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இவமயம், 

திருச்சிற்றம்பலம். 
தி 

கானாகிகாக்தான் ஈகரத்துச் செட்டி யார், 

சிதம்பாம் முனிடுபல் சேர்மன்; 

ஹான ரேரபில், 

5. 8௨.16. இராமசாமி செட்டியார் அவர்கள் 

செய்ந்நன்றி ஞாபகார்த்தமியற்றிய 

| 9 © 
) பே [ர் fF D Dl. 

——— oe oe 

எண்சீர்க்கழிநேடிலடியாசிரிய விருத்தம். 

பெண்காட்டு வாமருடன் பிரசக் கொன்றை 

பிறைசாட்டு செஞ்சடிலம் பிறங்கு வன்னிக் 

கண்காட்மு அகலெழிலுக் சனக மேருக் 

கவின்காட்மி விற்கரமார் கடவுண் மேய 

வெண்காட்டு நசருதிக்க பட்டி னத்து 

மேதகையோன் விரியுலக மொடுங்கச் சொத 

பண்காட்டு பிரபக்த வுரைப்ப திப்புப் | 

பலவகையா லிடருறவப் பான்மை நோக்க, (1) 

நங்கடவுட் கன்பரென்றுங் a Soy () 7 851 

நமமரபி னவரென்று நலம்பா ராட்டு 
சங்கரலீங் கப்புனிதன் பீ. எ. பட்டக் 

தரித்தால்கி லத்தினுடன் றமிமுக் தோந்ோன் 
பாங்கலிலா அனபுருவன் ஹிண்டூ பேபர் 

வரைரயு5வி யாகிரிய வள்ளல் சூழ்ந்தே 

௮ங்கணனறன் றளியினுக்குச் சவகோ சங்க 
im மைதலினா லதுமுற்ற வசுக்தே முன்னி, (9) 

எலலையிலாக் களியுடனே யெவர்பாம் செல்வ 
லெவரேற்கும் புண்ணியமா மிஸ்தென் ஜோர்ந்து 

திலலைக்காத் தருமகருக் FA GI cho) eu 

சர்த்தியட னம்பலம்பொன் மூகசி வேய்க்தோன் 
இல்லையெனா தெவாக்குமன்ன தானஞ் செய்வோ 

னிணையின்முனி சிபல்சேர்ம னென்ன நின்றோன் . 
கொலலைவ்ரு ஈல்வினையால் ஹான ரேபில் 

அலங்குறுபட் டங்கொண்ட தூய்மை யாளன். (3)



2 

பாவைவள மெனப்பிமவ யாவும் பல்க 
wer aor Dar un EHS DIL SS விமைவைக் கூறக் 

காவைகிகர்த் கவர்க்சருள் கானா காத்தான் 

கவினசரக் கனகனெனும் இராம சாமிக் 
கோலையிது செயற்குரிய கோமான் சீமான் 

குணவாளன் கருணை விழி குன்றா னென்ன 
நரவையவன் புடையசைப்பச் செவிக்கொண் டானாப் 

ஈற்கரும மெனவிரும்பி ஈலம்பா ராட்டி, 

our Bout ரினுக்கொருகார் மகம் போலும் 

Vs Eom BC தார்க் குயர்சு நப தாரு போலும் 

வீமியிர்க் குப் பிழைப்பூட்டு மமிழ்தே போலும் 

விமைவுற்றோர்க் FHM HTS SCE சுரபி போலும் 

சாடிமவர்க் குதவுசரக்தா மணியே போலும் 

5ல்கு ர்வு தீவிர்க்காமிரு கிகிஃபா லுந்குன் 
con b மிவரு மெனமருசன் குமார வேலா 

புதனுக்கோ ரன்னையன் பி னுயாக்கான் போலும், 

தர்தையின் பெர் வளதகைமைக் Ga piu Gur gua 

காகமது தவிர்மந்தா இனிய போலும் 
இர்தையுவர் எரைப்பதஇப்பு முற்றும் வண்ணக் 

மிசர்சக்குவனுள் ளங்களிக்க யான்சு OTS 

வக்துரைக்த சங்காலிங் கக்கோ மான்றன் 
மனங்களிக்க வா௫ுப்போ ரகங்க ளிச்ச 

இக்கமகி கலங்களிக்க விறஹைக ஸிக்க 

இருநூறு வேள்ளிதந்தான் என்றும் வாழி, 

சென்னைக் கிரிஸ்டியன் காலேஜ் தமிம்ப்பண்டிதரா யிரு$தவரும், 

(4) 

(6) 

சிவபாசக்கிரமம் சிறப்புப் பேயாகராதி முதலியன வியற்நியவரும், 

சிவமஹாபுராணம் மோழி பெயர்த்தவரும், 

காகிகண்டர் திருவிளையாடற்புராணம் விகாயகபுராணம் இவற்றின் 

எனத் சைவப்பிரசாரணருமாகிய 

ஈதநாடு - இரக்துனவேறு Ip BOUT TANT BOT 

இ) (பம DD து, 

rte



“ட 
இவபமாயம், 

திருச்சிற்றம்பலம். 
LEP 

கானாரிகாத்தான் ஈகரத்துச் செட்டியார், 

சிதம்பரம் முனிடிபல் சேர்மன்; 

ஹான ரேரபில், 

8. ₹ஈ. 1. இராமசாமி செட்டியார் அவர்கள் 

செய்நீறன்றி ஞாபகார்த்தமியற்றிய 
6 Oo 

out 5 த [ரீ ல D HAI 

எண்சீர்க்கழிநேடிலடியாசிரிய விருத்தம். 

  

பெண்காட்டு வாமமுடன் பிரசக் கொன்றை 

பிறைகாட்டு செஞ்சடிலம் பிறங்கு வன னிச் 

கண்காட்சி நுகலெழிலுங் சனக மேருக் 
கவின்காட்மி விற்கரமார் கடவுண் மேய 

வவெண்காட்டு ஈகருதித்த பட்டி. னத்து 
மேதகையயோன் விரியுலக மொடுங்கச் சொற்ற 

பண்காட்மு பிரபந்த ௦ வுரைப்ப திப்புப் 

பலவகையா லிடருறவப் பான்மை கோக்க, (1) 

நங்கடவுட் சன்பரென்றுமல் a SCOP (o) 7 oor pI 

நம்மரபி னவெஒன்று ஈல.ம்.பா ராட்டு 

சங்கரலிங் கப்புனிதன் பீ, எ. பட்டக் 

தரிக்தாங்கி லக்தினடன் நமிழுக் தோந்தொண் 

பாங்கலிலா அனபுருவன் ஹிண்டூ பேபர் 

வரையுச்வி யாகிரிய வள்ளல் சூழ்ச்தே 
௮ங்கணனறன் றளியினுக்குச் சவகோ சங்க 

ளமைகலினா லதுமுற்ற வகக்தே முன்னி, (2) 

எலலையிலாக் களியுடனே யெவர்பாற் செல்வ 
லெவரேற்கும் புண்ணியமா Hood) sor Capi % gp 

Bw wil F SHOGHS FH ge வஞ்செய் 
சரத்தியட னம்பலம்பொன் மூக வேய்ந்தோன் 

இல்லையெனா தெவார்க்குமன்ன தானஞ் செய்வோ 

னிணையின் முனி சிபல்சேர்ம னென்ன கின் மோன் 

கொலலைவரு ஈல்வினையால் ஹான ரேமில் 
துலஙகுறுபட் டங்கொண்ட தூய்மை யாளன்; 
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//ரவைவள மெனப்படிமவ் யாவும் பல்க 

யாண்மிள மாந் தருக்கமது விழைவைக் கூறக் 
சாவைநிகர்த த வர்க்கருள் கானாடு காத்தான் 

கவினகரத் Bom 5) sor win இராம சாமிக் 

கோவையித செயழம்சரிய கோமான் சீமான் 
குணவாளன் கருணை விழி குன்றே னென்னா 

காவையவன் புடையசைபபச் செவிக்கொண்் டானாப் 

ஈற்கரும 6) in sor aff 1m tn நலம்பா ராட்டி, (4) 

வாபெயி ரினுக்கொருகார் மேகம் போலும் 
வக்தடைந்கோர்க் HUTS OU காரு போலும் 

வீசியிர்க்குப் பிழைப்பூட்டு மமிம்தே போலும் 
விழைவுற்றோர்க் கருளசுரக்குஞ் சுரபி போலும் 

காடிமவர்க் குகவுசிர்தா மணியெ போலும் 

நல்குரவு தவிர்க்குமிரு கிதிபோ லுந்தன் 

aon Dar மென்மருசகன் குமார வேலா 
யுதனுக்கோ ரன்னையன் பி னுயார்க்கான போலும், (2) 

௫ . . . . “5 க 

குகையின் பேர் வதிதகைமைக் கேற்ப போலுக் 
4 a vo 5 ௪ 

காகமது தவிர்மந்தா இனியே போலும் 

DEO BUJU தூனரப்பதுப்பு முற்றும் வண்ணஞ் 

சேர்ந்தவனுள் எங்களிக்க யான்க ளிக்க 

வக்துரைக்க சங்காலிங் கக்கோ மான்றன் 
மனங்களிக்ச வாடுப்போ ரகங்க ஸிச்ச 

இக்தமக குலங்களிக்க aan Da ளிக்க 

இருநூறு வெள்ளிதந்தான் என்றும் வாழி, (6) 

சென்னைக் கிரிஸ்டியன் காலேஜ் தமிம்ப்பண்டிதரா யிரு$தவரம், 

சிவபராக்கிரமம் சிறப்புப் பெயாகராதி முதலியன வியற்றியவரும், 

சிவமஹாபுராணம் மோழி பெயர்த்தவரும், | 

சா௫ுஃண்டம் திருவிளாயாடற்புராணம் விகாயகபுராணாம் இவற்றின் 

உரையாசிரியரும், சைவப்பிரசாணருமாகிய 

சக்காடு - இரக்குவவெலு முதலியாரவர்கள் 

இயற்றியது, 

os



A ம் 

திவமயம், 

இருச்சிற்றம்பலம், 

Up & a) oP 

எப்போருள் யார்யார்வாய்க் ன் மப்போருண் 

| மேய்ப்போருள் காண்ப தறிவு. 

- அறிஞர்களே ! 

நித்தியானர்தப் பெருவாழ்வாயெ மோக்சனந்தத்தை சம்ம 

னோசெய்இக் கடைத்தேறும் வண்ணம் இத்தண்டமிழ்காட்டில் இரு 

வவதாசஞ் செய்த ஞானவித்துக்களி லொருவசாய், தத்துவசாயர் 

ஒழுவிலொடுக்கநாலுடையார் தாயுமானவர் முதலிய மேதாவிகளால் 
து இக்கப்பெற்றவராய், இலக்கணக் கொத்து முதலிய.நால்களில் 

உதாரணமாக எடித்துக்காட்டப்பெற்ற இலக்கியக் காரராய் உண் 

மைத்துறவியாய் விளங்கிய இருவெண்காட்டுப் பிள்ளையாராகய பட் 

டினத்துப்பிள்ளையார் புராணத்தை உரையெழுதுவித்து முன்னர்ச் 

சஞ்சிகை ரூபமாக யான் வெளிப்படுத் இயது பலருமறிந்தவிஷயமே. 

  

அதன்பின்னர், ஷே. சுவாமிகளாற்றிருவாய்மலர்க்தருளப் பட்ட 

னவத்றில் சைவத்திருமுறைகள் பன்னிரண்டனுள், சோமசுந்தரப் 

்... பெருமானருளிய இருழுகப்பாசுரத்தை யாஇயாகக் கொண்ட பதி 

னோசார்இருமுறையிற் சேர்க்கப்பட்டுள்ள கோயினான்மணிமாலை 

முதலிய 8ந்துபிரபந்தங்கட்கும், அவராற்றனித்தனி ௮வ்வவவமயங்க 

ளிற் பிரசாதஇத்த தனித்திருப்பாடல்கட்கும், அருட்புலம்பலுக்கும் 
உசையெழுதுவித்துச் சஞ்சிகைரூபமாக வெளியிடக்கரு இியபோு, 

ழை. பிரபந்தங்கள் உரையிடப்பட்டுள்ளனவெனக் கேள்வியுற்று, 

௮வற்றை வருவித்து கோக்குகையில், இருவேகம்பமுடையார் திரு 

வந்தா இயில் முப்பது இருப்பாடல்கள் உசையியற்றப்படா இருத்தல் 

கண்டு அவற்றையும் முற்றச்செய்ய முன்னினவனாக,சென்னைப் பச் 

சையப்பன் கலாசாலைத் தமிழ்ப்பண்டிதர் ஆனூர் சிங்காரவேலுமுதலி 

"யாரைக் கொண்டு che ஐந்துபிரபந்தங்கட்கும் எடுத்துக்காட்டிய 

உதாரணங்களோடு பரக்த விரிவுரை யியற்றுவித்து, அவற்றின் பின் 

வரத்தக்க தனித்கிருப்பாடல்கட்குச் சென்னை நகரத்துச் சில செக் 

தமிழ்வித்துவ சிகாமணிகளால் உரைசெய்லித்துச் சஞ்சிகை ரூப 

மாக நடத்து முடித்தனன்.



இலை இன்னணம் (Lp Die பெறுகையில், மத்தியார்ச்சுனமர் 

கிய இருவிடை மருதூரிற் சிற்சோ இயி லைக்கிெய மெய்இய பத்திர 

கிரியாரால் அருளிச்செய்யப்பட்ட மேய்ஞ்ஞானப் புலம்பலும் இதற் 

சேர்க்கப்படவேண்டுமென்று, சென்னை நகரவாடகளாய், என்பால் 

அன்பு மிக்கவர்களாய், தள்ளப்படாது கொள்ளத்தக்க சொல்லேற்ற 

முடைய இல நண்பர்கள் விரும்பிய வண்ணம் கருச். துளை வெழு இச் 

சேர்த்து, செய்யுள் அட்டவணையையும் உடன் கூட் டி, பு.த்தகமுகப் 

பில் பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரசங்கிகம் கன்னடையுறவெழு இ 

யமைத்து ஒருவாறு முடிக்சனன். 

மூக்இத்தாயுமான சுவாமிகள் இருப்பாடற் இிசட்டினுக்குமெய் 

கண்ட விருத்தியுரை செய்து தந்த இத்தாக்த சரபம்- அஷ்டாவதா 

னம்-பூவை-கலியாண சுந்தர முதலியாசவர்கள், இக்நாலச்சுட்டு வரு 

கின்ற காலத்து ௮வவவ வமயங்களின் எனக்கு வேண்டிய பல 

உகவி செய்தமைக்கு நான் எக்காலத்தும் அவரை மரக்கற் 
பாலதன்று. 

யான் தனிசகனல்லனாயினும் முயற்சி இருவினையாக்குமென்ற 

முதுமொழியை விடாதுப் பற்றிப் பல்லாற்றானும் வருந்தி முடித்த 

னன். இதன் உசை யெழுதுகைக்கு நான் கொடுத்த ஊதியம் 

சொல்பமாயினும் ௮ன்போடெழுஇக்கொடுத்த கல்வி வாணர்கட்கு 

என்வக்கனஞ் செலுத்துகின்றேன், இவ்வுரைப் பதஇப்பைமுட் 

டின்றி முடியுமாறுசெய்த எல்லாம்வல்ல © ஸ்ரீரடசாஜ பதியின் மிரு 

வருட் பிரசாதத்தை வாம்க்இக் துஇத்து வணங்குகின்றேன். 

KE இருவெண் காட்டடிகள் பிரபந்த முழுமைக்கும் உரைவிரும் 

புவோர் இப்பதஇுப்பனையே வாங்குதல் இன்றியமையாததாம் ஏனெ 

னில் இதின் ஒருபகு இியாகய இருவே கம்பமுடையார் இருவக்தா இ 

.யில்20 பாடலின் உசை பிறபஇப்புக்களில் காணப்படமாட்டா இதில் 

மட்டுமே காணப்படும். இவ்விஷயம் கவனிக்கத்தக்கது, சுபம்; 

இங்ஙனம்: 

சேன்னை மெய்கண்ட சர்சானசபையிகொருவரும் 
சைவநூலுரைப் பிரசாரணருமாகிய, 

6” ஸ்ரீ - குமாரவேலாயுத முதலியார். 

சென்னை, 
சாதாடணஷ்ு தநுர்ரவி,



௦ ~ ௫ 
சாத் துகவிகள், 

  

தமிழ்ப்பிரம சூத் திராசிரியசாகிய 

மறைத்திருவன் - சுவாமி, விருதை - சிவஞான. யோகிகள் 
இயற்றிய. 

அன்புருவ மாகயபட் டினததடி.கள் வாய்மலர்ச்த வருமெய்ச் நூற்குக் 
கன்னலெனச் சிங்கார வேலறிஞன் றர்தவுரை சணித்தார் வத்தால் 

இன்பநிலை யடியவர்தம் மேவலெனத் அணிச்துபுரி யியற்கை பூண்ட 
சென்னைககர்ச் குமாரவே லாயுதமா லச்சியற்றிச் சிறப்புற் ரானே, 

  

சித்தாந்தசரபம் - ௮வூடாவதானம் 

பூவை - கலியாணசுந்தர முதலியா ரவர்கள் இயற், றிய, 
பன்னிர சீர்க்கமி நெடில் விநத்தம், 

தவ ராஜ சிங்கமெனச் தாபதர்க ணனிவியக்குர் தனிமை வாய்ந்த 

தச்சதிரு வெண்காடர் பிரபர்த மாட்சியினைச் தகவாச் சூழ்ச் த 
௪வமாக விருத்தியுரை சித்தார்த ஈயமுடனே நலக்கச் சொற்றான் | 

ஈண்ணுமிலச் கயவிலக் கணமுற்று மொருங்குணர்ச்த சல்விற் பன்னன் 

தவபான லிற்கஞலு மானூர்சிங் காரவேற் றகுமே தாவி ப 

.  தணித்தவப் பெரு. தாலெங் கணும்பரவக் கலைவல்லோர் சக்தொவிக்கக் 

கவலாகெஞ் சுறுமிரா மச்சாமி த௨முஞற்றிக் கணிவி னீன்ற 

காசலன்கு மாரவே லாயுதனச் சினிலேற்றிக் களித்திட் டானால், 

  

சென்னை-வேப்பேரி 

எஸ். பி. ஜீ. ஹைஸ்கூல் தலைமைத் தமிழ்ப்பண்டிதர் 

கா, ௩மச்சிவாயமுதலவியாரவர்கள் 
பாடியது. 

மைகண்ட னடி க்சமலக் கெழில்வண்டா மெனமருவி மஇழ்க்து போற்றி 

மெய்கண்ட சிவஞானச் செழுக்தேறல் வாய்மடுத்து மேலும் தேக்டப் 

பொய்கண்ட வெம்மனோர் பவப்பிணியை யிரித்திடுவான் பெரிது நாடிக் 

சைகண்ட மருச்தென்னப் பல்லரிய பிரபர்தங் கணிவிற் றந்த 

செட்யதவ வெண்காட ரடிபரவி யவாருளுச் திருப்பாடற்கே 
செய்யவுரை செய்தனனால் சிங்கார வேலனெனுஞ் செர்சாவல்லோன் 

உய்யுவுல னெ தனை யச்சுவா கனமேற்றி யுலவத் தந்தான் 

துய்யமனத் தினன்குமர வேலாயதப் பெயர்கொள் சுகுணன் மாதோ,
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இருநெல்வேலி ஜில்ல? 
எட்டயபுரம் சமஸ்தான வித்வான், 

திருமயிலை - வி. சுந்தரமுதலியாரவர்கள் 
இயத்நியது. 
விருத்தம். 

ச சங்காழி Loa] Sr விரிசங்க ம.தீ அறையா 3038) வில்லர் 

தங்காமற் றுறந்தபர சிவஞானி வெண்காடர் சாற்று நூற்குச் 
இங்கார வேற்புலவ னாற்ச றர்த விரிவுரையைச் செவ்வே யாற்றிச 
மங்காமற் பிரசுரித்துச் குமாவே லாயுதமால் வழங்இ னானால், 

  

சென்னை, ஹிந்து இயலாஜிகல் ஹைஸ்௯ ல் தமிழ்ப்பண்டி தர், 

கோ - வடிவேலுசேட்டி யாரவர்கள் இயற்றிய, 
அறுசீர்க்கமி நேடிலடி யர்சிரிய விநத்தம், 

இத்தகிலை திரியாது இகழ்ச்துசிவா ஈர்தத்தேன் றெவிட்டா துண்டு 
மு.த்இகிலை நின்றருள்பட் டினத்தடிக ஞலகுய்ய மொழிபா டற்குப் 
பத்திநிலை யுற்றுப்பன் னூலோ இத் இிறம்பெற்ற பண்ப னாகி 
யொச்துநிலை பெற்றிடுசிங் காரவேற் பண்டிதனோ ருரைசண் டானால், (1) 

அவ்வுரைசண் டார்கலிசூ ழஉணியின்௧க ணன்பினெறி யமைந்த சைவர் 
செவ்விசெனச் சரர்துளச்கச் சீர்செறுவேளா ஞளர்குள?் செல்வ னான 
தெவ்வறுமி ராமசா மிப்பெயசான் நிருக்குமரன் சவன்பா லன்பான் 
குவ்வினிற்பேர் குமரவே லாயுதன்றா னச்சிட்டுக் குலவி னானே. (2 

  

மதுரைக் தமிழ்ச்சங்கத்து வித்துவான் வண்ணக்களஞ்சியம் 

காஞ்சி - நாகலிங்க முதலியாரவர்க ஸளியற்றியது. 
இருவருட்பெ ருஞ்செல்வ ராகியவெண் காடாருட் டெய்வ ஞானத் 
சருவெனுகற் பிரபர்தர தனச்கொருவி ௬ததிய/சை ககவாயானூர் 
வருமுயர்சிங் காரவே னாவலன்றா ணியற்றிட்டான் ம௫ஏழ்வா யஃதைத் 

தெருள்வளா குமாரவே லாயுதனச் சீனிலேற்றித் இகழ்வித் தானால், 

  

சென்னைக் இறித்தவ கலாசாலைக் தமிழ்ப்பண்டிதராயிருக்க 

வா - மகாதேவ முதலியா ரியற்றிய 
அறுசீர்க்கமி நேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

தருக திகழு மர்ராடுங் கருத் இகழுர் துறவிகளுட் டலைமை சான்ற 
கருத்திருகு பட்டினத்துப் பிள்ளையார் பிரபக்தங் காட்டு முண்மை 
யருத்தியுடன் சைவருளஸ் கொளவளித்தான் நிருத்தமுற வழி தாக 
விருத்திய/ரை சிங்கா.ர வேலென்னும் வேளாளன் மேதச் கோனே, (1) 

மற்றதனை யச்சேற்றி மகதலச்தஇற் புகழ்கிறீ இ மாண்புற் ரானா 
னற்றமிழி னருமையெலா ஈன்கறியு மொருவ னும்மை நற்ற வத்தாற் 
சொற்றழையு மிராமசா மிக்குரிசின் மகனாகத் தலங்கப் பெற்றோ 
லுற்றவிருங் குமாவே லாயுதனென் பான்பூதா ருதித்தோன் மாதோ, (2)
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மதராஸ் பியர் அபீஸ் டி.ராபிக் ஓவர்சேராயிருந்த வித்துவான் 

மோசூர் - முனிசாமி முதலியாரவர்கள் 

இயத்திய 
பன்னிருசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிருத்தம்; 

சர்சான்ற கொன்றையணச் செஞ்சடைப் பாமனது இருவடிப்பற் ஐன்றியே 
இகழுமிவ் வலசனீறை செல்வங்க ளியாவையுஞ் சக் தனையி லாதொழிக்த 
பார்சான்ற வெண்காடர் பகரருர் தளிகளைப் பண்பிணிழ் போஜற்றுகசாளிற் 
பாங்காகச் Qu) 5 Ch eM LD பிரபர்த மாட்சியினை பன்னரும் விருச் இயு/ை.பில் 

ஏர்சான் ற சிங்காரவேறம் பெயர்கொணொாவல ஸனிருவினை யிரிந்ோடநல் 
லின்பமுடன் ரச்தன னன்னவு ஸீடூழி யிர்கிலன்்றனில் வாழிகற் 
பேர்சான்ற குமரவே லாயுதச் சுகுணனதைப் பேசுபா வலர்மகழே 
பேணரிய பிரியமுட னச்சுவா கனமேற்றிப் பெட்புற வளித்தானரோ, 

| oO “ஒட 
மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்து வித்வான் செங்கற்பட்டு 

அரங்கசாமி நாயகர் அவர்களியற்றியவை. 

புணையானார் மல ரடியென் றறிந்துலக மருளகற்றிப் புனி2மெய்தி 
யிணையகண்ற விரனீடும் பட்டினத்துப் பெருமானாரிசைத்த Cais 3 
தணைகடந்த தமிழ்ச்கடலிர் சங்காரலே லறிஞனறிலா மததாற் 
அ௮ணையிகர்த ௨மு9தடுக் துப் புலவர்செவி யூற்றியிசை சூடினானால். (1) 

அன்னவன்செயுரைபவரு மோதுதற்கே யாதரத்தா லச்சியற்றிப் 
பன்னருஞ் சார்திறை கொண்டான் கறைகண்டனன்பர்வழிபணிச் துநிற்பான் 
மூன்னமரர் தாயர்களைச்த முதல்வனடி மறவாதான் மூயற்க் குன்.ஈ 
னன்னயஞ் சேர்குமாசசாமிப் புலவனவன் பெருமை ஈவிலப்பாற்றோ. (2) 

+O oe 

9 ௦ ஓ ட ௦9 & 

இதந_நாலசசகட்டார் சிறப்பு. 
சென்னைக் இறிஸ்டியன்சாலேஜ் தமிழ்ப்பண்டி. தரும், 

உரையாிரியரும், சைவப்பிபசாரணருமாகிய 
ஈக்காகு - இரத்தினவேலுமுதலியாரவர்கள் குமாரர் 

ஈக்காடு - சபாபதி முதலியா ரவர்களியற்றிய 

பன்னிருசீர்க்கழிநேடி.லடி யாசிரியவிருத்தம். 
மன்னியஈஞ் சவபெருமாணிணைமலர்ச்சாள் சர்தையினின்வைச்துப்போற்றி 

வாழ்வனைத்து மயக்கமெனச் தேர்ர்தபட்டி னத்தடி.சள் வாய்ம வர்ந்த 
தீன்னிகரில் பாவினுக்கோர் விருத்தியுரை Ou mma gor றசைமை கோத் 
த.ரணயுளோ ர௬ளமகிழ்ஈ்து கண்களிச்க லச்சிட்டுச் தலைமையுந்றான் 

பன்னரிய கீர்த்தியெங்க ணும்பரவ வேநிலைச்கும் பான்மை பெற்ற 
பசர்தொண்டை சாட்ட கத்து ஸ்ரீபெரும்பூசா ஈதனிற் பண்பாய்வக் த 

ஈன்னயஞ்சே ரெழின்மேழித் துவசணிரா மஸ்வாமி ஈல்லா னோற்க 
நலக்கலந்த குமாரவேலாயுதப்பேர் ௮கத்தவொரு ஈலமிச்கோனே.
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பட்டினதுதுப்பிஎளையார். பதகிர | திருல்டைமருனா 
இரிபார் சரித திரசசருக்கம். { , Ear Days 

கோயிருன் மனார் மாலை 1 கிருலாளுர் 

இருச்சழூமவமும்மரக்கோ னை] 00 சசிச்சாரரோணம் 

இருவிடைமருளா மூம்மணிச 2” திருககாள ததி 
இருவேகம்பமுடையா ௪௫௦ ௪ 900 இருவிருப்பையூர் 

இருவொற்றியூர் ஒருபாலொருப 344 கிருவையாறு 

மூ.மலாவது கோயிற்றிருல&ல் 85) | GLO 

இரண்டாவது கோயிறறிருவல 588 பொீது-வெண்மபா, 

மூன்றாவது சோயிர்றிருவகவல் 40] ' பின்முடுகுவெண்பா, 
சான்காவது ௧௪௫ இரவகவல் 405 விருத்தம் 

இருவேகம்பமா லை 1 முதல்வன்முரைமிடு 
திருத்தில்லை HI அருட்புலம்பல் 
திருசசெக்க டு 58 இரந் சகாலத் இரக கல் 

திருவொற்றியூர் 4) நெஞ்சொடு புலம்பல் 
இருவிடை மரு அர் 00 பூரணமாலை 
SIGE sip Son ஈம் 02 கெஞ்சொடுமூழ்தல் 
இருக்காளத இ OS உடம்கூற்றுவண்ணம் 
சைலாயம 07 பத்திரகிரியார்மெய்ஞ்ஞான ப் 
மதுரை 71 புலம்பல் 
பொது 11. 

| 
தாயாருக்குச்தசனஇரியை GEGSS 106 
செய்கையித் பாடியது. னுட்பீரிவு முற்றிதிது. 
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சிவமயம், 

இருச்சிம மம்பலம், 

திருவெண்காட்டடிகள் 

எனவழங்தம் 

பட்டினத்துப் பிள்வாயார 

| ச் ரி த் இ ய் [ம் e . 

SS BOLL OR Se 
.இவ்விய மக்கள தேஜோமயமாடிய சிவபெருமானே பரம்பொருளென் 

NOS உண்மை ஞானச்தையுடைய வ௫ஷ்டர் வேதாரணியர் -புலத்.இயர் 

சவுனகர் முதலிய முனிசஎ3ரஷ்டர்கள் முன்னொருகாலத்தில் சைமிசாரண்ணி 

யத்தில் இருவெண்ணீற சண்ணித்து, திரிபுண்டரமணிச்து அச்சமாலை 

குடிச் சவ ச்தியானபரராய் வேதாகமங்களாந் ப. ரமபதியைத்து.தித்.த வாழ்க் 

இருந்தனர், அக்காலத்துச் சதுர்வேச ஷடங்க ௮ஷ்டாதச புராணங்களை 

வியாசமுனிவர்பால் ஜயச்திரிபற வுணர்ச்த புண்ணிய வடி.வினரான சூத 

புசாணிசர் ஆங்கெழுக்தரூள மூனிவர்கள் கண்டு எகிர்கொண்டழைத்து Hits 

திய பாத்திய அசமனாதிசளாலுபசரிச்து உன்னதமான அசனத்திவிருத்தி, 

மும்மல டீற்ற முனிபுவ்சகவ?ர ! எமது சவப்பேற்றால் தேவரீர் ஈண்டெழுச் 
தருளப் பெற்3ரோம். சிவபிரானே அகல லோகூருஷ்டியா தி பஞ்ச இருச்திய 

சாரணபூதென்றும் அவரது திருவடியே அழிவற்ற ஈற்கததுயை யளிப்ப 

தென்றும் பல புராணங்களைத் தேவரீர் அடியேங்கட்குபதேத௫த்திருர் தும், ௮ம் 

மசாசேவனுடைய பச்தர்கள் சரிதங்களைச் சொ ல்லத்தொடக் ஸ்ரீ சுசரிசன 

ரூடைய பிரபாவங்களைச் சொல்லிமுடித்த பின்னர், ஏவாநுக்கரக மேலீட் 

டாற் பறிபக்குவமுற்றிருக்த நிதிச்கோனாகய குபேரன், தென்றமிழ் நாட்டில் 

காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில் அவதரித்துச் சவபெருமானையே அரும்பெறன் 

மச வாய்ப்பெற்றுச் சிவஞானியாய்ச் சித்திமுத்தியடைக்தசாகதி இருவாய் 

மலர்ர்தருளினீர், அவ்வற்புத சரிதையை ஆடியேங்களுச்கு விளச்சமாகத் 
திருவருள் செய்யவேண்டுமென்று பிரார்த் திச்ச, சூதமுனிவர் அவர்களுடைய 

விருப்பத் இற் இயைந்து பின்வருமாறு திருவாய்மலர்ச்தருளத் தொடக்ெர்.



உ பட்டினத்துப்பிள் ளையார் சரித்திரம், 

னிவர்களே ! 8விர் விரும்பிய இச்சரிதம், சாமவேத சம்பக்தமான 

சாக்தோக்யொகி உபரிஷதங்களால் புகழ்ந்தோசப் பெரற இவெஞானச் 

செல்வராகிெய உபமர்யுமுனிவர் தமதுமாணவர் பலருச்குபதே௫த்ததாகப் 

பவிஷ் யோத்த. ர புராணம் பகர்கின்றது. 

ஊஏழமிசோறோங்கும் வெள்ளிமலையாசிய கைலாய மலைச்சாரலில் 

சுகவனத்தில உபமச்பமுணனிவர், தம்மைப் பல மூணி௨ர்சூழ வெழுர்தருளி 

யிருகீகையில், முனிவர்பலரும் உபமந்யு பகவானைப்பணிந்து, ஸ்வாமீ! பக்த 

ப.ரமேசுவரரென நூல்களாற் புகழ்ந்சோகப்பெற்ற இவனடியர் பிரபாவங்களை 

நாங்கள் சிரவண செய்யும்படி. இரவாய் மலர்ச்சரூள வேண்டுமெனப் 

பி.ரார்த்தக்க, உபமம்புமுணிவர் இருகர்திதேவர் திருவருள் பெற்ற சநத் 

குமா..ர் வழியில் வழங்கிய ஒரு சிவஞானியார் சரிதம் அதியற்புதமானது. 

அது சு£2வதாரண்ய சரிதம் (இருவெண்காட்டடிகள் சரிசம்' எனவும் பெயர் 

பெறும், அத்திவவிய சரிசையைச் சொஃஇன்றேன். இரிசாண சச்தியாசக் 

கேட்பீர்களாக, 

முனிவர்சளே  கற்பார்தத்திலே குபேர பசமுற்றிருந்த வொருவர் 

இவபெருமானிடத். இல் அன்புமிகுர்து அவருக்குத் சோழனென்று௮னை வருங் 

கூற வாழ்ச் திருக்கையில், ஒருசாள் ரமைலாயத்இற்குச் வெதரிசனார்த்தமாகச் 

சென்றபோது, சிவபெருமான் Fen சேவர்களும் மூவிவர்களும் தம்மைப் 

புடைசூழ்ச்து வரவும், தமது தோழரான குபேரர் ?தொடர்ர்து வரவும் சிதம்பர 

மசாக்ஷேத்திரத்திற்கு எழுந்தருளினர். ௮ச்சாலத்தில், சோழனார் சிவபெரு 

மானைத் தொழுது இச்சிதம்பா தல்த்திந் போல?வ பிறதலகங்களிலுஞ் 

சென்று தேவரீர் திருக்கோஉல்களைத் தரிசிச்சசேவேண்டுமெஎ விண்ணப்பிச்ச, 

சிவபெருமான் அவ்வேண்டுகோளுக் ணங்க, திருந்தி சேவர் முதலிய 

கணங்கள் புடைசூழ எழுச்சருளி, ஈவேதாரணயம் என்னும் தஇிருவெண்காட் 

ழூனை யணுகிவாழ்ந்திருர் தனர். | 

இவபெருமானோடு உடன்வருந் தோழனார் சமக்குச் சத்திறிபாதத் 

துத்தம சக்மார்க்க மடையும் பரிபச்குவசால மணுகெயமையின் அ௮ச்சுவேதா 

சண்யத்தை யூத்த சாவிரிப்பூம் பட்டினத்தைப்பார்த்து அவ்விடத்தில் ௮.௫௪ 

விருப்புற்றனர். ஒருகாலத்தில், அதிதியானவள் சிவதரிசனார்.த்தமாக காடோ 

௮ம் இருச்சாய்க்காட்டுக்கு வருவஅணர்ந்து இர்இரன், சன்சாயின் வருத்த 

மசல அவ்வாலயத்தைத் சன் நகரச்திற்கு எடுத் அச் சொல்லப்பேர்த்த 

பொழுது உமாதேவியார் அஞ்ூப்புறம்போர்து கூடஉவென்றோசைகாட்ட, 

திவபெருமான் இர்இரனைத்தடுத்து அவனுச்கும் ௮வன் சாயாகய ௮இ.தஇச் 

கும் அநுக்ொடுத்சனர். ௮து காரணமாக இகங்இரன் மீண்டும் அங்கு ஆலயப் 

பிர.தஷ்டைசெய்ய ஒரூ ஈக.ரங்கண்டு அக்சணர் முதலிய உயர்ந்த சாற்பெருங் 

குலத்இனரையும அமைத்து வைடியர் மரபு ஒங்கச்செய்து தஇிருச்சாய்ச் காட்



பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்துரம். 8 

ழூல், அமூதவ௨ண்ணப் பெருமானுச்கும் கூகூவென்ற காரணம் பற்றிக் 

கூவென்ற படென்டொழிப் பிராட்டியென்று பெயர் வழங்கும் உமாதேவி 

யாருக்கும் ஆலயஞ்சமைத்து நித்திய நைமிச்இகாஇசளை முறைப்படியியற்றி, 
திருப்பல்ல௨னீச்சர முதலிய ஆல.பங்களின் பிரதிஷ்டைச் இருப்பணிகளையும் 

செய்விசத்தனன். ௮ச்ஈகரச் இனர் எட்பொருளை விரும்பியேனும் பிற சகரத் 

இற்குப் புசாராஃலின் புகாரெனும் பெயர்செரண்டு அ௮ச்ஈகரம் விளக்கியது. 

அக்சாவிரிப்பூம் பட்டினமே இயற்பகை சகாயனார் இருவவதா.ரஞ்செய்த 

திவ்வியஸ்சலமாகலின் அங்கே சலகாஃலம் வூ௫க்சவேண்டுமென்னும் விருப்பம் 

குபேரஞாரச் குண்டாயது, 

குபேரனார் அவதரித்தது. 

சூபேனார் வபபருமானைப்பணிர்து, அடியேன் இச்சலத்தில் சில 

காலம் வாசஞ்செய்ய விரும்பினேன். அவ்வாறே நிகழத்தேவரீர் திருவள்ளஞ் 

'செய்தருளவேண்டுமென விண்ணப்பிக்க, சிவபிரான் குபேோரனாரைகோக்இ, 
இத கர்மபூமி நீயோ போகபூமியில் விட்பவன், இக்கே வ௫த்சல் உனச் 

கடாது ஆயினு 6 நீவிரும்பியபடியால் மாநுடதேக ழற்று ஈண்டு வூச்சச் 

கடவை யென் றருளினர். அதுகேட்ட கு2பானார் பிறத்தற்குப்பயச் து, இறை 

வனே ! பெறற்சரிய சேவரீர் இருச்தொண்டினைப் பிரிய நேர்ந்ததானாலும் 

மாநுடவடிவேற்றுச் செல்வச் செருக்கால் மயங் சகையில் சேவரீசே புதல்வ 

னாகச் தோன்றி உண்மை நிலையினை யுணர்த்தியநள வேண்டுமென்று வேண் 

டவும், எம்பெருமானும் அங்வனமெயாகுக வென்றருளிச்செய் த, இறைவி 

யாருடன் ஏனைச்இருத்சலங்களையுங் கண்டு இருக்கயிவலாய கரியடைத்து 
பண்டுபோ உமர்ந்திருர்தனர். 

பட்டினத்துப்பிள்ளையார் திருவவதாரஞ்செய்தது. 

இவ பிரானநுமதிபெற்ற குபோனார். யாரிடஞ்சென்று பிறப்போ 

மெனும் விசார மூந்றிருக்கையில், ர்ச் காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில் வைசிய 

மசபில் அவசரித்துச் சிவபக்தி முதலியவற்றிற்கு நிதியாய் விளவ்கயெ சவ 
சேசரென்பார் ஞானகலாம்வை பெனும் பெயர்வாய்க் து நற்குணம் கற்பு 

அழகு ரூசலிய குணச்சிறப்புக்களோடு விளங்கிய மனைவியாருடன் இல்லற 

நடாத்தி ஒரு பெண் மகனவப்பெற்று வீடிபேற்றுக குரிய சற்புத்திரனில்லாக் 

குறையால் மனமாழ்க, அ௮ம்மைந்தனைப் பெறுதந்கேற்ற பலவகைப்பட்ட 

விரகாதிகளை யருஷ்டித் தவக் தனர். 

இவசேச. ரது நிலையினைச்கண்ட குபோனார், இவர்க்முப்புதல்வராய்ப் 

பிநப்பதே ஈலமெனக்சொண்டு அ௮வர்மனைவியார் ஞானக௨ாம்பையார் வயிற் 

Do பிரவே௫ித்சசால ஞானகலாம்பையார் கருப்பம் மாய்த்தனர். ௮வர் 

உறவினர் பலரும் சழிபேருஉசை கொண்மருர்சனர். மாதங்கள் தோறும்.



௪ பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். 

சர்ப்பக்குறிகள் ஈன்கு விளங்க, பத்து மாதங்கள் பூர்ணமானதும் 2.5 Si 

மான சுபதினத்தில் சிற்த லக்னெத்தில் ஞானகலாம்பையார் புதல்வனைப் 

பெற்றனர். இெவெசேசர் காவிரியில் ஸ்சானஞ்செய்து பிதிரர்கடன் முடித்து 

இல்உஞ்சேர்ர்து ௮ந்தணராதியோர்க்கு அபரிமிதமான தானமளித்து, சோ 

தஇிடநால் வல்லாரையழைதீது ஜாதகர்மமியற்றிப் புத்திராச்ஸவங் கொண் 

டாடி, திருவெண் சாடரென காமகரண முதலியன ஈடாத்தித் சாமும் மனை 

வியுமாக அம்மைந்தனை சாளொருமேனியு$? பொழுதொரு வண்ணமுமாகப் 

போற்றிக் காத் தந்தனர். இருவெண்காடருக்கு வயது ஐர்தாயது. 

பட்டின த்துப்பிள்ளையார் கல்விபயின் றது: 

இவர் யாட்டைப் பருவத் தினராயிருக்கையில், இவர் தந்தையார் 

சவசேசர் சவபதமடைச்தனர், இருவெண்காடர் பிதாவின் ஈமக்ரியைகளைக் 

குறைவின்றி முறைப்படி யியற்றிச் சாயாருடைய ஏவல் கடவாதிருக்சனர். 

ஞானகலாம்பையார் திரூவெண்சாடர்ச்கு வித்தியாப்பியாசஞ் செய்விக்க, 

இர் தவச்குறையை நிரப்பத் தோன்றியவராதலின் , ௮வ்விளமையிலேயே 

ஆரியன் முன்னிலையாக நிற்ப எவ்வகை நூல்களையும் எளிதிற்சற்றுத் 

தேர்ச். து, பண்டைய வுணர்வால் சிவஞானச் செல்வராப், உலகப்பற்றின்றிச் 

இவபூஜையில் ஆசக்தியடையராய், அச்சிவபூஜை ஆூரியமுகசத்சா லடைய 

வேண்டும் ௮ங்கனயில்லை௨ேபற் பயனில்லையென்ரோர்ச்து, உச்தமாசிரியன் 

நமக்கு யாண்டுக்கி.டப்பனோே வென்று இராட்பகல் கவலைகொண்டு உடலு 

ருகவந்தனர், இவர் நிலைமையைச் தாயார் பார்த்து, ஆஅருமைக்குழக்தாய் ! 

உன்சரீ.7 மிளைப்பானேன். வயிறுவாடுவா?னன், உண்ணற்குவருக வென் 

றழைப்ப, இவர் ஆடரியனை ச் தேடுங்கவலையிலிருப்பவராதலால் உணவில் 

வெறுப்புற்று, ௮ன்னாய் 1! எனக்கு இன்று ப௫ியின்று நாளைப்புசிப்பேன் 
என்று சமயோூதமாகக் கூறிப்படுத் துத் தமின்றிருந்தனர். 

 பட்டினத்தப்பிள்ளையார் சிவாறுக்கிர கம்பெற்றது. 

இருவெண்காட்டடிகள் இங்கனமிருச்கசு, இவரைத் தடுத்தாள் வோ 

மென முன்னயே வரபளிச்சத மூழுமுதற்கடவுளும் தடங்கருணைப் பெருக் 

கடலுமாகிய சிவபெருமான் இவரது அதிதீவிர பக்குவ நிலையைக் கருஇத் 

இருவருள் பாலிப்பவ.ராய் அவ்விரவில் இவர்கனவில் ஈரைதிரை மூப்புடைய 

வேதியராக வெழுந்தருளி, குழர்சாய் வெண்காடா.! உடலிளைத்தனையே 
என்று தமது கையாற்றடவவும், தருவெண்காடர் துண்ணென விழித்து, 

சனவு நனவாகக் கார்தத்சைக் சண்ட இரும்புபோலக் குழைந்து திருவடி. 

யைப்பநற்றிட் பலபல வசையாகப் பன்முறை பணிந்து துதித்து, எம்பெரு 

மானே! சேவரீர் இக்கு எழுச்சருள யாது சவஞ்செய்தேன்? உம்மைப் 

Wig சகயேன். என்னைச் கைவிடாதீரென்ரு துதித்தப்பாதத்தில் வீழ்ச் து 

பரிதபிக்ச, ஐயர் ௮ன்போடு கோக்க இன்மொழி கூறிகிற்ப, இன்று கான் 

தீன்னியனாயினேன். அடியேன் செஃவமுழுதும் தேவரீருடையனவே, ௮வற்



பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம்: டு 

நை யேற்றருள வேண்டுமெனப் பலவாறு exile நிற்க, ஐயர், குழக்சாய் ! 

இச்திராதியிமை2யார் பசங்களும் இமைப்பிலழியும் இயற்கையன ஆசலின் 

இச்செல்வம் எனக்கு யாதுக்குமீவண்டும் ? குரலிங்க ஐங்கமங்களுச்கு இகத் 

தில் செல்வமே கருவியாயிருச்தலின் இவற்றை நீயே மைத்துக்கொண்டு 

ஈல்வழியில் உபயோகசப்படுததுக, நீ கருதிய வற்றை மெல்லாம் பெறுவா 

யென்று ௮ரளிச் செய்தனர், | 

முன்னயே இவார்ச்சனையில் பெருவிருப்புற்றிருக்க திருவெண்காடர் 

அவர்கூ றிய வற்றைக் கேட்டுப்பணிடுது நதித்து அடியேன். எவ்வகையாக 

எதனைச்கொண்டு எவ்விடத்தில் பூசிப்ப தெனச்திருவாய் மலர்ந்தருள 

வேண்டுமென விண்ணப்பிக்க, ஐயர்? குடிர்சாய் ! சாளையதினம் இருடோண 

நக்ஷச்இிரங்கலக்த சோமவாரம் பிரதோஷமானபடியால் நீசுவேசாரணிய 

- முற்றுப் பெருமானையம் பிராட்டியையம் விதிப்படி இருமஞ்சனமியற்றி, 

அரனடி௰யரையுபசரித்து அங். காத்திருந்தால், வேசாகமட்பொருள்களை 

ஈன்குணர்ச்சு ௮௩ ௨ண ரொழுவர் தோன்றி, நீயர்ச்சனை செய்தற்குரிய ௫௨ 

லிம்கப்பெருமானை யெழுச்சருளச்செய் துதிகஷாவிதிப்படி உனக்குஜந்தெழுச் 

துண்மையை யருள்செய்து அருச்சிக்கு முறையையும் உணர்ச்துவர், நீயத 

னாற் பரிபாகமூற்று இம்மைக்கும் மறுமைக்கும் மேம்பட்ட. பேரின்பமாகய 

முக்தியை யெட்சக்கடவாய் என்ருசீர்வதித் து, இருவெண்ணீறணிர்து Qos 

மஸ்சகசையோகஞ்செய்து அந்சர்த்சானமாக, உடனே கண்விழித்தெழுர்த 

திருவெண்காடர் கருணாகிதியைச்காணாமல் ஆராமையால ௮அழுதுசொழுது 

யான் கண்டது கனவாயிந்றே, உண்மை மென்றெண்ணி உளம௫ழ்ச் 

தேனே. இறைவன் திருவள்ளம் இவ்வா௫ுயின் யாதுசெய்வேன்? என் 

றேக்கமுற்றிருச்சார். ப 

ன் றிரவில் புசல்வராகிய இருவெண்காடர் உணவு கொள்ளாது 

உறவ்விட்டமையினால், பெருங்கவலையோடு நித்திரையின்றி அருகே சயனித் 

இரு$ச ஞானகலாம்பையார் வெருண்டு விழித்து மைர்தரைநோக்கு அப்பா! 

என்ன செய்சன்முய்? என்னசெய்தி? எனவினல, திரு?வண்சாடர் சமச்சுற் 

ற கனவைக் குறிப்பாக வுணர்ச்ச,ஞானகலாம்பையார் மனமூழ்ச மிகுந்து 

இ.ர்நிலைமையையுணர்ச் து தருவெண்காடரைத் தடலியுச்சிமோக் த, மகனே 

உனக்குச் சவொனுக்கரகங் கைகூடுங்சகாலம் குறுகிய த. கவலையே. கனவிற் 
கடாக்ஷிச்த வகையே கடவுள் ஈடத்திக் கருணைபுரிவர். சிவபூசை செய்வது 

எளிசல்ல, மிச்ச ௮ரி௮. வேதாகமங்களே சிவபிரான் மமையை யறியாமல 

மயக்குமாயின் நீயோ சிறு குழக்தை. என்சமுவியகை சிறிது ஈழுவின் தனி 

யேயிருப்பதாக அழுகன்றபருவத்தினன். சுவபூசையோ, பச்தி,வைசாக்சியம் 

அறிவ, ஆசா... முதலியவற்றில் ஓன்று குறைந்தாலும் முற்றுவதன்று. வ 
பூசை செய்வதன்முன் பஞ்சாக்ஷர ஜபத்தாற் சித்தசுத்தி செய்திருக்கவே 

ண்டும். இப்பஞ்சாகூடரமே மந்தி.ரல்கட்கெல்லாம் தலைமைலாயந்தது. பஞ் 

சாக்ஷரம் ஐபிச்ச முனிவர்களும் நடுங்குவார்கள். நீயோ சிறுகுழந்தை யாது



௬ பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். 
செய்வாய், இருமஞ்சனம் மிவேசன முதலியன சுத்தமாகத் தேடிப் பெறுவது 

அருமை. சண்டேசுவரர் "முதலிய பெரியோர்களைப் போலத் இருமஞ்சன 

மூ சவியவற்றைச் சேகரிப்பது உன இளமைக்கு அசாத்தியம். ஆசலால் குமா 

£ப்பருவம் வச்சபிறகு சவபூஜை செட்யத்தொடங்குவது உரதமென்று ஞான 

கலாம்பையார் கூறினார். 

குரயார் இவ்வண்ணஞ் சொல்லக் கேட்ட திருவெண்காடர் புன்னகை 

யோடு தா: ரர்முகச்தை நோக்கி, அன்னாய்? நீ கூறியபடி எல்லாச் சதேவரிலும் 

இவபெருமா?னை ற* தவரென்றும், அவரைப் பூசப்பதருமையென்றம் வே 

தாகமங்கள் கூறுவதுண்மை.டாயினும், பச் இவலையிற் படுபவனும், அடியார்க் 

கெளிமவனுமாமெனப் பெரியோர் சொல்லுவர் சிவபூசை செய்தற்கு வரு 

ணா௫ரமகியதி வேண்டுவதில்லை. சேவர் முனிவர்களும் பிசாமணாதி ௪.துர்வரு 

ணச்சவரும், பிரமசரியாதி சான்காடிரமிகளும் பூசிச்ச வில்லையா? தேவர் : 

மனித2?ரபன்றி, பசு புவி குரங்கு ஈரி யானை இலந்தி பாம்பு முதவிய 

வையும் மர்ச்சித்து அருள் பெற்றதாசக் கேட்டிருக்க3ோம். இவ்வுயிர் 

களெல்லாம் ௮ன்பினாலேயே பூசிக்கின்றன வல்லவா? சர்வபரிபூரணனாகய 

சவபெருமானுச்கு நம்முடைய சுத்தி யெவ்வளவாகும்? இழிதொழில் புரியும் 

மேடர் குலச் திலுதித்த கண்ணப்பசேவர் செருப்புக் காலால் கிர்மாலியத்தை 

யகற்றி, வாயிற்சொண்டுபோன எகச்ூல் நீரால் அபிஷேகத் ஐ, பன் தியிறை 

ச்சியைச் தாம் உருசிபார்த்து உண்பிக்க, ௮ட்பூசைச்கும் மடழ் மிகுந்து அவ் 

விறைச்சிபை யமுதசெய்து ஆறு இனங்களில் அவர்க்குமுக்தி கொடுக்கவில் 

யோ: சம்நிதியில் எரிர்துக்கொண்டிருக்த தீபத்தில் கெய்யைக்குடி ச்சவந்த 

எலியின்வாலால் இரிதூண்டப்பெற்றுத் தீபம் பிரசாசித்தமைக்கு அ௮ச்சங்க 

ரன் மடழ்ச் து ௮து மாவலியாகப்பிறந்து இரிலோகங்களையும் ௮ரசு செய்ய 

வ.ரங்கொ?ச்ச சரிதையை யறி?2யாமோ? முசுக்கலையாசிய குரங்கு தன் குல 

வியற்கையால் பக்தி முதலியன ஒரு சிறிதுமின்றி வில்வ தளங்களைப் பறித் 

தெறிர்து ௮ சிவலிங்கத் இன்மேல் விழக்களித்த சிவபெருமானால் முக்குந்த 

சக்கரவர்த தியாகப் பிறந்து முக்தியடைக்ததல்லவா: மார்க்கண்டேயமுனிவர் 

சி.வபூஜாபலத்தால் யமனையம் வென்று இரஞ்€ீவியாய் விளங்கவில்லைய?? 

உச்சானபாசராசன்மசனா?ஊ தருவன் தன் மாற்ருர் தாய் சிங்காசனமேறற்க 

வெனச்கூறியவன் சொல்பொருது வனமடைந்து சவார்ச்சனை யியற்றி யழி 

யாத உயர்வான (துருவ)பதம் பெற்ற த இழப்பருவமோ: இளம்பருவக் தானே. 

இரகபக்யெனும் வேதிபச் சிறுவன் ஏழுவயதில் தனக்கு இடியால் அபாய 

மூண்டாபென்று காரசமுனிவரா லுணர்ச்து செவபூசை செய்து சிவாநுக்கர 

கத்தால் அக்கினியின் பசவியை யடையவில்லையோ? வியாக்கிரபா தமுனிவர் 

குமா. ரரான உபமன்யு பகவான் சிவபெருமானை தோக்கி யழுது இருப்பாற் 

கடலைப் பெறது சிறு பிராயச் திமீல தானே! கர்ப்பத்தி லிருக்கையிலேயே 

சுகமுனிவர் யோகமார்க்கமாக மானதபூசை செய்சாரல௨வோ? புலோமகு 

டைய குமாசத்தி தாயின் கர்ப்பத்திலிருச்கையிலேயே சிவச் தியானஞ் செய்



பட்டி. னத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம்; or 

துசொண்டிருர்அு வெளியே "பிரவேசமானபோத பூர்வ ஞானத்துடன் நா 

பிச்கொடிய யறுச்குமுன்னரே தாயை விளித். த, சிவபூசைக்கு வேண்டிய 

us Sr புக்பமுதலிய உபகரணங்களைக் கொண்டுவரும்படி கேட்டுவருவித் தப் 

 பூசத்தனளன் 3! ' இவர்களைப்போல எண்ணிறக்?தார் தங்கள் இளம் 

பருவத்திலேயே சவொர்ச்சனை செய்து உயர்பத மூற்றிருச்சறார்களே. ஆச 

வின் யரன் இளைஞனென்று என்னைச் சவெபூசை செய்வதில் தடைபடுத்சச் ' 
தொடங்கவேண்... ஈம். சாய் சந்தைகளே சங்கள் குமாரர்க்கு இசோபசேசஞ் 

செய்து சன்னெறியில் ஈடச்சப் பயிற்ற?2வண்டியவர்களாயிருக்கவும், பிள்்௯ை 

கள் நல்வழி நடக்கச் தொடங்குசையில் பெற்?ரர் அவர்களைத் தடை செய் 

வதுமழுண்டோ என்று தாயின் மனவ் சரையச் கூறிப் பணிந்தனர். 

இிருவெண்காடர் சொல்லிய வார்த்தைகளைச் கேட்ட ஞானகலாம்பை — 

யார், ஐயனே! உன் கருத்தின்படி. ச௨பூசை செய்யலாம். அதனை கான் த 

டுக்ககில்௨ன், மீ மாச்இரம் சற்குருவைக் கண்டு அவரால் சமயதீகை்ஷை மூத 

லியன செய்யப்பெற்ற பின்னர், சவபூசையும் பஞ்சாக்ூ.ர ஜபமுஞ் செய்யச் 

கடலவாயெனக் உற, ௮அவ்விடைபெற்ற திருவெண்காடர் அன்னையார் திருமு 

கத்சை நோக்கி, தா?ய நீ கூறியவை யாவுமுண்மை?ய, சவபூசைசெய்யச் 

_ காரலவரை யறுப்பது உ௫சமன்று, ஏனெனில், க்ஷணபக்கமா?ய உடல்அழி.பு 

மூன்னமே அறிவு விளங்யெ சால? அதனைச் ரெய்தற்குரிய காலமாம், கா 

லத்தை வறிதிற்கழித்சல் விசனிக்கத்சக்க.து. 

அன்னாய்!முன்னொருக £லத் தில்யமசர்மன்சாககவோகவாசஞ்செப்வோ 

மைப்பார்த்து வருகையில் அவருட் இற்கிலர் தீவாய் ஈரசத்திஓம்,வேறு சலச் 

இலர் ரெளசவம் கும்பிபாகம் கூடசாலம் அடபத்திரம் ஜர் தஸ்சானம் wip 

ற்பிரபைமுதலிய டல்வகை நரகங்களில் இடந்த பரிதபிட்பதைப்பார்த் து 

மனஞ்சகியாமற் பதி, சத் இரகுப்தனெனுங் கணிகளை விளித்து, இர் 

கள் செய்த மை யென்ன? இத்துயரை மேற்கொண்டு எவ்வளவு காலமா 

யின? இன்னும் எவ்வளவுகாலம் இத்துயசமனுபவிச்கவேண்டும்? என வினவ, 

கணிஃர் தமது கணக்கைக்ஈண்டு; இவர்கள் சிவபூசை முசலிய சற்கருமங்கள் 

புரியாது ௪௨ கிர்தை முதலிய தீகீசருமங்களைப் புரிந்து பாவிகள். இம் நரகவ் 

கட்குவர்த காலத்தை நாங்களறியோம். இஉர்கட்குரிப விமமாசனகாலமு மறி 

'யோம். இவர்கள் சரகடைந்த சாலச்தைபும் விமோசன மாகுய் காலத்தையும் 

தருமதேவதையே யறியச்தகும எனச் சொல்லச் கேட்ட யமதருமன் மன 

நடங்க, ஐயோ! இப்பாவிகளைக் கண்ட பாவம் தொலையவேண்டுமே யென்று 

வெத்தியானஞ் செட்தத:க நூல்களிற் கூறப்பட்டள்ளதாதலின் சவபூசச சா 

மானியமாகக் ஜஇடைப்பதன்றென்று கூறி, அன்னையின் அடி.மலர் வணங்க 

௮வர் விருப்பேற்று அவருடன் திருவெண்காடு சேர்ட் து சவெதரிசனஞ் செய் 

து உத்தமாசிரியன் ஆங்குவருமெலலையும் காத்திருந்தார்.



Hy பட்டினத்துப்பிளளையார் சரித்திரம்: 

இருவெண்காடர் அ௮_-படி.ச்காத்திருக்சையில ௮ழூற்கிற த ஒரர்தணப் 

பிரமசாரி சடைமுடிதரித்து திருவெண்ணீறும் உருத்திராச்சமணியு மூத 

விய சிவரின்னங்கள் விளவ் 5: வணிச்து அங்குள்ளாரைப்பார்த் அச் திருவெண் 

காடரெக்சேயென வினவிக்கொண்டே ஆலயத்தினுட் பிரவே௫க்ச, ல்க 

ரச வேதியர் பல நங்கண்டு ௮ இசயி௪* து அவரையெதிர்கொண்டு, ஐ.பரே!சே 

art எய்ருக்து எழுக்தருளினீர் இருவெண்கசாடரைத் தேட நிமித்தம்யாது? 

எனச்கேட்ப, வக்த அ௮ர்தணர் அந்தக வேகியர்ககா கோக்க, சாம் இங்குவந்த 

சாரணமுூசலிய வெல்லாம் இருவெண்காடரைச் சச்இத்ச மாத்திரமே 

உங்கட்கு விளங்குமென்றுரைச்துக்கொண்மீட, அலயசத்தினுட் சவபூஜோப 

கரணங்களைச்சா.பாருடன் சேகராஞ் செ.ப்துகொண்டிருக்த தஇருவெண்காட 

ரைச் குறிப்பானுணர்சது மனம௫ழ்ச்டி இன்சொல் அன்பு முசவியவற்றுடன் 

சமீபித் த, அப்பா திருவெண்காடா! உன்னைப்பார்க்க விகும்பி இங்கே வந் 

தோம். உன் கருச்சை யாமறிவோம். அது மூற்றப்பெறுல் காலம் சமீபித்த 

செனச் சாற்றிச் சமீபச் கிலிருக்சளர், 

குருதரிசனம் கிடைத்தது. 

இருவெண்காடர் தமக் கெஇ3ரநின்ற அர்சணாது சருணாரூபமான 

இருமுசமண்டலத்தைக் கண்டு நமது சொப்பனச்கின்படி ஈம்மை யழூமை 

கொள்ள எங்செழுச்சநளிய இருபாஷூர்த்தியோ'9வனக் ௧௫.௫, அன்புமேலீட் 

ட்டால் அவர் பாசங்களிற்பணிந்து, எம்பெருமானே! அடியேன் தேவரீரைதி 

தரிசித்து உஜ்ஜீவித்தன். எனது உடல் பொருள் ஆவி மூன்றையும் தேவ 

fr உரிமைகொண்டு எ.எனைக் இருசார்ச்சனாக்கி ய நளவேண்டுமென்று 

- வேண்டினர். அசனைச் கேட்ட குருமர்ச் தயார்திருவெண்காடர் அன்புக்க த 

சயித் த அவரை நோக்கி அப்பா திருவெண்காடா! நம்மிருப்பிடம் வியாச்சிர 

புரம், இங்கு நேற்றிரவிலே வர்தோம். ஒரு சிவத்துவிஜர் கனவிற்றோன்றி 

நீ நாளைய சயஞ் சுவேத வனஞ் சென்று அஙக்குவர் திருக்கு திருவெண்காடனெ 

னும் அற வயதுள்ள சிறனுக்குச் சைவ $கைஷையியற்றி, பஞ்சாக்ஷ£ரோபதே 

௪ஞ் செய்து, ஆவனால் முன்பிறப்பில பூசிச்ப்பட்ட ஆன்மார்ச்த சிவலிங்க 
மூர்த்தி யட ங்கிெயதாய் ஒருவராலுந் இறக்கப்படாசதா.புள்ள இச்சம்பு:_ த்தை 

யவனுக்குச் கொடுவென்று இச்சம்புடத்சைக் கொடுத்து, 8 ஒரு பண்டல 

மளவு-$ அவஜோடிருவென நியமிச்கையில், நீர் யாவர்? எங்குள்ளீர்? என வி 

னவ, எங்குமிருப்போமெனினும் இப்போது தஇருவிடைமருதூரில் வ௫க்கன் 

ரோமென்று அர்சாச்சானமாயினர். மனாதீதனான கடவுளை உன்னால் தறரிசித் 

தேனென்று பட்டுப் பரிவட்டஞ்சுற்றியிருந்த சம்புடத்தை தருயர்க்த பீடத் 

இல்வைச துப் போ வையை நீக்னெர். ௮சசம்புடம்௮ இகாரஇியள்ள து கண்டு 

யாவருமகழ்ச்தனர். திருவெண்காடரும் கண்டு மகிழ்ந்து தெண்டணிட்டு 

நின்றனர், |



பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். ௯ 

சிவதை பெற்றது: 

குருமூர்த்தியாக வெழுர்தருளிய , ௮ர்சணர் இருவெண்காடாது இவிர 
பக்குவரிலையைக்சண்டு அருஇறார்த வேதியர்களுடன் காவிரிக் கரைக்கு 

அழைத்துப்போய், சைவஇூக்ஷா சங்கற்பஞ்சொல்லி ஸ்சானஞ்செய்வித்து, இரு 

வெண்ணீறும் உருத்திராக்வடமும் அணிவித்து அழைத்துச்சென்று வச 

நி தியடைர்து பஞ்சாகூரோபதேசஞ்செய்து சம்புடத்சை யெதிரில் வைத்து 

அருந்த அக்சணர்களைகோக்கி ஒவ்வொருவசாய்த் இறக்கும்படிகூற, அவர் 

கள் அப்படி*ெய்ய முயன்றும் ஒருவராலுர் இறக்கமூடியாசாக, இறுஇயில் 

இருவெண்காடரைப்பார்த்து 6 யிதனைச் திறச்சச்கடவாயெனச் கட்டளை தா, 

இவர் குருஞூர்த்திகட்டளையால் சம்புடக்தையணுஇப் பஞ்சாக்ஷர ஜபத்துடன் 

அதனைப்பரிசச்சமாத்திமே ௮து இலேசாகத்திறப்புற்றது. அச்சம்புடத் 

இற்குள் தெய்வமலர்களால் அர் *சிக்கப்பட்டுக் கோடி குரியோ தயம்போல ஒளி 

விடுஞ் சிவலிங்க மூர்த்தியும் விகாபக கூரர்த்தியும் விள&னெர். கண்டோர் 

யாவரும் அம்ஞூர்த்தஙகளையும் திருவெண்காடர் சவப்பெருமையையும் புகழ்ச் 

தார்கள். அப்பொழுது ௪ற்குருவாக வந்தவர் இருவெண்காடசை Care, 

அப்பா! இன்று உத்சமகினமாதலின் உன் ஆன்மார்ச்சச்தைப்பூிக்க, பூசிச்கு 

முன்னமே இம்த க்ஷேத்திரத்தில் எழுக்தருளிய சிவபிரானையும் உமாபிராட்டி 

யையும் பூரைசெய்விச்சக்கடவாய். அதன்முன்னரே சவனடியரைப் பூத் 

தல் சிறந்தசாமென்று கூறினர். 

சிவபூசை செய்தது: 

அிருவெண்சாடர், ஆூரியர்கட்டளைப்படி ராடி நித்தியகருமமுடி த்து 

நியமனத்துடன்' சுவேசாரண்யேசுவாருக்கும் பிராட்டியாருக்கும் ர௬ுதீராபி 
ஷேகஞ்செய்வித் து, பட்டாடைகளும் ரத்தினாபரணங்களும் மலர்மாலைகளும் 

சாத்துவித்து, இத்தரான்னங்கள் பழவசைகள் சாம்பூல முதலியன சமர்ப் 

பித்து, தாபதீபாதியபசாரங்கணடத்தி, சவாக்கணியையும் சிவனடியார்களை 

யம் ஆராதித்து, பின்னர் தமது ஆன்மார்த்த மூர்த்தியைப்பூசித்துப் பணிந்து 

் பலவிதமாகத்துதித்து அசர்தக்கூத்தாடி உத்தரபூரைமுடிச்து உடையவரை 

யும் விசாயகரையும் சம்புடக்கோயிலில் எழுந்தருளுவித்து, நிவேதனத்தை 

| .ஆூிரியருச்குக்கொடுத்து, அவர்கட்டளை பெற்றுச் சிவப்பிரசாதத்தைத்தாமும் 

தாயாரும் உறவினருடன் உட்கொண்டு பஞ்சாகூர ஜபஞ்செய்துகொண் 

டி. ருந்தார். மாலைப்பொழுதாயது. 

இருவெண்காடர் கனவுகண்டது. 

பின்னர், திருவெண்காடர் தமதாசரியருக்கும் வெத்துவிஜருக்கும் 
தக்ஷிணை சொடுச்கப் பொருள் வேண்டுமென்று சாயாரிடம் விண்ணப்பஞ் | 9 |



௧௦ பட்டி னத் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். 

செய்ய, அதற்குச் தாயார், பிள்ளாய் ! ஈமது பொருளெல்லாஞ் செலவாயின 

மையின் இணிச்சகடன் வாங்கவேண்டிய சான் வழியென; அதனைச்கேட்ட 

இருவெண்காடர் மனமாழ்கி, ர௬சரபாராயணஞ்செய்த அர்தணருச்கும் ஈமது 

இக்ஷ£குருவுக்கும் எவ்வாற்றால் தகஷ்ணை கொடுப்போ .மென்று இர்தித்துச் 

சொண்டு சவெத்தியானபாராய் நிலமிசைப்படுத் துத் துயின்றனர். அவர்தாயா 

ரும் புதல்வனார் சவலையைக்கண்டு சாமுஈ-கவலையுற்றுப் புகல்வாருகேதுயின் 

றனர். இன்னும் அ௮௩.கிருந்த அந்தணர் முதலாயினார் ஆலயம் மண்டபம் 

சோலை முதலிய விடங்களில் சயணித்திருர்சனர். அப்பொழுது எல்லாம் 

வல்ல எம்பெருமான், இிருவெண்காடர்க்குள்ள கவலையை யொழிக்கத் இரு 

வுள௩சொண்டு, முன்வர்ச ஆதிரைஉவேதியர்வடி வுடன் அவர்சனவிற்றோன் றி, 
அப்பா! பயப்படாதே எல்லையில்லாச பொன்னும் மணியும்-ஆபர ணங்களும் 

ஆடைகளும் உன் வீட்டி லிருக்கச் செய்தோம். அவற்றை அடியருக்குக் 
கொடுத்துப் பயனடைக எனக்கூறி மறைக்தனர். உடனே சண்விழித்ததிரு 

வெண்காடர் நிகழ்ந்த விர்த்சார்சங்களைச் தாயாருக்குக் கூறிச் சூரியோ 

தயச்தை யபெதிர்பார்த்திருந்தார். 

சிவா நுக்காகந்தாற் பெருஞ்செல்வம் பெற்றது. 

அவ்வாறிருக்கையில், காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில் திருவெண்காடர் 

மனையிலிருர்த கா௨லாளரிற் சிலர் ஒடி௨ஈ்து ௮அம்மையாரைப்பணிந்து, தாயே 

தரங்கள் பூட்டிவைத்த மனையில் இன்று  ஈடுராத்திரியில் உண்டாயெ ஒரு 

பெருஞ்சோதி இதுஉரையில் மாருதிருச்சின்றது. இவ்வதிசயச்தைச் தெரி 

வித்தோமென்றார்கள். அதைக்கேட்ட அம்மையார் தமது புகஃவர்கண்ட 

கனவு உண்மையென்றுணர்ச்தெழுச்தார். சூரியோதயமாயிற்று. உடனே 

காலைச்சடனைமுடித்துக் குமாசோடு காவிரிப்பூம்பட்டினமுற்றுச் சம் வீடு 

சேர்ர்து வாயிற் காப்பு நீக்யுட்புகுர் து, குபேசெல்வத்தினும் பெருஞ்செல் 
வம் விளங்கச்சண்டு, இஃது எல்லாம்வல்ல இறைவ௨ன்றிருவருளென்று வியப் 

புற்று, அச்செல்வத்தில் சமக்குவேண்டுமளவு எடுத்து வண்டிகளிலேற்றித் 

இருவெண்காட்டிற் கனுப்பி, தாமும் புதல்வருமாகத் திருவெண்காடுசார்க்து, 

சிவாலயத்தில் ஒரு பாகத்தில் ௮வற்றை யிறக்கி மைச்சரைப்பார்தது, அப்பா! 

- இனி யுன் கருத்திற்சையக் குருபூசையையும் மகேசுவரபூசையையும் செய் 
யலாமெனக்கூநினர். 

மகேசுவர பூசை செய்தது. 

தாயாருடைய கட்டளைபெற்ற திருவெண்காடர் முூறைப்படிஸ்கானஞ் 

செய்து விபூதி ருத்திராக்்மணிக்து சுத்தமான மனத்துடன் ஆடிரியரையும் 

அந்தணர் முதலிய அடியர்களையும் பூசித்து அவர்கள் மனமஇழ்ச்சியெய்தும் 

படி. வேண்டிய வகையே எல்லாப் பொருள்களையுங்கொடுதீது வணக&்இனர்.



பட்டினத் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். BH 

அவர்கள் சாதுசங்கவழிபாடுபெருகுகவென ஆசீர்வதித்துச்சென்றார்கள்; ௮து 

முதல் திருவெண்காடர் குருலிங்க ச௩்கமபத்திசெய்து காவிரிப்பூம்பட்டினத் 

இல் வாழ்ந் அுவர்சனர். 

மண வினை முடித்தது, 

இருவெண்காடர் காளைப்பருவ முற்றதுணர்ந்த தாயார் அ௮மச்சகாத்தில் 

உத்தமவேளாண் டகைமையிற்டிறக்த வைடியகுலத்தில் செல்வம் கல்வி அறிவு 

ஒழுக்கங்களில் மேம்பட்டி ருந்த சதம்பாசெட்டியார் மனைவியாகிய சிவகாமி 
யம்மையார் பெற்ற சவகலையம்மைமெனுங் குமாரியை மணம்பேசிச் சிறப் 

பாக மணவினைசெய்து முடித்தனர். இருவெண்காடர் தமது மனைவிய 

மான சிவகலையம்மையாருடன் இல்லற ஈடச்து. வாராம் ஐம்பெருவேள்விகளை 

யுங் குறைவற நடச்கி வாழ்ச் அவர்தனர். 

மருதவாணர் சிவச்ருமருக்கருளிய.து. 

இிருவெண்காடருக்கு முப்பத்தைந்து வயதாஇயும் மகப் பேறின்றி 

மனமாழ்இ மருதூர்வாணர் எம்நிதியில் சமது மகவிலாக்குறையை வாய்விட்டு 

வெளியிட, மருதீசர் இவருக்குச் சாமே புதல்வராயுகிப்போமென்று இரு 

வுளகஃ்கொண்டனர். இவ்வாறிருக்கையில், அவ்விடைமருதில் சிவ௪ருமரெ 

னப் பெயரியவேதியர் தம்மனைவி சு£லையோடு இல்லறதருமத்சைக் குறைவற 

ஈஉடாத்தித் இரிகாலங்களிலும் சிவபெருமானையும் பிசாட்டியையும் . விதிப்படி. 

பருச்சனை பரிது, தம் செல்வத்தையெல்லாம் சிவார்ச்்சனையிலும் சிவனடி 

யார் பூளையிலும் செலவுசெய்து வறுமையடைந்து மருதப்பிரானை வருந்தித் 

துதிக்க, அவர் இவர்கனவிலும் இவர் மனைவியர் கனவிலும் விருத்த வேதி 

யராயெழுச்தருளி! 8௩௧ ளெமக்குப் பேரன்புடைமீர். எமதாலய தீர்த்தத் 
இன பூர்வ பாகத்திலுள்ள வில்வமர நிழலில் காம் குழந்தை வடிவோடிருப் 

போம். எம்மை நீங்கள் கொண்டுபோய்க் காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில் மக 

வின்றி வருர்திச் தவஞ்செய்யும் இருவெண்காடரிடங் கொடுத்து எம்மளவு 

எடையுள்ள பொன் பெற்று வறுமைதவிர்த்து வாழச்கடவீரெனச் இருவாய் 

மலர்ச்தருளினர். இவசருமர் கேட்டு ஐயோ அரியயனாலுச் தேடற்கறிய நின் 

னையளித்து நிகிபெறுதலினும் இறதச்த லு சமன்றோவென, மறையவர் வடி. 

வாய்வர்த மருதவாணர், ௮ப்பா உன்கருச்தையாமுணர்வோம். பண்டொரு 

காலத்தில் ஈமது தோழனாகய குபேரனுக்கு சாமே புதல்வராக உதிப்போ 

மென வாக்களித்தோம். அ௮க்குபோனே கஇருவெண்காடன். எமது வரங் 

சைகூடுங்காலம் கடுகயதாதலின் இவ்வா அுமக்குச் கட்டளையிட்டோம். Vai 

் னுக்குச் கருணைசெய்து ஞானங்கைகூட்டி மறைர்துவிடுவோமெனக் கூறி 

மறைச்சருள, உடனே சவசருமர் விழித்து ஆன?₹தததுடனெழுது சிவத்தி 

யானத்துட ணிருச்கைபில் wat மனைவி சுசீலை.பும் இச்சனவேசண்டு



௧௨ பட்டினத்துப்பின்ளையார் சரித்திரம், 

௮வர் விழிச்சலையெதிர்ப்பார்த்திருந்து அவருடன் நிகழ்க்தவற்றைச்சொல்ல, 

அவரும் தமது சனவை மனைவிக்குரைச்து இருவரும் அச்சமும் துன்பமுங் 

கொண்டு ஒன்றுக்தோன்றாதிருர்து பின்னர் ஈம்மையுடையாரிட்ட கட்டளை 

யைச் கடச்சலாகாதேயென்று கருதி, பெண்ணே ! நீயிங்கரு யான்சென்று 

வருவேனென, சுசீலை யான் உம்மைப்பிரிந்து ஒரு விசாடியமிமேன். என்னை 

யும் கொண்டு செல்கவென, அ௮ர்தணர் அதற்தியைஈ்து ௮உரையும் கூட்டிக் 

கொண்டு எசன்னிதியிற் பகுர்து மருசவாணரைச் தேவியாசோடு வணங்கக் 

காருண்யாமிர்த தீர்த்தக் மேக்கரையலடயப, அவ்விடத்தில் இந்திரனுடைய 
ஈந்தவனமும் காணமெய்த விளக்கும் உத்தியானவனத்தில் இள£ஈ்குழக்தையின் 

சிறுகுரலழுசை செவியிற்கேட்க, விரைவாகச் குசல்கேட்கும்வழி்ே ப சென்று 

௮௩கொரு வில்வமர நிழலில் மருதவாணசே பச்சிளங்குழவியா யிருக்கப் 
பார்த்சனா. 

மருதப்பிரரனார் மகவாக வதந்தருளியது. 

Alas cucu சுசலையும் அம்மகவைச்சண்டு மனமகிழ்ச்சி மிகுச்து 

௮இக விரைவுடன் அக்குழர்சையை அ௮ன்போடெடுத்து மார்போடணைத்து 

உச்சிமோந்து சன்னத்சைக்கிள்ளி ௮ரசே ஐயனே ஆனச்சவெள்ளமே அற்புதப் 

பேறே முக்கட்கரும்பே முழுமுதற்பொருளே அமுதசாகரமே ஆடுத்யோ 

சயமே எனப் பலவிசமாகக்கூறி மனைவிகையிலளிப்ப, சுலை அன்புமயமாகி 

அதனைப்பெற்றுக் கண்ணிலொற்றி உச்சிமோச்து முத்தமிட்டு அரைமேலீட் 

டால் கும்ப ஸ்தன௩களில் பாலொழுக வூட்டுசலும், மகவாயிருந்த மருதப் 
பிரான் உண்பார்போலபிஈயித்தனர். அதுகண்ட சுசீலை அக்ளாழர்தையினி 

டம்பேரன்புகொண்டு இதனையொருவர்க்குஙய் கொடேன். உமக்குப்பொருள் 

வேண்டுமாயின் வேறுவகையிற் பெறக்கடவீர். யான் வீட்டிற்குக் கொண்டு 
போேனென் றெடுத்துச் செல்லுகையில், இவகடாக்ஷத்தால் வழிசவறித் இரு 

விடைமருதூரிலிருர்து இருகாத தூரத்திலுள்ள காவிரிப்பூம்பட்டின மடைந்து 

ப௫ிதாக் கொண்டு இளைப்புற்று ௮௩கொரு மனைப்புறத்துச் சோலையில் ௮ 

குழர்சையைக்கடத்தி ௮அசனைப்பார்த்துக்கொண்டிளைப்பாறியிருக்தனர், இவ 

சருமரும் அவர்மக்களும் அவ்விடத்திலேயேத௩இிக் களை யாற்றிக்கொண்டிருச் 

தனர். 

மருதவாணர் திருவெண்காடருக்தக் 

கனவிற் கட்டளை பட்ட து. 

திருவெண்காடர் மசவின்றி வருச்தியிருப்பினும், சிவபூசையையும் 

அடியவர் பூசையையும் இறப்பாக ஈடத்திவச்கனர். அன்றிரவில் அவர் கன 

விலும் அவர் மனைவியர்கனவிலும் மருதப்பிரான் உயோதிகமறையவராகத் 

தோன்றி, உங்களுக்கு இப்பிறப்பில் கருப்பத்துகிச்துதவும் பிள்ளையின்றானா



படடினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம்: காட 

லும் கருப்பத்துதியாதுதவும் பிள்ளை யொருவனுண்டு. காளை உங்கள் மனைப் 

புறத்து? சோலைக்குப்போனால் ௮௩கே சவசருமரெனும் ஆதிசைவ வேதிய 

ரும் சுசீலையெனும் அவர்மனைவியும், அச்சுசீலை-பின் கையில் ஒரு பசுர்குழச் 

தையும் காண்பீர்கள். அவர்களை வருவிச்அுபசரித்து ௮அக்குழர்தையைப் பெற் 

௮க்கொண்டு அக்குழந்தையின் எடையுள்ள பொன்னை யவர்கட்குக்கொடுத் 
தீனுப்பி, நராமகாண முதலியவற்றை யுமது குலாசாரப்படி செய்யக்கடவீர் 

கள். அ௮க்குழர்தையே உங்கட்கு இம்மை மறுமை யின்பகசளையுங் கொடுப் 

பாெனக் கூறிச்சென்றனர். 

சிவகலையம்மையார் ௬லையினிடங் 

குழந்தையைப் பெற்றது. 

இல்வாது கண்டு விழித்த இருவரும், ஒருவரோ டொருவர் தமக 

குற்ற கனாவைச் கூறி மஇிழ்ந்தனர். பின்னர், திருவெண்காடர் தமது தாயா 

ரிடஞ்சென்று கண்ட கனவைச்சொல்ல ௮வரும் ம௫ழ்க்தனர். சூரியோதய 

மாயிந்று. இருவெண்காடர் காலைக்கடன்கழித்து சிவபூசையையும் அடியவர் 

பூசையையும் முடித்து மனைவியாருடன் தம்மனைப்புறச் சோலைக்குப்போய் 

அங்இிருர்த தம்பதிகளையுங் குழர்தையையுங்கண்டு, அத்தம்பதிகளை மருதவம 

ணரும் மலைமஈ்கையுமாகச்கருஇப் பணிர்து இன்மொழிகூறி உபசரித்தனர். 

அப்பொழுது சுசீலையின்கருத்துத் திருவருளால் மாறுதலாக, சிவசலையம்மை 

பாரை மோக்இ நீர் ஈல்லவராகக் காணப்படுஇிறீர். எமது Somat பொரு 

ணசையட்கொண்டு அழகும் அருளுச்தாண்டாற்போன்ற இக்குழர்தைமை 

யாருக்கோ கொடுத்துவி_ப் போஇருர். அசனைத்தடுத்து உமக்குக் கொடுக் 

இழேன். இதனை £ர் பத்அுமாசஞ்சுமர்துபெற்ற குழர்தைபோலப் பாவித்து 

ஈடதீதினால் உமக்கு எல்லாச் சுசர்தமுழுண்டாகும். சான் விரும்பியபோது 

வந்துபார்த் து அசைஇீர்வேன். என் வார்த்தையை 'மறுக்கவேண்டாமென்று 

குழந்தையைச் சவகலையம்மையார் கரத்திற்கொடுத்தனர். இவகலையார் தாம் 

சண்டகனவுமெய்யானதுகண்டு மகஇிழ்ச்சிமிக்கு இருசரர்களுநீட்டிக் குழந்தை 

யைவாங்க அன்பின்மிகையால் பெருகிய முலைப்பாலினையூட்ட, குழந்தையாக 

வந்த மருதப்பிரானும் அன்போடு நுகர்ர்து அழுகை நீங்கனார்போல ஈடி.த் 

தார். சு€லையாரும் சவசருமருங்களித்தார்கள். அச்சமயத்தில் இருவெண் 

காடர் இதருவருளைரினைத்து உடல்பூரித்து அசர்தக்கொண்டு, ஐயரே ! உம்மை 

ரசான்சண்டது மருதவாணர் தஇிருவருளேயாம். இது உமது மாளிகையே. 

எழுர்தருளலாமென்று உபசரித்தார். இவெசலையாரும் சுசீலேயாசை சோக 

அன்னாய் ! சிறிதும் அஞ்சவேண்டாம். ட்டளையிட்டபடியே இக்குழந்தை 

யைக் காப்பேன். இவொறுக்ரஹக்தால் இக்குழர்கை யென்னுடையதும் இச் 

செல்வம் உம்முடையதுமாமென்றார், அப்பொழுது சவசருமர் கிருவெண் 
காடரிவே யென்று இருவருளால் தெளிந்திருந்தார். |



௧௪ பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம்: 

திருவெண் நாடார் புத்திரோச்சவங்கொண்டது. 

.அ/ச௪மயத்தில், சிவசலையார் தமதுகரத்திலிருக்ச குழந்தையைத் இரு 

வெண்காடர் கரத்திலளிக்க, அவர் ௨ா*இச்கேசாதிபாதவிறுதியான அவயவங் 

களின் அழகைக் கண்டு பரிஏத்து உச்சிமோர்து முத்தந்கொண்டு மகிழ்ச்சி 

மிகுச்து மீண்டுங் குழர்தைைய மனைவிகையிற்கொடுத்து, கெசருமரையுஞ் 
சுலையாரையும் அழைத்துப்போய் அசனத்திலிருத்திப் பூசைசெய்து, புதல் 

௨ரைச் தொட்டிலிட்டுப்பொன்னுபாணங்களிலும் இரத்தினாடாணங்களிலும் 

அலங்கரித்துக் களித்தனர். இஃவிர்த்தார்தத்தைக் கேள்வியுற்றுக் காணும்படி 

வர்த அவர்தம் உறவினர் முதலானார்க்குப் பொன்மாரிபொழிந்து மனங்களிகச் 

கச்செய்து புத்திரோத்சவங கொண்டாடினர். 

திருவெண்காடர் சிவசருமருக்கு நிதியளித்த து; 

Q) sar நிகழ்கையில், இருவருளால் ஓாசரீரி சிவசருமசே திருவெண் 

காடரே உங்களுக்கிட்ட கட்டளையை விரைவில் முடிகச்சக்கடலீெனப் பிதர் 

கேளாத வகையாக உண்டாயிற்று, உடனே தஇருவெண்காடர் ஒருதுலைவரு 

வித்து அதின் ஒரு தட்டில் தமது அருமைப்புதல்வரை யமர்த்தி மற்ளொரு 

தட்டில் பொன்னையும் இரத்இினங்களையும் பெய்ய, சிவாதுகாஹதச்சால் பொ 

ன்னிடும் சட்டு மேலெழுர்தே நின்றும் குழர்தை யிருச்ச தட்டுச் தாழ்ந்துங் 

இடந்தன. இவ்வற்புதவ கண்டார் யாவரும் அதசயித்தார்கள். இவசருமர் 

துலையைச் சூழவர்து கைகூப்பிமேர்ரின்று எம்பெருமானே'! அடியேன் பொ 

ருளாசையால் அடிமைப்பட்டவனல்லன். இருவடிச்தொண்டிற்கே யடிமைப் 

பட்டவனாகத் தேஉரீர் இங்கனஞ் செய்தல் தகுதியன்று. செல்வக்கடலில் 

அமிழ்த்தத் திருவுளமோ. அடியேனை உய்விக்கக் கருணையாயின் இத்தட்டு 

இவ்வளவில் சமநிலைேயடைகவென்று மக்திராக்தை யிறைத்துப்பணிக்தனர். 

உடனே தட்டிரண்டும் -மநிலைபெற்றன. திருவெண்காடர் சிவ௪ருமரைப் 
பணிர்தனர். சிவசருமசே ! இச்திருவெண்காடருடைய பொருள் தருமவழி 
யிந்ேடியது. அதனைப் பெறுதற்குரியர் நீரேயென்றிங்கனஞ்செய்தோம். 
அஞ்சற்க இன்னும் பதினான்குவருடங்கள் ரீங்கெபின்னர் நீர் குடும்பத்துடன் 

எமது பதவி யடைவீர்கள். இ£ஃஙிதியடன் திருவிடைமரு. தாரை யடைமின் 

என்று ஓரசரீரியுண்டாகக்கேட்ட யாவரும் ஹாஹரசங்காவென முழஙஇப் 

பணிக்தனர். இவெசருமர் இறைவனைத்துதித்து நின்றனர். இருவெண்காடர் 

துலையினின்று குழச்தையையெடுத்துக் கண்ணெச்சில்கழித்து, மற்றைத் தட் 

டூலிட்டபொருளையெல்லாம் இருவிடைமரு.தூரில் சிவசருமர் மனைக்கனுப்பி, 

அன்றே குமாரர்க்கு மருதவாணரென சாமகரணஞ்செம்து, இசவெசருமருக 

கும் அவர் மனைவியாருக்கும் விருக்திட்டு மகிழ்வுசெய்தனர். மறுநாள் விடி 
சவுடன் சிவசருமர் தமதிடஞ்செல்லச் இிருவெண்காடருக்குக்குறிப்பிட, அவ 

ரூம் அவ்வேதியரையும் மனைவிமக்களையம் தேரிலேற்றி வழிவிடுச்துச் தம் 

மாளிகைசேர்க்தனர்.



பட்டின த்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம்: ௧௫ 

சிவசருமர் திருவிடைமருதூருக்குக் திரும்பியது; 

தேோறி:செல்லுக்தம்பஇிகள் குழர்தையின் பிரிவுக்காற்றாது சோர்ர்து 

சேர்மேற்சாயவும் அவர் மக்கள் அதனைக்கண்டு வருந்தவும் பார்த்த தேர்ப்பா 

கன் அவர்கட்குச் சைத்யோபசாரஞ்செய்ய, மருதகவாணனே யெனக்காண 

தெளிர்தெழும்ப, இறைவர் அக்குழர்சை வடிவாய் அவர்மச்களோடிருப்பக் 

கண்டு அப்பா எப்படி வஈதாயென்று சேரைவிரைவாகர் செலுச்துகையில் 

தேர்வேகத்தால் தயின்று இருவிடைமருதூரில் தம் மாளிகையடைந்து குழர் 
தையைக்காணாமல் வருக்இநிற்கையில், சிவசருமர், பெண்ணே! நீ இப்பொ 

ருளையெல்லாஞ்சற்கருமத்திற் செலவுசெய்துகொண்டிரு கான் குழர்சையைப் 

பார்த்துவருகிறேன் என, சுலையார் நீர் என்னைப் பிரியுமுன் என்னை என் 

னுயிர் பிரியமென ஒன்றுர் தோன்று இருச்சனர். 

கர்விரிப்பூம் பட்டினத்திலிருர்ச குழட்தையானஅ இருவெண்காடரை 

யும் ௮வர் மனைவியாரையும் களிப்பித்தது. திருவெண்காடர் சவசருமருக்குச் 

கொடுத்த இரவியம் ஞூன்றுஇனங்களாக வண்டியில் வர்துகொண்டேயிருந்து 

மூன்றாந்தினம் முற்றியது. அப்பொருளோடு காவலர் வடி.வுகொண்டுவர்த 
ஒரு கணாஇபர் இருவெண்காடர் தர்தசாக ஒரு கவளிகையும் ஒலைச்சுருளுங் 

கொடுத்துப்போயினர். சிவ௪ருமர் ௮ல்வோலையைப் பிரித்து வாசித்து அதில் 

மருதவாணர் சுகம். அவர் பிரிவால் வருந்தகாவண்ணம் அக்குழச்தை யுருவப் 

படமொன் றனுப்பினோமென்றிருக்கக் கவளிசையை யவிழ்ச்து அதனுள் அங் 
நனமே இருச்சக்கண்டு மனைவியாருக்குங காட்டி மனம௫கழ்ர்சனர். அது 

முசல் சவசருமர் அப்படச்சை யன்போடுபூசித்து, சிவபூசை பிதிர்பூசை அடி 

யவர் பூசை முதலியவற்றையெல்லாம் சரிவர ஈடத்தி வாழ்க்கிருந்தனர். 

திருவெண்காடரும் அவர்மனைவியரும் தம் அருமைக்குமாரனை காளொ 

ருமேனியாக வளர்த்தனர். குழந்தை வளர்கையில் தந்ைத தாயார்க்கு விர்தை 

யதிகரிக்கச்செய்தது. குழந்தைக்கு உரியவயதில் சக்இிமிதித்சல் அன்னப்பி 

ராசனம் செஎளமுசலிய இரிகைகளை ஈடத்தினர். விளையாட்டுப்பருவமடை, 

ந்து கழற்காய் பம்பாமுசலிய விளை யாடல் புரிவசாயது. 

மணிச்திரீவன் சாப விமோசனம். 

மருசவாணர் விளை யாட்டுப்பருவத்தில் ஒரு காள் தமது தோழர்க 

ளோடு கடற்கரையடைந்து விளையாடுகையில்; ௮ர்சிறுவரோடு மாக்கலமேறி 

நெடுஈ்தூரம்போய்த் இரிச்சாடுகையில், ஒரு பெருமீன் இவர்கள் தோணியை 

விழுங்குவதுபோல் விரைந்துவர, கிறுவர்கள் பயச்து வருக்கஇக்கூவுகையில், 

அக்த மீன் சோணிக்கருகேவர்து கூம்பின்மீது நின்ற ஒருவனை விழுஈ்இயது. 

அதுகண்டோர் மூர்ச்சித்தார்கள். அவர்களோடிருந்த மருசவாணர் மனமிச 

ங், அவர்கள் அச்சத்தை யகற்றத் தமது பாதத்தை நீட்டி, ௮ம்மீனின் தலை



௧௬ பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம்: 

யிலுதைக்க உடனே அம்மீன் . உயிர்£ீஈ்க, அதனுடலினின்று ஒருதெய்வபுரு 

ஷன்வெளிவர்து விமானமூர்ர்து ஆகாயத்தினின்று மருசவாணரைப்பார்த்து 

ஐயா ! சான் சிர்துமுணிவன் சஉாபமேற்று மீனாகக்டெர்ச மணிக்கிரீவனெனுபங் 
Sista. அவர் கூறியபடி உமது பாதபரிசத்தினால் சாபவிமோசனம் 

பெற்றேனெனப்புகழ்ர்அு சன்வழியேசென்றான். சிறுவர்கள் மயச்கொழிக்து 

மருசவாணரையும் மாண்டிருக்கும் மச்ச ச்தையுங் கண்டுமகிழ்க்து மீனால்விழு 

௩சப்பட்ட சிறுவனைக்குறித் துக்கூற, மருதவாணர் புன்னகைசெய்து, வருவா 
னென, .அ௮ச்சிறு௨ன் விலையேறிய ஈவமணிகளைவாரிச்கொண்டு “௮௪ மீனின் 

வாய்வழியே வந்தான். அவர்கள் அம்மணித்திரளைப்பார்ததுத் தமக்கும் ௮ப் 

படிக்டைக்கும்படி யருள்செய்பவேண்டுமென்றுவேண்ட, மருதவாணர் நீங். 

களும் ஒவ்வொருவராக அன் வயிற்றிற் புகு்து மணிச்கிளை வாறிவாருட்க 
ளென அவ்வாறே அனைவரும் மணித்திரளைக்கொணர்ர்து தோணியிற் சேமி 

த்து; அவற்றுட் இறந்த சிலமணிகளை மருதவாணராுக்குக் காணிச்கையாக 
முடிர்துவைத்து, ஈம.து தாய்தர்தையர் ஈம்மைத்தேடுவார்கள். நெடுகநேரமாயி 

நீறேயென்று தோணியைத்திருப்பிவர்சார்கள். 

இதற்குள் வணிகர்யாவரும் தம்புசல்வர்வர மையால் வருர்தித்திருவெண் 

காடர்வீட்டில் விசாரிக்க மருதவாணருமில்லையென ததெதரிர்து, அவர்களுடன். 

இருவெண்காடருமாக யாரும் ஈகர்முழுதுந்தேடி இறுதியில் கடற்கரையை 

யடைந்து விசாரித்துக்கொண்டிருக்கையில், தோணியும் கரையடைரந்தது. 

சிறுவர் மணித்தாளோடு தத்தம் பிதாவையடைய வீட்டிற்கழைத்துச்சென் 

றனர். அனைவரும் இிருவெண்காடருக்கு இவ்வாலாற்றினைச்சொல்லிக்களித் 

தார்கள். இருவெண்காடரும் தம்புதல்வர் கொணர்ர்சத மணிகளைவாங்கி 
௮ச்சணர் முதலிஷனோர்க்குத் சானஞ்செய்து களித்திருர்சனர். 

மருதவாணருக்கு வித்தியாப்பியாசஞ் செய்வித்த_து. 

மருசவாணருக்கு உரிய காலம் வர்தவுடன், இருவெண்காடர் sets 7 

ஆூரியமாத் தேடி அவர்பால் பள்ளியிலமைத்துச் சகல கலைகளிலும் வல்லவ 

ராக்கனர். அக்காலத்தில் அயலூரிலிருரது ஒரு ௨ணிகன் ஒரு பெரிய முத் 

தைக் கொணர்ந்து ௮ஈகுள்ள ௨உணிகரிடம் காட்ட, அவர்கள் யாவரும் விலை 

ம.திச்கமாட்டாது இருவெண்காடர்பாற் கொண்டுவர, ௮அசண்ட திருவெண் 

காடர் வியர்து இது பதினாயிரம்.பொன் பெறுமென, கேட்ட வணிகரல் 

லாரும் தகுமென்றார்கள். அச்சமயம் பள்ளியிலிருந்து வீடடைச்சத மருதவா 

ணர் பிதாவுடன் புக்க விரும்பி அழைக்க வந்தவர், அங்குக் கூடியிருப்பதை 
யும் மூ.த்தையங் கண்டு இஃதெக்கே சகடைத்ததென, இருவெண்காடர் ந 

யுண்ணப்புகுக. இரத்தினத்தைப்பற்றிய விசாரம் உனக்கு வேண்டாமென, 

மருதவாணர் தர்தையே ! எமமா௫ிரிய ரிரத்தினலக்ூணம் போதிக்கையில் 

உணர்த்திய சில தீக்குறிகளை இதிற் கண்டேன். அதனை யுணர்த்துவே



பட்டினச் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். கள 

னென, ௮௩இருந்த ஒரு ௨ணிகர், இத பிறதேசத்தினர் கொணர்ர்சது என 

நடந்த விடயச்தைச்சொல்ல, மருதவாணர் என் தர்சையிட்ட மதிப்பைசானே 

கொடுப்பேன். ஆயினும் இ._னைக் சாணினும் வறுமை வியாதி முதலிய 

பீடைகளுண்டாம். இதனுள் £ீரிருக்கன்றது, உடைத்துக்காட்டுவேனென்று 

அசனையுடைக்க, உள்ளேயிருந்த £ீர் வெளியாயிற்று. யாவரும் அதிசயித்தார் 

கள். மருசவாணர் தம்மிடம் ௮ம்முச்தைச்கொடுச்ச வணிசனுக்குப்பொருள் 

சேர்ப்பிக்கக் கருத, கடாரபுர சதிலிருக்கும் தமது ஈண்பனான ஞானானந்த 
னுக்குத் இருமுூசங்கொடுத்சனுப்ப, அவனும் அவ்வண்ணமே பொன்கொடுச் 

தீனுப்பினான். இவற்றைக் கேள்வியுற்ற திருவெண்காடர் மருதவாணரிடம் 
அனபும் பயமும் அதி.கரித்திருர்தார். 

மருதவாணர் வர்த்தகஞ்செய்யக் கப்பலிற் சென்ற_து. 

(ம0ருசவாணருக்கு வயது பதினாறாகவே, சிவ௪ருமருச்கும் திருவெண் 

காடருக்கும் முத்திகொடுக்கத் இருவுளங்கொண்டு, பட்டினத்துப்பிள்ளேயா 

ரிடஞ் சேர்ந்து, தந்தையே! சான் தீவாந்தரங்கட்குச்சென்று ரச்தின முதலிய 

உயர்ந்த பொருள்களில் வர்த்காஞ் செய்து பெரும்பொருளீட்ட விரும்பு 

இறேன். குலாசார தருமமாகலின் தடையின்றி விடைதாவேண்டும் என, 
பட்டினத்துப்பிள்ளேயார் மகனைத்தழுவிச்கொண்டு, குழக்தாய்! சமக்கு எல்லை 

யில்லாத செல்வமிருச்ச இன்னும் பொருள்தேடவேண்டுமா ? இளமையில் 

எங்களைவிட்டுப் பிரியாதே என, மருதவாணர் உலகவியற்கைக்கேற்க நடப் 

பது என் கடனாதலின் விடைதர்சனுப்பவேண்டு மென, இருவெண்காடர் 

புதல்வர் கருத்துணர்ர்து, இணி ஈமது தடைக்கடங்காசெனசத் தீர்மானித்து, 

ஆயின் யானும் உன்னுடன்வரு,வேனென, மருதவாணர் நென்னுடன்வரின் 
என் ஊச்சங் குறைபடும். எமது தாயாரும் உயிர்விடுவர். 6ரிங்கேயே'யிரு 

மென்றுகூறி விடைகொண்டு அர்சகரினின்ற௮ு வியாபாரரிமித்சஞ் செல்லும். 

வணிகரோடு தாமுங் கப்பலேறிச் சென்றனர். 

மருதவாணர் வாணிபஞ்செய்து திரும்பியது. 

இவ்வாறு பொருளீட்டச்சென்ற ௨ணிகர் யாவரும் ஒரு தீபார்தர தகி 

லிறங்கித் தம் பண்டங்களை மாற்றிக்கொண்டு பலசேசங்கட்குச்செல்ல, மருத 

வாணர் ஒருவர்மாத்திரம் அவர்களோடு செல்லாது அர்கேயே யிருர்துகொ 

ண்டு தம்பண்டங்களை மாற்றிப் பொருள்சேகரித௮, கோயில், மடம்,மண்டபம், 
சத்இரம், சாவடி, நந்தவனம், சடாக முசலிய அறச்துறைபிற் செலவசெய் 

தகொண்டு சிலமாதங் கழித்தனர். பிறதேயஞ்சென்ற ௨ணிகர் பெருஞ்: . 
செல்வர்தேடி ச்திரும்பி மருகவாணரிடம்வர்து £ர் இ௩்கேயிருக்து யாதுலாபம் 

பெற்றீரென, மருதவாணர், யான் பொருள் சேகரிக்கவில்லை. என் பண் 

டங்கட் €டோக இவ்வூரினர் கொடுத்த எருமுட்டைகளும் அவல்கடலையமே 
யுள்ளனவென, அவ்வணிகர் சிரிச்து, ஐயோ உம்முடைய பொருளை இப்படி. 
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௧௮ பட்டின த் அப்பிள்ளையார் சரித்திரம், 

மாற்றிக்சொண்டுபோனால் ௨.மத தர்சைச்கு யாது சொல்வீர் ? என, மருத 
வாணர் நீங்களென்னிமித்சம் வருர்தவேண்டாமென, வணிகர் இலெராட்களை 

அங்சகேகழிச்அு மருசவாணரையும் உடன்சொண்டு தம.து சாவிரிப்பூம்பட்டி. 
னஞ்செல்லக் கப்பலேறிவருகையில், மருசவாணர் மாயையினால் காற்று 

மழையை யுண்டுசெய்தமையின் சப்பல் இசைசப்பிப்போயிற்று, உணவுப் 

பொருள்கண்முற்றும் ஒழியுமளவும் இசைதகோற்றாமையின் குளிர்காய விறகு 
மில்லாமல் மருதவாணர்கொணர்ந்த எரிமுட்டையைக் கேட்க, அவர் நாம் 

ஊரிந்சென்றவுடன் இிரும்பக்கொடுப்பதாகப்பத்திரம் எழு ௮அவித் துப்பெற்று 

விரட்டியைத் தந்தார். யாவரும் காவிரிப்பூம்பட்டினஞ் சேர்ர்சவுடன் a 

௨ணிகரிலொருவன் இருவெண்காடரிடம் வந்து தம்முடைய புதல்வர் அறிவு 
மாறியிருச்சராெொனச் சொல்லிச்சென்றான், இதுசேட்ட இருவெண்காடர் 
தம்புதல்வாவசமிருஈத எரிமுட்டையையும் அவல்கடலையையுங் சண்டு, வணி 

சன் கூறியது உண்மையாயிருச்கலாமெனச் அணிந்தும், எரிமுட்டையைப் 

பெட்டியில்வைப்பானேன். விசேஷமிருச்குமென்று கருதி அதிலொன்றைப் 
பிட்டுப்பார்ச்து அதினிடையேமாணிக்சமிருக்க, இன்னும் இப்படியே சோதி 

தீ தப் பல வாட்டிகளிலுமிருச்ச மகழ்ச்சிபெற்று, அவல் கடலையைச் சோதி 
ச்து முழுதும் பொன்மணல் கலர்திருக்கப் பார்த்தகிசயிச் து, இன்னும் அப் 

பெட்டியில் என்னவிருக்கிறசெனச் சோதிச்கையில், அதில் ஒலைச்சுருள் டெ 

க்க, அதனைப் பிரித்து ௮து ஊர் சேர்ர்சவுடன் தாம்பெற்ற எரிமுட்டை 

களைக கொடுப்பதாக ௨ணிகர் எழுதிக்கொடுத்த பத்திரமாயிருச்க அ௮வ்வணி 

சரசை விளித்து, இது நீங்களெழுதிச்கொடுத்த பத்தரர்தானாவெனக் கேட்க, 

அவர்கள் ஆமெனக்கூறி, சாம்சாசாரண வாட்டியென்றெண்ணினோமே இது, 

போல மாணிக்சம்பொதிர்த வாட்டி தாச்சொன்னால் யாதுசெய்வோமென : 

வருச்தஇியிருர்தனர். 

மருதவாணரைக் காணாது திருவெண்காடர் வருந்தியது. 

இருவெண்காடர் சம்புதல்வர் சொணர்ச்ச மணிச்தாளையம் பொற் 
நிரளையுங் சண்டு மருசவாணசைச் தழுவிச்கொள்ளவேண்டுமென்னும் விருப் 

புடையவசாய் அவறிருக்குமிடச்தோடி ௮௩கே ௮௨ரைக் காணாமல் மயஙஇத் 

இடுக்கிட்டுக் சாவலாட்களைக். கேட்க, அவர்கள் நாங்கள் ஜாச்சொதையாகவே 

சாச்னெரோம், அவர் இல்வழியாகப் போகக்காணோமென, அகிருவெண்காட் 
டுப் பிள்ளையார் அந்தப்புர த்தினுட்சென்று தம்மனைவி முதலாயினாரை வினாவ, 

அவர்கள் மருதவாணர் இப்பொழுதுதான் புசத்அப் புறஞ்சென்றனர். அவர் ' 

எமக்சளிச்ச ஆடையாபசணங்களைப் பாருமெனக்காட்டச் சிறிது செளிவடை 
ந். ௮௨ரைப்பார்க்க விரு (பி எங்கெ௩்கேபோய்ப் பார்த்துங் காணாமல் சம் 

மாளிசையடைந்து வருக்இயிருர்சனர். 

மருதவாணர் சிவசருமருக்கு முத்தியளிக் து மறைந்தது. 
இஃ திங்ஈன நிகழ்கையில், மருதவாணர் தம்மைச் இிருவிடைமரு 

தூரிற் பூசித்து அன்புகொண்டிருந்த சிவசருமருக்குத் தாம் மூன்னருளியபடி



பட்டின த் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். க்க் 

பதினாறு வருடங்கள் கழிர்சமையின் ஓளிப்பிழம்பாகத்தோன்றி, சிவசருமரை 

யும் அவர் குடும்பத்தினரையும் அ௮ந்தச்சோதியில் ஐசக்கயஞ்செய்துகொண்டு 

மூல லிங்கமூர்த்தியாகிய மஹாலிக்கத்தினிடத்தில் கலர்து எழுச்சருளி 

யிருஈதனர். 

இருவெண்காட்டடிகள் இருவருள் பெற்ற து. 
இருவெண்காடர் மருதவாணருடைய பிரிவுக்காற்றுது உணவாதி 

களை வெறுத்துக் கவலைகூர்ச்திருக்கையில், அவர் மனைவியார் ஒரு சிறுபெட் 

டியைக் கொணர்ந்து முன்வைத அ, இத,உமஅ புசல்வர் தேவரீர் வர்தவுடன் 

கொடுக்கும்படி கொடுத்துச் சென்றாரென்றார். பட்டினத்அப்பிள்ளையா£ 

ஆ௨உலோடு அதனைச்திறர்துபார்க்க, FBT PG காதற்ற வூசியும் ஒசோலை 
நறுக்கு மிருச்கச்கண்டு அ௮ச்சரியங்கொண்டு அர்கறுக்கைப் படிக்க அதில் 

காதற்ற வூரயும் வாராதுகாணுங் கடைவழிக்கே” என்றிருக்க, அதனைப் 

பார்த்தவுடன், முன்னமே மருதவாணர் இருசகோக்க மு, சலியவற்றால் பக்குவ 

மூற்றிருநர்சமையின் சிவானர்தக்கடலில் மூழ்கு எப்பொருளிலும் விருப்பற்று, 

திரு௨ருள் கூட்டுசலின், ““பட்டைக்கஇழித்து, சூ.ஐுற்ற கொங்கை” எனும் 
முதலையடைய செய்யுள்களைக்கூறி யிருவகைப்பற்றுமற்று, உலூனர் உய்யும் 

படி. மனதை முன்னிலையாக்க “6வாதுற்ற'” முதலிய பாடல்களை ச்கூறி, தமது 

தாயாரை நோக்கி, அன்னையே ! உமது தவப்பயனெய்தியது. நீர் சிறிதும் 

அஞ்சவேண்டாம். உம்மைக் சணமும் பிரியாத யான் குருசாதன் கட்டளை 

யில் நிற்பவனெனக்கூற, தாயார் அவர் குறிப்பையுணர்ச்து, ஐயனே ! யான் 

௨யோதிக பருவத்தின ளாகலின் என் சரமக்கரியைகளை முடித்தபின் விருப் 

பின்படி. செல்லலாமேயென, பட்டினத்தடிகள் அங்ஙனமே யாகுகவென்று 

நேரில்கின்ற தமது ஈண்பரும் தலைமைச் சம்பிரதியமாகய சேர்தனாரைப் 

பார்த்து, இப்பொருள் முற்றையும் பலரை.புங் கொள்ளையிட *செய்யுமெனக் 

கட்டளை தர் வெளிப்பட்டனர். அச்சமயம் ௮அவருடன்மே லிருந்த ஆடை ' 

கழன்றிருந்சசை யறியாமைசண்ட அவாஅ மனைவியார் ௪வகலையம்மையார் 

அவரைவணஙகஇ,எம்மிறைவே ! அடிமைக்குச் தேவரீர் க௫ியாதலால் யானும் 
உடன் வருகேேனெனப் பணிர்துசொல்ல, இருவெண்காட்டடிகள் பெண் 

ணே ! அனைவர்ச்குஞ் சிவபெருமானே கதியாவர். யான் சற்குருவின் ஆணை 
வழி நிற்பவன். £ யென்னுடன் வாச் சக்தியற்றவள். இங்கேயே சவரசேச 

மும் அடியவர் சேசமு௩்கொண்டிருந்து சிவபெருமான் தஇருவடிப்பேற்றினே 

யடைகலெனச் கூறிவிடுத்து, ஆதாவில்லார்போல் அவ்வூர்ப்பொதுமண்டபத் 

தில்தங்கியிருக்தனர். அவர் சுற்றத்தினர் ஈண்பர்மு சலாயினோர் இச்செய்தியறி 

ந்து அவரைச்கண்டு, டர் எட்களிலெல்லாம் மேம்பட்டிருர்தும் இப்பாதேடி 

கோல௩கொள்வதேன்? எமக்கு யார் அசாவாவரெனஃருர்த பட்டினத்தடிகள் 

அவர்களைப் பராமுகமாகரசோக்கி “மனையாளும், அத்தமும், எரியெனக்கு, 

அண்ணல்” “என்பது முதலான கான்கு பாடல்களால் நிலையாமையை யுண 
ர்த்தி, தம்மனதை முன்னிலையாக !*மா9ண்டு” என்பது முதலிய ஐந் துபாடல்
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இத பெறற்குரியசெனச் கூறி, அவர்களையே மூன்னிையாக்கி 4ஊளரீர்”? 

என்பது மு.ஈலிய இருபாடல்களால் இதோபசேசஞ்செய்து வாய் பேசாது. 
மவுனங்கொண்டனர், அவர்கள் அச்சமும் காரணமுமெய்தி இவர் நிலை உயர் 
நிலையெனக் கருதிப்போயினர். 

அரசன் சேந்தனாரைச் சிறைசெய்த_து. 

பட்டினத்தடிகள் துறவுபூண்டதையுர், அவர் செல்வ முழுவதையும் 
களரார் கொள்ளைசொள்ள விட்டதையும் அரசன் கேள்வியுற்று, நி௫க்களஞ் 

சியம் அப்படிக் கொள்ளைபோகாமல் சடை படுச்தி, திருவெண்காடருடைய 

தமகீசை புதல்வரை வருவித்து அவருக்கு உரிமைசர்து அங்கிருத்தி, அவர் 
கள் குடும்பபோஷணைக்கு வேண்டும் பொருளையளித்து ஏனையவற்றைச் சன் 

பொக்கஷத்திற் சேர்ப்பித்து, அவற்றை* தர்மசாலை முதலியவற்றில் செல 
வாக உத்தரவுசெய்து, பட்டினத்சடிகளின் சலைமைச் சம்பிரதியான சேந்த. 

னாரது உண்மை நிலைமையுணசாது, திருவெண்காடர் செல்வத்திற்கு எல்லை 
யில்லையென்௮ பலருஞ் சொல்லக் கேட்டிருக்கிறேன். இன்னும் எ௩கேனு 

மிருப்பின் தெரிவிக்கவெனச் சேட்க, சேர்சனார் அரசனே! அவர் செல்வ 

முூழுஉதையுங் காட்டிவிட்டேன், வேறறியேனென, அரசன் அவர் சொல்லை 

நம்பாது தன் பரிசனர்களைப் பார்த்து இவர் இன்னும் வேறு நிதிகாட்டும் 

உரையில் சிறையில் வையுங்களெனக் கட்டளையிட்டு, இவர் பொருண் முற் 
௮ம் திருவெண்காடர் பொருளேயென்று கவர்ச்துகொண்டான். இவற்றைக் 

கண்ட சேர்தனார் மனைவியார் அரசன் கொடிக்கோலுக்கஞ்சி தமது ஒரே 

புதல்வனை யடன்கொண்டு பிறதேசமுத்றுக் கூலிவேலை செய்து கால கழித் 
துவந்தனர். 

அரசன பட்டினத்தடிகளைக் காண்டல். 

இவை யில்வாறிருச்கையில், அவ்வூராளி பட்டினத்துப் பிள்ளையாரை 

கேரிற்காண விருப்படக்கொண்டு, ஊர்ப்பொது மண்டபத்திற்குப் போய் 
அ௩்சே சி௨யோகரிஷ்டை கொண்டு வீற்றிருக்கும் திருவெண்காடரைச் தரி 

சிச்து, ஐயா! நீர் இந்தப் பரதேசி வடிவாகி எல்லா இன்பங்களையுர் துநர்தச 

னால் எய்திய விசேஷமான பிரயோஜனம் யாது ? எனக்கேட்க, பட்டினத் 

அப் பிள்ளையார் ௮ரசனே! நீ நிற்பதும் சாமிருப்பதுமாகய இர்கிலைமையே 
ராம் கொண்ட பரதேூக் கோலத்தின் பஉபனென, gf Fos அ.தனைக்கேட்டு 

மனதில் சாண௩்கொண்டு ஒன்றுமுசை த்தற்கின் றிப் போயினன். 

இருவெண்காடர் சிவயோகத்திருத்தல். 

அ/துமுசல், பட்டினத்தப்பிள்ளேயார் பசிவச்த சமயங்களில் ஊரிற் 

சென்று இருகரங்களை விரித்து ஏற்றுப்புகித் அ, தமது முழுசோக்கத்தையும் 

சிவனடியி லமர்த்திச் சிவயோக நிஷ்டையில் நிலைபெற்றிருக்சனர். ஆனால், 

ப ட்டினத்தடிகளது உயர் நிலையையணசாத ௮வருறவினர் ௮வர் ஊராரிடத்



பட்டினத் அப்பிள்ளையார் சரித்திரம். க் 

இல் கைப்பிச்சை வாங்கப் புசிப்பது சமது குலத்திற்கு இழிஷென்று கருதி 

அவ்வூரிலுள்ளாரைப் பிச்சை கொடுச்காச வண்ணம் தடுத்தார்கள். ௮2 

கண்ட திருவெண்காடர் அவர்களிடத்தில் இரச்சக்கொண்டு அவர்களுக்கு 
ஞாஷனேதையமாம்படி. பசு நிரை மேய்க்கும் ஆய்க்குலச்சறாரோடு அளவளாவி ' 
விளையாடியும் குப்பைகளின்மீது படுத்துறங்கியும், தமத சாலில் பழுதை 

யைத் தொடுத்து அச்சிறாரை ஈர்க்கும்படி செய்தும், கண்டார் பித்தம்பிடி த் 

sarang பழிக்கும்வண்ணம் குடியிருந்த வீட்டிற்குக் கொள்ளி வைப்போம் 

என ஒயாது சொல்லிக்கொண்டு பல விடங்களில் தஇிரிர்துகொண்டு மிரு 

ந்தனர். 

இிருவெண்காடர்க்குத் தமக்கையார் நஞ்சூட்டி பது. 

இருவெண்காடருடைய செயலைப்பார்த்து மனம்பொருத அவர் தமக் 

கையார், இலர் இவ்வகையா யிருத்சலினும் இறத்தல் ஈலமெனக்கருதி கஞ்சூ 

ட்டிய ஒட்டப்பமொன்று சமைத்து அதனைப் பிள்ளையார் உண்ணம்படி 

கொடுப்பித்தார், திருவருளா லசனையணர்ச்ச பிள்ளையார் (தன்வினை சன் 

னைச் சுடும் ஒட்டப்பம் வீட்டைச் சுடு” . என்று தாம் பிட்ட அ௮ப்பத்துண் 

டைத் தமச்கையார் வீட்டிறப்பிற் செருகியதும் அட்லீட்டுடன் wine 

பலவீடுகளுர் தீப்பற்றி ஒருவராலும் தணிக்கமுடியாமலும் பிராணிகளுக்குப் 

பீடை யில்லாமலும் எரிர்தபோயின. அதுகண்ட பலரும் சுவாமிகளைப் 

பணிய அத்தீயையகற்றி “விளக்கை வையமுய்ய”” என முதலையுடைய செய் 
பள் முசலியவற்றையோதி, ஊரிற் பிச்சையேற்றுண்டு *(குடியிருந்த வீட்டிற் 

குக் கொள்ளி வைக்கவேண்டும்” என்று சொல்லிக்கொண்டு திருவெண்காட் 

டி. ற்றங்கி யிருப்பாராயினர், 

இருவெண்காடர் தாயார் தகனூரியை செய்தல். 

இஷிங்கன மிருச்கையில், காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில் இவர் தாயார் 

உடனீங்க, இவருறவினர் அவ்வுடலை வழக்கப்படி மயானத்திற்குச் கொண்டு 

செல்ல, அதனைச் திருவெண்காட்டிலிருந்அுணர்ந்த பட்டினத்தடிகள் பெரு 

மான் சட்டளையால் அன்னைக்குச் சொல்லிய வண்ணம் முடிச்சச் கருதி அங் 

Agta காவிரிப்பூம்பட்டினமுற்று மயானமடைகையில், உறவினர் இவ 

ரைக் கண்டு ஒதுங்க, பிள்ளையார் ௮ருகேபோய் அவர்களடுக்கிுய சதையை 

யகற்றி, வாழைப்பட்டை களால் சிதையடுக்கி ௮தின்மேலே தாயின் உடலைக் 

இடத்தி, ஐயிரண்டு, முர்திச்சலம்,௨ட்டிலிலும், சொந்துசுமர் து, அரிசியோ, 

அள்ளியிடு௨த,” என்னும் முதலினையடைய பாடல்களையோதி, “முன்னை 

Wires”? என்னும் பாடலால் தீமூட்டி, -*ேகுதே தீயசனில்'” என்னும் 
. பாடலை ௮து மூண்டெரிசையிலோதி, சாம்பரான பிறகு ₹6வெர்தாளோ?? 

என்னும் முசலையுடைய பாடலால் அக்கித்து, மறுசாட் புலரியில் “oS ob rs 
தாள்” என்னும் பாடல்கூறி உறவினரையும் விளித்துச் சஞ்சயனம் செய் 

வித்து (மென்றுவிழுங்கி” என்னும் பாடல் பாடிச்சொண்டே இருவிடை



ட்... பட்டினத்துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். 

மருதூர்சேர்ந்து அங்குள்ள ௮ரனடியர் எதிர்கொள்ள ௮வருடன் ஆலயமடை. 
tg FE RUS G6 திநவிடைமநதூர் ழம்மணிக்கோவை யோகித்துதித் 

அப் புற/போர்.து பிச்சையேற்றுண்டு சிலகாலம் கோபுரவாயிலில் சவயோ 

௧,க் தமர்ந்திருக்கையில், ஒருசாள் சிவபெருமான் அவர் கனவில் அவ்வூர் மன் 

னன்போலச் தோன்றிரின்று கைச்கோலினால் பூமியைச்தாக்க நீயாசென்று 
வினவ௨லும், இவர் மன்னனே கானென்றஅ தோல் ஈரம்பு மாமிசம் எலும்பு 

உரோமம் மூச்சு மன முதலியவற்றில் யாதோ அறியேனென, பெருமானும் 
உடனே அந்தர்ச்தானமாக, அவ்வாறு வந்தவர் கடவுளென்றுணர்ச்து ௮ன் 

பும் ஆராமையு மேலிட்டு அழுது தொழுது அவர்கின்ற அடிச்சுவட்டினைக் 

கண்ணிலும் மார்பிலும் ஒற்றித் துதித்தனர். பின்னொரு இனத்தில் ஈகர்முழு 

அஞ் சுற்றியும் பருக நீர்சடைக்சாமல் மருதப்பிரானைப்பாடி. யதனைப் பெற் 

றனர். ஒருகாள் உடம்பினை வெறுத்துக் கருப்பங்கழணியில் இழுச்கப்பண்ணி 

யலுத்துப் புறக்கிண்ணையிற் படுத் துறங்குகையில் மருதவாணர் இவர் கனவிற் 

Caaf, வெண்காட! 8 ஈமது க்ஷ்கச்திர்தோறுஞ் சென்று தூதிசெய்க 

ெனக் கட்டளையிட்டு மறைய, பட்டினத்தடிகள் பலரும் உய்யுமாறு பல. 

தமிழ்ப் பாச்சளை யோகதிப் புறப்பட்டு, கும்பகோணம், €ழ்ச்கோட்டம், 

"காரோணம், காகேச்சரம், குரங்காடுதுறை, மாயூரமுதலிய க்ஷத்திரம்களைப் 
பணிந்து இருவாரூரை யடைந்து அடியவசெ௫ிர்கொள்ள ஆலயச்தைப் பணி 

ந்து ௮ர்கரிற் பிச்சையேற்றுண்டு வ௫ப்பாராயினர், 

இருவெண்காடர் இறந்தவனை யெழுப்பல். 

இருவெண்காடர் இருவாரூரி லிருச்கையில் ஒரு சிறுவன் ஜச்மாந்தர 
புண்ணியலச ச்தால் சிவபக்தி முதிர்ச்சி புடையனாய், திருவெண்காடர் பாற் 

பக்தி செலுத்தி உணவாதஇஅகளைச் காலத்திற் கொடுத்துபசரிச்து இராப்பசக 

லாகப் பிரியாது தொண்டு செய்து ௨ந்தனன். அவன் ஒரு மகனேயாதலின் 
அவனது ஈல்லத்தை சன்மகளை யவனுக்கு மணஞ்செய்வித்துத் 'சமயன் குடி 

யும் தன் குடியும் விளச்கமுற?* செய்யவிரும்பி அவன் தாய்க்கோத “அவள் 

பிள்ளையின் ௮. நமதிகேட்ப, ௮உ௨உணிணங்காமையின் அவ்விருமாதரும் பட்டி 
னச்தடிகள்பால் விண்ணப்பஞ் செய்ய, அவர் சிறுவனை நோக்கி, அப்பா ! 

உன்தாய் ௮திதையாகிய இருவர்கருத்தையும் நிறைவேற்று, இருவருள் உண் 

டாகுகையில் யாவுமாகும், என்சொல்லை மறாதேயென, சிறுவன் இண௩க, | 

சுவாமிகளைப் பணிந்து, சுவாமி ! Csafeards SAurg Osram@ OFuus 

விரும்பிய அடியேனுக்கு இவ்வாறு கட்டளையிடச் செய்தது என் ஊழ்வினை 

யேயாயினும் மணக்காலத்தில் சேஉரீரெழுந்தருளி யாசீர்வதித்தருளல் வேண் 

டுமெனக் கேட்க, அடிகளும் அங்ஙனமே யாகுச வென்றருளியனுப்ப, அவன் 

தாயும் அத்தையும் மசிழ்ச்சியோ டழைதஅச் சென்று மணவினையைப் பிர 

பலமாக ஈடப்பித்தனர். அக்காலத்தில் பட்டினத்தடிகள் சென்று அவன்விருப் 

பின்படி. வாழ்த்தி மேல் நிகழுங் காரியத்தைச் கூ.றவேண்டு மென்னுப் கருத்.



பட்டினத் துட்ொளையார் சரித்திரம். ௨௩ - 

அட் கொண்டவராய் **நாப்பிளச்க”” என்று முதலையடைய பாடல்பாடிச் 

சேஷையிட்டுச் சென்றனர். 

/நத மணமகன் தன்னில்லாளுடன் கூடி வாழ்ர் ஐ வருகையில் ஒரு 

நாள் திவினைப்பயனால் அப்பியங்கன ஸ்சானஞ்செய்து அன்றிரவு அவனுக் 

குற்ற காமமேலீட்டினால் காதலியைக் கலக்க, சர்நிபாதங்கண்டு மாண 
மடைய, அவனது மனைவி தாய் அச்சை முதலினோர் கூடிச்சொண்டு பேரி 

றைச்சலிட்ட்மு தகொண்் டிருக்கையில், சுயேச்சையாய் உலாவிச்கொண் 

டிரக்கும் பிள்ளையார் தெய்வகதியாய் அவ்வழியே வரவும், லர் இச்செய்தி 

யைத் தெரிவிக்க, சுவாமிகளும் இரச்கமெய்தி அருகே செல்ல, அவன் துற 

வினர் அழுகை டங்கு யிருர்சனர். சுவாமிகள் அவ்விறர்தவனைச் இருபையாசப் 

பார்த்து *வடிவர்சானும்”” என்னும் பாடலோதி, தம்மையடிமை கொண்ட 

தலைஉர் திருவருளை ““மண்ணாமுருகும்” என்னுஞ் செய்யுளாற் கூற, இறந்து 
பட்டவன் உறங்கியெழுர்தான் போலத் துணுக்குற்றுப் பணிர்து நின்றான். 
யாவரும் அதிசயித்தார்கள். அச்சிறுவன் நிகழ்ச்ச செய்தி றிது முணராதவ 
னாசலின் சுவாமிகள் திருவமு. அகொள்ளப் பொழுஅபட்டதே யென வருந்தி 

அவருக்குப் பிச்சையுணவைச் சிச்சஞ் செய்வதறிர்து சுவாமிகள் இருவுளங் 

கணனிச்சவராய் “எருவாய்க் கிருவிரன்மேல்”” என்ற செய்யுளால் அவனுக்கு 
அருள்புரிர்து வாழ்த்திச் செல்லுகையில், அவ்வூரினர் எங்கள்பால் தொண்டு 

செய்யப்பெற்று இங்௩கனே யெழுந்தருளியிருக்க வேண்டுமென “வெட்ட 

வெளி”? என்னும் பாடல்பாடி யவர்களை யிருத்தி ௮ங்கிருந்து புறப்பட்டுப் 

பல தலங்களைத் தரிசத்அக்கொண்டு பாண்டிகாடடைர்து மதுராபுரியில் 

சோமசுர்தரப் பெருமானைப் பணிந்து ((விடப்படுமோ” முதலிய சிலபாடல்க 

'ளோதிச் சலசாளங்கிருந்து அரகாட்டுதி தலங்களை யெல்லாங்கண்டு மலை 

நாடு சென்று இருவஞ்சைச்கள முதலிய தலங்களைப் பாடிப் பின்னர்ச் கொ 

௩குசாடு சென்றனர். 

திருவெண்காடர் கொங்குநாட்டி ருத்தல். 

பட்டினத்துப் பிள்ளையார் கொங்குராட்டிலுள்ள பேரையூர் galore 

முதலிய சிவஸ்தலங்களைத் தரிசித்துத் துதித்து, மெளனவிர£தங்கொண்டு 

அங்கே வூத்திருக்கும்போது ஒருகாள் ஈடுசாத்திரியில் பெரும்ப௫யால் aie, 

நதி, மூர்க்கனாகிய ஒருவனுடைய வீட்டு வாயிலிலே நின்று தமது கையைத் 

தட்ட, அம்மூர்க்கன் இவாது பிரபாவங்களை யுணராதவனாகலின் கள்ளனெ 

ன்றுள்ளத்திற் கரு.இி, கரத்தில் சண்டமொன்று தாங்கிவந்து புடைத்தஜீன். 

அதற்கு ஒன்றும் தடைசெய்யாமல் நின்றவிடத்திலேயே நின்று awry ரச் 

சாரணஞ் செய்துகொண்டிருந்தனர். அச்சமயச்தில் அயல்லீட்டுப் புறர் 

இண்ணையிற் சயணிச்திருர்ச வொருவன் ஒடோடி.வர்து அம்ஞூர்ச்கனைச் எடு 
த்து ஸ்வாமிகளை யழை2துச்சென்று உபசரித்து உணவளித்தனன். அத். 

தருணத்தில் பட்டினத்துப் பிள்ளையார் திருவருளை யெண்ணி :பூணும்பணிக்



௨௪. பட்டின த் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். 

கல்ல” என்னுஞ் செய்யுள்கூறி, *இருக்குமிடச்சேடி”” என்னுஞ் செய்யுளால் 
தமது கருச்தை வெளியிட்டு, அ௮ட்விடச்ை விலகத் தளுவசாடுசென்று 

கோகரணமடைர்து கோகர்ணேசுாரரைப் பணிர்து, உஞ்சேனை மாகாள 
முற்று மாகாளேசுரரைச் தொழுது அச்சகருடுத்த ஒரு சிறுபுறங் காட்டி விரு 

கச விசாயகராஉயச் ணச் சிவஞான நிஷ்டையில் எழுர்தருளியிருர்தனர். 

கழுமா மெரிந்தது. 
_அ/ச்சாலத்தில், ௮ர்சகரை யாசுசெய்த பத்கிரஇரிமன்னன் ச த்திநி 

பாதத். துத்தம நிலைவாய்ந்த அஇதீவிரபக்குவ முற்றிருர்ச துபற்றி, ச௨பெரு 

மான் அவனைத் சேற்ற அருள்செய்தசனால், அரசன் மாளிகையில் தஇருடக் 
கு.திய சில கள்வர் ௮ச்சணப,கி கோயிலையடைர்து, இருடப்போமிடத்தில் 

பெரும்பொருள் கஇடை.ச்சவேண்டிமென்று வண௩ூச் “சென்று இராஜச்இரு 

கத்இற் புகுந்து ஆசையடங்கப் பல௨கைச் திரவியங்களையும் இருடி க்கொண்டு 

போகையில் விரசாயகரைப் பணிர்து விலையேறிய ஒரு பதக்கத்தை விகாயருச் 
குச் சாச்துவசாகக் ௧௬௮௫, மிக்க இருளா யிருந்தமையின் விசாயகரெனத் 

தெரியாமல் அருகேயிருந்த பட்டினத்துப் பிள்ளையார் கழுத்தில் வீழ்த்திச் 

சென்ருர்கள், 

_இ/ர்சட்புர த்திற் சளவுபோனஅபற்றிக் காவலாளரும் பரிவாரஈ௩்களும் 

ககர்முற்றுர் தேடிப்பார்த்துப் புதிதாகத் தோற்றிய அடிச்சுவட்டின் வழி குறு 
ங்காடடைந்து அங்குள்ள விராயகராலயத்தில் அருணோதய சமயத்தில் சிவ 

ஞான நிஷ்டையிவிருந்த ஆரம்பூண்டுள்ள பட்டினச்அப் பிள்ளையாரைப் பார் 

தீ.து, சகள்வரில் இவருமொருவரென்று கருஇப் பலவிதமாகத் அன்புசெய்தார் 

கள். அதனால் நிஷ்டை சலைந்தபிள்ளையார் தாம்பூண்ட பதகச்கத்தின் வாலாற் 

றையும் ராஜசேவகர் அன்புசெய்யுங் காரணச்தையுச் தெரியாமல் சிவசி௨வெ 

ன்று சலங்காதிருக்க, அவரிற் லர் இவர் பெரியராயிருக்கிறார், கள்வால்லா், 
நன்குணசாமல் இவரை வருச்துதலடாத, அரசனுக்குணர்கத்இச் கட்டளையின் 

படி. செய்வோமென்று அரசன் பாலெய்தி ஆரத்தையுங் காட்டினர். வேறு 
லர் இச் கள்வனைச் சகண்டியாதுவிடின் பொக்செழுற்றுங் கொள்ளையாய் 
விடுமெனக் கூற, மன்னன், சழுவேற்றுக கெனக்கட்டளையிட, சண்டலா 
ளர் ஸ்வாமிகளைக் கழுமரத்தருகே அ௮ழைச்துப்போக ஸ்வாமிகள் கழுமா 

த்தைக்கண்டு புன்னகை புரிந்து என் செயலாவதியா தொன்றுமில்லை இனி 

தீதெய்்௨மே”” என்னுஞ் செய்யுளோத, உடனே கழுமரம் பற்றியெரிந்தது. 

பரிசனர்கள் இச்செய்தியை யாசனுச்குணர்த்த மன்னன் பிரமித்துப் பாத 

சாரியாய் தடி.௨ந்.த, கழுமரம் எரிவசையும் பட்டினத்தடிகள் அருகே நிற்ப 

தையும் பார்த்தவளவில் பிரபஞ்சத்தை மறந்தனன். 

பத்திரகிரியாருக்குக் இருவருள் புரிந்தது. 

மெய்ர்மறக்த பத்துாரஇரிமன்னர் உணர்வுத்று ஸ்வாமிகளைப் பலவாறு 

துதித்துப் பணிர்து ஈன்சகாராயாஅு செய்த ௮பசாரத்சை மன்னிக்கவேண்டு



பட்டின த் அப்பிள்ளையார் சரித்தாரம். ௨௫ 

Quer பிரார்த்திச்ச, பட்டினத் அப்பிள்ளேயார் இருபாமூர்த்தியாய் மன்னவ . 

ருக்கு ஞானோதயமாகத் தத் துவரியஇபுரிர்து “*நாய்க்கொருசூல்”” மானார் 

விழி: என்னுஞ் செய்யுள்களையோதித் தம்மைப்பிணித்திருர்த தளைகளை த் 
தெறிச்அவிழச்செய்தனர். பத்திரதரியார் உடனே தெளிவுற்று உலகவிச் 

சையை வெறுத்து ௮அரசகோலத்தை விலக, தம்மைப் புடைசூழ்ந்து நின்ற 

உறவினராதியோரைப் பாராது, பிள்ளையார் பாதங்களில் சாஷ்டாங்கமாகத் 

தண்டனிட்டு, அடிகளே! குற்றவாளியாகய என்னை உச்ச€விக்குமாறுகருணை 
செய்யவேண்டுமென வேண்டினர். அதற்குத் இருவெண்காடர் : ஓங்கார 
மாய்” என்னும் பாடலோதுப்பாவனாதீகைஷயாற் பத்இரகிரியாருக்குச் சிவ 

யோகாநுபவம் கிலைக்கும்படியருளி, 8 கஇிருவிடைமருதூருக்குப் போகுசவெ 
னச் கட்டளைசெய்து, அவ்விடம் £ங்இ, விந்தகரி காசி திருச்கேதார முதலிய 
க்ஷேத்திரங்களைப் பணிந்து, ஸரீபர்ப்பதஞ் சேர்து தத்து அ௮வ்விடத்தித் 

சிலகாலமிருந்து, மேற்கடலோரமாய் மீண்டுங் கொங்குகாடடைந்து, பாண்டி 

நாட்டி. ற்குப்போய்த் இருக்குற்றாலத்தைச் ௪ண்டு காலன் வருமுன்னே” முத 

லிய பாடல்களையோதி, இராமேச்சுரம் இருமறைச்காடு முதலிய சிவஸ்தல 

ங்களைப் பணிர் து. மீண்டும் இருவிடைமருதாரை யடைர்து மருதீசப்பெரு 

மானைப் பணிர்து கமைக்கோபுரவாசலில் தங்கியிருப்பாராயிணர். 

குருவின் கட்டளைபெற்ற பத்திரகிரியார் சவயோகசாதன நீங்காது 

பிச்சை புக்குண்டு பலதலங்கள் பணிந்துகொண்டு பட்டினத் தப்பிள்ளையார் 
இருவிடைமருதாரைச் சேர்ந்ததினத்திலேயே தாமும் அங்குற்று அடிகளை 

வணட்கி உத்தரவின்படி. மேலைச் சோபுரவாயிலி லிருர்துகொண்டு, இனமும் 

பிச்சையேற்றுக்கொணர்ந்து குருரிவேசனஞ்செய்துசேஷத்தைதாம்புசத்துச் 

சவயோசசா சனையி விருப்பாராயினர். இப்படி. யிருக்கையில், ஒருசாள் சுவா 
மிசள் பரிசலசேஷத்தைப் பத்திர௫ரியார் அமுதுசெய்யப் புகுகையில், ஒரு 

பெட்டை நாய்க்குட்டி தன்னைப் போஷிப்பாரின்றிப் பசியால் வருக்தி வால் 

குழைத்த எளியமுசங்காட்டி நிற்க, பத்திரகிரியார் அதனிடத்திரக்கமுற்று 

அப்பிரசாதத்திற் சிறிது அதற், ௮&அண்டு பசியாறி அதுமுதற் பத்திர 
இரியாரைப் பிரியாது காத்துக்கொண்டிருந்தது. அதனால் இவர் சாடோறும் 
சேஷப்பிரசரதமிட்டு வர்தார். 

அந்தப் பெட்டைகாய் ஜர்மார்தரத்தில் அங்கதேசத்திலிருந்த ௮; 

செளந்தரியவதியாகிய ஒரு வேசை. அவள் பல புருஷர்களையும் வஞ்சித் துத் 

இரவியஞ் சம்பாதித்துக் கள்ளுண்டு புலாலருந்திப் பலவகைச் தச் கருமங்க 
ளிற் காலங்கழித்து வருகையில், ஒருசாள் ஈடுப்பகலில், ஞானவானாகய ஆச 

£ியன் கட்டளையாற் பிச்சைக்குப் போகும் ஒருமாணாக்கன்கையில், தான் 

விடர்களோடுண்டுமிகுர்த உச்சிஷ்டச்தை அகங்காரத்தாலிட, அவன் அதைக் 
குருப் பிரீ சிசெய்து தானும் பசியாறிச்சென்றனன். அ௮வ்வேசைவயது முதிர் 

Of) wt gr பெட்டைகாயாய்ப்பிறந்தவள் ஆயினும் சவயோ௫யின் பசியைச்சணி 
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D ir பட்டினச் துப்பிள்ளையார் சரித் தரம். 

வித்த புண்ணியவசத்தால் பத்திரகரியாரது உச்சிஷ்ட அகரப்பாத்இரமாய் 
அவருக்குக் காவற்றொண்டுசெய்து முத்தியெய்த இடமுற்றாள். சிலகாலஞ் 
சென்றபின், அச்சாய்க்குப் பரிபாஈமுண்டானமையின் மருதப் பெருமான் இத் 

சரூபமேற்றுச் சமைக்கோபுரவாயிலிலுள்ள இருவெண் காடர்பாற் சென்று 

பசியால்வரு£ ௪ கிறேன் பிச்சையிடுவீராவெனக் கேட்க, தஇிருவெண்காடர், 

ஐயா ! மான் கோவணமே சுமையெனச் கருதி யுள்ளேன், சான்பிச்சையிடுவ 

தெங்கனம்? ஒருகுடும்பிமேலைக்கோபுசவாயிலிவிருக்கிருன்.அங்குச்சென்றா ல் 
ப௫ிதணிச்ச ஏசேனுங் இடைக்குமென, இத்தர் பத்திரஏிரியாரிடஞ் சென்று 
தாம்பசிச்திருப்பதும் சழைக்கோபுரவாயிவில்காம் கேட்டதும் அதற்கு அவர் 
பதில் சொன்னதும் சொல்லி, உம்மிடம் வர்தேன் ரீரென்பசியைச்சணிவிக் 

கவேண்டுமெனச் கூற, பத்திரஇரியார் அச்சொல்லின். குறிப்பை யறிந்து, 

இசர்துண்ணும் ஓடும் எச்சிற் புசிக்கு சாயுமா வென்னைச் குடும்பியாக்ெ 

வென்று தமத கையிலிருந்த ஒட்டை யெறிய, ௮து காயின் பொறியிற்பட, 
ஒடுமுடைரந்து காயு மிறக்துபோய௫. மருதப்பிரானாகய சிச்தரும் புன்னகை 

காட்டி. மறைக்சனர். பத்திரகிரியார் சகச நிஷ்டைகைகூடச் தஇிருப்புலம்பல் 

முதலியன கூறிச் சிவயோகத்தில் எழுர்சருளியிருந்தார், 

சிவயோயொவிறர்த அர்தகாய், பண்டையவினைமுற்றும் நீங்இப் புண் 

ணியமேலிட்டு, சாசிமன்னன் விசுவகுச்சனுச்குத் தவப்புதல்வியா யு.இித்து 
ஞானவல்லி யெனுகாம%௩கொண்டு, பூர்வஞானமுற்றுப் பத்திரகிரியார் இரு 

உடியில் அன்புகொண்டு வளர்ச் க மங்கைப்பருவமடைய, அவள் பிதா சகுச்த 

நாயகனை விசாரிசதச் இடையாசதுபற்றி மனவருச்சத்துடன் புதல்வியை 

யடைந்து, ௮ருஇருர்த டரோடதெரிடம் தன்மனச்குறையைக்கூறி வருந்த, அப் 
பெண் பிதாவைப் பணிந்து, சான் யார்க்கும் உரியளல்லேன். சென்னாட்டில் 
இருவிடைமரு.தாரில் மேலைத்திருக் சோபுரவாயிலில் எழுர்தருளியிருக்கும் 

என் குருவிற்கேயரியேன், நீங்கள் என்கருத்தைத் தடுக்காது என்னை Mal 

ருக்கே கொடுச்தால் இருபச்சொரு தலைமுறை யினரும் ஈற்கதியடைவீர்க 
ளெனச்கூ.ற, மன்னன் மனாடு௩இ இசசிறுமிக்கு இலவ்வெண்ணம் எவ்வாறுண் 

டாயிற்று? இஉ௨ளத குணம்செயல் ஆழகு முதலியவற்றுல் ஓரவதாரமென்றே 

பாலோடிக்கறேன். இன்னும் இவ்வார்ச்தையின் உண்மையை யறியவேண்டு 

மென்று இல ஒற்றரை யனுப்பி அவர்களாற் பத்திரகிரியார் நிலையைச் 

தெரிர்துகொண்டு, சன் மகளைச் சிவிகையிலேற்றிச்கொண்டு . பரிசனர்கள் 
புடைசூழத் இருவிடை மருதாசை யடைந்து மேலைசக்கோபுரவாயிற்கருகே 

மகளைப் பல்லிச்கிலிருர். து இறக்கினான்: 

(ப/த்திரஏரியார் சவஞானநிஷ்டையிலிருப்பதுணர்ச்த ௮ரசகுமாரத்தி 

கைகூப்பிச் சாலம் பார்ச்துக்சொண் டெதிரேநின்று, நிஷ்டை விலூப் 

பார்த்தவுடன், அடி.ாய், மீட்டும் கிருவடிப்பேற்றுக்கேவர்கது எனப்பணிய, 

௮வர் முற்றுமறிர்து அப்பெண்ணின் காசத்தைப்பற்றிக்கொண்டு &ழ்ச்கே



பட்டினத் துப்பிள்ளைபார் சரித் Baw. உள் 

புரவாயலிலிருக்கும் ஞானாசாரியர் சர்ரிதியடைர் து, எம்பெருமானது எச் 
திற்பிரசாசமூண்ட காய்க்கு இப்பிறவி வரற்பாலதோவென வருந்தி நிற்க, 
பட்டினத்தடிகள் ச௨ன்செயலுக்கு யாது செட்வோமென்று தஇருவருளைகாடி 

னவுடன், ஆக்கு ஓர் சோதியுண்டாக, பத்திரகிரியார் ௮அப்பெண்ணுடன் ௮ 

இிற்பிரவேசித்து ஐக்யெமாயினர். சோதஇிமறைமு்துமஹாலிங்கத்திற்சோர்்த.த. 

இருவெண்காடர் இல்உற்புதச்சைக்கண்டு நடுங்கி சகண்ணீர்பெருகப் பரவச 

மாகித் தெளிந்து இருவருளை நாடிச் சிவாலயத்தை நோக்க, எம்பெருமா 

னே! வரகுணபாண்டியர்மனைவியாரை முன்னொருகாலத்தில் திருமேனியில் 

ஐக்யெஞ்செய்துகொண்ட அருள்வெள்ளமே! இன்று நிகழ்த்திய அற்புதம் 

அளவிடற்பாலதோ, என்னை வினையுடன் இஙஒருத்திய தெதற்கோவென்று 

மனங்குழம்புகையில், கிருவெண்காடரும் ஓற்றியூருக்கு வருகவென்றோரசரீரி 

யுண்டாக, வெண்காடர் பணிந்து புறப்பட்டுப் பல தலங்களை த் தரிசித்துக் 

கொண்டு திருவெண்காட்டை யடைச்சனர் என்று கூறிவந்த உபமன்யுமுனி 

வரை முனிவர்கள் பணிந்து, சுவாமி! வரகுண பாண்டியர் மனைவியை 

மருதப்பெருமான் ஐக்யெஞ்செய்து கொண்ட வரலாற்றினையுங் கேட்ச விரு 

ம்புகின்சசே மெனப்பணிய, உபமன்னிய முனிவர் உரைப்பாசாயினர், 

வாரகுண பாண்டியர் வரலாறு, 

சிவபக்த சிகாமணிகளே! பல்௨ளனும் பெருகிய பாண்டிராட்டில் மது 

ராபுரியில் முற்காலத்தில் பாண்டிமன்னவர் பரம்பரையி லவதரித்து, சவகேச 

மிக்கு விளங்கெயெ வாகுணசேவர் ந.இிவழியே செங்கோல் புரிகையில், ஒரு 

நாள் இரதாரூடராகச் செல்லுகையில் ௨யோதிக மறையோ னனொருவன் தேர் 

க்காலிற் பட்டிறப்ப, ௮ப்பிரமஹத்கி சம்மைவரு௪த, பலவகைப் பரிஹாரஞ் 

செய்தும் 949 நீங்காமையிற் பயர்து தங் குலதெய்வமாகய சோமசுந்தரப் 

பெருமான் சர்நிதியடைந்து பிரார்த்திக்க, திருவிடை மருதாரையடைந்தால் : 
பிரமஹத்தி விலகுமென் துண்டான அசரீரிவாச்சின்படி இருவிடை மரு 

தூரையடைர்து காருண்யாமிர்த தீர்த்தத்தில் மூழ்கி நியதிமுடி.த்துக் கீழ்ச் 

கோபுரவாயிலாற் புகவும், அப்பிரமஹத்தி சர்நிஇிக்குட்புகாமல் புறத்திலேயே 
நின்ற. தேவர் வெபிரானைப்பணிர் த புறஞ்செல்லத் திரும்புகையில், ஆர 

சனே !€மைக்கோபுரவாயவில் பிரமசாயை நிற்றலின் மேலைக்கோபுச “வாயி 

லாற் புறஞ்செல்கவென்றசரீரியண்டான வண்ணமேசென்று தம்மிருக்கை 
யடைந்து மருதப்பிரானைப் பணிந்து பக்தி செய்து வருகையில், அரண்மனை 

யிற் களவுசெய்த கள்ளனொருவனைச் காவலாளர் கட்டிக்கொணர்ச்து சம்முன் 
னிறுத்த, ௮வன் உடவில் இருடீறு ௮ணிர்இருத்தலைப் பார்ச்து, சவனடிய 

னென்௮ கட்டை அவிழ்க்கச்செய்து அவனைப் பணிர்து ஆசையடங்சப் 

பொருள் கொடுத்தனுப்பினர். வேற்றோர் காளிரவில், ஈகர்ப்புறத்தில் ஈரிகள் 

ஊளையிட, ௮வை எம்புவென்று தியானஞ்செய்ததாக ௮வைகட்கு ௮டை



2.9) பட்டின த் அப்பிள்ளையார் சரித்திரம். 

யாதி பரிசளித்தனர். பின்னுமோரிரவில், கவளைகளிட்ட இறைச்சலை ஹர 

வொலியெனச் கேட்டு இரத்கினங்களையம் பொன்னையும் அர்£ரில் இறைப் 

பிச்சனர். சிவாலயத்திற்கு உலரவைத்திருந்த எள்ளை த் இருடியுண்ட ஒரு 
திருடனைக் காவலாளர் பிடித்து வரது முன்னிறுத்த, அவனை வினவி, மது 

மையில் சிவாலயத்திற்குச் செக்சிழுக்கும் எருதாய்ப் பிறக்சச்கருதி இத 

செய்தேனென, அங்ஙனமாயின் உன் வாயிலிருச்சலிற் சிறிதுகொடு, யானும் 

ww HC cap செருதாவேனென்று அவன் வாயெள்ளை யாசிச் அண்டு ம௫ழ்க்சனர். 

மருதூரில் உருண்டுகிடஈத வெற்றுத்தலையைக் கண்டு, மருதூர் வருவார் பாத 

தாசைப்படியவன்றோ இங்கனங் இடக்கின்நதென்று, அப்பேறு கருதி 

அதனைப் பலமுறை இரக்தனர், ஆலயப் பிரதக்ஷிணம் புரிகையில், சாய் மல 

மிருக்கக் கண்டு இதனைப்புறத் செறிவார்க்கு என்னரடிற் பாஇியளிப்ப 
லென்றுன்னி, மறுமுறை பிர தக்ஷிணம் வருகையில் ௮ஃ தங்ஙனமே யிருக்க, 
இனியெடுப்பார்க்கே யென்னரசு முற்றும் உரித்தென்று சென்று, மூன்றா 

முறை பிரதக்ஷிணம் புரிகையில் மீண்டுமிருப்பத் தமது உத்தரியத்தால் 

அதனையெடுத்துப் புறத்தி லெறிந்தனர். ஒருசாள் ஈகருலா வருகையில் வேப் 

பங்கணிகள் உதிர்ந்து தமதன்பால் சிவலிங்கங்கள் போலத்தெரிய, அவற்றிற்கு 

விதானமமைத்தனர். 

பின்னர், விக்செம/சோழன் மகள் காந்திமதியை மணர்து இரவில் 

பள்ளியறை சேர்ச்த மனைவியின் அழகைகோக்க, இப்பெண் மருதப்பிரா 
னுச்சே யுரியளென்று கருதி, மனைவி கையைப் பற்றிக்கொண்டு ஆலயமடை 

சது சள்ளிரவாகலின் இருக்கசவடைச்கப்பட் டி.ருக்ச, இருவாயிலினின் று, 

மருதப்பா வென்றழைத்துத் தட்டினவுடனே, சிவபெருமான் வரகுணபாண் 

டியா வர்தேன் எனச்கூறிக் கதவைத்திறக்க, உட்புகுந்து, சுவாமி! இப்பெண் 
தேவரீருக்கே யுரியளென்ன கொணர்ர்தேன் என, சிவபெருமான் அதற் 

இயைர்தஅ ௮ப்பெண்ணைச் சிவலிஈ்கைக்கியஞ்செய்து கொண்டனர். வரகுண 

தேவர்களித்து மனையிற் புகுர்சனர். இருக்கோயிலுச் தாழ்பூட்டப்பட்டது. 

விடிந்தபின்னர், வழக்கப்படி. இருக்காப்பு ரீக்கு உட்சென்று கோயிற் பரிச 

னர், சிவலிங்க ஞார்த்திக்கு ஒரு புறத்தில் வளயணிர்ச பெண் கையொன்று 

வெளிதோன்றப் பார்த்துப் பயந்து, வாகுண பாண்டியருக்குணர்த்த, அவர் 
சச்நிதிக்கு தடோடிவர்து கண்டு, பரமசிவனே, பாவியாற் பிடிபட்ட கையை 

யெச்சலெனச் கருதிச் கழித்தோ வென வருத, வெபெருமான் உன் ௧௫௬ 

த்தை உலகறிய உணர்த்தியதன்றி வேறல்லவென அசரீரியாகக் கூறினவுடன் 

௮ந்தச்கையும் ௮தனுண் மறைர்த௮, தேவர்கள் மலர்மழை சொரிக்தனரெ 
ன்று கூறி, பின்னர் திருவெண்காடர் சரிதச்தைச் சொல்லலாயினர், 

பட்டினத்துப் பிள்ளையார் திருவெண்காடு சேர்த்தது. 

பட்டினத்தடிகள் திருவெண்காடு சேர்க்து திருவெல்லையை வணங்$ச் 
சச்ரிதியடை 2 பணிந்து அ௮ன்புமேலிட்டு அகங்குழைஈது பூ தமுங்கரணம்”



பட்டி னத் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். ஜ் 

“யாவசே யிருந்தும்” “உண்டதே?? என்னும் தொடச்கங்களை யுடைய இரு 
விசைப்பாவாற் றோத்திரித்துச் சர்நிதியினின்று புறம்போர்து ௮ங்சே ௨௫ 
இருர்சனர். 

சேந்தனார் வரலாறு, 

அ/ங்கனமிருக்கையில், அரசனால் முன்னர் றையில் வைக்கப்பட்ட 
சேச்தனாருடைய மனைவியும் மகனும், பிள்ளையார் அங்குற்ற செய்தி யறி 
6H அவர்பாலணுடித் இருவடியில் வீழ்ந்துவருக்த, பிள்ளையார் நீங்கள் யார் 
உங்கள் அயர் யாசென வினவ, அவர்கள் கிகழ்ச்த செய்திசளைச் சொல் 
லிச் சேரந்தனாரைச் சிறைவிடுவிக்க வேண்டுமென வேண்ட, ௮டி.கள் மனம் 
வருகி, சிவசந்நிஇி யடைந்து மத்தளை சயிருண் டானும்” என்னும் 
முதலையுடைய இருவிசைப்பாவை யோதியவுடனே, ூவபெருமான் மூத்த 
பிள்ளையாரை நோக்க, % சேகர்சன்.விலம்சை மூரித்துச் இறை நீக்இக் 
கொணார்க்துவெண்காடனமுன்விடுகென, * பிள்ளையார் அங்ஙனமே செய்யப் 
சேந்தனார், பிள்ளையாரைப் பணிந்து அடியேன்சிறையை யகற்றியதுபோல 
வே, பாசச்ஏிறையையும் அகற்றி அருளவேண்டுமெனப் பணிய, பட்டினத்சடி 
கள் ௮வர் பக்குவரிலையை யறிந்து, நீ யிணி காட்டு விறகு விற்று அ.தினால் 
சிவனடியசை யூட்டிக் குடும்பத்துடன் கல்லில் வாழ்கவெனப் பணிசது, 
சீகாழிகோக்இச் சென்றனர். 

சேந்தனார் இல்லையடைர்து, ஆரியர் கட்டளைப்படி வாழ்கையில், 
அடைமழை ஏழுசாள்விடாதஅு பொழிகையிற் பசியால்வருர்தி, சாட்டிற்செ 

ன்று விறகு கொணர்ந்து விற்றுக்கடைத்த மாவை மனைவிபால் கொடுக்க, 

மனைவி களியமு௮ சமைக்க, சேர்தனார் எங்கெங்கு தேடியும் அடியரைக்கா 

ணாமல், சிவபெருமான் ஒரு முதிய அடியவர் வேடக்கொண்டு மண்டபத்தி 
விருச்சு, அவரை யழைக்துவந்து களியமுது படைக்க, பெருமான் அதனை 

யமுதசெய்து எஞ்சியதைமுடிஈதுசென்ற௮ு, ௮அம்பலமடைந்து, தரிசனத்திற்கு 

வர்தவர்களுக் களித்து அம்மையார்களிக்க அமர்ர்திருக்தனர், சேந்தனார் 

தமது குடும்பத்துடன் ௮ம்மிகுஇியைப் புசித்துத் தங்கினர். 

இஃ இப்படி யிருக்கையில், செல்வச்சோழன் தஇிருவம்பலத்தில் தன் 

னால் நடத் அவிக்கப்படும் நித்திய பூரைமுடிவில் ஒலிக்கும் மணியோசைகேட், 

டுப் புசிக்கும் நியகிகொண்டிருந்தவன், ஒருகாள் ஈள்ளிரவாகியும் மணியொலி 

கேளாது மனமாழ்கித் தரையிற் டெந்து அயில்கையில், அம்பலவாணர் சேந்த 

னாரன்பினை வெளியிட ௮ வன் சனவில் தோன்றி, மன்னவ ! வருச்தற்க 

இன்று ஈம்சேச்சனூட்டியகரியமுைக களியோடுண்ணச்சென்று, உன்னால் 
  

** இப்பிள்ளையார் இன்றும் விலங்குமுரித்த விமாயகரெனப் பிரித்த 

மாக விளங்குகின்றனர், ன சக



௩0 பட்டின த் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். 

நடத்தப்படும் பூரைச்குச்சடைபட்டோமெனச் சாற்றி அர்தர்த்தானமாயினர், 

அரசன் 'தெற்றெனவிழித்து; ௮த்சசைய சேர்தனாரைத் sida md, 

சூரியோதயகாலத்தில் ஆலயமடைந்து, தானும் தஇல்லைவாழ்ச்சணர்களும் 

ஆலயமுற்றிலும் களியமுது சிர்இச்செடக்க, தன் கனவை அவர்கட்குச் கூற 

வும், யாவரும் அவரைத் தரிசிக்க விரும்பியிக்கையில், மார்கழித் Maan 
இரைச் இருவிழாவில் இரதமான2, முன்னாள் பொழிச்ச மழையின் சேந்றி 

னால் ஈடைபெருது தடைபட, சிவபிரான் பலரும் சேட்கும்படி (சேர்தா! 

தேர்ஈடக்கப் பல்லாண்டுபாடுக'” என் றநசரீரியாகச் கூற, அதுகேட்ட சேர்த 

னார் இருவருளை வியந்து *“மன்னுகதஇல்லை, எர்தையெர்தாய்'” எனு இருப்பல் 

லாண்டு ஓதியக்ூணமே தேதர் இருவீகியைப் பிரதக்ஷிணம் வந்து தன்னிலை 

சேர்ச்த.௮. 

அ/வ்வற்புதங்கண்ட அரசனும் இல்லைவாழ்க்கணரும் சேந்தனாரைப் 
பணிய, சேந்தனாரும் அவர்களைப் பணிகச்து ஆங்இருச்து இருவிடைக்கழிக்குச் 

சென்று இளையபிள்ளையாரை 4*மாலுலாமனர்தம்” cae திருவிசைப்பா 

வோதித்துதித் அ, இரு ஆவடு துறை மு.தலிய ஸ்தலங்களைப் பணிந்து இருப் 

பதஇிகமோதி, சிற்சபேசர் திருவடி நிழலில் வீற்றிருச்சனர், 

ீசதனாரை இவ்வண்ணம் முத்திநெறி சேர்ப்பித்த திருவெண்காடர் 

சீகாழியடைர்து தோணியப்பரையும் இருகிலை சாயயொசையும் வணங்கி 

இருவளர்பவளப்பெருமலை”” எனும் மு.சலையடைய திநக்கழமல மம்மணிக 

கோவை யோதி அங்குச் இலகாலர்தஙகி, நடராஜப்பெருமானைத் தரிூிக்கச் 
கருதி “அச்சனை” யெனுஞ் செய்யுள் கூறிப் புறப்பட்டு, கொள்ளிடக்கரை 

யேறி, சிதம்பரத்தை யடைந்து இருவீ.தியைத் தண்டணிட்டு வணங்கி வலம் 

. வந்து தூலலிங்கமாகிய திருக்கோபுரத்தைப் பணிச்து, திருமாளிகையைப் பிர 

தகிணஞ்செய்து கனகசபையைப்பணிந்து அஆனந்தத்திருகடந்தரிசித் அப் பா 

வ௪. ராக பூமேலயனறியா”” என்னும் முதலையுடைய கோயினுன்மணிமாலை 
யோதி விடைகொண்டு வெளிவர்து, தமக்குற்ற பசியால் :பன்னாகவாடகப் 

பொற்பாதம்” எனும் பாடல் கூறியவடனே, இவகாமியம்மையார் வேதியச் 
திறுமியாய், உச்சிகால நிவேசனச்தைக் கொடுத்தருள, உண்டு ப௫ியாறின 

வுடன் வந்த பார்ப்பனப் பெண்மறைய, வர்தவர் உலகமாதா வென்றறிந்து 

ஆராமையால், *₹தடுமெடுத்து”” எனும் பாடலால் து.இத்து, “சோறிடுகாடு” 

எனுஞ் செய்யுளேயோ,௮, காலங்களில் இரு௩டன தரிசனஞ்செய்து “நினை 
மின்மனனே”? என்பது முதலியபலததிகளோதிச் சிலகாலம் WweCau meg 

இருவொற்றியூரை ச்கரு௮ “பாற்கடல்கடைய” எனும் ௮டைக்கலச்கிருவகவல் 

கூறி இன்னுஞ் ல தோத்இரங்களியற்றி வழிக்கொண்டு பல க்த்திரங் 

களைத் தறிஏித்துக் காஞ்சியடைந்து திநவேகம்பழடையார் திநவந்தாத் 

யோதி, திநஏகம்பமாலை, கச்சித்திநவகவல் முதலிய கூறி, காரோணத்தில்



பட்டின த் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம். ரக 

வீற்றிருக்கையில் ப௫ிதாளாமல் ““அத்திமுதல்'” எனும் வெண்பாவோத, ௮ம் 
மையார் அர்தணமங்கையாய் அழமுதளிப்பப் பசியாறி, அங்குள்ள பலதளிக 
ளையும் தரிசித்து அங்கிருந்து புறப்பட்டு, திருவாலங்காடு திருப்பாசூர் aps 

லிய தலங்களை வணங்இ, தஇருச்சாளத்தியைத் தரிசிச்சச்செல்லுகையில், கண் 

ணப்பசாமனார் முதலானார் பெரறுமையைக்கருதி “வாளான்மக வரிந்தாட்ட” 

எனுஞ் செய்யளோதிக் காளத்திமலையடைர்து பணிர்து அங்குவ௫ிக்கையில், 

கயிலையைச் தரிசிக்க விரும்பி :₹மர்இக்குருளை”” எனுஞ் செய்யுளோதிய 

வுடன், காளத்தியாகிய தென்கயிலைப்பிரானே வடகயிலைக் இருக்கோலத் 

சைக் காட்டியருளத் தரிசித்துப் பலவாறு துதித்துப் பணிந்து விடைகொ 

ண்டு; பிரளய வெள்ளத்தில் அழியாது கின்று பலகை வடி.வாடப் பெருமான் 

விளங்கிய தலமும், பலகைராதர் படம்பக்ககாதர் தியாகராஜப் பெருமான் 

முதலிய இருசாமங்களோடு சிவபெருமான் எழுக்தருளி யிருக்குர்சலமும், பிரம 

புரி ஆஇிபுரி முதலிய ௮கேக காரணப்பெயர்கள் வாய்ச்ததும், கற்பகவிருக்ஷம் 

தவங்இடர்து மதழமரமாய் இறையர்க்குச் இருநீழல் செய்வது, அகஸ்திய 

முனிவர் திருமணக்கோல தரிசனஞ் செய்யப்பெற்றதும், ஞானசம்பந்தப் 

பிள்ளையார் முதலிய மூவருர் தேவாரத் இ'ா£ப்பதிக மோதப்பெற்றது:், சங் 

இலி நாச்சியார் இருப்பள்ளிச் சாமத்தொண்டு செய்இருர்சதும், சுந்தாகூர்த்தி 

சுவாமிகள் சிவாநுக்இரகத்தால் சஙஇலி நாச்சியாரைத் இருமணஞ்செய்து 

கொண்டு சிலகாலம் உடூத்திருர்ததும், ஓமகுண்ட முதலிய பல புண்ணிய 

தீர்த்தங்களுடையதும், அளவிட்டிரைக்க ஆகிசேடனாலு முடியாத அரும்பெ 

GE சிறப்பு வாய்ர்ததுமான இருவொற்றியூரைச் சேவிக்கக் கருப் புறப் 

பட்டனர். 

அப்படி வருர்கிருவெண்காடர் *கண்டங்கரியசாம்”” எனும்வெண்பா 

வோதி யாவுங் குருலிங்க சங்கமங்களாக விளங்கச்சண்டு :*வாவியெல்லாந்தீர், 

த்தம்?” எனும் வெண்பாவாற் றுதித்து, இருவொற்றியூரின் எல்லையில் பிரவே 

இத தஅத் தம்மை மறர் துண்டான பேரின்பப்பெருகச்கால் :*ஓடுவிழுர்து”” எனு 

ம்வெண்பாவோதி ::இடப்படவார்” எனுஞ்செய்யுளாற்றுஇத்து, இருவீதி 

யை மிதியாது பிரதக்ஷகிணஞ்செய்து சன்னிதியடைர்து சேவித்து **இருநில 

மடர்தை”” எனும் முதலையுடைய கிநவோற்றியூர் ஒநபா வொருபஃது பாடித் 
அததிசெய்து, இரும்பி “ஐயுந்தொடர்ச்து” எனும் பாடலோதி, மதலவன் 

முறையிடு, அருட்புலம்பல் முதலியன திருவாய்மலர்ந்து, பசுமேயக்குஞ் சிரு 

சோடு விளையாட்டயர்சையில், ஒருகாள் அவர்களை சோக்இஉங்களுக்கு விளை 

யாட்டுச்சாட்டுவேன் பாருங்கள். என்னை யொரு குழியிற் புதைச்சவென, 
அவர்கள் அங்ஙனம்புரிய, இருவெண்காடர் வெளிப்போந்து ஒரு மணற்றிட் 

டைமேல் நிற்க, சிறுவர் வியந்து, பன்முறை அவ்வாறுசெய்ய, இவரும் வெ 

ளிவரஅகொண்டேயிருந்து இறுதியில் ஒருமுறை வெளிவராது இவலிங்க 

வடிவாச வெளியே விளங்கினர்.
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அ/துசண்ட Agate அதிசயிச்து அதனை ஊரசார்க்குணர்த்த, 

அவ்வூரினர் பலரும் பார்த்ததிசயிச் தப் பணிர்தார்கள். இவர் மனைவியா 

ரான சிவச௪%ையம்மையார் இவர் இிருஉடித்தியானத்தால் இவர்க்குமுன்னேே 

வகதியெய்கனர். பட்டினத்துப்பிள்ளேயாரது உன்னத நிஷையைக்கேள் 

வியற்ற சாவிரிப்பூப்பட்டின,த் துள்ள உறவினார்முதலியபலரும் திருவொற்றியூ 

செய்தித் தரிஏித்துப் பலவகைக் தொண்டு புரிச்து இதிருவருட்பெருஞ் செல்வ 

ராயினர், என்று உபமன்யுமுனிவா பல மூனிவர்களுக் குபதே.தித்தமுறை 

யே ஸனாீபவிஷ்யோச்ரபுமாணச்தில் இருவிடைமருதார் மஹாத்மியத்தில் 

சொல்லப்பட்டுள்ள பட்டினத்தடிகள் சரித்தாத்தைச் சூதமுனிவர் சைமிசா 

ரணிய வா௫ிகளான செளசகாதிமகரிஷிகளுக்குச் சொல்லினர். 

இதனைப் பக்திஏர சதையோடு படிப்போருங் கேட்போரும் இம் மை 

மறுமைப் பலன்களை யெய்தி அழியாக இவகதகி யெய்அவார்கள், 

இருவெண்காட்டடிகளென வழக்கும் 

பட்டினத் துப்பிள்ளையார் சரித்திரம், 

முத்றித் து 

நேரிசை வேண்பா. 

மண்ணாசை போன்னாசை மாதாசை ரீத்தருளை 

உண்ணாடி யோற்றி யுயர்பதயில்--பண்ணாது 

நாடிலிங்க மாய்ப்பட்டி னத்தடிக ளானகீனம் 

ஆடி.யுத்க் ராடகா ளாம். 

அதது வ 

இச்சரிகஇ.ர வசனமும் இருசக்ஷக்திர வெண்பாவும் 

சென்னைக் கிறிஸ்டியன் காலேஜ் தமிழப்பண்டி கரும் 

சைவப்பிரசாரணருமாகய, 

ஈக்காடு_இரக்தினவேலுமுதலியா ரவர்கள் 
எ முதியன,



௨ 
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பதிஷஜெராக்திறாமுறையுள் 
பட்டின த்துப்பிள்ளையார் 

இிருவாய்மலர்க்தருளிய 

முதலாவது 

கோயினான் மணிமாவ 
மூலமும் 

விருத்துயுரையும், 
SPO PIO 

கோயினான் மணிமாலை யென்பது-சான்குசொல் மூன்றுசர்இ 
யாய் முன்ன.சாகய கோயிலென்பது, *வருஈத்திரிர்ச பின்மாய 

வுமென்றதால் சான்கென்.னும் வசையறைப் பண்புப்பெயசோடு 

ஈறுதிரிந்து புணர்ந்து கான்காம் வேற்மைத் :தொசைய கவும், 
பின்ன தாகிய கான்கென்பஅ “*எண்ணிறை'” என்ற சூத்திரத் சால் 

ஈறுகெட்டு ரான்என நின்று, பின்னதாகிய மணியென்பதுடன் 

பண்புதக்சொகை கிலைச்தொடராகப் புணர்க்தும், மற்றதாகெய மணி 

யென்பது, மாலையென்னுஞ் சொல்லுடன் சினைத்தற்நுெழமைத் 

காப அரும் வேற்றுமைத்தொகை நிலைத்சொடராசப் புணர்க்து 
எல்லாதக்தொகையும்ஒருசொன்னடைய''என்பதால்,௮ரவணிரஈ்த 

மூர்த்தி, குன்றத்திருர்கான், என்பன'2பால ஒருசொன்னீர்மைச் 

தாய்க் கோயிலுக்குக் கூறிய சான்காகய மணியினதுமாலைவயெனப் 

பொருள்பட்டு, அரும் வேற்றுமைக்சொகைப்புறச்தப் பிறக்க 

அன்மொழித்சொகைக் காரணப்பெயராயிற்று, இக்சொடர்ழெச 

ழியாகய கோயினுன் மணிமாலை யென்பது உலகத்தவர் பூணும் 

ஏனைய மணிமாலை, தன்னையணிகச்தார்க்கு உடலிலுள்ள சூற்றங 

களைப் 2பாக்கி ௮அழகுரெய்வது2பாலாது, தன்னைபணிக்தசச்க்குச் 

பிறவிப்பெருங்கடலைத்தரும் மாசாகிப மும்மலம்களைப் பாக்க 

முத்திபங்கரையிற் சேர்க்கும் பேரழகுசெய்தலின் உவமையாகு
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பெயசாகவும், அதன் செய்யுட்கள் தொக்சுழூலுக்குச் Alnus we 

பெயராகவும் நின்றது. அன்மிக்கருவியாகுபபெயசெனிலுமாம். 

கோயில், என்பது சிதம்பரம், மணியென்னும் வடமொரமிக்கு 

மண்ய'சதஸ்தூயகமணி? - என்பகால் ஸ்கதோத்ரஞ் செய்யப் 

படிதிறது என்பது பெ. ருள். மாலா எனும் வடமொழி “அவிறை 

பாம்” என்றதால் 8ீரஈமாய் மாலையெனகின் ற௫. இனிக் சேகோயில் 

என்பது. பரூஉடுபாழி. இறைவன் ௪ முக். தருளியிருக்கும் ஏனைய 

கலங்களெல்லாம் கோயிலாயிலும் இதனை மய சோயிலென்றது 

ஒன்னெனின் ? வாக்குமனாதீதராகய சிவமூர்த்தி, பூரிபூணராய்ச் 

சடசித்தங்கும்கிறைந்துகின்றா பேஐம் ஆன்மாக்களா லுணாந்து 

மு.ச்திபடைச லருமையாகுமமென்று திருவுளத்தடைத்து Gog 

புண்ணியக்கால் எண்ணிறக்க திருப்பதிகளில் எழுந்தருளினர். 

அவற்றுள்,அறுபத்தெட்டுச் சிறந்த முத்தித்தலமாகச் கொளளப் 

பட்டன. அவற்றினும் APF piso. Hap pea eps pF ps 

தன. ௮வைதிருஆளூர், இருக்காசி,இரு௮ம்பலம், Qa pwsrapmp 

யே பிறக்சதோரும் இறக்தோரும் தரிசித்2தாரும் முத்தியபறு 

வர். பின்னும் *கண்ணுதலாடல் வெற்பிறழ் காரிகை காணுமிந்தப் 

புண்ணியமன் 9றவர்க்கும்பொது”” என்பதாலும், உபமன்னியர், 

வியாக்ரபாதர்,பதஞ்சலி சயிமினி முதலியவர் பூசிச்ததாலும், இது 

பிரமத்தானமாகிய இர்கக்2தகக்திற்குப் பிமபுசமென்ப கொன் 

றுண்டு அதில் சூக்குமாதி ளுக்குமமாய்க் தூலாதிதாலமாய் ஒரு 

ஆகாயமுண்டு௮தனையே சவயோகிகள் இயானிப்பர்.௮ை தயொப்ப 

பு.றத்திலுள்ள பிரமாண்டத்திலும். பஞ்சபூகதி லங்கள் உண்டு, 

இவற்றுள் பிமிதிவு காஞ்ச, அப்பு இருவானைக்கா, தேயு, திரு 

அண்ணாமலை, வாயு, இருக் காளத்தி, ஆகாயம், இருத் 

இல்லை. இவற்றுள் ௮காயத்தலம் ஆகலாலும்,இது கரணாதீசமாய், 

அன் மாக்களாகிய பசுக்களுக்கு ௮ரிவரிகாய், உண்மையாய், சித 

or gob soi, பரிபூணமா யிருதக்தகலாலும், இதற்கும் பிரம 

புகம்என் பெயா். இகழம்கு இப்பெயர்வச்தகற்குக் சாரணத்தைப் 

பின்னுங்கூறுவோம் கமலத்தையொ.த்த உள்ளக்கமலத்தில் பிர 

முூறைகன்ற காரணத்தால் புண்டரீசுபுரமென் று பெயர். அசை 

யொப்ப விராட்புருஷலுக்கு இதயமானதாலிதனையும் புண்டரீக 

பாரமெனவும் பிரமபுரம் எனவுங்கூறுவர். பின்னும் நூவசையா 

ரூயிர்சளுக்கெல்லாம் அருயிரயய் ௮சண்டமாய்க் குறைவில்லாது



மூலமும் உரையும். ௩ 

ஏங்கணும் எஞ்ஞான்றும் நிறைந்து, வேதாகமங்களால் பு5ழப் 

பட்ட ப௫ிரண்டத்துள் ஸ்ரீசிவமார்த்தியை யல்லாத வி?சடித்த 

பொருளொன்றுல் கிடையாது. உலகத்திற்குச் சூரிபனையல்லாது 

விளக்கும்பொருள் வேறு கிடையாது. அதுபோல சிவளுரியனை 

யன்கிப் பொருள் வேகில்லை. சூரியன் எக்கும் பிரசாசிச்சாலும் 

அதன் பிரகாசக்தை அகாயத்திற்காண்பசுருமை, அப்பிரகாசம் 

மரங்களினும் மலைமுகலிய சட த்தில் அதிகமாய் விளங்கும். ௮ம். 

மாமு தலியவற்றினும் கண்ணாடி முதலியவற்றில் காந்து அதிகமா 
யிருக்கும், அதிலும் படிகத்தில் அதிகவொளியுண் 6 ௮தினும்சூர்ய 
கரர்தக்கல்லில் ஒளிய இகழுதிண்டு. அது பால் மற்றெல்லாவிடக் 

களிலும் சிதம்பாத்தில் அதிகம் விளங்குகலின் : கோயி 

லெனப்பட்டது. பின்னு மிதனை ஆகாயத்தலமென்தது எற்றுக் 

கெளின் பிரமம், கசனவுவைமையால் சகனாகாசமென்ப”: என்ற 

தாற்காண்க, இதற்குப் பண்டரீகபுரமெனவும் பிரமபுரமெனவும் 

பெரும்பற்ற புலியூர் எனவும், .கம்பரம் எனஒூம் சுஷும்னணாத்தல 

மெனவும், மன் றமெனவும், பொது எனவும், சோயிலைனவும் பசு 

நிலையெனவும்,9பயர். புண்டரீகபுரமென்றதற்கும்,பிரமபுரமென்ற 

தற்கும் பொதுவென்றதற்கும் முற்கூலினாம். புலிக்கான் முணிவரா 

 தியவியாகாபாதர் பூசித்துப் பேறடைக்தசால் பெரும்பற்றப் புலி 

யூர் என்றது.” பூச ௮காயம்2பாற் சடமாகாலு அருட் சத்தாய்ப் 

பொலிதலாலே வயோதருமம் பரமானசபாபதியைச்சிதம்பரடுமன் 

அரைத்தது” என்றதால் என்க. :நாடருக௫ிவினா௨ நலங்கிளர் 

தஇல்லைகேோபயவேோய்ச,கூடுமங்க தனின் மூலக்குளியுள த தற்குக்ெதென 

ன், மாடுதுமறைகள். காணாமன்று மம்பலமொன்னுண்டம், காடு 

மென்றுமென்ருனென்னை. யாளு£டையவையன்'' என் ற.படி. பூமிக்கு 

இடைகலைபின் கலையாகயஇரண்டுகசொடிகளுக்குகசவாகியசுஷ- Ep 60) 

நரடிக்கு முடிவிடமாகலால் இப்பெயர் பெத்து. பொது என்ப 

தற்கும் கூறினாம். சம்காரவழக்கறுக்கிற ௮ம்பலமா தலால் மன்ற 

மெனவும்,சிறர் சவனாகியடயர்ந்தோன் இருக்கையாதலால் காயில் 

எனவும், MF BOUT TH POM FF FBO Gum gate Gu 

யர். மன்றமலம், சக்தும்பசிரண்மயசிகா௪ மகந்தனி புண்டரிக 

குகைவண்.  ககனஞ் சுத்தம்பரமற்புகமெய்ப்பதமச்சமுகா வழி 

ஞானசுசோகயகற் சத்தம் பாழமுத்இபரப்பிரமம்திகமுஞ்சபை 

சத்தி வாலய?ம.”” எனக்கூமிபதுகாண்க. பின்னும், ஒரிடத்தில்



+ கோயினான் மணிமா லை 

கல்யாணமுண்டானால் எல்லாரிடத்துமுண்டான அபரணங்களொல் 

லாம் ௮வவிடதக் துக்கூடி,யக்கல்யாணத்ைகச் சிறப்பிக்காற்போல 

இறைவனுடைய ஒர் கலையெங்குமுள்ள கோயில்களில் உலாவி 

அர்ச்தயாமத்திற் பூணமாயிண்டு ஒன்றுதலா லிப்பெயர்பெற் 

௪. ஆயினிதற்குக் திருக்கோயிலென அடைபுணர்க்காது கோயி 

லென்று என்னைபெனின்? அ௮அடைகொடுப்பிற் பிற ?2காயில்களு௨ 

னிதனை யொப்பிக்தகாம்; ஆகலான் இதற்கடை கொடாமையே 

சற்றக்தை விளக்குகின்றது. அஃது இருவாயில், திருக்கோயில, 

இருவலகு, என்றவற்கிற்கு நாயகராகிய காயனாரைச் திருசாயகர் 

என்னாகது'2பால என்க. பின்னுமிகனைக் சகசராகாசமென்ப.௮தழற் 
குப்புண்டரீகபுமென்ற 2 தபொருள்.இதனைக்கைவல் யோபநிஷத் 

“ஹ்ருத்புண்டரீகம் விரஜம் விசுத்தம் விசிக்தபமதக்மய BuO sn 

விஃஸ்ஸாகம் | ௮சிர்சயமல்யக்தம் ௮ரர்தரூபம் சவம் பிரசாந்தம் 

அமிர்சம் பிரம்ம 7யாநிம் | கசா திமக்யாக்கவி ஹீந2மகம் விபும் 

சிகாக*த ரூபம் ௮த்புகம் | உமாஸஹாயம் பரமேஸ்வரம் பிரபும் 
இரிலோசகாம். நீலகண்டம் பிரசார்தம் | த்யாத்வாழமுகிர் கச்சி 

- பூத்யோகிம் ஸமஸ்தஸாக்ஷிக்தபஸ₹ ப்ரஸ்காத் | என்று பிரதி 

பாதிக்கிறது.” பாளையுடைக்கமுசகோாங்கிப்பன்மாடகெருக்கி யெய் 

Gib, rari mes AKO SD ot paw Wace sos gy, Ord or 

அடைக்கழற் சற்றம்பலத்தானாடல் கண்டால், பிளையுடைக்கண் 
களாற் பின்னைப் போய்த்தொண்டர் காண்பசென்னே'' எனவும் 

“குனித்சபுருவமும் கொவ்வைச்செவ்வாயிற்குமிழ் சரிப்பும், பனி 

த்தசடையும் பவளம் போன் மேனியிற் பால்வெண்ணீறு,மினித்த 

மூடையவெடுத்த பொற்பாதமுங் காணப்பெற்றான், மனிக்கபிற 

வியும் வேவேண்டுவதேயிச்ச மாகிலச்2த'' எனவும் பின்னும் வருவ 

னவற்றாலும் ௮கன்பெருமைவிளங்கும்.மற்றுமிகற்குற்றபுசாணல் 

களில் இதற்குப்பல திருப்பெயருண்டு அவற்றினை விரிவஞ்சிவிடுத் 

தனம். இனிசான்மணிமாலை9யன்பது “மன்னியவெண்பா கலித் 

அறை, மன்னர்பா முன்னியமுப்பான்மும் மணிமாலை - மனவிருக் 

சம், காட்டியகாற்பது நான்மணிமாலையாம், ஈட்டியவர் சாதியா 

யேய்க்து'? ௪ ன்றபடி. வெண்பா, கலித்துறை, விருத்தம்,அ௫ரியப் 

பாமுகலியவை 9351 Bure சாற்பதுசெய்யுள்ளருமா யின் நான் 

மணிமாலைபாம்.



மூலமும் உரையம். கு 

அவற்றுள் முூகலில்வெண்பாவும் இரண்டாவது கலிப்பாவும் 

மூன்ருவது விருக்தப்பாவும் சான்காவது HAP use wma gs 

முறைப்படி. முறையே டஇுவண்மை, பொன்மை, செம்மை பசுமை 

முதலிய மணிகளாலமைக்க மாலையென்பது பெறப்பட்டது இத 

னால் சத்துவமுதலிய முக்குணங்களால் மூவராகியும் அவர்க்கு 

அ௮தீதப்பட்டுகின்ற முதகற்கடவுளின் தன்மை குலிப்பிக்கப்பட்....து. 

மலமல்லகாரணே என்பதால் மாலையென்பதற்குக் தரிக்கப்படுவ 

சென்றும், சோபையைத் தருவதென்றும் பொருள்: 

நேரிசைவேண்பா. 

க. பூமே லயனதியா மோலிப் புறக்க 

காமே புகழ்ந்களவை காட்டுவோம்--பாமேவு 

மேத்துகக்தான் மில்லை யிடத்துகக்கா னம்பலத?த 

கூதிதுகந்கான் கொற்றக் குடை. 

(பொருள்.) பாமேவும் - (உண்மைநாயன்மார்களால் விரும்பிப்புசழப் 

பட்ட)செய்யுட்களிலுள்ள,ஏத்தஉகர்தான்-த தியை விரும்பினஉனும்,தில்லை 
இடத்து - திருச்சிற்றம்பலமென்னுங்கசோயிலை,உகந்தான் - விரும்பினகஉனும், 

அம்பலத்தே - (ஞானாகாசமாகிய) மன்றத்தில், கூத்தஉசர்சான் - (ஆனந்த) 

கடனத்தை விரும்பிஈடி ப்பஉனுமாகயெ (நடராஜஞார்த் தியின்) கொற்றச்குடை. 

உயர்ச்ததிருக்குடை, பூமேலயனறியா-சாமலாமலரில் வீற்றிருக்கும் பிரமனா 
லும் காணவொண்ணாச, மோலிப்புறத்தது - திருமுடியின் புநத்திலுள்ள த. 

அளவை காமேபுகழ்க்து - காமமே (௮ச்குடையின்) பெருமை ௮அளவையினை, 

வெளியிட்டு, நாட்டுவோம் - தாபிப்போம். என்றவாறு, 

(விசேடவுளா.) சர தசைத்சன இசையெச்சம். பூமேலடன றியாமோலி- 

எனின் எவராலுகது.இச்ச அறியாது௮பாவமாய் விடுமன்ரோ வெணின் ௮.ரற 
ன்று, ஆணவாஇப* சப்பட்ட ஆன்மாக்களால் அறியப்படாததென்பத கருத்து. 
அடியு மூடியுமிகலிபோற்றி” என்றும், : நகுவரய்மலர்் மேலயனு காகத்தணை 

யானும், புகுவாயறியார் புறநின்ளோரார்'” என்றும், (*முந்தியமு சனடுவிற தி 

யுமானாய் மூவருமறிகிலர்யாவர் மற்றறிகஉார்.'? என்றம், ஏண்ணில்பல்கோடி 
இருவுருகாமமேர்கொண்ழமுக்கண் முகமியல்பு,மெண்ணில்பல்கோடியெல்லைக் 

சப்பாலாய் நின்றைஞ்ஞாற்ரச்சணேேரத்து,மெண்ணில்பல்கோடி குணத்தசோர் 

வீழியிவர் ஈசம்மையாளு£டையாரே.”” எனவும் கூறிய தஇருவாக்குகளானறிச, 
பூ-என்பத தாமரை, ௮து பூக்களில் சிரர் சமைபற்றி ஏனை ட்பூக்களின் விசே 

டந்தோன்ற கூறிற்றாம். என்னை விசேடமெனின் பிரமனும் ,கலைமகளும்,மாம 

களுமாகிய சூசவர்ச்குமிருககை கோச்கியேயாம்.இச்சொல்மங்கலமுசன்மொழி 
யாய்,மூசனிலைச்தொழிலாகுபெயராய்ப் பொருளையணர்த்தி நின்றது. மேல்
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என்பது ஏழனுருபு. மெஎளி:என்னும். டமொழிமோலிஎன்ற சற்பவமாயிற்று, 
புறத் சது என்பதில்சாரியை இட.ப்பொருளுணர்த்திற்று, சாமேபுகழ்ச்த என்ப 

தற்கு சாமாபுகழ்ச்து என எதிர்மறையாப்பொருள் கூறினுமாம். ஏகாரம் முற் 

கூறியபொருளெனின்சேர் மூம்,பின்னசாசக்கொளளின்௪.திர்மறையாகவுங் 

கொள்க. காமேபுகழ்ந்து . ட்டிவோமென்றது அசலிப்புகுசல், அது “செம் 

மனச்ழெவோ னன்புதாவென்றுன்சேவடிபார்த்திருக்தலச, வெம்மனக்குடி. 
கொண்டிருப்பதற்கியானாரொன்னுடையடிமைதான்யாதேத”"எனவம், சொன்ன 

வின்முறை நான்காரண மூணராச் சுழல்புக்கொளிச்ச நீயின்று, கன்னவின் 
மன ச்தென் சண்வலைப்படுமிச்கருணையிற்பெரிய தொன்றுளதே2?' எனவும், 

கூறியஇருவாக்குகளாலுணர்க, மாம் என்பது தணிசத்தன்மைப்பன்மை, ௮ள 

லஷைநாட்டுவோம் எனின் உமாயீன் உராயும் பொருளினளவும் கடக்ததைக் 

கூறின் உலகப்பொருள்களுடன் ஒன்றாமெனின் ௮2 என்மனங்கோயிலாகச் 
கொண்டு இருக்குகிலைமையினை அடங்காப் புசழ்ச்சியால் சிறிது கூறுனெ 
றேன் என்றதாம். அளவை என்பது, மூவகையளவையானாூய பி.ரதிஞ்ளை, 

ஏது, திருட்டாந்தம், உபஈய, நிசமனத்தால் திடம்பண்ணுகையென்பது 

மாம். பா, முசனிலைத்சொழிலாகுபெயர். ''பாவிநடச சலிற்பாவெனப்படுமே” 

என்னார் பிறரும். ஏத்து, அல்வாகுபெயர் பாசமவு£?மதகர் சான் என்றது, 

சி வமூர்த் திக்கு ஏனையது இிகளினும் அடியவர்பாமாலையில் விருப்பமென்ப து 

பாய்மமையாளரைப் பாடாதேயெந்தைபுகலூ£ பாடுமின்புஉவீர்காள்'' என 

வும், கூடவேடத்தராஇிக்குழுவிலென், வாடியூனை வரு த்திச்திரியிலென்,.ஆடல் 

Cats sor usta sg oor vi, 

இருவாக்குசளாலும் *:படியிலாநின்பாட்டிலாரூ. ரனநிவிருப்பன் பரமனென்ப 

தடியனேனறிக்தனன்”'எனட்,பிறர்கூ.றியசனானுமறிக. தில்லையிட த் தகர தான் 

என்பதற்குக் கோயிலுக்குக் கூறியகதயறிச, அம்பலத்தே கூச்அகக்சான் 

என்பதற்கு அடியவர் மனமாகிய ஆசாயத்தை யிடமாகக்கொணடானெனினு 

பாடலாளர்க்கல் லாற்பயஃில்லையே"'என்னுக் 

மாம், * உள்ளமாயுள்ளத்தே நின்றாய் போற்றியுகப்பார்மனச தென்று நீங்காய் 
போற்றி” என்ற சனாற்காண்க. கூத்த, மூ சனிலைபெரு ததொழிற்பெயர்.இது 

பஞ்சகிருச்ய ஈடனம் :*அடும்படிசேணல்லமபலத்தானையனே, நாடுக் திரு வடி. 
யிலே ௩௧.ரம் - கூடு, மக ரமுசரம்வளர்சோள் சிகரம், பகருமுகம்வாமுடியப் 
பார்.ஏனவும் ஒங்காரமேகற்றிருவா௫ுயுற்ற தனினிங்சகாவெழுத்தே நிறைகட 

ராம - அங்கார, மற்ருரறிலரணியம் பலத்சானாடவித-, பெற்றார் பிறப்பற், 

ரூர்பின்”” எனவும், சோ த்றர் தடியதணனித்ஷோ.புக் இதியமைப்பிற், சாற்றியிடும 
ங்யிலே சங்காரம் - ஊற்றமாய், ஊன்றுமலர்ப்பதச்திலுற்றதிரோதமுத்தி 

சான்றமலர்ப்பதச்ேதகாடு.? எனவும், :'மோனச் தமாமுனிவர் மும்மலத்தை 

மோ௫த்தச், தானக்தமானிடத்தேதங்கியிடு - மானந்ச, மொண்டருக்கி நின் 

ரூடல்காணுமருண் ஞர்ச் தியாய்க, கொண்டதிருவம்பஉத்சான் கூச்து'' என்னு 

மான்றோர் வாக்குகளாலறிச. நிஷ்களனாகிய, இறைவன் ஆன்மாச்களி னு 

தசககிமித்தம சதளவுருகக-ள்ஞமிடத்து என்று மற்யாகிலைைமகீசாகிய
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அறம் விடையாகவும் குடையாசவுமிருக்து இறைவனை த்தாங்கயுங் கவித்து 

நீங்காதகிற்றலின் சொற்றச்குடை என்றார். புறச்ததே என்பதிலுள்ள ஏகா 

சத்தை வியப்பெனினுமாம். ஆயனதறியா என்பதில் *ஒருமொழியொழிதன் 

னினங்கொளற்குரிச்சே யென்பதால்!' மாலுமிந்திரன் முசலிய ater sues 

களுக்கு மதியாசான் என்பது பெறப்பட்டது. அயன் என்பதில் உயர்வுச் 

சிறப்பும்மை தொக்கது. இது பாடாண்பாட்டில் எச்தஇசையும் புசழ்பெ 

ருக வீற்றிருந்சான் குடைபுகழ்ச்சது. இங்கனம் புகழ்தற்கு ஏதுஉாயதூ 

நிழல் அக்நிழல்மூன்றுலகமும் நிழற்றியதாகக் கூற தலும்பட்டு அடியவர் 

களைக்காத்சற்கு அறிகுறியாக நிற்றலின் என்க. இத இருவிகற்பதீ சான 
டைந்த இருகுறநணேரிசைமஷெண்டா அ௮அடிதொறுமிரண்டாமெழுத் தொன்றி 
வ ரச்தொடுத்தமையால் அடியெதுகைத்தொடை, இது பிரமன் Aaepis 

Aver Sapes sgoudurirg geusgs ewitgs File தயை யுட்கொண்் 

டிருத்தலின் வீறகோளணி, இதனை வடதூலார் உதாச் சாலங்காரமென்ப.(௧) 

கலித்துறை. 

௨. குடைகொண்டிவ வையமெலாக் குளிர்வித் தெரிபொத் திக 

ரிப் படைகொண் டிகஜெறும் பாத்திவல சாவதிமபைம் பொத் 

கொன்றைக், கொடைகொண்ட வார்சடை யம்பலத்தான் மருண் 

டார்க் கேவல்செய்து, கடைகொண்ட பிச்சைகொண் டுண்டிக்கு 

வாழ். தல் களிப்புடைசக்2 Fe 

(பொருள்.) குடைகொண்டு-வெண்கொற்றக்குலட சிழலால், இவை 
யம் எல்லாம் - இந்ச வுலகங்களையெல்லாம், குளிர்வித்து - குளிர்ச்சியடைய 
ச்செய்து, எரி - பிரகாசிக்கும், டொன் - அழகய, திகிரிட்படைகொண்டு-௪௧் 

His sth, இகல்9தறும் - பகைவரைவருத்த கின்ற பார்த் திவரால.தில் - ௮.7௪ 

சாசலினும், ப௬மைபொன்கொன்றை - பசமையாகிய அழகயகொன்றைமல 

ரின், தொடைகொண்ட. - மாலையையணிக் ச, வார்சடை - நீண்டசடை முடி. 
யையுடைய, அம்பலத்தான் - இருச்சிற்றம்பலத் திலெழுக்தருளியிருக்கும் ௩௨ 

ராஜமஞூர்த் தியின், தொண்டர்க்கு - அடியவர்க்கு, ஏவல்செய்து (ஏவிய) தொ 
ழில்களைச்செய்து, கடைகொண்ட - (அவரிடச் துண்ணாது) வீசெளின்சடை 

வாயில்களிற்சென்று ௮வர்களிடச்கொண்ட, பிச்சைசொண்டு - பிச்சையா 
கிய அன்னத்தை, உண்டு - புத்து, இங்கு - இவ்வுலகத்து, வாழ்தல் - உ 

யிர்வாழ்ர் திருச்தல், களிப்புடைதத- மகிழ்ச்சியினை விளைப்பதாகும். எ - ஜு, 

(வி-மா.) குடைகசொண்டு என்றது, ௮சசனது ஒழுக்கச் தக்குடை 
மேலிட்டுக் கூறியதாம். இ.த ஒர் உபசாரம். இங்ஙனம் புனைக்துமாத்தத்குக் 

காரணமாயது நிழலாம் அக்கிழல் உலகுடணனிழற்றியதாகக் கூறப்பட்டது குடி 
சளைப்புறங்காத்தற்காம். வையமெலாம், என்றது ஒருமையிற் பன்மைஉக் சவ 

ஒழுவமைதி, மு.தலிசண்டடிகளிலுள்ள கொண் டென்பதிரண்டும் மூன் ரல த
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ன்சொல்லுருபுகள். குளிர்வித்து என்றதால் நிழல்யென்பது வருவிக்சப்பட் 

டது. எரிபொற்றி௫ரிஎன்பதற்குப்பொன்போல்விளங்கும் தீப்பொறியு மிழுஈ 

இி௫ரிஎனினுமாம். இ௫ரி,வட்டம்.௮து ஆகுபெயராய் வட்டமாகியஆயு த. ததை 
யுணர்ச்திரின்ற த.இசல், பண்பாகுபெயர். திகிரிப்படை, இருபெயரொட்டுப் 

பின்மொழியாகுபெயர் படை, (படுத்சல்) கொல்லு சலென்லும் பொருளது. 

பிரச்விச்குத்தலைவ னாசலால் பார்த் தஇிவன்என்௮பெயர். பைம்பொற்சொன் 

ஹறையென்றதால், பசுமைவாடாமையையும் பொன்மை திறத்தினையும், செம் 

மை கருமையாகயெ பிறிஇனியைபு நீக்கத்சையும் உணர்த்திகின்றத, Ds 

இரு அடையாளமாலையாதலால், தெய்வத்சன்மையால் வாடாமை Bu pens 

யாயிற்று. இறைவனுக்கு நிறம்பொன்மையாசக வேதல்கூறுதலின் கொன்றை 

யும் அர்நிறமாசவே கூறப்பட்டது. ஏனைய வந்த கறுத்த கொன்றைகள் 

சாமசகுணத்தவாசலால் தாமசகுணமுள்ள வேறு சேவர்களுக்காம். வில்வ 

மூடன் கொன்றைமலர் சங்கரர்க்கு நேயம்.” *6மாதவிகுருச் துவாகைமதயா 

ணிகருங்காக்கொன்றை, சதளஞாருக்குச் செம்பட்ட லரியே செம்பரத்தை, 

சேத 2 கருந்துழா.ப் செஈதிலகமும்கேசஉற்காம், காதனுக்காகா விந்த கறு 

மலசலகைக்சாமே,'' என்பனவற்றாற்காண்க, தொடை, தொடுக்கப்பட்டது 
எனும்பொருளில் ஐ செயப்படுபொருள் விகுதி, சடை, ஜடஸங்காசே என்ற 
சாதுவரல் ஒன்றுடஸனொன்றுகூடிசக் கொண்டிருப்பதென்பது பொருள், ௮ம் 

பலத் சான் தொண்டர், இவனடியவர், அவர்க்கு ஏவல்செய்வது குறிப்பறிக்து 

ேண்டியவுதவல் :“ஈசனெச்சைபிரானடி க£ர்ச் துணர், வாசசாண்மலசிட்டு 
வணங்குவோர், மாசிலாச்சிரமத்தின்வருணத்திற், பேசிலாங்கவர் போற்றப் 

பெரியசே”' ஆசறுத்துவிளக்குமருட்சில, மே௫கற்பணிவோர் சவதொண்ட 

ரைப், பூசனைக்குரியாரெனப்போற்றுவோர், ஈசனொப்பரென்றேத்துவரெம் 

மோர்.” ''குணமிலாசாயினுக் குலீனசாயினும், மணமலி கருங்குழன் மகளி 
சாயினும், பண மணியரவளாப் பரமனன்பசேர, கணமலியுலகெலாம்பசவுவ் 
காட்சியார் *? ஒழுக்கமே புரிர்தோனாசலதனைவிட்டொழிந்தோனாதல், இழுச் 

கஞ்செய் ஞூர்க்சகனாகல் பண்டி தனாதலெண்ணில், பழிப்பருஞானச் தன்னின் 
மயல்பவன் பணி.பத்சக்கான், தொழச்சகு ஞானியென்றுசொல்லவேண்டு 

வதுமுண்டோ..' எனவும் வருவனவற்றாற் காண்ச. கடைகொண்ட பிச்சை 

பென்பதற்கு, இழித்துக்கூற,ச்சக்ச பிக்ைஎனினுமாம். ௮து க.ரவரதுவந் 

தியுங்கண்ணன்னார் கண்ணுமிரவாமை கோடியுறும்'” அவிற்குநீசென் நிரப் 

பினும் scrap, கஇரவிணிளிவர் ததில்'' எனவும், பிறவும் வருவனவற்றுற் 

காண்2. “நெடிலடிரான்காய் நிகழ்வது சலிச்துறை.'” அசலின் இச்செய்யுள் 

கலித்துறை. இத எரி திலங்குஞ்சடை முடி மூனிவர் புரிந்துகண்டபொருண் 

மொழிச்சமையால் பொருண்மொழிக்காஞ்சி. இது ௮சசனாயிரு ததலினும் 

அடியவர்க்சேவல்செய்தல் சளிப்புடைச்சென வேறுபடுச்சலால்வேற்றுமை 

யணியின்பாற்படும், (2.)



கூல்ரமுூம் உரையும். ௯ 

எண்சீர்க்கழிகேடிலடி யாசிரியவிருத்தம். 

௬. களிவம் தழுதூமிக் கன்மனக்தை யெல்லாங் 

கசியும்படி செய்து கண்டதிவா ரில்லா 

வெளிவரச் தடியேன் மனம்புகுக்கு தென்ருல் 

விரிசடையும் வெண்ணீறுஞ் செவ்வான மென்ன 

வொளிவர்த பொன்னிறமார் கொன்ன௨உமுக் காட்டு 

மூடையா னுயர்தில்லை யம்பல மொன் நல்லா 

மிலஸிவக் தினிப்பிறர்பாற் சென்றவர்க்குப் பொய்கொண் 

டடைமிடைக்க புன்மொழிபா லிச்சை யுரையோமே. 

(பொ-எ்.) சளிவக்த - அகந்தமேலிட்ட, அழுது - அழுசமானத, 
ஊழி - என்மனதில்சுரச்து, என்சல்மனத்தைஎல்லாம் - எனது சல்லை 

யொத்த மனது முழுதும், கசியும்படிசெய்து - இளூயெருகச்செய்வித்து 
கண்டறிவார் இல்லா ம (அப்பதிட்பொருளின் தன்மை) இத்தன்மையத என்ற 

ஊனச்சண்ணாலும் மனக்கண்ணாலும் கண்டு அறிபஉர்களில்லா, வெளி - பர) 

மாகாசமாகிய அ௮ப்பெருகெளி, வந்து - (அதுசானே இச்சைகொண்்() எழுந் 

தருளி, அடியேன் - தனக்கு அடிமைப்பட்ட என்னுல டய, மன்ம்புகுர்,ச.த- 
மனமென்னும் இடத்தைச் கோயிலாகக்கொண்டது,என்றால் - எனின், விரி 

சடையும் - (திக்குகளெட்டினும்) விரிக்சசடையையும், வெள்கீறும் - (சுத்த 

சத்துவச்இி னறிகுறியாகிய) வெள்ளிய இழுநீற்றினையும்,செவ்கானம் என்ன- 
தி.வந்தலானத்ழைப்போல, ஓளிவர்த - பிரகாசக்கொண்ட, பொன்கிறமும் - 

பொன்னிறச்தையும், சொல்நடமும் - தொன்றுதொட்டு (அன்மாக்கள்- 

பொருட்டுச்செய்கின்ற) திருஈடனச்தையும், காட்டும் - அடி. யவர்பொருட்டு 

அ௮ஈவரசர்) தரிசிப்பிச்கின்ற, உடையான் - ஏல்லாமுடையசிவழூர்த்தி, (எழுந் 

தருளியிருச்கும்) உயர் - (எல்லாச்தலக௩்களினும்) உயர்ச் ௪, தில்லை அம்பலம் 
ஒன்றுஅல்லால் - இருச்தில்லையாகிய தஇருச்சிற்றம்பலம் ஒன்றை௮ல்லாமல், 

இணியாம்-இனியாம் யெம்வாணாளளவும், பிறர்பால்சென்று-உலக ச்சவரிடஞ் 

சென்று, எளிவர்து - எளிமைகொண்டு, அ௨ர்ச்கு - ௮வர்மேல், பொய்கொ 

ண்டு - பொய்யால், இடைமிடைந்த - நடுவிற்கலந்த, புல்மொழியால் - இறு 
சொற்களால், இச்சை உரையோம்-இச்சையான செய்யுள்பாடோம். (எ-று 

(வி-ா.) அநக்தவுருலமாகிய சிவஞர்ச்சியை புள்ளக்குகையிலூன் தி 

யுற்றகோக்குவார்க்குப் டரமானர்தம் விசேதலின் களிவந்த என்றார். இதனை 
பயீலுநர்க்குக், கண்ணுமாநர்தமங் கனிவாயுமாகர் சட், உண்ணவதனமு மாநக 

தர், தண்ணறல்சேர், வேணியுமாகக்தம் வியன்மார்பு மாகர்தம பூணுூமானக 

சம் புயங்கரந்தான், சாணுடையும், அனந்தம் அனச்சம் ஆனந்தம் ஆனர்சம், 

்? எனும் அன்புடைவாச்காலறிக, சிவஞான அனந்தமெவ்வுறுப்புமான ஈதம். 

பபோசப்பயிற்சியிற்பல்காலுஈ தூங்குவோர் சிசாகாசம கிய பெருவெளியீன 
ஓ 
and



xO கோ யினான் மணிமா லை 

ஆகக் சதை யனுபவிக்கையில் சுரக்குமழுத சாரையை மாக்தி இன்புற வசா 

தலின் அமுதாறியென்றார். அன்றிக் சளிலர்த அமுசமாதிய சவெஞூர்த்தி என் 

னலுமாம். என்னை அமழமுதமாமாறெனின் மையணவுங்கண்டத்செம் உர் 

சடையென்னா ரமுதை!* எனவும், 1 அங்ஙனம் உர்தெனையாண்ட வளர்சடை 

யென்னாரமுதை”' எனவும், 'மட.லின் மட்டே மணியே யமுதேயென் மது 

வெள்ளமே.” எனவும், “அப்பனே யெனக்கழுதனே” எனவும், **பருகாவ 

மிர்சமாம்?? எனவும், ஏதானமிர்சஸ்ய சாமசேயாணி'” என்னுஞ்சாபாலோப 

நீஷச்வசஈங்களாலுமறிக. 

சாமே செய்யாது சலசச்தி பிரேேேோபனையாற் செய்தலின் செய்து 

என்பதற்குப் பிறவினையாகப் பொருள் கூறப்பட்ட து, பனச்தையெல்லாம், 

ஒருமைபன் மைமயச்கம், புறக்கரணங்களாகிய மெய் வாய் கண் ஞூச்கு 

ெவியெனப் பெயர்த்த 2 உறுப்புகளின். தொழில்களாய பரிச.ரசரூபகந்த 

oF FWSM MT EY WD அகக்கரணங்களாகிய மனம் புத்தி சிச்தம் அகங்காரங்களர் 

ஓ௦ அழியப்படாது உள்ளச்சால் அதபவிச்கப்படுவசாதலீன் கண்டறிவார் 

இல்லா என்றார். காணுதல் அறிசலாகெய தொழில்களிரண்டும் உடலுக்குள்ள 

'முூக்யெத்தொழில்களாதலின் ௮வை கூறவே $ஒருமொழியொழிதன்னீனங் 

Gera GUNG S 

றஐ, புதீதியாவது ௮ம் சக்கரணத்திலொன்று பெயர் ஜாதி முதலான பேத 

ூ்? என்பதனால் ஏனையவுங்கொளளப்பட்டன. வெளியென் 

ஞானம் அச்தக்கரணத்திலண்டாகும். ௮ந்சக்காணம் பாசமாசலால் விகற்ப 

மின்றிச் ச்வரூபமாத்ரமான சி௦'ஞானதச்தசை அறியமாட்டாது. ஆதலால் அம 

.-னஸ்சசாய் வியோம ல்யாபிக்கு அப்பாற்பட்டவராம் நிஷ்சளராய் இருக் 

கும் பச்மசவன் ௮ந்த இஉத்தில் வெளியாசக்கூறப்பட்டனர். அதனை வெளி 

யில் வெளியன்”? எனவும் *:முப்பாமும் பாழாய் ரேடிவிலொரு சூணியமாய்”? 

எனவும், ் அசாசவண்ணனமரர் சலக்கொழுந்து, ஏகாசமாசுணமிட்டங் இருந் 

சானாகாசவண்ணமமர்க்துநின்றப்புற,மாகாசமாயங்கவண்ணனுமாமே,?”“பு.ந 

தீதுளாகாசம் புவனமூலகம், அகத்தளாசாசமெம் மாதியறிவு, சவத்துளாகா 

சஞ்செமுஞ்சுடர்ச்சோதி, சகத்துளாகாசர் தானஞ்சமாதியே.” எனவும் அரு 

ளிய இருவாக்குகளா லறிக, 

தானே இச்சைகொண்டு என்னைப்பணியாளாக்கயென்னுள்ளத்ை 

'யிடமாச்சச்சொண்ட தென்பார் புகுரக்தசென்றார். விரிசடை, வினை த்தொ 

ரை, பண்புத்தொகைநீலைச்தொடருமாம். இக்செட்டுமே இறைகனுக்குச் 

சடையாகச்கூறுதலின் விரிசடையென்ரார். இதனை *கலங்குபுனற்கங்கை 

யூடாடலாலும், இலங்குமதியியங்கலாலும் - நலங்கொள், பரிசுடையா னீண் 

மூடிமேற் பாம்பியங்கலாலும், விரிசடையாக காணில் விசும்பு.” எனும் ஆம் 

மை திருவாக்காலறிக, 

வெண்ணீறு, பிறிதினியைபு நீக்கிய தடை, செம்மை, பசுமை, 

பொன்மைமூதலியடீச்சிரின்ளது; அைகூடாவாசலின், அஞ்ஞானத்தையும்



மூலமும் உரையம். க்க 

பிறவியையும் கீறுசெய்கலின்நீறுசாரணப்பெயர். செம்மைவானம்.ஈற கெட்ட 

பண்படி முன்னின்ற மெய்திரிர்து நீன்றது. வானம், என்பதல் ௮ம் சாரி 

யை எனன, என்பத உவமை இடைச்சொல்,பொன்னிதமென்பதற்கு,உள்ள 

பிரமாணங்கள் விரிதலின்ஈண்டுவரைந்திலம். மற்ரோரிடம் வரைவாம்.உடை. 

யான், குறிப்புவினைட்பெயரீண்டு இறைவன் எண்குணங்களிலொன்றாகய 
மூற்றுமுடைமையை விளக்இரின்றது. பிறர், இடைச்சொல் லடிப்பெயர் உல 

கத்துள்ளாரை உணர்ச்சியது. பொய்சொண்டிடைமிடைந்த புன்மொழி என் 

றது :*நலமிலாசானை ஈல்லனேயென்று ஈஷாச்தமாக்சராை யிளை யனேயென் 

றங்,குலமிலாதானைச் குலவனேயென்றகூறிஞஷங் சொடுப்பாரிலைபுறமெலாம் 

லெறிகமமழும் பூம்புகலூரைப் பாடுமின் புலவிர்சாள்,அலமராதமருலகமாள்்௨த 

ற்கியொதுமையு றவில்லையே.”” என்றதாலுணர்க, இத எண்சர்ச்தாய்ச்கழிகெ டி. 

VO சான்கால்முடிர்தமையால் எண்சீர்ச்கழிநெடிலடிலாசிரீயவிருச்தம். ழி 

நெடிலடியே கசடறக்ளெப்பின் அற சாமுசலாவை யிரண்டீரூ, வருவன பிற 

வும் வகுச்சனர்கொளலே.”' என்றதகாண்க. அவர்க்கு என்பதில் நான்சனு 

ரூபு இடப் பொருள தாசலின் உருபு மயக்கம். உம்மைகள் எண்ணுப்பொரு 

ளன. இத வாகையுள் பொருளொடுபுகறல். இதுமணிசரைப் பாடுதலேயொழி 

த்து இறைவனைப்பாடவேண்டுமென்பதால் ஓழிப்பணி ஆம். (௯) 

இணைக்குற ளாசிரியப்பா. 

௪. உராயின் வரையும் பொருளி னளவு 

மிருவகைப் பட்ட வெல்லையுங் கடகதூ 

தம்மை மறந்து நின்னை கினைப்பவர் 

செம்மை மனத்தினுர் Hove war BW MG. 

மாடு மம்பல வாண நீடு 

குன்றக் கோமான்றன் இருப்பா வையை 

நீல் 2மனி மாதிருக் தங்கையைக் 

திருமணம் புணர்ர்த ஞான்று பெருமகின் 

ரு. சவிம் கொன்றைக் தாரு மேதமில் 

விரவெள் விடைக் கொடியும் போரிழ் 

றழஙகுர் கமருகப் பறையு முழங்கொலிக் 

தெய்வக் கங்கை யாறும் பொய்இர் 

வலராயாச் கலியெயெனு மாணைய கிரையிறரை 

யாயிரம் வகுத்த மாயிரு மருப்பின் | 

வெண்ணிறச் செங்கண் Oar Lp (tp tn பண்ணரியல் 

வைஃப் புரவியும் வான நாடு 
7D ௬ ௪ 

மைபறு Gat GB-'o மிரு மால OU ODT } GH



௧௨. கோயினான் மணிமாலை 

செய்வயற் வில்லே யாகிய தர ல்பெரும் 

பபதியுமென் 

மரொருபதி னாயிரச் தருகெெ காமு 

pen uu பாடிக் இருமணப் பர்தரு 

எமரர் முன்புகுக் தறுகு சாத இகின் 

தமார்பெய ரெமுதிய வரிகெடும் புக்ககத் 

O 590 For) Qinips வேண்டுவ னின்னரு 

ளாணை வைப்பிற் காணொணா வணுவும் 

வானுற நிமிர்க்து காட்டுங் 

கானில் லானுளம்புங் கருட னா கலி£ன. 

(பொ-எ்.) உளாபின் உனாயும்-சொல்லினளவம்,பொருளினளவும்- 

பொருளினஎவும், (ஆகிய) இருவகைப்பட்ட- இரண்டு விசமாகய, எல்லையும் 

கடநது-௮அளவைச்சடக்து, தம்மைமறர்து-தங்களைமறக்் தபரவசமாகி, 60, Boor 

நினைப்பவர் - உன்னை இயாணிப்பவர்சளின், செம்மைமனச்தினும்-மாசில்லா 

மனக்சோயிலினும், இல்லைமன் நினும் - திருச்சிற்றம்பலத்தும், ஈடம்ஆடும் - 

இருடனஞ்செய்தருளும், அம்பலவாண - பொன்னம்பலவனே; பெரும - 

எம்பெருமானே! நீடு - உயர்ந்த, குன்றச்கோமான்தன் - மலையமையனு 
டைய, திருப்பாவையை - குமரியாகிய பிராட்டியை, நீலமேணி - நீலநிறங் 

கொண்ட வுருவினையுடைய, மால் - இருமாலின், தங்கையை - பின்பிறர் 

சாளை, இருமணம்புணர்ச் தஞான்று - நீ திருமணங்கொண்ட காலத்தில், 

தாது அவிழ் - மகரந்தம் விரிக்ச, நின்கொன்றைச்தாரும் - உனது கொன் 
ஹறைமலர்மாலையும், ஏதம்இல் - குற்றமில்லாத, வீசம் - வீரத்தஇனையுடைய, 
வெள்விடைச்கொடியும் - வெண்மையாகியஇடபக்சொடியும், போரில் - 

போமாயொப்ப, சழங்கும் - ஒலிக்கின்ற, சமருகப்பறையும் - டமருகமென் 
னும் பறையும், முழங்கு - சப்திக்கின்ற, ஒலி - ஓசையினையுடைய, தெய்வச் 

கங்கையாறும் - செய்வச்சன்மையுடைய கங்காநதியும், பொய்தீர் - பொய் 

இல்லாத, வளாயாக்கலியெனும் - நீச்சச்கூடாச வேசாகமங்களென்னும், 

ஆணையும் - திரு ஆணையாகிய செங்கோலும், ஆயிரம்-ஆயி.ரமாக, கிரைகிரை - 

மூறைஞமாதையே, வகுத்த - வகுக்கப்பட்டிருக்கிற, மாஇருமருப்பின்-பெரிய 

கொம்புகளையும், செம்கண் - கிவஈ்சகண்களையும், வெண்கிறவேழமும் - 
ஷெண்மையாகிய கிறத்தினை யடைய (ஐராவணம் என்னும்) யானையும், பண் 
இயல் - பண்ணிணிலக்சணத்தையடைய, வைதிகம் புரவியும் - சதுர்வேத 

மாயெ குதிரைகளும், உானகாடும் - உயர்நிலையாகிய தேவர் இருக்கையும், 

மைஅறு - குற்றமற்ற, கனகம் - பொன்னாகிய, மால் - உயர்க்ச, மேருகரை 

யும் - மேருமலையும், செய்உயல் - கழணிகள்சூழ்ச் த, தஇில்லையாகிய - திருச் 

இற்றம்பலமாகிய, தொல்பெரும்பதியும் - பழமையாகிய பெரிய இருக்கை 

யும், என்று - என்று உனது புகழை யெடுத்தேத்தி,(அன் றி)ஒரு பதினாயிரம்- 
ச்



சூலமும் உமையும். BR. 

ஒப்பற்ற பதினாயிரமென்னுங் கணச்கினையடைய, திருநெடு நாமழும்- உனத 

சிற் த இருப்பெயர்களையும், உரிமையிற்பாடி - ஆன்பு௨ன் துதிச்து, இரும 

ணப்பக்தருள் - இருக்கல்யாணப்பச்தலில், அமரர் - சேவர்கள், முன்புகுச் த- 

சான்மூன்,கான்மூன், என நுழைந்த, அறகு சாச்தி- Heo EM, 

நின் தமர் பெயர் எழுதிய - உனது சுற்றத்சவராகிய அடி. யவர்சளின் திருப் 

பெயர் வளைந்த, வரி - எழுத்துக்களையுடை, நெடு புச்சகச்த - பெரிய புச்த 

கசீதில், என்னையும் எழுதவேண்டுவன் - என் பெயனாயும் எழுத வேண்டு 

கின்றேன், கின் அருள் - உனது சிவசத்தி, ௮அணைவைட்பின் - அமயேன் மீது 

தஇிருஆணை மத்தில், காண் ஒணா - கண்ணுக்குப்புலப்படாது சூக்மதமமா 

யிருக்கும், ௮ணுவும்,பரமாணுவும், வான் உற - சுவர்க்கச்தை அளாவ, நிமிர் 

ந்து காட்டும் - ஓங்கித் சனது தூலதமமா&ய உருவசசைச்செரிவிக்கும், an 

னில் சாட்டிலுள்ள, வால் நுளம்பும் - வெண்சொசுகும், சருடன் - சாட 

னாகும், ஆதலின் - ஆதலால், (என்க). (எ- று.) 

(வி-றா) சுத்தாசத்த மாயைகளிலிருந்தே அதிகுக்குமை, குக்குமை 

பைசச் தி, மத்திமை, வைகரறியாகயெ வாக்குசள் தோற்றினலாசலாலும் அம்மா 

யை, இறைவன் சத்தி பலகூறுசகளி னேகசேசமாதலாலும் அ௮வற்றிறர்சதீசப் 

பட்டவனாதலாலும் உராயின் உரையும் எனவும், அட்வித சுத்த சுத்சாசுத்த 

அ௮சுத்தமாயைகளினின்று தோன்றின பொருள்களும் அவ்வசைப்பட்டன 
ஆதலால் பொருஸினளவும் எனவும் கூறினார். சொல்லும் பொருருநம் ஒன் 

றுடன் ஓன்று இயைந்தனவாயினும் அவை நீங்கியும் நீங்காதுமிருச்தலின் 

இசண்டாகக்கூறினர், பேராநந்தமாகிய கடவில் ஞூழ்கி யக்சுவா;பவச்சை 

யஅபவிக்கையில் உலகமும் உடலும் நித்திறாயில் சைக்கசொண்ட பொருள் 

போல் நழுவிநிற்குமாதலில் தம்மை மறந்தென்ரூர். அம்மனம் நிர்மலமான 

தாதலின் செம்மைமனம் எனவும், கூறினார். 

குன்றங்களுச்கு த தலைவனாகிய மலையலாயன் செய் சசவப்பயனால் இறைவி 

புதல்வியாகச்திருஅவதாரஞ்செய்ததனால் குன் 2சக்கோமான்றன் றநிருப்பானவ 
யைஎன் ரூர்.பிரதிமை எனும்வடமொழி பாலையெனச்சிதைச்சது. பொருள் 

ஒன்றுக்குப்பிரதியாக கிருமிக்கப்பட்டது.கோமான்,என்பதில்மகான் என்பது 

மானென்று மருவியது சன் என்பது சாரியை, இறைவனுக்குள்ள சக்இசளில் 

மால் மூதற்சச்சியெனவம் பின் பார்௨தி பிராட்டியென்றும் புமாணங்கள் 

கட்று சலால் நீலமேணி மால் திருத்தககையென்றார். இறைவனது மூலசச்இ 

விஷ் ணுஞூர்த்தி என்றவாறென்னெனின் உலக முதற்ருட்டியில் ராது 

புருஷனாயெ வெஞூர்த்தி, அல்யக்சமென்னும் பிரகிருதி சச்தியிடம், சன் வீர் 

யச்சைப் பதிக்க ௮து சனகாண்டமாய் அதினின்று சராசரங்களாகிய உலகர் 

சோன்றமின. ஆசலால் கூறியசரமென்க, *மூவாமுகும்தகற்ிளேயவளே”' என் 

சூர்பிறரும்,



குசா மகாயினான் மணிமாலை 

திருப்பாகை,, பென்னுமிடத்தும் இ.ரக்சங்கை என்னுமிடத்தம், 

கிரு, கண்டாரல் விரும்பப்படும் சன்மைகோசக்கம், என்பது அழகு. இஃ 

-சதன்சொல்லிபவாறெனின் யாவனொருவன் யாதொரு பொருளைக்கண்டா 

ன் ௮ச்சண்டவற்கு அ௮ப்பொருண்மேற் சென்ற விருப்பச்சோடேகூடிய அழ 

கு. அசுன்மேலவற்கு விருப்பஞ்சசறல் அதனிற் சிறக்க வுருவும் நலனும், 

ஒளியும் எவ்வகையானும் பிறிதொன்றற்கில்லாமையால் இிருவென்றது அழ 

கிற்சே பெயராயிற்று," 

பெரும எஈறுகெட்டு நின்ற அ௮ண்மைவிளி. சாதவிழ் கொன்றைத் 
தாரும் என்பது முதல் இறைவனது தசாங்கத்தைப் புகழ்ர்தது. தசாங்க 

மாமாறு “*புல்லுமலையாறுகாடூர்புனேதார்மா, கொல்லுங்களிறுகொடிழமூரசம்- 

வல்லகோல், என்றிவை நஜ்செழுச்சோடே லாவகையுரைாப்ப, கின்றத 
சாங்கமென?ேர்.” என்றதால் காண்க, கொன்றைச்தார், விடைச்கொடி, 

தமருகப்பறை, கங்கையாறு, பொய் தீர்வராயாக்கலியெனுமாணை, ண்ணி 

றச்செங்சண்வேழம், வைதிசப்பு ரவி, வாநநாடு, மேருமால்வரை, இல்லைப்பதி, 

ப.தினா.பிரம்நாமம், இவை மூறையெ தார், கொடி, மு.சசம், ஆறு,செங்கோல், 

யானை, குதினா, நாடு, மலை, பதி, பெயர் முதலியவற்றைக்குறித்து கின்றன, 
அங்கம் பத்சாக ஒன்று மிகுந்தது கிருநெடு நாமச்சைச் சேர்ச்சையால் என்ச 

௮தனை நீக்கிப் பத்தாகக்கொள்க, இதனைச் இருவாசகம் தஇருத்தசாங்கத்தா 

லும், கொற்றவன்குடி புமாபஇிசவமருளிய நெஞ்சுவிடுதா சானுமறிக. 

விடைக்கு வீ.ரமாவது இறைவன் சச்நிதானத்துத் தேவர்மு தலியோர்சட் 
டளையின்றியணுசப்பெறாக்காப்பும், இறைவனை வேண் டிக்கொண்ட பதினாறு 

பேதுமாம்,௮வற்றைமறைகணிக்தனை சைவநீந்தனை பொருமனமும், தறுகணை 
ம்புலன்களுக்கேவல்செய்குறாச்ச துரும்,பிறவிதீெனாப் பேதையர் தம்மொடு 

பிணக்கும், உறுதிரல்லறஞ்செய்பவர்தங்களோடுறவும்'?*யா துல்லன்பர்சகேட் 

இனுமுதவுறுமியல்பும், மாசவச்தினோசரொறப்பினும்வணங்கிடுமஇழ்வும், ஒ.து 

நல்லுபசேசமெய்யு.றுதியுமன்பர், தீ.துசெய்யினுஞ்சிவச்செயலெனக்கொளுச் 

கெளிவும்”” 1(மனமும்வாக்குநின்னன்பர்பாலொருப்படுசெயலும், சனவிலும் 

முனதன்பருக்கடிமையாங்கருத்தும், நீனைவில்வேரொருசடவுளைவழிபடாநிலை 

யும், புனணிசகின்புகழ்மாடொறுமுரைத் திடும்பொலிவும்.'' *தீமையாம்புறச்சம 
யங்களொழித்திடுர் திறனும், வாய்மையாகவேபிறர்பொருள்விழைவுராவள 

ஹம், ஏழுறும்பரதாரசச்சிடாதான்னோன்பும், தய்மைநெஞ்சின் யானென 
செனுஞ்செருக்குராத்துறவும்.'"என்பனவற்றாலறிக. கொடிவளைவினையுடை 

சென்னும்- பொருளில் இகரம் வினைமுசர்பொருண்மைவிகுதி, போரில் 
என்பதில் இல ஒப்புப்பொருளது, டமேதிஸப்தங்கசோ௫ீதிடமரு£ என்ற 

தால் டம சப்தத்தை விளைவிப்பது உ.மருகம், டமருகப்பறை இருபெயசொ 

ட்டுப் பண்புத்தொகை. கங்கைச்குக் செய்வச்தன்மையாவது, இறைவன் 

மேடியிலிருக்கையும், உமாதேவியின் இருவிரலின் தோற்றத்தாலுமாம். ஆக் 

ஊனை பென்பது, அணையென மருவிகின்றது., ஆணை மீண்டுச் சசாங்கச்தொன்



ஏறலமூம் உரையும். ௧௫ 

ரூயெ செங்கோலை யுணர்ச்திகின்றத எனினுமாம். செக்சண் Forde Pu 

புணரகின்றத. வெண்ணிறவேழம், இறைவனது ஐரா௨உணம் என்னும் ஆயி 
ரம் கொம்புசகளுள்ள வெள்ளையானை. பண்ணியல் வைதஇகப்புரவி என்றது, 
சான்குவேதங்களையாம். அவற்றைப் புரவியென்றசதால் முகமுதலிய வுறப் 

புகுளஞுளவோவெணின் ௮ச்த வேசச்திற்குப் பாதம், அஸ்தம், முகம், மூசு” 

சேத். ரம், செவி என்பனவற்றிற்கு மூஃறயே, சச, கற்பம், வியாகரணம், 

சக சோதிடம், நிருத்தியமாகிய ஆறும் அங்கங்களாம். அவற்றள் சக்௧௬, 

மர் திரசுலோகாஇகளுச்கு அகூரசணிதஞ்செய்யும். கற்பம் - ஆஸ்உலாயன, 
போதாயன, ஆபஸ்தம்பாதி சூத்திரங்களில் யக்யப்பிரயோகாதஇகளைக் கற் 

பிக்கும். வியாகரணம், வைதிகசாஸ்இரார்த்த சச்தியைச் சமாப்பிக்கும், ௪ 

கை, உதாத்த அறுதாத்த, ஸ்வரித பிரசயமென்னும் சதுர்விசஸ்வரகரண 
பூர்வககமான பரபாளிக்ரம வேசாச்யயனா/ளைச்சொல்லும். சோதிஷம், 

லச்னதிதிவாரஈஷச்் ர யோககராணாஇகளால், வைதிககர்மங்களுக்குக் மாக் 

செனிவிச்கும். நிருத்தி, வைதிகசப்த நிர்வசஈத்தை நீயமிச்கும். 

மேரு உலகத்திற்கு மத்தியாயும்சேஉர்களிருக்சையாயும்பொன்னா டன் 

றதுமாதலால்மையறுகனகமால்லமைஎன்றார்,கனதீதீப்யச இஇசெனசம், என்ற 

தால் சனகம்என்பசற்குப் பிரகாசத்சையுடையசென்பத பொருள், ௨ரா.ஜூங் 

இலின்பெயர்தானிருப்பசந்குஇடமாயுள்ளமலைக்கு௮சலால்சானியாகுபெடயர். 

செய்வயல், இருபெயரொட்டுப் பண்புத்தொகை, செய்யப்படுவசென்னும் 

பொருளில் ஐ செயப்படுடபொருண் மை விகுதி புணர்ச்து கெட்டது; அன்றி 

மூசணனிலைச்தொழிலாகுபெயருமாம். சொல் பெரும்பகியென்றத, ௮ராதியா 

இய AaeptsA யெழுக்தருளியிருப்பதும், பசஞ்சலி, விஷ்ணு, வியாக்ரபா 

சர்களால் பூசிக்கப்பெற்ற தம், விராட்புருடனுக்கு இரு சயசமலம் போன் றது 

மாதலின் என்க. எண்ணிறம் த திருமாமங்களையுடையான் என்பார் ஒருபதினா 

யிரம் திருகெகொமம் என்றார். இதனை ஒருநாமம் ஒருருஉம் ஒன்றுமிலார்க் 

காயிரம் இருகாமம் பாடினாம் தெள்ளேணம் கொட்டாமோ? என்ற ௮௫ 

மைத்திருவாக்காலுணர்க. அ௮ச்காமம் அன்மாக்சளின் பக்சநீங்கி மூச்தி கார 

ணமாசச்கொண்டதாம். உடல் புளடிக்ச கண்கள் அகந்சவெள்ளம் கொள் 
எத் தானடி மையென்னும் உரிமைகொண்டு பாட என்பார் உரிமையிற் பாடி 

என்றார். பந்தர், லக.ரத்திற்கு ரகரம் போலியாயிற்று, அமரர், மசணமில்லா 

தார் இவர், விஞ்ஞானகலர் முதலியாரும் மற்றச் சிவசகணங்களும் சேவரூ 

மாம், இறைவனது இருமணக்கோலப்பொலிவைச் காணவேண்டிய அன் 

புள்ளாராகிய அமரர், கெருக்கத்தானும் பூசகசணங்களின் பயத்சாலும் ௮ஞ்சி 

நெருக்கச்தின் இடைவெளியிலுள்ள நுழைவழிபுகுர்.து சென்றார் என் 

பார் புகுர்சதென்றார். தமர், பொருளடியாகப் பிறர் த களைப்பெயர். வரி, 

இத செயப்படுபொருள் விகுதிபுணச்க் துசெட்ட தொழிலடியாகப் பிறந்த 

பெயர். அன்றித் தொழிலாகுபெயருமாம். அளவில்லா அடியவரின் திருப்பெய 

செழமுதியசாதலால் நெடும்புசத்தகம் என்றார். உன் கடைக்கண் பார்வையுண்



SFr கோயினான் மணிமாலை 

டாயின் ௮ண்வும் மகத்தாம் எனவும் தூலமும் அணுலாம் என்பார் அணுவும் 

வானுற கிமிர்ர்துகாட்டும், வானுளம்பும் சருடனாம்..என்முர். .சசாங்சத்துட 

னியைு/ சன எண்ணும்மைகள்.என்னையும்என்பதுஇறந் KF LL Bu g OP Lf ay 

சறப்புப்பொருளஅ.' ௮ணுவும்,அளம்பும் என்பன இழிவு. சறப்புப்பொருள. 
இத இடையிற் சிற்சில அடிகள் குஸ்றச் துவச்சமையின் இணைக்கு றளாசிரியப் 

பா. எரிச்திலங்கு சடை மூ£டி மூணிவர்புரிந்து கண்டபொருண் மொழிந்ததா த 

லால்பொருண்மொழிர்காஞ்சியாம். சின்சமர்பெயாள்முஇயரிகெடும்புச்சகத் 
தென்னையு, மெழுகி சவேண்வெண். என அவண்டினமையின் இது. வேண்டு 

கோளி, ட ன டட. (௪) 

ப ப G வ ண் பா. ப ப்பட்ட 

௫; தகிக்க மாலு 6D & Bov Gran oor visite 
BT ECOG காயேத்குக். காட்டுமே போதகத்சோ ற் 

“கம்பலத்தா னீணாக கங்கணத்தான் 'தென்புலியூ 

ரம்பலத்தான் செம்டுபா னடி, 

(9 - or.) "போத்ச்த்சோல் . - யானைத்தோலினை, கம்பலச்தான் - மேற்: 

போர்வையாகவுடையவனும், நீள்சாக சங்சணத்தான் - நீண்ட அவுகளைச் 

கல்கணமாக வடையவனும், சென்புலியூர் - இருத்சென்புலியூரை, அம்பலத் 

தான் - திருடனசபையாகப் பெற்றவனுமாயயெ ஈடசாச ஜூர்ச்தியின், செம் 
பொன் அடி. - சவந்கபொன்னையொத்த இருவடிகள், ஆதரித்த - அவற்றை 

படைய விரும்பிய, மாலும் - விஷ்ணுதூர்த்தியும், அறிக். திலன் - தெரிர்து 

கொண்டானில்லை, என்ற அஃதறிந்தே - என்ற 'அச்செய்தியதிக்சே, காத 

வித்த - "அவற்றையடை. ய விரும்பிய, சாயேற்கும் - காயையொத்தஎனக்கும்; 
காட்டுமே ல் - சரிசனச்தம் சருள்வானோ. ஏறு. 

(வி. eon.) கற்பல்கடோறு, era meg லயிக்கையில் சி.வானுக்கொக 
ந்ச்ரகங்கள் பெற ?வண்டுமென உலகத்தில் 'இருவவதரித்தலின் ஆதரித்த 

மாலும் என்றார். ௮ தாமாறு, 'மானுடமடங்கலை வலிதபக்கோறவின்''ஜ்யிரு 

பிறப்பினு மரியருச்சிச்தலின் எனக் கூறியதனான் . அறிக... மால், Hone 

கொண்டான் என்னும்பொருள.து, ஆதரித்த இழ. ஆதரம் என்னும் பெயரிடி. 

யாகப்பிறந்த: பெயரெஞ்சகிளவி ..மால். என்னும். குணவாகுபெயர் Osram 
டத: அறிதல் மனத்தின். சொழிலசாதலால் அஃதிறத்தல் சால அரிதென் 

பார். அறிச்திலன். எனவும், அவனறியாச் செய்திபல் புசாணகாசைகளாலும் 

சேதாகமங்களாலும்  வெளிப்படையொன்பார் ௮ஃதறிர்சே எனவும், கூறி 

ஞர்: இழிபிற.ப்பாகிய சுநங்கனையுவமைசொண்டு கூறிய சென்னையொனின் 

தோத்றத்சாலிழிவேயாயினும் குணத்தாற் சிறர்சதாசலின் என்க. என்னைஏற 

ய்பெனின் “யானையனையவர்நண்பொரீஇராயனை யார்கேண்்மைதழீ இக்கொ 

சால்வேண்டும்-மானை, அறிம சறிர்தும்பாசனையே கொல்லுமெறிர் வேல், மெ 
ப்யசாவால்குழைக்கும்காய்.'' என்றார். பிறரும், “குழ்சிதுமதுகரமுரலுக்சா



மூலமும் உரையும். Bar 

சோயைகாயடியேன்.' எ-ம்,''செய்வதறியாச் சிறுகாயேன்'' எனவும், அழுளிய 

இருவாக்குக்களால் நாய் தலைவணிடத்து அவன் வெ.றச்சினும் மிக்க அன்பு 

டையதென்பது பெறப்பட்டது. காட்டுமே ௪-௫, தேவர்களிலுயர்ச் சானு 

இருமாலுங் சாணப்பெற்றிலா அடிகள் நாயையொச்ச என்பொருட்டு எளி 

வர்தருஞமா என்னுச் துணிபாமைப் பொருள்பட மின்றது. 

போதகத்தோல் போர்த்த, கஜாசுரன் என்னம் ஐசான் தே 

வர் முதலியோரை வருத்ச, வருந்திய தேவர் துன்பத்திற்காற்றா த பெருகச் 

தேவரீரிடத்துமுறையிட அவர் வெருவிச் இவழூர்ச்தியிட சத்துக் குறைகூறி 

னர். கருணுநிதியாகிெய இவஜூர்த்தி, துன்பத்துற்குரங்கி யசுரனிடஞ் சென்று 

அவன் தோலையுரிச்தப்போர்த்சனர். இதனை 'மதிச்துவேழமாக்சானவன் வரு 

தலும்வடவை, யுதிச்சவன்னிடமச்சுறவெரிவிழித்சொருதச்சன், சதிச்சசால் 

கொடுதள்ளவேகயாசு ரன்கவிழ்ந்து, பதைத்தவீழ்சலு மிதிச்சனன் சிரத்தை 

யோர்பதத்சால்.”” என்ற மகாஸ்காக்சதபுராணச்சாலறிக. கம்பலம் - குளிருள் 

ளவர்களால் விரும்பப்பட்ட என்பது பொருள். நீள்காகம் - வினைத்தொ 

கைக்குறிப்பு.சாகம்-என்பதரீ குபா சச கிலும், சக்தன மரத்திலும், பிறர் ததும், 

பாதச்சால்நடவாசதும் என்பது பொருள். கங்கணம், ச்கீண, சட்தே என்ற 

தாதுவால் ஓசையிமிவது என்பது பொருள். சாருசவனத்சவர் இமைவனைப் 

பகைத்துச்செய்ச யாசத்திற்பிறந்தகைகளைத் தாம் கங்கணமாசக்சொண்டமை 

புசாணங்களால றி, (௫) 

கலித்துறை, 

௬. அடியொன்று பாதல மேழிற்கு மப்புறம் பட்டஇப்பான், 

மூடியொன்னிவ வண்டல்க ளெல்லாங் கடந்ச முூற்றும்வெள் 

ஊைப், பொடியொன்று சோெட்டுச் இக்கின் புறக்தன பூங்கரும் 

பின், செடியொன்று தில்லைச்சிற் ஐம்பலச் Si or mow Dt WG tn. 

(Q-@.) yaeguler - gpGusmiSarg, Ory ஒன்று - புதல்கள் 
நெருங்கிய) இல்லைர்சிற்றம்பலச்தான்தன் - தில்லையைக் திருப்பதியாகக் 

கொண்ட நடராஜஞார்ததியின், திருஈடம் - திருகடனச்தில், ௮டியொன் று - 
இருவடி ஒன்றுமே, பாதலம் ஏழிற்கு - எழுவகசையாகிய பாதாளத்திற்கு, 

அப்பு றம்பட்டது - அப்பாலாயிற்று, இப்பால் - இப்பகு தியில், மூடிஒன்று - 

திருமுடி ஒன்றுமே, இ ௮ண்டங்கள் மூழ்றும் எல்லாம் - இக்சஉலகங்கள் 
மூழு.தும் எல்லாம், கடர்தது - அப்புறப்பட்டத, பொடிஒன்று ~ al.) 2 sr off? 

தம்பெற்றற, Csr - ot _ OSC srore@zo, HsGeywsgor- ot. Os 
இக்குகளுக்கப்புறத்சவாயின, எழு. 

(VM - cor.) ஆடி - பண்பாகுபெயராய்ச் இருவடியையு ணர்ச்இரின்ற து. 

ஒன்று என்பனஉற்றினீற்றில் தேற்றமும் பிரிஙிலையுமாரயெ ஏசாசங்கள் 

தொச்சன, ஆதஇியச்தரூன்யமாய், ௮அமலமாய்ப் பரிசுத்தமாட்ப் பரிபூர்ணமாய்ச 
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EH கோயினான் மணிமாலை 

குக்மமாய் ஏகமாய் நிறைந்துள்ளது சவம், ஆதலால் அதற்கு அடியினள் 
வம் மூடியினளவுங் காணின் *ண்டிசமாய் அளலடைப்பட்டு உலகப்பொருள் 

சளிலொன்ரூமாதலின், அப்பொருளின் திருவடி. பாதலமேழினையுங் சடக்த 

தென்றார். இதனாலன்றே 'அணியனவுஞ் சேயனவு மல்லா ஆடி,” “gee 

மளக்கிற்பாரில்லா அடி.” ('உருவென்துணரப்படாத அடி.”? எனவும், “கத 

மினியகுயிலே கேட்டியே லெங்கள்பெருமான், பாதமிரண்டும் வினவிற் 
பாதாளமேழினுக்கப்பாற், சோதிமணிமுடிசொல்லிற்சொல்லிறந்து நீன்ற 

தொன்மை, ஆதிகுணமொன்று மில்லா அந்தமிலான் வரக்கூலாய.?? என 

வும், *முந்துநபெவுழுடிவுமாகிய மூவரறியாச், ஈர துரச் சேவடியானைச் 

சேவகனை வரக்கூவாய்.'' எனவும் கூறியதுணர்க, 

பதர் தயஸ்மின்பாபாதிதிபாதாளம்-பாபத்திஞல் ஆன்மாக்களடையுமிடம் 

பாதாளம். இது அதலம்,விசலம், சுதலம், தராதலம், இசசாதலம், மகாதலம், 

பாசாளம் என்பன. இவற்றின் தன்மையினைச்சிவதார்மோத்தரம் மூதலியசிவா 

சமங்களினும் புசாணங்களினும்காண் ௪. முடி-முடிச்சப்பட்டதென்னும்பொ 

ரூளில் செயப்படுபொருள் விகுதஇிபுணர்ந்து கெட்ட தொழிலடியாகப் பிரந்த 

பெயர். அடிபாதல 'மமேழையுங் கடந்ததென்றதால் €முலகமுழுவதும், மூடி. 

யொன்று இவ்வண்டமெல்லாம் என்றதால் முடிமேலுள்ள ஏ.நின்புறத் 

ததாயிற்றென்பதும் பெறப்பட்டது. அவை பூலோகம், புவர்லோக 

Cp so) us எழுவசைய. சோளெட்டுத்திக்கின் புறச்சனஎன்பதால் எட் 

டுத்திரு ச்சோள்களும் எட்டுக் இக்னெப்புறத்சன வாயின என்பது கொள்ளப் 

பட்டது. சோள், பால்பகா ௮ஃறிணைப் பெயராசலி னசற்குத் தோள்களெ 

ன்று பொருள்கூறினாம். மூடி, தோள், ௮டி. என்னாது அடி, மூடி, தோள் 
என்றது, தலைதடுமாற்றந் தந்து புணர்ந்துரைத்தலென்னுக் தக்திர உத்தி, 

விராட்டுருவமாகய சிவஷூர்த்தி, உலகமேயுருவமாயினானாதலின் அவனது 
பெயர்ச்சி உலகப்டெயர்ச்சியாம். ஆசலாலன்றே ::அடி.பேரிற் பாதாளம்பேரு | 
மடிகள், மூடிபேரின் மாமுகடுபேரும் - கடக, மறிந்தாகைபேரில் வான் 

இிசைகள்பேரும், அறிர்தாடுமாற்றாதரங்கு,”” எனவும், மூவா மதியானை 

மூலேமுலகங்கள் அவானைச்சாணுமறிவ.?' எனவும், “உருவுபலகொண்டுணர் 

வரிசாய் நீர்கு மொறுவன்.'” எனவும், *தலையவன்பின்னவன்றாய் தந்ைத 

யிக்தத் சசாதலத்து நீலையவ நீக்குதொழில் புரிக்தோன்'” எனவும் கூறிய 

இருவாக்குகளா லறிக, இறை௨ன் இருடனஞ்செய்தகாலச்து சடைமூடி, 

தங்கிய தலம் ௮ண்டச்செல்லையாகவும், புருவஞ் சத்தியலோகத்திற் கப்புற 

மாகவும், மூகம் தவலோகத்துச் சகப்புறத்தும், கண்டம் மகாலோகத்திற் கப் 

பாலும், மார்பு சேவருலகத்திற்கப்புறமும், புயங்கள் தஇக்குகளெட்டிரற்கு 

மப்பாலும், நாபி பூமியின் புறத்தும், தொடை, முழச்தாள், கணைக்கால், 
௧.ர௫, புறந்தாள், திருவடிகள், சச்சுபாதாளங்களுக்கு அப்புறச்தவாக இரு 

ச, இவ்வகை இரு௩டனஞ்செய்து சரிசனந்தருகையில் சேவர் ஞான 

கோக்கால் தரிசிச்தனர். இவ்வித திருடனங்களில் இறைவன் '(ஒங்குலகர்



ELPav(LPLb உராயும். ௧௯ 

துயர் தீர ஈடம்புரியு மூயர்சான முரைப்பக்சேண்மோ, பாங்குசருங் சைலா 
யஞ் சிவலோகம் பனிவராதூால் பரவுஞ் சொர்க்கம், தீங்கசல்பத்திரமீடம் 
கேபாளங் கங்கைகஇ சிறக்தகாரி, கோங்கலரும் தடங்காம ரூபமொடு குரு 

வின்ருனம்.” இவ்விடங்களில் ஈடம்புகிவன்.இவற்றள் இருச்சிற்றம்பலமாகிய 

இருத்தில்லையில் ஈஉடனஞ்செய்வதே உச்தமமாம், “ஈங்கெற்றுட் செதம்பரத் 

துளியற்ற௩ட முத்தமமா மியறறு மேன்மை, தசாங்கியிடு மாநந்தத் தாண்டவ 

மா ருயிர்ச்கிருளைத்தடுத்தான*த,மோங்கியிடவளிப்பதுவாமற்றையவுமுமீர்க் 

குறுதியுறுதற்காகும், பாங்கியலு௩டத்சானம் பகர்ர் சனமாலினிமுூனிவபகரக் 

கேணி.” என்ற சாலுத்தமம். மற்றைத் தாண்டவங்கள் ஓவ்வொருகாலச்தில் 

அடியவர்பொருட்டும் வணங்கார் பொருட்டுமாம். வணங்கார் பொருட்ட் 

செய்தது சண்டதாண்டவம். ௮தனைக்காண அஞ்சித் தேர் முதலியோர் 

்் மேருமுதற்குலவரைகளனைத்துக்தூளாம் விரவுபிரமாண்டமது வெடிச் 

வேரும், நீருதரைக்கடலனை சது மரும்பாழாகும் நீலையுணர்ந்து Oa Gu Bor 

ச் சசணமாகச், சாருமடியேங்கள் துயர் சவிர்சத் தசார்ர்சார் தமையளிச்சல் 

தலைவர்தங்கட்கருளாமன்ேேற, பேருலகுமடயேழுமழியாவண்ணம் பெயர்த்து 

நடமகற்றிடுசல் பெருமையாமால்””' என வேண்டி நிறுத்தினதால் ௮து 

பகையைவெல்லும்பொருட்டாம், பின்னும் இந்ஈடம் *: வடிவுவடிவிறு 

இயிலாவின்ப வுருவாயுலகவாழ்க்கை யென்னோ, நெடியகம தண்மைசனை 

நீனைக் த நினைக்கனவர தலிறையானந்தப், படிவமணியம்பலத்தட் பசமாகந்தப் 

பரவைபடிர் துஞூழ்கி, யடிமூடிவுகாணாச வானந்சச்சாண்டவ நின்றாடாகின் 

Copa.” எனவும்,*கலங்கெனமால்கடல் வீழ்க சனகார்வளாயாழ்க்சதமண், மல 

ங்னெராகமருண்டனபல்கணம்வாநங்கை2 போய், இலங்க மின்னொடு நீண்ட 

சடையிமையோர்வியச்தார், அலங்கனன்மாகடமார்ச்கினணியாவெதசெம்மிறையே 

எனவும், *தாளொன்றாற்பாதாளமூடுருவத்தண்விசும்பிற், ராளொன்றாலண்ட 

ங்கடந்துருவித்-தோளொன்றால், இச்கனை தீ தம்போச்குச்திறற்காளிசாளத்தி 

நக்சனைத்தான்௧ண்ட௫ஈடம்.'” 4 நடமாடுஞ்சங்கன்றா ணான்முகனுங்காணான், 

படமாடுபாம்பணையான்காணான்-விடமேவுங், காரேறுகண்டன்கயிலாயன் றன் 

னுருலை, யாரேயறிவாரிசைந்து.” என்றவந்ருற்காண் ௪. 

ஒன்றுஎன்பதில் உயர்வு சறப்பும்மையும், எட்டென்பதில் முற்றும்மை 
யந் தொக்கன. (a) 

எண்சீர்க்கழிநேடி லடி யாசிரியவிருத்தம். 

எ. ஈடமாடி யேழுலகு முய்யக் கொண்ட 

நாயக நரன்மறையோர் தங்க ளோடு 

தஇடமாடம இட்டில்லைக் கோயில் கொண்ட 
செல்வ யுமகருமை தேரா விட்௨ 

ரிடமாடி யிருந்தவளும் விலக்கா விட்டா 

லென் 2பால்வார்ச் குடனிற்க வியல்வ கன்று
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அடமாலை முடிசாய்த்துப் பணிர்ச வானே 

கஞ்சுண்டா யங்கருந் க நஞ்சுண் டீரே. 

(இ-ள்.) ௩டம் அடி. - இரு௩டனஞ்செய்து, ஏழ்உலகும்- ஏழ்உலகக்க 

ளையும், உய்யச்சொண்ட - பிழைச்சச்செய்ச, சாயகரேோ - உலககாதனே, கான் 

மறறையோர்சங்களோடும் - நானகுவேதர்களையணர்ந்ச இல்லைமூவாயி.ர௫ ௬ 

உன், கஇிடம்மாடம்- உற கியானமாளிகைகளையும், மதிள் - மதிலினையு முடை 

ய, இல்லை - இருச்சிற்றம்பலக்சை, கோயிலமகொாண்ட - சறந்தஇருக்கையாக 

க்கொண்ட, செல்க ரேோ- பெருஞ்செர்வசச் GS காரணமானக௰ூெே, உமது 

அருமை - உமத பெ௱ாமையினை, தேருவிட்மர் - அறியாதிருக்தீர் இடம்மாடு 

இடதுபச்சச்தில், இருக த௫ளும் - எழு$ சருளியிருக்ச பிசாட்டியும், விலக்கா 

விட்டால்- உமது திருாடசசைச்சடுச்காளாயின், என்போல்வார்க்கு-என்னை 

யொச்ச பசுக்சகளஞுககும், உடனிற்க - ஆண்டுநீற்பதற்கு, இ௰ல்வது அன்று - 

மேடியாதாகும், தடம்மாலை - பெரியமாலைகளையுடைய, மூழிசாய்த்து - தலை 

யைச்சாய்சது, பணிர்ச - வணங்கிய, வானோர் - ேேவர்களுர்கு, சஞ்சுஉண் 

டாய் - அதாசமாடத் தேவரீர், அங்கு-௮ சீனிருப்பாற்சடலித்ேெொரன்றிய, ௮௬- 

உண்ணறர்கருமையாகிய, தஇீரஞ்சு - ரெருப்பை யொச்து (௮அடைக்சசைக்கெடு 

Earp) விஷத்சை, உண்டீரே - ௮ழுஅசெய்சருளினீர், எ- று. 

மாடு என்பதல் இசசம் சாரியை. 

(வி-சை.) ஈடச்சால் TY உலகுழமுய்யச்கொள்ளுதலாவது, சிவரர்த் 

இ ஸ்ரீபஞ்சாகூரமே இருமேனியாகக்கொண்டு நடஞ்செய்த எட்டுமிரண்டும் 

உருவான யகாரமாகிய அன்மாவில், ஈகரம் இருவடியாசவும், மகரம் திருவுக் 

இயாகவும், சிகரம் இருச்தோளாகவும், வகரம் இருமுசமாசவும், யகரம் இரு 

மூடியாகவும், டமருகம் ஏச்திய இரு௮த்தம் சிகரமாகவும், வீசிய திருக்கரம் 

வகரமாசவும், அமைத்த இருக்கம் யக. ரமாகவம், அக்னியை Cut Bu இருக் 

கரம் ஈக. சமாகவும், மூயலகனை ஊன்றிய திருவடிம௩ரமாசவும், திருவாசி ஓங் 

காரமாகவும், பிரணலஒமா&ய அதனை நீங்காக பள்சாகூரடேமே உள்ளொஹியாக 

வும் எழுக்சருளி ஈடு. “யன், இராஈடத்தை ஆனமாவிற்கண்டு களிப்பகர் 

இம்மைத்துன்பங்களிணின்று நீங்கி மூச்சியாகய பேரின்பத்தை யடைவர். 

ஆயிணிதல் தோற்றலயம் எல்வாறெணின் “ தோற்றக் துடியகணித் ரேோயுர் 
இதியமைப்பிற், சாற்றியிமெங்கியிலேசங்காரஞாற்றமா, யூன்றுமலர்ப்பதச திலு 

ற்றதிரோசமுக்தி, சான்றமலர்ப்பசத்சேதாடு.!' இத தோற்றம், மாயைதனை 

யு சறிவல்வினையைச்சுட்மிமலஞூ, சாய (சக்இவருடாகெடுச் துரேயத்தா,லாஈ 

ந் தவாரிதியி லான்மாவைச்சானழுச்சல், சானெக்சையார் பாதர்சான்,” இத்தி 

ரு௩டம் ஆன்மாச்களை சசக்ஷிச்கவேண்டுமென்று கருணையால்செய்வதாம். இதி 
னுண்மையை மெளனஞானிகள் பரசிவமூர்த்தியின் திருச்சருணையால் மும் 

மலங்களை நீக, ஆன்மபோதமுூடிஈ ௪ இடத்தில் காண்பர், இதுவே பிறப்பை 

யறுச்குமருந்து இப்பெருஞ் செல்வக்சைச் கொண்டார்க்குப் பிறவிவறமை



மூலமும் உரையம்.. உ 

நீங்கும். உரையுணர்வுக் கெட்டாவொருவன் சிகுபருசாக், கரத்சான்௨ரைாமச௪ 

டான்பாஇபரையிடமாய்ச், சாணும்படியே சருணையுருச் கொண்டாடல், பே 

அாமவர்ச்குண்டோபிறப்பு.'' என்பனவற்ராற்காண்ச, 

கொள்ளாச்லாவது உள்ளன் பையுடைய வின் ரநானசலரிடதீ த ச்சாமே . 

ஆன்மாவில் Cugist ses திரு மேணியைத் சரிசிப்பிச் தம், மற்றசிவிரசரம், £வி 

ஏம், மந்தம் மக்சசரமாகிய ஆன்மாச்களிடத்து வேடன் மிருகாதிபகூதிகளை 

ப்பிடிக்ச2வண்டி அல்வினத்சைச்சொண்டு பிடிச்சல்போல அன்மாச்சள்கொ 

ண்_வுரவத்திற்குச்சச்கவாறு இருமேணிபூண்டு : ஏல்வுலகத்தூ . ஞூர்த்இ 

யேதொண்டிவனியங்கும், ௮வ்வுலகச்துமேனியதுத கொண்டங்கமருமீ 
சண், எனவும், 'அருபாசத்சொருஉன் அ௮வணிய௰ல்லந்து, குருபானாகியறாளன்௰ 

பெருமையைச் பப ட பக்க எனத்திருவாசகத்திலும், “ இறை 

யருளுருவாய்வந்து கூட்டிடும், எனவும் உணர்வாய்நின்ற ஞானச்கூச்சன் 

ஒரு மூர்த்தி. கொடுகுறுக), எனவும், “நன்னெறி விஞ்ஞானசலர்காடு 

மலமொன்றினையு மரகெறியேயுண்ணின்றறுத்தருளிப்.---பிவ் னன்பு, மேவா 

விளங்கும் பிரளயாகலருக்குத்ேேதவாய்மலசன்மக்தீர் ச்சருளிப்--பூ௨லயர்,சன் 

னின்று நீங்காச்சசலர்க்சவர்போல, முன்னின்று மும்மலந்தீர்த் தாட்கொள் 

கை--யன்னவனுக்கு, ஆதிகுணம் எனவும், கூறிய திருவாக்குகளால்,மார்ச்சா 

ல நியாயமாய்த்தாமே எழுந்தருளி அடிமைகொண்டு ரக்ஷிப்பசையாம். 

றை - அருகரல்லாதார் கேட்கவும் ஒசவும் கூடாசென மறுச்கப்பவெ 

தென்னும் பொருள்பட்ட தொழிலடியாகப் பிறச்தபெயர். மறையோர் என்ப 

இல் செய்யுளாதலால் ௮ ஓகாரமாயிற்று. வேதியார்சம் மோகோயில்கொண்ட 

மை தில்லைமூவாயிரவருடன் சாமியைந்து ௮6௪ எண்ணைழுடி க்சமை, அதனை, 

ச சம்மைமெய்ப்பெரியோர்போலகத் சேடி சென்றுமைந்தன், மெய்ம்மையி 

ற்றயரகோக்கி விமலன்விண்ணவருங்கேட்ப, வெம்மையொப்பவர்கள் யாரும் 

யாமவர்க்கொட்போமன்ே, யம்மையப்பனு மாவானாமவர்சளி லொருவனெ 
ன்ரான்,!' என்றகோயிற்புராணவசனத்தாலறிக. 

மதிள், மதில், எளயோரபேசம். செல்வரே, என்றது எண்குணச்செொரன் 
ராகிய முற்றுமுடைமையாகி ஈசுவரன் என்னுர் இருகாமத்தின்பரியாயம்.௮ர௬ 

மை தேர்தலாவத, தாம், இச்சகையன், இப்படியன், இன்னான் என்று சொ 

ல்லியுமளச் தம் பிறராலறிதலேயன்றித்சாமுர்தம்சன்மையறியா திருச்தலையச. 

ம், அதனை :'என்னையுடையானு மேசமாய்நின்றானும், தன்னையறியாத சன் 

மையனும்--பொன்னைச், சருளாகச்செய்தனைய தூச்சடையானவாஜேர்ச், ச 

ரூளாசஜைத்தவவன்'” எனவும், *“அம்பசமாம்புள்ளிக் சோலாலமாரமுதம் எம் 

பெருமானுண்ட சது9னக்கறியவியம்பேடி, எம்பெருமானேதுடுத்தங்கேத 
முதுசெய்திடினுக், சம்பெருமைச்சானறியாத் சன்மையன்காண் சாழலோ, ” 

என்ற இருவாக்குகளார் காண்க.



௨௨ (2 காயினான் மணிமாலை 

இடமாடிருக்தவள் எனப்பிராட்டியினிலையை இருப்பவள்என எ.இர்சால 

த்தாற் கூறாதுஇருக்சவள் எனஇறச்சகாலச்தாத்கூறியசனால், பரமேசுவரரு 

க்கு ௮அச்ணிக்குஷ்ணம்போல அவிநாபாவமாக இருக்கிற இருபாசத்தியானது 
பஞ்சருத்யபேதத்தாலைக்து வகைப்படும் ௮து பராசத்தி, ஆதிசத்தி, இச்சா 

சத்தி, ஞானசத்தி, இரியாசத்தியெனப்பெயருறும், அவற்றுள் பராசத்தி, இவ 

. தீதில் ஆயிரத்தொரு கூரூயமரும், ஆதஇிசத்தி அன்மாக்களுக்கு வீஷயசுகத் 

தைப்பொருத்தும். இத பராசத்தியில் ஆயிரத்தொரு கூரும். இச்சாசத்தி, 
ஆ௫ிசத்தியில் ஆபிசத்சொருகூ௫ய்ச்சிருட்டியாஇகளைச்செய்ய இச்சைகொ 

ண்டிருப்பது, ஞானசத்இி சர்வான்மாக்களுடைய கன்மங்களையும் அக்சன்மங் 

களுச்ேடோன தறுகரசணபுவனபோகங்களையும் உபாதான த ரயங்களினின்று 
மேண்டாக்கும். இத இச்சாசச்தியில் ஆயிரச்சொரு கூராக இருக்கும். இரியா 

சத்தி ஞானசத்தியில்ஆயிசச்தொருகூ ரூய்ச் சிருட்டியாதி இர ச்தியங்களைப்ப 
ண்ஹணும். இச்தச்சிவசதச்திகளைக்தம் நிஷ்களம், ஆகையால் விஸூ்வத்திற்கு அபி 

ன்னகிமிச்சோபதானமாகய தமது சமவாய ஆஇசதச்திவாமபாகமும் தாம் தக்ஷ 

ணபாசமுமாக இர்திரசனுசு போலடீலமும் பொன்மையுமாக ஒருமு தலிவிருவ 
கைநிறம்பெற்று ஞானகரியாசமமாய் அகளமாயிருத்தலின்பூசகாலத்தாற்கூறி 

ஞர். பின்னுமிதனை *வலச் சான்கழலிடம் பாடகம்பாம்புவலமிடமே, கலந்தா 

ன்வலநீறிடஞ்சாரந்ெெெரிவலம்பக் திட மென்பலக்தார்வலமிடமாடகம்வேல்வல 

மாழியிடஞ், சலச் சாழ்சடைவலச்தண்ணங்குழலிடஞ் சங்கரற்கே எனவும், 

“ஒருபாலுலகளர் சமாலவனாமற்றை,யொருபாலுமையஉளாமென்ரு-- விருபா 

லும், நின்னுருவமாககிறர்தெரியமாட்டோமால், நின்னுருவோமின்னுருவோ 
நேர்ச்து.”' ௪-ம், :: கங்கைவலமிடம்பூவலங்குண்டலச் தோடி டப்பாற், றங்கு 

ங்ச.ரம்வலம்வெம்மழுவீயிடம்பாச் தள்வலஞ், சங்கமிடம் வலர் தோவிடமாடை 

வலமக்கிட, மங்கஞ்சரியம்பலவன் வலங்காணிடமணங்கே,.!? என்பனவற்றாற் 

ST COM 

தான்விலச்குவதாவது, தான் உலசமாதசாவாதலின் அவ்வுலகத்தை யழி 

யாதுூகாத்தல், ௮கனை முற்ற - ஏற்றுபுனலிற்கழுவு புவனப்பழங்கலமெடுத். 

த௫ெஇப்பு துக்கூமின் னமுதமுஞ் சமைச்சன்னை பன்முறை யிழைத்திட 

வழிததழித்தோர், முூற்றவெளியிற்றிரியு மத்தப்பெரும்பித்சன் முன்னின்று 
தொந்தமிடவும் மூனியாதுவைசலு மெடுத்தடுக்க'? எனப் பிறர் கூறியசனான 
pla என்போல்வார் என்றது ௮த்தரிசனதீைக்காணும்படி. பூமியிற்பிறக்குக் 

தவமுடைமை, அது அப்பொருளின் நீச்சமறநின்று உடனிருக்கும் உனக்சே 

தகு தியன்றிப் பிரகருஇ  சம்பர் சப்பட்டு மும்மலத்தாற்றொடர்புண்டுகிடச் 

கும் எம்போவிகளுக்குச் கூடாசென்பார் இயல்வது ௮ன்றுஎன்ரார். தடமாலை- 

வாடாமாலையாகிய கற்பசப்பூமாலையெனினுமாம். முடிசாய்த்துப்பணிந்த என் 
இதனால், எட்டுறுப்பும் நிலச்திற்பொருந்த அ௮டியோம் உமது. இருவடிசம்பர் 

இகள், த் திருவடிபற்றல்லாமல் வேரொன்றையும் ஆக. ரவாகக்கொள்ளோம் 

ஏனையதேவர் தாம், இதன்முன்னிற்க அற்ளுர் சற்றுச்தாமதப்படின் இவ்வி



மூலமும் உபையும். ௨௩. 

டம் உலகத்தை எரிக்கும். ஆதலால் எம்மை எக்காலத்தும் காச்தல்போல் 
இப்போ துவ் காச்சச்சடனென்று உச்சமத்தில் உத்சமமாகய சரச்தை மூத 

லில் வணக்குிப்பின் ஏனையவுறுப்புகளையும் சாய்ச்து வணங்கினர் என்க. 

சஞ்சு, தஞ்சம் என்பதில் ௮ம் விகுதி தொகுத்தல், ௮து ஆசரவாகிய 

இறைவனை யுணர்த்தியத. ௮ட்கு என்பதில் கு - இடப்பொருளுணர்த்தியது. 

௮க்காலத்தெனக்கொள்ளின் காலப்பொருளுமாம். அருமை எததேவசாஓம் 

மாட்டாமை யுணர்த்திநின்றது, திமையென்னும் பண்ப ஈறுபோய்ச்ீத யென 

நின்றதெனினும், அ௮ன்றித்தீச்சல் என்னும்பொருளில் சொழிலடியாகிய முத 

னிலைச்சனிவினைப் பெயொனினுமாம். தீயாகிய ஈஞ்சு, திச்குகஞ்சு, எனபமய 

ங்கிரிற்றலால் பொருண்மயக்கம், இதுஎண்சீர்ச் தாய்க்கழி௩கேடிலடி நான்காய் 

முடிக்சதால்எண் சீர்க்கழிகெடிலடியாசிரியவிரு ச்சம்.உலகும்என்பதில் உம்-ூம 

மூற்றப்பொருளது நாமகரேசெல்வேே என்பன உற்றில் ஏகாரம் பிரிந்லை ஒடு 

ம் என்பதினும்மை யெச்சட்பொருளது. தேன் என்பதில் வினையெச்சவிகுதி 

சொச்குரின்றது. இருச்சவளும் என்பதினும்மை உயர்வுசிறப்பு, என்டோ 

ல்வார்க்கு என்பதில் இழிவு௫ஏறப்பும்மை விகாரத்சாற் ரொக்கது. ஏகாரம் 

அசை. (er) 

நேரிசையாசிரியப்டா. 

௮. தஞ்சுமிழ் பகுவாய் வெஞ்சின மாசுணக் 

தன்முதன் முருக்க கநெனமூதற் சூழ்கத 

நீர்ச்சிறு பாம்பு தன்வாய்ச் செதிர்வக்த 

ேேறாயை வவ்வி யாங்கு பான்முன் : 

கருவிடை வக்க வொருகாட் டொடங்கி 

மறவா மறலி மூறைபிறம் '2பழ்வா 

யயிற்றலை யன்ன வெயிற்மிடைக் இடச் தாங்க 

கருணனி.யின்சி யொருவயி ரஜோம்பற்குப் 
பல்லுயிர் செகுத்து. வல்லிதி னருஈ.தஇ 

wu sso னிருர்தும் போலும் பெயர்த்துகின் 
றெண்டோள் விசுக் கண்டோ ருருகத் 

கொல்லெயி லுடுக்த இல்லை மூதா 

ராடு மம்பலக் கூத்தனைப் 

பாரிதல் பரவுதல் பணிசமேலோ விலிம, 

(இ-ள்.) கஞ்சுஉமிழ் - விஷத்தைக் சக்குகன்ற, பகுவாய் - பிளந்த 
வாயினையும், வெம்சினம் - கொடுக்கோபச்தினையுமுடைய, மாசுணம் -பெரு 

ம்பாம்பு, தண்டு, தலமாருக்க - தனக்கு மூதலாகிய உயிரைக்கெடுக்க(காலம் 
பார்ததிருக்ச) செல்முசல்குழ்ச்ச- நெற்பயிரின் வேரில்சுற்றியீருச்த, சிற நீர் 

ப்பாம்பு - சிறிய நீர்ப்பாம்பானத, தன்வாய்ச்கு எதிர் - தனதுவாய்க்கு ௪.இ 
*



eg கோயினான் மணிமாலை 

சாக, வந்த - (விதிகூட்ட) வரச, தேரையை - சறுதவளையை, வல்வியாக்கு- 
கவ்வியது போல, யான் - அடியேன், முன் - முகலில், கருஇடை, - மாதாக்க 

ஸின் கருக்குழியிணின்றும். உச்ச - உலக ச இற்றோன்றிய, ஒருகாள்சொடங் 
இ- அக் தஆ௫ிராள்மு, தலாக, மறவா - குறிசசகாளின் எல்லைமறக்காத, மறலி- 

யமனுடைய, மூறைபிறழ் - (ஒன்றுச்கொன்று ஏற்றக்குறைவால்) மூறைமாறி 

யற்ற,பேழ்வாய் - பிளக் சவாயிலுள்ள, அயில் சலை௮ன்ன - வேலின் உச்சியை 

யொத்த, எயிற்றிடை - பற்களில், கடச்து - அழியாதிருச்து, ஆங்கு - பிறக்த 

இடத்தில், அருள்சகனி இன்றி - (உயிர்களிடத்து) கருணை இறிதும் இல் 

லாமல், ஒருவயிறுஒம்பற்கு - எனதுஒருஉடம்பினைச் காச்சற்பொருட்டு, பல் 

உயிர்செகுத்த - பலஉடல்களைக்சொன்று, வல்விதின் - இனிப்பால் வன்மை 

யாக, அருக்.இ - பலவகையாக ருக் இ, அயர்ச்சனன் இருந்தும் - சோர்க் திரு 

சதம், தொல்எயில் - பழமையாதகிய மதில்குழ்க்ச, இல்லைமூதுஊர் - இல்லை 

யாய பழையககரில், நின்று - ஒருஇருப்பசத்தை ஊன்றியும், பெயர்த்த- 

மற்றொரு திருப்பத த்தைவீசியும், எண்தோள் வீ௫ - எட்டுத்திருத்தோள்களை 

வீசியும், சண்டோர்உருக - தரி த்தோர்கண்ணுமனமும் உருகும்படி, ஆடும் 
திரு௩டன செய்யும், ௮ம்பலகூசதனை - ௮ம்பலத்தாடியை, பாடுசல்-வாயா 

சவாழ்த்துந்தொழிலினும், பரவுதல் - கையாரவணங்கு் சொழிலினும், gal 

லேம் - ஒழிந்தோமில்லை. எ-று போலும்-௮சை, 

(வி-ா.) பெரும்பாம்பு தன்னிரைக்கமைந்தசிறுபாம்பை விழுங்கக் 

காலம்பார்ச்திருச்ச ௮ச்சிறுபாம்பு தன்னிலைச்சமைந்த சிறுதேரை தன்மு 

ன்வச அசனைச்சவ்வியது போல எனைக்கொல்லப் பெரியயமன் பலபிறவியின் 

கண்ணோச்காயிருக்ச அடியேன் என் ஒருவயிற்றின்பொருட்டுப்பலவுயிர்களை 

ச்கொன்றருக்தியிருக்தும், சேவரீரைவாழ்ச்தலும் பாசெலும் ஒழ்ச்ேே தனில்லை - 

என்பதுகருத து. 

பாம், தான்பிறமாக் கவ்வுசையில் சனத பற்களாகிெய சாளி 

சாளாத்ரி,யமன், யமதாதன் என்னும் பற்களின் வழியள்ள தொளைகளில்கஞ் 

சை இறக்க கடிவாயில் ஏற்றும் ஆசலால் கஞ்சுமிழ், எனவும், ப௫ியுற்றகர 

லத்தும், பயந்சசாலச்தும், நகோவடைநக்சகாலச்தும், பல்லின்விஷ மிகுந்சகா 

லத்தம், பிரார்மிதித்சசாலத்தும் வாய்திறச்குமாதலால் பகுவாய் - எனவும், 

வெஞ்சினமாசுணமெனவே எக்காலுங் கோபச்துடனிருக்கும் மூர்ச்சனென் 

னும் பாம்பெனவும், மாசுணம் என வ,பெரும்பாம்பெனவும் கூறப்பட்ட. 

தன் என்பது சிறுடாம்பையுணர்த்திநின்றது. முதல் என்பது பண்பாகு பெ 

யாய் உயிரையுணர்ச்இரின்றது. சென்முதல் என்னுமிடச்து அகுபெயராய் 

வேரை.புணர்த்தியது. சூழ்தல், அ௮சற்கு விளையாட்டாசவும் இயற்கையாசவு 

மிருத்தலி ணிவ்வாறுகூ றினார். மீர்ச்சிறுபாம்பெனலே, தான்கடிக்கன் விஷ 

மின்மையும், உருவத்திற் பெருமையின்மையும, தன்வாய்ச்கு எதர்வர்ச என 

வே, தனச்கு மற்றபிசாணிகளைச்சென்று வலிஅடக்கித்தின்னும் வலிமையின் 

மையும், அப்பிராணிசள்சாமே விதிகூட்டவரிற் சொள்ளுதலும், சேலஜாயெ



நூல்மும் உரையும்... ௨௫ 

னவே மற்றபிராணிகளைப்போல் தீமைசெய்யாமையும் பெறப்பட்டன. இங் 

ஙனம் மாலையுவமையாகக் கூறவே பெரும்பாம்பு யமனாகவும், சிறுபாம்பு௮வ் 

யமனுக்கடங்யெமகனும், த தரேோயெனவே அம்மகனால் கொன்நருர் தப்பட்ட. 

வுயிர்களும்உள்ஞுறையாககூறப்பட்டன. முன் என்பதுஆகுபெயராய்க்கர்மதி 

சால்பிறலியில் பிறச்சச்சொடங்கிய சாலத்தையுணர்சத்திகீன்றது.மாதர்களின் 
கருப்பையென்னாது கருவிடையென்றதால், அனேக சன்மங்களில்ஒ.ச.ிவயிர் 

மூதல்ஆறறிவுயிர்காறும்எனது சர்மவலிக்கொப்பட்'*புல்லாடிப்பூடாகிப்புழுவா 

ய்மரமாடப், பல்விருகமாகிப் பறவையாய்ப் பாம்பாகிக், கல்லாய் மனிதராய்ப் 

பேயாய்க் கணங்களாய், வல்லசுரசாகி முனிவராய்த் தேவராய்ச், செல்லா 

der SF Ft TFG GS BM ளெல்லாப்பிறப்பும் பிறக்கிளைத்ேேத னெம்பெரு 

மான்.” என்றபடி சனனமெடுத்தமையம், வக்சஎனவே எனது இச்சையின் 
நிச் வெசச்தியின் பிேரரிப்பால் ஊர்த்வலோகங்களிற்சென்று எழுபத்தொரு 

சதிர்யுகம் சுகங்களை யஅபவித்துத் திர்க்தவுடனே யங்குள்ள சேவர்களால் 

பிடி.ச்துத்தள்ளப்பட்டு நகூத்இிரங்களாகத் தலை€ழாய்ப் பூமியில்விழுக் து தச் 

தையினுத ரத்தில் உணவாதிகளால் சென்று மாசாவின் உகரச்இில் செல்லு 
தலும் கூறப்பட்டன. 

நாள்என்பது அ௮க்காலச்தை யுணர்ச்தினமையின்சனையாகுபெயர்.மறலவி, 

தான்உயிர்கள்செய்த கர்மங்களைச்சிறிதும் விடாதுபார்த்து, ௮வசவர்களின் 

காலத்திற்கும் கர்மத்இிற்கும் ஏற்கஉயிரையும் பாப புண்யங்களையும் அதுப 

விச்சச்செய்தலின் மறவாமறலி என்றார். அயிற்றலையன்ன எயிற்எனவே 

அதணிடம்பட்ட வுயிர்கள் மீண்டும் மீளாமை கூறப்பட்ட து. இதனால் நான் 

பிறக்குந்தோறு பிறக்குந்தோறும்இறப்பென்னும் பயங்கொண்டானாய் வருக் 

தினேன் என்பது கூறப்பட்டது, இயல்பாக எல்லா உயிர்கண்மேலும் ௪௫ 

ணையிருத்தல் வேண்டும், அங்ஙனம் கருணையில்லாதான் ETE புகுவன். ௮த 

“அருள்சேர்க்க கெஞ்௫இஞார்க்ல்லை யிருள்சேர்க்த இன்னாவுலகம்புகல். ?” 

எனவும், “:மன்னுயிரோம்பி அருளாள்வார்க்கில் லென்பதன்னு யிசஞ்சும் 

வினை. எனவும் கூறியதனான் ௮ருணனியின்றி எனக்கூறினார். 

ஒருவயிறுஎனவே, பலவுயிர்களைக்காச்சக அருளின்றிச் செய்யினும் 

19 உண்டார் பலர்மீ தும் அக்சாரியம்செய்யத் தொடங்கெகாலீத்து ஏவி 

னார் கண்டார்மீதும் அக்கொலைச் சொழிலாதிய சேறலின் அத் துணைக்குற்ற 

மின்று ௮௮ தன்னை3யேயடைதலவின் இவ்வாறு கூறினார். 'அறவினையாசெனி 

த்கொல்லாமை கோறல் பிறவினையெல்லாக்தரும்.'? பகுச்துண்டுபல்லுயி£ 

ஒம்புசனூலோர், தொகுத்தவற்ற ளெல்லாக் தலை.” எனவும் கூறுதலானும் 

6 கொலைப்பாவம் விளைக்குர் துன்பம் ஏனைப்பாவங்களெல்லாங் கூடியும் 

விளைக்கமாட்டா.”” அதலினபல்லுயிர் செகுத்து என்றார். வல்லிதின் அரு 

ந்்தயெனவே, உண்ணுங்காலத்து உண்பன, இன்பன, ஈக்குவ, பருகுவஎனப் 

பலவித உண்டிகளாக மாற்றி யெனக்கொள்க, அயர்த்சனன் எனவே இத்தி 

4



௨௭ கோயினான் மணிமா லை 

மைகளென்செய்யுமோ என அஞ்சுதல். போலும், அசை, இறைவனத BOE 
வே உலகசிருட்டியும், அவனது மிலையே முச்தியுமாதலின் நின்று பெயர்த்து 

எனக்கூறினார். இறைவன் ஈடனஞ்செய்கையில் தஇிழுக்கரங்களெட்டும் எண் 
ழூ.க்சாகக்கொண்டு இருகடஞ் செய்தலின் எண்டோள் வீ௫யென்ளுர். சண் 

காள்...எண்டோள்வீ௫ிநின்றாடும் பிரான்றனைச் சண்காள்காண் மின்களோ?” 

என அருளிச்செய்த திருவாக்காற்காண்ச, :அடினானமலஸஞார்த்தி யஞ்சுலிமு 

கிழ்த்துச்சென்னி சூடினாரடியில்வீழக்தார் சுரு திமாயிரகாவாரப், பாடினார்பர 

.மரநதப் ப,ரவையிறபடிச்தாரன்பு, நீடினார் நிருச்சானந்தங்காண்பது நியமமு 
பூண்டார்.” எனப்பசமானக்சப் பேருசதியில் சண்டோரை மூழ்சச்செய்த 
லின் கண்டோருருச என்றார். இங்ஙனம் பல்லுயீர்செகுச்தண் டேஞயிஞம் 

அம்பலக்கூத்தனைப்பாடுசல் ஓழியேன்ஆதலின் அக்கூற்றன் அஉனதுபெயர் 

கூறுமென்னிடம் வரான் என்பது சருத்தூ, ashton Quotes காலகால ச 

லினானென்சு, அன்றிப் பரவுதல் இலம்எனப்பொருள்கொண்டு பணியஇல்லை 

இணியவன் திருவுளப்படி. தீ.துவருக ஈலம் ரக என்னினுமாம். ஆங்கெண். 
னும் இடைச்சொல் உவமைப் பொருள்பட நின்றது. மற்றையாங்கு இடப் 

பொருளது. இக்கேரிசையாிரியம் வெஞ்செனமாசுணம், எனவும். ஒருவயிறு 

பல்லுயிர் எனம. ரண்கொண்டு முடிந்தது. இச்செய்யுள் பெரும்பாம்பு சிறுபா 

ம்பினுயிறைச் கெடுக்கக்காலம் பார்க்சச்சிறபாம்பு தேரையினைப் பற்றுதல் 

போல் காலன் என்னுயிரைக்கொள்ள காலம்பார்க்க நான்பலவுயினாக்கொன் 

று தன்பேறாயினேன். என உவமையும் பொருளும் ஒன்றுக்கொன்ற இடை 

விடாது பிறிதபொருள் விளச்கலினிதனைப் பிறிது மொழி சலணியெனலுமா 

ம். பிறழ், என்னும்முதணிலை எயிற என்னும் பெயர் கொண்டது. இருந்தும் 

ஜ்ன்ப்இன் உம்மை” இதிகுசிதபுப்பொருளது.. மூதுமையெனும் பண் 679 ஆகு 

நீண்டு மூது எனகின்றது. உரக எனும் வினையெச்சம் ; ஆகும் எனும்” பெய 
செஞ்சக சளெ.விகொண்டது. கூத்துமுதனிலை பெரு த்தொழிற்பெயர், 

  

Ga ea ut. 

௯. இலவிதம்வாய்வீழ்வாரிசழ்வாரவர் தங் 

கலவிக டைக்கணித்துங்கா ேணே--னிலகுமொ வி. 

யாலஃகஞ்சரம்பலத்ேேச யாளுடையார்கின்றாடு 

சாடகங்கண்டன்பானகான்.. 

{@ - of.) ஓவி-பிசகாசம், இலகும்-விளங்குகின் ற, ஆடகஞ்சேர்-௮டகம் 

என்னுஞ்சிறச் தபொன்னினாற் செய்யப்பட்ட, ௮ம்பலத்தே-திருவம்பல சத்தில் 

(எழுக்தருவியிராக்கும், அள் உடையார்-என்னை யடிமையாகக்கொண்டஈடராஜ 

மூர்த்தி, நின்று-ஆன்மாச்களுக்கு அனுக்கிரகம் செய்தற்பொருட்டு எழுக்தரு 

ஸி, ஆடும் - திருகடனஞ்செய்தருளுகின்ற, காடகம் - ஆரர்சத்தாண்டவத்இ 

னை, கண்டு - தரிசிச்து, ஆன்புஆன - பேரன்பின் விளைவைப்பெற்ற, கான்.-
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அடியேன், இகழ்வார் - (பெரியோர்களால்) க இக்கப்பட்ட காமுகரால், வீழ் 

வார் - விரும்பப்பட்டவ.ராகிய, இலவு இசழ்வாயவர்சம் - செல்இலவமலரின 
இதசமழையொத்த வாயையுடைய விலைமசகளி ரது, சலவி-கூட்டச்சை,கடைக்ச 

ணித்தும் - கடைக்சண்ணினாலும், காணேன் - கோக்கேன். எ-று, 

ல்வி - ரா.) இவர்கள்,பூர்வசன்மபாவச்தால் பலர்க்கும் ஆசைதரும் பெ 

ண்களாடச் இறுவர் யுவாக்கள், ரூ௦ச்தோர் என்றும் பிணிமுசலிய பெற்றோர். 

ஃ&தில்லோளொன்றும், நினையாது எல்லாரையுமணைந்தும் பொருஞுக்சேற்ப 

இன்பங்கொடுத்த அப்பொருளைத தாம்பெற்று இன்பத்தைப் புருடனையொ 

ப்ப அனுபவிச்துப் பலவிதத்தில் வஞ்சி சதம்கபடச்சை மனதில்கொண்டு YS 

ளை யில்லாதராபோல் நடிக் ஐம், மனதை யொருபுருடணிடம் வைத்து ௮ஃஇ 

லாத தபோல் ஒளித்தப் புதியபுருடனுடன் முயிங்இயும், பொருளுள்ள. ௮ள 
வ அவறுடனிருந்து சுகச்தையண்டு பொருள் நீங்கிெயகாலத்தப் பழிமு சலி 

யகூறி வெருட்டியும், உம்மை, இம்மையேயன்றி மறுமையிலும் பிரியோமெ 
ன்று ஆணைகூறி யன்புவ.ச்செய்து பொருள்பரிதீ.தும், அழகில் மன்பசனே 
யாக, திருமாலேயாக, கந்தஜூார்த்தியேயாக கைப்பொருளிலனேல் ௮வனை 

வெத தும், அன்பினால் விரும்பாது பொருள் விரும்பியும், நீற்பார் என்பார் 

'இல்வித்ழ்வாயவர் என்றார். அவர்களது புணர்ச்சியை விரும்புவோர் கீழ்மக்க 

ளில் சடையானாரும், மேலோரால் இசழப்பட்டவரு மே ஆசலின் இகழ்கவார்' 
எனவும் கூறினார். இவரைக்கூடல் அயலவர், பிணத்தை இருட்டறையில் 

சழூவுதலையொக்கும் ஆதலின் தீசாமென்ச. இதனாலன்றே “பொருட்பெண் 

இர்பொய்மைமூயச்சம் இருட்டறையில் ஏதில்பிணக் சழீயற்று. எ-ம். (வளை 

விலாமாணிழையார் மென்றோள்புரையிலாப் பூரியார்சளாமுமளற;,'” எனவும்- 

 இருமனட்பெண்டிரும் சகளளுங்ககறக் இரு$ச்கப்பட்டார் சொடர்பு."எனத் 

தெய்வப்புலவருங் கூறியது. மற்றும் வருவனவற்ரூற்காண்க, 

இகழ்வ.ராவர் என்பதில் ௮வர்என்பதை வாய் என்பதனோட கூட்டி 

வாயவர் எனப்பொருள்கொள்க. இலவ, இத செம்மை பொன்மை, வெ 

ண் மைகிறம் பெற்றதாயினுமீண்ச் செவ்வல் லவை news Barer இலவு - 

ஜேலாகுபெயர். கலவி, தொழிலாகுபெயர். சலத்சலென்பத பொருள்: 

கலவி எனப் பொதுப்படக்கூறிய அசனால் இகச்சலவி, விலைமசளிர் கல 

வியாம். அது, மகந்தபுத்தி, சோம்பல, அச்ணிமர்தம், வாதம், ரோ 

சகம் மூ. தலிய வுண்டாக்குசலாலும், குலமகளிரது கலவி சாதுவிர்ச்தியும், 
இரிதோஷஹரமும், பாபநாசமும், தேசக்கட்டும், குளிர்ச்சியம், மறுமை 

யில் சுவர்க்கமும் தரு சலாலும் கடைக்கணித்துங் காணேனென்றூர், மே 

ல் பொதுப்பஉச்கூறிய ௮, சனால் கலவி சாற்பதும், பெற்றும், ஒருமொழி 

யொழிதன்னினங் கொளற்குரித்ேேயென்றசனால், ஆலிங்கனம், நகச்குறி, 

தர்சக்குறி, சாடனம்,சும்பனமுசலிய புறத்தொழிலு கொள்ளாமை அறிக. 

காணேன், என்றசால் செவியாற்கேளேன், சேசச்சாற் பரிசிச்சேளென்ப
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தும். இனத்தாற் பெறப்பட்டன. வாயில் வீழ்சலாவத, வண்டு சேனுண்ண 

மலரிடத்துச் சாமேசெல்லுசல்போல், விடனும் பசத்சையர் வேண்டாதிருக் 

ச,ச் தானேயுள்ளன உரியன கொடுத்து வலியச்செல்லுசலிணிவ்வாறுகூறிஞர். 

பொன்-அடகம், இளிச்ச, சாசரூபம், சாம்பூகதம், என ரசால்லகைத்து 

ஹட,திப்செளஎன்ற விற்பச்தியால் ஆடகம்என்பதற்குபிரகாசிப்பத என்பது 

பெபொருள்.சாசரூபம், என்பது மிகவும் பிரசஸ்சமான ரூபமுடையதென்பது 
பொருள்.மேருவிற்குச்சமீபச்திலுள்ளஈஇக்கரையிலுள்ள காவற்பழ. ஸத் இனா 

ல்்உண்டானசாசலால்சாம்பூகதம் எனப்பட்ட து.மாற்றான்உயர்ர் த பசும்பொ 

ன்னாசலின்கிளிச்சிறையென்றபெயர்பெற்றது.௮ல்உ கைமிசவும்விளக்ச முற்ற 

பொற்சபையை யிடமாசக்கொண்டிரு ச் தலின்ஆடகஞ்சேர் அம்பலம் என்றார். 

இவ்வாறு கூறவேசச்தான்மாக்களின் மலமொழி் து துலங்கும்சு. ச் தவெளியா 

கிய பசமாகாசத்தை இடமாக்கொள்ளுசல் பெறப்பட்டது. ஆளுடையார் என் 

ற தால் என்னை ச்சாமே வலுவில் எழுச்சருளி அடிமையாக்கொண்டலர் எ-ம், 

உலகத்த, மலமொழிர்த சுத்தனலா அடி மையாகக்சொண்டு மற்ஜோரைாயும் அழி. 

மைகொள்ள கருணையுருவாக யிருட்பவன் என்பதும் பொருள். இவ்வடிக்கு 

அடகஞ்சேர் அம்பலத்தே இலகுமொளி எனசக்கூட்டி, இருவம்பலத்தில் விள 

ங்கும் ஒளியுருவானவன், ஆளுடையார்-என்னை யடிமைகொண்டான். எனக் 

கூறினுமாம். ஈட, நிருத்தெள, என்கிற தாதுவால் அன்மாக்களின் சிருட்டி. 

யாதி பஞ்சஇர்த்தியச்கின்பொருட்டு நடிப்பவன் என்பது பொருளாம். 

* அன்பு அன என்றசால்,காணுச்சோறும் காணுக்சோறும் இன்பம் புதிதாக 

இருத்தலின்என்ச.௮தனைவாதவூசடிகளின்மணிவாசகமாகய இருச்சோடையா 

ரில் 'உணாந்தார்க்குணர்ரியோன் தஇில்லைச்சிற்றம்பலத் தொருத்தன்,குணக் 
தான் வெளிப்பட்ட கொவ்வைச் செவ்வாயிக் கொடியிடைதோள், புணர்க் 

சாற் புணரும்தொறும் பெரும்போகம் பின்னும் புதிதாய், மணக்சாழ் புரி 

குழலா எல்குல்போல வளர்கின்றதே.'' எனக்கூறினமையானும் WFP 

உளாயாகிரியர் 'புணராச முன்னின்ற வேட்கை புணர்ச்சிகட்குறைபடும் 

அக்குறைபாட்டை யக்கூட்டததின் கட்டம் மாற்பெற்ற குணங்களினானாகய 

அன்பு நிறைக்கும், நிறைக்க எஞ்ஞான்றும் ஒருபெற்றித்தாய் நிற்கும் என் 

Us.” எனக்கூறினமையானும் உணர்க. அம்பலத்திற்கு 95s Cor wre 

யெவ்வாறு வர்ததெனின்.பொருளது புணர்வே புணர்ப்போன் குறிப்பின் 

மருளறவரூஉ மரபிற்றென்ப.”” என்றசனன் உலகச்தும் பொருள்சளில் பொ 

ன்னின் மிச்சதின்மையானும், ஈறில் ஒளியையுடைய இறைவனைச் சன் 

இடமாசப்பெற்றதனானும், அவனை யடைந்தபொருள்சள் இறப்ப இழிச்சன 

ஆயினும் மேருலைச்சார்ச்ச காகமூம் பொன்னாகும் எனும் உழக்கமொழ்பே 

ல் உயர்ச்சோனாகய இறைவனைச் சார்ச் ச பொருளும் விளக்கத்தைப்பெற் 

றத என்பது பெறப்பட்டது. (௯)



CPOVEPLD உரையும். ௨௯ 

கலித்துறை. 

௧௦. நான பிறக்து பயன்படைக் தேனைய றரைணைனெக் 

கோனே யெனத்தில்லை யம்பலச் தேநின்று கூத்துகக்த 

சேனே திருவுள்ள மாகயென் நீமையெல் லாமறுத்துத் 

தாமே புகுக்தடி யேன்மனச் தேவந்து சர்இக்கவே. 

(இ-௭.) அயன் - பிரமசேவனும், காரணன் - நாராயணன் அடூய 
விஷ்ணுஜூர்ச்தியும், எம்கோனேஎன - எமது தலைவனே யென்று துதிக்கும் 

படி, தில்லை அம்பலத்தே - இருத்தில்லையில் இருச்சந்றம்பலத்தி னிஉமாக, 

நின்று - எழுக்தருளி, கூத்து உகந்த - (பெருந்தேவர் பொருட்டு) இிருஈ௨த் 

தைவிரும்பிய, தேனே - தேன்போல் இணிப்பஉனாகய Pog sf, BG 

உள்ளமாட - இிருமனத்தில் என்னை நினைத்த, என் தீமையெல்லாம்அறுத்.த- 

எனது கன்மங்களாகிய தீமைகளை யெல்லாம் நீக்க, தானே புகுக்த - தீமை 

நீங்கிய மனக்சகோயிலில் தானே எழுக்தருளி, அடியேன் - ஒன்றுச்கும்பர்ரூத 

என்னுடைய, மனத்தே - மனச்தில், ௨௩௮ - எழுச்சருளி, சக்இக்சு - என் 

மனதிற் கலர் சதனால், சானே - அடியேனாயெரநானே, பிறக்து - மனிதயாக் 

கைபெற்று, (இதனாலாகிய) பயன் படைத்தேன் - இலாபத்தை யடைந் 

தேன், (எ-று, 

(aI - cor.) அன்மா, பலசன்மங்களிற் பலவித யாச்சைகளை ப் பெற்று: 

அச்சஈநங்கடோறும் ஈல்வினையால் உயர்வுபெற்றுப் புண்ணிய தீர்ச் சக்கரை 

சிவாலயமுதலிய தேவாலய மருங்கு ௮சரங்களாகவும் சரங்களாகவும் எண் 

பத்து நான்லெக்கம் யோனிபேதங்களாய்ம், பிறகு மானிடப் பிறப்பீனைப்பெ 

ற்று உலகவாதனையில் கட்டுண்டு தாய் சந்ைய ரல்லாதாராச் தாய்தந்தையர் 

எனவும், ஒப்புக்கு வந்தாரை உற்றாரென்றும், பூர்வகர்ம பலச்தினால் பெண் 

ணாசைகொண்டு, என்மனைவி என்மக்கள் என்வீடு என்வாயில் என் சார்பு 

எனச் தனதல்லாசத புறப்பற்று அகப்பற்றுகளைச் சன்னுடைமை யென்று 

இறுமார்து ஈல்லோரைவெறுத்து கல்லாரைக்கூடி. யிவ்வகைப் பிதர்து மிறச்” 

தும், ேேதவர்மு.தலிய உயர் பிறப்படைந்தும் வருகையில் புண்ணியச்தால் இ 

றைவன் ஒருவனுளன் என்று சித்சமுண்டாக அவ்வகையில் பிறப்பறுக்க 

எண்ண முண்டாடுச் சிவனடியவர், சவ௫ன்னங்கள் மு,சலியவற்றில் நீங்காத 

“அன்புகொண்டு சரியை கரியை முதலிய செய்ய இச்சையெற்று ஆலயங்கள் 

தோறுஞ்சென்று இிரு௮லூதல், திருவிளக்கிடுசல், மலர்மாலை தொடுத்தல் 

மூ.சலிய செய்தும், பல தலங்களடைந்து ஞார்த்திகளைச் சேவித்தம் பாசத் 
தையறுக்கும், பின்னும் அதினின்று இரியை யோக௩களை யடைந்து ஞானம் 

ம்பெறின் ஆங்குஈம்பனருள் சற்றேககும். ஆசலால் கானே பிறந்து பயன்ப 

டைத்தே னென்ளுர். இதனை 'புல்லாயகேகவுருப்போனபினர் ஈல்லறுகம் 

புல்லாய்ப் பிறக்கவதுபோம். “பூமரங்களாய்ப் பிறந்து புண்ணியனுக்கான



சீ 

௩0 சகொயினான்்மணிமாலை 

மையாற் போமரச்தினார் பிறவி2பால்."" புண்ணிய திர்ச்சதுட்புழுவாய்ப் 
பிறச்சமையால் சண்ணும் புழுப்பிறப்புச் சாண்,” புள்ளாயநேகவுருப்போய 

பினர்ப்புட்பிறவிவிள்ளு ஈகி சோயவினாந் த.” தட்டமிருகப்பிறவிதுசைச்து 
மெடுங்காலங்சட்டப்படுமுயிரார் காண்.” எல்லாவுருவுமெடுச்செடுத்து நல்வி 

னையால் நல்லாவுருவாகு நாடு.” *(*அனைந்து மைம்முகனுக் சபிடேகபுண்ணி 
யத்தா லானுருவை நீங்குமற.'' *அனுருவடீங்குதலு மளவில்? புண்ணியத் 
தால் மானிடா யிங்கன்வரும்,'' வேதாகமம் வழங்காேமேதினியிற் போய்ப் 

பிறர் திட்டாசாரமின்றியலையும்.?? “Ses மானிடப்பிறவி சொண்டறிவை 

யெய்சா மலர்சரிக்கு மைம்புலன்சளால்.”! **அபுத்திபூரூலச்சாலாங்கருகா 

லெய்திச் சுபுச்திகருமாவி அலங்கும்.'? செய்வஞ்சிவமென்னுஞ் சித்சரமூண் 

டாமக்கணமே யய்யுநெறியுண்டாருயிர்ச்கு”? “தந்தை மார்மேல் வெறுப்புஞ் 

சங்கசன்மேல் விருப்புஞ்சிச்தையிடைஉக்து இகழும்.” அத் இசழ்லாலீச னரு 

ரூரூவுசொண்டருளிழமுச்சியடைவிப்பன் முறை.''என் பசனான் அறிச.விதியம் 

மாலுமாஇயவிருவாபுவனத்திற்கு மப்பாற்பட்டதிருக்கைலையின்,மணச்திற்கும் 

வாக்கிற்கும் எட்டாசதாய் எமுர்தருளியிருப்பதசாதலின் அயன்மாலறியா என் 

ரர், 

புவனங்கள்பலவற்றிற்கும் உயா்ந்தசென்பதை :(புவலோகங்கடச்துபோ 

ய்ப்புண்ணியருச்செண்ணிறந்தபோசகமூட்டுள்,சவலோகங்கடந்துபோய் மகா 

லோசஞ்சனலோகந்துறந்து மேலைச், சவலோகங் கடர்துபோய்ச் சத்தியலோ 
சங்கடர் து சண்டுிழாயோன், அவலோகங் கடர்துலக காயசமாஞ் சிவலோக 

சண்ணினாசே.” என்பசாற் காண்க, கோன், என்பதில் ன£௪.ரம் சரியை. சண் 

ணினும், செவியினும், உடலினும், நாவினும் இணிக்கும்ே சன்போலா து மனத் 
"இன்சன் இணித்றலின் 2 சன் என்றார்.. இதனை இனை ச்தனையுள்ளசோர்பூவி 
ற்றேனுண்ணாசே, கீனைத்தொறுங் சாண்டொறும் பேசுந்ேசோறுமெப்போ.து, 

மனை ச்செலும் புண்ணெச வாரந்சத் தேன்சொரியுங்,குணிட்புடையானுச்சகே 
சென்றூதாய் கோத்தும்பி.””' என்ற மணிவாக்காலறிக.''உனக்குச் கதிவழங்கு 
மூ பதேச ஈல்சாவருள் செயவர்சனன்.'" என்ற பட்டணச்தடிகள் சாணக் 

தால் இறைவன் மானிடச்சட்டை சாச்தி சத்திநிபாதம் பெற்ற ஆத் மாத்களி 

டம் எழுந்தருளி அதுக ர௫இத்தல் குறிப்பிக்ச திருவுள்ளமாகி யென்றார். தண 
வம் சன்மம் மாயையென்றை ஞேனறின் வலிமையை ஒளிமுன்னிருள்போல் 
குறையச்செய்து ஒளிவிடு பகம்பொன்போல் ஆன்மாவில் இவப்பிரகாசம் 
விளங்சசீ செய்தலின் இீமையெல்லா மறுத்சென்னார். தீமை என்றது ஈண் 
அணவாதி கர்மங்களையாதவி னாகுபெயர். தீமையெல்லரம், ஒருமை பன்மை 
மயக்கம். அறுத்தல் சவபோதப்பயிர் வளராது அணவா.இகளாக௫ய வே போதசக் 

களை மூடி நெருக்க அதனைச் சஏிெவசத்தியென்னுங்கரிகைகொண்டுநீச்குசலாம். 

தன் திருவடி வமே மர்இிரவடி௨மாசலின் புறத்தி லதக்ரகிச்சல்போலஅகத்தி 

லும் ஆன்மாவில் பஞ்ச கிரு த்யஞ்செய்ய மச்.திரலடிவமாகப் புகுகலை தானே 

புறாக் என்றார். புகுதபின் சன்னைவிளங்கர் செய்து சாதான்மிய மாதலை



~ நூவமும் உரையும். க்கு 

அடியேன் மனத்தேவந்து சந்திக்கவே, Gr Gor Op கானே என்பதில் ஏகாரம் 
தேற்றம், தேனே என்பதின் ஏகா ரஞ் சிறப்புப்போருள்து, மற்றைய் அசை 
நிலை-௪௩ இக்க எனும் வினை யெஞ்சு களவிபடைத்தேன். எனும் வேறு வினை 

முதல கொண்டது. “*ஏனையெச்சம் வினைமுதலானுமான க%இிகியும்வினே 

நிலையானும் தாமியன் மருக்வெழுடியுமெனப.'' எனறசனாற் சர் ஆகித் 
பயன், எனவும் பாடம். 

    

கழிநெடிலடியாசிரியச்சந்தவிருத்தம். 

கக. சந்துபுனையவெதும்பிமலரணை 

தகவெருவியிலககுகலையயோடு 

சல் குகழலகிறைசதவயலவர் 

க்ஞ்சொனலியமெலிஈதுகிளியொ(9 

பநதுகழலகணமறசதுதளிாபுரை 

பண்டைசிறமுமிழகதுகியையொ0 

பண்பு தவிர்வனங்கனவனொடு 

நண்புபெருகவிளைக் தவினை. பன 

நக இழமுழவு தழங்கமலைபெறு 

நககைமகிழவணிக தவ.ரவு௬ 

ணஞ்சுபிழிபமுரனறுமுயலக =~ 

னை துகரலவலைக; பூர. 
ன தல அக 

ஆஅம்பொனணியுமால்கெடச ais 

   
    

See tee 
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வம் லைபெறு - மலையமையன்பெநீறி: பதக யத் APES Pe. eae 1 

Coru@u mad, set s— Bc ணம சசமொண்ட ட ee fie 

கள், ஈஞ்சுபிழி.ப - விஷத்தினைசகக்கவும், மூயலகன் - முூயலகனென் மரக் 

கண், மூ.ரன்று - ஓசையிட்டு, நைநது - வாடி, ஈரல - சுககுண்ணவும், லை 

      
ஆ அசைவுபெற்ற, பகிர - கங்சையை, அந்தி - ௮௩.திக்கா.ஷி ஸ். aes 

மு, மநியோடணிகத - சர்திரனுடனதரித்து, இலைக் - age Renae 
அம்பெர்ன் - _ ௮அழயெபொன்னிஞல், அணியும் - அலங்கரிக்க ப்ப்ட்ட, அரவ 

இல் - திருச் சிற்றம்பலத்தில், ஈடம் - திருகடனததை, “சிவில் - செய்த௫ுஷட 
ன்ற, அமசண்அரசை - அழயெகருணைச்சண்ணையுடை ௩௨௪ ஞூரிதி fk 
எதிர அடைச்து - எதிரில் சென்ற, தொழுது - ௨ணங்இ, அன்று மு 

ர்ள்சொட௩கி, இனறுவரையும் - இந்நாள்வமாயிலும், இவள ஈதி 

    

  



2. கோயினான் மணிமரீலை 

யாக) இவள், சந்துபுனைய - சந்தனம் ௮ணிய, வெதும்பி - வெப்பமடைந் 

அ) மலர் ௮ணை - புஷ்ப சயனத்தில், தங்க-இருக்ச, வெருவி - பயந்த, இலங் 

கு - விளங்குகிற, கலையொடு - வஸ்.இ.ரத் த.டன,௪சஙகு - சங்குவளைகள, சழல- 

நீங்க, நிறைக்க - (இவளது கோலத்தைகசாண) நீறைச்்த, அயலவர்,தம-௮யன் 

மாதருடைய, சொல்கலிய - சொல்துன்பத்தைச்செய்ய, மெலிந்து - வருக்தி, 

இளியொடு - இளியும், பக்து கழல்கள் - பந்தும் ௮ம்மனைகளையும, மறந்து - 

மறந்துபோய், தளிர்புரை - மாந்களிரையொச்ச, பண்டைகிறமும் - (௮உள 

அ) பழையகிறமும், இழர் த - நீங், நிறையொ்்- (சனது கலங்காநீஷேயா 

இய) கற்புடன், பண்பு தவிர - அடக்கம் முதலிய குணமும்கெட, அ௮க௰கன் 
அவனொடு - (உருவிவியாகிய) மன்மதணிடத்தில்,ஈண்புபெருக - அசைவளர-, 

இனையன இவ்வகைய (கலகங்கள்.) விளைநீத - கேர்ந்தன. எ..று. 

(வி - மை.) அ.திர்.என்பமை அ௮டைந்தஎன்பசனுடன்கூட்டிப் பொருள் 
கொள்க. அர்ச், "என்பதில் இ.ரண்டனுரு பு'சான்கனுருபாக மயங்கிரீன் றத. 
இது,ஈற்ராய், தலைவிக்கு நாயகனைக்சண்ட நாள்முதலுண்டாய வேட்கை,எல் 
லாவுணர்வினையு நீக்கச் தானேயாய் நாண் வழிச்காசுபோலவும், நீ£ரஉழி மித 

அவைபோலவும் தலைவனிடஞ்சென்று பதஇக்து அவளது குணங்களை யுள்ளத்து 

அனுபவிக்கு மிடத்து மனமிடங்கொளாது வெளிவர்து அடையுஞ்செய்கை 
அமினைக் கூறுதல். அவ்வாருயின் தலைவி இருரு£துகுரவர் ஏவல் வழிகில்லாது 
"தானே யிவ்வகை மயலுற்ராளெனின், தேோச்து காணாது உள்ளம் Sip. corer ip) 

யோ௫தெலான் உள்ளத்தான் வேட்கைப்படாச பொருஸிவ்வை. ஆதலான் இது 

அறத்தின் வழுவாகாது என்க, இவன் உலகத்திவனின் மிக்காரீர் ஒப்பாரில் 

லாத் ் ,தலேமக னாதலின் இவனுடன்பொருச்,இ னல்லது உடம்பிலணிர்ச சந்த 
னத் இிற்குமிதனேப் பந்த். சட்டசற்நிற்கும். பயனில்லையென்னும் உள்ளத் 

தளரய்ச் கலவை யணியச் குளிர்ச்சியடையாது வெதும்பினள், இவ்லாறு 
கொள்ளாது ௮ல்சணிய வருவாரைச்கோபித்தாள் என்றலு மொன்று. 

இலவு.செம்பஞ்சு,வெண்பஞ்சு,மயிற்தூவி, ௮ன்ன,ச்.தாவி, மு,சலிய அணை 
கள் இவளகொண்ட வெம்மையைச் சணியாவெனத்தாயரிட்டமலர் ௮ணையிற் 

றங்கன் சாமனால் துன்பகநேகுமென்பார் வெருவி எனவும், இவள் பஷ்டை 
நிலைமை ரீஸ்கி அவனது இருவழேை. மெண்ணுற் சோறு. மெண்ணுச்தோறும் 

WEG GEER bulky adeno epee! னவ்வுடம்பிற் 
குப் புற்வணிகளாய் உடம்பில், அவன்கண் மகிழட்பூண்ட அணியும் கலையும் 

அழு தலின் கலையெொடு சங்கு கழல எனவும், இகளது. பரிதாப கீலைகன 
ஆயலஓவர் வருச்தி இவளுக்கு அறிவுறுத் துவார்போன்று கூறும் மொழி அன்பு 

ளானிடச் தவைகச அசையால் ௮. ரம்போலுசலின் மெலிக்து என்வும், சனக் 
குப்பொழுதுபோக்காசசககொண்ட பக்து கழல் களி முதலிய, தான்தலைவனி 
ட்த்து அன்புகொள்ளாதமுன இனியவாசத் தோன்றினும் ௮த்தலைவனைக் 

இவனது திருமேனியின் பொலிவை கோக்கிய பின்னர் ௮ இரு 

ஜம் Ong ன் ணும்பொழுது போக்இனும் இவை Ant song eg Goa om Dov 

   

    

  



மூல்மூம் உரை யும். ங்கு 

ஜ்ண்ணம் மொழுிசெரியஎன வா௫ிக.மே கூறினார். உலகு, நெருகெலிருக்தா 

ின்றில்லையென்னும் கீலையாமை யுடைத்தாதலின் ௮ல்வுலகில் உடலுமி 

ரூடனிருச்சகுவே காலத்திற் ஈற்சதிபெறவேண்டுமென்பார் இப்டோதேசே என் 

ரூர், நாயசன் என்பது, நாயன் எனமருவிற்று. இதனால், உடணிலையாமை 

கொண்டது, அவ்வுடலுள்ளபோதே அதனைப்பெற்றசனாலாய பயனையடைக 

வென வற்புறுத்தினமை கூறப்பட்டது. *“ஓதவனாமழுரையவன் பல்குண 

முூன்னைவிட்டேன், போதவனபின்னேபொருந்தவன் வாழ்க்கை திருந்தச் 

சென்று, மாசவமாகடுமாதவமாவளர் புன்சடையான், யாதவன் சொன்னான து 

கொண்டொழியினி யாரணங்கே'” என்னும் அருள்உச்காலறிக, (௧௯) 

கலித்துறை. 

௧௪. சாமத்தி னாலென்ற னாசீதிருக் சேனை மாமவர்செர் 

தாமத்தினாலுன் சரண்பணி யேனசார்வ மென்சொதொன் 

வாமத்தி ேயொரு மானைத் தரித்தொரு மானைவைக்தாய் 

சேமத்தி னுள் மிரூச்ிலலை சோவதோர் செக்தநெலியே. 

(போ -ள்.) வாமத்தி?ல - வாமகரத்திலும், பாகத்திலும், பருமாணை - 

ஒருமான்கன்றினை, தரித்து - ஏரி, ஒருமானை - ஓருமான்போன்றபிராட் 

இயை, வைத்தாய் - இருத்தேவியாகப்பெற்றவனே! நாமத்தினால் - உன் இரு 

நாமத்) தயோதலினால், என்றன் - என்னுடைய, நா - காவினை, இரு த்சேன்- 

இருத்திக்கொண்டேனில்லை, கறைமாமலர்சேர் தாமத்.இனால் - தேணிறைக்ச 

பெருமைதங்கி.ப மலர்மாலைதொடுத்தும் பூசிப்பசனால், உன்சரண் - தேவரீர் 

இருவடிகளை, பணியென் - வணம்கேன், சேமதகினால் - ௮சண்கொண்கி, 

உன்திரு த்தில்லைசேர்வது - தேவரீர் எழுக்தருளியிருக்கும் இறாத்தில்ஷேயை 

பயடைவதாகய, ஓஒர்செம்கெறி - ஒப்பற்றமோட்சத்திற்கு கிமித்தகாரணமாகிய 

வழியை, என்சொடு-எர்.சஆத.ரவைப்பற்றி, சான்சார்வது - அடியேன் ௮டை. 

வது, எ-று, 

(வி-மா.) நாமத் இனால் என்றதால், சிெவஞூர்த்தியின் இருவுர௫.வ.ச்ை 5 

மர் சரபூர்உமாகச் செரிவிச்கும் மச்இ.ரம் கூறப்பட்டது, மசசம், திராணாம் 

எனும் இரண்டுபதப்புணர்ச்சி மந்தாமெனப்பட்டது. பொருள், தன்னைத் 

இியாணிப்பவனைச் சம்சாரச்கடலினிருஈது கரையேற்றிக்காப்பது. அம்மந்ச்.ரம், 

வாசச, அாச்யபேதத்தால் இருவிதப்படும். அவற்றுள் வாசகம், வாச்சனுரும 

சொண்டது. வாச்யம், அதன லக்ஷணச்தைக்கொண்டது. மச்இிரமே, நாத 

ஸ்வரூபம், ௮ச்காதம், சிவசத்தில்சோன்றும் நாசத்தில் விசீதுசோன்றும்,விச் ௮1 
வில் உயிர்மெய், மு, சலிய அஃடரங்கன் தோன்றும். 

அம்மக்திரங்களைச் சிவஞார்த்தி அன்மாக்களின் கன்மாநுகுணமாகப் பல 

வித பேசத்தால் அருளிச்செய்சனர். ௮வை, மிருத்யு ஞ்சயம், சிந்தாமணி, 

மாலாமரச்சரம், பிராசாசம் மூரலி.பவாசப் பலதிறட்படும், அறம், பொருள், 

0



Gio. Ogi யினான் மணிமாலை 

இன்பம், வீடுமுதலிய போகங்களையும் சாலோக, சாமீப, சாரூப, சாயுச்சிய 

மென்னும் பதவிகளையும் தரும். 

மச். திரங்கள், சித்தம், சாதீயம், ச்வசித்தம், ௮ரி, என கான்குவகுப்புக் 

கொண்டிருக்கும், இவற்றை முறையே தணித்தனி மாறப் பதினாறுபகுப்பா 

கும். அவற்றுள் 9,த்தம், சாககனுக்குச் சபச்சால் இஷ்டபலத்தைச் சரும். 
சாத்யம், ஐபதாப்பணங்களால் இஷ்டபலத்தைத் தரும், ச்வசித்தம், பாட 

மாத்திரதீசால் பலச்தைச் தரும். ௮, பகைவமைக்கெடுக்கும். ஆதவின் இவற் 

தின்முறையை யாசிரியன் உபதேசிக்ச அறிந்து மக்திசமாதாவாகயெ பஞ்சா 
ரியைச் சபிக்கசரிஎண்டுமென்பார் ௮வ்வகைக் கூறினார். திருத்துசலாவத, 

தான் மறக்திருப்பினும் சா.ச்தானே அவன் திருகாமத்தைக்கூறிக்சொண்டிருக் 

கப் பழக்கிவைத்தல், அதனை மற்றுப்பற்றெனக் இன் றிநின் இிருப்பாதமே 

மனம்பாவித்தேன், பெற்றலும் பிறந்சேனிணிப் பிறவாத தன்மைஎந்தெய்தி 
னேன், கற்றவர் தொழுதேசத்துஞ் சர்ச்கறையூரிற் பாண்டிக் கொடுமுடி, 
நற்றவா வுனை நான்மறக்கனுஞ் சொல்லுகா ஈமச்சிவாயவே,”? என்னுக் இருப் 

பாசுரத்தால் அறிக, நாமத் இனால் மந்சர௫ித்தி கூடாது தியானிச்சதபொருள் 

-கண்கூடாகாதெனின்,பரிபாகமின்றிச் செய்தல்கூடாதெனச் சரியை ய;ஷ் 

டி த்தல்வேண்டும் ஆதலில் முதலில் சாமத்சைக்கூறிப் பின்பு தாமத்தைக் 

கூறினார். ௮து சாதமார்க்கமாம். “'தாதமார்க்கஞ் சாற்றிற் சங்கசன்றன்கோ 

பிற்றலமலகட்டு இலகுதிருமெழுச்குஞ்சாத்திப்,டோதூகளுங்கொய்தபூச் தார் 
மாலைசண்ணி புணிதர்க்குப் பல சமைத்துப் புகழ்ச் துபாடி த்,தீதிறிருவிளக்கட் 

டுத்திருகக்தவனமுஞ்செய்து தருவேடங்காண்டா லடியேன் செய்வது, 

யாதுபணிமீ சென்று பணிச்தவர்தம் பணியமியற்றுவதிச் சரிசைசெய்வோ 

ரீசனுலகஇிருப்பர்.'”? என்றதால் சிவபரஞ்சுடரை ஸ்படிகாதி லிங்கங்களில் 

orgs $i மாலைமுதலிய தொடுத்துக் இரியாவிதிப்படி சாத்திப் பூசிப்பத. 

கறைமாமலர் சேர்சாமம் என்றதால், மலமெடுக்குமிடத்து வண்டுகள் தேன் 
தேடிச்சென்று மலர்களிலுள்ள மக.ரந்தவகளை மூக்காலுமுது அ.இனுள்ள 

துண்தேனையுண்ணாமுன்னம என்பத தெரிவிக்கப்மட்ட த. அதனை “இறை 

யளிபுகுசாமுன்னஞ் சிறுகாலை யெழுக்திருக்த,)டொறைமரம் வமுக்காதேறப் 

புவிகசம்பெற்றுமக்,௪, ஈறைமலர்பழுதுபார்க்கசகர்தொறுங் கண்படைத்துங், 

குறைவறப் புரிர்தான் பூசைகுயவரிப்பத த்தினானே.'? என்பகாலறிக. காமத் 

இனால், தாமத்தினால் என்பன, காமத்தை எண்ணித்யானிப்பதாலாகிய காரி 
யத்திற்கும், தாமத்தைச் தொடுத்துச் செய்யும் இரியையினாலாகசிய காரியத் 
இற்கும் கருவியாய் நின்றன. சரண், பால்பகா அஃறிணைப்பெயராதலின் பன 

மையாகப் பொருள்கூறப்பட்௨து. சாச்யநேசகேதிசரண? எனும் வித்பத்தி 

யால் செல்லுதற்குப்யோகமாகவுள்ளசென்பது பொருள், * 

மேற்கூறிய சரியை இரியைமுதலிய வற்றைக்கருவியாகக்கொண்டு அது 

ட்டிப்போர் அடையும் பதவியாகலின் ௮தனை நிரோதுகமாய் ஒன்றுக்கும் பற்
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FH ௮தனை அனுட்டியாதரான் எச்ச ஏதுவைக்கொண்டு அடைவேன். கான் 

அடைதல் கூடா. என்றபடியாம். 

உனக்கு ஊறசெய்யவேண் டிபகைவர் அனுப்பியமாணினை ஊறுசெய் 

யாது உருவச் இற்கேற்பச்கருணைசெய்து இரு ௮,ச் சத்தில் தரிச்தாய் ஆதலா 

லும், கருணையேயுருக்கொண்ட உமாதேவியானணாடஒப்பற்ற வாமபாகத்துக் 

கொண்௭ளொயாகலாலும், அவ்வாறு செய்யாத என்னையும் காப்பாய் என்பது 

போத ர ஒரு மானைத்தரித்து ஒருமானை வைத்தாய் என்ரார். வலியடக்கிச் இரு 

க்க. ரத்தில் வைத்தலின் தரித்து எனவும் இறைவி, தவஞ்செய்து வேண்ட 

தாமே யிச்சைகொண்டு அவளுடன்கூடியிரு த்தலின் வைத்தாய் எனவும் கூ 

றினர். அவ்விடதபாகத்தில் மானைத்தாங்கயெது இவனோக்னெழூற்கு மானோ 

க்சம் இழிந்தமைதெரிக்கவமாம். உலகமெல்லாமொடுங்யெ சர்வசங்காசகால 

தீது இறைவர் பாகத்து ச்தாம் ஒடுங்கச்சணித்இிருத்தலின் ௮து கோக்க ஒரு 
மான் என்றார் எனினுமாம், 

இருத்தில்லை என்பது, பரமாசாசமாகய பேரின்பவீட்டிணையாம். செர் 

'கெறிச்செல்வார்௮ுடையும் வீட்டினைச் செந்நெறி யென்பது உபசாரம். (தோ 

ற்றக்சேகெளின்மையின் கிமிச்தமாய், நோன்மையாற்றன்னை யொன்றுவ் சல 

த்தலின்மையாற்.நூய்தாய்த், சானெல்லாவற்வையுங்கலந்து நிற்செற முதற் 
பொருள் விகாசமின்றி எஞ்ஞான்றும் ஒரு தன்மைத்தாதல் பற்றி ௮சற்டெ 
மாகுமோக்ஷத்தைச் செர்ரெறி என்றார். சொடு என்பத, கொண்டு என்பத 

ன்மரூ௨. என்கொாென்பது வினாவினைச்சருதாது கவற்௫குறித்து கின்ற 2. 

இது தமக்கு வேண்டியபொருண் மேல் முயலும் ஒழுக்கமின்மை தோன்றக் 

கூறினமையின் சையறல்விலக்கென்னும்௮ணி. (௧௯) 

பன்னிருசீர்க்கழிநேடி லடி யாசிரியவிருத்தம். 

௧௫. செ.லிதரு குழலையநலென்பர்கணிழலெழுமதியநு சலென்பர்க 

ணிலவினும் வெளி சகையென்பர்சணிறம்வருகலசமுலை யென்ப 

ளதிகுவ தரிதி விடையென்பர்க ளடியிணை கமல மலரென்பர்க[ர்க 

ளவயவ மினைய மடங்கைய ரழகய ரமையு மவரென்செய 

ம௫ிமழு வுடைய காரனென்கிலர் மநலியை முனியு மரனென்ூலர் 

மதிபொதி சடி.ல கரனென்கிலர் மலைமகண் மருவு புயனென்கிலச் 

செலிபொழி னிலவு திலையென்கிலர் திருகடகவிலுமிறையென்கிலர் 
சிவகதி ௨ருளு மாசென்கிலர் இலர்ஈச குறுவ ரறிவின் மிய. 

(பொ-ள்) சிலர்-உலகத்து அறிவில்லாச்சில மானிடர், மடம் மங்கையர்- 

இளமையா௫ய மங்கையரின், ௮அவயவம்-உறுப்புக்களில், ரெறிதரு-வ௫ரினையு 
டைய,குழலை-கூக் தலை, அறல் என்பர்கள்-௧௬ மணலின் ஓழுச்குஎன்பர்சள்,2,2 

ல்-நெற்றியினை, நிமலெழு-ஒளியுள்ள,மதியம்-பிறைச்சச் இ.ரன், என்பர்சள்-௪
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ன்றாஉறுவர், ஈகை - பற்களை, கிலவினும் - சச் இரிசையினும், வெளி - Ga 

ண்ணிறமுள்ளது, என்பர்கள் - என்றுகூறுவர், மூலை - முலைகளை, நிறம்வரு- 

ஓளிவளரும், கலசம்என்பர்கள் - பொறர்சலசம் என்று கூறு௨ர், இஇடை - 

Ges Bau, அறிகுவ - (ண்டோஇல்லையோஎன) அறிசல், அரிது என் 

ப/கள் - அருமைஎனக்கூறுவர், ௮டி இணை - இரண்கொல்களை, கமலமலர் என் 

பர்சள் - தாமரைமலர் என்பார்கள், இனைய - இப்படியமைக்ச௪, அழகியர் - அழ 

இய மங்கையரின் (உறவ. என்செய - யானுபயன் கருதி, அமையும் - அவ 

ருடன்கொண்ட தொடர்புசாலும் இனிவேண்டேன், (அவர்) மறி - மானை 

யம், மம - மழுவினையுமூடைய, கரன்என்கிலர் - திருக்கரங்களையுடையான் 

என்றுகூறார், மறலியை - யமனை, மூனியம் - கோபிக்கன்ற, அரன் என்லெ 

ர் - அரன் எனுர்திருகராமமுடையான் என்று கூறார், மதிபொதி - சந்திரகைய 

ணி ச, எடிலசரன் - சடைமுூடிகொண்டான், என்கிலர் - என்னார், மலைம 

கள் - மலைமனாயன்குமரியாடஇியபார்வதிபிராட்டி, மறாவு - பொருந்திய, புய 

ன் என்டிலர் - இருப்புயச்ையுடையான் என்னார்சள், செறிபொழில் - கெரு 

ங்கிய சோலைகள், நிலவு - தங்கிய, இலைஎன்கலர் - இரு ச்தில்லை என்னார், 

வகதஇி- பசக௫யாகிய சிவ௫சகியை, அருளும் - அறுக்சசஞ்செய்யும், அரசு 

என்கலெர் - சலைவன் என்னார், அறிவு இன்றி - அறிவு இல்லாமல், நரகுஉறு 

வர் - ஈசகம் அடைவர், எ. று. 

'வி-றா) சேசாதபாதாரச்தம் உறுப்புகளை த்சனித்சனியுவமைப்படு 

ச்திக்கறியகளால் காசற்றப்பும், பல மாதர்களுக்குற்ற அழனொஞ்சிறப்புடை 

மையுங்கூறிரறாம். நெறி, இசனைலழக்சத்தில் வடஎன்பர். அன்றிகுழலின் வே 

றுபாடாகய ஐம்டால் என்னும் பிச்சை, குழல், சுருள், கொண்டை, முடி, 

மூதலியவுமாம். பணிச்சைபின்னிவிசெல், குழல் அருட்டிமூடித்சல், சுருள் 

பின்னேசொருகல், சொண்டை பக்கமாகமுடித்தல், முடி உச்சியின் மூடித் 

தலாம். குழல், உட்டிளேயுடைய பொருளின்பொது, ஈண்டு பண்பாகுபெய 

ராய்க்கூக் தலை.புணர்த்இரின்ற து. அறல், இது நீரின்வெள்ளம் எக்கரும் பள் 

ளழமுமாகஉள்ள இடத்தில் பாய அசனாலுண்டான இடையிடையதறகருமண 
லுக்கு ஆகுபெயராயிற் ஐ, 

குழலைக்கண்டார், ௮அதினழ*னைக்சண்டு நீங்காது டீங்கி நுசலைக்சாண 

அதனைகோகஃருர் சோறும் நோக்கும்தசொோறும், அழு. சூரணத்தால் தேவர்க்கும் 

ஏனை யோர்க்கும் இனிமையைச் தரும் மதிபோல் இன்பத்தைத் தருசல் எண் 

ணீரிழலெழுமதகி என்னார்.நிழலெம சல் ஒளியேயன்றிக் கூர்சலாகய மேசத்தி 

ல் மறைதலொழிக்து வொளிகொண்டு தோன்றிய மதி என்னலுமாம். மதி, 

மது, இ, எனப்பகுத்து ௮அமுசகிரணமுடையது எனக்கொள்ச,. மதியம், என் 

பதில் ௮ம், சாரியை, நிலவு,தான்விளங்கி உலகத்துப் பைங்கூழ் மு.தலியவற் 
றைச் தளிர்ப்பித்தல்போல், சன்னிடங்காசல்கொண்டு ' வாடிய வுள்ளப்பயி 

ரத் தளிர்ச்சச்செய்சலின் ௮க்௩சை கோக்இனார் நிலவினும் வெளிதென்றார். 

grease காமேசர்க்கு உள்ளச்தைச்சவர்வது காசலிக்கப்பவொளிடச் த 

«
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sano முலையுமாதலின்,முதற் சண்முகச்சினகச்சழகு கூறிப்பின் முலைகோ 

கீடினார் எம்மூள்ளங்கவ.ரலச்ச பொற்கலசமோ என்பார் கலசமூலையென்ளுர். 

இதனை, நிறம்வரு மூலை சலசம் எனச்கூட்டி, மார்பினெழுந்த மூலைகள்பொற் 
சலசமென்னினுமாம், தேகத்திற்கு இடையாச நின்று தாங்குதலின் இடை 

யென்றார். இத மிகு அண்ணிதாசலின் இன்மையும், தனக்கு மேற்பட்ட 

வுறுப்புகளைத் தசாங்கலின் உண்மையும்பற்றி நிற்றலின், அறிகுவதரிது என் 

ரூர். அறிகுவது, என்பதில், கு, சாரியை. இவ்விடை என்பதில் வகரம், தொ 

குக்கும்வழி தொக்குநின் ற.து. 

ஒருகொம்பில் பலமலர் மலர்ச் ததுபோலுள்ளாளை த் சாங்குவதென்னெ 

ன்று அராயப்புகுக்தார் தாள்கோச்டிச் தானுள் எநீனா அலங்கரிப்பது போல் 

என்னுள்ளத்சையும் அலங்கரித்சலின் கமலம் என்றூர், கம், ஜலம், ௮லஇ, 

பூஷயதிதிசமலம், ஜலத்தைப்பூஷிப்பது என்பத பொருள், கமலமலர், இத 

இரூபெயரொட்டு முன்மொழியாகுபெயர். அவ்வாறாகிய குணத்சொகையு 

மாம். இவரோடாடலும் ஊடலும் உவகையும், வாடலும், கேடும், வருத்த 

மூம் விளைச்சலாலும், சிற்றின்பமாதலாலும், அறம், புசழ்,சேண்மைழதவிய 

- வற்றைச்செடுத்தலாலும், மறுமைக்கு வித்தாய் கிரயத்துச் சேர்த்சலாலும், 

இவசோடிருக்ன் இனித்திமையே கேருமெனத் தெளிந்தா ராசலாலும், 
அமையும் என்றார். இதனை “*சுருள்புரிகூழையர் மகுழலிற்பட்டென் நிறமறந் 

இங், கிருள்புரியாக்கையிலே கடச்செய்க்சனன.'' எனவும், *“மாழைமைப்பா 

வியகண்ணியர் வன்மத்துிடவுடைரந் த, தாழியைப்பாவு தயிர் -போற்றளர்ர் 

சேன்.” எனவும் “மின்கணினஞர்நுடங்கு மிடையார் வெகுளிவலையிலகப்பட் 

டுப், புன்கணஞனய்ப் புரள்வேளை'' எனவும், அருளிய மணிவாசகங்களா 

லறிக. 

எல்லாமாவுள்ள உன்னை நோக்க அவ்வின்பம் சிறிதும்பொருாளாகா ஆத 

லின் அவை பொருளல்லவற்றைப்பொறாளாகக்கொண்ட மருளர்க்சே யாம் 5 

எம் போலிகளுச்சாசா என்பார் என்செய என்றார். சசணடையின் பசை 

வராயினும் அருள்புரியம் கருணாகரன் என்பார் மறிமழுவுடைய கரன் என 

வும், உலகத்துயிர்களைத்தத்சம் சாலவெல்லையின் ஊழின்வகை நடத்தும் 
கூற்றனையம் தம்ம,யரை றெருங்கன் சண்டிசக்கும் பேராற்ற்லுடையான் 

"என்பார் மறலிணீப முனியும் என்னார். சட்டியுணசப்பட்ட பிரபஞ்சம், அவ் 

வாறு சுட்டி யுணரப்படாது எவ்வுலகும் ஒன்றாயறிந்து நிற்கும் சங்காரகர்த் 

-தாலிணிடம் பரதந்திரமாய் நிற்பதன்றித் சனக்செனச் சுவதந் இரமுடைத் 

தன்று ஆஇசலாலும், எல்லாச் கடவுளரையும் SOO EO Git ஒடுக்கித் தானேதனிக் 

துகிற்றவினானும் ௮சன் என்னார். 

அ௮ணவாதி சன்மங்களால் பலபிறவிகளினும் அன்புறுவார்க்கும் சாபதி 

லதீது மதிச்கு உடல்குறையசேோர்ர்ச சாபச்சைப்போரஇு மரளினவன். என்ப
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வற்றைக் குறிப்பிட மதிபொகுசடிலசரன் என்றார். அடைந்தார் துயாபோக் 

இ ஆட்கொள்ளும் ௮அருஞருக்கொண்ட வலகமாசாஉடன் கூடி ஈம்மையாள் 

வோன் என்பார் மலைமகள் மருவு புயன் என்சூர். மலைமகள், கான்காம் வேற் 

றுமைத்சொகை. மலை, எல்லாவளக்களும் குறைவின்றி நிறைந்த மலையரய 

னைத் தெரிவித் துரீன்றது. பேரைக்கூறினும் பாவம் விவகுமாதலின் இலை 

யென்டலர் என்றார். இலை என்பதில் லகரம் தொகுச்தல், மற்றையமுததி 

களிற்செல்லினும் மீண்டும். பிறப்புண்டு, ஈசொன்றுமேபிறவாமையைநீக்கிப் 

பேரின்பக்தருவது என்பார் "வ இ என்ரனார்.௮வனை த் இியானிப்போர்மன இல் 

அரவரதத் தாண்டவர் தரி௫ிப்பித்த முத்திசருவான் என்பார் இறை, ௮ரசு ௭ 

ன்ரார்.இங்கனம் கூறியசனானே சமகண்ணாயிருப்பானை யெண்ணாது வீணே 

வாணாளைப் பெண்கள் கலவியில் கழித்து ஈரசச்குழியிலாழ்க் து போம் உயிர் 

களையெண்ணி இரக்கச்சச்சாமணி யொப்பானாகுஞ் சிவனைத்தொழுக என 
இரக்கழுற்றுக்கூ.றியசென்பத விளங்குகின்றது. இத அக்காமச் சிற்றின்பத் 

இனும் இவனத திருநாமங்களைக் கூறும் பெருமையே சிறந்தசெனச் கூறு 

தலின் பெருமையணியும், ஒரு சொல்லேபலவிடங்களில் வருதலின் சொற் 
பின்வருநிலையும் ஆம். (௧௫) 

நேரிசையாசிரியப்பா. 

௧௬ YOM லொழுக்கமும் பிறிதுபடு பொய்யுவ் 

கடும்பிணிச் கொகையு மிடும்பை யீட்டமு 

மினயன பலசரக் கேற்.றி வினையெனுக் 

கொன்மீ காம லுய்ப்ப வர்ரிலைக் 
கருவெளு கெடுகக ரொருதுறை நீத்தத்துப் 

புலனெனுங் கோண்மீ னலமந்து கொடரப் 

பிறப்பெனும் பெருங்கட ஓறப்புரகுக் தலைக்குக் 

துயர்க்திரை யுவட்டிற் பெயாப்பிட மயர்த்துக் 

குடும்ப மென்னு கெமிம்கல் வீழ்த்து 

நிழறையெலனுக் கூம்பு முரிகது குறையா 

வண$வெனு கெடும்பாய் கலிப் புணரு 

மாயப் பெயர்ப்படு காயச் சிறைக்கலங் 

சலங்குபு கவிழா முன்ன மலங்கள் 

மதியுட னணிரக பொதியவீழ் சடிலத்துப் 

பையர வணிர்சு தெய்வ காயக 

சதொல்லெயி லுடுக்த இல்லை காவல 

வம்பலர் துமபை யம்பல வாணன் 

னருளெலு ஈலத் தா பூட்டிக் 
rn Saas கெடங்கரை செர்த்துமா செய்யே.
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(பொ-ள்) அறிவுஇல் - முன்வருதலையாராய்க்து ரொய்யாத, ஒழுச்ச 
மும் - கடையும், பிறிதுபடு - மனதைவேறுபடுத்துகன்ற, பொய்யும் - பெரய் 

ம்மையும், கடுபிணிச்தொகையும் - கொடுமையைச்செய்கன்ற கோயின்கூட் 
டமும், இடும்பைஈட்டமும் - இவையல்லாத துன்பக்கூட்டங்களும், இனை 
யன - இவ்வகைத்தாள, பலசரக்கு - பலவிதப்பட்டசசஃ&குகளை, ஏற்றி - வர் 

த்தகத்திற்குரிய பொருளாக ஏற்றிக்கொண்டு, வினையெனும் - தீவினை யென் 

இற, தொல்மீகாமன் - அடி.ப்பட்டமாலுமி, அக்கீலை - (௮ம்மரக்கலத்தை) அது 

நிலைத்த அர்நிலையினின்று, கருவெனும் - மாதாவின் கருப்பையென்கற, நெ 

கெசர் - பெரியபட்டினத்தின், ஒறராுதுறை - ஒப்பற்றதறைமுகத்தைகோக்கு, 

உய்ப்ப- செலுத்த, நீத்தச்து - வெள்ளத்துச்செல்லத்தொடங்குகையில், 

புலன்எனும் - பஞ்சேச் திரியங்களென்கிற, கோள்மீன் -௨லியுள்ள சுரூமின் 
கள், அலமந்து - ஈழன்று, தொடர - (அம்மரக்கலத்தைக் காலகோசகசெ திக்கு 

செய்ய) பின்பற்ற, பிறப்பெனும் - பிறப்பென்சிற, பெருகடல் - மகாசழுத் 

இரத்தில், உறப்புகுச்து - மிகுதியாகச்சென்று, அலைக்கும் - வருத்து, 

துயர்தரை - துன்பமாகிய அலைகளின், உவட்டின் - பெருக்கினால், பெயர்ப் 

பிடம் - நீலைபெயர்சையில், அயர்த்து - கொந்து, குடும்பம்என்னும்-குடும்பம் 

என்ற, நெடுகல் - பெரியமலையில், வீழ்தீது - மோதப்பட்டு, கீறைஎனும்- 

மன௮டக்கமென்னும், கூம்பு - பாய்மரம், முரிஈ்து - பிளவுபட்டு, குறையா- 

குறைதவில்லாத, உணர்வுஎனும் - அறிவுஎன்கிற, நெடுபரய் - நீண்டபாயி 

ஊனை, £€றி - இழித்து, புணரும் - திமைகள்கெருங்கெய, மாயப்பெயர்படு - மா 
யம் எனும் பெயரைப்பெற்ற,சாயரிறைக்சலம்- உடல் என்ற காவலாகயம£ 
ச்சலம்,கலங்குபு-சலங்கி,வீழாமுன்னம்-வீழ்ச் தகெதெற்குமுன்,பொதி௮விழ்- 
Yes pis, அலங்கல்-மாலையினை, மதகியுடன் - சக்திரனுடன், அணிந் த- 

சூடிய, சடிலத்து - திருச்சடையின், பை௮ரசு௮ணிந்த - படத்தையுடைய 
பாம்பினை அழகுபெற அணிக்த; செய்வகாயக - தேவர்சேேவனே, தொல் - 

பழமையாஇய, எயில் உடுத்த - மதில்சூழ்சத, இல்லை - இருச்சிற்றம்பலத் தி 
ற்கு, காவல - தலைவனே, தும்பை - தும்பையான த, வம்பு - காலமல்லாக்கா 

லத்தும், அலர் - மலருஇன்ற, அம்பலவாண - திருச்சிற்றம்பலச்தையிடமாக 

ச்சொண்டானே, நின் - சேவரீருடைய, அருள்எனும் - திரு௮ருள்என்இற, 

சலச்தார் - ஈல்லவடத்தை, பூட்டி. - சேர்த்து, இருவடி. - இருவடியாகய நெடு 

கரை-பெருங்கமாயினைச் சேர்த்தும் ஆறு - சேர்த்தும் வழியை, செய்-கருணே 

புரிவாயாக. எ- று, 

(வி-ரை) அறிவின்மையாவது, தமக்கு அறிவிருந்தும் அதனை ஈல் 

வழியில் செலுச்சாமை. அது உலகத்தார் உண்டென்பதில்லையென்பதும், 

அறிவின்முதுமைபெராமையும், தம்மிடமுள்ள குற்றத்ைநீச்சாமையும், பிற 

வுமாம். பொய்மையாவத, உள்ளதையின்மையாகக்கூறுசல். பிறரைவஞ்சித்த 

ற்கு வேண்டுமுபாயங்களை எச்காலத்து மாராய்க்து கொண்டிருந் சலிதனை 

பிறிதிபடுடொய் என்றார். வாதபித்ச சமீலத்மாதிகள் ஒன்றையோன்ற கரு
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க்கு. தலால் ஒன்றினொென்று வேறபட்டுப்பலபிணிகள்் சோன்றிப் பல மோகக் 

சன் உண்டாதலால், கடும்பிணிச்சொகை என்ளூர். கர்மவசதச்சரல் அன்மாவி 

னுடலைப்பிணிச்சலின் பிணியெனப்பட்டது. சமை, ௮து தொடர்க்தானாச் 

செய்யு துன்பத்தைக்குறிக்த அடை. இடும்பைய£ட்டம், அழுக்காறு, வெகுளி 

அலா, சூது, காசல், சவறு, கள்ளாண் மூசவியபிற. மரக்கலம்,சான் ஒரு துறை 

நீங்கிவேறுநுறைக்கு வாணிகத்தின் பொருட்டு நீங்குசையில் ஒரு படித்தல் 

லாதபல சவேறுவகைப்பட்ட பொருள்களைப்பலரிடப்பெற்று நீங்குசலீன் பல 

சரக்கு ஏற்றி என்றார். மீசாமன், பலகாள் மரச்கலஞ்செலுத்தப்பமூயடிப் 

பட்டுவருகலின் சொன் மீகாமன் என்றார். வினை சான், அன்மா சகஈமெடுக் 

s& தொடங்கிய நாள்முதல் ஆன்மாவைத்தன்வசப்படுத்தி நடத் துசலின் : 

வினையெனுக்தோன்மீகாமன் Gr ear (ap I, 

பலவகைப்பட்ட பிறவிகளில் ததிதுளுப்புப்பட்டு அண்டுபெற்ற வுருவங 

களுக்கேற்ற ஈகடைமுசலியகொண்டு நடிர் துக்கொண்டு இருச்சலின் ௧௫ 

னு மெ௫நகர் என்றார், செடுமைமீண்டுப் பலகாள் பிறவிநீங்கசாமையை 

யுணர்த்திகின்றது. நீத்தம்,ரீச்தக்கூடிய புனல், தொழிற்பெயர் வலிச் துகின்ற 

து. நீசீதம் என்றார், அப்புனலிடையே மரக்மலஞ்செல்லுசவின், கொண்மின், 

ஏன்பசற்கு? சுரு வெனப் பொருள்கூ றிய “சன் எனின், அம்மின்கடலின் 

கணுள்ள ஏனையமீன்களையடக்இ அ.ரசாயிருச சலிஞுனென்2.சோள்-வலிமை. 

மீன், மின்ஏன்பது மு தயிீண்டு நின்றதொ இத்பெயர், பொருள் மின்னுதலை 

யுடையது. புலன்களைந்தும் மனதை ஒருவழி நிறுச்சாது தாம் எண்ணிய 

வாறு தம்வசப்படுத்தி மீர்த் துச் செல்லுதலின் புலன் எனுங் கோண்மீனென் 

றார், 

கடலில் தன்கண்ணுக்குக் காணப்படும் பொருள்களானைத்இனையும் கவச 

சீசென்று இரையல்லாமைகண்டு மயங்கிச்செல்லும் மீன்போல் புலன்களும் 

மனதைப் பொருசல்லாப் பொருள்களிடம் செலும்? அது உண்மையல் 

லாப்பொருளாக மனங்காண அதறு..னீங்குதவின் அலமந்து சொடச என் 

ரூர். கடலிடை அலைகள், ஒன்றுசோன்ற ஓன்றடங்கி மற்றதடங்கச CaQay 

ன்றுதோன்றுகல்போல் இடைவிடாது ஒருபிறப்புறீங்ச வேறுபிறவிசகொண் 

டும் மற்றது நீங்கச் கர்மவசத்தால் வேொருடல்சாங்கியும் வருதலின் 

பிறப்பெனும் பெருங்கடல் என்னார். தெய்வப்புலமைத் GS Delt Gry QU 

னாரும் “பிறவிப் பெருங் 5டனீந்துவர் 8ீச்தார் இறைவன. சேராசார். ஏன் 

ரூர். இதற்குப் பரிமேலழகியார்'“ சா ரணமாரியத்தொடர்ச்சியாப்ம் கரைய ன்றி 

வருதலின் பெருங்கடலென்றார்.'? என்றுகூறியதுகாண்க. கப்பலை மீசாமண் 

கடலில் தாே ன செலுர்தல்போல், பிறப்பில் மாலோ யென திசசைவழிசெல் 

லா கர்மஞ்செலுத்தச் சென்றேனென்பார் உறப்புகுந்து என்றார், 

காற்றினால் அலைகள் பெயருக்தோறும் மரக்கலம் தன்னிலைகின்று பெய 
ee Fa ௪ . . * “3 ~ » . 

ர்ந்து மாறிம் கலங்குதல்போல் சாஜும் கரமயெகுவிமயக்க மூதலிய துயர்க



மூலமும் உரையும. ௮:௯ 

விடைப்பட்டு மயக்செ கலங்ேன் என்பார் துயர்ததிரை......... அயர்த்து 

என்ரூர். 

மீசாமன் செலுத்தச்செல்லும் சலம், செல்லுகையில் பெருங்காற்றால் 
அலைக்கப்பட்டுச் கடலிலுள்ள மலைப்பாறைகளில் மோத அதனால் சலம் சேத 

மேறுதவல்போல் குடும்பமென்கிற மலையில் மோதப்பட்டு எனது இயற்கை 

wobC gor என்பார் நெடுங்கல் வீழ்த்து என்றார். கூம்பு, தான், காற்றின்வே 

கத்சைத் தன்னிடக்சதொடுத் துள்ள பாயின்வழிச்கொண்டு நின்று ஆக்காற்றின் 

'வழிச்செலுத்தல்போல் நிறையும் தான் கூம்புபோன்று உயிர்க்கு ஊறசெய் 

யச் தீமையாதி குணங்களைப் பகுத்துகின்றறிவித்சலின் நீறை எனுங்கூம்பு 

'என்றார், பாய் எவ்வாறு பரக்து காற்றுமுழுதையும் பெற்றுத் தன்னிடங 
கெதின்டு மரச்சலத்தைர் செலுத்தத்தக்க சருவியாசவுள்ளசோ அதுபோல் 

அறிவும், மனம் புத்தி சச்த மசங்காரமாகய அச்தக்கசணங்கள் தம் தொழில் 

களை யிச்சைப்படி செலுத்தாமல் சன்லழிச் செலுத்துவித்சலின் குறையா வு 

ணர்வு என்றார்.இவ்வாழ்க்கை தோன்றிவளர்க் தூ சுகித்துநெகொளிசாமல்காற் 

றநின்வழி கலங்கவிழ்தல் போல் நீங்குதல் ஒர்மாயவிச்தையபோலும் என்பார்.2ர 

யப்பெயர்ப்பகொயம் என்றார். இவ்வகைப்பிறவியாகயெ கடலில் கலமாஇய ௨௨ 

ல்கின்று வாழ்தல் உண்மையன்று ஒருகாள் அழிவது தண்ணம் என்பார் கலங் 

குபுவீழாமுன்னம் என்ருர். இவ்வாறு இருவாதஷ ரடிசளும் பிறவியைக் se 
'லாசச் கூ.றினமை “*தணியனேன் பெரும்பிறவிப் பெளவக் தெவ்வச் தடந் 
இரையாலெற்றுண்டு பற்றொன்றின்றிச், சனியை நேர்துவர் வாயாரென்லுவ் 

கால்ஈற் சலச்குண்டு சாமவான் சுறவின் வாய்ப்பட், மூனியென்னேயுய்யுமா 

றென்றென்றெண்ணி யஞ்செழுத்தின் புணைபிடிச் அச்டெக்கன்றேனை, மூனை 
வனே முதலர்தமில்லா மல்லற் கரைகாட்டி யாட்கொண்டாய் மூர்ச்கனேற் 

Ca.” என்பதால் அ௮ழிக, 

அலங்கல் மதி என்பதற்கு, பலசந்இரர்களை மாலையாகச்கொண்ட மதி 
மாலை எனப்பொருள் கொள்ளினுமாம். என்னை; ஊழிகள்தோறுங் கெடும் 

மதிகளைத்தான் மாலையாகக்சொண்டு தன்னழியா நிலைகண்டு உலகர் உய்ய 
நிற்பானாதலினானென்ச. விருப்பு வெறுப்பில்லான் என்பார் மு.ரண்கொண்ட. 
மதியினையும் பாம்பினையும் பகைமை தீர்த்தாண்டமைதோன்ற மதியுடன் 

அசவணிர்த என்றார். இறக் துபிறக்கும் சேவர்களுக்கு அவ்வாறு இறவாதான் 

தலை்னாசவேண்டுதலின் தெய்வகாயகன் என்றார், இதனை “C satCara gD 

ரத தேவதேவன்” எனதி தஇிருவாசகத்திலும், *“அவன்சண்டாய் வானோர் 
பிசரணுவா னென்றும், அவன்சண்டா பம்பவள வண்ண - னவன்கண்டரய், 

மைத்தமர்க்கு கண்டத்தான் மற்றவன்பா னன்னெஞ்சே, மெய்த்தமர்ந்தன்பா 

was.” எனும், அம்மைதிஞவாக்கானும், “*காணாதலக்கின்றார் வானோர்கள் 

காளத்திப், பூளூ. ரமார்வன்றன்பொற்பாத - நாணாசே, கண்டிவொன் யாஸி 

ருக்தேன் காணீர்கடனஞ்சை, யுண்டிவொன்றன்னையொருங்கு.”” என be 

ரர் அருளினமையானும் அறிக, வம்பு - அசாலம், இசனை வம்புசாய் என 
ன்
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உலசவழக்காற் சாண்க, தில்லையின் தெய்வதச்சன்மை குறிப்பிக்ச வம்பலர் 

தும்பையென்ரார்.சார்சாலத்தும்பணிக்சாலச்தும்மலர்சலும்,வேனிற்காலச்து 

அழிதலுடைமைபோலாது எக்காலத்து மலர்தலின் இவ்வாறுகூ தினார். . 

அருள் என்பது செவசத்தி,அது ஆன்மாக்களை முத்தியிற் சேர்ப்பிச்குங் கரு 

ணைகொண்டு அதனைப்பரிபாகப்படுத் சச் திருவருள்செய்யுச்தொழிலால் பெற் 
ற காசணப்பெயர். பூட்டுதல், காற்றால் கரைகாணாது அலமரும் மரச்கல.ச்தை 

துறையிலுள்ளார் காக்கக்கடன்பூண்டு உடமுதவியகொண்டு பூட்டி மீர்த்துக் 

கமைசேர்த்தல்போல் பிறவிச்சடலில் மயங்கு முூடலாகிய சகலன்சவிழா முன் 

இ.வமாகிய கருணையுருச்கொண்டான் தனது சச்தியாகிய வஒடச்தைச்சேர்தி 
தலாம், பிறவியாயெ கமாயிலாச்சகடலிடைப்பட்டு மலமருமுயிர்,சலாசண்டா 
லுண்டாம் பேசாரந்தம் ஏனைய ஆநந்தங்களினும் மிக்கதாகலின் நெடுங்கறை 

என்றார். கரைசேர்ச்சார் மரணமெமன்னும் பயச்இனின்று நீக்குதல்போல் இவ் 

- வடியைச் சேர்ச்தார் பிறவிச்கேதுவாய சாமவெகுளி மயக்கங்களி னின்று 
நீங்கி முத்தியங்கமாயிற் சேர்தலின் திருவடி. நெடுங்கரை என்றார். இதனால், 

தியொழுச்கம், பொய், பிணி, துன்பமுசலிய கொண்டு வினையாற் கருவிடைப் 

பட்டுச்சோன்றி ஐம்புலன்களால் வருந்திக் குடும்ப பா. ரங்கொண்டு அறிவு 
மூசலிய இழந்து தேகமழியுமுன் தேவதேேவனே உமது திருவருளால் திரு 

வடியாகிய பேராகர்மருள்செய் என்பது கூறப்பட்ட. ஆற, என்பது ௮ 
எனத்தொச்குநரின்றது., இதில் முதலிரண்டடிக்கணுள்ள உம்மைகள் .எண் 
ணுப்பொருளன. இக்கேரிசையாசிரியப்பா விழுமியபொருள் பயப்பத் தம்நூள் 
இயைபுடைய உவமையையும் பொருளையும் வேற்றுமையின்றி யொன்றென 
க்கொண்டு முடிந்தமையின் ஒருவகையியைபுருவகவணியின்பாற் படும், 
வேண்டுசகோஎணியுமாம். (௪௬) 

வேண்பா. 

௧௭. செய்ய திருமேனிச் சிற்றம் பலவருக்கென் 

ஹையல் வளைகொரடுக்கல் சாலு 2ம--னயயன் தேர் 

சேயே வருமளவிழற் சிர்சாக மாக்தாமே 

தாயே ஈமதுகையிற் சக்கு. 

(இ-எ்.) செய்ய - செக்நிறங்கொண்ட, திருமேணி - திருமேனியை 
யுடைய, இற்றம்பலவருக்கு - திருச்சிற்றம்பலமுடையார்க்கு என்தையல் - 

GI sor wii, வளைகொடுத்தல்-வளையல்களைநீங்குசல்,.சாலுமே- நிரம்புமா, (௪ 

ன்றுசாய்வினா௨ அதற்குத் தாழிவிடையாக) சாயே-தாயாயமைச்தாளே, ஐய 
ன்தேர்-தலைவனதுேதர், சேயேவரும் அளவில் - தூரத்தில் வருகையிலேயே, 

நமதுகையில்-ஈமதுகையிலுள்ள,சங்கு-சங்குஉணைசள், சிம்சாதத-சழலாத து, 

மாத்திரமே - அம்மாவன்மையேயாம். (எனக்கூறினாள்.) oF - று, 

,(வி-ரை.) இர்தாதமாத்திரமே - என்பதற்குக் கழன்று சிந்சதாதமாத் 

இரமோ என்றுங்கூறுப, இது தாயும் தோழியும்கூறிய கூற்று, சாய்வினாவ



மூலமும் உரையும். க 
க 

அசற்குத்தோழி 'இடைகூறியதாகக் . கூறியதாம். பொருளின்பொருட்டும் 

-வேறுபல்வசையிலும் பிரிச்த சலைமசனததேர், பதி நோக்கெரக்சேட்டி தலை 

வி வளை அ௮ணிமுதலிய .இழத்சலை சாய் தோழிக்குக்கூறத் சோழி உவகை 

யுடன்விடைகூறு சலாம். தேர்வ.ரவுகேட்ட தணையானே களைமு£தலிய இழத் 

தலை இருச்கோவையார் இளையர் எதிர்கோடற்றுறையில், !''யாழின்மொழி 

மங்கைபங்கன் சிற்றம்பலத்சானமைத்த, வழின்வலியசொன்றென்னை யொ 
of மேசலையு களும், வீழும்வரிவளை மெல்லியலாவிசெல்லாசமுன்னே, கூழுகச் 

தொகுகிதியோடன்பாேேதர்வர் த சோன்றியசே.'? என்பதாற்காண்சு, இவ்வ 

கைத்தோழி ஈநற்ரூய்க்குக்கறவே, அ௮க்நாயகனைச்சண்ட சராசரங்களெல்லா 
(மூருயெயன்வயப்படுமெனின் நீயும் நானும் உன்குமரியும் உடலுமுள்ளமும் 

say se வியப்பன்றென்றவாரும். என்னெனின் ஆண்பால்களுள் இவனோ 

கவொத்தாருமில்லை, மிக்சாருமில்லை, குறைபட்டாரல்ல௫. எச்காலத்தும் . 
எவ்விடத்தும் ஞானத்சானும் குணத்தானும் உருவினானும் திருவினானும் 

பொருவிலனாகலின் என்க, இறைவனுக்கு நிறம் வெண்மையேயாயினும் 
அவனது பஞ்சடஒிருத்தியச்திற்குச் தச் தஇருமேணியினிறம் வேறுப௫சலி 

னவ்வைவகைத் இருமேணனியிு னீண்டுசெய்ய திருமேனி கூறினள் அது 

அவளது கோக்சங் கவர்ச்சமை எண்ணிபோலும், செய்யதிருமேனியின் வரப் 

பினை ::நீளாகஞ்செம்மையசன்”” எனவும்''செக்கர்போலாகத்சான்செஞ்சடை 
யும்.” எனவும் கூறிய இருவாக்குகளாலறிக. தையல், என்பது அழகு; ஈண்டு 

பண்பாகுபெயசாய் எக்காலும் யாண்டும் குணத்தாலும், உருவானும், திருவி 

னானும், ஓத்தாரு மிச்காரு மில்லாச் தலைமகளை யுணர்ச்திநின்ற த.திருே மனி 
என்னுமிடத்துதி திருசண்ட.தலைமகளால் விரும்பப்பட்ட தன்மைநோகசம். 

இளமைசொட்டு என்சொற்கடவாது நின்றா ளிண்டு வேறுபட்டு என் 

னிற்கடர். து களவொழுக்கம் பூண்டாளென்பத தோன்ற என் சையலென் 

ரூர். வளை, ஆகுபெயர், வளை கழிபெருங்காமத்சால் தானேசழலுசலின் வளை 

கொடுத்தல் என்ரூர். வேட்சை மிகுதியான் வளை ஆடைஅணிழமுசலியசோரு 

மென்பதை 'சோருக் துலெம் வளை கலை மாணுர் அுணிர்துமடல்'' என்பதா 

ais, goon என்பதில் மகரம்சொகுத்தல். மாத்திரம் என்பது மாத. திரை 

யென்னும் வடமொழி வேறுபாடு, சங்கு பொருளாகுபெயராய் ௮சனாலாகய 

வளையைக்குறித்து hang. sweet வளையணியாது சங்குவளை wes sg 

என்னையெனின் சமயதிதுக்கமிதிசங்க$ எனும் வித்பத்தியால், தக்சத்சைப் 

போக்குதல் பற்றியென்ச. சங்கம், தச்சத்சைப்பேரக்குவதுஎன்பதபொருள். 

"தானும் உடன்பட்டுச்செய்வித்த புணர்ச்சியைத் தாய்கோபிப்பாளாகஎண்ணி 

அவளையும் சன்னொபெடுத்தி ஈமதுகையிற் சங்கு என்றாள். இல்விருவிகற்பதீ 

இருகுறணேரிசை பெண்பா_காமச்சுவைபட நின்றமையின் சுவையென்னு 

மணியின்பாற்படும், | | (௧௪)
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கலித்துறை. 

FO. சகங்டெத்தானிட,ச்சான்றனதாகச்சமைந்தொருத்தி 

யங்கடடத்தாடில்லையம்பலக்கூத்தற்கவிர்சடைமேற் 

கொங்கிடத்சாரமலர்க்கொன்ை றயென்னாயெங்கைநீயுமொரு 
பங்கெெத்தான் வல்லையேலில்லையேலுன்பசப்பொழியே. 

(பொ-ஸ்.). தில்லை அம்பலக்கூதீதற்கு - இருத்தில்லையின் இருச்சிற் 

றம்பலத்தில் ஆநந்ததிரு ச்தஞ்செய்தருளும் கூத்தப்பிரானுக்கு, சங்கு இடதீ 

சான் - சங்கமென்னும் பாஞ்சசன்யத்தை யிடதுகரத்தில் தாங்கெ இருமால், 

இடத்தான்ஆக - இடதபாகத்தில் மூலசத்தியாக அமைக்திருக்க, ஒருத்தி - 

வேறஜொருச்தி, அங்கு - அவ்விடத்தில், தனது இடசத்தாள் ஆக - இடதுபாகத் 

இிலுள்ளவளாக, சமைந்து - ஏற்பட்டு (இருக்க), எங்கை - என்தங்கையே, 

அவிர்சடைமேல் - விளங்கும் சடைமீதுள்ள, கொங்கு - மணம், இடு-௮மை 

BS, அமலர்க்கொன்றைதார் என்ரூய்-அகு தக்கொன்றைமலர்மாலையை விரும் 

பினாய், (அவ்விருவருங்கொண்ட பங்கேயன்றி) நீயும் ஒருபங்கிடவல்லை 

யேல் - நீ ஒருபங்குசெய்துசொள்ள வல்லையாயின் (செய்), இல்லையேல் - 

இல்லாவிடின், உன்பசப்புஒழி-உன்பசப்பினை நீங்கு, எ - று. தான் - ௮சை, 

(வி-ரை, இது பாசத்தை இறைவனைத்தானும் ௮அணுகவேண்டுமென் -: 

௮ மனங்கொண்டாளாய் நிற்பதறிர்த தலைவியவளைத்தானும் ௮நத எண்ண் 

கேற்றவளாசலின் சங்கையெனவிளித்து, மூலசச்தியாகய இருமாலும், பார் 

வதிபிராட்டியும் இறைவனது இடப்பாகத்தை நீங்காதிருக்க, நானும் ௮வனை 

விரும்பியபல்குள்ளவளாக இருக்க, நீயும் ஒருபங்கெ்டுக்கொள்ளவல்லையேல் 
செய் அல்லையாயின் ௮வனுக்குக்கொண்ட பசப்பையொழியென விலக்இனா 
ளென்பது கருதீநு, இதனால் ஆன்மா, மனதைகோக்கி நிஷ்களனாகிய இறை 

வன் ஆன்மாக்சள்பொருட்டுச் சகளச் இருமேணிகொண்டு எழுர்சருளி ௮னு 
க.ரஇக்கு முறைமையில் அறியாதிறாக்கு மனதை சகோக்டு மனமே அவனை — 

யணுகப்பெறுவையேல் உனது மலநோய்விண்டு உண்மையாகிய அவனது 

மிஷ்சளத்திருவுருவில் மலர்மணம்போணிற்பாய் என உள்ளுறை அறிவித் 
தீதுமாம். 

சாப்புக்கடவுளாகயே மாலை இடதுபுறம் பெற்ரானெனவே ஏனைப்பிச 

மனை வலப்புறம்பெற்றானென்பதும் தான் இடையாய் காயகனாய் நின்று 
சேச்தொழி லியற்றவோனென்பதம் பெறப்டட்டது. மாலை இடப்புறமாகப் 

பெ.த்ருனென்பசை *இடமால்வலந்தானிடப்பாறுழாய் வலப்பாலொண்கொ 

ன்றை; வடமாலிடந்துகிரோல்வலமாழியிடம்வலமா, னிடமால்சரிதால்வல 

ஞ்சேதிவனுச்கெழினலஞ்சேசர், குடமாலிடம்வலங்கொக்கரையாமெங்கள்கூ தீ 

தணுக்கே என்பசாலறிக. பிராட்டி, தலம்புரிந்து இறைவனது வாமபாகத் 

. தையென்றும் பிரியாத வரம்பெற்றதனால் ஒருச்தியங்கெச்சா சென்றார்.



மூலம் உரையும். On 

“இதனை ::வலந்தான்௧ழலிடம்பாடகம்பாம்பு வலமிடமே, கலக். தான் வலநீதி 
டஞ்சார் செரிவலம்பர்திடமென், பலக் சார்வலமிடமாடசம்வேல் வலமரறியிட 

ஞ், சலக்தாழ்.சடைகலச் சண்ணங்குழலிடஞ்சங்கரற்கே?? எனவும், **கங்கை 

வலமிஃம்" "நுவல்ங்குண்டலந்தோடிடப்பாற், றங்குங்கரம் வலம்வெம்மழுவீ 

ப் ட ல்; சங்கமிடம்௨லந்தோலிடமாடைவலமக்கட, மங்கஞ்சரி 

ree sno wees.” எனவும், அடுத் கசெஞ்சடையொருபுற 

Quite iP wor sé, தொடுச்சகொன்றையோர்புரமொருபுறமலர்த்தொடையல், 
வடி.ச்சகுலமோர்புறமொருபு,ற மலர்க்குவளை, அடச் திலார்கதமலொரு புறமொ 

௫ புறஞ்சிலம்பு.” எனவும், ':பச்சைவன்னமற்னொருபுறமொரு புறம்பவளகங், 

கச்சுலாமுலையொரு புறமொருபுறங்கவின்மா, சச்சநீக்கெயெவசதமொன்றபய 

  

   

மொன்றங்கை, யிச்சையாமிவருறுதல்கண்டிறைஞ்எஞரிமையோர்.?? என 

வும் வருவனவற்றானறிச, ஒருபாதியில் மாலும் மற்னொருபாதியில் உமைய 
மெழுந்தருளினமையை *“ஒருபாலுலகளச்தமாலவனாமற்றை,யொருபாலுமை 

யவளாமென்ரா---லிருபாலும், கின்னுருவமாக நிறச்தெரிய மாட்டோமால், 
நின்னுருவோ மின்னுருவோ நோரக்து.?? என்பதாலறிக, அனைத்து மழிந்த 

சர்வசங்காரகாலத்துச் வச் துடன் தாதான்மியமாய்ச் சனிச்துகிற்றலின் ௮ச் 

சி.வ௪சக்தியை ஒருத்தியென்றாரெனினுமாம். இங்ஙனமாலையும் சத்தியையும் 
ஒரு புறங்கட்றவே அவனது வி௫த்ர சக்கியை வியந்துகூறியதாம். தோழி 

. ௮வன் தணனித்திருப்போனென்றும், நமதள்ளக்கருத்தை ஒருவரு மறியா 

சென்றுமெண்ணிஞனய் அவன் தஇருமால் சச்திமுதலியவருடன்க..ஒ. நிற்றலின் 
உனது கருத்து முற்றுராது எண்ணியதொழியென்றதுமாம். அவன் அன் 

மாக்கச்தோறு நடிக்குங் கள்வன் ௮வணிடத்து நீ மயல்கொண்டு உன்வய 

மர்க்குவான் எண்ணினை அதனையொமியென்பாள் கூத்தன் என்றாள். 

பொன்போல் விளங்குஞ் சடையுடையான் என்பாள் அவிர்சடை யென் 

ஒள். இயற்கையாகத் தெய்வமணமிவெதென்பாள் கொங்கஇடு எனவும், அடிய 

வர்களால் தொகுத்து ௮ணியப்படாதது என்பான் தார் மலர்க்கொன்றை 

யெனவும் கூறினாள். எனையமலர்மாலை எனது காதஜேோய்க்கு மரு. தாசா 

அதுவே வேண்டுமென்பாள் அத்தார்மலர்க்கொன்றையென்றாள். இதனால் 

இரு௮டையாளமாலை குறிப்பிக்சப்பட்டது. என் தங்கை என்பது எங்கையெ 

ன மருவியது, தோழி, யுடன்பிரியாது தலைவியைக்சாப்பவளாதலின் ga 

வொற்றுமைகோக்க-யெங்கையென்றாள்; அன்றித் தோழியை எங்கை எனும் 

மரபுபற்றியுமாம். அதனை 'சிலைமலிவாணுதலெங்கையதாகமெனச் செழும் 

பூண், மலைமலிமார்பிஷதை பத்சந்தான்றலைமன்னர்தில்லை, யுலைமலிவேற் 

படையூ சணிற்கள்வரிலென்ன வுன்னிக, கலமலிகாரிசைகண் முத்தமாலைக 
லுழ்க் சனவே.” எனுந்திருக்கோவையார் சலவியிடத் தாடற்றுறையில் எங்கை 

யென்றதரலறிக, ௮வன் அனைத் துயிருமாய் நிற்போன் ௮வனே யிச்சைகொ 

ள்ஸினன்றி யே வசப்படுத்தல் கூடாமையென்பாள், வல்லையேல் என்ரு. 

ஒருகூறுமாலும்,ஒருகூறு சத்தியும். ஒருகூறுசானும்.ஒரு கூறு நீயுமாகச் கொள்



டூ௪ சகொயினான் மணிமாலை 

வோமாயின் அவன் இரு வுருகம்பாகமேயாய் அவன் உரு, அருவமாம், ௮ல் 

வகையருவமாகவே நீ ௮வனை ௮ணையவேண் டுமென்னு மெண்ணம் பாழாம். 
பாழாக அவனையெண்ணிக் காசலால் நீசொண்ட பசப்பு . உடனே. நீங்கு 

மென்பாள் பசப்பொழியென்றாள். பசப்பு என்பது பிரிவாற்றாஷ்ஷ்யான் 

வருவதோர் நிறவேறுபாடு, ௮து சணவனைக் காணப்பெருவழி :நிகழ்வது. 

இல்லையேல் எனுமிடத்து ஏல் சானடைக்த முற்றை யெச்சமாச்சவந்த இடை 

ச்சொல். இது சவையென்னும் ௮ணி, காமச்சுவைபட நின்றது. (௧௮) 

எழுசீர்க்கழிநேடிலடி யாசிரியவிருத்தம். 

௧௯. ஒழிச்சுதெக்களு _வென்கொலோவெரியி லொன்னலார்கள் 

புரமுன்னோர்காள், விமுக்கெரிர்துதுகளாகவென்றிசெய்த வில்லி 

இல்லைஈகர் 2 பாலியார், சுழிச்தவுக் இயி லழுர் தி2மகலை Ogres | 

நின்றவர்நடக்ககொகச், தழிர் தடிக்தையினும் வர்க. சாகலுமொர் 

சிர்தையாயொழிவதல்லவே, 

(இ-ள்.) எங்கள்உறவு - எனக்கும் தஇல்லைககர்க்க ணுள்ளாருக்கும் 

இருந்தஉறவு, ஒழிந்தது - நீங்கெயெது, என்கொல் - இதுஎன்ன (புதுமை), 
எரியில் - தியினிடத் அ, ஒன்னலார்கள் - பகைவரது, புரம் - திரிபுரங்கள், 
மூன் - பூர்வத்தில், ஒர்காள் - ஒருகற்பச்தில், எரிக் துவிழுந்து - எரிந்து அழி 

ந்து, துகள்ஆக - புமுதிபட, செற்றிசெய்த - வெற்றியைக்கொண்ட,வில்லி- 
வில்லைத்தாங்கெ ஈடராசமார்த்தி யெழுச்சருளியிருக்கும், தில்லை சர்போலி 
யார் - இல்லைகரத்தையொத்த பெண்கள த,சழிந்த - சுழலைப்பெற்றிருக்கற, 
உந்தியில் அழுக்தி - கடிப்பிரதேசச்தில் முழுகி, மேகலைசொடக்க- (௮வ்விட 

மிருந்து நீங்க எண்ணுகையில் அவர் அணிச் துள்ள) மேசலை யென்னும் அணி 
தடைசெய்து தொடர்ப்படுக்க, கின்று - தடையடைந்து கின்று, அவர்ஈடக்க- 

அம்மாதர் இடம்விட்டுப்பெயர, (கால்சள் வருக்துமென) தொக்து - மனம் 

வருக்க, அழிர்ச - சன்னிலைநின்றுமாறியழிக்,ச, ச5/ை-மனமானத, இனும்- 

(அல்விடம்ரின்று) இப்போதும், வர்ததாகிலும் - என்பொருட்டு மீண்டதாயி 

னும், ஒருக்சையாய் - ஒருவழிப்பட்டமனமாக, 39 ஒழிவது அல்ல - 

அது ஒழியாசாகும, எ-று, 

(Vl - er) இது, தலைமகன், தலைமகளது உறுப்புக்களையும் அவ்வுறுப் 

பின் காரியங்களையு மெண்ணியழிக்சமனம் அண்டுநின்று மீண்டதாயினும் 

ஒருமனமாகாதென்று அழுங்கிச் கூறலாம். தன்னைப்போலத் தஇில்லைசனா 

யொத்தவரது ௮அசைவலைப்பட்டாறாம் இவ்வகை வருந்துவசென்னத்தம்போல் 

வாரைத் சன்னொபெடுத்தி எங்களுறவென்றார். அவராச்சேர்ச்சார் பேரா 

ஈர் த,ச்தழமுந்தி மீளாகிலைகொள்ளுசல் இயற்சையாக, இவ்வாறு அழுங்கல் 

சாலப்புதுமையென்பார் என்கொல் என்ளூர். இங்குகொல் என்னும் இடைச் 

சொல்லை ௮சையாச்சாது வியட்பிடைச்சொல்லாக் கொள்ளினுமாம். என் என்



மூலமூம் உரையும். HB) 

பது வினாவினைக்குறிப்பு வினாக்குறியாது கஒத்ச குறித்தது, எரியில் என் 
னும் ஏழனுருபை மூன்றாவதன் ஏதுட்பொருளாகச் கொள்ளினுமாம். மூன் 

ஒர்சாலுச்தில் தம்மை மதியாதிருந்த திரிபுராதிகளை மதித்து வணங்கும் 

ஞ் ௮அவர்கொண்ட செருக்கினை யடக்க ஒன்றாதாரை ஒன்றுவித்தா 

es SAK ain O நான் தில்லைகரையொச்தாசது ஆசையென்னுஞ் சுழியிற் 
பட் மீண்டு மேலெழாது நிற்கும் என்மனதை ஒருப்படித்தாச ஒன்றுவிப் 
பான்.எனுங் குறிப்புத்தோன்ற வென்றிசெய்த வில்லியென்றார். ஒன்றுஅலார் 

என்பது ஒன்னலார் எனமெலிந்து நின்றது. பொருள் மனத்தடன் பொருந் 

சாதார் அதாவது பகையர். | 

பும் எனும் பால்பகாவஃ்றிணைப் பெயரீண்டு முப்புரங்களை யுண 

| is Bberps. இறைவன் புராரியாய்ச் சசனஞ்செய்சது தாருகாக்ஷன், 
கமலாக்ஷன், வித்துன்மாலிருகலிய அசுரர் இருச்கையேயன்றி வேறுபுரங் 

களையு மங்வாறு செருச்குற்றகரலத்தில் நீறுசெய்யும் இயல்புளான் என் 
பார் ஒர்ராள் என்றார். என்னையெனின் இது விண்டுவை அம்பாசவும், 

வேதங்களைக் குதிரைகளாகவும், பி. ரமனைச் சரரதியாகவுங் கொண்டுசெய்த 

வெற்றி, மற்றொன்று வேதங்கள் தேராகவும், உபநிடதம் குதிரைகளாகவும், 

பிராட்டி சாரதியாசவும், பிரணலம் சவுக்காகவும், காலசச்.ரம் வில்லாகவும், 

மாயை காணாகவும், பாசுபதம் அத்தி. ரமாகவும் சென்றுபகாகூனை வெற்றி 

சொண்டது, மற்றொன்று விண்டலம் தேராகவும், வாயு கு திரையாகவும், 

௮ச்னி வில்லாகவும், சச் இரன் நாணாகவும், வருணன் அம்பாசவும், குமாரச் 

சடவுளைச் சாரதியாகவுங்கொண்டு சத்ததச்துவின்புரச்தைவென்றத. சாள் 
ஆகுபெயராய்க் கற்பதை யுணர்த்தியத, விழுக்தெரிர் து என்னுமிடத்து 

ள்ரிந்து என்பதை முன்கூட்டிப் பொருள்கொள்சக எரிந்த பின்னே விமுத 

லாதலின். வெற்றி இச்சகைத்தெனச்செய்து காட்டினானாசலின் வென்றிசெ 

_ய்த என்றார். வலியன எவற்றினையும் அடச்யொளும் பேராற்றலுள்ளான் 

என்பார் ஆற்றல்தோன்ற வில்லி என்னார். குலத்தாலும் ஒழுக்கத்தாலும் அழ 

சாலும் தன்னையொத்தாள் என்பது குறிப்பிச்சச்சுழிச்ச வர தியென்ளார். என் 

னையெனின் உத்தமசாதிப்பெண்களுக்கு உந்திலலஞ் சழித்தலின் என்க. 

. அதனை ::துய்த்திரொபிவலஞ்சுழித்தாழ்ச்தாற்றொலைவிலாத்திருவளம் பெரு 
கும்.” எனக்கூறிய பரஞ்சோதியார் வாக்காலுணரக. கீர்ச்சுழி, இரண்டுவெள் 

எங்கள் மாறுபடவுண்டாகும் பெரும்புழைகொண்ட சுழல், அதனிற் பட்ட 

பொருள்கண் மீண்டும் மேலெழாது அழுந்தும். அவ்வாறு இவ்வுறுப்பாகய 

சுழியிற்பட்டு என்மனம் மிளாநீலைபெற்நதென்பார் அழுக்தியென்ருர், 

    

அவ்வகை என்முயற்சியால் மீளினும் ஆண்டு ௮ணிச்தள்ள இடையணியா 

இயெமேகலைத்தொடககநின்று தடையுற்றதசென்பார் நின்று என்னார், மேகலை, 

பவளக்கோவையெட்டினாற்செய்த அணி. அது அல்குன்மேலணிவது.இசனை 
:ஏண்கோவை மேகலைகாஞ்சி யெழுசோவை, பண்கொள் கலாபம்ப.தினாறு - 

கண்கொள், பர மம்பதினெட்டு முட்பச்திரண்டு, விரிசகையென்றுண.ரற்



இ கோயினை மணிமாலை 

பாற்று.” என்பதனாற்காண்க, இவற்றின் கோவைகள் வடூலொடு மாறுபடு 

இன்றன.௮வை,காஞ்சி ஒருகோவையும் மேகலை ஏண்கோவையுமுடையவென் 

பர். மென்மையும் அழகும் மனக்கவர்ச்சியம் உடையார் என்பார் அவற்கு ன்று 

பன்மை கூறினார். :அணிச்சமும் அன்னத்தின் தூவியுமாதர் அடிக்சூ” ப் 

சப்பழம்.” என்பவாகலின், இவ்வகை மெல்லியவடி. வலிந்த நிலமிசை வருக் 
   

தும்வண்ணம் நடத்தல் பொருதார் ஈடச்கநொந்து என்றார். ஈடக்ச எனும் 

எச்சம் கொந்து எனும் வேறுவினை கொண்டது. இல்வகை அவயவத்துஅழுங் 

இயவற்றிடை தேனிடை, வண்டெனப்பட்டு மீளாநிலையடைக்க தென்பார் 

அழிக்க சர்தையென்றார்.இனும் என்பது எ.இிர்காலமுணர்த்துமிடை ச்சொல், 

னகரம் தொக்குகின்றது. வர்தது என்பது இயக்கமில்லதை இயங்குவதுபோ 

லக்கூறும் வழுவமைதி. அது புலிபார்க்சகச்சென்றார் அண்டு அதற்கொயா 

ஞாற்போல் மீளாது ௮ங்ஙனமொருகால் மீளின் ஒருவகைப்படா சென்பார் 

ஒருசிந்சையாயொழிவதல்ல என்றுூர். அன்றி மீளினும் அவர்வழிபட்டே 

யொழியுமன்றி வேறாகாதென்னினுமாம். அதாவது ஆன் மா௮வன்வழிப்பட்டு 

௮வனது இரு உறுப்புகளை கோக்குதலாலுண்டாகிய பேரின்பத்தை அனுப 

விக்கு மிடத்து ஒருகால் பண்டைய பயிற்சி வயத்சான் உலகவாதனைச்கண் 

மீளினும் ௮து அ௮ம்மீண்ட ஆன்மாவிகோப் பர்இக்சாது அம்மெய்ப்பொரு 

னிடம் மனஞ்செல்லுதலால் என்பது உள்ளஞாறை. இனும் என்பதினும்மை 

எதிரது தழீஇயது. ஆடலும், எனும் இடைச்சொல் கெஞ்சது சிறப்பும் மன 
த்தது கவற்சியுங் குறித்து கின்றது. அழிக்க சந்தை என்பது *படுமகன் 

இடக்கை காணூ௨உ”' என்பதுபோல் நின் றவழுவமைதி. ஏ; ௮சை, Daag 

சுவையெனும் அணி, | (௧௯) 

நேரிசையாசிரியப்பா. . 

௨0. அல்லல் வாழ்க்கை வல்லிதிற் செலுத்தந்ருக் 

கைத்தே ருழர்து கார்வரு மென்று 

வித்து விதைத்தும் விண்பார்ச் இருக்துங் 

இளையுடன் றவிரப் பொருளுடன் கொண்டு 

முளைமுஇர் பருவத்துப் பதியென வழக்கியு 

மருூளா வைய வரம்பிடை நடந்து 

மிருளு௮ு பெளவத தெந்தீரக் கடாஅய்த் 

அன்று தரைப் பரப்பிற் குன்றுபார்த் இயங்கியு 

மாற்றல் வேந்தற்குச் சோற்றுக்கடன் பூண்டுக் 

தாளுழக் தாடியும் UT GIF Lp அண்டு 

மறியா வொருவனைச் செனலிவர்து தெருட்டியுஞ் 

சொற்பல புனைந்து கற்றன கழஜியுவ் 

குடும்பப் பாச மெடும்மிதாடர்ப் பூட்டி,



ல Q மூலமும் உணாயும். 

nun ors ets தரப்ப கொய்இற் 

பிறர்தாம் இறந்து மிறந்தாங்கு பிறந்துங் 

கணத்திடைத் “தோன்றிக் சணத்திடைக் கரக்குங் 

கொப்புட் செய்கை யொப்பின் மின்போ 

ஓலப்பில் யோனிக் கலக்கத்து மயங்கஇயு 

கெய்யெரி வளர்த்துப் பெய்முஇல் பெயறருச் 

கெய்வ வேதியர் இல்லை apsr 

சாடகப் பொதுவி ணாடக நவிற்றுங் 

கடவுட்: கண்ணுத னடமுயன் றெடுத்த 

பாதப் போதும் பாய்புலிப் பட்டு 

மீதியாச் சசைத்க வெள்ளெயிற் றரவுஞ் 

சேயுய ரகலத் தாயிரங் குடுமி 

மணிகிடக் திமைக்கு மொருபே ராரமு 

மருள்பொகுர் தலர்ந்த தருவாய் மலரு 

கெற்தியிற் மிகம்ர்க வொற்றை நாட்டமுங் 

கங்கை வழங்குக இங்கள் வேணியுங் 

கண்ணிடைப் பொறித்து மனத்திடை யழுத்தியாங் 
குண்மகிழ்ர் துரைக்க வுறு சவஞ் செய்தன 

னன்முகன் பதத்தின் மேனிகம் பதந்தா 
Pose கரியது முண்டோ 

பெறுதற் கரிய2தார் பேறுபெற் றேற்கே, 

(Q)- ar.) அல்லல் - அன்பத்சைத்சரும், வாழ்க்கை - இல்வாழ்க்கை 

யினை, வல்லிதின் - வலிவாசசெலுத்தற்கு - ஈடத்திக்கழிப்பதற்கு, கார்வரும் 
என்று - மழைக்காலம் இனிவரும் என்று, கைத்து - சையிலுள்ள.சாகய, ஏர் 

உழக்து - ஏரின் மூயற்சியாகிய உழுதற்ரொழிலைச்செய்து, வித்து விதைச் 

அதம் - விதைகளை விதைச்தும், விண்பார்ச்திருக் தம் - வானச்தின் மழையை 

ப்பார்திதிருக்தும், மூளை - நெற்பயிரின் காற்றுக்கள், மூதிர் பருவத்து - மதர் 

ந்து நடும்பருவகாலச். இல், மருள் ௮ம் - மயச்சகச்சைச்செய்கன் ற, வையம் - 

பூமியினிடம் (செய்யப்பட்ட) வரம்பிடை - கழனியில், நடந்த - சென்ற, 

தவிர் - அறிவுடையவர்களால் கொள்ளப்பெருத, ௮ப்பொருள் - அந்தப்பொ 

ருளை, கொண்டு - கூலியாகக்கொண்டு, கிளையுடன் - நண்பர் மூசலிய உற 

வினருடன், பதியென - ஈடவுத்தொழிலியற்றுக என, வழங்கியும் - அதிக 

மாகத்தர்தும், இருள் உறு - இருள் அடைச்ச, பவ்வச்து - சடவில், எக்இரம் 

மரச்சலத்தை, சடாஅ௮ய் - செலுத்தி, குன்று பார்த்து - (மீகாமனுக்கு 

அடையாளமாகவுள்ள ) மலையின் இலக்கை கோக்கு, திரைதன்று - ஆலைகள் 
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௫௮] கோயினான் மணிமாலை 

நெருங்கிய, பரப்பில் - துறைமுகத்தில், இயர்கியம்-சென்று வாணிசஞ்செய் 
அம், ஆற்றல் - சேனாபலச்தைய/டைய, வேக்சற்கு - அரசனுக்கு, சோற்றுக் 

கடன் பூண்டும் - கூலிக்காகச்செய்யவேண்டிய சகடைமைசகளைச்செய்தும், 

சாளுழந்து - (மற்றும் வேறுதொழில்களையெண்ணி) முயன்று, ஓடியும் - 

(பல இடங்களில்) ஓடித்திரிந்தும், வாள் உழச்து - வாள்சாங்கஇப்போர்ச்சொ 

ழில் செய்து, உண்டும் - சீவித்தும், அறியா ஒருவனை - முன்பு ஈண்பில்லாத 

ஒரு புதியவனை, செறிவர் த - நெருங்குவது, செருட்டியும் - (தன்னை யின்னா 

னெனச்தானே சென்று) அறிவுறுத்தியும், சொல் பல புனைந்தும் - பலகவி 

மாலைகள் பாடிப்புகழ்ச்தும், கற்றன - (தான் அருமையாகக்) சற்றகவிகளை, 

கழறியும் - (அவன் சகளிப்படையும்படி) பிரசங்கித்தும், குடும்பப்பாசம் - 

இல்வாழ்ச்கை யென்னும் பாசமாகிய, நெடுந்தொடர் - நீண்ட சங்கிலியை, 

பூட்டி - மாட்டி, ஐவர் - பஞ்சேந்திரியங்களாகிய ஐகர்துவீ.ரர், ஐந்து இடச் த- 

(ஒருவருடன் ஒருவர் ஒற்றமையு ரத! ஐர்து இடங்களில், ஈர்ப்ப - இழுக்ச, 

கொய்தில் - கான் அலர்களுடன் மறத்து என்னையடச்ச வலியிலேனாதலால்) 

எளிதில் சானே, பிறந்ச ஆங்கு - (எனது பழவினையால்) பிறந்த சேகத்து 

டன், இறந்தும் - அவ்வுடலைவிட்டும், இறச்த ஆங்கு - உடல் நீங்கிய காலத் 

இற்றானே, பிறந்தும் - மீண்டும் வேறுடல்கொண்டும், சகணச்திடை - ஒரு 

ஆண காலச்தில், தோன்றி - பிறந்து, சணத்்தஇிடை - மறுகூணத்தில், கரக் 

கும் - ஒழிர்துபோகின்ற, கெொரப்புள் - நீர்க்குமிழுியையும், ஒப்பில் - சேவு 

ன்றை ஓஒப்பிடமுடியாத, மின் - மின்னவினையும், போல் - ஓத்த, செய்கை - 

தொழில்களையுடைய, உலப்பில் - அளவுபடாத, யோனிக்கலக்கச்து - பிற 

வியின் கலக்கத்தில், மயங்கியும் - மயங்கியுழன்றும், நெய் எரி௮௫ளர்த் து - 

கெய் சொரிந்து காருகபதச்யமுதலிய வேள்வித்தியை ஊளர்த் ௪, பெய்மஇல்- 

மழையைப்பெய்யத்தச்க மேகச்சை, பெயல்கரும் - பெய்யும்படி. செய்விஃ 

கும், தெய்வவேதியர் - செய்ஙவச்சன்மைரங்கிய மூவாயிரம் வேதியர் எழுந்த 

ரூஸியிருமஞும், இல்லை - இரு த்தில்லையாகய, ஞூ.து ஊர் - பழம்பதியில், அட 

கப்பொதுலில் - கனகசபையில், சாடகம் - அகச்சத்சாண்டவத்தினை, விற் 

றும் - செய்தருளுகின்ற, : சண்ணுகற்கடவுள்-திருறுதற்கண் கேத்டிரச்தினே 
புடைய நடராஜஞார்ச்தி, நடம் முயன்று - திருநடனஞ்செய்ய தஇருவுள்ளப் 
பாங்காக, எடுத்த - தூக்கிய, பாசப்போதும் - திறுவடிச்சாமரையும், பாய் 

புலிப்பட்டும் - பாய்கின்ற புலித்தோல் ஆடையும், மிதுயாச் அ - மேலே வரி 

ந்து, அசைத்ச - இறுக்கிக்கட்டிய, வெள் எயி.று - வெண்மையாூய பற்களை 

யுடைய, அரவும் - பாம்பும், சேய் உயர் - செம்மையாக உயர்ச்த, அகலத்து - 

விரிவினையுடைய, ஆயிரம் குடுமி - ௮யிரஞ்சிரங்களிலும், மணி டெர்து - 

மாணிக்கங்கள் தங்க, இமைச்கும் - பிரகாசிக்கின்ற, ஒருபெரு ஆரமும் - 

ஒப்பில்லாத பெரிய ௮ரலா பரணமுூம், அருள்பொதக்து - கருணை நிறைந்து, . 

அலாக்த - மலர்க் துள்ள, இரவாய் மலரும் - மலரையொத்சதிருவாயும், நெற் 

இியில் - திருநகெற்றியில், இஃழ்க்த - விளங்கியுள்ள, ஒற்றை நாட்டமும் - ஒரு 
இருசேத்ரமும், கங்கை வழங்கும் - கந்கை உலாவும், தங்கள் - சக் இரனை



மூலமும் உரையும். ௩௯ 

யணிந்த, வேணியும் - இருச்சடையும், கண் இடை - சண்ணில், பொறித்து- 

பதிச்.து, மனத்திடை - மனதில், அழுத்தி - அழுக்தவைத்த, ஆங்கு - அவ்வி 
டத்திற்றானே, உள் மகிழந்து, மனம் சளிச்து, உரைக்க - ஜபிச்ச, உறுதவம்- 

அதிகதவத்தினை, செய்தனன் - அடியேன் செய்துமுடித்துள்ளேன். பெறு 

தற்கு அரியது - பந்தமுள்ளோரால் ௮டைசற்கு அருமையதாகிய, பேறு - 

பெரும்பேற்றினை, பெற்ற எற்கு - பெற்ற எனக்கு, கான் முூகன்பதத்தின் - 

பிசமனடைந்துள்ள சத்தியவுலகச்தஇற்கு, மேல்நிகழ் - அப்பால் விளங்குக 

ன்ற, பதம் - ௮ந்த உண்மைஞுூத்கி, பெறுதற்கு'- அடைதற்கு, அரியதும் 

உண்டோ-அருமையாசவும் உளதாகுமோ, எளிதே. (எ-று.) தான்-௮சை;. 

(வி-னா.) அடியேன், பலவசைப்பட்டயோனிசனிற் பிறந்த மிறக் 

தும் பலழுயற்சிகளைச்செய்சேஞயினும் அவனது திருவுறுப்புகளை காயத் 

தாலும் மனத்தானும் வாக்கானும் அனுபவிச்கக் தவஞ்செய்சேனாசலால் பிச 

மன் மூதலியவர்க்கும் அரிதாகும் ௮ச்ச௨பசச்தை யெளிதில் அடைவேன் 

என்பது கருத்து. வாழ்க்கை என்பதீண்டு இல்வாழ்க்கை, ௮ஃது அறஞ் 

செய்தற்குரிய இருவகைநிலையுள் முசலாயினும், மனையாளுடன் மனமொத் 

துச்செய்யின் அறமும், அவ்வாறு செய்யாது இருமனப்பட்டுச்செய்யின்துன் 

பழமும் விளைச்சலின் ௮ல்லல்வாழ்க்கை எனவும், சற்றின்பஞ் சன்னீ ரதரயினு 
மசையடைச்தார் மற்றின்பங்களெல்லாங்கைவிட்டு அவ்வாழ்க்கைத் துணைவி 

யின் வயப்பட்டு அவளொழுகு மாறுவொழுகலின் வல்லிதின் எனவும், அவ் 

வில்வாழ்ச்கை யெனுஞ்சகடம் வாழ்ச்கைச்துணேவியும் துணைவனுமாகயய இரு 

வரும் மனமொத்து ஈர்ப்பினன்றிச் செவ்வன் செல்லாதாகலின் செலுச்தற்கு 

எனவும், கூறினார். கைத்து. சைபகுது, த்சக்கி,துஒன் றன்படர்க்கை விகுதி, 

எல்லாச்செல்வ வருவாய்க்கும் உயிர்களின் வன ச்இற்கும் உழவகாரணமாத 

லின் ௮தை மேற்சொண்டாரதனை விடாது உடன்கொண்டிருச்தலின் கைத் 
கேருழக்து என்றார். இதனை '::உழுதுண்டு வாழ்வாே வாழ்வார் மற்றெல் 

லார் தொழுதுண்டு பின்செல்பவர்'” எனவும், உழுதுண்டு வாழ்வதற்கொப் 

பில்லை சண்டீர்பழுதண்டு வேரோர்பணிக்கு”” எனவும், கூறியவற்ருற்கா 

ண்க, உலகத்துயிர்களுக்கு இன்றியமையா உணவாஇகளுக்கும் மற்றெல் 

லாச் செல்வங்களுக்கும் கடவுளர்பூசனை முதவலியவற்றிர்கு முதற்காரண 

மழையாதலால் கார்வரும் என்றார். இதனை “நீரின்றமையா அலகெளின்யார் 

யார்க்கும், வானின்ஈமையா தொழுக்கெனவும், ';சானநைதவமிரண்டும் தங்கா 

வியனுலகம் வானம் வழங்காதெணின், எனவும், சிறப்பொடு பூசனைசெல்் 

லாதுவானம் வறக்குமேல் வாஜனோர்க்குமீண்டு”” எனவும், கூறியவற்றானறிக. 

கருமை எனும்பண்படி. முகணீண்சோர் எனகின்று மேகச்திற்காய் ௮ மழை 

க்கும் காலத்திற்கு மானமையின் மும்மடி. யாகுபெயர், 

இத புருஷன் சான் இல்லறமுடையன் ஆயின் அவன் மடியைச்கொண்் 

டொழுகா நிலையாகயெ தாளாண்மை கூறிறரறாம், ௮வ்வகை யொழுகுமிடத்து



௬0 கோமயினான மணிகாலை 

பொருள் தேடுசற்சண்ணசாடுய சாளாண்மை பல அவற்றுள் முதன்மையாய் 

க்குற்றமிலாததாய்ப்பாபத்திற்கு மூலமாகிய வஞ்சனை சூதுமுதலிய புரியா 

பொருள்பெறும் வருவாயாகிய உழுதற்றொழிலை முற்கூறிப்,பின் சொள்வது 

மிகையுங்கொடுப்பது குறையுமாகாஅ ஒப்ப காடிச்செய்வதாகிய உத்தமமா 
கிய வாணிகத்தினையும், பின் ௮ரசனிடத்தும் ஏனையரிடத்திலும் வேதனதீ 

தின் பொருட்டுச்சேவிச்குமடிமைச்தொழிலும் முறையே கூறினார். ௮ல் 

மூசற்சண் கூறியது உத்தமும் இடை நின்றது மத்திமமும் கடைக்கண்ணது 

அதமும் ஏனைய அதிமா அதமரமுமாகக்கொள்க. கார்காலம் கோக்இத்தெளி 

வுடன் விதையை விசைத்தலின் விதைத்து எனவும், விதைத்தபின் நீர் நிலை 
யில்லாரும் உள்ளார மீ பசியால் தாய் முகநோகச்குங்குழவிபோல் பைங்கூழ் 

வாடுதலைச்கண்டு வருந்தலின் விண்பார்த்திருந்தும், எனவும், (விண் இட 

வாகுபெயராய் மழையையுணர்த்தியத.) gamer. மழைபெய்த பின், பசஞ் 
செய்ச கழனிகளில் காற்றுகளைத் தாமுஞ்சுற்றச்சவருமேயன்றிச் கூலிகளுக் 

கும் பொருள் வழங்கி ஈடவுசெய்தலின் பதியெனவழங்கியுமென்ரூர். ப.க 
யெனவழங்இிபுமென்பதற்குச் சக்ரவர்த்தியைப்போல் ஏற்பார்க்கு வரையாது 

உசவியும் எனப்பொருள் கூறுசலும் ஒன்றும், வழங்குசல் ஏற்பார் மாட்டு 

ஒன்று கருதாது ஈதல், மூளை, காற்றிற்கு ௮குபெயர். பருவம், கணு, அது 

காலத்தினங்கமாசலால் சனையாகுபெயர். இல்லதை உள்ளதுபோல் மெய்ப் 

ப்டச்சாட்டி இனிமை செய்து அதில் சச்தியபுச்தியுண்டாகப்புருடனத றிவை 
பேறு செய்சலின் மருளாம் வையமென்றார். அகும் எனும் எச்சம் இடை 

குறைந்து ஆம் என நின்றது. வரம்பு, அகுபெயராய்ச் கழனியையுணர்த்துி 

ற்று, ஈடந்தும், என்பதில் உம், சாரியை. அழ்ச்ச ஆழி சான் ஆழங்கொண்ட 
போது அதினிறைக்த நீர் இருளடைந்த அப்பிலத்தினிர.ங்கொண்டு கருமை 

யாக நிற்றவிள் இருளுறு பெளவம் என்றார். யர் இ.ரம், என்பது எந்திரம் 

"என முதனீண்டது. சடாஅய் எனும் சொல்லிசை நிறைக்க வச்தவுயிரள 
பெழுக்த வினையெச்சம், இயங்கியென்னும் செய்செனெச்சஞ் கொண்டது. 

துன்றுதிரை வினைத்தொகை நீலைச்தொடர். தினாயென்பது அகுபெயராய்க் 

கடலையுணர்த்தியத. | 

காற்றின் மோதசலால் பலசறு அலைகளும் பே. ரலைகளும் தோன்றி 

மறைதலால் அன்றுதிரை யென்றார். பாப்பினைக்சகொண்ட நிலச்தைப்பரப்பு 

என்றது அகுபெயர். இது பாெனவும் விகாரழாறும், குன்று சிறுமலை அது 

ஈண்டு மீசாமனுக்கு மரச்சலஞ்செலுச்தி அதனைத்துறை முூகத்தடைவிக்கத் 

துணையா நிற்றலின் குன்றுபார்த்து என்றார். மரச்கலஞ்செலுக் துவார், ௮௪ 

ன்ற நீர்ப்பரப்பில் தாம் செல்லுமிடச்தைச்சேர்வதற்கு, அறிகுறியாக நீர்ச் 
கண்ணும், பார்க்கண்ணாம், உயர்ர்த குன்றுகளைக்கண்ணாகக்கொண்டு துறை 

யடைதல் மசபு பற்றியிவ்வாறு கூறினார். இவ்வாறே பிறரும், ::பவக்கடல் 

கடந்து முச்தியங்கரையிற் படர்பவர்திகைப்பற தோக்கிச்சவச்சல ஈடத்சவு 

யர்க்தெழுஞ் சோணசைலனே கைலைகாயகனே?? எனக்கூறினதறிக, ஆற்



மூலமும் உரையும். ௬௧ 

றல், அகுபெயராய் சால்வகைமப்படைகளை யுணர்த்தி நின்றது, அவை, ரத 

- சஜ துரக பதாதியென்பனவாம். ௮ன்றி அரசன்; இக்தி.ரன்,வாய, யமன், சூரி 

யன், அக்னி, வருணன், சக்திரன், குபோன் மூசலிய அம்சத்தால் பிறக் இரு 

த்தலினாலும், மற்ற மனிதரினும் விசேஷ ஒளியுள்ளவனாசலாலும், சூரியனை 

ட்போலத்தன்னைக்சாண்போர் மனசையும் கண்களையுங் சுவர்சலின், ஆற்றல் 

வேக்தன் என்றார் எனினுமாம், சோற்றுக்கடன், ௮சசரும் ௮வன் வழிப்ப 

ட்டாரும் ஏவுவித்த செய்தலும் ஏவாதன விலச்குதலுமாம், இது அவன் கொ 

டுச்ச கூலிக்கு உழைப்பு; ௮அங்கனமுழையாதா, வாளாவிருப்பின் சண்டமுறு 

வனாதலால், அதனைக்ச௨ன் என்றார், ௮து தான், இயற்கையாய் பிறவியில் 

வாராமல் தானே மேந்கொண்டதசாசலால், பூண்ட என்றார். உலகத்துள்ளா 

னொருவன், !/ஒருஉயிரோம்பர்குவேண்டிய முயற்சிகளை மடியிலாத பல 

இடங்களிற்சென்று நாடவேண்தெலின், தாளுழச்து என்றார். இவ்வாறன் றிக் 

கால்கள் வருச்தப்பல விடங்களில் ஓடித்திரிந்தும் எனினுமாம். QUT OF LL 

ண்டு என்ற, செஞ்சோற்று க்கடன் பூண்டு அரசனுக்குப்பகைவர் முதலிய 

வர்களால் இடுச்சண் கேர்க்தகாலத்துப்பகைவரை நிலைசலக்கிட்பரிசுதர, வண்டு 

சீவித்தலையாம். செல்வச்தில் அவலுள்ளார், ௮அசையெவ்வகையேனும் அடை 

யுமுூயற்சியில் உள்ளான் உலோபன் என்னின் ::அகாதெனினும் அசத்து நெ 

ய்புண்டாயிற் போசாதெறும்பு புறஞ்சற்ரல் போல் கொடாதவரைப்புறஞ் 

சூழ்க் து இரிர்து தன்னைத்தெரிவிச்து ஈட்புக்கொள்ளுசலின், அறியாவொரு 

வனைச்செறி வந்து தெருட்டியென்றார். 

புலவர் பலர், தம்வயிறு ஓம்பல் சாரணமாகப் பண்டைய நல்வினை வய 

சீதால், பொருள் பெற்றுச்சல்வியறிவு சிறி அமிலாக்கடையனும் பயணிலானு 

மாகிய ஒருவனிடத்தச்சென்று அவனை வலியனென்றும் நீகல்வியில் பாரதி 

யென்றும் புனைந்துபாடி. யத.ற்கொட்பபயன் சிறிது பெற்றும் பெறாதும் மீளு 

தலின் சொற்பலபுனைந்து மென்றார். பெருங்கல்விமானேனும் பாடுதலறியாத 

அ௮வனிடஞ்சென்னறு சாமரிதிற் கற்றகவிகளைப் பாடிப்பிரசங்கித் தப்பொருள் 

பெற்றும் பெறாது மீளுசவின்கற்றனகழறியும் என்றார். இதனை *:இருகாவ 
லூர் நம்பிகள், ('நலமிலாதானை ஈல்லனேயென்று நரைத்தமாந்சராயீளை 

யனேயென்று, குலமிலாதானைக்குலவனேயென்று கூறினு௩்கொடுப்பாரிலை, 

புலமெலாம் வெறிசமமும் பூம்புகஜஷாரைப்பாடு மின்புலவீர்சாள் ௮லம.ரா தமரு 

லகமாள்வசற்கியாதுமையுற வில்லையே”? என்று அருளியதிருப்புகலூர்த் திரு 

ப்பாசு.ரங்களாலறி௪. மனைவி தாய்சந்சையர் முதலியோரே நமக்குத்துணே 
யென அவமாைக்காச்கும் பொருட்டு உலகத்துப்பொருள் செய்கற்கு வேண்டும் 

மூயற்சிகளைச்செய்து, மண் பொன்முசலிய பெருகச்செய்த, மறுமைப்பயன் 

சராத இல்லறத்தை ௩டச்இக், கவலை கொண்டு மயங்கி, யெவ்வுயிர்க்கும் உள் 

ளுயி.ராய் எல்லாம் வல்ல சிவூர்ச்தியைச்சாப்பபனெனவுணராத, சுமைதா 

ங்கிபோல் குடும்பத்தைச்சான் சாங்குவசாசக மதித்துக், சலக்கமுற்றுத்தசொ 

டர் பட்செகிடச்தலின், குடும்பப்பாச நெடுந்தொடர் என்ருர். குடும்பம் இழிவு 

எம,



௭௨ கோ யபினான் மணிமாலை 

என்பதற்குப் பிரமானம் “:திருமந்இரம் “பண்டம் பொய்க்கூரை பழட விழு 

தலா, லுண்டவிட்பெண்டிருமக்களும் பின் செலார், சொண்ட வி. ரதமுஞான 

மூமல்லது, மண்டியவருடன் வழிகடவாதேத.”? என்பதாலும், மகளிரிழிவு, 

தருமக்திசம் இலை ஈல்லவாயினுமெட்டி பழுத்தாற், குலை நலவாங்கனி கொ 

ண்ணெலாகா, மூலை ஈலங்கொண்டு மூறுவல் செய்வார் மேல், விலகுறு 

கெஞ்சனை வெய்துகொள்ளீமே.'”' கோழையொழுக்கங்குள மூடுபாசியி, லாழ 

நடுவாரளப்புறுவார்களைச், தாழக் தடக்கிச்சடுக்கதில்லா விடிற், பூழை நுழை 

ந்தவர் போகின்ற வாறே.” எனவும், பொருளிழிவு, திருமக் திரம் சன்னது 

சாயை தனக்குசவாதுகண், டென்னத2ு மாடென்றிருப்பார்களேழைக, ஞான் 

னுயிர் போழமுடலொக்கப்பிறந் தத, கண்ணது காணொளிகண்டு கொளீே''. 

“Crowe sor பூமணங்கண்டிர௫சமுங், கூட்டிக்கொணர்க்தொரு கொம் 

பிடைவைத்திடு, மோட்டித்துரக் கட்ட த வலியார்கொளகச், சாட்டிக்கொடுத் 

தவை கைவிட்டவாதே”' என்பவற்றாலும் காண்க. 

இக்குடும்பம், அகாதியாய் வீ£தரங்கரியாயமாக அன்மாவைத் தொடர் 

ந்து வருதலின் கெடுந்தொடர் என்றார். பஞ்சேந்திரியங்களின் வழிமின்றி 
யங்குமான்மா, வொன்றறிக்த சொன்றறியாதாக, ஐர் இடத்தின் வழியாய்நின் 

று தன்னையுச் தலைவனையு மறியாது இட.ர்ப்படுதலின் ஐவமாச் இடத் தீர்ப்பஎன் 

ரர். இதனை :'ஒன்றறிஈர்தசொன்றறியா தா௫யுடன்மன்னி யன்றும் புலனா 

யவ்வைந்செழுத்தை - யொன்றறித, ஓள்ளதேயாயினது நீசனித்சனி கண் 

இள்ளலவை யொன்றல்லையோர்.?” என்பதனாலும், *இநர்தாகுலமணிதர் சச 

செவிமுகலாமைந்தாலு மீடழிவால்லரோ-வைச் திலொரு, வேட்கைய சண 

மிபம் விட்டின் மீன்வண்டு, கேட்கைமுதலோரொன் றிற்கேடு."? என்பவற் 

னுமறிக,” ஆன்மா சகநமெடுக்கையில் தான்செய்த புண்ணியபாபத்தின் வழி 

சருவினுள்சிரவம், பாசம், அவலப்பிரசவமாசகவும், பத்துமாதங்கள்சென்றுபூப 
தஇிதமானபின்னரும், பரிணமித்தம், பாலட்பரூவமடைந்தும், தருணனாகஇியும், 

sors so, இறக் தமீண்டு மிருவினைச்€டாசச்சலை முதலாய அசாதாரண 

மாகிய தத்துவங்கண் முப்பதும், இருட்டி முூசலாகச் சங்காரமளவும் சுபதுகீ 

சங்களையஇுபவித்தற்குச் சவனது ௮ச்ஞாசத்திசெலுச்சப் பூதசா.ரவடல்கொ 

ண்டு சுவர்ச்கபோகங்களைப் புத்தம், பூசவடல்கொண்டு ஈரகசேடங்களைப் 

YAS HS, தொலைந்தவாறே புரியஷ்டகதேூயாய்ச் சுசகலசோணிதங்களுடன் 
கூடிப் பூசபரிணாமமாகிய சரீ ரக்சைச்சன்மானு குணமாசக்கொள்ளு சலின், 

்*பிறந்தாங்கெறக ௮ பிறந்சாங்குபிறந்றும் என்றார். இசனைக(கருவினுள் அழி 

வதாயுங் கழிச்திடாவழிவதாயம், பரிணமித்சழிவதாயும் பாலனாயழிலதாயுக், 

தருணனாயழிவதாயும் சானரைச்சழிவதாயு, முருவவேயழிவே யானாலுள்ள 

போதே பாருய்ய.”? என்பதகாளும், £'பூதனாசரீ.ரம் போனாற்புரியட்ட ரூபம் 

தானே, யாதனாசரீரமாகி யின்பதுன் பங்களெல்லா, காசனாராணையுய்ச்ச ௩௪ 

கொடு எசுவர்க்கந்துய்ச்துத், திதிலாவணுவா யோணிசேர்ந்திடுஞ் சவனெல் 

லாம்.” என்னும் சிவஞானடத்தியார் திருவிருக்சத் தாலுணர்க. இத பிர



மூலமூம் உரையும். ௬௩. 

மம்சானே பல்வகைப்பட்ட யோனியிலம் கடாகாயம்போலரநீன்று அவத்தை 

யுறும் என்பார் தலையிலசநிபாதம்போல இறைவனுக்கு வேருயான் மாவண் 

டெனக்கூறிச் சித்சார்தஞ் செய்ததாம். 

அறிவிலார் பலரும், பற்றுச்செய்வது, நிலையிலாதனவாகிய உலகவின் 

பங்களை நிலையுள்ளனவாகச் சரூதியகனை யனுபவிச்சர்கு அசாசமாகிய தேக 

மாம். ௮து வினையினளவாசத் தோன்றியடனே மறைசகலின் சணத்திடைச 

தோன்றிக் சணச்திடைகரக்கும் என்னார். கணமென்றத, காலநுட்பத்தை. 

NS Puig கலைகளுள்ளகாலம், கஷணமென்னும் வ௨மொழிகணமெனத் 

தச்பவமாயிற்று, கூண, ஹிம்ஸாயாம் எனுந் சாதுவால், இம்ஹிப்பது என்பன் 

பொருள், கொப்பூழ் தான் நீரொத்த பொருள்களிடதீதம் நீரிணிடத்த 

வாயுவின் செய்கையால் ஓர் ௨ ருவமாகக்காணப்பட்டு உடனே மறைக்து 

தோன்றிய இடமும் சகாணப்படாதிதுபோல் அகித்தமாய் அசேசனமாய் உரு 

வாய் உள்ள உடலும், நித்தமாய் சேசனமாய் அருவமாய் உற்றஉயிரும், வினை 

யத்தாற்கூடி வினையுலந்தவாரறே பண்டைய நட்பையும் பாராது நீங்குக 

லின் கொப்புட்செய்கை யென்றார். இசனைப் பிறரும் படுமழை மொக்ஞு 

ஸிற் பல்காலுக்தோன்றிச் கெடுமிதோர்யாச்கை'”எனவும், **நீரிற்குமிழியிள 

மை”? எனவுங் கூறினார். மின்னல்தான், ஞாயிறு இங்கள் முசலிய ஓஸிலவீடு 

பொருள்கள் விளங்கும் ஆகாயச்தில் தானும்சோன்றி ஒளிகொண்டு நிலவுத 

லின்றி, தோன்றியக்கணமே யழிதல்போல், தேயும் பிறத்தலுமிறத்சஓங் 

கொண்டதேகத்தைப் பலவகைப்பட்ட இன்பங்களை யறுபவித்சற்குச் சருவி 

யாக எண்ணிச்கெசெவின், ஒட்பின் மின்போல் என்றார். கொப்புளும், மின் 

னும், தொழிலுவமம். இவ்வகையே பிறரும் “*கருங்கொண்ஞூவாய் திறந்த 

மின்னுப்போற் ரோன்றி மருங்கறக்கெட்டுவிடும்'"என்வுவமைகூறுப.?? இங்ங 

னம யாக்கை நிலையாமைக்குச் கூறியகாட்செள் பலவுளவாகலின் அவற்றை 

யெடுத்து விரித்திலம். 

மட்டையிற்பிறப்பனவாகய பன்னகம்பறவை கமடம் மச்சம், மூ. தலியன 

வும், வியர்வையிற்றோற்று வனவா௫ய பதங்காதிகிருமி ”டங்களும், வித்திற் 

பிறப்பலாய் நீரினும் நிலத் தினுந்தோற்றும் புல்பூண்டுமூசவியனவும், பையிற் 

ஜோற்றுவனவாகஇிய ஈரர்மிருகமுதலியனவமாஇய அண்டசம்,சுவேதசம், உற்மீ 

சம், சசாயுசபென்னும் எண்பச் க௬கான்கு நூருயிரமாகய வெழுவகையோணி 

யைப்பெற்று,முசலிற்றாபரயோனியிற் ரோன்றிக்கழிக்சவாறே௮தனைநீங்கிக், 

கருமியோணியின் அ௮ருவினைப் புசிச்தப்போச்கிப், பின்பறவை யுருப்பெற்று 

௮.சனை யொருவி, விலங்கினுரச்சொண்டு சனமம் புசித்துப், புண்ணிய மலீ : 

ட்டால் பசுவினுருக்கொண்டு கன்மாதிகளையண்டு, கழிக்சவாறே பூர்வபுண்ய 

வசத்தால் மாணிடப்பிறப்பில் சோன்றும். இங்ஙனம், பல்வசைப்பிறப்பில் 

தோன்றுகையில் எச்தனையோ சராசரங்கள் மாதாபிசாக்களாக நின்றனவாத 

லின் உலப்பில் யோணிக்கலக்கம் என்றார். இதனை, “அண்டசஞ்சுவேதசங் 

களுற் பீசஞ்ச.ராயுசக்கோ, டெண்டறா நாலெண்பதீத ஈரன்குதாருயிரத்சா,



சா கோயினான் மணிமா லை 

புண்டுபல் யோணியெல்லாமொழித்து மானுட௨தீதுதித்தல், சண்டிடிற்கடலைக் 

கையா ஸீச் தினன் காரியங்காண்”? எனவும், *எத்சனை தாயுந்தந்தையுமுற்றா 
ரித்சலைா யன்னோொவிவர்களுமிங்கே'” எனவரு௨னவற்றாற் காண்க. யான், 

எனது இச்சைவழியண்றிச்கன்ம வசத்தனாய்த் திரோதானசத்தி எனது ஞா 

னத்தை மறைத்து ஊட்டுவிக்க, இவ்வகைத் திசைச்சேனாசலின் மயங்கிய 

மென்ஞருர், 

தருசம், பெளர்ஈமாசம், ஆக்ராயணம், சாதுர்மாச்யம், பசுவதேஷ்டி, 

அகீனிஷ்டோமம் மூசலிய இஷ்டிகளை கெய்சொரிக்து அச்ணி நீங்காதுவளர் 
த்துத் தேவர்களைக் களிப்பிச்ச இக்இிரன் மூழ்ச்து மழைபொழிவிப்பானாத 

லின் இவ்வேள்வி. மழைக்குக் சாரணமாயிற்று, இது, இருவகை வேள்வியின் 

மாணிடவேள்வி, அதிதுக்கு௮அன்னவிடலாலும், தேவவேள்வி, யாகாதஇகார்யங் 

சளாலுமாதலின் இவ்வாறு கூறினார். இவ்வேள்வி, மழைச்குக்காரணமென்ப 

தை “அகுதிச்சொழிலினறு தொழிலாளசருமறைமனு வெடுச்தோதகி, யோ 

கையித் சொரிகெய் செறித்தெழும்பிதிர்வு மொலிபடுபுலிங்கமுங் கொண்டு, 

மேகமாய்ப்படாரர்த தாமமேயிடிச்து மின்னிரீர் பொழிவனபோலும், tens 

சால் வேள்வி மறுத்துழி மாரியின் மையேயிதற்குறுசான்றால், என்ற இருக் 

காஞ்சிப் புசாணச்தால் அறிக. இதுவைதஇசவேள்வி. சைவவேள்வி ஆசாரி 

யர் வழியறிக. எரி எனப்பொதுப்படக் கூறியசனால் காருகபத்யம், ஆகவநீ 

யம், சக்ஷிணாகனி மூன்றுங்கொள்க. பஞ்சாகனியில் அன்மாவுஞ், சூரியனும் 
வளர்த்தற்குரிய பொருள்களன்றாமாதலி எ.வையொழியஞான்றுமே கெய்சொ 
ரிர்து ௮அணையாதிருக்க வேட்டலின் கெய் யெரிவளர்த்து என்றார். எரி, ஏதுப் 

பெயர், தன்னைச்சேர்ச்த பொருள்களைக் செடுத் துத் தன்னகப்படுத்தலின். 

பெய்மூகில், வினைத்தொசைச் குறிப்பெனினுமாம். இத அவர்த் தமென்னும் 
மேகம். ஏனைசம்வர்த்தம், புட்கலாவர்த்தம், சங்காரிச்சம், தரோணம், காள 

OS), 8ீலவருணம் முதலிய பொழிவனமணி, பொன், பூ, மண், கல் தி, மூத 

லியவாசலின் அவற்றை யொழித்து ஈண்டு நீர்பொழிவதையே கூறினார். ' 

மூகில் கடவுளர் ஆணையால் பெய்யாது நிற்பினும் வேள்வியின் வலியால் தா 

மே பொழியுமென்பார்.தரும் என்னார். 

- விபூதிருத்ராகூமே பொருளாகவும் சிவனடியவரைச் சிவனாகவும் நினைக் 

தவழிபட்டு, வேசமோதியாகாதி இர்ச்யங்களைச்செய்து, சிவனையே முதல் 

வனாகச்சடைப் பிடித்து அன்பு மிச்சாராய் இறைவனாணையால் ஸ்ரீசுக் தரார் 

தீதசவாமிகளாலும் புகழும் பெரும்பேறடைச் தமையின் தெய்வவேதியர் 

. என்றார். இது எக்காலத்தும் அழிவின்றி நிச்தியமாய் வேண்டுவோர்க்கு இஷ் 

டடித்திகளை யருளுதலினானும் *ஒருபிரமபுரர்சன்னினுண்ணிய புண்டரிக 

வகத்துணர் வுக்கெய்கா, வருளிடமாகிய நண்பேராகாய முண்டஃதே யறி 

ஞர் தம்மாற்கருச விரும்புதமதுவா நேடுவதும் புறப்பூககரணரச்சன்னின், 

மருவியவெல்லையினு மிகுக்செஞ்ஞான்றுங் குறைவின் நிவயங்கா நிற்கும்,” 

என்றதால் இல்லைமூதார் என்றார். கண்ணுதல் என்பதை நகலில் கண்ணை



மூலமும் உரையும். ௬௫ 

புடையான் எனப்பிரித்துக்கூட்டிப் பொருள்கொள்ச, மலச்சால் இறப் 
புண்டு அழுச் திக்கி தவுயிர்கள் மு,ச்தியடையும்வகைக் சருணை பூண்டு இயற் 

gags sar, (ஈடமுயன்றெடுச்சபோது என்றார். பாய்புலி, வினைத்சொ 

கைக்குறிப்பு. சாகி அடையாற்றல் விளக்கநின்றது, ௮அசாஎன்பதுகுறுகி உ௧,௪ 

மேற்றது, முற்றநுயிரின் பின்னதாகலின், %குறியதன் €ழாக்குறுகலுமசனோ 

டு£சமேற்றலு மியல்புமாந்தூக்கின்?” என்பவாகலின். இறைவனுக்கு எண்டி 

சையு மெண்டோளாசலின் சேயுயரகலமென்றுர். இதனை ::முற்றுநீறணிர்த 

தொடியாயிரங்கொண்ட தோளிரண்டாயிச மென்ற” அடிகள் இருவாக்கால் 

௮றிக, மீ ௪யாத்தசைத்த வெள்ளெயிற்றரவுகூறி மீண்டும் :“ஆயிரங்குடு 

மிமணி இடெக்திமைச்கு மொருபோரரவம்””என்றது முன்கூறியது புஜங்கத்தி 

சாசமும் மற்றது புஜங்தலளிதமும் ஆம். இறைவனது அரு உருவாகிய இரு 

மேணனிச னளிரண்டும் ஒருளாதலின், அருள்பொதிர்தலர்ர்த இருவாய்மலரும் 

என்றார், இதனை :'உருவருள் குணங்களோடு மூணர்கருஞருவிற்றோன்றுங் 

கருமமுமருளரன்றன் கரசரணாஇசாங்கக்-தருமரு ரபாங்கமெல்லாந்தானருட 

னக கசொன்றின்றி-யருளுருவுயிருச் கென்றேயாச்குவ னமலனன் றே.” என் 

நசனாற்காண்க, அன்றி அன்மாச்கள் சாரணமாக வேதாசகமங்களையருளினா 

லருளிச்செய்தமையா னங்ஙனக் கூறிஞ.ெனினுமாம். 

* வாய்மை என்பது, ஈறுகெட்டு வாய் எனநின்றது, உலகத்சவர்க்குப் பூற 

. கொளி நீங்கியகாலத்து அவ்வொளியினும் பேரொளியாய்ப்புறவிருளை நீக்கி 

நின்ற பேரொளி கொண்டதாதலின், நெற்றியிற்றிகழ்ச்ச Can herp காட்ட 

மென்ரூர், ஒற்றை என்பதில், ஐகாரம் சாரியை, இறைவி, இருநேச்இரங்களை 

லீலையாகமறைத்த காலத்துத்திருச்கரங்களிலிருந்து உலசத்சவரைச்செழிப் 

பிச்சு புகுக்ததாசலானும், பகீரதன் தவமுயன்றுவேண்ட அருள்செய்து பூமி 

யில் நிலவியதாதலானும், கங்கை வழங்கும் என்றார். கமல், கதெள, எனுக் 

தாதுவால் கங்கை என்பதற்கு இறைவன் திருழுடியிணின்று உலகத்தவர் 

பொருட்டுச் சஞ்சரிப்பது என்பறு பொருள், வேண திவேணி என்பசால், 

ஒன்ரு டொன்று கூடிச்கொண்டிருப்பதென்பது பொருள் (௪டை.) அவன் 

இருவழகைக்கண்ணாரச்களிகொண்டு நோச்கி ததனைப்பற்றக்கோடாகச்கொ 

ள்ளுதலின் கண்ணிடைப்பொறித்து எனவும்,அங்ஙகனம் Crré@u gon wun a 

தன் பிழைப்புக்குச்காரண மாய் மனமெலுங்குகையிடை அ௮க்சண்ணாற்கண்ட, 

இருக்கோலத்தை யழுர்தப்பெற்றச்தியாணித்சலின் மனச்திடையமுத்தி 

யென்றார். இதனை *(உயிராவணமிருந்துவுற்று நோச்கியுள் எச்குகையிலுரு 

வெழுதி,யுயிரா௨ணமிட்னெகைத்சர்சால் உணரப்பவொரரோ டொட்டிவாழ்தி 

ஐராவணமேரு தானேறேறியமரர்நாடாளாதேயாருசாண்ட, ஐரா௨ண மேயெ 

ன்னம்மானேயுன்னருட்கண்ணானோக்காசாரல்லாதாயேோ.'” எனும் தஇருநாவுக் 

ச, ரசுகள் கஇருவாக்காலறிக, 

அவன் தஇருவடியைச்கடைப்பிடித்து அலவன் இருச்கோலத்தினமுந்தும் 

பெரும்பேத்றின் மிக்சசாக வேறு இன்பமின்றாசலாலாண்டுஅனுபவிக்கு 
9 |



௬௭ கோயினான் மணிமாலை 

மானக்,சம் புறத்தில் தோன்றி ௮வனது சல்யாண குணங்களை மகஒழ்க் த வரு 

ணிச்குமென்பார் உண் மூழ்கச் துரைக்க என்றார், அங்கனமுனாக்கப்பெற்றதும் 

அனுபவிக்கப்பெற்றதும், அடியேன் பலசன்மங்களில் அடிப்பட்டு அச்சன் 
மங்கள் ”தோறுஞ் சிறிது சிறிதாகச்செய்ததவ மீண்டுப்பெருஇப்பலன் றந்த 

தென்பார் உற தவஞ்செய்கனன் என்றார். கான்முசன்பதமெனப் பொதுப்ப 

டக்கூறியகனானே மூகணின்ற சுவர்ச்கபதத்திற்கும் ௮ப்பாணின்றவைகுண்ட 

மென்னும் விஷ்ணுபதத்இற்கும் அப்பாற் பட்ட வகஇயாசலின் மேனிகழ்ப 

தமென்றார். இறைவன த தஇிருக்கோலத்தையிடை விடாது சண்ணுறநோக்க 

மனத்திடையழுக்சப்பெறுதலின் என் கரணங்கள் ௮௨ன் வசத்தனலாயின 

asia அடியேன் வேசாகமங்களால் கூறப்படும் அம்முதீ தியனேயடைவே 

னெனத்துணிந்து உறுதற்கரியதுமுண்டோ என்றார். இது அூதலிப்புகுதல் 

இசன்மேல் ஆன்மா அடையவேண்டியது வேறின்றாசலாலும், மும்மலச்சமு 

ந்தியிடருறுவாரும் தேவர்களும் அடையா நிலையாதலாலும் பெறுதீற்கரிய 
பேறு எனவுங்கூ நினார். 

வெண்பா, | 

os. Qunt@mt 49665 பிழைக்துச் செவிலியர்கள் 

கற்ரறோட வோடிச் தொழாநிற்கு--மொற்றைக்கைம் 

மாமறுகச் சீதியசிற் ரம்பலத்தான் மான்தேர் போக் 

கோமறுகிற் பேதைக் குழாம். 

(இ-எ்.) ஒற்றைகை - ஒன்றாகியது திச்சையினை யுடைய, மா - விலங் 

காதிய யானையுருக்கொண்ட கஜாசுரன்,; மறுக - மயங்கிவருக்ச, €றிய-கேர 

Iss, சிற்றம்பலத்தான் - இருச்சிற்றம்பலத்து ளெழுச்சருளியிருக்கும் ஈட 

சாஜஞூர்த்தியின், மான்தேர் - குதிரைகள் கட்டியசேரானத, போம் - செல் 

லுகின்ற, கோமறுஇற் - சிறந்ததிரு௨.தியில், பேசைக்குழாம் - பேதைப்பரு 

வப்பெண்கள், (அவன் அழகினைக்கண்டு தரிசிச்கவேண்டியபேர் அவாவால்) 

பெற்றோர் - பெற்று ராகியதாயர்கள், பிடிக்க - இளையென்று வீதியிற் 

செல்லாத பிடித் தக்கொள்ளவும், பிழைச்து - ௮வரினின்று தவறி செவிலி 

யர்கள் - செவிலித்தாயர், சுற்றோட - (அங்ஙனம் பிழைத்துச்சென்ற பே 

தைச்குழாத்தைப் பிடிச்ச) சூழ்ச்து ஓடாநிற்க, ஓடி-கால்விசைத்துச்சென்ற, 

தொழாகிற்கும் - தொழுதுநீற்கும், எ.- று, 

(வி-மா.) ஸ்ரீசடராசஸமூர்த்தியின் திருத்தேர் வீதிவரக்கண்ட Cumsa 

குழாம், ஐம்புலனாலும் அவனை யனுபவிக்கும் பேராசைமிகுந்து தாயர்தடுக்க 

வும் நில்லாது இிருவீதியிற்சென்று, ஒருபுலனுகாக்த வின்பத்தனை யேனைப்பு 

லன்களாச அறுபவித்துத் தொழுதனர் என்பது கருத்து, “பெறுமவற்றுள் 
யாமறிவதில்லை யறிவறிக்த மச்கட்பேறல்லபிற.'” எனவும், சம்பொருளென் 

ப.தம்மக்களவர் பொருள் தர் தம்வீனையான்வரும்.”” என்படரசலின், ஈன் ஜோர் 

த்குத்சம்மச்களினும் சிறர்சபொருள் வேறின்ரா சலால்: இப்பெருஞ்செல்
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வமடைச்தாரே யிம்மைமறுமைப் பயனையடைரச்தார் ஏனைய நிலையிலாத பொ 
ருட்செல்வத்தினைப் பெற்றார் ௮த்துணைச்சிறப்பிளர் அல்லர் என்பார் பெற் 

ரோர் என்றார். பெற்ரோ ராகிய தாய்தந்தையரிருவரும் அப்பேதைப் பருவம் 
நீங்குந்துணையும் புதல்வருக்கு அப்பருவத்தால் நேரும் ஏதம் நீங்கத்தாம் 

காத்து நிற்பவர், அங்ஙனம் காக்கப்பட்டார்தோவிழவு தரி௫க்கவிரும்பிச்செல் 

லுகையில்பேதைமையால் வீதிமருங்கில் சனித்துச்செலின் ஏதுவருமோவெ 

ன்று அஞ்டிப்பிடிச்சார் என்பார் பிடிக்க என்றார். காணவேண்டு மென்னும் 

பேரவாவால் செல்லுங்குழாச்தஇனைப்,பெற்றோர்தடுக்கவும் பேதையசாதலின் 

ஒருவாறு ௮வரை யேமாற்றிச்சென்று காணுதலின் பிழைத்து எனவும், ௮ங் 
ஙனம் பெற்ரோராைப் பிழைத்துச்சென்றாரை மீண்டும் வளர்த்ததாயர் அவ 

ரிடை சொண்டகாதலால் ஒடி.த்தடுக்கமுயலுதலீன் செவிலியர்கள் # HC a7 ௨ 

எனவும், அவ்வாறு சம்மைத்தொடர்க்து தாங்கொண்டகருத்து முற்றுருவ 

சைத் தடைசெய்யவாரா நின்றாரென்றுணர்ர்த மாச்திரை கைப் படாவகை 

யோட்டெடுச்தலின் ஓடி எனவும், இவ்உகைப் பெற்றோராலும் செவிலிய 

சாலுந் தடையுற்ற ஊறுகளை நீக்திவக்சபேறு ௮வனைக்காணும் பேராநந்தமா 

தலின் ௮வ்வகையருள் செய்தானைக்சண்டதுணையே களிப்புற்ற தென்பார் 

தொழாகிற்கும் என்றார், தொழுதது என்னாது தொழாநிற்கு மென்றார், அவ 

னது தஇிருவுறுப்புக்களைச் சனிச்தனிதரிசித்ச தணையானே அவ்வுறுப்புக்கள் 
் ஒவ்வொன்றும் ௮ட்பேசையரது கண்கள் #096 இட்பெயராது தோள்கண்டார் 

தோளே கண்டும் தடச்கை சண்டார் அதனையே கண்டும் தாள்சண்டார் தா 

ளே கண்டும் நிற்றலின். பிழைத்து எனும் செய்சதெனெச்சம் ஒடியென்னும் 

அ௮வ்வெச்சங் கொண்டது. தொழா என்பசைச்செய்யா எனும் வாய்பாடாசக் 

கொள்ளுதலேயன்றித்தொழாநில்பகுதியாகக்கொண்டு ஒரு சொல்லெல்னினு 

மாம், கையொன்றுடையனெனும் பிரமன் முதலியோரிடத்துப் பெற்றவரத் 

இன் பலச்சால் பலகைகளையுடைய சேவாசர்ர்களைவென்று பின்னிடையச் 
செய்தான் என்பார் ஒற்றைக்கைம்மா என்மூர். மா, விலங்கின் பொதுவாயி 

னும் கைமிசையாகச் கொண்டதாதலின் யானையை யுணர்சத்தியத. 

இவ்யானையுருக் கொண்டாரிருவர்; அவருளிவன் கயாசுரன், யானையே 

யுருவாச்சொண்டவன். மற்றவன், முகமொன்றே யானையுருவழும் மற்றைய 

வுறுப்புச்சள் மணிதவுருவாகப்பெற்ற சகயமுகாசுரன். முன்னவன், பிரமன் 
முதலியதேவரைவென்ற செருச்சால் முற்றுமூடைய மகாவீரனாகிய எம்மை 
யாளுடைய ௮ம்மையப்பன்மீ தயுத்தம்புரியவக்து அம்மையாரஞ்சியொதுங்க 

இறைவனையெடுத்துவிழுங்கென். எம்மையாளுடைய௫ள்ளல் உமையம்மைக் 

கு ஓர் திருவிளேயாட்டைச் காட்டக்கருதியும் தேவரிடுக்கணீக்கத் திருவுளத் 

செண்ணியும்; அசுரனது அஞ்ஞான மொதுங்கவும் ௮அவனுதரத்து உக் 
இவுருக்சொண்டு கஜாசரன் உடலைப்பிளந்து வெளிப்போந்து மத்தகத்தின் 

மீது இருப்பதஞூன்றி யுமையம்மைகளிப்புற தரிசனந்தக்சனர். இத்திருக் 

கோலங் தரிசித்த தேவர்,௮ச் தோலைத் தங்கள்பொருட்டுப் பொத்திக்கொள்ள



சாவி] கோயினான். மணிமாலை 

வேண்டினமையால் அன்றுமுதல் இறைவனுக்குச் சஜாரிஞூர்த் தியென்று: ஒரு 

இருப்பெயருண்டாயிற்று, இச்சரிதம் புராணங்கடோறும் வேறுபட்டிருச் 

இன்றது. தேவர்களைத் தரச்இச்சென்ற அசுரன், காசியையடைக்து சிவ 

ஞூர்த்தியை யடைக்கலம் புக்ச தேர்களை வருத்த எண்ணுகையில் Hager 

தீதி கோபாவேசராய் ௮சரனத ௪ிரத்சை யோர்பதச்சால் மிதிச்து ௮வனது 

கோலை யுரிச்துத் தேஉர் வேண்ட உடையாக்கொண்டனர் என்பது மகாண் 

காக்தம், நல்லார்ச்குச தீமைசெய்த பொல்லான் தஉத்தானுயார் தோனெணி 

னும் தண்டித்தல் கடன் அதலில் சீறிய என்சர். மான், என்பதில் னகரம் 

சாரியை. அன்றிச் இற்றம்பலக் சானாகிய மசான் எனக் கொள்னினுமாம். 

அங்ஙகனங்சொள்ஸின் மானை மகானென்பதன் மருவாகக்கொள்க. போ 

கும், எனும் எச்சச்தி னுயிர்மெய்கெட்டது. தஇிருச்கைலையினின்று போர்த 

இல்லை மூவாயிரவர் எழுக்கருளிய இருவீதியாதலின் கோமறுசென்ரார், இது 

இடத்து நிசழ்பொருளிடத்ததாகக் கூறவதோர் வழக்குப்பற்றி. பேதைமை 

என்பது ஈறுகெட்டுஅக்குணச்சைச்கொண்டார்க்குக்குணவாகுபெயராயிற்று, 

குழாம், என்பதில் ஆம், சாரியை, (௨௧) 

கலித்துறை. 

௨௨, பேதை பயெங்கேயினிக் தேலியுய்வாள் பிரமன் நனக்குத்[ன் 

sions go முதையென் ரேேத்தும்பிரான் றண்புலி சைப்பிரா 

Caran SUG காமக்கன் கொன்றைகொடானின்று கொல்ல 

யூதையுங் காருச் துளியொடுங் கூடி. யுலாவியவே. | வெண்ணி 

(இ-ள்.) பிரமன்தனக்கு - பிதாமகனாகய பிரமதேவனுக்கு, சாசை 
தன் - பிறப்பிடமான) பிதாஎன்று, ஏத்தும் - து.இச்கின்ற, பிரான்-தலைவன், 

தீண் - குளிர்க்ச, புலிசைப்பிரரீன் - இருப்புலியூராகய சதம்பரச்சை யிட 

மாகக்கொண்டவன், கோதையந்தாமச்சன் - பலவகைப்பட்ட மலர்மாலைகளை 

ச் சூடியவன், இன்று - இப்போது, கொன்றை - சானணிர்துள்ள கொன்றை 

மலாமாலையை (அவள்காதல்நோய் தணியும்வண்ணம் திருவுளங்கொண்டு) 

கொடான் - கொடுக்சான். (அசலான்) ஊதையும்-வாடைச்காற்றும், காரும் - 

மேகமும், தளியொடுங்கூடி - நீர் சு திவலைகளுடன் கூடி, கொல்லஎண்ணி.-. 

காதனோய்கொண்ட அ௮வளைக்கொல்வான் கர௫௬இ, உலாவிய - (அச்சமின்தி) 

உலாவின. ஏ-௮சை, (எ-று. 

(வி-மை.) பேசைப்பருவங்கொண்டாளாகிய இவள் கிறத்து,அ௮க்ச லு மளி. 
திதலும்கொண்டதசேவர்க்குத்தலைவஞகயநடசாஜமூர்த் இ, இவளதுகாதனோய் 

தணிப்பான் கருணைசெய்யாச காலச்தை யெண்ணி வாடையுங்காரும்கொல் 
வானுடன்வக் தன என்று நர்ருயிரங்கிச்கூறினாள் என்பது கருத்து. பேதை 

யென்பது, பெண்ணின்பொது. ஈண்டு அப்பருவஙகொண்டாளை யுணர்த்திய 

சன்று. ௮து “ஐந் தமுசல் ஏழளவங்கொண்ட பருவம், :'பகருங்காலைந்தேழ்



மூலமும் உரையும். ௬௯ 

பதிஜென்றுபன்மூன், றகலாதபத்தொன்பா னையைக்-திகலாத, முப்பதி 
தொன்நீரிருபான் பேசைமுதலோர்க்குச் செப்புவ.சாண்டெல்லைச் §)nw.” 

என்பதாற்காண்க. இஃது அறியாமைக்குணமாய் ௮ச்குணங் கொண்டாளை 

யணர்ச்தினமையி னாகுபெயர், இறைவனது இருமேனியின்சணுள்ள இரு 

அ௮டையாளமாலைச்கண்வைச்த அவாவால் காளுக்குகாள் மேணிவாட்ல் Gos 

லிய துன்படைக்து வருக்தலின் தேறி எனவும்,அங்ஙனம் சேறினும் தைக் 

தல் அருமையென்பார் எங்கே யய்வாள் எனவும்கூ நினார். 

இசண்யகருப்பம், பாஞ்சராச்.ரம் மூசலிய மதத்தவர், ஒருகற்பத் 
தில் சிவஞார்த்தி பிசமணிடத்தும், ஒரு கற்பச்தில் விஷ்ணுவிடத்தம், இறை 

வன் பிரமனிடத்தும், பிரமன் விஷ்ணுவிடச்தும் தோன்றியசாகக் கூறுத 

லின் அ௮க்கூற்றுக்களைச்தம் உண்மைமொழியால் களைவார் பிரமன் தனக்குத் 

தாசைதன் தாதையென்றார் அதனைப்பின்னர் ஒருசிறிதகூறுவாம்.. இம்ம 

தத்தவர்கூற்ற ஈமச்குடன்பாடன்று, எறத்றெனின் இவர் சிவஹூர்சீதிக்கும் 

ரூத் ரஞூர்த்திக்கும் பேசமறியாது கூறுவர், ௮து எவ்வாறெனின் ஒருகற்பத் 

தில் பிரமன் சிருட்டியா, இகளை யியற்ற அறியாது இயங்இ இறைவனை வேண்ட 

எல்லாம் வல்லவனாகுய இறைவன், காலருத்திரமூர்ச்சியை யேவி அவற்கு 

அத்தொழிலறிவிக்கக் கட்டளையிட்டனர். கட்டளைபெற்ற ரச்ரர் பிரமதே 

வன் நெற்றியின்௧கண் நீலலோகிதமார்த்தியாய்்ச்தோன்றிச் இருட்டி யறிவிச் 
தனர். இகச்சதையினை யேதுவாக்கொண்ட அவர்கள், அவ்வாறு கூறுவர். Wait 

- கூற்றுப் பிரமாணமன்ரோ எனின் பிரமாணமேயாயினும் துல்யாதுல்ய தியா 

யத்சால் விசோதிக்கும். எற்றெனின், சல ௪௬௫௫), ர௬ச்.ரன், பிரமனி௨த்தம், 
வீஷ்ணுவிடச்தும் தோன் நியதாசச் கூறுதலின் ஒன்தற்கொண்று மாறுகொ 

எச் கூறலாம். இதனை யெழுதப்புகின் இப்புத்தகம் விரியுமாசலின் சிறிதே 

அட்பமாகச் கூறுவேன். சிவஸங்கல்போபகிஷச்.து “அண்டம்ஹிரண்யமயம் 

மத்யே, ஸழுதீரம் ப்.ரதமம்பபூவ | ௮ண்டாதசீவிஷ்ணு ப்ரம்மஜாதவேசாஸ்ச 

தன்ேேமன? பரிவஸங்கல்பமஸ்து. ” என்று ஆதியில் பொன் ௮ண்டம் ஒன்று 

உண்டாயிற்றெனவும், “அதில் சவஸங்கல்பத்தால் விதி விஷ்ணு HEN Ug 

Swart Carpet amaw, PweGgCagsssion “Contusual smbsr 

எனத்சொடங்கி ஜநிதாதவிஷ்ணோ எனவும் சக்ஷிணாங்கபவோபிர்ம்ம, எனச் 

கூறிய வாக்யங்களாலும் *பெருமநின்னிடப்புறத்தரிதனை ப்பெற்றனை, ௮௬ 
Garn@ vacuity OO ger %o ின்றளித்தனை, உருவலைகுர்சமுஞ்சத்திய வல 

கமும், இருவரும்பெற்றுளோமெக்தைநின்னருளினால்.'” எனவும் கூறிய திரு 

வாக்குகளால் சிவஞார்த்திவிதிவிஷ்ணுவாஇகளுச்கும் ஏனைய தேவர்களுக்கும் 
பதியென்பது அறியப்படுசலால், பிரமன்றன-.ச்குச் தாலசதன் தாதை என் 

ரூர். பிரமன் மால் அசனி சூர்யன் இங்கள் முதலாயினாமைச் சன்னிடஞ் 

சிருட்டித்து உலகத்ரைப் படைத்சளித்சழிச்சலின் தாதையென்றார்.தனோதி 

குலமிதிதாத£ எனுக் சாதுவால் சன்குலத்சைப் ப, சவச்செய்பவன் என்பது 

பொருள், இங்குத் தன்குலமாவார் பிரமன் மால் முதலிய அதிகா சசக்தியறி
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ந்த தேவர், பிசமன்றனச்கு என்பதில் சாரியையும் கான்காம்வேற்றுமை யுரு 

பினையும் தாதை யென்டதனுடன் கூட்டிப் பொருள்கொள்ளலுமாம், சனச்கு 
மேல் காயசணிலாது எல்லார்க்கும் எல்லாவற்றிற்கும் தான் தலைவனாய் நிற்ற 
லின் பிரான் என்றார். 

மத்யர்சன முூணிஷர், ௮ரியசவஞ்செய்து பெற்றதிருக்குமாரர் சிவபூசை 
யிணிமிச்சம் எடுச்தமலர்களில் வண்டு புழுவரிப்புமுசலிய குற்றமிருத்தல் 
கண்டு வருந்தி இறைவனை வேண்ட சிவமூர்த்தி யவரது அன்பிற்இரங் கயவர் 

வினவியலாறு மரம்பனியால் வழுக்காதிருப்பவும்,உயர்வாயினும் ஏறவும் இரு 

க்கத்தக்கப்புலிக்காலையும் அம்மலர்சளிலுள்ள பழுது கண்டெடுக்க ஈகந்தொ 

றும் கண்ணும் பிரசாதித்தனர். ௮ன்றுமுதலவர்ச்கு வியாக்ரபாசருணிவர் 

எனத்திருப்பெயர் உண்டாயிற்று. அவர் தம்பெயர் விளங்கச் சிவலிங்கப்பிரஇ 

கடைசெய்து பூசித்தமையின் அத்தலத்திற்குப்புவிசையெனப்பெயர் உண் 

டாயிற்று. புலியூரைப்புலிசையென்றதுமரூ௨. அன்பஙீடும் பச்சிலைமலர் முத 

லியமாலைகளையணிர்சான் ௮அவளணிச*த கொன்றைமலர் மாலையினை த்தர்தரு 

ளான் என்பாள் கோதையர்தாமத்சன் சொன்றைகொடான் என்றார். இன்று 

என்பது அக்சாலச்சையுணர்த்தியது. ஊசை ஒன்றே காதலால் வருர்துவோர் 

தம் உயிரைக்கவருசற்கமையும், துளியோடு கூடியகாரும் கூடி உலாவியபடி: 

யால் புண்ணிற்சலாகையிட்டாங்கு வர்தமையால் கொல்ல வெண்ணியென் 
PH காமத்தால் வருந்துவோர்க்கு வாடையும்,காரும் பகையாசலின் ஊதை 

யுங்காரும் என்றான். இது கார்காலங்கண்டு ஈற்ருயி.ரங்கல், கோதையக்தா 

மத்சன் என்பதர்குப் பிராட்டியை வாமபாகசத்கிற்சொண்டானெனினுமாம். 

கழிநேடிலடியாசிரியச்சந்தவிருத்தம். 

௨௬. உலவு ௪லஇ வாழ்விட மமரரஈதொழ வுணாவென 

தகருமொருவ ரூழியி னிறுதி யொருவ ராழிய 
புலவு கமழ்க ரோடிகை யுடைய புனிதர் பூசுரர் 

புலிசை யலர்செய் போதணி பொயழிலி னிழலின் வாழ்வ 
கலவ மயில ஞார்சுருள் கரிய குழலி ஞார்குயில் [தோர் 

eng மொழியி னார்கடை நெடிய விழியி னாரித 

மிலவி லழக யாரிடை கொடியின் வடி.வி னாூர்வடி. 

லவெழு௫ மருமை யாரென இதய முழுது மாள்வரே. 

(இ-எள்.) அமரர் - தேவர்கள், தொழ - (அடுங்காலமென விடமெழச் 

கண்டு) வணங்க, (அது நோக்கி) உலவு - உலாவுகின்ற, சலதி - கடலிடத்து, 

வாழ் - வாழும், விடம் - ௮ர்௪ விடத்தை, உணா என - உணவாக, கரும் - 

அமுதுசெய்யும், ஒருவர் - ஓப்பற்றவர், ஊழியின் - ௮னைத்துமழிர் த சர்வசவ் 

சாரகாலச்தின், ' இறு கி-மு£டிவில், ஒருவர்- தனித்து நிற்பவர், ஆழிய-மிகுக்2, 

புலவு - மூடைசாற்றம், சமழ் - வீசுகின்ற, சமோடிகை - தலைமாலையினை,
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உடைய - கலனாகப்பூண்ட, புனிசர் - தூய்மையாளர், பூசுரர் - வேதியர்ச 

ளால் த.இச்சட்பட்ட, புலிசை - திருப்புலியூசாகிய ஸரீதில்லையின்கண், அலர் 
செய் - மலர்தலைச்செய்கின்ற, போது - மலர்களால், ௮ணி - அழகு பெற்ற 

பொழிலின் - சோலையின, நிழலின் - நிழற்கண், வாழ்வ. ஓர் - வாழ்வாரா 

இய ஒரு, கலவமயில் அன்னார் * சலாபத்சையுடைய மயிலின் சாயலையொச் 

சாரும், சுருள் -.சருண்ட, கரிய - கருமையாகிய, குழலினர் - கூந்தலையு டை 

யவர், குயில் - குயில்களும், கருதும் - தமதினமென எண்ணும், மொழியி 

ஞர் - சொற்களையுடையாரும், நெடிய-பரக்ச, கடை - கோடியினையுடைய 

விழியினார் - சண்களையுடையவரும், இலவில் - இலவமலமைப்போல், இசழ் 

இதழ்கள், அழ௫ூயார் - அழகினை ப்பெற்றவரும் இடை-இடையானது, கொடி. 

யின் - பூங்கொடிபேோல, வடிவினர் - வடிவினையுடையாரும், வடி3வு-உரு வம், 

எழுதும் - எழுதுசற்கும், அருமையார் - கூடாத தன்மையுடையாரும், (98 

யஇவர்) எனது இசயம் முழுதும் - எனது மனதை முற்றும், ஆள்வர் - அடி. 

மைகொண்டு ஆளாகிற்பர், எ. று, 

(வி-னா.) சாற்றின் மிகுதியாலும், சலச.ரங்களினியக்கச்தாலும் நிலை 

தீர் எஏன்றையொன்றுதாகச்ச தரங்காதி புற்புதங்கள் தோற்றும் வண்ணம் நீர் 

கரைச்சண்மோதுதவின் உலவுசலதி என்னார். ஜலகி- ஜலத்தைத்தரிச்துள் 

ளது என்பதுபொருள். தேவர்மர்சசமிட்ட்ச்சடையாக முன் ௮அசனிடத்தே 

யுள்ளதும், இயற்கையாக ௮ளவிற்குறையாததும், காளுக்கு நாள் எல்லாக்கு 

ணங்சளிலும் உயர்வதும், இணியென்றும் அழியா இயற்சையைப்பெற்று நீற் 

பதுமென்பார் வாழ்விடென்றூர். ஈண்டு இயற்சைப்பொருளதாகய உம்மை 

விசாசச்சாற்றொக்கது, சேஹம்வே வேஷ்டீதி விஷம், என்பதால் விஷம்: 

என்பதற்குத் சேகச்சை வியாபிச்துக்கொல்வத;ு என்பது பொருள், அமரர் 

எனப்பொதுப்படச்கூறியதனான் விண்டு மூசல் அடித்தொழில் செய்யுந்தே 

. வரிறுதியானாசென்பது பெறப்பட்டது. இலர் சாகா நிலையுடைமை அமுத 

மூண்ட பின்னையாயினு மிண்டுக்கூறியது உபசாரம், அங்ஙனமியற் 

கசையானே சாகாகிலையுடையசாயினு மிவ்விடத்தின்மு ணிற்கலாற்றாது 

அதனது வலியடக்கும் ஆற்றலுடைமையறிர்கத இறைவனைத் தம்மை 

க்காச்க வேண்டினர் என்பதால் தொழஎன்றார். தசொழஎனும் எச்சம் 

சாரணப்பொருட்டு, உணா, இச்சொல் உணவென உகரச்சாரியையும் 

பெறும், அவ்விடத்தினோ யேனையிடங்களில் வைக்கின் இவ்வாறு 

மீண்டு இடச்சண்செய்யக்கூடும் என்று இருவுளச்செண்ணி, தமதாற்றலறி 

விப்பான் உடற்கண்புகும் எட்பொழுளுச் சங்கா நீலைச்சாகுய சண்டத்திற்கு 

அழகுசெய்வான் அத்தேவர்்2வண்ட,த் இருக்கண்டச் தடக்கியவ்விடர் தம்மைச் 

திறிதுவருத்சாரிலைதெரிச்து கின்றானென்பார் உணாவெனஅுகரு மொருவர் 

என்றார். சிறுதேவராகிய அசனி வருணன் வாயு இக்கிரன் முசலானூாச்கும் 
அவரினும் புண்ணிய மிகுதியால் உயர்க்த எண்ணிலராகிய விதிவிஷ்ணுக்ச 

ளாதியானார்ச்கும் ௮ணுசசா௫தராதியர்ச்கும் ௮ப்பாற்பட்டுத் தனித்து அனை த்
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தையும் அழித்த ஊழியின் அனைச்சையும் அனைவராயும் தமது சத்திக்குள் 
லயப்படுத்தித் தாம் ஒருமுதலாய்சக் காலா£தராய் நிற்றலின் ஊழியினிறு.தி 
யொருவர் என்றார் இசனைவேதசவாகமங்கள் விரித்துச்கூறும் '*ஸக்ஈசஸாசன் 

சிவயேவகேவல.."' எனவும், :'ஏசோஹிருத்ரோகச்விதியாயதஸ்து”” எனவும், 

(மேலைவானவரும் மறியாததோர், கோலபேகியனையாட்சொண்ட கூத்தனே? 
ஞாலமேவிசும்பேயிவைவக்தபோங்,சாலமேயுனை யென்றுதொல்காண்பதே.”, 

எனவும், *'தன்மைபிறராலறியாத தலைவாபொல்லாகாயான, புன்மையேனை 

யாண்டையாபுறமேபோக விவொயோ 

இருவாக்குகளான[றிச. 
சகுவேனே.” எனவும் கூறிய 

ஆழிய என்பதற்கு அழியில் சோன்றுஞ் சலசரங்களின் முடையொத்த 

ஈசத்றமெனினுமாம். பெருந்தேஉர்களது கேடும் தமக்குக்கேடின்மையுந் 

தெரிவிப்பான் ௮க்தேேவர் முசலியோர் சிரமுதலியவற்றையணிசலனாக்கொ 

ண்டு நிற்குஞ் சிவமூர்ச்தியையடையட்பெற்றமையின் அச்சிரமாலை முதலி 

யன அழியாது பண்டைய மூடை முதலிய நாற்றங்கொண்டே நிலவுசலின் 

அழிய புலவு எனவும், Ae ஏனையமாமிசாதிகளைப்போல் இச்குணமா௫ய. 

சாற்றங்கொளாது நறுமணங்கோடலின் கமழ் எனவுங்கூறிஞனர். ௬ட, பிரதி 

காதே, எனுக்காது வால்கசோடிகை என்பதற்குச்சிசஸில் அடிக்கப்பட்ட 

எலும்பென்பதுபொருள். அங்ஙனம் விஷபக்ஷணம், என்பு மாலையுடையனே 

னும் தூய்மையுடையான் என்பார் புனிதர் என்றார். பூமிக்கு. தசேவர்போல் 

தீயரையும் ஈல்லோனாயுக்சமது தவதீதால் செகுத்தும் ஆக்கியும் வருசலின் 

பூகூ.ரர் என்றார். புலியூர் என்பது புலிசை எனமருவிற்று, இதனை மறைசை 
கலசை என்பவற்றாலறிக. இதில் சையென்பது, சாரியை என்ணினுமாம். 

பொருளுணர்த்தாது பெயரொடும் வினையொடுஞ்சார்ச்திச்சொல்லப்பவெது 

சாரியையெனக்கூறுபவாசலின் என்க. இதனைச் சொல்காப்பியச்சொல்ல 
,தஇிகசா.ரத்து இடைச்சொல்லியல் (அவை தாம், முன்னும் பின்னுமொழியடு 

த்தூ வருதலுர்-சம்மீறுதிரிசலும் பிறிதவணிலையலு-மன்னவையெஃலா முரிய 
வென்ப”' என்பதாலறிக. அவர் என்னும் மூசனிலைத்தனி வினைட்பேயரில் 

வினைமுதற்பொருளுணர்ச்தும் இகரம் தொக்கு நின்றது. காலத்த மலர்தலும் 

கூம்புதலும் உடைமையின் மலர்க்குப்போது என்றது ஏதுப்பெயர்; இது 

போழ்து என்பசன் மரூஉமொழி, ௮து மலர்ச்சானமையின் காலவாகுபெய 

சாம். இவர் வாழ்வதால் அப்பொழிற்கு அழகுமுதலிய விளைக்கன என்பார் 

அ௮ணிபொழிலின் என்றார். பொழிலினிழலின், என்பசற்கு பொழிலிடத்து 

இணிய நீழலின்௧ண் எனப்பொருள் கொள்ளினுமாம். என் மனமுழுதங் 

கொள்ளைசொண்டது அப்பொழிலின் சண் எக்காலும் நீங்காசசனிடச்து 

நிலைத்து கீற்பசென்பார் வாழ்வது என்றார். ஏனைய மயில்களிசற்கொவ்வா 

இது தனித்து உள்ளமாருக்கு உருவமும் குணழமுமுடைமையின் என்பார் 
ஓர் மயிலென்றார். இவசணிச்ச பட்டும் பணியும் ஏனையவொளிகளை நீக் 

இத்தாம் மிச்சவொளிகொண்டு கலாபத்தோடியைந்த மயில் போல் அழகு



மூலமும் உரையும். ௭௩ 

செய்தலின் சலவமயிலஞர் என்றார். கலாபம் என்பது சலவம் தற்பவமாயி 
ற்று. பொருள்கலையாகிய ஒளியையடைந்திருப்பதென்பது. இவர் சாயலான் . 

மயிலையொத்தாசாயினும் மேகத்தின் சருமையைப் பின் போக்கும் குழலைப் 
பின்னே செரு) முடித்து மனங்கவர்க் தசாரென்பார் சுருள்கறிய குழவிஞர் 
என்றார். சுருள் என்பது பெண்கள் முடிக்கும் ஐம்பாலினொன்று. அதில் 

சுருள்போலழகு செய்தலின் சுருள்குழல், எனவும், கருமை உச்தமலக்ணக் 

தெரிவிச்தலின் சரிய எனவும் கூறினார். கருமையுத்தம இலக்கணமென்பதை 
“தருவிவான் வண்டின் கணமெனக்கறுத்துச்சடை குழன்றியன் மணங்கா 

ன்று? எனப்பிறர் கூ.றியகனானறிக, இஉள் பேசுசையில் வாக்கின் மென்மை 

யால் குயில்களும் தம்மினமோ வெனமயங்கும் செல்வியுடைமையின் குயில் 
கருது மொழியினாள் என்றார், இங்ஙனங்கூறவே, இவள் உத்தம இலக்கண 
மூடைத்தாய் மெல்லிதாய்ச்சிவந்து கோமளமான காவினாள்?? என்பது பெற 

ப்பட்ட த. இச்கடைக்சண் என்மார்பைப்பிளச் தட்சென்று படலாற்றாச்து 

யனா விளைத்து என் மனத்தைக்கவர்ச்து சென்ற அக்களிப்பால் என் மனஞ் 

சென்று உலாவுவதுபோல் பரக் து நிற்றல்சோன்ற கடைநெடிய விழியிஞனர் 
என்றார். கண் கடைசிவர்து அன்பாலெனவெளுச்து'” என்றபடி. கடைகெ 

Qu என்றதனான் அவ்விலச் சணங்கொண்டரளென்றதுமாம். விழி, முதனிலை 

.... தீதொழிலாகு பெயர். இலவு மூதலாகுபெயராய் மலரினையுணர்ச் தியது. இல 

். வில் என்பது எல்லைப்பொருட் சண்ணசாகிய ஐந்தாம் வேற்றுமை அன்றி 

ஒப்புப்பொருளெனினுமாம். இயற்கையான், போலியாகப்புலஉர் இடைச்குக் 

கொடியினை உவமை கூறுவார் அதவும் இஉட்குத்தோற்றுப்பின் சென்ற 

தென்பார் ௮க்சயக்தோன்ற ஈடுவெனக்கூருது இடைகொடியின் வடிவினார் 

என்றார். கொடி வளைதலைட்பெற்றதென்பது பொருள். இவருறுப்பின் அழகு 

முூதலியவற்றையொருவாறுகைவல்ல சிற்பவினைஞன் சிச்திரிப்பினும் அவை, 

ய.யிர்கொண்ட இவளது வடிவழடின் விளக்கத்தினை இறையுமொவ்வா வாக 

லின் வடிவெழுஐம் அருமையார் என்றார். இங்கனம் அழகுமு,சலியகொண்டு 

எனது அண்மை முதலிய குணங்களைக்குன்றச்செய்து சமக்கு அடித்தொழில் 

புிியச்செய்தாரென்பார் இசயமுழுதுமாள்வர் என்றார். இதயம் இத இருதய 

மென்னும் வடமொழிச்சிதைவு, இது கமலம் போன்ற தசத்துறுப்பாகி அந் 

தக்கரணங்களையரிப்பது. இத தில்லைப்பொழிற்கண் தான் கண்டதலை வியி 

ஊத உறுப்புக்களில் முதற்கண்டது சாயலாதலின்; மயிலெனவையுற்றுச் கல 

வமயிலனார், எனவும் ௮ங்ஙனஙகண்டான் சற்றுணுகிச்சென்று மயிலன்று 

காணப்பட்டாள் மயிற்சாயலாள் எனவுணர்ந்து ௮வளது அளகர்தன்னைக்சண் 

களைக்கவரச்கரிய ஞகுூழலிஞர், எனவும், பின்னர் அவர் தம் ஆயவெள்ளத்துடன் 

மொழிபயிலக்கேட்டுக்குயில் கரு தமொழியினார், எனவும் அங்ஙனஞ்மொழி 

பயின்றார் சன்னைச்ிறிது கடைக்கண்ணோக்க ௮ந்கோச்க மனதிடையெறி : 

வேலோச்சியாங்கு மனதைக்கவர வருந்இக் கடைகெடிய விழியினார் எனவும் 
இங்கனம் ஈம்பொருட்டு த்தலைமகனொரு வன் வருக்தனானெனச தமது மக6உ 
க்குழூடவுடன் கூறுவான் கண்டு இசழிலவிலழகியார், எனவும் இவ்வகை, . 
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மொழியும் விழியும், குழலும், இயலுங்கண்டாற்கு இடைதோன்றாது தோன் 

றக்கண்டு இடைகொடியின் வடிவிஞர், எனவும் இங்ஙனம் உறுப்புக்களை 
யொருங்கு கோக்க வியர்சானிவரது வடி. வெழுஇச்சாணமுயன்று முடியா 
மையின் வடிகெழுதும் அழுமையார், எனவும் கூறியுறுப்புக்களினலனைப் 

புனைந்துரைத்ததாமென்ச. இது தலைவியின் உறுப்பியங்சக்கண்ட தலைவன் 

கூற்று, (௨௩) 

இதனான்,.ஆன்மா, இறைவன திருவுறுப்புச்களை புறத்துவழிபட்டாங் 
குமனதிடைச் சண்ட ஆனந்த மேலீட்டால் ௮ப்பொருட் கண்ணழுர்தி ௮து 

தன்னை விழுங்யெ பேரின்பகிலை கூறப்பட்டது. 

இணைக்குறளாசிரியப்பா. 

௨௩. அளெனப்புதிதின்வர் தடைர் திலமத்தகின் 

மூளினேவறலையினியற் மி 
வழிவழிவர் தமரபினமொழிவ த 

னைந்தெழுக்தவையெஞ்்ச்சையிற்கிடத்தி 

ரஈனவேபோலகாடொறும்பழகிக் 

சனவிலுஈவிற்றுங்கா தமீலம்வினைகெடக் 

கேட்பதுகின்பெருக்கர் ச்திமீட்பது 

நின்னெலியல்லாப்புன்னெலிபடர்ர்த 

மதியினெஞ்சதீைக வரைரஈ் தரிதஇியென 

வருத்திசெய்திவெ அருத்திரசாதனங் 
கரலையுமாலையுங் கால்புபயர்த்திவதன் 

னணைுலையம்வலம்வரு தற்சேசால்பினிற் 
கைகொடுகுயிற்றுவ தையசின்ன ஜு 

மீசாயிழ்பல்பணி குமில்2 தயே/யா 

ருகிரன்னினைக் கருவி சாரல் 

கண்ணிற்காண்பதெவ் வுலகினுங்காண்பன 

வெல்லா 

ரீஉ2யயாக நின்ற? தரர்நிலை3ய 

தாயேன் 

ற்லைொசொர்வதுன் சரண்ணழியல்லா? 

லலைகடல்பிறமின மடா?தயகனாற் 

மிபாய்ச்கவவேடர் கைச்சுகப்படுத்தமப்கு 

வஞ்சச்சொல்லின் வார்வலை2ிபாக்கர் 

சமயட்படுகுழிசமைச்சரம் உமைவயின்



மூலமும் உரையும். ௭௫ 

மானிடமாக்கமா வலியப்புகு த்து 

மானாவிரததக் தகப்படுத்தாழ்த் து 

வளைவு ணர்வெனக்கு வருமோவுளர்கரு 

அராயுந்திரையு கொப்புறுகொட்பும் 

வரையில்சீகா வாரியுங்குரைாகடற் 

பெருத்துஞ்ரிறுத்தும் பிறங்குவசோன்றி 

யெண்ணிலவாகி uh BSL VL. GHG 

தன்மையபோலச் சராசரமனைத்து 

Horch mi. BC aro கின்னிடையடங்கு நீ 

Quire Days s sro யொன்மினுமடங்காய் 

வாஜோர்க்கரியாப் மழஹழைகளுக்கெட்டாய் 

சான்மறையாளர் நடுவட்புக்கடங்கிச் 

செம்பொற்றதில்லை மூதா 

ரம்பலத்தாடு மும்பர்காயகனே. 

(இ-ள்.) ஆத்த- தலைவனே, பு.திதின் - புதிதிசாச, ஆள்என - அடி. 
மையென்று, வர் துஅடைர்இலம் - உந்து அடைந்சோமில்லை, கின்தாளின் - 

சேவரீருடைய தஇருவடிசம்பந்தமாகிய, ஏவல் - அடித்சொழிலினை, தலையின் 

இரச்சால், இயற்றி - செய்துமுடிச்து, வழிவழி - #699 பரம்பரையாக, 
வந்த - அடிமைசெய்துவந்த, மரபினம் - குலலழுச்சத்தையடையோம், மொ 

ழிவத - வாயாற் சொல்லப்பட்டது, உன்னைச்செழுத்து - சேவரீர் திருமே 

னிய தஇிருவுருவமான திருவைச்செழுச்சாம், ௮அவை-அத்திருவைச் தெழுச் 

இனை, எம்சிக்தையில்-எம்மனச்கின்கண், கடத்தி - இருச்கச்செய்்து, நளவே 

போல - சாக்கிரகிலையி னேப்போல, நாள்தோறும் - காலங்கள்சதோறும், பழகி 
அ௮தினிடைபயின்று, கனவிலும் - சனவின்கண்ணும், ஈவிற்றும் - சொல்லித் 

அதிச்கும், காதலேம் - ஆசையினை யடையேம், வினைகெட - மும்மலங்க 

ளின்வலிகெட, கேட்பது - கேட்கப்பவெது, கின் - தேவரீருடைய, பெருங் 

ர்த்தி - அடங்காப்புகழ், மீட்பது - தடுப்பது, நின்னெறிஅ௮ல்லா - (தேசரீர் 

அருளிச்செய்ச வேதூ௨ாக மங்களின்) ஒழுச்சம் அல்லது. புல்கெறி-(பெள 

த்த ஆருகசநீசமெல்கிற) சிய ஒழுக்கத்தில், படர்ச்த- சென்ற, மதி இல் - 

(ஆராய்தலாகி.ப) அறிவுஇல்லாச, கெஞ்சத்தை - மனதினையாகும், நிதிஎன - 

(each Gug மரிதிமுசலிய) செல்வங்களைப்போல, வரைந்து - கொள்ளப் 

பட்டு, அருச்திசெய்தியவத - விரும்பப்படுவது, உருச்திரசாசனம் - விபூதி 

ருச்ீராக்ஷ முதலிய உருத்திரசாதனந்களாம், காலையும் மாலையும் - காலைப் 

பொழுதினும் மாலைப்பொழு இினும், கால் பெபர்ச்திரவது-என.து காவினைப் 

பெயர்த்துப் புடைபெயரச் செய்வதா, உன் - சேவரீருடைய, ஆலயம் - 

திருக்கோயிலை, வலம்வருசற்கே - வலமாக ப்ரசகஷணஞ்செய்வதற்கேயாம்











































Gar கோயினான்் மணிமாலை 

என்னுயிர் மீங்கு£2ல் உண்மை யென்பாள் சகையாதுயிர், எ-ம், அங்றனய் 

கூறும் தலைவியைகோக்கு யிது சார்சாலமன்று வரளாவருந்தாதொழி வேக்தற் 

குற்றுழிசருமமுடித்து நர்தலைவர்மிள்வர் எனஅசனைச் செவியுற்ற தலைவியி௮. 

வேகார்காலமென்பாள்,சருமுஇல் எ-ம், அங்கனம் கூ.தினாட்குஅதுமேசமன்று 
எனமறுப்ப அதுகேட்டு ௮சனை வற்புறுச் துவாள் எறிமின்னா நின்றது-௪.- ம் 

இத ஒன்றே யென்னுயிர் சொள்ளவமைய மிஃகன்றி மின்னினமையால்!* மி 

ன்னுக்கெல்லாம் பின்னுக்குமழை” யென்னு முதுமொழிக்கொப்ப வாடைக் 

காற்றும் வராடகின்றது என்பாள் வாடையும் துளிவரவீசாநின்றது என்றாள், 

இத்தனை துன்பங்சொண்ட என்னது நிலையினை நீசற்றுக் கருணைசெய்து எக் 

தலைவரிடங்கூற௮ுக என்று இரந்து ஏற்பாள் பேசாய் எ-ம், கூறினாள். என் 

னாம் என்பதில் குச்சாரியை கெட்டும், செய்குவசென்பதில் அதுமிச்கும் வந் 

£8. இனமாய வண்டுகள் என்றமையா லசற்குச் சேவலும் பெடையுமென 

ட்பொருள்கூறப்பட்டு,அரனார், என்பதில் ஆர்உயர்வுபற்கியவிகுஇ.௮.ரனார் 

என்பதினீற்றிலுள்ள அர் விகுதியைப்பிரித் ௪, தாமத்தி ஸிீலைமொமழியாக்இ 

ஆர் தாமமென கிறுச்தி அத்திமலர்மாலயெனப் பொருள்கூறினுமாம். தர்மதீ 

தினிலைமொழியாக்கி ஆர் தர்மமெனகிறுத்தி ஆச் இமலர்மாலையெனப் பொருள் 

கூறினுமாம், சாமக் தன்னால், என்பதில்? சன் ஆற்றற்பொருண்மைச்கண் வக் 

௪.து. *எல்லாச்சொல்லும் பொருள் குறித்தனவே.'” என்பவாகலின் இடரை 

இகருவதை யிடர் என்றது காரணச்தைக் காரியமாகக்கூறு முபசாரவழக்கு, 

கருமுடல் என்பதில் சகருமைபிறிதினியைபு நீக்கியவிசேடம். துளி, முதனிலை 

'த்தொழிலாகுபெயர், வடக்கின்க ணிருக்து வறுங்காற்றை வாடையென்றது 

மரூ௨. வாடையும். என்பதின்சணுள்ள உம்மை இறந்தத தழீஇய. வாஎனும் 

செய9வெனெச்சத்தைத் அளியென்பச னுடனியைத்துச் துளிவர எனப்பொ 

ருள்கொள்க. மூடலும், வாடையும், முக்காலச்தும் ஒச்தியல் பொருளேஜனும் 

இது நிகழ்வுபற்றிய தாதலால் ௮ங்கனங்கூ நியதாமென்ச. பேசாய் என்பத 

ற்கு நீயயெனுந் சோன்றா வெழுவாய் வருவிச்கப்பட்டது. மடவாய் என்பதில் 

அய் வினையெச்சமேயன்றி மடவரல் என்பதனுட னியைச்த எட்டாம் வேற்று 

மையின் விகாரமன்று, என்னேனின் லகாவீற்று உயர்கிணைப்பெயர் ஆய்என 

விகரரப்படுமென யாண்டும் இலக்கணமின்மையால் விளிவேம்றுமையெனச் 
கூறின் குற்றமாம் என்க. 

ப இணைகந்தறளா சிரியப்பா. 

பேசுவாழி பேசுவாமி ' 

யாசையொடுமயக்கி மாசுறுமனமே 

பேசுவாழி பேசுவாழி 

கண்டனமயலைய முூண்டனமலமாம் 

பூசினமாசாம் புணர்க்கனபிரியு 

நிறைந்கனகுறைய முூயர்க்தனபணியம்



மூலமும் உராயும், ௯௭ 

யிமர்தனவிறக்கும் பெரியன௫றுக்கு 

மொன்றொன் ௫ொருவழி கில்லாவன்தியஞ் 

செல்வமொடுபிற௩தோர் தேசொடுதிகழ்க்தோர் 
கல்விபிற்சிறந்தோர் கடுஈ்திமன்மிகுந்தோர் 

கொடையிற்பொலிக்தோர் படையிற்பயிவ்றோர் 

குலத்தினுயாந்தோர் கலத்தினினவர்தோ 

ரெனையரெங்குலத்தின ரிறந்தோரனையவர் 
பேருகின் தில போலுக்தேரி 

னீயுமல்தறிஇ யன்றஹேமாயப் 

பேய்ச்தோபோன்று நீப்பருமுறக்கத்துக் 

கனவேபோன்து நனவுபெயர்பெற்ற 
மாயவாழ்க்கையை மதித்துக்காயதீதைக் 

கல்லினும்வலிதாக் கருதிப்பொலலாச் 

தன்மையரிழிவு சார்ந்தனைநீயு 

கன்மையிற்றிரிக்க புன்மையையாயதலி 

னமுக்குடைப்புலன்வழி யிழுக்கச்தினொழுகி 

வளைவாய்ச்தூண்டிலி னுள்ளிரை விழுங்கும் 

பன் மீன் போலவு 

மின்னுறுவிளக்கக் த விட்டில்போலவு 

மாசையாம்பரிசத் தியானைபோலவு 

மோசையின்விளிக்ச புள்ளுப்போலவும் 

விசியமண த்தின் வண்டுபோலவு 

முறுவதணராச் செறுவுழிச்சேர்ர்தனை 

நண்ணானூறறுக் தன்னசப்படுக்கு 

மறிவில் கடத்து நு்துழிப்போல 

வாசைச்சங்கிலிப் பாசத்தொடர்ப்பட் 

ட. டர்கெழுமனக்இினோ டியற்றுவதறியா து 

குடர்கெழுசிறையறைக் குறங்குபுகடத்தி 

கறவைகநினைந்த கன்றெனவிரங்கி 

மறவாமனகத்து மாசறுமடியார்க் 

கருள்சுரந்தளிக்கு மற்பு.சக்கூத்தனே 

மறையவர்தில்லை மன்றுளாடு 

(மிஹறையவனென் இலை யென்னினை ட் சனை யே, 2. SH, 
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HOO - கோயினான்மணிமாலை 

சேர்போலவும், சயிற்றரவு போலவும் பொய்யாமாதலினாலும், தோன்றிபழி 

தன்மாலைச்சாய்க் கண பற்கமுடைமையானும், புல்லகியாளர் பலரால் 

உல-ம் அழியாநிலைச்தெனப்பற்றுச் செய்யப்படினும் அதுபிறவித் அன்பச்.தி 
ற்கு ஏதுவாக்க யவரைப் பலபிறவியினுந் இமையறச்செய்யு மாதலினானும், 

௮2 உள்ளகன்று என்பா! கண்ட். னமறையும், ஏன்றார், இதனை :: நில்லாத 

வற்றை நிலையினவென்றுணரும் புல்லறிவாண்மை கீடை''என்ற, தேவர் இரு 
வாக்கானும் ௮றிக, இங்கனம் கண்டன ெனப் பன்மையா லடிகள் அருளின 

மையான் *'ஓன்றினமுடி.த்த றன்னின முடித்சலென்னு மூத்தியினால் தோற் 

றப்பட்ட பன்மைமுழு.தங் கொள்க, செல்வ நிலையாமைக்கு, :* அற்காவியல் 

Sant செல்வமன பெற்றா லற்குபவாங்சேசெயல்."? எ-ம், கூத்தாட்ட 

வைச்குழாச்சற்றே பெருஞ்செல்வம், போக்குமத விளி£$தற்ற 2' எ-ம், 1* நின் 

றன நின்றன நில்லாவெனவுணர்ர்,தொன்றின வொன்றினவல்லே செயிற்செ 

ய் ச, சென்றன சென்றன வாழ்காள் செறுக்துடன் வந்தது வக்கது கூற்று,?? 

எ-ம், யாச்கையொடு இளைமை நிலையாமைக்கு “: காயநீர்க்கு மிழியதி லுறு 

மின்பங் கானலிற் புனலிது தனக்டுல், காயவித்து யரமளவிலை யிகைமீ யாய் 

alpen) wife sop Wu, நீயிணிக் கவலைகினை வெலா மொழிச்து நெஞ்சமே 

வந்தெனக்குடன்பட், டாயகம் சொருபர்க்கன்பசே யியைநக்சாலரிய Ca sat 

மமக்கெதிரே.3? எ-ம், 4*நெருதலுள ஜொருவணின் தில்லையென்னும் பெரு 

மைய டைச் தஇவ்வுலகு?? எ-ம், * உறங்குவதுபோலுஞ் சாக்காடுறங்கி Sih 

ப்பதூபோலும் பிறப்ப,?? எ-ம், * படுமமைமொக்குளிற பல்காலுக்தோன் 

நி4, கெடுமிதோர் யாக்சையென்றெண்ணிச் - தமொஜற்றந், தீர்ப்பேம் யாமெ . 

ஸ்ஐ ணருச் தண்ணறிவாளரை, நேர்ப்பார்யார் நீணிலச்தின்மேல்.”? எ-ம், 

புன்னுனிமேனீர்போனிலையாமை யென்றெண்ணி, யின்னினியே செய்கவற 

வினை - யின்னினியே, நின்றானிருந்தான் இடந்தான்றன் கேளலறச்சென்ரோ 

னெனப்படுதலால்,”? ௭-ம், இளமை நிலையாமைக்கு :£ மன்னவிளமைமஇ 

ந்தார்? எ-ம், '' பணிபமிசோலைப் பயன்மரமெல்லாள் கனியுதிர்ந்து Sips 

தற்திளமை?' எ.ம், ! நீரிம்கு மிழியிளமை?' எ-ம், பிறவாற்றானுங் பல 

ரூம் பலபட யாச்சை இளமை செல்லம் கிலையாமை Gu es, இதனை 
விரிவஞ்சி விடுத்சாம். 

உணவாகாரமாக படனிலா வடலை யோம்பற்பொருட்டும், உரிசையின் 

பொருட்டும், இனிப்பு, கார்ப்பு, துவர்ப்பு, கைப்பு உவர்ப்பாகிய சராசரப் 

பொருள்களைச் சாயங்களிட்டு இன்சுவை யுண்டாக்்க அருளிலார் உண்ப, அங் 

நனம் உண்ட வுணவாதிசள் பைங்கூழ் உளர்தற் பொருட்டு எருவாதிய விட். 

முவளர்க்கும் களமர்போல அவை ஊனையாக்கன் மாத்திரையேயன்றி யவ்வு 

ணவாஇகளையுண்ட உடலை நீட்டிக்கச் செய்யாது பயணிலா மலமாக மாதுத 

லால் உண்டன மலமாம் எ-ம், அற்நுனம் உண்ட உணவாதியின் ௨௫ரமாக 

மறியலை மொழி*ச ஓழிபுகள் ஓன்பதுவாயிலில் அசோழுசமான இருவாயி
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லின்வழி மலஜூர்த்தி ரங்களாகவும், ஏனைய கண் செவி மூச்கு€வாரய்முதலி' 

ய துவாரங்களால் ௨ஊனைய மலங்களாகவும், உரோமத் துவாரங்களின் வழி 

நீரினுருக்கொண்ட வியர்வையாகவும் மேலெழுச்து இசாற்றம் வீசுதலை மறை 

த்தல் வேண்டி, மணச்சாக்தாஇய சுகந்தங்களை யுலகர்பூசினும் ௮லை சேர்ந்தி 

பொழுதின் சறிதுமணர்து பின்னர் இம்மலமாகவே பரிணமித்தலால் பூசின 

மாசாம் என்றார், இதனானன்றே வாத ரம.கள் :: புறச்தோல் போர்த்செய் 

கும் புழுவழுச்குமூடி, மலஞ்சோரு மொன்பது வாயிற்குடிலை'? யென்முர். 

Soa யுவர்த்தக்க வொன்ப துவாய்ப்புலனுங்-கோதிக்குழம்பலைக்கும் கும்பத 

தை''யென்னார்பிறரும், கடந்தபிறவியில் ஒருவன்தான் செய்த புண்ணியபாபங 

சளுக்டோக இப்பிறவியில் அச்சப் புண்ணியபாபபல்னை யனுபவித்தல் இண 

ணம்,அவை,*பல்லாவுளுய்ச் அ விடினும் குமச்கன்றா வல்லதாந்தாய்காடிக்கோ 

டலைச் - தொல்லைப், பழவினைய மன்ன சகைக்தே சற்செட்த, கஇழவனைகநாடிக் 

கொளற்கு,?? என்றவாமுய் எந்தகாம்டில் பிரதிவியாதி பஞ்சபூகங்களில் 

உயர்திணை அ௮ஃறிணையாக வுருச்கொண் டிருப்பினும் ௮வை செய்யத்தக்க 

பேதிழிவின்பமோடு பிணிஞப்புச் சாச்காட்டைத் தந்தேவிடு மாசலாலும் 
அவை அந்த. இருவினை நீச்சத்இல் மிடுக்குற்றுப் பற்தினும் வருந்தி யழைக்இ 

னும் நில்லா வாகலாலும், புணர்ச்சன பிரியும் என்றார்,இதுகோக்கியே “ay 

சகி யமைச்தாலும் வராசவாரா எனவும், பொருந் அவனபோமினெனறால் 
போகா.ஏ-ம், “இல்லமிளமையெழில் வனப்பு மீச்கூற்றஞ்-செல்வம் வலியென் 
றிவையெல்லாம்-மெல்ல,நிலையாமைகண்டு நெடியார்துறப்பர், சலையாயார் சா 

முய்யக்சொண்டு.”எனப்பிறரும் இதனது நிலையாமையை வலியுறுத்திச் கூறி 

ஞர்.பயனுந்றனவாடிய அறம்பொருள்நிறைச்த ஈற்குணுற்செய்கையானுயர்ச்த 

மெய்யறிவாளரும் சம் தீவினையா லலைக்சப்பட்டுப் பொய்குளை கடுஞ்சொல் 

பயனில் சொல்முதலிய பெற்றுத் சம் நிறைவினின்று நிங்குவ ராதலிஞனும், 

$£ர் நிறைவின் மிக்கசலகிதியாகயெ கடலும், நிறைநீர்க் கங்கையாடப பாரே 

யும் முறைய அசத்திய முணிவராலும் சக்று இருடிகளாலும் உண்ணப்பட், 

டுசி தம் நிறைவுகுறைந்தமையாலும் நிறைந்தன குழையும் என்றோர். தலையாய 

செல்வவாழ்£கையினையுடையாரு மிடிமை முதலிய அன்பங்களியைக்த கால 

தீதுச் தமது சிறப்புஞ் செல்வமும் பெருமையுமிழக் ௪ வீட்டிலஓம் அறச்கூம் 

சீ சாலையிறும் அடைந்து இரந்துண்ப ராதலினானும், உலகச் தயர்க்த மகா 

மேருவென்லும் பொன்மலைதன்னின் உயர்ச்டியினும் Ca Der gu எனச்செருகி 

குக்கொண்ட காலதீதச் கிடிமார்ச்தியின் இருவிரலொன்் ரூல் வளைவண்டும். 

அவர திருக்குமாரரால் பந்தரலடி யுண்டும் தன்னுயர்வு தர்ர பணிர்தமை 

யால் உயர்க்தன பணியும் என்றார். தோற்றமுள்ள உயர்திணை யஃறிணைப் 

பொருள்களில் ஒரறிவாதியாறறிவவரையாகிய புல்காரு டம் விலங்குமக்கள் 

சேவர் ஈரகராகஇுயரும் கிறிதேயிருந்து மறைதலின் பிறந்தன இறக்கும் என் 

ரர். விந்தமலை ஒர்காலச்து உயர்ந்து ஞூர்யகதியைச் சடுச்த.। பகவானாகிய 

அகச்திய முனிவரால் உயர்வு கீர்க்து சாழ்ர்சமையாஓம் பிறவு மவ்வாறுான
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மையாலும், விபரியன சிறுக்கும் என்ரூர். ஓரிடத்தில் ஒர்காலத்திற் ரோற் 
றிய சராசரம்கள் கரலவசத்தால் மற்ஜோர் சேசஞ்சென்றும் ௮வ்விடத்தி 
னின்று வேறுபடுக்கப்பட்டும் ௮ழிதலின் ஒன்னொன் ஜரொருவழி நில்லா என் 

Gt. இதனை :* எழுநிலை மாடங்கால் சாரய்ச் தக்குச்கழுதைமேய் பாழாயினு 

மாகும்.” என்பதாலறிக, 

இதுகாறும் அடிகள் தோற்றமுள்ள ௮௪சரக்களி ஸணிலையாமை கூதிஞர், 
இணி,செல்வச்தாற் சிறர்தோர், சூர்ய சக்திரகுலத்திற் பிறச்தாராகய மனுபூரு 

முதலாகிய சக்கரவர்த்திகள். தேசொடு தஇகழ்ச்தோர் இராமன், திலீபன், FF 

ரதன், முதலியோர், சல்வியிற்கிறந்தோர். நஈக்ரரர் முதலிய மூசற்சங்கம் 
இடைச்சங்கம் கடைச்சங்ககளின் சமிழ்ப்புலமை நடாத்திய புல்வர் ”காமணி 

கள். கடுந்திறன் மிகுந்தோர் இராவணன், கும்பகருணன் இரண்யன் டானு 
கோபன் தாருகன் வீமன் அருச்சுரன் ஆதிய மகாசூரர்கள்.கொடையிற்பொலி 

ந்தோர், மகாபலி, திலீபன். கன்னன் முதலியோரும் முதல் வள்ளல்களெழுவ 

ரும்; படையிற் பயின்றோர், பரசு ராமன், பலராமன், துரோணன், வீஷ்மன் 

பானுகோபனே முதலியவர், குலத்தி னுயர்ந்தோர் பிரம்ம க்ஷத்திரிய வை 
சியர்களில் கற்புடை யில்லாளிடச்துப் பிறந்தார், ஈலத்தினின் வந்தோர், ஏனை 
ய ஈற்குண வொழுமகச்கம் மிக்கார். இச்தகைய வீரமுதலிய குணங்களும் மற் 
ஐனவு மிச்கோரும் யமனைவெல்லாமல் அவற்குமூன் தம் வீரமு மாண்மையும் 

குன்றி யுயிர்நீல்செர் அசலின் அனையவர் பேருகின்றில என்ரூர், இசனால 

ன்றோ நாயனாரும் “நெருகலஓள னொருவனின்றில்லையென்னும் பெருமையுடை 

டத திவ்வுலகென்ளூர்.”” பிறரும் *:புன்னுணிமேனீர் போனிலையாமை,? எ-ம், 
 படுமழை மொச்குளிற்பல் சாலுந்தோன்றிச் கெடுமிதோர் யாக்கை,'? எ-ம், 

கூறினர். அடி.களமேல் இருவகைப் பொருள்சளி ஸிலையாமை கூறி யிதுசா 
ஐம் அய்பொருளைப் பெற்ருர் பெயரும் யாக்கையும் நிலையாமை கூறினார். மே 

ற்கூறியவை நிலையா என்பதை நீ ௮றிவுடையாய் ஆதலால் கான கூறியவை 

பிரமாணங்களில் பிரத்தியக்ஷப் பிரமாணம் முதலது ஆசலின் ௮ கொண்டு 

நியறிவாயாதவின் நீயு மஃசறிதியன்றே யென்ரார், 

இப்பிரபஞ்சம், கருவினுளளும், கர்ப்பச்தினும், பரிணமித் தம், பாலனா 

யும்) தருணடைம் குறித்தசாலம் இதுமிவன்று நிச்சயிக்கத் தக்கபடி, யில்லா 

மல் கணம் சிமிஷம், காள் மாதம் வருஷமூதலிய வெண்ணி லடக்இயு மடக் 
காமலு மரித்துப்போம், அகலால் இத, உள்ளதுபோலக் காட்டிகெருக்கெ 
காலத்து இல்லதாகும் கானநீரினையும், உறகச்கத்துக் கனவுண்டா னொருவறி 

யன், பொற்குவையினைக்கண் டெடுத்து அதனால் அனுபவிக்கத்சக்க போக 

பாக்யங்களை யறுபவிச். தப் பேராநந்த வுததியில் சூழ்கிக் களித்திற மாக்திரு 

குகையில் அ௮க்கணா நிலைநீங்டுச் சாக்குர நிலையடைக்த காலத்து தான் முன் 

கண்டுகளித்த களிப்புப் பொய்யென வெண்ணிச் துன்புற மாறபோல இளை 
வது சத்திபதிந்தகாலத்துப்பொய்படும் இப்பிரபஞ்சச்சை மெய்யெனக்கரு



_ மூலமூம் உரையும்; ௧௦௩ 

தல் இழிச்தார் சன்மை யென்பார்  பேய்த்தேர்....... பொல்லாத்தன்மையர் 
இழிவசார்ந்தனை”' என்றார், சாசக்கிரநிலைக்கண் மனமடைந்த அன்பத்தனைப் 

போக்குவா ஸணிறைவனால் நியமிக்சப்பட்டது உறச்கமாசலின் அதகொண்டார் 

அச்சிரமம் நீங்குமளவு மதிலழுக்தி ௮௮ தருமின்பத்தில் மூழ்குவராதலின் 
ஈீப்பரு மூறக்கம் என்றார். இவ்வாழ்க்கை, காணப்பட்டதுபோல மறைதலின் 

மாயவாழ்ச்கை யென்றார், இகனாலன்றே * இந்திரசாலம் கனவுகானவினீெ 
ன வுலகமெமக்குத் தோன்ற? என்றார் தாயுமானார். இங்கனம் 4 பொருளல்ல 

வற்றைப் பொருளென் portant warn gear பொல்லாத்தன்மையர் 

எனவும் கூறினார். இப்பெற்றி பற்றியன்றே பிறரும்” நீரின்மே லெழுத்தை 
யசனின் மேலெழுந்த மொக்குளை நிகரில் பேய்த்தேரைக், காரின் மேன் மின்னை 

யென்னுடம்பென்று கருதினேன் கடைப்பிடிகாணேன, மேருவேவில்லாய்தி 

திரிபுரமெரித்த விகிர்கனே மேவு௨வெண்காடா, யாருசே ரொவ்வாவையனே 
படியேன் செய்வசென் னருளிச்செய்யாயே.” எனக் கூறினார். 

அரியமானிட யாச்கையை யாப்புடைத்தாப் பெற்றவர் அதுநீங்கு மூன் 

னேர ௮வ்யாக்கையாலாய பயன்பெறுப, ௮ங்ஙகனம் பெருதார் சன்மையாயே 
 அம்முத்தி யின்பச்சை மிழந்தாராசலின் ஈன்மையிற்றிரிக்த புன்மையையென் 

ரர், மாதாவினுதரச்திந் ரூன்றிய சாள்தொட்டுண்ட வணவாஇகளால்மலமி 

க்கு ஒன்பதுவாயிலின்வழிரீங்கானு தல்குசலின் அழுகச்குடைப்புலன் ௨ழியெ 

னவும்,அங்வனம் ஐவகையிக்்இரியங்களுக்கு அடிமைப்பட்டு ஓமோன் தன் 

னைக்கெடுத்தவனேயன்றி அசைக்கடியானா யகலலோகத்தினுச்கு மாசற்றகல் 

லடியாசைலின் இழுக்கத்தி னொழுகிஎன்றார்,மீனானது," காண்டிலினிட மிட்ட 
வளை முனனில்கோச்ச இறையைக்தன்னைப் பிடிக்கச் கோத்த வஞ்சக இசை 

யென்றெண்ணாமல் அதனிரச்தத்திற் காசைப்பட்டு அதனை விழுங்கி யிறத்தல் 

போல் உலகர், உலக இன்பத்திற்கு அசைப்பட்டு இறத்சலின் பன்மின்போல் 

வும் என்றார். வளையென்பதை யாகுபெயராரச்டி வளைந்த மூள்வாய்ந்ச தூண்டி, 

லென்று பொருள்கூறினுமாம், விட்டிற்பறவை, உருவச்தினைக்கண்டு ௭2௪, 

சேசோவுருவசமன்று: அதற்காசைப்பட்டு அவ் வொளியை நிலையெனக்கருதி 

௮ ச்தயிைளியில் விழுக் துமரிச்சல்போல் உலகர் சண்ணால் உருவத்தைக் 

சண்டு மயங்இ மயலுற்று அவ்வின்பத்தினேப் பொய்யெனக் கருதாது மெய் 

யெனக்கருதி யிறத்தலின் விளக்கத்து விட்டில் போலவும் என்றார். விளக்கம் 

என்பதில் அ௮ம்சாரியை, யானையானஅு பரிசமாத்திரச்தால் அசைப்பட்டு 

உயி* இழத்தலின் அசையாம் பரிசத்து யானைபோவவு.ம் என்ளூர். ௮௬ 

மெலும் பறவைசத்தமெனு:ம் செவியுணர் ஓசைகேட்டுச் சட.யாமல் a Si 

இமத்தலின் ஓசையின் விஸிச்ச புள்ளுப்பொலவும் எனமுர். வண்டினங்கள் 

கர்தமென்னாம் மணம்தஇினை முூன்ஸிட்டுச் சண்பகமுதலியமலர்களை மொய்த்து 

அ.சனால் உயிர்நீற்குசலின் வீசியமணத்தின் வண்டுபோலவும் என்ளுர்.. இது 

கரமும் மின்முசவிய அசேதனப்பொருகள் தமக்குள்ள.மெய் வாய்கண் wpa



௧௦௪ கோயினான்்மணீமாலை 

சீசெவியன்னும் பஞ்சேக்திரியங்சகளின் வழித்தம் மனசைவிட்டும் செட்ட 

“மை உவமைருகத்தாற்கூறிச் சேசனலுடகிய மீ அறிவுடன் கூடியிருந்தும் அப்ப 

சூசேச்திரிய வழிமயத்கி மாயாதிருச்கவென அ௮திவு௮த்தியவாறு கூறினர் 

என்ச, இதுபற்றி யன்றே பிறரும், * சத்தத்சா லசுணமாயும் பரிசத்தாம் றக் 

இமாயும்,வெற்றிசேரு ௬வச்தாலே விட்டிலம் பறவைமாயும், பற்றியா ரிரத 

த்தாலே பாணிமீணினம் சண்மாயும், மொய்த்தசந்தத்தனாலே ஞமூசுவண்டினய் 

கண்மாயும்."” **ஒதியவசணமாதி யொனறொன்றா லழியாகிற்கும், சாதனா 
ஜொச்கான்மூக்காற் கண்ணினனாவாலிந்தச் சாதிமானிடர்க ளெல்லாமஞ்சி 

ற் சாகாநிழ்பர், போதமேலிட்டகாலம் புலன்வழிப் போகாரன்றே,” இவ் 

argon Not, இவ்வைம்புலன்களும் ஒருவனுக்கு இன்பமல்லாததை யின் 
பமென வறிவித்து இணனிக்கச்செய்து அதஇிலாழ்த்தி கரகுரச்செம்வதை யுண 

ரன மயககுறுதவின் அவ்விகம் மனமே மாசுபடாதை யென்பார் உறவ தண 

சாச் செறுவுழிச் சேர்ந்தனை யென்றார், 

சிலர் தியெனும் அறிவில் உடம் தன்னிரையைக்கவர்தற்குத் தனக்கு இறை 
வச தந்தவன்மையால் நூலான்வலை நூற்று அவ் வலை மிடை ஒருகுழியொனண் 

றுண்டாக்க வழியறியாது வலையிடைப்பட்ட இரையாகிய பூச்செளே அசனி 

டையிலுள்ள குழியிலிமுக் தத் தள்ளி யுண்டு ச€ீவிச்சல்போல் அறிவுடைய 

நீ ஆசையென்னும் தலைவீகி அறிவுடைய வுன்னை இயற்றுவ தின்னதென 

அ.றியாவகை மயவேற்றித்தன்னகப்படுத்தி ஈரகச்திலிட ர௬ுறவைக்கும் அரிவை 

யர்ச்கு இரங்கா கின்றாயென்பார் (4 அண்ணூல்........ உறங்குபுடத்தி” என் 
ரூர், அதிறுட்பமாய்ச் கட்புலன்சவர நிற்றலின் நுண்ணூல் ஏன்ரார்.வக.௮ ழி 

ஒருசொல்லின தன்மைத்து, சந்இலிதான்னால் வளைக்கப்பட்ட பொருளைப் 

பிறர்முயன்் றுவிடுப்பினல்லது விடாமையபோல் ஆசையும் தன்னால்காதலிக்சப் 
பட்ட பொருளின்றன்மை யித்தகைநிலை பேறிலா தழியுந்ககைத்தெனப்பிறர் 

அறிவித்த மீட்பினல்லது மீளாமையின் அ௮சைச்சக்கிலி என்றார், பாசம், 

அணவம் கன்மம் மாயை யெனப்பட்டு மூன்று புரிகொண்ட வொருவடமாய் 

அன்மாவிற்குப்பிர இடச்சம் நிர்ப்பந்த சம்பந். தங்களைச் செய்தலின் பாசத்தொ 

உர் என்றார், மனந்சான் ௮றிவின்வழி அடங்கிரிலாது காணப்பட்ட பொருள்க 

விடத்து அப்புலன்வழிசென்று மீளாது அழுந்தி யிடரு ௮தலின் இடர்கெடு 

மனம்என்றார். ஆணைக்சண்டு பெண்ணாம், பெண்ணைக்சண்டு ஆணும் சாதலிப் 

பது புறவுடம்பின் தோற்றங்கண்டன்றி வேறின்று, அவ்வாறு காதலித்தல் 

அறிவுடையார் கடனன் அவ்வுடம்பினை, யறிவடையார் ((உண்ணீர்களைக்தக் 
கால் அங்குகூனதிட்டனன கண், எ-ம், ('எல்லாருவ் காணப்புறவ்காட்டு இர்க் 

துகச்கப்பல்?” எ-ம், (*குடருங்கொழுவுமங் குருதியு மென்பு6, தொடருகரம் 

டொடுதோலு,மிடையிடையே,வைச்சச௫டியும் வழும்புமாம்.'3௪-ம்,பழி.ச் துச்கூ 

௮ சலி னதனைப்பைம் மறியாப்பார்த் து ஒழுகுகவென்பார் குடர்கெழு சிறை 

யறைக்குறங்குபுசடெத்தியென்றார், அவின்சன்று சன் தாயிருச்கு மிடமறி



மூலமும் உரையு. ௧௦௫ 

8. சென்று இரங்குச்சகரைச்து சாய் மூலைப்பாலுண்டு களிச்சல்போல் நீயு 

மிறைவனையெண்ணி மனங்சனாச் தருகின் அவன் பச்தவற்சல னாதலின் கன் 

றைநினைத்துத் தேடிவரும் பசுவினைப்போல் ௮வன் தானேவநீது அருள்செ 

ய்வன் என்பார் (6 கறவை கினைந்த...... அருள் சுரந்தளிக்கும்?' என்முர், எக் 

காலும் இடைவிடாதுதியானிட்போ ருள்ளத்தினானக்த நடனஞ்செம்வோனா 

தலின் ௫:மமவாமனத்து மாசறுமடியார்க் கருள்சுரந்களிக்கு மற்புகக்கூத்தன்” 

என்றூர். இசனாலன்தே பிதரும்  ஒருகண மிருப்பன் ஜெய்வ வுருவினிலீ௪ 
ன்ரானமற், திருகணஞ் செல்கோலோச்சு மிறையவர் பாலிருப்பன், ௮ரும 

ஹையவர்குமாத் துளம்புலீ ழளவிருப்பன், றுரியயோகி யருளச்திற் நூக்குவ 

னிருச்செப்போதும்,”' என்சூர், 

இதனுள், பேசு, பேசு, பேசு, பேசு, எனும் ஒருசொல் பன் முறைவந்த 
அ வாழ்நாள் உலவாழமுன் இறைவனை யெண்ணிகைம்து அவனது திருப்பெயர் 

கூறியுய்கவெனச் தன்னொத்த பிமப்பினரை. யெண்ணி யிரங்இக்கூறியதாம். 

வாழி, வாறியென அவ்வாறு கூறியது DBT கீமறவாமனத்துடன் கூறு 

வையேல் முட்டின்றி வீடுபெம்றய்வாய் என வாழ்த்தஇியவாறுமாம், நில்லாது 

என்பதில் தவ்விகுதிசெரக்கு கின்சசெனச்சொள்க. ழன்தியடிகள் முதலிற் 

கண்டன எனப் பன்மையீற்று வினைட்பெயரசொெனச் தொடல்கனவாதே ஒன் 

Guero என்பசைப் பலவெனப் பொருள்சொண்டு நில்லாவெனப் பன்மை 

மூடிபாக முடிச்சாெொரன்னலுமாம். செல்வமொடு எனுமிடத்ன ஒரு இசைகி 

ஹறையென்னிலமாம், அன்திப்பிறப்பினிடை மீல்சாமை யதனொடியைக்த இள 

வியென்னினுமாம், மற்றைய வொடுவு மவ்வாறேகொள்ச, பொலும், ௮சை 

நிலை. வலிதா என்னுமிடச் தக்குச்சாரியையும் அகரவிகுசியுந்தொக்குகின் றன, 

மின்னுறு, என்பதகற்குமின்னுபு எனவும் பாடம், சிறையை பண்புத்தொ 

கைப் புறத்துப்பிராஈ்க அன்மொழிச்தொகை, கறவை, தொழிலாகுபெயர், 

இதனால், முசம்கண்கதோற்றமுள்ளன மெடுமென, பொருள்முதலிய செல்வ 

நிலையாமையும், அ௮ச்'செல்வமேமன்றி யசனைப் பெற்மோர்க்குக் குணமாயதே௪, 

வலி, கல்வி, கொடை, குலம், கலம், மூசலியவும், இல்லதைபுள்ளது போலக் 

காட்டி மயச்கும்மாயவாழ்ச்கையும், நிலையல்லவெனக்கூறி, யதிவிலாகெஞ்சே 

யிவற்றை மெய்யெனமதித்து வீணேயிறர்காறு நினைக்தார்க்கு வேண்டிய 

வேண்டியாக்குக்தரும் கற்பசமாகிய அற்புசக்கூத்தனைச் தொழுகவென வி. 

க இத் தன்னொக்தபிறப்பினர்க்குக் கூறியதாம். இறு தலைவரும் பொருளைத் 

தச்காம்குணர்ச்இரிலையாமை கெறிப்பட வரைச்ச மு துமொழிச்காஞ்சியாம். 

| வேண்மபா,. 

நினையார் மெலியார் நிறையழியார வாளாப் 
புனைவார்க்குக் கொன்றை பொதுவோ-வனைவிரு 

மெச்சியே காண வியன் நில்லை யானருளென் 
(சசெசியே காளைப் பெறும், | 
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௧௦௭ கோயினான்் மணிமாலை 

(இ-ள்) நினையார் - அவனை மனத்திற்கொள்ளார், மெலியார் - (ge 

னிடையூற்ற மிகுதியால்) மெலிலினைப்பெரூர், நிற அழியார் - மனகிலைசள 

ரார், வாளா - (இவ்வகை அகத்தும் புறத்தும் கெ௫ுழ்ச்சிமிலாமல்) சும்மா, 

புனைவார்க்கு - அவன் சூடிக்சொண்டி ருக்கும் மாலையைச் சூட்டிக்கொள்ள 

வெண்ணாவாராகிய கன்னியர்க்கு, கொன்றை - கெரன்றைமலர்மாலை, பொ 
அதுவோ - (பலர்ச்கும் உரிமையாகும்) பொனதச்தனமைத்தோ 1 (அன்றாம்), 

அனைலீரும் - அங்கனம் அவனது கொன்றை மாலையின்கண் விருப்பழாள்ளா 

ரும் இல்லாருமாகிய நீங்சளனவரும், மெச்ச - (இஉனது இடைவிடா அன்பி 

ற்குப்) புகழ், காண - காணும்படி, வியன் - பெருமை சதய, தில்லையா 

ன் - இருச்சிற்றம்பலவன், அருள் - இருவருள்செய்யும், (அக்கொன்றை மா 

லையினை]), காளை - நாளைக்கு, என்பிச்சயே - (௮வனிடை மயல்கொண்ட) 

என்பேதைச்குமரியே, பெரும் - அடைவாள். ஏ.ஃறு. 

(வி-ரை.) இது, நற்ரூய், தன்குமரி Gak நினைதலும் மெலிதலும், 

௮வன்பொருட்டு நிறையழிதலும் பெறுதலால் ௮வனிடத்துக் கருணைசெ 

ய்து கொன்றையளிக்க ௮வளுண்மையாகப் பெறுவள் என இவள பேதை 

நிலைகாணு மனைவசையு நகோக்இக்கூரியகாம், இங்ஙனங்கஉறேே, இறைவனை 

யெண்ணிமனநைந்து உள்ளமுருகப்பரவசப்பட்டு ௮ன்பராயினார்க்கன்றி மற் 

ஐவர்க்கு அவனருள்கடைக்காசென வள்ளரை கூறியசாயிற்று, கினைத சீலுஞ் 

செய்தலோெொக்குமாதலின் ௮வனைநினைத்சல் ௮அவன்பொருட்டுச் செய்யுஞ் 

சரியை இரியைகளை யொத்தவின் கினையார் எனவும், அம்ஙனகினைச்ச நினை 

வின் முதிர்ச்சி அவணிடையூற்ற மிகுதியின் தேகத்தைப் பரவசப்படுத்தி ௮ 

தைப்பாஅகாச்கு மெண்ணத்சைப் போக்குதலின் ௮சனாலாய மெலிவை மெ 

வலியார், எ-ம், மெலிந்ததைகோக்சாத உள்ளன்பால் அபிமான முதலிய கெட்டு 

பித்தாந் தன்மைசொண்டு தவன் நிருவருள் கோச்டக் சாலம்பார்ச்சலின் 

நிறையழியார் எ-ம், கூறினர், எஇர்மறை முகத்தாற் கூறியசனானே யிகங்ங 

னம் லவிதிமுகச்சாற் செய்வோர் சிவப்பேறடைவர், அல்லாதோர் சீவப்பே 

நடையர் என்பது கூறினாரமிற்ற, நினையார் எனப்பன்மை பற்றிக்கூறியத 

னான் அன்பர் பலரைநதோக்இய கூற்று, வாளா, என்பது பயனின்மை பொரு 

ட்டு, புனைவார் என்பது புனைய விரும்புவார் எமையொருட்டு, கொன்றை 

ஆகுபெயர், ஓகாரம் எதிர்மறைப் பொருள்படநின்ற து. அனைவீரும் என்பதி 

னும்மை மூற்றுப்பொருளது. அ௮வள்செய்த தவப்பேறு யாம்செய்இலேம் 

என அவள சவத்தினைப் புசழ்க்து தம்முள் ஒருவர்க்கொருவர் உயர்த்திக் 

கூறுசலின் மெச்சி எ-ம். அவனத இருவருள் அ௮ங்வனம் நின் ராளுச்குப்பயன் 

தருதல் அளவை மூன்றனுள் பிரத்இயக்ஷமாகக்காணும் காட்சியளவையென் 

பார் காணயெனவும் கூறினார், நினைவாரும், மெலிவாரும், நிறையழிவாரும் 

நிறம்பிய பெருமையுடைக் சென்பார் வியண்தில்லை யென்ரூர், இவள்கொண் 

ட எண்ணக்தவிரா நிலைமை, யவள் அத்தலைவன் பொருட்டுச் செய்யும் பித்



மூலமும் உரையும். (Boor 

தாக்தொழிலால் தாய் துணிவுகொண்டு yao Ss) Gras நிலைக்குக் களித்து 
என் பிச்சியென்றாள். பிச், தகரச்திற்கச் சசரம்போலியாயிற்று, நாளை, 

என்பதுஇணிவருங் காலச்தை யுணாத்திய குறிப்புமொழி, பெறும் என்பது 

செய்யுமென் முற்றாதலால பெண்பாற் கண்வந்தது, 

கட்டளைக்கலித்துறை, 

பெறுகின்ற வெண்ணிலி தாயரும் பெறுறும் யானுமென்னை 

yoas Dp துன்பங்களாயிம கோடியு மோய்வொடுஞ்சென் 
இிதுகின்ற மாள்களு மாகிக்கிடந்த விடுக்கணெல்லா 

மறுகின் மனதில்லை யாளுடை யான் செம்பொ னம்பலக்தே. 

(இ-ள், பெறுகின்ற - புத்திரப்பேற்றினேையடைகின்ற) எண்இலி - 

கணக்கில்லாத, தாயரும் - தாய்மார்களும், பேறு - அப்பிமப்பினால் வரும் ௬௧ 

துக்கங்களை, உறும் - அடையும், யானும் - அடியேனும், என்னை - அப்படிப் 

பட்ட வெனனை. உறுகின்ற - வந்கடைஇன்ற, துன்பங்கள் ஆயிரகோடியும் - 

பலதுன்பங்களும், ஒப்வொடுஞ் சென்று - ஓய்விஞற்சென்று, இறுகன்ற - 

தம் வாணாளின் முடிலையடைஇன்ற, காள்களும் - (இவ்வள வினவெனவிதித் 

த) ஆயுட்களும், ௮௫ - (தம்மைத்சடுப்பார் பிறர் இன்மையால்) வளர்க்து, 

இடந்த - ஆன்மாக்களை யாவரித்திருக்ச, இடக்கண் எல்லாம் - பின்னம் பல் 

வகைச்தாகிய எல்லாத்துன்பங்களும், இல்லை - திருச்தில்லைக்கண் எழுக்சரு 

ளி.பிரு$ த, ஆள் உடையாள் - என்னை யடி மையாகச் சொண்ட ஈடராச ஞூர்த் 

இயின் (திருவருள்கிறை்2)), செம்பொனம்பலதீதே - கனசசபைச்கண், 

அறுஇன்றன - நீங்குகின்றன, (௪- று) 

(வி-ரை.) சநகந்தோறும் யான் செய்க கர்மத்திற் டோகப் பலவகைப் 

பட்ட பிறவிகளைச் கொள்ளுங்கால் ௮ச்சசாசரங்களாகிய உயர்திணை யஃறி 

ணைப் பிறவிகளில் தாயராகப்பிறஈதார் எண்ணிலராதலால் ‘een coho gst uit? 
என்றார்,  பேறிழவின்பமோடு பிணீஞூப்புச் சாக்சகாடென்னு, மாறுமுன்ச 

ருவுட்பட்ட தவ்விதி யனுபவச்சா லேறிமென்புசெய்த சன்மமிக்கிகனுக் 

கே, சேறுநீயினிச்செய்கன்ம மேலுடம்சேருமன்மே.'? என்பதளுற் காண் 

௧. அுவைபிறந்ச பிறவிகளிலும் புத்திப் பேறடைதல் புண்ணியத் தாலன் Dé 

கூடாமையின், பெறுகின்ற என்னார். தந்கையைக்கூறாது தாயர் என்ரூர் 

முன்னின்ற செய்வமாய்க் காச்குந் தொழிள்மைபூண்டு நிற்றலின். எண்ணி 

லியென்முர் அளவின்மை குறித்தல் வேண்டி, பெறுதலை விரும்பியசாயே 

யன்றி யானும், கருப்பாசயப்பை யுறுக்தலாலும், ௮௫தற்சலம் பூரிச்தலாலும், 

உத.ராச்ணியால் வேதலாலும், பிறஞுதவாயு முரித்துக் தள்ளுசலாலும், யோ 

னிச்வாரதச்தால் கெருக்குண்ணாலாலும். உண்டாகும் துன்பத்தை யலுபவிச்த 

லால் வருந்துன்பத்தை யனுபவிச்சலின் பேறுதும் யானும் என்ளூர். இ.சற்கு 

தாரணம், சிவகர்மோச்சரம் * என்றென்றெண்ணியிருக்கு முயிரிடர்ப்பம்



BSD கோயினுன் ॥ணிமாலை 

டஹியுமெயில் வரைஃகீழம், ஒன்று மொருவன் னைப் போலக்கருப்பாசயப் 

பையுறுச் கலால், மன்றவுகதி மறி$தாழ்வான் வருத்கமென்ன வருந்தியிடு, 

நின்ற கருப்பாசய வுதசவெள்ளங்கொள்ள நிறையழிக்சே?” எ-ம், அங்கெ 

திீனிற்றங்க யிரிமயோ மயத்சகும் பத்திர, றக்குமொரு வன்றபனம் போற்ற 

பன மெய்துசதாயுதரச், தங்கதசுடவே யழலனைய சூசியதனா லாகச்தைப், பங் 

இத்திடவே படுமி_ ரிலிருகாற் குணிசம்பட்டமுங்கும்,” ௭-ம், ** கருப்பாச 

யமே கட்டமதாமதனி னதிகம்சடுங்காலு, முரிச்சமிகவுமோக முறமுன்னை 

யுணர்வுமந்நிலேயே, மரிச்கவாலைச்கரும் பெனவேயோணி வழியின் வலிதொ 

லைய, நெருக்கப்பட்டு நிலமிசையே தோன்றுமுயி ரூனிலையடனே,”? எ-ம், 

கூடறியவற்றாலமிக, அதியாத்மிகம், அதிசெய்விகம், ஆகிபெளதிசத்தசா லுண் 

டான அன்பல்களும், வாத பித்த சிலேக்மாஇகள் ஒன் ோடொன்று முரணு 

தலால் கோன்றும் மோய்களும், பலவாதலின் தன்பங்க ளாயிரகோடியும், 

எ-ம், அலை காம்ச்திரற்டேடோக என்னை வந்தடைதல்ன் ஏன்னை யற்ற 

அன்பங்சள் என்றார். அயிரகோொடி யென்பது, பலென்பசைச் குறிப்பிக்ச 

நின்ற குறிப்புமொழி, ஆடத்தன் சக்நிதானச்சைக் கண்ட இருள்தான் ஒல் 

குமிடச் தெரியாத மகறசல்போல் இறைவன் எழுக்சருளி யிருக்கும் இருத் 

தலத்சைக் சண்டதகணையானே கோய்சள் ஒடுக்குகலின் ஒய் வொடுஞ் சென் 

௮.எ-ம், இவ்வள வினசெனக் கடவுளால் விஇக்கப்பட்டு இறு தியையடை 

ய மான்மாச்சரம் சம் வாணாளி௮இக்கண் ஒருகால் SHAD oir ஆயுள் அவ் 

வராயினைக் கடந்து நீட்டித்து நின்றலின், இறுகின்ற காள்சளும் என்னார், 

மேற்கூறிய தன்பங்களேயன்றி மற்றும் அபுச்சிபூரூ வச்தால்௨ருன்ற துன்ப 

ங்களும் அ௮ட.ங்க ஆகிக்கிடந்த இடுக்கண் எல்லாம் ஏன்ளார், இவை முறையே 

வலிய மெலிப கன்மல்க ளாதலின் அம்முறைப்படி மெலியன முன்னும் வவி 

யன இநதியிம் இடைப்பட்டன இவற்றிடையினும் நீங்குமென்பார்இறக்க 

காலத்தாற் கூறாது, அதஇன்றன என நிகழ்காலத்தாற் கூறினர். என்னைப் 

பண்டே ச3நற்க?டாறும் வன் இருவடிக்கண் சிறிது அன்பு வரச்செய்து 

இச்சனனதீன முற்றும் அட்கொண்டான் என்பார் அஞடையான் என் ரர், 

அவண் தில்லையை ஆரரம்பதஇியாகக கொண்டான் CTE ST DOT, உம்மைகள் 

எண்ணுப்பொருள. காள்ஃ் கு பயர், இடுக்கண் எல்லாம், ஒருமையிற் பன் 

மைவந்ச வழுவமைதி, ட 

எண் சீர்க்கழிநேடிலடியா சிரியவிநந்தம், 

அம்பலவரங்கணர டைக்தவர்தமக்கே 
- யன்புடையரென்னுமி தெனானையையுரித்துக் 

சம்பலமுவக்தருளுவீர் மகனன் வேவக் 
கண்டருளுவீர் பெரியகாதலதஜியாதேே 

வம்பலர் நிலம துவசை பேசவொருமாடே 
வரடையுயிரீரமணி மாமைமமிழக்தென்



மூலமும் உரையும். ௧௦௯ 

கொம்பலமருக்தகைமை கண்டுதகவின் திக் 
கொன்றை யருளீர்கொடி யிரென் ஐருஞூவீே, (௩௧) 

(இ-ள்) (தோழியரே) அம்பலவர்-திருஉம்பலத்தனை த் சீமக்கு இட 

மாகக் கொண் டெழுந்தருளியவர், அ௮ம்கணர் - அழகிய தஇரிநேத்இர த தனை 

யுடையார், அடைந்தவர் தமக்கு - தம்மை யபயமென்று சரஞகைதி செய்த 

Hw SH FS, அன்புடையர்-கருணையுடையார், என்னுமிது - என்கிற 

இவ்வார்சக்சை, என் - என்ன வியப்பு, ஆனையை உரித்து - சஜாசுரன் என் 

ம் ஆஇனையையுரித்து, கம்பலம் - அதனது உரியைச் கம்பலமாக, உவந்து 

அருளுவீர் - சளிப்புடன் போர்வையாகக்கொண்டருளுகீர், மதனனேவ - 

மன்மதன்நீருக, சண்டருளுவீ/- திருகோச்கஞ்செய்சருரலீர், பெரியகாதல் - 

என்குமரி உம்பாற்கொண்ட பெருங்காதலை, அறியாதே - திருவுளத்செண்ணா 

மல், ஒருமாடு - ஒரூடக்கச்இல், வம்பலர் -(அவளின் சகன்மையறியாது நின்னி 

டை. யவள்பிச்தேதியஅதகாரணமாக்கொண்டு வசைபேசும்) அயலவர்) கிறை 

சது - ஒன்றுகூடி, வசைபேச - பழிச்சொல்கூற, ஒருமாடு - மற்ஜொருபக்கத் 

இல், வாடை - வாடைக்காற்று, உயிரீர - உயிரைவருதீம, மணி- அழ, 

மாமையும் - இயற்சையாடிய அழகின்பொலிவையும், இழ்க்து - போக்கிச்கொ 

ண்டு, என்கொம்பு-௪னது பூங்கொம்பையொத்தபெண், அலமருச்சகைமைக 

ண்டு - வருச்திமயங்கு மி.பல்பு2ஈரக்இ, சவ இன்றி-தயைசிறி தமில்லாமல், 

கொன்றைஅருளீர் - கொன்றை பூமாலையினை யருளி.ச்செய்யீர், சொடியீர் - 

கொடுமையுடைமீர், என்று அருளுவீர் - என்று அவன்முன் கூறக்கடகீர் 

எ-று. 

(வி-ரை.) இ தற்மூய், இறைவன் ஆன்மாக்கள்பொருட்டாகச் சரு 

ணைபூண்டு திருவம்பலத்தின்கண் ஆகர்தகடனஞ் செய்கருளுவோன், கருணா 

கடாக்ஷமூடையான் தன்னையடைநக்தவர்களிட.ச் சன்புடையான் எனும் தோ 

ழியரைகோக்கி, தோழியபேயவனை யவ்வாறுகூறுதல் அடாது அ௮ங்கனல் 

கூறுதலொழிக்து யானையையுரித்து அ௮அகன்தோலைப் போர்வையாகச்சகொ 

ண்டான் எனவும், மதனன் நீறாம்வகை ட கோச்கங்கண்டோன எனவும் என் 

அயலவர் வசைகூற குமரி தம்மிடைப்பட்டகாசலால் ௮.ழகுமூ,சலிய இழர் 

வருச் த தலறிக்தும் தாம் ௮ணிந்ச திருவடையாள மாலையாகயெ கொன்றைப்பூ 

மாலையினை யருள்செய்யீர் என்று அவன் இருச்சம்நதிமுன் சென்று வசை 

கூறுமின் என்று கூறியதாம், பொதுச்தன்மையால் எல்லா ஆன்மாச்சளையும் 

ஆள வோன் என்பார் அம்பலவர் ஏ-ம், கண்மூன்றுாயினும் ஒர் அழகுசெய்து 

கருணைபூண்டிருத்தலின் அங்கணர், எ-ம், தன் தன்மையதிந்து தன்ணை 

வஜிபட்டார்க்கு மிக்க ௮னபுடையான் என்பார் ௮டைச்தவர்தமக்கே யன்பு 

டையர் at oi capi, சமக் 2௪ எனும் ஏசாரம் பிரிரிலையும் சேதமும் அம், அன்பு 

டையார்க்கெளியன் என்பதற்குப் பிரமாணம், இறைவன்வாக்கு **இடியார்க் 

செளியன் சிழ்றம்பலவன்கொற்றம், குடியார்ச்செழமுதியகைச£ட்டுப் - படி



௧௧௦ கோயினான் ॥ணிமாலை 

யின்மிசைப்-பெற்றான் சாம்பானுக்குப் பேதமறகச் தீகீஈகசெய்து, முத்திகொ 

டுக்கமுறை.” எனவும், **சென் நிறைஞ்சும் வாரேர்தஞ் ௪ந்தைச்குச்சேயரா, 
என்றுமடியார்க்குரூன்னிழ்பர-- ஈன்று, சனியவாஞ்சோலைக் சயிலாயமேயா, 

ரினியவர்பத்தர்க்வெர்.”' எ... ம், கூறிம ஈக்கீரதேவர் இருவாக்கானும் ௮௧. 

முன்னிரண்டடியிற் .றியவை மூன்றும் அவனது அறுச்கிரகத்தைச் தெரிவி 

தீசதாம் பின்னர்கூறியலை நிகீரகமாம். நீவிர்,வன் சருணையுடையான் எனக் 

கூறுமித புகழ்ச்சியயன்றி யுண்மையன்று என்பார் இசென என் சூர்,இது, 

எனுஞ்சுட்டு இறைவன து செயற்கையுணர்ச்ளப் பன்மைப்பட கின்றது. என், 

எவசென்னும் வினுவினைச்குகிப்பு என்னென நின்றது, இக்குறிப்பு வினை 

வி.பப்புப்பெ!ருள்பட நின்றது. தனை, யானையென்பதன் மரூஉமொழி, 

மற்றையார்வெறுக்ரும் உடையாஇய யானை. பினுரியைக் தேவரீர் இணிதாச் 

கொண்டருளுகலால் வெறுகீஈத்தக்க பொருள்களினும் விருப்புடைய வெறு 

ப்பு விருப்புடையன் ஏன்பது போந்தது. இது இறைவனது எண் குணங்த 

ளில் முடிவி லாற்றலுடைமை விளச்கி நின்ற ௪, காச்தற்றொழின்மைபூண்டு 

இழறைமைக்குணமுடையரென மற்றவராற்கூறப்படும் விஷ்ணாருூரர்ச்தியின் 

குமாரனாகிய மன்மசன தான் நாராயணபுகரன் எனக் தருக்குற்றப் பிரம 

னதி.பர்வேண்ட. இறைவனது யோசநிலையைத் சீர்ச் த அம்மையை மருவத்த 

னது சாயகங்களி லொன்றை யேவி அவன து இவிழியால் வெச்து சாம்பலார 

னமையின் மதனன் மேசம் கண்டரரு வீர் என்றார், மேற்கூறிய நிகரகச 

செய்கைகளி£ண்டும் காண்டார்க்கு நிக்சகமெனச் தோற்றினும் கருணாமூர்த் 

இயாகிய கிவமூர்ச்திக்கு ௮௫ அறு£்ரகச்தொழிமலயாம் எவ்வாறெனின், 

சிவமூர்த்தி ஆன்மாக்கள் பொருட்டுச் செய்யும் ருஷ்டி ஆன்மாக்கள் செய்த 

கன்மமெல்லாம் புசிச்துத் தொலைப்பதற் பொருட்டாம், தஇதியோவெனிம், 

அக்கன்மல்களைப் புரிப்பித்தறி ிபொருட்டாம். சங்காரமோவெளின், Crp 

றச் கேடுகளால் சகலாவச்சையி லுண்டாகிய இளைப்புமீங்கச் தச் துவங்க 

செல்லா மொடும்கி பான்மாக்சகைக் சோேவலாவத்சையிற் கிடத்தற் பொருட் 

டாம். தஇிராபவ?மா ெணின் கன்மசாம்மியத்தின் மலங்க சொல்லாவற் 

றையு நீச்குவ தாகையாற் கனம சாம்பமாமளவும் கன்மபலக்திலே ஹேயபுத் 

இவரசாமற் புசிப்பிச்தற் பொருட்டாம். அறுகீரசம், அணன்மாவிற்கு உபாஇயா 

புள்ள வாணவாதஇி பாசபர்த மிவர்ச்இத் தவாராஸ்வ ஸ்வரூடமான சச்டிதா 

aes வியச்தியாச்குவத. அசலின் அவனது பஞ்சகர்த்யமும் கருணையே. 

* அழிப்பிளைப்பாற்ற லாக்க மல்வவர் கன்மமெல்லாங் கழயித்திட நுகரச்செய் 

கை காப்பது சன்மவொப்பிற், றெழித்தி.. மலங்களெல்லா மறைப்பருட்செய் 

திதானும், பழிப் பாழி பந்தம் வீடு பார்த்திழடினருளே யெல்லாம்.” என்ற 

இருவிருச்சத்சாலுமறிக, 
ட பு உ டி ஓ ° ஞு ச 

ஏனைய காதல், இவள் சகாண்ட இக்சாதலை. யொவ்வா: என்னெனின் ௮ 

வை சிறிது பொழுது நின்று கெடுறசல்டோல இது கேடுருது நீட்டித்து நிற் 

*



ஹலமும் உரையும்; ௧௧௧ 

றலின் பெருங்காசல் என்றார், இங்கனம் பெருங் சாசல்கொண்டு இவளிரு 

சீக இஙவணிலை யினைச்சற்றுஞ் க் இக்காராய் இவள்கொண்ட காதல் வெறுக்க 

த்தகீக்சென நிந்தித்து கூறுதலின் வம்பலர் என்றார். அன்றியவர் இவளு 

டன் சம்பந்சங்கொண்ட தங்கை மூசலி3யோரெனின் இவள் படும் துயர்ச்கு 

இரக்கி யென்னொடுவருந்தஅவர்.இஉர் ௮ச்சகையரல்லர் என்பார் வம்பலர் எண 

ரர் எனினுமாம். இவ்வம்பலர் தனித்து இருவர் இவள குறைகளைப் பேசி 
க்சகொள்ளினமையும் அங்குளஞ் செய்யாது பலர்கூடி யிவள்செய வெடுக்துக் 

கூறித் தம்மில் அவமதிச் ஈரிட்புக் கொள்ளுகலின் நிறைந்து, T - 0, 9H 

or Hops an gave மாட்டுள்ள குணமெடுத்துச் கூறாது ஈறுங்கணி நிறை 

ந்த சேர்லையிட.தம் சனிவிரும்பாது வேம்பினை விரும்பும் கார்கையபோல் 
அவளைப்பழித் தப் பேசவின் வசைபேச எனவும் கூறினார், இங்ஙனம் வசை 

பேசுவார் நிற்க அவள் சன்தலைவனைப்பிரிக்கமை யறிக்து gata வருத்து 

வான் எண்ணிச் குளிர்ந்தநீர்ச் தளிகளை யயயுகமாக்சொண்டு அவளுயிரைக் 

கவர்தல் கரக வாடைக்காற்று மோதுசலின் உாடை.யுயிரீர கன்றார், மேதஜ் 

கூறிய சர்ரணங்களால் அவள் சனது ௮மகு மூசலிய இழர்சாள் என்பாள 

மாமையுசிமன்ராள், இ௩ஙனம் வருந்துவாள் வருக்சம் பொருநிலையினைக் 

கொண்டி தன்மையள், அவள் படுந்துயரமும் ௮உளது அருமையம் ஈரனே 

யறிவேண் மற்றவரதியார் என்பாள் என் கொம்பு என்றாள். காற்றால் மோ 

தப்பட்ட பூல்கொம்பு ஒரிடத்து நிலை பெராது சுழலுறுசல்போல் இவளும் 

தலைவளைப் பிரிந்த காசேய்வருச்ச லாட்டமூற்று மனச்சுழற்க கொண் 

டாள் என்பாள் அலமருக்சகைமை யென்ராள். நீர், எங்குஞ் திரும் கண் 

ஹணுங்சாமும் . உடையீர் இவள் படுந்துயர் தேவரீர் கிருச்சந்நிதிமுன் வெளிப் 

படை. மற்ற தனைக்கண்டும் சாணுர் போல் வாளாவிருக்கின்றீர் இது அருளு 

டையார் கோட்பாடன்று என்பாள் சண்டெகக வின்றி என்றாள், அவள் றும் 

மாட்டிவிரும்யியது மற்றவர் விரும்பும் உயர்பசமும் செல்வமும் ௮ண்றுகாண் 

சேவரீர் ௮ணிந்இருக்கும் தருவடையாள மாலையாகிய சரப்பூங்கொன்றையே 

யென்பாள் கொன்றை யென்றாள். இங்வாறு வருந்துதலைச் சற்றஞ் இந்தக் 

கா ரிலைகொண்டீர் அவண் மாட்டுச் சிறிது கருணைசெய்ய வேண்டுகின்றேன் 

என்பாள் அருளீர் எனவும் இல்வாறு அவள்பொருட்டு நானும் வருந்த இரு 

வர் வருக தகலை நோக்காது கேளாவிருக்கெனநீர் வன்னெஞ்சமூடையா ரிற்ற 

லைமையுடையீர் என்பாள் கொடியீர் என்றாள். இங்ஙன் கொடியீர் என்று 

அடியேனறியாக கூறினேன் சீமியருளல் தேர் தருமனச்குறிப்பின் வகை 
திறாவருள் செய்க என இசங்கிச் கூறுவாள் என்றருளுவீே எனவுவ் கூறி 

ஞள், 
இச்செய்யுள், இறைகனது குணங்களை யனுபவிக்சல் வேண்டி வரும் 

தம் மன த்தைச்கண்டு இறைவனது திருவருள் பதியாகிலை-ண்ட கெஞ்சம் 

வருக துதலை யுள்ளரை யாக்கொண்டு நின்றது. உவச்சருகலீர, கண்டரரு.



௧௧௨, கோயினான்மணிமாலை 

ஞவீர் என்னுமிடச்து அ௮ருள்எனும் மூசணிலை தலைவனது இறைமைச் குணச் 

தையும் ஏற்பாரது இழிவையுங் குறித்து நின்றது, வடகாற்றினை வாடை 

யென்றது ம௬ூ௨, மணிமாமை என்பதற்கு அழ மாமை யெள்பதேயன் 

றி, மணிகுயிற்றிய அணிகளும், மாமையுமிழந்து என்னலுமாம், கொம்பு 

ஆகுபெயர். அருளீர், இச்சொல் விதிவினை மறைவினைக்கும் பொவினை, 

- இதனை மறைவினையாகச் கொள்ளுமிடத்து எஇர்மறை யுணர்ச்தும் அகார 

விகுதி புணாக்து செட்டதாக்கொள்ப, | 

இணைக்குறளாசிரியப்பா. 

அருளுவாழி/ி யருளுவாழி 

புரிசடைக்கடவு எருளிவா ழி 

சதோன்றுமிச்கோன் றி கிலைதவக்கறங்கும் 

பு.ற்பு உச்செவ்வியின் மக்களியாக்கைக்கு 

கினைப்பினுங்கடி சே யிளமைநீக்க 

மதனினுங்கடி தே மூப்ப்பின்ஜொடர்ச்சி 

யதனினுங்கடி தே கத மெனமரசணம் 

வாணாள்பருகி யடம்பைவறிதாகஇ 

கரணாள்பயின்ற ஈலகாக்கூற்ற 

மினையகன்மை இதுவேயிகளே 

யெனதசெனக்கருதி யிகற்கென்றுதொடங்கிச் 

செய்தனசிலவே செய்வனசிலவே 

செய்யாகிற்பன சிலவேயவற்றிடை 

நகன்றென்பலவே BO son Hava 

யொன்கினலும் படாதன சிலவேயென் நிவை 

கணச்தஇிடைகினைக்து களிப்பவுங்கலுழ்பவுங் 

கணக்கில்கோடிச் கொகுதியவைதா 

மொன்றொென்றணர்வுழி வருமோவனைத்து 

மொன்ருவுணர்வுழி வருமோவென்ஜொன்று 

தெளிவுழிச்சேறல் செல்லேமசரிய 

மனத்தின்செய்கைமம் றிதுவேநீயே 

யரியைசாலவெம் பெருமதெரிவுதி 

௮ண்டாய்தீதோன்றுவ யரவையுநீயே 

கண்டனையவைகினைக் காணாவதுதா 

ணின்வயின்மறைக்தோ யல்லையுன் னை



மூலமும் உரையும், ௧௧௩. 

மாயாய் மன்னினை நீ2யவாழி 

மன்னியுஞ்சிறுமையிற் கரந்தோயல்லை 

பெருமையிற்பெரியோய் பெயர்த் துநியே 

பெருகியஞ்சேணிடை கின் ரோயல்லை 

சேர்வோர்க்குத்தம்மினு மணியைநீயே 

நகண்ணியுமிடையொன் றின் மநைந்கதகோயல்& 

யிடையிட்டுகின்னை மறைப்பதுமில்லை 

மழைப்பினுமதுவு 

நீயேயாகி நின்றதோர்கிலையே 
HOO BH GOT MY 

நினைப்பருங்காட்சி நின்னிலையி துவே 

நினைப்புறுங்காட்டு யென்னிலையதுவே 

பினிகனியிரப்பசொன் றுடையமனமருண்டு 

புன்மையினினை த்தப் புலன் வழிபடரி ஓ 

நின்வயினினைஈ்தே மாகுதணின் வயி 

னினைக்குமாகினைக்கப் பெறுதலனைத்தொன்.று 

நீயேயருளல் வேண்டும்வேய்முஇர் 

கயிலைபுல்லெனவெறி விசும்புவறிசாக 

விம்பருய்ய வம்பலம்பொலிய.த் 

தஇருவளாதில்லை மூதூ 

சருஈடங்குயிற்று மாதிவானவனே. (௧.௨) 

( இ-ள்.) வேய்முதிர் - மூங்கில்கள் மு.இர்க்ச, கயிலை - இருக்கைலை, 

புல் என - சிறிஐ பொலிவுடங்கவும், எறி - பிரகாசிக்கின்ற, விசும்பு - இதா 

காசம், வறிதாக- சிறிது வறிதாகவும், இம்பர் - இவ்வுலகச்சவர், உய்ய - 

பிழைக்சவும், அம்பலம் - இருச்சுற்றம்பலம், பொலிய - விளக்கச்சீனைப் பெ 

Pao, இருவளர் - சிவானுபூகிச் செல்வம் ஒங்குகின் ற, இல்லைஞூ.து ஊர் - 

தரு த்்தில்லையாகிய பழம்பதிக்சண், அருநடம் - காண்டற்கு அ௮ரியதிரு ஈடகத் 

இனை, குயிற்றும் - செய் சருஞடன்ற, ஆதிவானவனே - முதற்கடவுளே!தோ 

ன்றுழி- சோன்றுமிடச்தின்கண், தோன்றி - பிறந்து, நிலைதப - நிலைகெட 

கறங்கும் - சுழந்சியடைஇன்ற, புற்புதம் - நீர்ச்குமிழியையொச்த, செவ்வி 

யின் - தன்மையினையுடைய, மக்கள்யாச்கைக்கு - மாணிடதேகத்திற்கு, இள 

மைநீக்கம் - இளமைநவங்குதல், நினைப்பினும் - நிணைப்பினைக்காட்டினும், 
கடிது - விரைவுடையது, மூப்பின்தொடர்ச்ி - மப்புத்சொடர்சல், அதனி 

லும் - அந்நினைப்பின் கடுமையினும், சடிது - விரைவுடையதாம், க தமென- 
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சபேல்என உண்டாகும், மரணம் - இறப்பு, ௮தணினும்கடிது - ௮வ்விரண் 

டினும் விரைவுடையதாகும், நாள் நாள் - பலநாள், பயின்ற - என்னுடன் பழ 

இயிரு6௪, உடம்பை - தேகத்தை, வறிதாகடு - பயனற்றதாக, வாழ்காள - 
எனது ஆயுளை, பரு - உண்டு, நல்கா - மீண்டு௨உசவாத, கூற்றம் - யமனது 

செய்கையும், இனையகனமையது - இவ்வகை விரைவான செயலையுடைச் 

சேயாகும், இசனை - மேற்கூறிய நிலையாமைகளுக்கிடனான தேகத்சை, இது 

எனதே - இறு எனக்கேயுரியது, எனக்கருஇ-எவ்றுஎண்ணீ, இதற்குஎன் று- 

இவ்வுடலை யோம்பற்பொருட்டாக, தொடங்கி - மூயன்று, செய்தனசலவே- 

செய்தகாரியங்கள்கிலவாம், செய்வன சில - இனிச்செய்யும் காரியங்கள் கல 

வாம், செய்யாரநிற்பனூல - செய்யாநிற்பனசிலவாம், அவற்றிடை-௮ல்வகை 

செய்யும் முக்கால முயற்சிக்கண், நன்று என்ப சில - .ஈன்மை தருவன 

என்றுசொல்லப்படுவன சிலவாம், தீது என்பசில - தீமைதருவன என்று 

சொல்லப்படுவன சலாம், ஒன்றினும் - இச்த ஈலக்தீது என்னும் இரண்ட 

னுள், ஒன்றினும் - ஒருகுணச்தினும், படாதன - உட்படாத, சிலவே-சல 

வுண்டு, என்றஇவை - மேற்சொல்லப்பட்ட காரியங்கள், கணத்திடை-கூஷண 

காலத்தில், நினைக்து - எண்ணி, களிப்பவும் - களிப்பினைப் பெறுபயவையும், 

கலுழ்பவும் - விசனமடைவனவும், கணக்கில் - அளவிடுதற்கரிய, கோடி 

த்தொகுதி . பலகோடியாகும், அவைதாம் - முன்சொன்ன களிப்பும் 

சலுழ்ச்சியமுகலிய, ஓன்று ஒன்று - ஓவ்வென்றுச, உணர்வுழி - தான் நினை 

க்குமிடத்து, வருமோ-வந்தியையுமோ, அனைத்தும் ஒன்றா - (அன்றி) அனை 

தீதும் ஒன்றாக, உணர்வுழி - நினைக்குமிடச். து வருமோ - வந்தியையுமோ) 

என்று - என்று நினைச்ு, ஒன்று - இறிதும், தெளிவழமி - தெளிக் துகோக்கு 

மிடத்து, தேதல் செல்லேம் - BO sori Ousarw, இதுவே - Qs, goflu- 

பேதைமைக்தாகிய, மனச்இன் செய்கை-மனத்துனது செயலாம்,நீயே-நீயோ, 

ஏம்பெரும - எம்பெருமானே, சால அரியை - மிகுதியும் நினைத்தற் கருமை 

யானவன், தெரிவுறில் - தெரியுமிடதது, உண்டாய் - உள்ளனவாடு, தோன்று 

வபயாயையும் - காணப்பட்ட பொருள்கள் முழுஅம்,கண்டனைநீயே - நீயே 

சிருட்டித்தாய், ௮வை-அப்பொருள்கள், நினைக்காணா- உன்னை த்தோற்றுவியா 

அதுதான் - அத்தோற்றந்தான், நின்வயின் - உன்னிடத்து, மறைத்தோய் 
அல்லை - மறைத்துக்கொண்டாயல்லை, உன்னை மாயாய் - உன்னையுமறை 

த்துச்கொள்ளாய், மன்னினை - அழியாது நிலைபேறடையாய், ( ஆதலால் ) 

வாழிரியே - நீ யெக்காளும் வாழ்வாயாக, மன்னியும் - அவ்வாறு கிலைபெற் 

றம், இறுமையில் - அணுப்பொருள்களிணின்று, கரந்தோய் அல்லை - ஒளித் 

தாய் அன்று, பெருமையில் - அலப்பொருள்களினும், பெரியோய் - பெரி 

யோய் ஆவாய், பெயர்த்தும் நிமே - மீண்டும் நீ, பெருகியும் - உயர்ந்தும் 

சேண்டுடை - தூரத்து, நின்றோய் அல்லை - நினருயுமல்லை, தேர்வோரக்கு, 

நின்திருக்குணத்தினை ஆராய்வார்க்கு, தம்மினும் - ஆராயும் ௮வரைக்காட்டி.
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னம், அணியை கீயே - ௮அணிமைக்கணாள்ளாய் நீ, ஈண்ணியும் - அவ்வாறு 

அணிமைக்கணின்றும், (காணப்படாமையால்) இடை - (நின்றவுனக்கும் ஆசா 

ய் வானுக்கும்) இடையில்) ஒன்தின்-ஒருபொருட்கண், மறைந்தோய் அல்லை- 

மறைச்தாய் ௮காய், இடையிட்டு-தேடரீர்க்கும் அடியேனுக்கும் இடையாக, 

நின்னை - உண்னை, மறைப்பதும் இல்லை - மறைக்கத்தச்கபொருளும் இல்லை, 

மறைப்பினும் - அல்வாறுமறைப்பினும், அதவும்-அமமறைபொருளும், நீயே 
ஆகி - தோனே ௫, நின்றது ஒர் நிலையே - நின்றதாடிய ஓஒப்பற்றகிலை ௮து 

வாம், அஃதான்று - அதுவன்றி, இதுவே - இப்பெயழுது கூ.றியஇ௫, நினை 

ப்பரும் - நினைத்தற்கருமையாகிய, காட்சு- தோறறமுழ்ற,ஙமின்கிலை - உனது 

நிலமையாம், அதுவே - முன்சொன்ன அத, நினைப்புறும் - நினைச்சத்தகு 

ந்த, சாட்சி - தோற்றமுள்ள, என்கிலை - எனது நிலைமையசம், இனி - (ஒழூி 

கீசவைபோக) இனி, ஈனி இரப்ப - மிசவு சேவரீரிடம் யாசிப்பது, ஒன்று 

உடையம் - ஓஒன்லைற மனம்கொண்டுளளோம், மனம் - மஹ, மருண்டு- மய 

ங், புன்மையில் - இமையானவழிகளை, நினைத்து - எண்ணி, புலன்வழி- ஐம் 

புலன்களின் வழிப்பட்டு, படரினும் - சென்று இடர்ப்படினும, நின்வயின் - 

சேவரீரிடத் த, நினைச்தேம் ஆகுதல்-நினைவினைப்பெற்டரோம் ஆதலும், நின் 

வயின் - தேவரீரிடத் த, நினைச்குமாறு - இயானிக்குமுறைப்படி, நினைக்கப் 

பெறுதல் - நினைக்கப்பெறகலாகிய, அனைத்து ஒன்றும் - அவ்வளவினதாகிய 

ஒன்றினையும், நீ ௮ருளல்வேண்டும் - நீ திருவருள்செய்யல்வேண்டும், புரிச 

டைக்கடவுள் - புரியினையொச்ச சடைமுடிகொண்ட நடராச மூர்த்தியே, 

அருளு அருளு அருளு - இரு௮ருள் செய்வாயாக, இிரு௮அருள்செய்வாயாக9 

இரு அருள்செய்வாயாக, வாழி வாழி வாழி - (பல்லாண்டு) வாழ்வாயாக), 

வாழ்வாயாக, வாழ்வாயாக. (௪ - ௮ு,) 

௫ (குறிப்புரை) இளைவனே,இளமை,மூப்பு, சாக்காடு முதலிய கொண்ட 

தேகத்தை யெனசதன வெண்ணி இதறகென்று முச்சாலச்தும் செ.ய்சன, 

செய்வன, செய்யாநிற்பனவாகிய பலகன்மைகளையும் தீமைகளையுஞ்செய்து 

விருட்பு வெறுப்பை௰டைவ தழ் கெண்ணில்லை. அவை சனித்தணி வருவன 

வோ ஒருங்குவச்தியைவனவோ ௮தனைய மதியோம் இவ்வகைக் த பேதை 

மைத்தாகிய எமது மனச்செயல், இனி உனதுசெயலோ எனின் கூறுசற் 

sla Cut ge og மாக்கனெவன் எவையு மூனைப்படைத்தில எச்காலத்து 

மூள்ளவன், தாலமானவன, சூக்குமமானவன், தாரமானவன், அறிவார்க்கு 

௮ணியன், ஆதலால் தேவ உன்னி௨த்து வேணடுவது ஒன்றுண்டு ௮து எனது 

அறிவு மருண்டு ஜம்புலன் வி செல்லினும் உன்சை நினைச்ததரகவும் உன்னை 

நினைக்கப்பெறுதலாசவுமாகிய ஒனமும், அசனை யருளக்கடவாய், நீ வாழ்வா 

யாக, என்பதுகருத்து, வாயுநீருடணியையுங் காலச்துண்டாம் தொழிலால் 

புற்புகம் தோன்றி யவவாயுவி னீக்சத்ு. அழிவதுபோவ ஆன்மா, கர்மவச 

த்தால் பிறப்பினை யடையுங் சாலச்துண்டாய் அ௮க்கம நீச்சச்று நீங்குஞ்செய



௧௧௭ கோயினான்மணிமாலை 

த்படுவதாதலால் புற்புக செல்வியின் மக்ஈள் யாக்கையென்ளூர், மக்கள் யாச 

கையெனவே ஒருமொழி யொழிதன் னினங்கொளற்குரித்த யென்பதால் 
லனைய பெண்பால் ௮ஃறிணைமுசலியவுங்கொள்க. வேசமுடைய பொருள் 

களில் நினைவிம் சடியது வேறொன்று மின்ராதலால் அதனை யுவமைகூதி 

னர். தேகங்கொண்ட அன்மாவிர்கு முன் வருவது இளமையும், அதன் பின் 

னர் மூப்பும்,பின்மரணமுமாதலால் முறைப்படகூறினார். இதகோச்தியன்றே 

“இல்லமிளமை யெழில்வனப்ட மீக் கூற்றஞ், செல்வம் வலியென்றிவை 

யெல்லாம் - மெல்ல, கிலையாமைகண்டு மெடியார்துறப்பர்'” என்னார் பிறரும் 

*சென்றன...வந்தது வந்தது கூற்று! எ-ம். “Osapagyer ஜனொருவணின 

ஜில்லையென்னும் பெருமையுடை க.இவ்வுலகு,”” என்பவாதலின் கதுமென 

மரணமென்ஞகுர், வாழ்சால், இத்தொடர்மொழி புணர்ச்சிக்கண் 46ஜம்ஞூூன் 

ஐதாழூடல் வன்மைபின்வக்திடி லாறொடைந்தா, மெய்ம்மாண்பதாநவ்வரின் 

மூன்னழிச் பின்மிக்கணவ்வாம்”? என்பதால் ௨ருமொழி ஈகரப்புணர்ச்சி 

யில் நிலைமொழி யீற்றுழகரம் கெடஈகரம் ணகரமாயிற்று. மரூஉ வன்ற. 

பருகி, யென்ப துபலக்ஷணம், உயிர்சீஜ்கிய உடல் அவ்வுயிர் இருக்கையினும் 

அவ்வுடலையஃறிணையெனப் படுதலானும்எதணின மிழிஈ்சசாசலினானும்,பின் 

ஒன்றிற்கும் பயனிலாத அழிதலாமை உடம்பை வறிதாக்இயென்றூர். 

பயின்ற எம் பெயரெச்சம் உடம்பென்னாம் எச்சம்சொண்டது. கூற்ற 

நீதான், இறைவனால் கொடுத்த ஆயுளின் முடிவில் எவ்வகைமுயற்சியினுங் 

கூடாது உயிரைத் சம்வசப்படுச்தலின், நல்காக்கூற்றம் என்ருூர், இறை 

வனது இருவருளின்றிச் கூற்றங்குகித் தய்சல் கூடாமையின் I Aad oo pact 

இருவருளை முன்னிட்டுக் காரியச்தைச்செய்சகலின் கூற்றம் என்றார். ஈண்டு 

தன்மை விரைவின் மேற்று, எனது என்றது ஆறாவசன் ஒற்றுமைப்பொருள் 

ஏன்னெனின் உயிர் நீக்குந்தணையும் வேறுபடாது நினறு நலந்திங்குகளை 

யஅபவித்சவின் என்க. இதனைத்தனஅு என்று எண்ணுசலுர் தீதென்பார்கரு 

இயென்றார். இங்வுடலையோம் பற்பொருட்டும், அதற்கு முக்காலச்தும் இடை 

யூறு வசாமற்காத்தற் பொருட்டுஞ் மிெய்புமுயற்சிகளில் பல₹ஈலனும் இதம் 

வருசலின், “இதற்கென்று தொடக்கு - கலுழ்பவும் என்றார், ” ஈன்றென்பசில 

இசென்பகில ஒன்றினும்படாசன சிலவென்றதில் ஒன்றினும் ப.டாதனசல 

என்பது கைக்கொடித்தல், அழுச்குருட்டல், ஐச்சுவிடல் முதவிபவாம், இத 

னை ?? ௮வைசாம் - மனமொழி மெய்யறிவாகிய “*சான்சன் என்னு மிலணக் 
கசெரத்துச் கசூத்தரவுரையில் வேரு விீனையாவது இருவினையினுட்படாது 

வருவது எனத்தொடங்கச்கையைகொடித்கான் முதலியபலவுதரரணல்களைக் 

கரட்டிப் பின் எல்லாவினைய மிருவினையி ணடங்குமேயன்றி வேறுவினை 

கூட்டி மூவினையென்று நூல்வழக்கிற்லையே யெனின் பட்டினச்துப்பிள்ளே 

யார் வினைகளை வரம்பு செய்டமிடத்து * செய்கன...சிலவே. ?' எனமூவி 

ணனைகொண்டார். என இதனையுச! ஈணமாகச் காட்டிச்சாம் கூறிய வேறுவினே



மூலமும் உரையும். க்கள் 

யைச் சித்தாந்தப்படுத்தினார். தலி னிதனை பொன்றினும் படாதவற்றுள் 
௮டக்குக, 

ஆன்மாக்கள், சிலர் கூற்றின்படி யொன்றன்று என்பார், கணக்கில்கோடி. 

த்தொகுதி யென்றார். இவை வலியமெலிய சன்மங்களாய் இறைவனாணையால் 

ஆனமாக்கள் தால்குமுயற்சியின் ௮வன்கட்.டஉளைப்படி வருசலின் தெளி வழிச் 

- தேறல் செல்லேம் என்ரூர்.86, யெவ்வகையுனைக் சாணமுயலினும் உன் வயப்ப 

ட்டுத்தன்னை மறந்தவர்சக்கே பன்றியேனை 2யார்க்குக் காணப்படாயாதலால் 

சால ௮ரியையென்ரூர்.அன்மாக்கள் மலபெத்தராதலின் அவர்களால் கரணப் 

படாய் நீ முூகச்தனாசலவின் எல்லாம் உன்சனனதி முன்காணப்படும் என்பா 

'உண்டாய்,,.சாணா 2? என்றார். நீ யெக்காலத்து எம்மிடக்௮அச் சருணை கொ 

ண்டு அளிக்குஞ் திருச்குறிப்புடையாம் அகலின் நீ பல்லாண்டாக வாழக் ௧௨ 

வை யென்பார் மன்னினை வாறியென்றார். தூலப்பொருள்களி னதி தூலமா 

யும் ரூக்ஷ்மப்பொருள்களில் அதிஞ்ச்மமாயும் இிற்பிஷம் அடியார் நின்னைக்கா 

ணவேண்டின் வெளிப்படுவாய் என்பார் கரக்சோயல்லை யெனருர், நீ காண 

அரியையாயினும் உன்னைக் தோர்வார்ச்கு ௮திகெருக்க மூடையாயாய் வேண் 

டெவதருவை. பென்பார் தம்மினுமணியை யென்றார். ர யெல்கு மீச்சமறகிறைக் 

தோய் என்பார், '*மறைந்தோயல்லை,,..நிலையே ?£ என்ளூர். நீ யிவ்வகைப். 

பெருமை வாய்க்தாய் ஆகலின் ௨ன் இருச்சம்கதிமுன் அடியேன் வாய்பொச்தி 

நிற்குஞ்செயலுளேன் ௮வா அடங்காது உந்த, சேட்ஈபுகுவேன் என்பார் நனி 
இரப்ப தொன்றுடையம் என்மூர். அடியேன் சார்? பொாதகனாதலால் என்னின 

மூயற்சியால் மனத் இனை உன் வயப்படுத்த மு. பலினும் ௮2 சார்ந்த சன்வய 

ப்படினும் அண்டும் நீயுளாயாதலின் அந்நினைவு உனைநினைத்ததாகக் கொண் 

டருளுக என்பார் ௮னை.ச் சொன்று நீயே யருளல் வேண்டுமென்றார்.விராட் 

புருடனுக்கு இருதய புண்டரிகமான தாதலானும் எல்லாச்சலைகளும் ஈண்டி 

Gig எல்லாவுலகத்தம் ஒடுக்கிமிண்டும் பூரணமாய் ஒன்று மிடமாதலினா 

னும் *“கயிலைபுல்லென... ௮ம்பலம்பொலிய?' என்றார், எல்லாத் தேவர்க்கு 

முதலோனாதவின் அஇவானவன் என்ளுர். 

ேவேண்டடா,. 

வானோ்பணிய மணியாசன தீதிருக்கு 

மானாசசெல்வக் தரசனடேற - மானாகம் 

பந்திப்பார்கின்ஞுடும் பைம்பொன்னி னம்பலத்தே 

வர இப்பார் வேண்டாத வாழ்வு, (௩௩. 

( இ-ள்.) மால்காகம் - மகாகாகமாகிய ஆதிசேடனை, பந்திப்பாம் _ 

அராக்கு கச்சாக அசைப்பமராகிய நடராசமாூர்ச்தி, நின்று - நிலைபெற்று, 

ஆடும் - திருகடஞ்செய்தருளும், பைம்பொன்னின் அம்பலத்தே - பசம்பொ 

ன்னின் சோதியுள்ள இருச்சிற்றம்பலத்தை, வச்இிப்பார் - வணங்குவோர்5



க்கவு கேோயினுன்மணிமாலை 

வேண்டாத - விரும்பாச, வாம்வு-வாழ்க்கையாவ த, வானோர்பணிய-தேவர் 

வணங்க, மணியாசனதீது - மணிகளமுச்திய சிங்காசனததின்மேல், இருக் 

கும் - வீற்றிருக்கும், ஆனா - கெடாத, செல்வத்து - செல்வத்தினைத்தரும், 

௮. ரசு அன்றே - அரசாச்ஷியல்லவா, எ-று, 

(குறிப்புரை) எல்லாகாகங்ஈளுக்கும் உயந்தமைபற்றி மாகாகம் என்னார், 

இறைவன அங்கப் பிரச்தியங்க சாங்க உபாங்களுள் சாங்கம் தொன்ருகய 

நாகம், ருத்தியாதி சுத்தமாயையின் சவரூபமாகையால் அதனைத் தனது 

சத தியிடத்தொடுக்குபவணாதலின்மாகாகம் பந்இப்பார் என்றார், "வனடியவர், 

சவசின்னங்களாகெய **சேழுயமாடுமீடு செல்வமும் தில்லைமன்றுள் ஆடிய 

பெருமானன்பர்ச் காவனவாகும்'' என்ற இருவாக்கின்படி விபூதி ருத். ராக்ஷம் 

களாகிய சிவ௫ன்னங்களே யன்றி யேனைய “உம்பம்வாழுலகம் வேண்டாரு 

லகர சாக்ஷிவேண்டார் பொன்புனை மகள்ர்வேண்டார் புண்ணியபாலம்வேண் 

டார், இன்பொடு துன்பம்வேண்டா ரிறப்பொடு பிறப்பும்வேண்டார், ஜம்பு 

லப்பகையைவேண்டா ரதிவினையதநிக்கமேலேரர்'என்ப, பின்னும் (பண் 

ணாடையாப ரணம் பெய்தயிலம் தாம்பூலம், உண்ணலணை சந்தனச்? தாடோ 

செட்டும் - விண்ணவர்க்கா, யாகாத கஞ்சண்ட வண்ணலடியார் தமக்கிக, 

காசா௮சொன்னேமைறி, 2 என்பவாதலின் வந்திப்பார் வேண்டாதவாழ்வு 

என்றார். ஆயின் இவர் வேண்டும்பொருள் என்னெனின் :**தீர்க்தம் பிரசாதம் 

இரு றஞ்சக்கரமுஞ், சாற்றுமிறைகட் பிறக்தசாம்வடமும் - போற்றும், கரு 

லிங்க சங்கமமுல்கொள்ளுங் குறிக ளெட்டாங, கருவகலக் சட்டிரைத்தோங் 

காண்.” என்ப. மேற்கூறிய விபூகி முதலிய செல்வங்களேயன்றி மற்றைய 

வெவ்வகைச் செல்வங்களும் தமை தருவனவாதலின் தஆனாக செல்வத்தரசு 
எனஜூர். அம்பலத்தே என்பது உருபுமயக்கம், 

| கட்டளைக் கலித்துறை. 

வாழ்வாகவுக்கங்கள் வைப்பாகவு மறையோர்வணங்க 

வாள்வாய்தஇரு த்தில்லை யம்பலகச்காயுன்னை யன். ரியொன்றைத் 

தாழ்வாரறியார் கடனஞ.சையுண் ஒலை யாகிலன்ே 

மாள்வார்சிலஸாயன் ரர தெய்வமாக வணங்குவதே, (௩.௪) 

(இ-ள்.) மறையோர்-வே.தமுதலிய வுணர்ந்த வண்மை யறிவுடைய மகா 

னகள் ,2ங்கள்-தமன,லாம்வு ஆகவும்-வாழ்முதலாகிய பொருளாசவும்,வைப் 

பாகவும் - (பேரின்பமேமுதவிய பரமசகங்களையுக் தருதற்குக் காரணமாஇய) 

தினமாகவும், வணங்க - வணங்கும்படி, ஆள்வாய் - ௮௨ர்களை யடிமைகொ 

ண்டானே, இருக்சில்லை யம்பலத்தாய்- அழகிய தஇருச்சிற்றம்பலச்தை யிட 

மாகககொண்டானே, உன்னைஅன்றி - சேவரீரிருச்சவிட்டு, ஒன்றை - பதி 

தீ. னவம் இல்லா வேரொருபொருளை, தாழ்வார் - வணங்குவோர், அன்று - 
zt ° ஓ ௯ * ° க ௫. க ௪ 

தேவாசுசர் கடல் சடைர்ச காலதீது, கடல் - ஐக்கடலில்பிறக்த, ஈஞ்சை -



மூலமும் உரையும். ௧௧௯ 

விஷத் இனை, உண்டிலையாகில் - உண்டு காக்காவிடின், அன்றே - ௮ிசக்கணத 

இதற்மருனே, மாள்வார் - உயிர் நீங்குவோராயெ, சிலா - கிறுதேவரை,தெய் 

வமாக - பதித்துவ முற்ற பெருந்தேவனாக, வணங்குவது - வணக்கஞ்செய் 

குலை, அறியார் - தாங்கள் அறிந்தவர். எ - று, 

(கு -ரை ) உண்மையறிவுணர்ச்த பெரியராகய நல்லோர், தாம் தம் 
வாணள்ைவறிசாக்காது மறுமைப்பயன் ௮டைய முயன்று பெற்ற பெருர்தன 

ழூம் வாழ்வும், இறைவன இணையடி யின்பமல்லாது ஏனைய வின்பம் ௮த் 

துணையினிமை சருதலின் மையின் வாழ்வெனவும் வைப்பெனவும் கூறிஞர் 

தெனாலன்றே வாதவூரடிகளும் “பெற்றதுகொண்டு பிழையேபெருக்கிச்சுரு 

க்குமன்பின், வெற்றடி யேனை விடுதிசண்டாய் விடிலோகெடுவேனள், மற்றடி 

யேன்றன்னைத் தாங்குரரில்லையென் வாழ்முதலே, யுற்றடியேன் மிசத்தேறி 

நின்றேனெனக்குள்ளவனே.? எ-ம், (வலைத்தலைமானன்னகோக்கியர்சோ 

க்கின்வலையிற்பட்டு, மிலைத்தலைக்தேனை விடுதிகண்டாய் வெண்மதியினொற் 

றைக, கலைத்தலையாய்கருணாகரனளே சயிலாயமென்னு மலைத்தலைவாமலையாண் 

மணவாளவென்வாழ்ருதலே,?? எ-ம், *அப்பனேயெனச்கமுதகனே யாகஈ்தனே 

யககெகவளளஞூறுதே, ஜனொப்பனே யுக்குரியவன்பரி லுரியஞயுனைப் பருக 

நின்றதோர், அப்பனே சுடர்முடியனே தணையாளனே தொழும்பாள ரெய்ப் 

பினில், வைப்பனேயெனை வைப்பசோசொலாய் நையவையகத் செங்கண் 

மன்னனே. ஏன்றார். வேதத்தின் மெய்ப்பொருளுணர்ச து இவனே பரமா 

கக்கொண்டு தஞ்சென அடைதலின் இவர்களைத் பதியாகிய அச் தலைவனும் 

௮ம் மெப்யன்பரிடத்துக் கருணைபூண்டு மார்ச்சால நியாயமாகத் தடுச்சாட் 

கொள்வனாதலின் ஆள்வாய் என்றார். தனது எழுச்சியால் சேவாசுரர் வெருவ 

எழுக்ச ௮அசேசனமாகிய நஞ்சிற்குச் கலங்கி ௮டைக்கலம் புக ௮பயநதர்து சா 

காமற்காத்த பெருங்குணமணியை விட்டு அன்றேயிறக்குஞ் சிறுதேவர்க்கு 

இறைமைகூறுஞ் சாத்திரங்களைப் பட்டாங்கென வெண்ணித்துணிவார் ஆறி 

வுடையார் எண்ணின் பாற்பட்டாரல்லர் என்பார் அறியார் என்ஜூர், 

எண்சீர்க் கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

வணங்குமிடையீர்வித வல்லியிடையாண் மேன் 

மாரசரமாரிபொழியப் பெறுமனத்தோ 

இணங்கியிவடானுமெலி பப்பெறுமிடர்கீகே 

யூதையெரிதூவியுல வப்பெருமடுத்தே 

பிணங்கியாவோடுசடை யாடநடமாடும் 

பித்தரெனவும்மிதய மிக்தனையுமோரீ 

ரணங்குவெறியாடுமறி யாடுமதுவீரு 

மையலையுமல்லலைய WHE SMUG sg (௩௫)



௧௨௦ கேோரயினான் மணிமாலை 

(Q - oF.) வணங்கும்- தவளுன் ஐ, இடையீர் - இடையினைக்சொண்ட 
பெண்களே: கல்லி - பூப்கொடியினையொத்த, இடையாள்மேல்-இடையினை 

யுடைய ஈமது பெண்ணின்மமல், மாரசரமாறி - மன்மகனத அம்பு மழை; 

பொழியப்பெறும் - பொழியாகிற்கும், (அசனால்) இவள்சானும் - அந்த நிலை 

மையை யடைஈத இவளும், மனத்தோடு - (புறக்கரணங்கசோயன்றி அந்தக் 

கரணல்களின் முதன்மையாகய ) மனத்தால், உணங்கி - வரு$இ, மெலியப் 

, பெறும் - தன்புறாநினரூள், இடர்கீகே - இங்விருவகை யிடரில், ஊதை - 

வாடையும், எரிதாவி-கநெருப்பையொசத்ச இவலைகளைத்தாவி, உலவப்பெறும்- 

(தன்னை த்தடுப்பாரின்மையின்) உலாவாகிம்கும், (இவை) அடுத்து-நெருகலி, 

அ. ரவோமி - பாம்பினுடன், சடை - சடையானது, பிணங்கி - மாறுபட்டு, 

ஆட - ஆடாமிற்க, ஈடமாடும் - திருடஞ்செய்தருளுஇன்ற, பித்தர் எல - பித் 

சாது செய்கையென, உம் இதம் தரீ£ர - உம மனதஇல் ஆராய்ச் தறிந்தி 

Si, அணங்கு - செய்வத்தன்மைதங்கெ வேலனது, வெறியாடும் - வெதி 

யாடுகின் 2, மையலையம் - மயக்கத்தையும், மறியாடும் - மறியென்கிற ஆட் 

ஓனையும், அது ஈரும் - அதனைக் கொல்லுகின்ற, அல்லலையும் அல்லது-துன் 

பத்தினையும் அல்லாமல், அ.ியீர் - வேஜொண்றையும் மருந்தாக அ௮தியீர்கள்) 

இத்தனையும் வறி.து-நீங்கள்சசெய்யும் இச்செய்கைகள் மூழுதும் பயன .தறவாம் 

(ஆ.சலால் இதனை விலக்கித் தச்கவாறுசெய்க,) எ-று. நீவிரும் அவளைப்போல் 

இடையைப்பெற்றவர்சளாசலின் அவள் படுக் ஐயர் அறியுர்தகை யுற்றீர் என் 
பாள் வணங்கு மிடையீர் என்றாள். இது - தலைவியின்காமத்து யரினிலையுண 

மாத சோழிகளிந்கிலர் அவளுச்கு ஏதோதுயர்ேேேர்ந்சதென வருந்தி வேலனை 
நிமித்தங்கேட்டலும் வெறியறுச்தலுஞ் செய்யத் தணிக்தமைகண்டு அவள் 
கொண்டது இத்தகைய தயர்ஏன அறிவுறுத்து ஷெறி விலக்குகறா ளாதலின் 
இது வெறிவிலக்கல் என்னுந் துறை, மிக்க அண்மையாய வருத்தமும் பொரு 

தாள் என்பார் வல்லியிடையாள்எனவும், அங் கனம்பொரு தாள் என அறிந்தும் 

இரக்சுமிலாது ஒரம்பாயினும் கூரம்பாகச்செலுத்தும் வன்சணன் என்பான் 

மாரன் என்றார், மிருஞ், பிராணத்மாசே, எனுக்தாதுவால் விரகங் கொண் 

டாலரச் கொல்வோன் எனும் பொருட்டு, அவன் விடுக்கும் அம்பு ஒன்ரூயி 

னும் ௮று பலவாய் வெவ்வேறுசெயல்செய்தலின் -ரமாரிமென்றார், வெவ் 

வேறுசெயலாவன காமத்தால் விசாரப்பட ஊறுசெயல் முதலியன, இவரி 

டத்துப்பட்ட இச்செயலைத் சோழி யெங்கன மறிந்தாளெனின் தாற்தத்தானுக் 

தோற்றத்தானும் ஒழுக்கத்சானும் உண்டியானும் செய்வினை மறையானுஞ் 

செலவானும் பயில்வானும் அறிதலின் “மனத்தோட,,..இடர்ச்கே?? என்றாள், 

நாற்றமாவது - ஓதியு தலும் பேதைப்பருவத்அத்தககாறாது விளக்குதல், 

தோற்றமாவது - நீண்டும் பிறழ்ந்தும் பிள்ளைப்பருவக்து வெள்ளைதோக்கின்றி 

யுள்ளொன்று கொள்ளகோக்குல் சண்ணுர் தன்னிலை திரிந்துதுணைத்துமெ 

ல்இப் பணைத்துச்காட்டும் தோளும் ரு.லையுமெனதகின்னோரன்ன, ஒழுக்கமா
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வது - பண்ணை ஆயத்தோடு முறறிலான் மணற்சொழித்தச் சோறமைச்சல் 

மேசலியன முனிர்சகுறிப்பினளாய் பெண்டன்மைச்குச்தகவொழுகல், உண்டி. 
யாவது-பானமுசலியவற்தின் உவப்பின்றி ஒறுத்சல், செய்வினை மறைத்த 

லாவத-முூன்பு போலாது இக்காலக் 2 நினைவும் செயலும் தலைவனோேடபெட்ட 

வளவேயாகலான் ஆவைபிறர்க்குப் புஸனாசாமை மறைச்சல். செலவாவ.து - 

வேண்டியவாத sang (பெற நடக்று ஒரிடத்சச்சேறல், பயில்வாவ.த- 

செவிலி முலையித்துச் தயில்வேண்டாது பெயர்த்து வேரோரிடத்துட்பயி 

றல். கான் பண்டு சோலை யிடை யுலாவு காலையில் எனக்குஇதந்தந்த மருச்து 

நான் என்னாயகணிடைச் காதல்கொண்டமை யறிக்து தீப்பொறிகளை யிடை 

விரலி மன்மசன் சணை வருத்தம் வருக்கத்தோடு கூடி வருத்துகின்ற டென் 

பாள, ஊதை யெரி தாவி யுலவப்பெறுமென்றாள். அரவு தான் YOO FOF 

யிஹறைவடை ஸிருந்து கற்றதாயினும் ௮வனது சாங்கமாஇய கானும் அதனை 

பறிவேனா.சலின் நியென்னினும் கற்மூயங்லை யென்பார் பிணங்யெள் ரூர். 

அடியவரி_தீது மயல்கொண்டார் சாதல்கொண்ட என்மகளிடத்து ௮ஃதிலர் 

என்பார் பித்தர் என்றார், இசயம் இருசயமென்பதின் மரூ௨. அ௮ணங்கெனக் 

கூறியது, கட்டுவிச்சி யெனப்பொருள் சொற்றலுமாம்..கட்டுவிச்சியும், வேல 
னும் தாம்பார்த்சகட்டினாலும் கழங்கினானும் தெய்வத்திற்குச்சிறப்புச்செய்வு 

வெறியிடுசல் செய்யாக்கால் இம்மையல் தீராசென்று கூறி யவை மூற்றுவித் 

தம் தீராமை காண்டலின் ௮ணங்கு... அறியீர்'? என்றார், 

Cp Pon Fu) £சிரியப்பா. 

wr Cans stra pa FH UF GS 

குதிகொள் கங்கை மதியின்மீ சசைய 

வண்டியங்கு வரைப்பி னெண்டோட் செல்வ 

வொருபாம் ரோடு மொருபாற் குழையு 

மிருபாற் பட்ட. மேனி யெர்தை 

யொல்லொலிப் பழன தக தில்லை தா 

ராடகப் பொதுவினாடக ஈவிற்று 

மிமையா காட்டச் தொருபெருக் கடவுள் 

வானவர் வணங்கும் தாதை யானே 

மதமழை பொழியும் புதுமர் தாரத்தூத 

சேனியங் கொருசிறைச் கானகக் இயற்றிய 

தெய்வ மண்டபதி தைவகை Wort 

திங்கஞ் சுமப்ப வேறி Wien sw 

ரிமையா காட்டச் தமையா கோக்கத் 
தம்மாரர்பு பருகச் செமமா£ திருக்கு 

16 ப



&2..2_ கோமினான் மணிமாலை 

மானாச் செல்வத்து வா ம ரின்ப 

மதுவே வெய்தினு மமெய்தூக கதுமெனதீ 

கெறுசொலாள ரு. றன இருகி 

(யல ளி.பு STE BE HOME கொளீஇ 

யீர்க்தும் போழ்க்து மெற்றுபு குடைந்தும் 

வாரரக்தும் குறகீ௮ மதமாய்க் நீர். தஞ் 

செக்குரற் பெய்தாக் இநீர் வாச்௫ியும் 

பழுக்குடை யழுவச் கழுக்கியல் செற்றுப் 

பன்னெடுங் கால மழுத்தி மின்னா 

EO TU) DRT fg மாருக் கடுக தூயர் 

கிரையஞ் சேரினுஞ் சசர்க வுரையிைடை 

யேனே ரென்னையா னாது விரும்பி 

தல்ல னெனினை மென்க வவ?சே 

யல்ல னெனினு மென்க நில்லாதி 

இருவொடு இளத் அப் பெருவளஞ் சிதையா 

இன்பத் தழுந்தினு மழுந்துக வல்லாக் 

GHOSE BO BG GG HOSES (Lp oss 

விள -மயொடு பழகிக் கழிப் புக்குறுகா 

தென்ற மிருக்கினு மிருக்க வன்றி 

பின்ஹே யிறகீகினு மிறக்க வொன்றினும் 

வேண்டலு மிலனே வெறுத்தலு மிலனே 

பாண்டகைக் குரிசினின னடியசொடுங் குழுமித் 

செய்வக் கூக்துகின் செம்ய பாதா 

மடையவு மணுகவும் பெற்ற 

கதடையாச் செல்வங் இடைக்கலானே. ௩௭, 

(இ-ள். ஈரம் - குளிர்ச்சிதல்கிய. சார் - மலர் மாலை, வேரி- தறும 

ணத்தினை, வழங்கு - கொடுக்கின்ற, சடிலத்து - இருமுடியாகய சடையின் 

கண், சூ.திகொள் - துள் நூன்ற, சங்கை - கக்சையினை, மதியின்மீது - பி 

றைச்சச்திரனுஈக்கு மேலாக, அசைய - முடிச்ச, எண்டோனள்செல்வ - ஷ் 

டபுஜங்களையுடையானே, ஒருபால் - ஒருபாசகச்தில், தோடும் - குண்டலமும், 

ஒருபால் - மத்ொருபுறத்தில், குழையும் - குழையுமாக, இருபாறபட்ட - இ 

ரண்டுபகு௫ப்பட்ட, மேணி - திருமேணிசொண்ட, எச்சை - என் சக்கையா 

வன், வண்டு. வண்டுகளின், ஓல்ஒலி - மிகுந்கதஓசை, இயங்கு - சங்குகிற, 

வ ரப்பா - எல்லை பினைபு டய, பழனம் - கழணிகள்சூழ்ர்கு, இல்லைகா.து
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ஊர் - இருச்சில்லையாகதிய பழைய இுப்பதுயின் சண், ஆடகப்பொதுவில் - 

கனகசபையின்கண், நாடகம் FAY D Md - SGI Gor SHOR, இமையா 

நாட்டத்து - இமையாத இருக்கண்களையுடைய, ஒரு பெருங்கடவுள்-ஓப்பற்ற 

பெருஙக்கடவுளானவனே, வானவர் - தேவர்கள், வணல்கும்- (தமது இஷ்ட 

சித்திகளைப் பெறவேண்டி ) வணக்கஞ்செய்கின்ற, தாதையானே - தந்தை 

யானவனே, ஆண்தசைச்குரிசில் - அண் சன்மையட னியைச்த பெருமையிற் 

கிறந்தோனே, நின் அடியரொடு-சேவரீரது இருவடியவர்களுடன், குழுமி. 

சேர்ந்து, தெப்வக்கூத்தும் - செய்வத்சன்மைதந்கமே தருகடனத்தையும், 

நின் செய்யபாசமும் - தேவரீரஅு தாமரையிசமை யொப்பச்சிவந்த தஇிருஉடி 

களையும், அடையவும் - பெறவும், அணுகவும் - (அதனைப்பெற்று அதனாலுண் 

டரகிய இன்பச் இனை) அறுபவிச்கவும், பெற்ற - (அடியேன்) அடைச்ச, க 

டையாச்செல்வம்-மற்றவர்க்கரிய 'பெருஞ்செல்வமாகிய (பேறு), இடைகத்த 

லான் - அடியேனுக்குக் இடைத்தசனுல், புது மக்தாரத் த - புதிதாயெ மக் 

தார விருக்ஷத்தினசு, பொழியும் - சொரிகின் mo, மதுமழை - தேன்மாரியின் 

சேன் - தேனானது, இயங்கு - பாய்கின்ற, சானகத்து - காட்டில், அங்கு 

ஒருகிறை - அல்கு ஒருபகுஇக்சண், இயற்றிய - பண்ணப்பட்ட, தெய்வமண் 

டபத்து-தெய்வச் தன்மைபெற்ற மண்டபத்தில், ஐலகையமளி - பஞ்ச சய 

னமாஇய படுக்கையில், சில்கம் HOU - சிற்கங்கள்சாங்க, ஏறி - ௮ச்சயனச் 

தேறியிருக் த, மங்கையர் - அவ்வரம்பை மாதர்களுடைய, இமையா - இமை 

க்காத, நாட்டத்து - கண்களுக்கு, அமையா - நிரம்பாத, Cores gH - அழ 

இனையுடைய, ௮ம்மார்பு - அழகிய கொங்கைகளின் (கலத்தை), பருக - உண் 

6, செம்மார்து-பெருமிதங் கொண்டு, இரும்கும்-களிழ்திருச்கின்று, ஆனாச்செ 

ல் வச். து - அழியாத செல்வத்தினைப்பெற்ற, வானோர் - தேவர்களின், இன்ப 

மதுவே - சுவர்கீக இன்பமே, எய்தினும் ஏய்துக - வரினும் வரச்கடவது, 

(அன்றி) கதுமென - (மூன்னறிதலி்றி) இடீசசன்று, செறுசொலாளர், 

வெடித்தசெற்களைக் கூறும்யமபடர், உறுசினம் - மிச்ககோபம், இரு - மே 

லெழ, ஏற்றியும் - எறிந்தும், ஈர்த்தும்- இமுக்.ஐம், குற்றம் சொளீஇ - குற்ற 
ஞ்சுமத்தி, ஈர்ந்தும் - அரிவாளாலரிக்தும்., போழ்ந்தம் - வாளாற்பிளந்தும், 

ஏற்றுபு - வீசி, குடைந்தும் - உடலைச் 9சொகாத்தும், வார்ர்தும் - ஆயுதம்ச 

ளால் இறியும், குறைத்தும் - அங்கங்களை யறுத்மும், மசகாய்க்கு - வெறிகொ 

ண்ட நாய்களுக்கு, ஈந்தும் . இரையாகக்தந்தும், செக்கு உரற்பெய்தும் - செ 

க்காகிய உரலி னிடமிட்டு கசக்கியும், தீரீர்வாக்கியும் - கொதிச்கும் நீரை மே 

லேயூற்மி யழுச்தியம், புழு - புழுச்கள், குடை - குடைக் ஐசெல்லும், அழு 

வத்து - நரசபூமிபில், இழுக்குஇயல் - பலவாஇிய மலங்கள் தல்கய, சேத்து - 

சேற்றையயொத்த அள்ளலில், பல்2௩டுல்காலம் - அநேககாள், அழுத்தி - ஆத 

நதச்செய்து, இன்னா - துன்பக்கரும், வராயில் - இளவுபடாச, தண்டத்து - 

தண்டனைகளையுடைய, மாரு - மாறு WAU! By 02 gut -196% & owe



௧௨௪ கோயினைனைமணிமாலை 

றந்த, கிழையம் - நரகவாகனை, சேரினும் - அடையினும், சேர்க - அடை 

யக்கடவது, உரை இடை - எனது சொற்களால், ஏனோர் - அயலவர்,என்னை- 

அடியேனை, ஆனாது - தீயெனென்று (வெறக்சாமல்] விரும்பி - என்னிடம் 

அன்புளாராய், ஈல்லன் என்னினும் - இவன் ஈற்குண நற்செய்கையுடையான் 

எனனினம், என்க - சொல்லக்கடவர், அவரே-அ௮க்நல்லனென மதித்த அவ 
சே, அல்லன்-இவன் ஈநல்வ்ன் அல்லன், எணிஞம் - எனக்கூ நிலம், என்க-என் 

னச்கட.வர், நில்லா-தரிடத்திலும் கிலைபெரா௪, இருவொடு - செல்வச் துடன், 

திளைத்து - இன்பந்தய்ச்து, பெருவளம் - யபிக்கவளப்பங்கள், இசையா - 

செடாமல், இ்பத்து - இம்மைச் சுகங்களில், அழுக்தினும் - ம.ழம்கணும்,௮ மூ 

ந்துத - மூழ்கக்கடவன், அல்லா - இவையொழிம் த, அன்பம் - ஓுக்சத்தில், 

அதையினும் - அறுபவிக்இனும், துசைக - பொருந்து வனாக, முன்பில் - வ 

லிமையான், இளமைமயொடு - இளமைப்பருவச் துடன், பழூி - பயின்று, 

கழிஞூப்பு - ரிக்கழெம்சனம், குறுகாது - கெருங்காமல், என்றும் - எக்காலத் 

தும், இருக்கினும் - இருந்தாலும், இருக்க - இருப்பேனாச, அன்றி - அஃதன் 

றி, இன்றே - இப்போதே, இற£இனும் - இறந்தாலும், இறக்க - இறப்பே 

னாக, ஒன்றிலும் - ஒருபொருட்சண்ணும், வேண்டலும் இலன் - விருப்பமும் 

கொண்டேனல்லன், வெறுச்தலும் இலன் - வெறுப்புடையே ஸனுல்லன், 

(or - a.) 
சேவதேவ, சேவரீடது அடியவர்கரேடன் கூடிச் செய்வக்கூச்தும் செ 

ய்ய சிருவடி.யும் தெரிசிக்கப்பெற்ற பேருஞ்செல்வ மடியேன் பெத்றதனால், 
வானவர்வாழ்வு எய்தினும் எய்௮க, அன்றிஈசரகயாதனை வரினும்வருக, உலகர் 

என்னை ஈல்லனெனினுமென்௫க, அன் நித்தீய னெனினுமென்ச, கலமெய்தினும் 

எய்துக, தீசதெயம்தினும் எய்துக, என்று மிளமையொடு மன்னி மன்னு, 

அன்றி இன்றே யிறக்இனுமிறக்க, ஒன்றானும் விருப்பு வெறுப்பினையடையே 

ன் என்பது கருத்து, 

(கு- சை:) இறைவன் திறாமுடிசக்கண் அணிந்த மலர்மாலை யேனைய 

ம௦லைகளைப்போல் வாடுதலும் மணமின்மையும் போலாது எக்காலும் மணத் 

து. ணியைதல்பற்றி ஈரவேரித்தார் எனவும், மதிலயச் கண்டகாலவத்துப் 

பொங்குதலுஞ் சுரத்தலும் கொள்ளலியல்பு பற்ஜியும் ௮அம்மதி ௮ண்மைச்கணி 

ருத்தல் பற்றியும் குகிகொள் கங்சை, எ-ம், இறைவனுக்கு எண்டிசைகளும் 

என்டோளாதலின் எண்டோட்செல்வ எ-ம், இறைவி, தவமேற்கொளள 

அவள்பொருட்டு ரீயென்னின் சேறல்லை யெனச்சுருவருள் செய்து தன்னு 

டணியையப்பெற்றதனால் :: ஒருபாற்றோ0ு...... மேனியெந்தை?? எ-ம், எல்லா 

வளங்களுங் குறைவின்றி கிறைந்த தென்பார் பழனச்தில்லைமூதார் ஏன் 

மூர். ஏச்காலும் ஆனமாச்களுக்கருள்செட்யும் இமையாகச்கருணைச் கண்கொண்் 

டானென்பார் இமையா, எ-ம், எல்லாச்மேசவர்களுச்கு முதல்வன் என்பார் 

பெருங்கடவுள், எ-ம், கூறினார், மந்தாரம், மர்தம்-சூக்ஷ்மமான, .ரரணி-
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மேட்களைப் பற்ற காகலால் மந்தாரம் என்பது காரணப்பெயர், அமளி, ஐவ 

சை ; முன்னொரு செய்யுளில் கூறினாம். சுவாக்சத்து அரம்பையர்சளுடன் 

அனுபவி்குஞ் செல்வம் புண்ணியச்சதேய்வில் CaO mows dS ad HEIDE HELD 

அழியாத. அசைத்துய்க்கும் ஆன்மா அ?சாபுவனங்களில் வருதலினதனை 

யாணச்செல்வம் என்றார், சதுமென என்பதமுதல், உரையில் சண்ட மெ 

ன்றதுகசாறும், அடிகள் பவபட அருளிச்செய்சவை பல்வேறு லவலசப்பட்ட 

ஈகரகவிசேடல்களையாம், வண்டு இயங்கு-சக்குசள் உல:வூன் ற, ௨ரைப்பின் 

எல்லை யினைக்கொண்ட, குதிகொள்-மோதன்ற, கங்கை-கங்கையினை, ஈரம்- 

குளிர்ச்ச, தார் . மாலையானஅ, வேரி- மணத்தினை, வழங்கு - தருகின்ற, 

சடி.லத்து - சடையிலுளள, மதியினமீனு - சந்திரணுச்குமேலாக, அசைய - 

அசையும்படிசொண்ட, எண்டோட்செல்வ - அஷடபுஜங்களையுடையானே, 

இதனை யிவ்வாறு பொருள் சொள்ளின்பொருள் சிறக்கிலது, அசைய என் 

பதின்கண் சொல்லிசை நிறைக்கவந்த அளபெடைக்கறிகுறியாகய இகரம், 

எழுதுவோர் பிழையான கெட்டிருக்கலாம். என்னெனின் அசைய எனும் 

செயவெனெச்சம் பெயர்கொண்டு முடியாமையாலும், நாம் முன் கூறியபடி 

அதனை யிருககவாறு பொருள் கொள்ளின் தாமான்வயமாதலாலும், ஆண்டு 

சொல்லிசை நிறைக்கவ௩ ச அளபெடையாசக் கொள்ளின் ௮சைஇய, எனும் 

எச்சம் எண்டோட் செல்வளனெனும் வினை முதலை யெற்று PDT Dio wes 

னை சொல்லிசை யளபெடை யென௫க்கூறுத2ல சிரைப்புடைத்தாம். 

வேண்டா, 

அனேழே போக்தா லழிவுண்டே யன்புடைய 

நானேதான் வாழ்க்இடினு கனறன் ற--வாமனெய்கு 

வாமாண் பொழிற்றில்லை மன்றைப் பொலிவித்த. 

கோமானை யித்தெருவே கொண்டு, 

(இ-ள். ஆன் ஏறே- இடபகூட்டங்களிற் சறஈ்ச இடபமூர்ச்இயே, 
வான்ஒங்கு - சுவர்க்கச்தை யளாவுகின்ற, வாமம் - அழகுபெற்ற, மாண்பொ 

மில் - அழகிய சோலைசூம்க்ச, இல்லைமன்றை - இருத்தில்லையின் கண்ணுள்ள 

இருச்சிற்றம்பலத்தினை, பொலிவிச்ச - விளக்கத்தினைப் பெறச்செய்ச, கோ 

மானை - தலைவஞட௰ய சட ராஜமூர்ச்தியை, கொண்டு - உளது முதுகடமாகப் 

பெற்று, இத்தெருவே - காளிருச்கு மித்தெருவின் வழியாக, போக்தால் - 

எழுச்.சருளினால், அழிவுண்டே - உனக்குக் கேரண்டாகுமோ, ௮ன்புடைய- 

(உன்னிடத்தும் உனக்முச் தலைவனாகிய கடசாஜ மூர்த்தியிடத்தும்) அன்புள்ள 

நானேதான் - மான், வாழ்க்திடினும் - வாழ்க்சாலும், நன்றன்ஹே - நலமல்ல 

வா, எ-று, ் 

I. OT 

இத, இறைவனிடச்தும் காதல்கொண்டு அவன வரவை யெதிர்கோக் 

இயிருக்த தலைவி, அவனது விடையை கோக்க நீயுனக்குச் தலைவனாகிய என்
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ணபைசனைக் கொண்டு இவ்வீதியாப் என்னிடம் வரின் ஈறமல்லவ।! எண் 

விடையை கோக்டுயிரக்சத. | 

(கு-ரை,) நீசருமஸ்வரூபியும் எல்லா இடபல்களஞுக்கும் காயகத்தன் 

மை வூத்தாய் எனபாள் அன் ஏறு எனவும், அ௮ங்கனம் தலைமைகொண்டு 

உனனைடிக் சொண்டுசசெய்வாரசை யாளுதல்போல் என்னிடம்வக்து யான் படு 

ந்துயர் போக்கின் நலம் என்பாள் போந்தால், எ.ஃம், உன்னடிக் தொண்டு 

செய்வார்போல் கானும் உன்னிடததம் உன்னறாயகணிடச்தும் அன்புளேன் 

என்பாள் ௮ன்புடை.ய சான், எ-ம், ௮ங்கனம் என்மனப்போச்கின் வகை 

எனது தூலவனைக்சிகாண்டணையின் வாழ்வேன் அ௮ன்றிவாமே னாசலின் ௮ஃ 

சறிந்த நீ அவனைச் சருவாயாயின் உயிர் பெறுவேன் என்பாள் வாழ்ந்திடன், 

எ-ம், நீ இல்லகை யசவிசெய்யின் பரமோபகாரமாம் என்பாள் நன்று அன் 

ஹே, ௪-ம், கூகினாள், இறைவன் எழுக்கருளி யிருத்சலினானும் ஏனையமன்றக் 

களி னுயர்வுபெற்றமையானும் மன்றைப்பொலிவித்த என்ரூர், எல்லாச் தேவ 

ர்ச்கு முயர்க்தோ வுசலின் கோமான் என்றார், ஏனைய வீதிகளின் வழிச் 

செல்லின் அப்பெண்கள் அவன் மாட்டுள்சா காசலால் அவனைவிடாமல் தம் 

பிடத்தக்கொண்டு புகுவராதவின் அவற்றை யொழிச்து கானிருச்குமீண்டு 

வருச என்பாள் இத்செருவே யெனவும் கூறினள். ஏறே என்னுமிடச் தேசா 

ரம் இரங்கற்பொருட்டு, பின்னைய ஏகாரம்வினா. சாகோதான் என்பதில் தா 

ன் சட்டுரைச்சுவைப௨ நின்ற உரையசையிடைச்சொல். உம்மை, சிறப்புப் 

பொருள. 

கட்டளைக்கலித்துறை. 

கொண்டல்வண் ணத்தவனான்ாக னிரந்திரன் கோமகுடத் 

தண்டர்மிண் டி.த்தொழு மம்பலக் கூத்தனுக் கன் புசெய்யா 

மிண்டர்மிண் டித்திரி வாரெனக் கென்னினி cron sen pon 

ரொொண்டாதொண் டர்க்குக் தொழும்பாய் ததிரியச் தகொடங்கெனனே,. 

( இ-ள்.) கொண்டல் - மேசத்இதின், வண்ணகத்சவன் - நிறத்தினைப்பெ 

த்றஇருமாலும், காஸ் மூகன் - கான்குமுகங்களையுடைய பிரமனும், இச்திரன்- 

சேலர்களுக்கு த்தலைவனாஇிய இர்திரனும், கோமகுடத்து - சிறக்தமுடி களைத் 

தரிக்சப்பெற்ற, அண்டர் - சேவர்கரநம், மிண்டி - நெருங்கு, சொமும்-வண 
ங்கும், அம்பலக் கூ த்தனுக்கு - இருவம்பலச்தில் கநடனஞ்செய்யும் கூச்சப்பிரா 

னிடத்து, ௮ன்புசெய்யா-அசைவைக்காச, மிண்டர்-மகங்சொண்டார், மிண் 

டித்திரிவார்- மதக்கொண்டலைவார், எனக்கு - (அவருடன் தொடர்பில்லாத) 

எனக்கு, என் - யாதாம், இனி - இணிமேல், கான் - அடியேன், அவன்தன் - 

௮ர்சடராசமூர்ச்தியின, தொண்டர் - டியார்களாடைய சொண்டர்க்கு - 

அடியவர்சளுச்கு, தொழும்பாய்-௮அடிமைசெய்வோனாய், இரிய - உலாவித் 

திரிய, தொடங்லனென் - முயலாநின்றே், (௪ - று.)
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(கு-ரை,) மேகநிறங்கொண் டோனாயினும் இறைவனிடத்து மிக்க 

அன் புள்ளோனாதலின் அவனாலுமதியப்படாதவன் என்பார் குணங்களிற்க 

டைப்பட்ட தாமதத்தினிறத்தினைச் செரிசத கொண்டல்வண்ணத்தவன் என் 

ரூர், பிரமனுச்கு முகங்கள் நான்குளவாயிஷம் இறைவன ஐ இறைமைக்குண 

ல்களையறிக்து உழிபட்டேத்து வலிமையுடையன் அன்றென்பார் கான்முகன் 

என்றார். தேவர்களுக்குத் தலைவனாயினும் வனம் இவனையேச்தி ஊன்றித் 

தான்கொண்ட செல்வம் ஒங்காதென்பரர் இந்திரன், a-b, Ost aataGor 

யன்றி மற்றத்தேேவர்சகளும் பெற்றசெல்வம் இவனது வழிபாட்டானே பெற்ற 

செனபார் கோமகுடத்தண்டர், எ-ம், இவர்கள் சொழுமி.ச்து இறைவனது 
தீரிசனதச்தின்பொருட்டு மூர்திக்கொள்ளும் பேரா வலுடையராப் நெருங்கு 
லின் மிண்டித்தொழும் என்றார், இசனாலன்தே :வானகாடரு மறியொணாச 

8 மழையிலீறு முன் ரொடரொணாத நி, மேனைகாடருந் செரியொணாத நீயெ 
ன்னையின்னிதா யாண்டுகொண்டவா, ஷனைகாடசமாடுவிச் சலா வுருககொனுனே 

ப்பருகவைத்சலவா, ஞானகாடசமாடுவித்தவா சையவையகச் அடையவிச்சை 

யே என்றார். இக்திரன் என்பதற்கு மிக்கசெல்வமுள்ளான் என்பதுபொருள். 
இ.ச்சேவர்களில் முசன்மையாயெ வித விஷ்ணாக்சளும்,இர்திராது அஷ்ட வசு 

கீகளும்,பெற்றசெல்வம் இறைவனை ப்பூசிச் தப் பெந்றசல்ல,த வேறன்று ஆத 

லால் எல்லரச்செல்வங் கொடுச்சம்கும் ௮தஇபசவன் சிவழூர்ச்தியேயென்பது 

இச்செய்யுளால்போர்த௮. இசனை::வண்டுளருர் சண்டுழாய் மாயோனிறுமாப் 
_ பும், புண்டரிசப்போதுறையும் புத்சேளிறுமாப்பும், அண்டர்சொழவாமு முன் 

னிறுமாப்புமாலால, மூண்ட வளைப்பூத்ச பேறென்றறிந்திலையால்'' என்ற ப.ர 

ஞ்சோதி கிருவாக்கானறிக, பின்னும் **சலைதலை சூலங்கடுக்கனல்கண்டை 

சட்டம்கங்கொடி, சிலையிவையேர்திய வெண்டோட்டிவற்கு மனஞ்சொற்செ 

ய்கை, நிலைபிழையாஅ குற்ேோறவல்செய்சார் குன்றமேருவென்னு, மலைபிழை 

யாரென்பராலறிக்சோர்க ளிஃமாரிலத்தே,'? எ-ம், “மாயனனமரமணிகண் 

டன் வளர்சடையாற்கடிமை, யாயினதொண்டர் துறக்கம்பெறுவது சொல் 

ஓடை சத்தே, சாய்சினவானை வளருங்கனகமலையருசே,போயின காச்கையமன 

ஜஹேபடைக்சது பொனணிறமே.”? என்ற மலுரவாக்காலறிக, இவனையன் SC a 

றுதேவர்களைப்பரமெனக்சகொண்டு தொழுவார் வறுமைகொண்டு நரகடைவர். 

இசற்கு *குன்றெடுச்சான் செவிசண்வாய் சரங்சணெரிக்சலற, வன்றடர்ச்த 

தறுசச்செறத்றவனற்றவரக்காரமுசா, மன்திடைதி தோன்றிய நெல்லிக் கனிகி 

ற்ப மானுடர்ப்போய், ஒன்றெடுச?தாஇப் புகுவர்ந ரகச்துறுகுழியே,'? எ-ம், 

் அருக்யகோயசாயகலேக்திச் தசையெலு/பி,லொடுக்கெயமேனியொேி 

ரப்பாரொள்ளிரணியனை, ஈடுக்கியமா நர௫ிங்கனை சம்புளதாய்கால, விடுக்க 

யபாதன் நில்லைத்தொழமாவிட்ட வேழையரே.'? எ-ம், £ தன்றாடரித்தாரி 

யாவர்ச்கு மிளாவஹிசருவாண், குனமுமதிற்றில்லை மூதார்க்கொடிெல் விடை 

யுடையோன், மன்றுாடவும்பின்னு மற்றவன்பாசம் வணங்கிெயஙகே, யொன்று
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ரிரண்டில் விழுவரச்தோ கிலஷமர்களே.”? எணனக்கூறியவற்றாற்காண்ச, இப் 

பிரசம்கத்தினே விரிவஞ்சி யி௦மட்டில் நிறுச்தினாக், 

இரட்டைக்கமிீநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம். 

தொட சகரைத்தங்க முன்புளவாயின 

தொழில்கண்மறுக்தொன்று மொன்றியிடாதொரு 

சுளிவுகலைக்கொண்டு புன்புலைவாரிக 

முளையொழுகம்கண்டு சிர்கனையோய்வொடு 

நடைகெடமுற்கொண்ட பெண்டிர்பொறாவொரு 

நடலைஈமக்கென்று வர்தனபேசிட 

கலியிருமற்சகஞ்சி யுண்டி வெரு விழு 

நரகவுடற்கன்பு கொண்டலைவேனினி 
மிடலொடியப்பண் டிலங்கையர்கோனொரு . 

விரலினமுக்குண்டு பண்பலபாடிய 

விரகுசெவிக்கொண்டு முவ்புளதாகிய 

வெகுளிதவிர்க்தன்னு பொன்றியிடாவகை 

இடமருள்வைக்குஞ் செழுஞ்சுடரூறிய 

தெளியமுதத்தின் கொழுஞ்சுவைமீடி௰ 

இலைககரிந்தெமபொ னம்பலமேவிய 
சிவனை நினைக்கும் தவஞ் ௪ துராவதே, (௩.௯) 

. (இ-ள்.) பண்டு. பூர்வத்தில், இலங்கையர்கோன்- இலங்கைச்கு 9H) | 

பதியாப இராவணனது, மிடல் - வலிமை, ஓடிய - செட, ஒருவிரல் - ஒரு 

விரலினால், அமுக்னுண்டு - ஊன்றுதலைப் பெற்று, பலபண் - பல இசைகளை, 

பாடிய - யாழ்கொண்டபொடிய, விரகு-சளிப்பினை, செவிச்கொண்டு-காதாரக் 

கேட்டு, முன்பு உளதாகிய - அவன்கா ரணமாக முன்னேபெற்ற, வெகுளி 

தவிர்த்த - கோபழ்தைகீக்கி, அன்று - அக்காலச்தில், பொன்றி இடாவகை - 

உயிர்நீங்காவண்ணம், திடம் - உறுஇிபாகிய, அருள்-சருணையினை, லைக்கும்- 

செய்சன்ற, செழுஞ்சுடர் - வளமாகியசுடரையொச்சவன், ஊறிய-சரப்பை 

க்கொண்ட, தெளி - தெளித்த, 21 (P&B Bi att - அழுதச்தினுடைய, கொழும்- 

வளப்பந்தங்கிய, சுவை - இணனிமையுருக்கொண்டவன், நீடிய- உயர்ந்த, இலை 

நகரில் - இருத்தில்லைககரில், செம்பொன் அ௮ம்பலம்மேவிய - இர௫ச்சிற்றம்பல 

த்தில் எழுந்தருளிய, வனைநினை க்கும்-சிவருர்.சதியைத்தியானிக்கும், தவம் 

தவமானது, சது ரரவது - (அடியேற்கு! சதுரப்பாடாதலினால்; மூன்டி - வலி 
மை, உளவாயின - உள்ளாவையான, ௮ங்கம் - தேகம், நரைதெடர-ஈரைதொ 

ட ராகிற்க, தொழில்கள் - இக்இரீயல்களுக்குரிய செயல்கள், மறுத்து - மறு
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ககப்பட்டு, ஓன்றும் ஓன்றியிடாது - சிறிதும் வொற்றுமையில்லாமல், ஒரு 

_ சுளிவு - ஓப்பற்நகோபம், சலைக்கொண்டு - முதன்மை பாகநிற்க, புல்- அற்ப 

மாகிய, புலை - முடைநாற்நந்தங்கிய, வாரிகள் - ஜலங்களாகய, ச றகுருஇ 

முூசலிபன, துளையொழுக - தொளைகள் 2தாறும் ஒழுகாகிற்க, சண்டு-பார்த் 

௮, இந்தனையோய்வொடு - ஓய்க்கமன துடன், நடைகெட - நடைகெடும்படி.. 

முன்கொண்ட - தலைமையாகக்கொண்ட, பெண்டிர் - மனைவி, பொருத - ௪௫ 

GETS, QSL - ஒருவஞ்சனையாயெகாரியத்தை, நமக்கென்று - நம்பெர 

ருட்டாக, வந்தன - வக்சனவாக்கொண்டு, பேசிட - பேசாகிற்க, ஈலி - வரு 

ச்துகின்ற, இருமந்கு - இருமலுக்கு, அஞ் . பபந்து, உண்டிவெரு - உண 

வைவெறுக்து, விரும் - அழிர் து 2பாகின்ற, ஈரக உடற்கு - நரகத்இற்குஇட 

மானதேேகத்திற்கு, அன்புகொண்டு - அ௮சைகொண்டு,. அலைவு - அலைதல், 

இ.ரி என்-இனி யெதன்பொருட்டு,. (எ-று.) 

அடியேன், இராவணன் தன அவலிமையால் செருக்கடைந்து, இறைவன் 

எழுக்தருளியிருக்கும் இருக்கைலையினை யெடுக்க முயன்று அவனது திருவிர 

லாரல் நசக்குண்டு சரம௫€சம் பாட அருள்செய்த நடராஜமூர்த்தியை நினைக 

குக்தவச்திற் சதுரப்பாடையேன் ஆஅசலின் ஒன்றுடன் ஒன்று ஓற்றுமை 

யில்லாக கரணங்களைம்பெற்றுப் பிணிமுதவியவற்றால் நலியும் உரக உடற்கு, 

அசைகொண்டு அலைதல் ௮டையேன் என்பது கருத்து. 

(த-ரை.)முதற்கண் வவிமையோடுகூடிய செயல்ககச்செய்த அங்கம்,இ 

எமைகீங்கிப்பால்ப்பருவச் அக் கல்வியாதிகற்றலாலும், தாய்தந்தையருக்குப்ப 

wes &@ Sirs 61 வருக்இயும்,பின்குமாரப்பருவக்து ௮துகிங்க வளப்பமுத 

லிய அடைந்து இளமையைவளமைகொண்ட பெண்கள்மாட்டு நீத்து அழகு 

முதலியபோக்கி மூப்பையெதிர்கொண்டு நரைதிரை முதவியகொண்டு வருக் 
சவின் முன்புளவாயின ௮ங்கம் பின்னரைத்து கரை கொண்ட தென்பார் 

“ கொட கரைச்தங்க முன்புளவாயின என்னார், ? இவ்வாறு ஞூப்புச்குறுஇி 

இருகாலேயன்றி ஒருகா லஇகங்கொண்டு கூனிக் குந்தி நடககுங்கால் புலன் 

களம் கரணங்களுந் தத்தம் தொழில்களை இளமை பால கெளமாரப் பருவப் 

களில் செய்தாங்குசெய்யாமல், காதுகேளாமல் சண்பஞ்சடைந்து நாவுரிசை 

நீங்கியம், மெய் தளர்க்தும், மூக்கு மணமறியாதும் மறுகச்சலின் தொழில் 

சண்மறுக்து எனவும், அம்மூப்பு மேற்கொண்டு ஆட்சிசெய்கையில், ஓன் 

றறிக்த தொன்றறியாராய் நலத்தினையும் தீங்கெனமதிக்து அதைச்செய்வாச் 

மாட்டு வெறுத்துச் சனெங்கொண்டு வருச்அுதலின் ஒரு சுளிவு தலைக் 

கொண்டு எ-ம் மேற்கூறிய புலன்கள் தொழில்கள் மறுக்கவும் வாளாவிராது 

உடலின்கணுற்ற உஇரம்மாறுதலால் ச2லச்மம்்மேலேறிச் தேகத்தையாட்டு 

செய்ய அது ௮அதோமுகப்படாது ஐம்புலன்களாகய கண்வழி பீழையாகவும், 

செவிவழி இறுமல்மாகவும், மூகிகின் வழி நீராகவும், வாய்வழி கோழை யாக 

வும், பரிணமித்து ஒஓழுகுதலின், புன்புலை வாரிகள் தொளை யொழுகவும்,இவற் 

றைக்கண்ட மனம் கவற்டுகொண்டு ௮க்சோ அழகுமுசலிய கொண்ட என் 
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௧௩௦ கோயினான்மணிமாலை 

தேகம் இவ்வகை:பாயிற்று என அவ்வுறுப்புக்களின் இசைஏகாணுந்தோறும் 

மறுக்கங்கொள்ளுதலின் சிந்தனையோய்வொடும் எம், தான் தனக்கு உபசா 

ரம் செய்யக்கொண்ட பெண்டீர் ஈமது கற்பின் வழிநில்லாமல் வெறுப்புற்று 

இக்கிழம் எக்கால் நீங்கும் என்று வெறுப்புற்று மனஞ் சலித்து வஞ்சனைபே 

சலின், முற்கொண்ட பெண்டிர் பொரு வொரு நடலை ஈமக்கென்று வந்தன 

பேசிட எ-ம், அவ்விருத்தப்பருவச்துள் உதிரக்கேட்டால்ச இரம்நீராகப் பரிண 

மித்துச் உரச்சைத்தாக்க அது கண்டத்தைப்பற்ற கோமைகொண்டு விக்க 

லிருமல் உண்டாதற்பற்றித்ீதகபோஷணை காரணமா வுணவினிடத்து வெறு 

ட்புண்டாய் அதை நீக்க மூயலுதலின் நலி யிருமற் கஞ்சியுண்டி வெரு, எ-ம், 

இவ்வாறு துன்புறுவார், இறைவன் ஒருவனுளன் அவனை வழிபட்டுய்க் து 

(2 பாகவேண்டுமென்னும் எண்ணமில்லாதபாபிகளாசலின், அவர் ஈரகமுறுதல் 
இண்ணமாதலின் அவர் கொண்டவுடலை ஈரகவுடல் எ-ம், அதனை மருந்து 

முசலிய கொண்டு மீண்டுக் இடம்பெறச் செய்வான் பொருள் முதலிய செல 
விட்டுக்காக்க மூயலுசலின் அன்பு கொண்டலைவேன் எனவுங் கூறினார், மன 

மே, இறைவன் தனக்குக் கேடு நினைப்பாரையும், அவர் நினைவு, அவனைநினே 

த்சததாகக்கொண்டு அவர் வேண்டுவசெய்யும் கருணா நிலையன். என்னெனின் 

இறைவன், எழுக்தருளியிருக்கும் இருக்கைலையினைச் செருக்கால் தன்து வலி 

மைகாட்டத்தாக்கிய இராவணனை அவன்செய்த தீங்கு நினையாமல் அவனிட 
த்துக் கருணை பூண்டு காத்த சண்ணுதன் மூர்த்தியாதலின், இனிநீயும் மூப்பு 

மூசலிய குறுகாதிருக்கவேண்டி. யருச்சக்கின் * வேண்டுவார் வேண்டுவதே 

Cara கண்டாய் ?' என்று கூறிய திருவாக்கின்படி. அருருவானாதலின் இ 

டமருள்வைக்குளு செழுஞ்சுடர் என்றார். இங்கனம், என்மனத்து ஒளிருஞ் 

செழுஞ்சுடரை, அமுதத்திற் கொழுஞ்சுவையை, அம்பலமேவிய இவனை 

நினைக்கும் தவமுடையேனாதவின மேற் கூறியவாறு விழும் ஈரகவுடற்கஞ்ட 

அலைதல் இனியேன் ? அடியேன் அ௮லையேன் என்பதாம். 

நேரிசையாசிரியப்பா,. 

— 

  

சது£முகன் தந்தைக்குக் கதாவிடு கடவு 

ளாழி கொடுத்த போருள் போந்தி 

மூயந்சி யொபெணிக்த வியக்கர் கோனுக்கு 

ாரகிதி யிரண்டு மானாப் பெருவளச் 

தளகை யொன்று களர்வின்றி நிறுவிய 

செல்வங் கொடுக்க செல்வம், போதறி 

தா ணிழலடைக்க மாணிக் காக 

காண்முறை பிறழாது கோண்முாறை வலீத்துப் 

பதைத்து வருங்கூற்றைப் படிமிசைக் தெறிக்க 

YOST A துயிரளிக்ச வுதவி போறதற:



மூலமும் ஆரையும், ௧௩௧ 

குலைகுலை குலை கச கிலையாத் சேவர் 

படுபே ரவல மிடையின்றி விலக்கிக் 

கடல்விட மருந்தின கருணை போத்தி 

சவிராச் சற்றத் கவுணர் மூவெயி 

லொல் னைல்கொளுவி யொருகொடி பொடிபட 

வில் .லொன்றுவளை சக வீரம் போநமி. 

பூமென் கரும்பொடு பொடிபட நிலத்துக் 

காமனைப் பார்த்த கண்ணுதல் போற்றி. 

தெய்வ யாளிகை மு:பன்று கிழிக்கெனக் 

கரியொன் நுரித்த பெருவிரல் போதறி 

பண்டு பெரும்போர் பாரத்தனுக் காகக் 

கோண்டு ௩டஈத கோலம் போத்றி 

விரற்பத மொன்தறில் வெள்ளிமலை பெடுத்த 

வரக்கனை கெரித்த வாண்மை போது 
விலங்கல் விண்டு விழுந்கதென முன்னாட் 

சலந்தரற் றடிக்சக கண்டம். போற்றி 

தாரதையை யெதிர்கத வேத.பச் Agia har 

பரிகலங் கொடுக்த திருவுளம் போற்றி 

கின்முதல் வழிபடத் கனமகற் றடிஈத 

தொண்டா மனையி வுண்டல் போந்றி 

வெண்ணெ யுண்ண வெண்ணுபு வந்து. 

நந்தா விளக்கை நுக்துபு பெயர்த்த 

தாவுபுல் லெலிக்கு மூவுல காள: 

கொய்தினி லளிக்ச கைவளம் போத்தி 

பொங்குளை யழல்வாய்ப் புகைவிழி யொருகனிச் 

சிங்கங். கொன்ற சேவகம் போற்றி 

வரிமிடத் றெறுழ்வலி மணியுகு பகுவா 

யுரகம் பூண்ட வொப்பனை போற்றி 

கங்கையுங கடுக்கையுங் கலக்துழி யொருபாற். 

றிங்கள் சூடிய செஞ்சடை போத்றி 

கடவு ளிருவ ரடியு முடியுங் 
காண்டல் வேண்டக் கனற்பிழம் பாத 

நீண்டு நினற நீளம் போற்றி 

யாலம் பில்குரின் சூலம் போந்றி 

கூறு௪ற கரி.பமகின் னேது போற்றி



G2 கோயினைன்மணிமாலை 

யேசு வெற்பன் மகிமு மகட்கிடப். 

பாகங் கொடுக்ச பண்பு போத்றி 

இல்லைமா ஈகர் போற்றி இல்லையுட் 

செம்பொ னம்பலம் போத்தி பம்பல.ச 

காகொ டகம் போற்றி யென்றாங் 

கென்றும் போற்றினு மெனறனக் இறைவ 

வாற்ற லில்லை யாயினும் 

போற்றி போந்திகின் பொலம்பூ வடி.க்கே. (ஷ் 

——_— 0 இழிய 

(இ-ள்.) சதுர்முகன் - பிரமனுடைய, தந்தைக்கு - தந்தையாகிய விஷ 

ணுமூர்த்திக்கு, கதிர்வீடு - பிரகாசச் தங்லயெ, கடவுள் - தெய்வச்தன்மைதக் 

கிய, ஆழிகொடுத்த - சக்கரத்தினையருள்செய்ச, பேரருள் - பெரிய கருணை 
யுருவானவனே, போற்றி- போற்றி, முயற்தியோடு-சாளாண்மையுடன், ப. 

ணிந்த - வழிபட்ட, இயக்கர் 2சானுக்கு - இபக்கர் தலைவனாரய குபேரனுக்கு 

இரண்டு மாநிதியம் - சங்கநிதி பதுமகிதி யென்னும் பெருகிதிக ளிரண்டை 
பும், அனா - கெடாத, பெருவளத்து - மிக்கவளச்இனைய/டைய, அளகையொ 

ன்றையும் - அளகாபுரியென்னும் பட்டணம் ஒன்றையும், களர்வின்றி - க. 

றைவிலலாமல், நிறுவிய செல்வம் -நிலை பெற்ற செல்வத் இனை, கொடுத்த 

அருள்செய்த, செல்வம் போற்றி - செல்வமாகிமவனை போரந்றி, தாள் 
நிழலடைக்தக - இருவழி. நிழலை யடைந்த, மாணிம்காக - பிரமச்சரரியாகிய 

மார்க்கண்டருக்காக, நாள்முறை பிறழாது - ஆயளின் முறை தவருமல், 

கோள்முறை - கொள்ளம் முறையை, -வவித்து - நிச்சயித்து, பதைக் த. 

பதபதைத்து, வரும்- உயிர்கொள்ளவருகின்ற, கூற்றை - யமனை, படி.மிசை - 

பூமியின்மேல், தெறிக்க - துள்ளிவிழும்படி, உதைக்து- காலாலுதைத்து 

உயிர் ௮ளித்த- (சேவர்வேண்ட) உயிரைக்கொடுத்த, உதவியபோற்றி - உப 

௧77 சொருபியே பேரற்றி, குலை குலை கலைந்த - மிக்கநடுக்கச்தனையடை 

ந2, நிலையா - நிலைபேறில்லாக, தேவர்-தேவர்களஞுடைய, படு - மிகுக்த,பெரு 

பெரிய, அவலம் துன்பத்தினை, இடையின்றி - இடையீடில்லாமல், விலக்கி 

தடுத்து, கடல் விடம்- கடலில் சோற்றிய விடத்தினை, அருந்தின- அமுது 

செய்த, கருணைபோற்றி - கருணா சொருூப?ன போற்றி, தவிரா - நீங்காத, 

சீற்றத்து- கேோபத்தினையுடைய, அவுணர் - அசுரர்கரூடைய, மூவெயில் - 

இரிபுரங்களை, ஓல்லென - விரைவாக, கொளுவி - கொளுத்தி, ஒரு கொடி. - 

ஒருகொடியில், பொடிபட - புழுதிபாக, வில்லொன்று - ஓப்பற்ற வில்லினை 

வளைத்த - வளையும்படி. செய்த, வீரம் பொற்றி - வீரனே பேரற்றி, பூ- புட்ப 

பானத்துடன் கூடிய, மென் கரும்பு - மிரு துவாகிய கரும்புவில்லொடு, நிலத் 

து- பூமியில், பொடிபட - சாம்பலாயழிய, காமனைப்பார்த்த - மன்மதனை 

விழித்து எரிச்சு, கண்ணுதல் போற்றி - நெற்றிக்கண்ணுடையானே போரந்றி 

தெய்வயாளி - செய்வகத்தன்்மையமினையுடைய யரனையாளியை, கைமுயன் நு.



மூலமும் உரையும், ௧௩௩. 

பிக்கமுயற்கிசெய்து, இழிச்சன்ன.ிிழிச்சாற்போல, கரியொன்று-கஜாசூரன் 

என்னும் ஒரு யானையின், உரித்த - தோலவினையரித்த, டெருவிறல் போற்தி- 

மிகச வலிவுடையானே போரற்றி, பண்டு - பூர்வத்தில், பார்ச்சனுக்காக - அர் 

Fare bers, பெரும்போர்கொண்டு-பெரும்போரைத் தொடக்காகக்கொண் 

டி, கடக்த-வேடுரு£கொண்டு ஈடக்த, கோலம் - அழகையுடையானே, போற் 

ி- போற்றி, வெற்றிமலையெடுச்ச - வெற்திமலையைத்தூக்க.ப, அரக்கனை - 
அரக்கனாகிய இராவணனை பதம்-இருவடி.க்கண உள்ள, விரல் ஒன்றில் - ஓர் 

விரலினால், நெரிச்ச-ந௪க்கி.ப, ஆண்மைபோற்றி - ௮அண்மைய/டையானேபேர 

ற்றி, விலங்கல்-மலையொன்று, விண்டு விழுச்சன்ன-பிளகந்து விழுக்தாற்பேர 

ல, முனனாள - பூர்வத்தில், சலர்கரற்றடிச்ச-சலக்தரா சுரனைக்கொன்ற, தண் 
உ . கு , . 5 ச ° உ ௪ டம் தண்டச்செயலையுடையானே,போரற்றி - பேரற்றி, தரசையையெறிக்த-தக் 

தையின் அடியைவீசியெறிந்த (வேதுியச்சிறுவற்கு-பார்ப்டனச்சிறுவனாகிய தண் 

பூயடி.கருககு, பரிகலங்கொடுச்ச - பரிகலம் அருள் செய்த, இருஉளம்பேர 
ந்தி-திருஉளப்பாக்குளானே போற்றி, நின்முதல்-முதலாகிய உன்னை, வழி: 
பட - வணங்க, தன்மகன்-தன்மகனாயெச€ராளதேவனை, தடிந்த- கொன்றுக: 
ியாக்கிய, தொண்டர் மனையில் - சறுக்தொண்டர் மனையில், உண்டல் பே௱ 

ற்றி-விருர்தின் கோலங்கொண்டானே போற்றி, வெண்ணெயுண்ண-விள க்கி 

ல௮ள்ள வெண்ணெயை புண்ணும்படி, எண்ணடு-எண்ணி, வந்து - விளக்கை: 

நெருங்கி, ஈந்தாவிளக்கை-கெடாதவிளக்கினை, நுந்துபு - தூண்டி, பெயர்த்த. 

எரியச்செய்த, சாவு - துற்றுஇன்ற, புல்லெலிக்கு - அற்பமாகிய வெலிக்கு, 

அள - அரசாட்சி செய்ய, மவுலகு - மூன் றுலகச இனையம், நகொய்தஇணி 

லளிகச - விரையாக அருளிச்செய்த, கைவளம் போற்றி - வளந்தங்கிய 

இருக்கரச்தையுடையானே, போற்றி. போற்றி, உளை-பிடரிமயிரினையுடைய, 

அழல்பொங்கு-கொஇக்கும் நெருப்பினையொச்ச௪, வாம்- வாயினையும், புகை 

புகையும், விழி-கண்களையுமுடைய,தனி-ஓப்பற்ற, ஓரு சிங்கம்-ஒருகிங்கவுரு 

கொண்ட கரிங்கமூர்ச்இயினை, கொன்ற-கொலைசெய்த, சேவகம் பாற்றி - 

சேவகத்தையுடையானே போற்றி, வரிமிடறு - வரிகள் தங்கிய கண்டத்தை 

யுடைய, எறுழ்வலி-மிச்கவலிவினையுடைய, மணிஉகு - மணிகள் ந்துகின்ற, 

பகுவாய் - பிளந்த வாயினையுடைய, உரகம் பூண்ட-சர்பபங்களை அப ரணமர 
கப்பூண்டட, ஓப்பனை போற்றி - அலங்காரமுள்ளானே போற்றி, கக்கை 

யம் - கங்கையும், கடுக்கையும் - கொன்றைமாலையும், கலந்துழி - கலந்த 

விடமாகய, ஒருபால் - ஒருபக்கத்தில், இங்கள் சூடிய - சந்திரனையணிச்த, 

செஞ்சடை போற்றி - சிவந்த சடாமகுடத்தை : யுடையானே போற்றி, 

கடவுளிருவர் - இரண்டு கடவுளராகிய பிரம விஷ்ணுக்கள்,அடியும் முடியம்- 

இருவடியினையுக் இருமுடியினையும், காண்டல்வேண்ட - காணவிரும்ப, கனற 

பிழம்பாடு - சோதியுருவாகி, கீணடுகின்ற - ஓங்கிகின்ற, €ளேம்2பாறறி - செ 
ழ.யோனேபோந்றி, ஆலம்பில்கு - கஞ்சைக்கக்குகின்ற, மின்கசுலம் பேரந்றி- 
உன்சூலத்திற்கு ஈமஸ்காரம், கூறுதற்கரிய - துதித்தற் கருமையாக, கின 
எறுபோற்றி - உனது இடபதச்திற்கு ஈமஸ்காரம், ஏகம்-ஓன்ருாகிய, வெற்பன் 

மலையரையன், ம௫ூழும் - மகிழ்க்தளிச்ச, மகட்கு- மகளாகிய பார்வஇபிரரட்



௧௩.௫ கோமினான்மணிமாலை 

டூ.யாருக்கு, இடப்பாகங்கொடுத்த - இட துபாகச்சை யருள்செய்ச, பண்பு 

போற்றி - பெருங்குணச்தை யுடையானேபோற்றி, தில்லைமா ஈகர்போற்றி- 

(ர எழுந்தருளியிருக்கும்) தில்லையாகிய பெரியககரத் இற்கு ஈமஸ்காரம், அத் 

இல்லையுள் - ௮ச்.இளுச்தில்லை4ன கண்ணுள்ள, செம்பொன் அம்பலம் - அழகிய 

பொன்னம்பலத்்திற்குப், போந்றி-போற்றி, அம்பலத்தாடும்-அம்பலத் இல் ஈட 

னஞ்செய்சின்ற, நாடகம் 2பாற்றி-ஈுடன த்திற்கு. ஈமஸ்காரம்,. என்று - என்: 

று கூறி, அங்கு - அந்த விடத்தில், என்றும் போற்றினும்-எக்காலத்இனுக் 

துஇக்கினும், இறைவ-தலைவனே, என்றனக்கு. ஆற்றவில்லையாயினும் - ளன” 

குவலியின்ருயினும், நின் - தேவரிருடைய, புலன் - அழகிய, பூவடிக்கு - பூ 

வார்கழலுக்கு, போற்றிபோற்றி - போற்றுசல் போற்றுதல் (எ- று 

(கு-ரை) உலகெலாம்படைக்கும் அற்றலுடையா னென்பார் சதுர்முக 

னெனவும், அப்படைத்தானையாக்கும் பேராற்றலுடையா னென்பார்தந்தை 

எனவும்,சலக்தரன்றன் உடல்கடிக்த தெய்வச்தன்மையுடைத் சென்பார் கட. 

வுளாழி எனவும், அத்தகையாழியை இருமால் வேண்ட அருளினானென்பாச் 

அருள்போற்றி என்னார். இயக்கர் கோனாகய குபேரன்வேண்ட சங்கநிதி பது. 

மரிதி இரண்டும் மிக்க வளங்கொண்ட அளகைககரமும் ஆனாத செல்வமும் 

அருளிய பெருக்திருவாளனென்பார்செல்வம் போற்றி எ-ம், தன்னடி யடைக் 

தமார்க்கண்டேயர்பொருட்டுக் கூற்றுதசைத்த அருஞ்டையானென்பார் உத 

விபோற்றி ௪-ம், நடுங்கிய தேவர் இடுக்கண்டூர்க்க விடமுண்ட அருளூடையா 

னென்பார் கருணைபோற்றி எ-ம்,திரிபாரம் பொடி. படமேருவைவளை ததவண் 

மையுடையானென்பார் வீரம்போற்றி எ-ம், செருக்கொண்டு தன்னையேற்ற. 

காமனையெரிச்ச நெந்றிக்கண்ணனென்பார் சகண்ணுதல்போத்றி ௪-ம், தே 

வர்க்கு இடர்விளைச்த கயமுகாகரனென்னும் யானையையரித்ச மகாவீர சூர 

னென்பார் பெருவிரல்போற்றி எ-ம், அருச்சுனன்்பொருட்டுவேடுருக்கொண் 

டுபடிமிசைநஈடந்தபடிவன் என்பார் கோலம்போற்றி எ-ம், வெற்றிமலையெடுக் 

கமுயன்ற வீரனாக விராவணனை விரலொன்ருலழுத்திய வெற்றியுடையா 
னென்பார் ௮அண்மைபோந்றி எ-ம், அகங்காரங்கொண்டு திருச் கையிலைநோக் 

இச் தம்மிது சமர் புரிவான் எழுச்த சலக்தராசுரனைத் சாழ்விரலொன்ருல் 

விளைத்த ஆழியால் சண்டிச்தோனென்பார் சண்டம்போந்றி எ - ம், தந்தை 

தாளெறிக்து பிறநவிச்சாளெறிந்த சண்டி.க் கருள்செய்தகானென்பார் இரு 

வுளம்போற்றி எ-ம், தம்பொருட்டுத் தக் இருக்குமரரைத் தடிந்த சிறுத் 

தொண்டர் மனையிலுண்டு அருள்புரிந்கா னென்பார் உண்டல் போற்றி 

எ-ம், எண்ணாது எண்ணெ யுண்ணவந்த எலியுந்திய விளக்கின் பொருட்டு 

அருள்புரிந்து மகாபலியாகப் பிறசச அருள்செய்கா னென்பார் கைவளம் 

போற்றி எ-ம், இரணியனைக்கொன்ற நரசிங்கத்தைச் செருக்கடக்கிய ஆற்ற 

லுடையானென்பார் சேவகம் போற்றி எ-ம், பகைவ?ரவிய பாம்பை ௮ணி 

யாக்கொண்டா னென்பார் ஒப்பனைபோற்றி எ-ம், சன்னையடைந்தகங்கையை 

பம் சந்திரனையம்,முடிககு: ௮அணியாபணிக்சகோ னென்பார் செஞ்சடைபோநற்் 

றி எ-ம்,படைக்கும்காக்கும் ஆற்றலுடையார் காணக்காணாச்சாணுருக்கொண்



மூலமும். உரையும், ௧௩.௫ 

டோனென்பார்நீளம் 2பாற்றி எ-ம், ஞானேச்சரக்கிரியை ஆயெஹூன்றினையும் 

ஓராயுதமாகக்கொணெடோனெனள்பார் சூலம்போற்றி எ-ம் கூறினார். எல்லாஞா 

னங்கருூக்கும் பிறப்பிடமாகிய இறைவனிடச்இற்பெற்ற ஞானமுடையவனாத 

லின் கூறுதற்கரிய நின்னேறு எ-ம், அம்மை தவஞ்செய்து இடப்பாகம் 
வேண்ட அருள்புரிக்கோனென்பார் பண்பூபோற்றி எ-ம், இச்சன்மை யடை 

யானைத்தலைவனாகக்கொண்ட.து தில்லையென்பார் ஈகர்போற்றி எ-ம்,௮் இல்லை 

திதலைவனைத்தியானிக்தார் அடைவது அ௮ம்பலமாதலின் அம்பலம் போற்றி 

_ எ-ம் அவ்வம்பலங்கடந்தார் நீக்கமறாது அனுபவிக்கும் அனந்தம் ஞானகாட 

கமாதலின் நாடகம் போற்றி எ-ம் கூறினார். தேவர் இருடியர்க்கே சேவரீளை 

ப்போற்றும் வழியிலாசபோது நாயேன் தேவரீரைத்துதிக்கும் வலியில னென் 
பார் அற்றலில்லை எ-ம், ௮ங்கனம் அற்றலிலனாயினும் உன்னடியைப் போற் 

ருசொழியேனென்பார் பேரற்றி போற்றி னின் பொலன்பூவடி.க்கே என்முர், 

... இக்நேரிசை யாிரியப்பா நிகரகாறுகீகிரகமாய் இறைவனது கோப்பிர 
சாதத்தை உணர்தஇரின்றஅு, அடிகள் இதுகாறும் தமதுவேண்டு?காள் கூறி 

இறு இக்கண் இன்னார்க்கு நிக்ராஹா அநுக்கிரகம் செய்தாயாதலின் அடியேற் 

கும் அவ்வகை அரு ரதயெனவேண்டிக்கொண்டதுமாம், இக்நூல் அந்தாதித் 

கொடையாய் வெண்பாமுன்னிட்டு ஆசிரியம் இறுதியாக முடிவுபெறறது. 

திநச் சிற்றம்பலம். 

கோயினான்மணிமாலை 

முத்்தஇுப்பெநற்றது. 
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கணப இ துணை, 

தி நச சிற்றம்பலம், 

| இ ருண டரவது 

ரீ © 6 | 6 திருக்கமுமலமும்மணிக்கோவை 

காண்டி கயை, 

இணைக்தற்ளா சிரி யப்டா. 

,தரறாவளர்பவளப் பெருவரைமணக் ௪ 

மரகதவலலி மபோகவொருகூற்றின் 

இமபச்செல்வி கரிபா துவிளங்கப் 

பாப்திரைப்பரவை மீமிசை முகிழ்த்த 

அலைகதாப்பரிதி யாயிரக்கொகுத்த 

வரன்முறைதிரியாது மலர்மிசையிருந்தெனக் 

கதிாரவிடுகின்முகங் காண்டொறுங்காண்டொறும் 

முதிராவிளமுலை முற்றாக்கொழுர் இன் 

திருமுகத்தாமரைச் செவ்வியின்மலரகின் 

கையல்வாணுதற் றெப்வச்சிறுபிறை 

இளநிலாக்காண்டொறு மொளியொடும் புணர்ச்தமன் 

செவ்வாய்க்குமுசஞ் செவ்விசெய்யடின் 

செங்கைக்கமல மங்கைவன முலை 

அமிர்சகலச மமைவிமினக்க 

மலைமகடனாது ஈபனக்குவகநின் 

பொலிவினொடுமலர மறையோர்கழுமல 

கெறிகின்றுபொலிய காகர்கரடு | 

மீமிசைமிதக்து மீமிசையுலகம் 

சழ்முகற்றாழ்ர்து 
ஒனருவர்த குன்றாவள்ளக் 

துலகமன்றுக்குங் கணா கணாகி 

முதலில்கால மினினுவீற்றிருஈது!பிக் 

தாதையொவெக்ச வேதியச்சிறநுவன் 

களரஈடைப்பருவக்து வளாப௫வருசக் ௪ 

அன்னாயோவென் றழைப்பமுன்னின்று



லமழம் உரையும். ௧:௩௭ 

ஞானபோனகத்கரு எட்டிக்குமைத்த 

YC) $F Tor யவன்வயினருள 

அ௮க்தணன் மூனிஈது தந்தாரிபயாரென 
அவனைக்காட்டுவ னப்பவாஞார் 

கோஓடுடைய செவியனென்றும் 

ப இடுடையபெம்மானென்றும் 

கையிந சுட்டிக்காட்ட 

ஐ.பரீவெளிப்பட் டருளினை யாங்கே . (க) 

சிவமயம். 

திநச்சிற்றமபலம், 
fe 

இரு ககழுமல மும்மணிக்கோவை என்லுசக் கொடா, ஐக்துசெரல் நான்கு 

சச்திடாய் முன்னது திரூவினையுடைய எனஇரண்டாவததஜு ருபும். பொருளு 

மூடன் மொக்கதொகையாய்க் கழுமலமெனுஞ் சொல்லுடனும்,.கழுமலமென் 
UG மூன்று எனும் வரையரைப் பண்புப்பெடருட்ன் கான்காவசன் தொகை 

யாகவும், மற்றசாகய மூன்று எனுஞ்சொல்லின் முதனிலை மணியுடன் பண்பு 
தீிதாகைபாகப்புணர்க்தும், ௮ம்மணிசியன்பது கோவையடன் மூன்ராவதன் 

ரொகையாகப்புணர்ந்து இருவினையுடைய கழுமலக்கஇற்குக்கூறிய மூன்றாகய 

மணிசளாகய கோவை என ஒருசொல்லின்றன்மைத்தாய் நாலை யுணர்ச்இ நி 
ன்றது, கழுமலத்திற்குத்திருவாவஅ எல்லாத் திருவிற்கு நிலைக்கள்மான இறை 

வனெழுக்தருளிபிருத்தலாம். கழுமலமென்பது சீர்காழியின் பன்னிரு இரு 

ஈகரமங்களில் ஓன்று, இசனைக்கமுமலமென என் சொல்லியவாஜோே எனின், 

உரசோமசனெனும் வேதியன்பல சிவகத்தலங்களையும் இர்ச்தங்களையும் பணிக் 

தாடிவரவும் பாசவீட்டை யடையானாய்கீகவலையுற்று இச்சலமடைகையில் 
அவனது பசபோத நீங்கிச்சிவபோதமானமையின் களித் துப் பிரமதீர்த்சத் த 

ப்படிந்து இறைவனைத்தரிகித் து அரக் ;மடைச்சதலமாதலின் கழுமலம் எனபு 
பட்டது. அண்டகவல் முன்முறையே வெண்பாகலித் துறையவந்தாத, 

மும்மணிக்கோவைக்கு மூதல்,?? என்பசனால் அகவல், வெண்பா, கலித் துறை 

களால் முறையே செய்யுளியற்றப்பட்டு அந்தாதித் தொடையாய் நின்நமை 

யால் மும்மணிக்கோவை யெனப்பட்டது மற்றையிலக்கணங்களைக் கோயினா 

ன்மணிமாலைக்குச் கூறியாங்குக்கொள்க, சீர்காழியின் பன்னிரு இருசாமங்க 

OT LUGO.» 

பிரமனூர் வேணுபுரம் புகலிலவெங் குருப்பெருகீர்த்தேர்ணி 
புரமன்னுபூர்தராய் பொன்னஞ்சிரபுரம் புறவஞ்சண்பை 

யரன்மன்லுதண்காழி கொச்சையய முள்ளிட்டங் காதியாய 

ப.ரமனூர்பன்னிரண்டாய்நின்ற இருக்கழுமல நாம்பரவுமரே,"! 
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௧௩௮... திருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை 
எனும் பிள்ளையா வாககானும் “பிரமபுரம் வேணுபுரம் புகவிபெருவெங்குரு 

நீர்ப், பொருவிறிருச்சோணிபுரம் பூர்தராய்கிரபுரமுன், வருபுறவஞ்சண்பை 

நகர் வளர்காழி கொச்சைவயம்பரவு இருக்கழுமலமரம் பன்னிரண்டு இருப் 

பே.பட்த்சால்?' எனலும் சேக்கிழார் வரக்கானுமறிக, 

(இ-ள.) இருவளா - அழகுவளார்சின்ற, பவளப்டெரு ரூவரை - பவளமாதி 

ய பேரியமலையை, மணந்த - சேர்க, மரகதவல்லி2பால் - பச்சைக்சொடு. 

போல், ஒரு கூற்றின் - ஒருபாகச்தில், இம௰யச்செல்வி - பழுவத இராஜபுத் 

இரி, LS ths ர்ு] - நீஙகாமல், al ar HS - பிரகாசிக்க, LIT! Boss 7 வ துள்ள கன் ர 

அலைகளையுடைய, பரவ. மிசை - கடவினிட தீது, (peepee ~ அரும்பிய, 

தொகுத்த - கூட்டமான, அலை. அலைககும், கதிர். அரணங்களையுடைய, பரிதி 

மாயிரம் - ௮8௧௧ அயிரம் சூரியர்கள், வரணன்றுைை - வரலாற்றுமுறைமையி 

னின்றும், இரியாது - மாறுபடாமல், மலாமின௪ - சாமரைமல்ரின்மேல், இரு 

ந்தென - இருக்தாற்போல, கதஇர்வ்டு - ஐ wee நின்முகம் - தேவரீ 

ரூடைய இருமுசதீத, காண்டடாறும் காண்டியடாறும் - IVS TRUTHS G5 

Can pb, YSiri © GBIF BOLD: ஈ௮, இளமுலை - இளமுலைகளையடைய 
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(த-ரை.) எல்லாச்செல்வங்களக்கும் நிலைக்களமாய் அவற்றை வண்டு. 

வார் மனப்பெருக்கினள வு வரையாது கொடுகனும் வள்ளலாதவின் ஈஸ்வரன்: 
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எனுர்இருகாமத்திற் கேற்பதிருவளர் எனவும், இறைவனும்குச்இிருமேனி செ: 

வவண்ணமாகிய பொன்வண்ணமாகலின்பவளப் பெருவல॥, எ-ம், இ.துபற்: 
றிய ன்நேயம்மையாரும், (6 அள மனேமல்லகு, த LU Ap x: றஐயிட்டாற், சகேளாததெ 

ன்கொலோகோளாமை நீளாககு, செம்மையானாகத்திருமிடறு மற்றொன்றா 
ம், எம்மையாட்கொண்ட இறைக்கு.” என்றதும் இவனது திருகச்தோளினழ: 

கொத்தசோள் வேறினமையின் பெருவரை எ.ம், அச்சோள் சானே யணை: 

யாது தன்னைகசகண்டார் விருப்புறச்செய்சலின் மணக்க ஏ-ம், இறைவிகிற 

தீதால் பச்சைக்கொடி. யொச்சவின மரகதவல்லி எ-ம். கூறினர். இசனால் a 

ஹறைவனை விட்டுக்தாகானமி.்பமாய் நீங்காது செம்மையும் பசமையுங்கலந்த 
இக்திரசனுவையொச்ச சவசசஇ களினிணக்சம்கூறநப்பட்டது, இது வண்ண 

வுவமைஎன்னையெனின், சன்னைக்கட்்புலனா? னக்கு வோர்கீகுப்பவள ச்இன்செ. 

ம் மையினையும் மரகசத்தின் பசுமையினையங் கொண்டுவிளங்கி நிற்றலின் or 

ன்க, பிரவாளம் என்னும் வ:_மொழி பவளமென நின்றது, பொருள்கொடி.. 

யுருவாயிருக்கையில் பிரக்ருஷ்டமாய் சலிப்பது என்பது, வல்லி பற்றுக் 

கோட்டினைச் சுற்றிதகொண்டி நப்பதென்பது, சக்ஷ்னிடத்துச் சாக்ஷாயணி 
யாகப்பிறக்த பிறவி நீங்க இம௰த்துச்செல்வச் டன் சோன்றியவளாதலவின் 

இமயச்செல்வி என்ஞார். பாய்இரைப்பரவை மிமிசையுசயஞ் செய்த பரிதி 

யாயிரமிருக்தசை யொத்த நின்றிருமுகமென்முர். இதுதொழிலவமம். பற்றி 
ய்தொடா. என்னெனின் அடியவர்களின் ௮அஞ்ஞானமென்னுங்கருங்கடவினி 

டத்து மாயையாகிய இருளைப் 2பாக்கியெழும் ஞானகசூரியனெனும் பொருள் 

கொளளக்கிடச்இலினான் என்க, பரிதி, பரிசதோத்சா இஇபரிதி என் ன் பதால் இர 

ணத்தால் சுழ்க்திருப்பசிசன்பது பொருள், எல்லா அண்டங்களையும் பெரு 

அதுபெற்ற எமது ௮ம்மையாகிய பிராட்டியார் பராசகர்க்தியச்தின் பொருட்டு 

இறைவனைப்பிரியாது இருக்சல் வேண்டுதலினிறைவனை ப்பிரியாது ௮வன.து 

இருமுகச்செவ்வியைப் பன்முறைக்காண்டொறுெ )மழூம் பேராநந்த மேலீ 

ட்டைக்காண்டொறும் காண்டொறும் முகச்சாமரைர் செவ்வியின் மலம் 
என்ருர்..



EO இருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை, 

“தையல் என்பது அழகு. ௮கு பெயராய்ப்பேரழகுடைய இறைவியை. 

யுணர்த்து நின்றது. தெய்வச்சிறு பிறையென்றஇனால் உலகர் பொருட்டுசய 

மாம் தேய்சலும் வளர்தலுங்கொண்ட பிறைபோலா து எக்காலத்தும் தண் 

ணிய இளகிலவைக்காலும் நதலென்ப ௪ பெறப்பட்ட த, இதனைக்காண்டேோ 
அம் இறைவனது செவ்வாய்க்குமுதமலர்க்து அழகு செய்தலின் செவ்வி செ 
ய்ய என்முர், இதுவும் வண்ணவவமை. இசனுள் மூசற்சண் இறைவனைச்சூ 

ரியனாகவவமை கூறி அச்சூரியனைக்கண்ட இறைவியின் முகத்தாமரை மலர. 

எனவும், ஈண்டு இறைவியின் இருநுதலை யிளம்பிறையாகக்கூறி இறைவனது 
செவ்வாய்க்குமுகம் மலர என்றஇனா2ன இறைவனையம் இறைவியையும் சூ 

ரயசக்திரர்களாகக்கூறி அவரது நிக்ரக அநுக்ரகசக்இகளைக்குறிப்பாகச் தெரி 

வித்ததாம். பிறை, இது இங்கள்தோறும் பிறத்தலுடையதென்றும் பொருட் 
ட சாகிய தொழிலடியாகப் பிறக்தபெயர், இறைவி இறைவனுக்குச்சுவைப் 

பொருட்டசாம் அமுதும் இறைவன் அவ் வமுதச் சுவையுமா சலினான் ஈண்டு 

அமுதமும் அதின் சுவையும் என இறைவியைக் கூறியது இறைவனும் இறை 

வியும் பொருட்டனமையால் தாதான்மியமாய் நின்று உலககத்தவர்க்குஅள் 

செய்யும்பொருட்செ௫ிவமும் சத்தியமாகிய சகளவருக்கொண்டு தமது ஓற்று 

மை தெரிவிக்க ஒரு மீடச்திருக்துஇறைவியின் திரு முலையினை த் தொடசலி 

அமிர்த கலசம் ௮மைவினேந்த என்மர், இதனை ச்இருக்கேோவையார், இயற் 

கைப்புணர்ச்சியில் தெய்வப்புணர்ச்சி புணர்ந்த தலைமகன் புணர்ச்சி Wor gs 

இயல்பு கூறுந்துறையாகிய கலவியுரைத்தல் துறையில் ''சொற்பாலமுஇவள் 

யான் சுவையென்னத்துணிம் இங்கனே, நஈற்பால்வினைச் செய்வர்தக்இன்று 

நானிவளாம்பகுஇப், பொற்பாரறிவார் புலியூர்ப் புனிதன் பொதியில் வெற் 

பிற் கற்பாவி;பவரைவாய்க கடி தோட்டகளவகத்தே,'' என்ற செய்யுளுக்கு 

பேராிரியர் கூறிய உரையானறிக. இறைவி இறைவனை நோக்காது தன்னி 

சீசையினிருக்கின் பஞ்சகர்த்தியமும் நடவாவாதலினான் மலைமகள் தனாது ஈய. 

ere goiter நின் பொலிவினொடு மலர என்னார், இதனைச்சிவமெனும் பொரு 

சூமாதஇ சத்தியொடு சேரினெப்பொருஞும் வல்லதர, மிவள்பிரிக் இடி.னியங்கு 

சற்கும்ரிதரி92தனாமறையிசைக்கு மானவபெரும் புவனமெவ்வகைக் தொழி 

னடத்தி யாவரும் வழுத்துதா ளவனியின் கணொருசவமிலார்பணி.பலாவ?தா 
பரவலாவதோ?? எனப்பிறர்கூறியதானும் அறிக, பிரணவத் இற்குப் பொருள 

ணராத பிரமனைச் றையிடைப்படுக்த வேதமூர்ததியாகிய கந்தகூர்த்தியே 
கவுணி;ர் குலத்து அத்திருப்பதிக்கண் திரு அவதாரஞ்செய்தவின்மறையேோ 

ர் கழுமலமென்ருர். பிரளயமொன்றில் உலகமாயையிலொடுங்கி மகா வெள் 

ளங்கொள்ள இதசைவன் பிரணவமே தோணி.பாக்கொண்டு வீற்றிருக்காராத 

வின் நாகர் காடு...இனிது வீற்றிருந்தாரென்ருர், தாதையொடுவக்த வேதியச் 

இறுவன், சவபாதஇருதயருடன்போக்த கெளணி.பர்குலக்கொழுக்காகய இரு 

ஞானசம்பந்தப்பிள்ளையார். சிறுவன் என்ருர், இளைமை சீங்காது பேரறிவு 
கொண்டு விளகங்னெமை தோன்ற நடைநிறம்பரப் பருவமென்பார், தளர்க 

டைப்பருவமென்முர். எல் லாச்சுகங்களையும்போக்கத்தக்கவலியுடைத் தென் 

பார் வளர்பசிவரு த்த எனவும், ௮சனால் ௮ப்பசயிற் சரலமறிந்சமுதளிப்பவர்



மூலமும் உரையும். EFS 

சாயராதவின் சந்தையைக் கூறாது ௮ன்னாயோ, எ-ம், அங்கனம் பிள்ளைய 
ழைப்பட்பொழுது கன்றை நினைத்த கறவையைப்போல் கோயிலினின்று வெ. 
ளிப்பட்டாள் என்பார் முன்னின்று எ.ம். பசிசணிப்பசமையாதென இருவ 
ருளை.புங் கலக்தூட்டினாள் என்பார் ஞானபோனகச்தருளட்டிக் குழைத்த ௮ 

ளாத்திரகா யெனவும் கூறினார், இங்கனம் இறைவி பிள்ளாயாருக்கு ஞான 
போனகமருளி அகாயச்டை இ.றவரைக்கூடச் ெவெபாத இருதயர் தமது 
அகமருடஸ்கான முடிவில் பிள்ளையாரை கோக்கஅவரது இருவாயினின் று 
அழதத்தின் துளி/தறியிருத்சல் கோகி உனக்கனைத்தந்தார் யார் எனப். 

பிள்.ளயார் என்னை முனி2பல் அவனைக்கசாட்டுவன் என்பார் அப்பெனவும் 

அங்கனந்தக்தகான் இன்ன அடையாளங்களுடையான் என்பார் தோடுடைய 

செவியன் விடையேறியோர் து ிவண்மஇசூடிக், காடுடைய சுடலைப்பொடி 

YALE eases கவர்கள் வன் ஏடுடைய மலரான முூனநாள்பணிகஈ் சேத்த 

வருள்செய்த பீடுடையபிரமாபுரமேவி.பபெம்மானிவனன் 3ந??எ-ம் கூறினார் 

மால் பிரமன் மூதவியவராலுவ் காணா3வாண்ணாப்பெ ருள் இவாபொருட்டு 

ககையாற்காட்டக்கிடைத்த சென்பார் சுட்டிக்காட்ட எ.ம். ௮ங்கனம் எளி 

மையாக வெளிப்பட்ட தேவரீர்அவலுற்ற என்பொருட்டருள்புரிய வேண். 

டுமென்பார் ௮அருளினையெனவும் கூறினர் 

Gar om vit. 

அருளின் கடலடியே னன்பென்னு மாறு 

பொருளின் நிரள்புகலி காதன் - இருள்புகு.துங் 

கண்டச்கானென்பாரைக் காதலித்துக் கைதொழுவார்க் 

கண்டத்தார் தாமா ரதற்கு, (௨) 

(௫-ஸள்.) புகலிசாசன் - சீர்காழிச்கண்இருச்கோயில் கொண டெழுந்தரு 

ளிபிருக்கும் எமது தலைவன், ௮நளின்கடல்-கருணை£கடல் போல்வன், ௮. 

யேன் - அவனிடத்து அடிமைப்பட்ட என்னுடைய, அன்பென்னும் - ௮வர 

வென்னும், ஆறு - ஈஇ.ஒயப்போல்பவன், பொருஸின் - எல்லா ப்பொருள்க 

ளின், திரள் - கூட்டச்சையொச்தவன், இருள்புகுதும் - கருமை பொருக் 

திய, கண்டத்தான் - திருந்கண்டத்தையுடையான், என்பாரை - என்று அதி 

த்து வணங்குமடியவரை, காசலித்து - விரும்பி, கைதொழுவார்க்கு - கைகு 

வித் து வணங்குக்கொழிலை மேற்கொண்ட அடியாரடியார்க்கு, அண்டத்து 

புவியில், ஆர் - எவர், அசற்கு - அவ்வடிமைத்தொழிற்கு மவர்க்கும், ஆர் 

ஒப்பாவார், எ-று, சாம் ௮சை (இஅண்டத்தார் - தேவர்களும், அதற்கு Wile 

அதற்குச்சிறிதும் ஒப்பாகாரெனப்பொருள் கோடறுமொன்றும், 

(த-ரை.) ஏல்லாப்புவனத்தும் உள்ள சராசரங்களாயே எல்லா ஆனமச 

ச்களுக்கும் ஏற்றக்குறைவின்றிக் சன்மச் துக்டோகத் சனுகரணபுவன போகு 
களைக் கொடுத்துப்பின்னின்பத்தைச் தருதலின் அவர்கட்கு வைத்த கருணை 
காரணமாக அருளின் கடல் என்ளுர்.. ப 

we
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அருளின கடல்என்னுமிடத்து அருரக்கு ககடலென்னா அ௮அருளாகியகட 

லெனக்கொள்ளின் சாரியையல்வழிக்கண் வக்சசாகக்கொள்க, கடலென்ருர் 

தாம் எல்லாப் பொருள்களையம் சீவராடிகளையும், கன்னு ளடக்கிக்ளிகொண்டு 

தட்பமாபிருப்பது2பால் இறைவனும் உலகமெல்லாவற்றையும் சம்முளடக்கி 

தாம் எல்லாவுயிர்களுக்கும் சருணையபொழிவதுகரகிச் சாம் என்னுட்கலக் து 

தம்மாட்டெனக்கு அன்பினையாக்கிச்தம்மைவணங்கச்செய் துகன்ன தியான் 

று உலகர்பொருட்டுப் பிரவூச் து அவர்க்கு வேண்டிய பயனைப் பெறச்செய். 

து கடலையடைவ து 2பால், எனக்கு இம்உமக்கண?2வண்டிய பயன்களைட்ப 

யந்து மறுமைப்பயனா9ப தன்னை.பு மெனக்கு தந் து அடிமை கொண்டமை 

யின் அடியே னன்பென்னும் அறு என்றார். புவியிற் பிநர்சார் இம்மையில். 

சாம் பெறவேண்டிய எல்லாட்பேறுகட்கும் பொருள் காரணமாதல் போல, 

இம்மைப்பயன்ககை யிழுக்கெனவிகழ்க்து மறுமைப் பயனை விரும்பினார்க்கு 

இன்றியமையாவைப்பாய் நிற்கும் பெரும்பொருளாதலின் பொருளன் றிரள் 

என்னார். இவைமன்றும் அகளிறவள்டச்துப் பதிச்ச போன்புஉரைக 

டர்தால் இன்னதெனக் கூறலாற்றாது உலஈத்துபாக்சவாக் கொள்ளக்கிடக் 

தவற்றைக்கூறினார் என்க, இறைவன் இரு2மாச்கால் கடற்கண் தோன்றிய 

விடத்தை கோக்கியமாச்திாதீது 2தவரீர் சக்கிசானத்துஏனையசேவரை மரு. 

ட்டி. வலிசெடுக் தோட்டெடுச்கச் செய்தது2பால் ஈண்டிச் செய்யலாற்றறே 

னெனச்திருவிரற்சகண்துடங்கக்கண்டச்து அழகுசெய்யப் .கு்தமையின் இரு 

ள்புகு தும் என்னும், கண்டம் சப் இ59நசன்பது பொருள், சிவனடியார்க்கு 

அன்பிலாச்சிக்தை யிரும் 2 பாமிடொக்குமாதலால் ஏன்மனோர் ஈநரகபூமி காணிபா 

கக கொண்டாராசலி ன்௮அவசாழி.பச் சவனடிக்கு அடிமைபூணடார்க்குஉல 

கதிதவ?ரயன் றிவானத்தவரும் ஓப்பாகார் என்பார் '*'கண்டச்சான்??அசற்கு 

என்றார். காதலித்துக் கைத்சிதொழுவார் என்றதால் காசலித்து என்றதால் 

மனத்தானினைச்ததை வாக்குவசனிக்கும் அவ்வானிச்த வழிகாயம் FLD 

படுமாசவி னீண்டு மனொவால்குச் சாயமரமய முச்இறத் தாலும் எண் 

பது பெறப்பட்டது,” கலை தலைசூலங் கடுங்கனல் கண்டை. கட்டங் கங்கொடி. 

இல யிவையேந்திய சவண்மடாட் சிவற்கு மனஞ்சசொற்செய்சை, நிலைபிழை 

யாது குற் 2றவல்செய்கார் குன்ற2மருவென்னு மலைபிழையா ரென்பராலறிக் 
சோர்களிம்மாகிலத்2த?? என்த அருள்வாக்காலறிக, 

(ஈட்டளைக்: லித்துறை,) 

அரண நகான்கிற்கு மப்பாலவ னறியத்துணிக்த 

நாரணனான் முக னுக்கரிபான0 வாய்கிறைக்க 

பூரணமெனர்கை புஈலிப்பிரான் பொழிலத்தனைக்குங் 

காரணனகசக் கரணங்கடர்க கருப்பொரு மள. (௩) 

(ட-ள்.) அரணம் - வேதங்கள், நான்ூற்கும் - கான்கினிற்கும், அப்பால் 

வன் - அப்பாற்பட்டவன், அறியத்துணிக்ச - தாம்பரம், தாம்பரம் என் 

௮ செருக்குப்பெற்றகாலக் து இடையிற் சீரானள்றிய சானு முர்த்சச்சை அறி



ஆலமும் உரையும், ௧௪.௩. 

பம்படி. துணிவுிபற்ற, நாரணன் நான்முகனும் கரியான் - விவிணுவிந்கும் 

பிரமனுக்கும் கசாணவரிதானவ2, நடுவாய் நிறைந்த பூரணன் - எல்லாப் பெ 

ருக்கும் தீடத்சமாய் நிறை ந்து பரிபூ ரண BI எந்தை - OT GOT FBC BUS MT GOT QS Sor 

புசவிப்பிரரன் - சீர்காழியெனும் திருப்பதியை யிடமாகம்கொண்டவன், பெர 

மிலத்தனை க்கும் - எல்லாவூலகங்கக்ஞும் dpsosT PMID மூதிஇ, படைய, 

காரணன் - :மலமானவன், அக்கககாரணம் சடக் ச-மனம் புத்இசித்தம் ௮கங் 

கார்களுக்கு அப்புறப்பட்ட, கருப்பொருள் - முசற்பொருளானவன் ௭, 

அசை, எ.று, 

இது இறைவன் வேசச்இற்கும், விதி விஷணுக்கஷக்கு அரியன் என 

வும் உல£ச்இற்கு மலகாரணன் எனவும், கரணா௫ீசன் எனவும் கூறியதாம், 

(ந-மரை.) அரணகசான்கிற்கு மப்பாலவன் என 2வ, இறைவன் மாயா 

தனாதலினாலும், வேதங்கள் மா.பா 2தாற்றச்சன வாதலினாலும் அவற்றிற்கு 

௮ப்பாலவன் என்றசாம். வேசம் எங்வசைமாயாகசோற்றத்தகாம் ஏனெனின் 

வாக்குகளாகிய வைகரி மச்இ.௦ம பைசந்தி சூக்குமை அதிசூக்குமை ஆகியஜஐ 

தும் முறையே சுத்சமாயா 2 சரற்றக்தினின்று அடிப்படுசலின் அவ்வாக்கு2* 

ளை யவ்வாறு கூறிபதாம். இசனை “விக்துவின்மாயையாகமாயையின வவியச் 

தீம், வக்இடும் விச் துவின்பால் வைகரியாஇமாயைமுந்திடுமராகமாதி முக்குண 

மாதிமூலம் தந்தஇிடுஞ் சவனவனறன் சன்னிஇிசன்னிலன் 2?” என்ற இருவி 

ருச்சச்சாலறிஈ. ஒருமொழி3யாமி சன்னினங் கொளற் குரித்தே என்பத 

னால் ஸ்மிருதிபுராணமுகலியவுங கொள்க, அரணகானகாவன இருக்கு எச௪ர் 

சாமம், அகர்வணம் இவை யிறைவனிடத்துச்2சான்றினும் அவன் நன்மை 

யரியாவென்பதாம், எவ்வாறெணின், உலகம் அவனிடைத்தோன்றினும் அவ 
னையறியாதது?2பால்வென்க, கான்கிற்கும்என்பதின்சணும்மை எண்ணுப்பொ 

ர௬ரூடன் சிறப்புப்பபொருளது, விதி விஷணுக்க ஸிருவரும் தமக்கு ஆக்கும் 

வன்மையும் அளி௰்கும் வன்மையும் இறைவனருளால் கைவக்த வலிசகொண் 

டு ஒருவரையொருவர் நீயென்மாட்டு இச்கனை நீ யென்மாட்டுதித்தனையென் 

று போரிடுகையில் இவ்விருவருச்கிடையில் இறைவன் அழற்றூணாய்த் தோ 

ன்ம நம்மிலிதின் முசலுமுடி.வுங்கண்டாரே முசல்வரன மண்புகுக்தும் விண் 

பறச்துமடியுமுடிபுங்காணாசஓுச்து இறைவனைச்துதிக்க அருள் பெற்றவராத 
வின் சாரணனணான் முசஆக்கரி.பான் என்றார். அங்கனம் இருவராலும் ஏணை 

யதேவர்களாலும் அறியப்படானெனின் அப்பொருள் சூனியமாமே யெனின் 

  

அன்று சாண் என்பார். ஈடுவாய் நிறைக்க பூரணன் என்ரூர், எனதுபிறப் 

பில் யான்படுக் துன்பற்களை யெல்லாங்கண்டு என் மாட்டுக் கருணைபுரிம்_து 

உலகத்துத் சந்தை மகற்கு ஆற்றுமுதவிபோல் எனகஃகுக் தன்னிடதக்து HOT 

பூவளாரச் செய்து சன் இருவடியாகய பேரின்பத்தைச்சேர்த்தலின் எந்சை 

என்முர் இது என்சந்தை என்பது ஏக்தையென மருவி நின்றது. இவ்வாறு 

Casein வேசமும் காராயணனும் அறியான் என்பொருட்டுச் சகள நிட்கள 

இருவருக்கொண்டு சர்காழிக்கண் அமர்ந்தான் என்பார் புகலிப்பிரான என் 

ஞர், பொமில் என்பது நிரபன இடங்குவனவாகிய புவனங்களையாம் இறை 4



௧௪௪ இருக்கமுமல மும்மணிக்கோவை. 

வனை எல்லாப்புவனங்களுக்கும் காரனான் என்ற த.சாம் தமது சமவாய சத் 

தியை க்ஷோபிக்க அச்சத்தி மாடபபையை கேஷோபிக்க உலகங்கள் தோன்றிய 
வாதலால் என்ச, அந்தக்கரணம் ௪ மாதலாலும் மாயா சோற்றத்கனவாத 

லாலும் இறைவனையறிவசர்குத் சம்செயலற்ற காலச்சன்றி முடி.பாசாசலால் 

அந்தக்கரணம் கடந்த என்றுர். தாம் சனித்து நின்று கருணையால் அனைத் 

தையுக் தம்மிடை சோற்றச்செய்தவின் கருப்பொருளே என்றார், இச்செய் 

யுள் இறைவனது சகள நிட்களக் இருவுருவினைவிதக்து கூறியதாம். இது இ 
றைவனது கல்யாணகுணங்களைப்பலபடப்புனைக்து கூறுதலின் பலபடப் புனை 

வணி இசனை உல்2லகாலங்காரமென்பர் வடநூலார், 

இணைக்குறளாசிய்யப்பா. 

  

கருமூகற் ஜொடங்கப் பெருசா ளெல்லாம் 

காமம் வெகுளி கழிெ பெரும் பொய்யெனும் 
தூப்மையில் குப்பை தொலைவின்திக் Gl BoD ob 

அரிதி னிகழ்ர்து போக்கிப் பொருதிநன் 

மையிரு ணிறத்து மகமுடை யகசினத் 
தைவகைக் கடாவும் யாப்பவிழ்தீ தகற்.றி 

அன்புகொடு மெழுகி யருள்விளக் கேநற்றி2 

அன்ப விருளத் துறந்து முன்புற 

மெய்யெனும் விசானம் விரிதீது கொய்ய 
கீழ்மையிற் மொடாந்து இடர்தவென் சிந்தைப் 

பாழறையுனக்குப் பள்ளியறை யாக்கிச் 

சிந்தைத் தாமரைச் செழுமலாப் பூர்தவி 

செந்தைநீ யிருக்க விட்ட. னனிக்த 

கெடுகில வளாகழு ம௫கெதிர் வானமும் 

அடையப் பரந்த வாதிவெள் ளத்து 

நுரையெனச் தறி யிருசுடர் மிதப்ப 
வரைபதித தயங்கு மாருதங் கடுப்ப 

மாலும் பிரமனு முதலிய வானவர் 

ல மிதுவெனக் கலங்கா நின்றுழி 

மற்றவ ரூப்யப் பற்றிய புணையாய் 
மிகனி மிதர்க புகலி நாயக 

௮ருணணி சுரக்கும் பிரளய விடங்கரின் 
செல்வச் சிலம்பு மெல்லன மிழற்ற 

அமையாக் காட்டி யிமயக் 

கொழுக்தையு முடனே கொண்டிங் 

'கெழுக்கரு எத்தகு மெம்பெரு மானே, (௪)



-மூலழம் உரையும் ௧௪௫ 

(இ-ள்.) எம்பெருமானே - எனது தலைவனே, கருமுதல் சொடங்கு - 

கான்கருவிலகப்பட்டுப்பூமியிற்பிறக்கக்சதொடங்கிய காலமுதலாக, பெருகாள் 

எல்லாம் - (கழிந்த) மிக்ககாள்கள் சேர்ந்த காலங்களெல்லாம், காமம் - காம 

தீசால் விளைந்த தீமையும், வெகுளி - நல்2லாரையும் மற்ரோரையுங் Car gs 

கதனால் வந்த தீமைபும், கழிபெரும் - மிக்க, பொய்என்னும் - பொய் பேசுத 

லால் விளைந்த தமையமாகிய, தூய்மையில் - சுத்தமில்லாத, குப்பை - அழுக் 

கின் மிகுதிகளாகிய மலங்கள், தொலைவு இன்றி - கெடாமல், இடந்ததை- இ 

ருப்பினிலை கொண்டிருந்ததை, அரிதின் - (நீக்சக்கடாமையின்) அருமை 

யாக, இகழ்ந்து - அவற்றை வெறுத்து, போக்கி -. ௮வையென்னை விட்டுப் 

போகச்செய்து, பொருதிறல் - போர்புரியும் வன்மைகொண்ட, மை இருள்- 

மிக்க கருநிறங்கொண்ட. நிறத்து நிறத்இனையடைய, மதம் உடை - மிக்க 

மதங்கொண்ட, அடு சனத்து- கொல்லச்தகுந்த கோபச்இனையுடைய, ஐவ 

கைக்கடாவும் - ஐவகைப்பட்ட (வேறுபட்ட ஓழுக்கங்கொண்ட) பஞ்சேந்து 

ரியங்களாகய கடாக்களையும்,யாப்பு அவிழ்த்து.௮வைகட்டியிருந்சஇடத்தினி 

ன்று) கட்டை அவிழ்த்து, அகற்மி - அப்புறப்படுத்த, அன்புகொடு - அன்பி 

னால், மெழுக-இருமெழுக்கிட்டு, அருள்விளக்கு - அருளரஇ.ப விளக்கினை, ஏற் 

௮ி- ஓளிபபெறவேற்றி, துன்பஇருளை- துன்பமாகிய இருட்டினை, துறக்து - ஓட் 

மூ, முன்ப - (இவவகைச்துறந்த) HS முன்னிடச்.இல், உற-பொருந்தும் 

படி, மெய் எனும் - வாய்மை என்டிற, விசானம் - மேற்கட்டியினை, விரித் து- 

விளங்கக்கட்டி, கொய்ய - அற்பமாய, இழ்மையில் - தாழ்ந்த குணங்களில் 
தொடர்க் த-தொடக்குந்று, இடந்த - (நல் லோராலிகழக்)கிடந்த, என்- எனது 

சந்தைப்பாழறை - சத்சமாயெ பாழாகய உள்ளிடக்சை, உனக்கு - தேவ 

ரிருக்கு, பள்ளியறையாக்கி - இருத்துயில் கொண்டிருக்கு மிடமாகச் செய் 

அ, இந்தை - சிச்தமாகய, தாமரைச். செழுமலர் - தாமரையாகிய வள 

மூள்ள மலரின்,பூ தவிசு - ஆழகய இருக்கையை, எந்தை - ஏன் தந்தையாயி 

னானே, டீ இருக்க-2தவரீர் எழுக்கருளியிருக்க, இட்டனன் - வைத்தனன், 

இக்க நெடுநில வளாகமும் - இந்சநெடிய நிலமாகிய இடமும், அடுகதிர் - தபிக் 

இன்ற இரணத்தினைப்பெற்ந கஇரினையுடைய,வானமும்- வானிடமும், அடை 

ய முழுதும், பாக் ச.பரவிய, அவெள்ளச் த-முசன்_மையாகயஊழிவெள்ளத் 

இல், இருசுடர் - சூரியசச்இிரர்களாகிய இரண்டு சுடர்களும், நுரை என-நுரை 

யென்று சொல்லும்படி, சிதறி - இதறுண்டு, மிதப்ப - மிதக்காநிற்க, வரை - 

பெருமலைகளை, பறித்து - அடியோகெளைக்து, இயங்கும்- உலாவுகின்ற, மாரு 

சம் - ஊழிக்காற்று, கடுப்ப- வேகத்துடன் வீச, மாலும்-விஷணுமூரர்த்தியும 

பிரமனும் - பிரமதேவனும், மூகலியவானவர் - மற்றதேவர்களாம், இது-இவ் 

வெள்ளக்கொண்ட து, காலம் என-ஊழிக்காலம் என (எண்ணி), கலங்காநின் 

நுழி-செய்வ இ துவென்றுகோன்ராமல்மனக்கலக்கங்கொண்டி ருக்கையில்,மற் 

றவர் (௮வ்வெள்ளத்தால் வருக. தும்) மாலே பிரமனே மற்ொழிச்ச தேவரே 

முதலியோர்,உய்ய - உயிர்கொண்டு பிழைக்க, பற்றிய - அதரவாகச் கொண் 

ட, புணையாய் - தெப்பமாக, மிகஈனி - அதிகமாய், மிதந்த-.அவ்வெள்ளத் துமி 
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௧௪௭ இருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை. 

£05, புகலிநகாயக - ரிர்காழியாகிய இரு£கழுமல வளஈகரைக் கோயிலாக்கெர 

orl mar, அருள் - திருவருளே, ஈனிசுரக்கும் 2 மிகுக்சத சாரப்பாகச்கொண் 

ட, பிரளய - பிரளமஸ்வ ரூபி, விடங்க - பேரம குள்ளானே,நின்- சேவ தீ 
ரீருடைய, செல்வச்இலம்பு - எல்லாச் செல்வத்திற்கும் காரணமாகிய Dasa 

தள os உ ழு ௬ * ° 

லம், மெல்சிலன - Q AWA Ds mpmFurs, Nipom - சிலம்பாகிற்க, அமையா 
உரு ௪ ௬ ° ச . ச் க -கோணுக்சோறும் பின்னும் காணவேணுமெனும் பேரவா, நிநம்பாதகாட்டு - 

ன் உ 6 “rN ௩ ௪ ° ஏ சகோற்றத்இனையுடைய, இமயக்கொழுக்சையும்-பர்வதராஜபச் இரியாயேபிரா 
டடியாரையும், உடனேகொண்டு - உன்னுடன்கொண்டு, இங்கு - இக்தவிட 

ஆ. * fs க 2 en a e e . . e e moOE Tar 919-Su PLES, TIpsSHhET Ee கும்-எழுக்கருளவேண்டும், எ-று 

எம் பெருமானே கான் பிறவி கொள்ளத் தொடங்கிய நாள் Ups 
oy 2 ல்ரக நிறைந்துள்ள காமமுதலிப தீமைகளையும் பஞ்சேக்திரியங்களை ய மொழி 

றித் திருத்திவைத்2தன் தேவரீர் பிராட்டிடாருடன்எழுச்கருளவேண்டுமென் 

பது Bh Sd Bl. 

(o9-cor) garQow wararsrsr, ongsre sHaIY பிறக்கச்தொடதி 

WEI OT (LP SOV என்பார், HM (Lp FOV எனவும், அ (தலரக் வென்றது கருமவ 

சத்தா லெடுத்த பிறவிகளில் ஜகித்த பல.9நவிகளினும் என்பார் பெருநாள் 

எல்லாம் எ-ம், கழுகாந்தெள. என்பசால், காமம்என்பது மாதரை வி௫ும்பச் 

செய்கல் எனப்பொருள்படும். எனு மனம் என்வமிகிற்கா சென் UF © இகிறகசாது அதுசென்று 
வாறே பின்சென்று பலவிதட்பட்ட காமவலைப்பட்டு மயங்கினேன் என்பார் 

காமம் எ-ம், அம்மோசவலைக்கண்பட்டுமி ௮து இஷடயூநின்றி முடிய இடை 

வந்த ஊறுகளைப்போக்கக்கொண்டதுகோபம்என்பார்வெகுளி - எ- ம், 9% 

காமவசத்தனாய்க்கொண்ட மனைவியரிடத்து ௮அவாவால் விளைக்ச குடும்பபோ 
் e ந ச ௪ உர க ௪ e ச . 

ஷணை நிமித்தம் உலகத்துப பொருள்தேடப் பலவகைப்பட்ட காரியங்களைப் 

பொய்படச்செய்சேன் என்பார் பெரும் சபாய் எ-ம், இவைபோன்ற பல 

இகச்குணங்கள் பல என்மனத்தகச்சனயென்பார் தூய்மையில் குப்பை எ-ம் 

கு.ஃப என்பது வலிக்கும்வழி'வலிக்து கின்று ஐகாரச்சாரியைபெற்றுக் குப் 

பையென நின்றது, இக்குப்பைநீக்க நீங்காதவையாய் வெட்டத்தளிர்க்கு ஈச் 

சுமாம்போ லிருக்ச தென்பார் தொலைவின்றி எ-ம், இவற்றை ஈல்லோர்விரு 

ம்பார் என்பார், இடந்து எ-ம், அடியேன் பலபிறவிகளிற் செய்த தவப்பய 

னால் அதனை நீக்கினேன் என்பார் அரிதி னிகழ்ந்து போக்கி எ-ம், யான 
. உ 4 டி | . டி 5 

எனதுசொல்வழிஈடப்பப்பன்முறை உறுதிகூறியுக்கேளா துஎன்னுடன்போர் 

செய்வ தென்பார் பொருதிறல், எ-ம், எனது பேரறிவை முழுதுக் தோன் 

ராது மறைச்சசென்பார் மையிருள், எ-ம், எனது வலியால் முயன்று த 

இலும் என்னைச் தன்வசமே வாக்கொள்வசென்பார் மதமுடை, எ-ம், இவை 

மேற்கொண்ட காலத்துக் கொல்லுஞ் சனத்தினும் கொடிய என்பார் 2908 
4 e ௪ ச உ e ௪ ery . நி 

னத்து, எ-ம், சடமாய் அறிவின்றித் ச த்தம்வழிச்செல்லு ம்காரானே முதலிய 

வற்றை ஈல்வழிஈடத்த மறுப்பான ஒருவனை யவை, அவன் வழிகேளாது 

மெல்லும் வசை இவ்விக்இரிடங்களம் சடமாய் அறிவு தம்முடன் Ow Ge



மேூலப்ூம் உரையும், ௧௪௭ 

தும் அவ்வறிவின்வழி நடவாது ஓழுகலின் ஐவகைக்கடா எ-ம், இக்கடாக்க 

ஊையடைச்சவதீ 92தொழுவச்திருக் அ௮அவற்றையோட்டுவிப்பதுபோல் கருவிடை 

ப்பட்ட நரண்முதல் என்னுடன்கனமத்துக் உடாகச்சனுகரணங்களைக் கொண் 

டு நடக்கும் இந்திரியங்களையம் உனது இருவருள் தணையாக்கொண்டு அகற்றி 

னேன் என்பார் யாப்பவிழ்த்தகற்றி, எ-ம், எங்குமுளனாகய நினையொருவ 

ழிப்படுத் தவதில் முதன்மைகொண்டது அ௮ன்பாதலின் அன்புகொடுமெழுகஇ 

ஏ-ம், அங்கனமெழுூய சுத்தபூமியைக்கவிக்த இருளைப்போச்குவது அருட்/௩ 

விசையாதலின் அருள்விளக்கு எ-ம், இவ்வகைச் இருவருளாகய விளக்கொ 

ரி, சென்மாத்திரையே அணவமாகிய இருள்சனது சத்திகெட்டுஅடங்குத 

லின், தன்பவிருளைத்துறந்து எ-ம். நீ வாய்மைநிறைந்த இடத்(2தயிருத்தல் 

சத்தியமாதலில் அவ்விடம் எழுக்தருரகையில் கவித்து நிழல்செய்யம் வகை 

விசானஞ்செய்தேனென்பார் முன்புறமெய்யெனும் விதானம் விரித்து எ-ம், 

பொய், குறளை, வன்சொல், ப:பனில் சொல்கிறைக்து ௮அவந்றின் வழிச்சென் 

று தீழ்மைகொண்டது என்பார், சழ்மையிற்றொடர்ச்து இடந்த என்டிந்தை 

எ-ம், இவை முறையே உனது ௮றுக்ரகசத்இியால் ஓழியின், நின்றது குண 

ஞ் சிறிது மிலாவெற்றிட மென்பார், பாழறை எ-ம், '*ஓருகணமிருப்டன் 

றெய்வவுருவினிலீசன்றான், மற்ரிருகணஞ்செங்கோ லோச்சுமிறையவர்பாலி 
ருப்பன், அருமறையவர்குழாச் துளம்புவீழளவிருட்பன, நரியயோடசெளுளத் 

திற்நூங்குவனிருர்தெப்போதும்.?? என்றபடி. அந்த என் வெறு வெளியையு 

னக்குச் திருத்துயிலிடமாக விட்டேனென்பார் பள்ளியறையாக்கி எ-ம், 

கொய்தினும் கொய்யவாய் எனது சீமைமுதலிய வுறுத்தாவண்ணம் செய்ய 

ப்பட்டதென்பார் சி்சைக்காமரை எ-ம், ஏனையமலர்கள்போல் வாடுதஓம் 

வளமின்மையமற்றதென்பஃர் 2ழுமலர்ப்பூந்தவிசு எ-ம், அது உன்னையன்றி 
ஏஎனையதேவர்க்கு இருக்க இடக்கராதென்பார் எந்த நீயிருக்க எ-ம், அழு. 

யேனிடத்து உனது ௮ஞ்ஞாசதீதி பதியச்செய்தசதென்பார், இட்டனன் ௭-ம் 

கூறினார். AVE BEST 9! BBL எல்லாத்திவு சளையுமடக்கி நெடுகிலவளிாசம்,, 

எ-ம். ஆகாயத்திலுள்ள சலசரமண்டல முசலவிய அ௮னைத்தையுமடக்கி YAS 

இர்வானமும் எ-ம் கூறினார், சன்னையடைந்த சதத்தினை வ௱ளச்செய்யும் 

வெப்பமுள்ளதெனினும் இவ் வெள்ளத்சையணுகவும் போகாசென்பார் அடு 

கஇர் என்றார், ஆதி3வெள்ளமென்முர் மஓவள்ளங்களில் முூதன்மையெற்றதெ 

ன்ப்து ௧௬௮௨. 

சூரியன் செச்கிறமுடையனேனும் அதிவெள்ளத்து முழுனெதால் வெ 

ளிகுறைக்து. செம்மைநீங்டு வெண்மை௰ிபெற்றசனான் அரையொடுவமிச்் தனர், 

இவ்விரு 2காட்கள் உலூற்கு ஒளிதரும்வகை வானவீஇக்க ணியங்குவதாத 

வின் இவை இயங்குமிடத்துச் சமக்கு இயங்கவிடமின்றி வெள்ளந்தமக்கு 

மேவிட்டுப்பரவ அவை நுரையோடொப்பமிதக்தன வென்பார் நுரையெனச் 

இதறிச் சடர்மிதப்பஎன்ளர், ”சறஎன்நதனால்கொய்மைகூறப்பட்டது: ஊழி 

கீகாலத்தது ஆகலின் பெருவலிகொண்டு அனைத்தையும் அழிக்கும் ஆற்ற 
அள்ளதென்பார் வரைபறித்தியங்குமாரு சங்கடுப்ப எ-ம், இருமால் முதலிய



BF Oy திருக்கமுமல மும்மணிக்கோவை, 

தேவர்கள் இவ்வெள்ளத்தினை நோக்கி யஞ்னெவர்களாய் இது ஊழிக்காலம் 
போலும் என்று மனக்கவலைகொண்டு தாமும் சம்மாத்படைத்சளிக்கப்பட்ட 
உயிர்களுமழிவது ௧௫ யிரங்கினார் என்பா கலங்காநித்புழியென்றார். இவ 

ரசளிரங்குவதை எங்குமுள்ளகருணாகிலையனாகலின் அவர்களுய்யம் வகைப்பி 

சணவத்தினைச் தெப்பமாக்கொண்டான் என்பரர், மற்றவருய்யப்பற்றியபு 

ணையாய் எ-ம், அங்ஙனம் புணையரய் நிற்பின் அசனைச்செலுச்தி அலைசெறி 

வெள்ளத்து அலைபவரிடச துச்சேர்ச்து அவரைக்காக்கும் வகை ஓடமியக்கு, 

வானுமாய் கின்றான் என்பார் மிக௱னிமிதர்சத புகவிராயக எனவங்கூநினார். 

நீ எல்லாவுயிர்களுகீகுங் கசைகணாப் அவர்களைப் படைத்துக்காச்து. அழிப்பவ 

லுன்னையன் றிப்பெருங்கருணை வெள்ளமாவார் பிறரிலர் என்பார் ௮ரணனி 

சுரக்கும் பிரளய: என்னார். எல்லாப்பொருள்களின் எல்லாவழ௫ங்கும் நீயே ரூ௦ 

ல்காரணனாதலின் விடங்கஎன்றார். ** மறையே cog Sig கையா மறையே 

ந்மதுபாதுகையா, மறையே ஈமதுவாகனமாமறையே ஈமதுநாபுரமாம், மறை 

யே ஈமது கோவணமாம் மறையே ஈமது விழியாகும், மறையே ஈமதுமொழி' 

யாகுமறையே நமதுவடிவாகு .!என்றபழ. அளவிறந்த டெரும் போகத்சைத் 

சருதற்கும் கா.ரணமாதல்பற்றி செல்வச்சிலம்பு எனருர், இசன் ஓசையைக் 

கேட்டார் மனமுருக அதன வழிப்பட்டு ௮த்திருவடிக்கண் லயப்பட்டடங்கு 

தல் இண்ணமாசதலின் மெல்லெனமிழற்ற என்முர்.. இசனானன்றே தஇிருச்சலம் 

போசை யொலிவழியேசென்று நிருச்சனைக் கும்பிடென்றுந் தபற, நேர்பட 

வங்கேநின்றுக்தீபற £: எனவும் அருளிச்செய்தது; உலகத்தைத்தன் VEU 

டுத்தி ௮வ்வலகத்சையும் அதற்குச் தத்சையானஇறைவனையம் தன்வயப்பட, 

நிருச்சங்காணும் பேரழகியாதலின் அ௮மையாக்காட்டு யிமயக்கொழுக்து என் 

ரூர். அடியேன் தேவரீர் அம்மையுடன் எழுக்தருளியிருக்கவும் திருப்பள்ளி! 

கொள்ளவும் இருந்தகுப்பைகளை நீக்கி அரனமும், இருப்பள்ளி.பு் திருதீஇ 

"வைத்தேன்ஈண்டுத் தேவரீர் இனிதிருக்கலாம் என்பார் எழுக்சருத்தகும் ஏ 
COI (17 TT 

Ep அரவிதுவைய யய 

வேண்டா, 

மானு மழுவுர் இருமிடற்றில் வாழு மிரு 

டானும் பிறையுமே தாங்கிகிற்கும்--வானவர்க்கு 

வெள்ளத்சே தோன்றிக் கழுமலத்தே வீற்றிருர்தென் 
sana és நின்ற வொளி, (௫ 

(௫-ள் ) வானவர்க்கு-இவ்வெள்ளச் துத் துன்புறும் எங்களுக்குக் களைக: 

ணாவார்யாவரோ எனச் அயருறும்) சேவர்களுக்கு, வெள்ளத்தே - அந்தப் 
பிரளயத்தில், தோன்றி - தரிசனர்தந்து, கழுமலத்தே - இருக்கழுமலமாகயெ 

சீர்காழியில், வீற்றிருந்து - எழுந்சருளி யிருந்து, என்னுள்ளத்தே - எனது 

இத்சச்திடச். து, நின்ற - நிலைபெற்றிருக்ச, ஒளி- (ஞானமேதிருவுருவாகக்



மூலமும் உரையும். ப ௧௪௭௬௯ 

கொண்ட) ஒளியான, மானும் - ஒரு இருக்கரத்தில் மானினையும், மழுவும்- 

மற்றொரு திருக்கரத்தில் மழுவினையம், இருமிடற்றில் - அழூயே கண்டத்தின் 

கண், வாழும் - நிலைபெற்ற, “இருள் உம் - இருளாக விடக்கறையினையும், 

பிறையும் - சடையிற் சந்்இரனையும், தாங்கநிற்கும் - சாங்க நிற்கும் எ-று, 
தான், அசை, 

* தேவர்க்குத் இரு£கருமலமாகி.ப ககரத்இல் தரிசனக் தந்து என்மனத் 

தை யிடங்கொண்ட ஓளிக்குத் இருவடையாளத்தினை வினவுவீராயின் 

அது இரண்டு கரத்தில் மானினையும் மழுவினையும், திருயிடற்றில் விடக்கறு 

ட்பினையும் சடையில் சந்திரனையும் தாங்கி நிற்கும் என்பதாம், 

(கு-ரை) கண்டார் கோக்கத்தைக்கவரும் அற்றலும் வனப்புமுண்மை 

யின்மானும் எனவும், எனது அஞ்ஞான ஆணவக்காட்டை யழிப்பதென்பாச் 

மழு எனவும், தேவர்களை வருச்சத்சோன்றி இறைவனால் தனது வலியடங் 

இலும்இறைவனை யடைந்தமையால் மிச்ச அழகடைந்துசாகாநிலைமை gC) sor 

பார் வாழு மிருள், எ-ம் பிறக்குமி.பல்பினைப் பெற்றதாரயினும் இறைவனைய 

டைந்தவன்மையால் அது நீங்கித் தேய்தலும் வளர்சஓம், பிறச்சலு மிறத்த 

௮ மொழிக்தசென்பார், பிறை எ-ம், இவை சாம் தாங்யெ௮ு, அன்மாக்களி 

னலங்காரணமாக என்பார், தாங்கு நிற்கும் எ-ம். சம்மைச்சரணாக ents 

தார். யாவ?ரனும் எக்காலதீது நினைக்கினும் அடைக்கல்சம் தந்துருளஞுவாண் 

என்பார், வானவர்க்கு வெள்ளத்சே தோன்றி, எ-ம், அவ்வாறு பன்முறை 

ய் சேவர்பொருட் டருள்செய்சகது, எனது அணவ இருளைப்போக்க. என் 

னிடத்து ஞானவொளியாய் எழுந்தருளி நின்றது என்பார் உள்ளத்தே நின் 

றவொளி எ-ம் கூறினார், ஞாயிறு, இங்கள், தீ, அகிய ஒளிகளுக்கும் ஒளி 

கொடுக்கும் பேரொளியாதலின் ஓளி என்முர். ஒளிகிற்கும், என முடிக்க, 

௨ம் மைகள் எண்ணுப்பொருள, ஏகாரம் ௮ப்பொருளது. தாங்குதல் ௮வை 

அடைக்கலம் புக்ககாலத்து இடுக்கணை நீக்கி நலம்பெறச்செய்தல், தோன்று: 

தல்-அ௮னைத்தும் ௮ழிச்த சாவசங்கார கால்தீதுர் தாம்அழியாதிருத்தல், இத 

னால் அடிகளது சகளநிட்கள பாவனை குறிப்பிக்கப்பட்டது, 

    

ELL Cat கீகலித்துறை. 

ஒளிவர்சவாபொய்மன ததிருணீங்கவென்னுள்ளவெள்ளம 

தெளிவர்தவாவர்துதிக்திக்கவாசந்தியாகதொரு 

களிவர் சவாவன்புகைவர்கவாகடைசாரமையத் 

தெளிவா தவாகங்கழுமலவா ணர் தம்மின்னருளே. (ar) 

(௫-ள்) ஈம் கழுமல்வாணர்- தருக்கழுமலத்இல் எழுக்தருளியிருக்கும்கம 
அது இறைவனது, இன்அருள்-இனிய இருவருள், பொய்மனத்து - பொய்யாய் 

க்கெடடின்ற மனத்தின்௧கணுள்ள, இருள் நீங்க - ௮ணவாதியிருணீங்க, ஓஸீ 
வந்தவாறு - ஞான குரியனாக எழுந்தருளிய வகையும், என் உள்ளவெள்



௧௫௦ இருக்கமுமல மும்மணிக்கோவை. 

ளம் - எனது மனமாகிய பெருக்கில், கெளிவவந்தவாறு - தெளிவாக நின்ற 

வகையும், வந்து- செளிக்த பொருளாய் நின்று, இகச்திச்சவாறு- என்மன 

தீதிடத்துச் இத்தித்சவிசமும், சி:தியாகது, மனத்தால் இத்தகைச்தென) 
நினை க்கப்பெறாததாகய,ஓரு-ஓப்பற்றதாகிய, களிவக்கவாநு - அனந்தமேயா 

னவகையும், அன்பு கைவக்சவாறு - அன்பாகவே பலித்தவகையம், கடை 

சார் ௮மயத்து.-அணவஇறுதியினையடையும் முத்திககாலத்து, எளிவந்சவாறு 

எனக்கெளிவந்து திருவருள்செய்யும் விசமும் என்னவியப்பு எ..று, 

இதனால் கழுமல முதுபதியின்திரூ ௮ருள் எனக்குத் தோன்றிய மாத்தி 

ரையில்ஆணவமலச்சச்தி நீங்க ஞானவொளி சோன்றி அப்பொருள் என் 
னுள்ளத்துத் இத்திக்து அருள் செய்தசென்று கூறப்பட்ட து, 

(மு-ரை.) ௮அகாதிய அணவகசேவலச்இலமுக்இ யிருக்ச வென்னைக்கரு 

ணைக்கண்ணாற்கடாக்ஷிச்து ௮அதனைச்சமது சச்தி.பால் கஷோபிப்பித்துஅ கற்ற 
அன்மஞானம் பிரகாசித்தலின் ஒளிவந்தவாறு எனவும், மனம் பத்தி சித்த 

அகங்காரங்களாகிய ௮ந்தககரணஙக ணான்கும் மராயாஜன்யமாகையால் பெர 

ய் மனம் எ-ம், ௮ர்சசாரம் புறத்துப் போருட்களைச் தோன்றாது மறைப்பது 

போல் தன்னையும் தலைவனையம்தோன்றாது மறைக்தலின் இநள் எ-ம், உள் 

ளம், மனத்தில் சாகோபசாகையாய்க் சோன்றி மனோராச்சியம் செய்வதாத 

வின் ௮தனை வெள்ளம், எ-ம். ௮வ் வெள்ளம் ஒருவகையடங்கி ௮தனிடைச் 
தெளி2வயுண்மை யுணர்க்தும் ஆறாதலின் தெளிவந்சவா, எ-ம், ௮அசனிடை 

ப்பயிலுக் தோறும் உணரும் இனிமைககுப்புலன்களானுகரும் இனிமை ஒரு 

வாற்றுனும் ஒப்புமைத்தன்றென்பார் வந்து இத்தித்சாவா, எ-ம், உலகப் 

பொருட்கள் சடத்தன்மையவாயினும் ௮அவறமுல்விளையும் அனந்தம்ஐம்புலன் 

களையும் சவரத்தக்கவை அங்கனம் சடப்பொருள்களில் ஒன்ரு யமையரது 

உள்ளமாகிய மனத்தின்கட் களிப்பினைவிகாம்கும் பேராகக்த மாதவின்களி 

வந்தவா, எ-ம், இவ்வகை யென் மாட்டுச் செய்க பேருதவிக்குத் இருவ 
ருளின் கருணையே காரணமாசலின் அன்பு கைவந்தவா - எ.ம், எனது, 

அணவ இருணிக்கத்து அடியேன் அடைவது தேவரீரது இிருவடியடையுங் : 

காலமாதலின், கடைசார் ௮மயத்து, எ-ம் அடியேன் சேவரீரது இருக்கரு 

ணையால் பேராநந்சத்தினேப் பெற்றே னாதலின் இருவருள் அ௮க்காலத்துத் 

இருவடி.யிற் கூட்டுவிக்கு மென்பார் எளிவந்த வா - எ-ம், கூறினர், எளி 

வர்த என இறக்த காலத்தாற் கூறியது தெளிவு பற்றியென்ச, இது கால 
வ. யவை, ் 

  

இணைக்தறளாசிரியப்பா, 

அருள்ப்முச்சளிக்ச கருணைவான்கனி 

ஆராவின்பத் இராக்காதல் 

அடியவர்க்கமிர்ச வாரிகெடுகிலை 

மாடக்கோபுரத் தாடகக்குடுமி 

மழமைவயிதுகிழிக்குங் கழுமலவாணகின்



மூலமும் உரையும் கடுக 

வழுவாக்காட்டு முதிராவிளமுலைப் 
பாவையுடனிருக் த பரமமயாதி 

யானொன்றுணர்ச் துவ னெர்ைதமேனாள் 

அகிலவலோசமு மனக்தயோனியும் 

நிலலமுர்கோன்ந நீரினை கநாடொடங்க 

எனைப்பல 3பானியு நினைப்பரும்பேதக் 

திபாரும்யாவையு மெனக்குகச்தனித்தனித் 

தா:பராகியு் தந்சையரா௫யும் 

வர்திலாதவ ரில்லை. பானவர் 

கந்தையராகியுக் தாயராளியும் 

வர்திராகது மில்லைமுக்து 

(றவாநிலனு மில்லையவ்வயின் 

இறவாகிலனு மில்லைபிறிதில் 

எனை சீதினாவுயிர்களு மில்லையானவை 

சமைத்தினாகொழிக்சது மில்லையனை ச்சே 

காலமுஞ்சென்ற இ.யாலரிகன் மேலினி 

இளைக்குமா நிலனேகாயேன் 

அர்தரச்சோதிகின் னஞ்செமுத்துகவி லும் 

தந்திரம்பயின்றது மிலனேதந்திரம் | 

பயின்றவர்ப்பயின்றத மிலனேயாயினும் 

இ.பன்நகோர்பொழுஇ னிட்டதுமலரசாச் 

சொன்னதுமகந்திர மாகவென்னையும் 

இடர்ப்பிறப்பிறப்பெனு மிரண்டின் 

கடற்படாவகை காக்தசனின் கடனே. ப (er) 

இ-ள்) அருள் பழுச்து- திருவருள் YHtsg, wellis- sxheg, 
கருணை - அன்பாகிய, வான்கனி - சிறந்த கனியானவன், ஆரா - புலன்ச 

ளால் உண்டு உரிசசேராச, இனபம் - சுகத்தினையளிககும், இராச்காதல் - 

ஓழிவில்லாச அசைப்பெருக்கானவன், அடியவர்க்கு - சன் மாட்டு அன்பு 

ள்ள அடியவர்க்கு, அ௮மிர்சவாரி - அமிர்சமாயெ சாகாக்இன், நெடுமைநிலை - 

நீடி. பவைப் பாயுள்ளான், மாடம் - உபரிகைகள் கெருங்யெ, கோபுரம் 

கோபுரங்களில், ஆடகம் - பொன்னினாலாகிய, குடுமி - சிகரங்கள், மழை - 

மேகங்களின், வயிறு - நடுவிடத்இனை, இழிக்கும் - பிளக்கன்ற, கழுமலவா 

ண .- இருக்கழுமலவள நஈகரினைத்திருக்கோயிலாக் கொண்டெழுந்தருளி யிரு 

ப்பவனே, கின் - தேவரீருடைய, காட்டு - இருக்குறிப்பினின்று, வழுவா - 

சிறிதும் தவறுதல் இல்லாத, முதிரா - (உலகமெல்லாமின்றும்) மூப்பினைப்



௧௫௨ இருக்கமுமல மூம்மணிக்கேர்வை. 

பெருச, இளமுலை - இளமுலைககையுடைய, பாவையுடன் - பார்வதிபிராட் 
யாருடன், இருந்ச - எழுக்சருளியிரு*௪, பரமயோடு - சிறந்தயோக$ர் 

ச்கமானவனே, எந்தை - என்தந்தையானானை, யான் ஓன்று - அழு.2யன் 

என் மனச்துஇக்சத ஒரு எண்ணத்தினை, உணர்த்துவன் - தெரிவிப்பன், 

மேல்காள் - பர்வச்தில், அ௮கிலலோகமுஃ - எல்லாவுலகங்களையும், அகந்த 

யோனியும் - எல்லாச்சீவராசிகளையும், நிகலமும் - ஓழிந்த அனைத்தையும், 

சோன்ந - உண்டாம்விதமாக, ரீ- சேவரீர், நினேக்சகாள் தொடங்கி - நினே 

தச ௮ர்௪ காலந்தொடகீசமாக, எனைப்பல - பலவகைப்பட்ட, யோனி.பும் - 

தாவரஜங்கமங்களும், நினைப்பரும் பேசத்து - நினைச்சற்கரிய பாகுபரட் 

மூனையுடைய, யாரும் - உயர்திணையாகிய மக்கட்டொகுஇக்கண் பட்டயாவ 

ரும், யாவையும் - அவ்வாறு ௮%றிணைப் பகுஇக்கண்ணதாகிய எல்லாமும், 

THER - அடியேனுக்கு, தனி தனி - ஒவ்ிவொருவராக, தாயாஇியும் - தாய் 

மாராஇயும், தந்தையர் அ௫.பும் - பிதாககளாகியும், வந்திலாதவர் - வரர 

தவர்கள், இல்லை - இல்லையாம், யான் - அடி.3யன், அவர் - அந்த தந்ைத 

தாய் ஆயினார்க்கு, தந்தையர் ஆகி.டம் - பிதாக்கள் ஆயும், தாயர் அரியும் - 

தாய்மாராஇயும், வந்து இராக .தும் இல்லை - வராசதும் இல்லையாம், முக்து- 

யான் முன்னெடுத்த பிறவிகளில், பிறவாத - பிறவியெடுக்காத, நிலனும் இல் 

லை - பூமியும் கிடைக்காது, ௮வ்வயின்-அவ்விடத்து, இதவா - இறக்காச, நில 

னும் இல்லை-பூமியும் இடைக்காது, பிறிதில்-வேருக, எனை த்தின்னா-என்னைஉ 

ணவாகக்கொள்ளாத, உயிர்களும் இல்லை-பிராணிசளுமிலவாம், யான்-கான், 

அவைதமை-அவ்வுயிர்களை, இன்னாதொழிந்தது-உட்கொள்ளாது நீங்கியதும் 

இல்லை-இல்லையாம்., அனை த்சே-௮அவ்வளவினதாக, காலமுஞ் சென்றது.ஆபு 

ளுங் கழிந்த த, யான்-இவ்வகையாகியகான்,இதன் மேல்-இவ்விதம ரறுதலால், 

இனி-பின்னும்,இளைக்கும்ஆறு-மனகவியும்வகை இலன்-இலாதவனாகின் 2 றன் 

நாயேன்-அடியேன், ௮ச்தரச்சோஇ.ஏதாகாசதீசையிடமாகக்கொண்ட பரஞீ 

சோதி, நின்-தேவரீரது இருவுருவத்சைத்செரிவிக்கும், ௮ஞ்செழுத்து-அிப 
ஞ்சரக்ஷரச்இன் இறப்பினை, நவிலும் - எடுத்துக்கூறும், தந்இரம்-நூவினை 

பயின்றதும் -பல்கரல்கற்றுப் பழகிய தும், இலன்-இல்லேன், தந்திரம்-தேவரீர 

அதுசகளநிட்களஸ்வருபத் தனையும், எனதிலககணக்கையும் என்னைப்பற்றி வி 

டாதஅணவாதிக ஸிலக்கணத்இனையுங் கூறும் நூலினைப்பயின்றவர்-.ஐ௪ரரி 

யரையடுத்துக் கற்றுக் கேட்டோருடன், பயின்றதும்-பழகிய தும், இலன் - 

இல்லேன், ஆயினும்-இவ்வகை இருபயிற்கியுமில்லேனாயினும், இயன்றது-என் 

ஞற்கூடிய, ஒர்பொழுஇன் -ஒருகாலச்தில்,இட்டது-கா னருச்சிச்தது பச்சிலை 

யாயினும், மலரா-ஈன்மணமலராகவும்,சொன்னது-உன்னைச் DS sem OU 
அதிகள், மக்இரம்ஆக - உன்னைக் தரிசித்தற்கு இயன்ற தஇிருமந்திரமாக் 
கொண்டு, என்னையும்-இழிக்சகுணமுடைய அடியேனையும், இடர்- துன்பத் 
கதைச்செய்கன்ற, பிறட்பு-தோற்றம்,இறப்பு-மரணம், எனும்-என்கின்ற, இர 

ண்டின் -இரண்டின து, க.ற்படாவகை-கடவினிடத்து அகப்படாசவிதம், 

கரச்சல்-காப்பாற்றுதல்,நின்கடன்-தேவரீ து கடமையாம்,)௭-று, ஏ ௮சை,



மூலமும் உரையும் | 5), 

கு-ரை, ஐம்புலன்களாகிய வேடர். வசப்பட்டு அணவாதி மலங்களி 

லழுக்தித் தன்னையும் சலைவனையுமறியாதுமயங்கிக்கிடக்கும் அடியேனைக் 

Ere அடிமை கொள்ளந்ிபொருட்டுப் பாம்பைக்காட்டிப் பாம்பைப் பிடிப் 

பதுபே!ல் என்னைப்போல் வடி.வுகொண்டு எமூக்சருளி crawler us தன்னை 

புங் காட்டி அடிமைகொண்டு இருவடி.தந்து ஆண்டமையின் அருள் பழுதிீ 

தளணிர்த கருணை வான கணி சென்னார்... இதனை * மன்னவன்றன்மகன் வேட 

ரிடத்2த தங வளர்? தவனையறியாது மயங்கி நிற்பப், பினனவனு மென்மக 

னீ யென்றவரிற் பிரித்தும் பெருமையொடுந்தானாகப் பேணுமாபோல் துன் 

னியவைம்புலவேடா சுழலிற்பட்டுச் தணைவனையுமறியாது துயருருறுந்தெர 

ல்லு.பிரை, மன்னுமருட்குருவாகி வந்தவரினீக்கி மலமகற்றித்தானாக்கம ' 

லரடி.க்£மழ் வைப்பன் ?? என்னுந் இருவாக்காலறிக, வாளாகனியென்னாது வர 

ன்களியென்ஞுர், அக்கனிஞானேந்திரியங்களாகிய ஐம்புலன்களினொன் முய 

வாய்க்கணுள்ளகாவின் எகதேசத்தின்ருசப்பதன் நியேனைப்புலன்களால்மேச 

ப்பவும் பரிசிக்கவும் பெரு த.து?போல் இக்கனி ஐம்புலன்களேயன்றி உள்ளும் 

புறமும் ஒக்கருசிக்தலின் அவ்வாறு கூறினார். அ௮ளியின், உரிசையிலரது பத 

மழறிக்சசாமாசலி னவ்வாறுகூறுத லடாகதகெனின் ௮து உலகத்துச் கனிகள் 

போலாது செய்வச்சன்மைத்தாதலின் அவ்வாறு பதமழிதல் செல்லாது உ 

ண்ணுதற்கு மிக்கபசமுற்றதென்ச. புலன்களால் நுகரப்படுவன சத்தா 

இச் ௪டமா. யொழிபமாதவின் இவ்வின்பம் அவ்வாறு வேறுவேறு காலங்க 

ளில் வேறுவேறு பொருள்களால் அநுபவிக்கப்படும் ௮௪சத்தாகாமல் ஒருங் 

கே யொருகாலத்து அ௮றுபவிக்கப்படுவசாதலால் ஆராவின்பம் எனவும், 

அதனைப் புக்கையில் சேவரீன்டமாயினும் வெறுப்புற்ற காலச்து அமைஇ 

பெறும். இவ்வின்பம் அநுபவிக்குந்தோறும் சால ௮வாத்்சருசலின் தீராக்கர 

தல் எனவுங்கூறினார். இதனை ஆராவின்பத்து ஈராக்காதல் எனப்பிரித ௮ 

இன்பத்தினின்றும் நீங்காச காதல் எனினும் ஆம். காதல் என்பது விரும் 

பிய பொருட்கண், செல்லும் அவா. ஈண்டு அடியவர் என்ற மூவகையான் 
மாக்களாகிய சகல்ர் பிரளயாகலர் விஷ்ஞானகலர்களில் சத்இரிபாத மான 

வர்க்கங்களை யென்க. அவர்்ள்விஞ்ஞான கேவலிகள்மூசலியவராம், இவ்வா. 

ன்மாககளுக்கு விஞ்ஞானகலத்துவ௫த்தி, அசாரியனாய்ச் இக்கையிற் கலாதத் 

அவமள வாகக் கன்மங்களைச் சோதிக்கப்ப்கையாலும், மாயையினுடையவும், 

அன்மாவினுடையவும் வியாபாரங்களைப்பிரித்தறிகின்ற ஞானத்தினாலும் சா 

தாரயோக தஇியானாதியினாலும், மிக்கசபோசிசத்திகளினாலும் கன்மாநுகுணமஈ 

கத் தநுவை யெடுச் துக்கன்மங்கள் புஏத்துத் தொலைக்ச காலச்இலும், வவர 

கயத்தால் சந்யாசாநுட்டானத்தாலும் சகல சன்மங்களு நடக்க அ௮சற்கன 

மான மாயையின்றி யாணவமலமொன்றுஞ் சேட்டித்து நிந்பதாலென்க,. 

இனிப்பிரளயாகலூ தி எவ்வாறெனின் அசாரியனால் சக்ஷிதரானசகலர் 
பிரகிருதியையும் ஆன்மாவையும் உள்ளபடியறிஈ$த ஞானத்தினால் யந்தப்பி 

சகிருதியினின்றும் முச்சனாய்ச் சிருட்டி காலச்இம் பிராக்ருதசேகக்தை யெ 

டரமல் மாயேயமாகய தனுவைப்பொருர்தி யதிலுண்டான கனமபலக்களை 

யந்தந்தப் புவனங்களிற் புசத்துத் தர்கையாற் குணதத்துவத்திற்கு மேலு. 
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ahr இருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை. 

ண்டான கன்மமும் அணவரும் ஆக இரண்டுடனுங் கூடினவர்களாகையினா 

துண்டானதென அறிக, சகலச்வசிச்தி எக்காரணத்ததெனின், ஆணவங் 

கன்மம்மாயையென்கிற மூன்று பாசங்களரடன் கூடியாணவச்தாற்றடுக்கப் 

பட்ட ஞானக்கிரியைகளையடையனாய் மாயையினால் மோ௫ூத்து கானாவிசமா 

ன கன்மங்களைப்புசிச் தனைப் புக்கிறகாலச்தி லாகாமிய மேறியதனிற் ௪ஞ் 
சமாகக்கட்டுப்பட் டதனைப் புதுச் சொலைக்கைச் காரணமாகப் புரியட் 

டகரூபியாய்ப்பிராகருசமான் வடிவையெடுத? சனாலுண்டான போகங்களைப் 

புசி, பசனாலுண்டான தெனவறிக, முன்னர் கூறிய விஞ்ஞானகலரும், பகி 

Gat அபக்குவர் என விருவகையர். என்னெனின், கெல்முதலியவையபோல 

அபக்குவம் புசி£ஈச்தகாகிருத்சல், சோறுமுசலியன போலப்பக்குவம் பப் 

பாகவிரு ச்சல், இவவையபோல் மலமும்பச்வம அபக்வம்எனஇருவகைத்தாம். 

இவைகளைப்பெற்ற அன்மாக்களஸம் பக்குவர் அபக்குவர் எனஇதனால் 

கூறப்படுவர், இதிட்பக்குவமலராவார், மலபரிபாக மிகுதியால் திவாநு£ீரகம் 

பெத்றுச்சாயுச்சிபமடைவோர், அபக்குவராவரர், மலபரிபாக மாக்தியச்தா 

லே சவெர்த்தி யவர்கரைடைய ஞானக்கிரியைகளை விளக்கி யனுக்ரகஞ்செய் 
யப்பட்டிருக்கையினும் சுச்சார்வாவிற்கு அதிகாரிகளாகையால் அதிகார 

மலத்தைப் பெற்றிருப்போர். இது விஞ்ஞகானகல பக்குவாபக்வலக்ஷணமாம், 

பிரளயாகலரும் பக்குவர் ௮பசீவா என விருஇறப்படுவர். இவர்களுள் பக்குவ 

சாவார் மல்பரிபாகமிகுதியாலே சலர்க்குக்கன்மமெல்லாம் பக்குவமாயுற்றள 

வில்கிவன், தீவிரம் தீவிரதரமென்னுஞ் சத்தியை பஇத்துகிரதிகார தீக்கை 

யாற் நிருக்கண்சாத்தி யவர்கள் பாசச்சேசஞ்செய்துஞானக்கிரியைகளைவிள 

சகமுூச்தியடைவோர்.அபக்குவராவார்,கன்மாறுகுணமான3போகத்தைப்புசித் 
துச் தொலைக்கைப்பொருட்டுப் புரியட்டகத்தைப்புவனசசேகமாகியயோனிக 

டோறும் பிறந்து ஓன் நு இரிந்து மலகன்மங்கள் பரிபாக wrerairem Has 

மூர்த்திசத்திபதிவித்து அறிவைவிளக்க முத்தியடைந்தவர்கள், இனிச்சகல 

ரூம் அ.இபக்குவர், மர்தப£குவர், அபக்குவர் என மூவகையர், ௮இல் ௮இபக் 

குவராகிய தேவர் சானவர் முதலாயினாரைச் இவரூர்ச்தி, தீவிரம் மூசலிய 

சதுர்வித சத்திநிபாதத்தால் திவ்யமான இருமேனியையகஇிட்டித்து அவர்கள் 

பாசத்தைச்சேதஇத்து அவர்கள் ஞானக்கிரியைகளை விளக்குச் இதிகாலமுடியும 

ளவும் சுத்தாத்வாவிற் போகங்களைப் புசக்கச்செய்து மகாசங்காரத்திலே 

மோக்ஷச்தையடைவிப்பர், மந்தபக்குவராவர், சிவழூர்த்திமர்தம். மக்தசரமெ 

ன்னும் சத்தியைப்பதிப்பித் து௮சாரியனை யட்டி த அவர்கராக்கு௮ நு௫ுண 

மான தீக்கையைச்செய்வித்து அவர்கள் எப்பதத்திவிருந்து போகம் புசிக்க 

விரும்புகின்நனரோ அப்பதத்தில் யோ௫ிக்கப்பெற்றவர். இனி அபக்குவர் 

ம்லபரிபாகம் பெருதாராய்் ச்தாங்கள்செய்தகன்மத்துக்கிடாய்ப்பெற்றசரீர தீ 

தையெடுத்துப் போகங்களைப் புசித்துச் கொலைக்தவாறே மலபரிபாகம் வர 

அசாரியனால் இக்கையடைந்து மோக்ஷம் அடையுமவர், இதனை விரிப்பிற் 

பெருகுமாதலின் விரிக்தநூல்களாகய பெளட்கரம், மிருகேர்திரமுதலிய வற 

றினைடாராய் றிக, தேவரிடத்துற்ற அமிர்தம் உண்டார்க்கு நரைதிரை



கல ழம் உரையும் ௧௫௫ 

ப9 முசலியபோக்கும், இது அ௮ங்கனமன்றி யெக்காலத்தும். பிறவியெடாம் 

பேரின்பவாழ்வினை யளிப்பசாகலால் அசனிடை வேறுபட்டதென்பார் அமி. 

ர்தவாரி என்றார். அமிர்தம் மரணத்தைப்போக்குவதென்ப துபொருள். இது 

உபசாரம் என்னின் தேவர்களுக்கு அ௮மிர்சமுண்டும் மரணம் ஐப்புமுசவிய 

வுண்டென ஆகமவளவை யானறிதசலின்என்க, என்னெனின், பெருக்இரட்டு. 

“தியவசரர் பகையண்டுசெற்றநமார்வ மிகவண்டுமீகாயுண்டஈங்கனாருண்டு கோ 

ய்கட்செல்லாம் சாயான, காயமுண்டுகைசொழூவேண்டுநருமுண்டு கற்பத்தே”” 

மாயுந்தன் மையுண்டானால் வானோர்க்கன்னை வளனுண்டே 1! எ-ம் குருட 

ன் புகராமார்த்தாண்டன் குட்டசோகியாமெஞ்ஞனா, புருடன்றலைகோய் புரந்த 

ரற்குப்புயத் தில் வாதர்தக்கற்குச் சரகோயுண்டு கயரோகளஞ் சோமனுக்கு நீரி. 

மிவ,வருணற் இவ்வாறமரர்க்கு கநோயுண்டுண்டே மருத்துவரும் 7? என்றவற் 

pune, 

். மலபரிபாகமான அன்மாக்களின் மல?தாலுச் இனைச் கஷ்ஷையினால் சோ 

இத்து முத்தியடைவித்தவின் இறைவனை வாரிஎன்ரார், வாரிஎன்னும் பகத்: 

இற்கு மேடுபள்ளங்களை மறைப்பதுஎன்பது பொருள் அது வேகடல், நீர்கொ 

ணடவாரி அலைதல் வற்றல் 2பால சன்சக்கஇ மாத்திரத்தில் முத்தேவர் முத் 

தொழில் செய்யாநிற்கத் தாம் வாளாமேவும் பெரும் தகைமையுடையனாத 

வின் நெடுகிலை யென்றார்£ 

மாடகீகோபுரத்தாட கக்குடுிமி மழைவயிறு இழிக்கும் என்பது ௮௫௯ 

யோக்தியணி. வாழ்ஈஎன்பது வாணஎனநின்றது மரூ௨வென்ப, அன்றி இரு 

மொழியாக்கொண்டு இரிதல்விகாரமெனினுமாம், வான்கனிழமுதல், வரண, 

இறுதியானவை அ௮ண்மைவிளி.. இறைவன் இருக்குறிப்பின் வகைகின்று அன் 

மாக்களைமுச்இயடைப்பிச் தலாகியகிருத்தியங்கக்ச்செய்பவள்சத்திபாதவின் 

நின்வழுவாக்காட்9என்முர். உலகமெல்லாவற்றிலுமுள்ள FITETHEMES 

த்தாயாய் ௮வர்களையளித்து உலகம் மூப்படையினும்சான் மூப்படையாது 

கன்னிப்பருவமடைநக்இருச்தவின் முதிராவிளமுலையென்முர், இதனைச்சிவஞ் 

சத்திதன்னை மீன்றுஞ்சத்திகான் சவக்தை யீன்று, முவக்இருவரும் புணர்ந் 

இங்குல குயிரெல்லா மின்றும்,. பவன் பிரமசாரியாகும். பான் மொழிசன் 

னியாகுக், தவர்சருஞானத்தோர்க்கித் சன்மைதான் நெரியுனெறே?? எ-ம் 

 பங்கயற்கணரிய பரம்பரனுருவே தனக்குரிய படிவமாக, யிங்கயற்கணக 
னுல£மெண்ணிறந்த சராசரங்களின்றுக்தாழாக், கொங்கையற் சண்மலர்க்கூக் 

தற்குமரிபாண்டியன் மகள்போற் கோலங்கொண்ட, வங்க.பற்கணம்மையிரு 

பாதப் போதெப்போது மகத்துள் வைப்பாம்.?? என்பவற்றாலறிக, பாவை, 

பிரதிமையென்பதின் மரூ௨. இவளின் மிக்கவனப்புடைப்பொருள் வேறிண 

மையின் பாவை யெனமுர், பாலவ யென்பது கைத்தொழில் வல்லகம்மியண் 
கைமமுயன்று அழகு முதலிய பெப்து அமைக்கப்பட்டதாதலின் இறைவிக் 
கு ஏகசேசவவமை, இறைவன் இறைவியடனிக்கமறகின்றும் தாம் பிரம 
சாரியும் மோகமுதல்வரும் அசலின் ப.ரமயோடு யென்றார். தேவரீர் சந்கிஇ 
ககாண்பெரும் சேவரும் வாய்பொத்துச் கைகட்டிரிற்பர், அடியேன் Merge.



BH Hr திருக்கமுமல மும்மணிக்கேர்வை, 

கூருது ஒரு மொழியே கூறுவன் என்பார் ஓன்று உணர்ச்துவன் என்ளூர். 

இச்சொல் தன்னையணர்ச்சாது பொருண் மேலாதலின் அகுபெயர், என்தக் 

கதையென்பறு எச்சையென மருவிகின்றது. பின்கூறப்போம் தந்ைத பலரும் 

அழிரகிலையடையார் எஞ்௫ி கின்ற நீயேஎன்னை யா தரித்தும் காக்குங் கருணை 

பூண்டாயாசவின அவரையொழித்து எந்தையென்றார்,. சே சனா தனத்தை 

யடககி அிலைலாகம்என்ரூர். ௮அன்றிப்பதினான்கென்னும் எண்ணினப்பாலுமி 

ப்பாலுமாகிய பல்லண்டங்களெனினுமாம். சால்வகுகயாகிய அண்டசம் உத் 

பீஜம்,சவேதசம்,சராயுஜம், அடங்க அகந்தயபோனியென் ஒர்.இ துமுடிந்த துரு 

டத்தல் இவை. அ க்தும் எஞுூகின்றனவமடங்க நிகிலமும் என்௫ர். “பூவண் 

ணம் பூவின்மணம்2பாலமெய்பபோதவின்ப, மாவண்ணமெய்கொண்டவன் 

ஐன் வலியாணைசாங்கி, மூவண்ணறன்சக்நி முக்சொழில்செய்யவாளா, மேவ 

ண்ணலன்னான் விசயாட்டி.ன் வினையை வெல்வாம்?? என்றபடி. மூவரும் இ 

ருஷ்டியாதிசொழில்களைச் சக்கிதிமாத்இிரையிற் செய்யாகிற்கச் தனக்குச் இறி 

அம்பற்றின்றிச் சுக்தஸ்படிகம் 2பால் நினைத்தமாச்்தஇிரையில் அனைச்தையு மா 

கீகுசலின் நினைத்த காட்டொடங்டு யென்றார், நால்வகை யோனியிலும் 

வெவ்வே நுருக்கொண்டு பலபேதட்படிசவினாலும், அவற்றில் அன்மா, சன்ம 

த்துக்கடோகக்கொடக்குண்டு பிறவிச் துன்பமுறுதலின் எனைப்பலயோனியு 

ம் நினைப்பரும் பேசத்து என்றார், உயர் இணைக்கண் அண் பெண் பலர் எனும் 

மூக்கூறு மடங்குதற்கு யாரும் எ-ம், அவ்வாறே அ௮றிணைக்கண் ஒன்றும் 

பலவுமடங்க யாவையும் எ-ம். கூறினார். ஈண்டுப் பன்மைவிகுதியேந்ற:பா வி 

னாப் பொருட்டன்று, எஞ்சாமைப்பொருட்டு, யாவையம் யாரும் என்பதன் 

கண் உம்மைகள் முற்றுப் பொருள. கான் ௮ச்சராசரங்களாகிய பொருள்க 

ளிற் தனித்தனிப் பிறந்து கடைப்பட்டேன் என்பார் தனித்தனி சாயாராகு 

யும் தந்தையரா௫ியும் வக்திலாசவர் இல்லை என்னார், அவவாறு அச்சராசரங் 

களிந் புக்கு அவற்றை முறையே தாய் தந்தையராகப் பெற்று வளர்ந்து நான் 

பருவத்தை யடைகையில் என்னைத் தாயாகவு$ த௫்சையாகவுங்கொண்டுபிற 

பிறப்புழி அவற்றிற்கு நான் தந்தைசாய் அனேன் என்பார் யானவர் தர் 

யாயும் எ-ம், என் ிறவிசகடக்கால்போல் சோன்றியஅன்றுசொட்டுப்பல்வ 

கைப்பிறவியிற் றமொறி எல்லாநிலத்தினும் பிறக். தும் அவ்வகை யிறந்தும் வரு 

ருதலின் பிதவாநிலனுமில்லை யவவயினிறவாநிலனுமில்லை மயென்ளூர். பிறந்தகா 

லத்து என்னின் வலியுடைமையானும் என்னையொத்த பிறவியினவற்றைக் 

இன்று ருசிகண்டமையானும் என்னைக் கண்டகாலத்து ஆமிடமென த் தேறிப் 
பச நோய்போக்கச் சூறைகொள்ளும்விலங்குகளாண்மையின் எனைச்தினா வயிர் 

களுமில்லை எ-ம், அவ்வாறேயானும் சேசனமென்னுஞ் சேந்றினைப் பெறுத 

செந்துவாகப்பிறப்பழி எனது பராய் களைவான் என்னிந்கீழ்ப்பட்டு எனை 

க்கண்டதணையானே யஞ்சியடங்கும். பிராணிகளைக்கவர்ச்து அவற்றைப்படிச் 

கு மருக்தாக் கோடலின் யானவைதமைத் தின்னாதொழிக்தது மில்லையென் 

ரூர். கொலைப்பாவம். விளைக்குர் துனபம் ஏனைப்பாவங்களெல்லாக் கூடியும் 

விளைவிக்கமாட்டா கொல்லாமைதானே பிற அறங்களெள்லாவற்றின் பய 
ன்களைக்சருமெனவும், எல்லா அறங்களிலும், ஏற்றமுடைத்தாகவங்கூறப்ப



மூலமும் உரையும். குள 

டுதலின், அடிகள் வாணாளிறைவனடி. ஞானமின்றி வீணூளாயொழிகர்தவென 

விரங்கி அனைத் 2சகாலாமஞ் மொனற தென்ரர். இயன்ற தோர்பொழிதஇனிட் 

டரா தமலராச்சொன்ன துமக்இிரமாகர-ண்டுகாப்பாய் என்னுக்ெ தளிவுடை 

மையின் யாணிதன்மேல் இசைக்கு மரரிலின என்னுர், நீ. சோதிக்குட் சோ 

இயாகிய பரஞ்சொதியாபிறும உன்.ஏ மா திரத்தால் வசப்படுத்தல் அகுமெ: 

னபார் நின்ன செழும்சதன்ரார். சிவாகமாக எிருபத்தெட்டினையும்மற்றய 

வேசங்களைய மடக்கி அஞ்செயம் துநவிலுக்கந்இுரம் என்றார். அடியேன் gwar 

வேதசவாகமங்களைக் கற்கவலியிஃலைஞயினும் அதனையோதி யுணர்ந்து அச்சக 

ஒழுகும் ஓழுச்சகமுடையாரைப் பின்பற்றி யொழுகிேனல்லன் என்பார், தக் 

இரம் பயின்றவர்ப்ப.பின்றதுமிலனெ என்றார். வெபூசையைக் கடைபிடித்து 

அசனால் முச்தியடையு முறைமைகொண்ட முத்தராவார் சிவாகமத்திற் கூறி 
யமுறைப்படி. தகீக காலங்களிற் சிவபூசைசெய்வார் அ௮ங்கனம் யான் செய் 

யேனாயினும் ௮ட.யேன் பலபொழுது கொண்ட ஓர் க,ளின் பாகத்தை யனக் 

காக்கிபுதை, யேற்க என்பார், இயன்றதகோர் பொழுதின் என்ரறூர், இதற்கு 

:மீத௪ மிடங் காலச் இஃ சாசனங்களின்றரிச் செய்வதசொன்றுபோற் செய்யா 

ச்செயலதனைச் செய்காங், கூசல்படு மனமின்றி யுலாவனிற்றலுறகீகமுணர்வு 

ண்டி. பட்டினியிருச்சல் அடக் 2ல்.மாசசனிற் நூாய்மையினில் வறுமைவாழவில் 

வருச்சத்தில் இரச்சச்தன்மைதுனத்திற் உனத்தி, லாசையினில் Ga mudd 

ைவ;பல்லாது மெல்லாமடைக்தாலு ஞானிகடா மரனமூயை யகலார். என்று 

தாறத்காண்க, புறம்பேயு மரன் கழல்கள் பூசிக்கவேண்டின் பூமரத்தின் £ம். 

விமுந்தபோதுகளங்கொண்டுகிறகந்சாக்குச் சீர்ச்சவனை ஞானச்தாலக்குச௪க் 

இங்கும்படியிங்குச் இந்தித் தப்போற்றி, என்றபடி. பூமரத்தின்கழ் உதர்க்சச ரூ 

கு இலைமு.சலிய எதுகொள்ளினும் ஏற்க வென்பார் இட்டது மலரா எ-ம், இ 
தனாலன்றே பச்சிலை பழம் போதேலும் பரித்திட்டுப் பத்திசெய்வார்க, ae 
சமிலிருமைப் பேறும் கொடுக் தருளி. உறவ போற்றி, என்று பிறருங் 
கூறினர். உன்இருகாமம் அனத்து உன்னைத் துதித்தனவேயாம் ஆதலின் 

யானவைபயின்றுளேன் ஆசலின் உன்னைக்குறித்துச் கூறியகாலத்து அவை 

யுனைக்குறிக்கும் மந்திரமாக எண்ணுசவென்பார்சொன்னதுமந்திரமாக எ-ம் 

பிறவி, அன்பக்சருவதாதலால் இடர்பிறப்பு எ-ம், ௮துகாரண காரியச்தொட 

சீசியாய் நிற்நலின்கடல்எனவும். கூறினர், 

வேண்பா. 

கடலான காமதீதே காரூழ்வர் துன்பம் 

அடலா முபாய மறியார்-உடலாம் 

முழூமலத்கை யோர்கிலார் முக்கட் பெருமான் 

கழுமலக்கைக் கைதொழா தார், ன (௮7



SB இருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை. 

(இ-ள்) முக்கண்-இிரிசேத்திரங்களையுடை, பெருமான்-பெருமையிற்சந்த 
சிவமர்ச்தியெழுக்சருளியிருக்கும், கழுமலத்தை-இருக்கழமுமல வளககரிளை, 

கைதொழாசார்-கைகொண்டு வணங்கா அறிவிலிகள், கடலானகாமகத்சே-(காம: 

ந்தலைப்பட்டார்) அழுங்கடலானகாமச்தில், கால்சாழ்வர்-அழுக்துவார், துன் 

பம்-பிறவித்துன்பம், ௮டல் அம்-நீராகும், உபாயம் அறியார்-தம்இரத்தையுண 

ரார், உடல் அம்-தேகமாமய, முழுமலத்தை-கிறைந்த மலப்பாண்டத்தை (ய 

'நிஏடைத்தென்று); ஒர்கிலார் - அராய்க்தறியார். எ-று, 

இவமூர்த்தியை வணங்காதார், சாங்கொண்ட முழுமலவடம்பை யறியா 
சவரரடுக் காமக்கடவிலழுக் துவர். என்பது கருத்து. 

(கு-ரை) ௮ச்சம்பெரிதும் இன்ப௫ுசிறி தமாயினுங் காமங்க துவப்பட்டா 

ர்,கும்பிக்குள் கூர்ச்ச வினையுடைத்சசன்நறியாது வரைவின் மகளி2ராடும். 

பிறன்வரைநின்றாசரோடும் இழிகுலமகளி2ராடும் வரையறையின்றிக்கூடி அற. 

ம்புகழ்கேண்மை பெருமைமுதலி:ப இழக்து ௮தி லழுஃ துதலின் கடலானகா 

மம் எனவும், அன்றி: உலகமெல்லாம் பொது நீக்கி யொருகோலோச் இப்புரக் 

இடினும் இலகுமவுலி கவமணி பூணிமைக்கும் பொற்றூ சணிக்இடினும் ௮ல. 

இலாதபெரு ஃ்செல்வமளகேகசன் போற்று.ப்ச்தாலும் கலகவிமியார் முயக்கற் 

ரூர் காலானடக்குங்கழிபிணமே” எனவும், “கன்னலன்றி வேம்பு நுகர்காமத் 

துரோகிகள் போற், பின்னைமயாரு9சய்வத்சைப் பேசோமே, யெச்காளஞ் 

சாற்றுவதுங் காமகலைசாஇப்பதுங கரணம்,போற்றுவ.துங்காமனடிப்பே.. து? 

எனுங்காமநூலார் மதம்படக்கடலானகாமம் என்ரார். எனினும் ஆம். ௮திலழு. 

ந்தினார் சேற்றிலாழுங் காரான்போல் எழுக்து அறநெறி புகுதாராதலின் கால் 

தாழ்வர் எ-ம், மற்றையஇீமைகள் செய்யும் துன்பத்தினும்மிக்கதென்பார் 

காமத்தே எனப்பிரிநிலை2யகாரமிட்டுப் பிரித்தார். இதனைக் கொண்டார் 

Molt தாரின்வேளில்லர்மன்ற, செளிக்தாரிற் இமை புரிக்சொழுனுவார் என்ற 

வாருய்த் தம்மையும் தலைவனை புமறக்து Mtr gs gg யொழிக்கும் வகையி 

ல்முபலா.து சாம்மேற்கொண்ட .இணைவிமைச்சினையே இன்பமெனக்கெ ட 

ண்டுவாணாளிழத்சலின்துன்பம் ௮டலாம் உபாயமறியார் என்ருர். உபாய 

மாவது, ஈல்லோரையும்கிவனடி.யவர்களைய மடுத்து அவர்கருரக்கு ஏவல் செ. 

ய்து உபசரித்து அவரருள்பெற்றுசத்சன்னையுக் தலைவனையு மறியப்புகுதல், 

இவ்வகைப் பெறுதற்கரிய பிறவியினைப்பெற்றும் இறைவனது கல்யாணகு. 

ணங்களிலமுக்தி யப்பேரின்பக்்துப்க்க முயலாது சன்னீரசாகய இறறின்பம்வி 

prs காலனுக் இடங்கொடுத்துக சகணத்தில்மாய்வர் எனச்தம்மினங்கண் 

9 வருந்துவார் ௮றியார் எனமுர், குடருங்கொழுவுங் குருதிபு மென்புக்,தொ 
டரு ஈரம்பொடு தோலுமிடையிடையே வவைக்தசடியம் வழும்பும் முதலிய 

ல மூதிதிராதி கோழை முதலிய நிறைச்சபாண்ட.ச்சைஒருவுருவாகப் பிர 

மன்கருமத்திற்கடாய்ப் பூமியிற்பிறப்பிக்கவைத்தகான் இதனது நிலைமை நீரி: 
நீகுமிழி அதன் மேலெழுத்து என3வெண்ணார் என்பார் முழுமலத்தை யோ 
ர்கிலார் என்ருர், இவ்வகைக் தேகமே நித்மம் அத் ?தேகத்தாலார்ச்சித்த பெ 

ரூள் அழியாத்தன்மைத்து பெண்டு பிள்ளை முதலிய வெல்லாம் கெடாகநிலை



௬ 

லம் உரையும். கடு௯் 

மைத்து எனவெண்ணி அவற்திடஞ்சத்திய புத்திசெய்வோரே, இறைவன் . 
ஒருவன் உளன் அவனைச் சொழுதுப்யவேண்டியே இத்தேகம் அவனால் கர 

ணையாகவண்ணி அளிக்கப்பட்டது என எண்ணாது வாணாள்வீணாூள் போக் 

கிப்பொருட்களை ஈல்வழிபாகிய சவால:பச்இருப்பணி முதவியவக்றில் செலவி 

டாதும் ௮வன் திருக்கோயில் வலம்வராதும் அவனுக்கென எழுந்சகரககளா 

ல் அவனைப்பணிபாதும் அணவமிகுதியால் ௮வனையம் அவ னடியவர்களையு 

மிகழ்ந்து நரகமடைவாச என் பார் கழுமலத்சைக் கைகொழாசகார் என்ளூர், 

கடல் என்பது கள்தல் எனப்பிரித் துத் தோண்டப்பட்ட செனப் பொருள். 

கொள்ப அடல் தொழிலாகு பெயராய்த் இயண்டுமிழ்ந்ச சாம்பற் காயிற்று, 

மலம் ஏன்பது (மல2சகரா யதி 2தஹமிஇமல:) எனும் விற்பத்தயால் தேகத் 

தைசத்தரிக்கச்செய்வது என்பது பொருள். மலமாவன ரத்தம், 8, குறும்பி, 

கொழுப்பு, கோமை, கண்ணீர், கண்பீளை, மலம், மூச்இரம், மூசலியன. 

கட்டளை சச விதி | ளை கச வித்துறை, 

தொழமுவாளிவள்வளை 2தாத்பாளிவளிடர்க்கேயலாகொண் 

டெழுவாளெழுசின் தசென்செயவோவென்மன த் இருந்துங் 

கமுவாமணியைக்கழுமலவாணனைக்கையினிற்கொள் 

மழுவாளனைக்கண்டுவக்கசென்றாலொர்வசையில்லையே (௯) 

(இ-ள். இவள் - அவனைக்காணாது கேள்விமாத்திரையில் வருந்து மிவ 

ள், தொழுவாள் - (அவனது சிர்கட்டுச்) தொழுவாள், வளைதோற்பா ofa 
ள் - இவள் தனது கரத்தில் ௮ணிசக்இருத வளைகளையிழப்பள், இடர்க்கே - 
இங்கனம் வருக்துக் துயருக்கு ஆற்றாதவளாய், அலர்கொண்டு - புலம்புகலைத் 

கொண்டு, எழுவாள் - நிலைநின்று நீங்குவாள், எழுகின்றது - இக்.எனம் இவ 

ள் சத்தவேறுபாடு கொண்டெழாநின்றது, என் செயவோ-:பா அசெய்யவோ 

(தெரிந்திலேம்) என் மனத்து - எனது மனத்தில், இருந்தும் - நீங்காஇருக் 

அம், கமுவாமணியை . சத்தஞ்செய்யாத மாணிக்கத்தை, கழுமல்வாணனை 

இருக்கமுமலத்தைக் கோயிலாக்கொண்டவனை, கையினிற்கொள் - திருக்கரத் 

இல் கொண்ட, மழுவாளனை - மழுவாயுதத்தையுடையானை, கண்டு - தரிசி 

த்து, வந்தது என்றால் - இவ்வேறுபாடு வர்தது என்ருல், ஓர்வசையில்லை - 

ஒரு பழியும் சேராது, எ-று. | 

இ.து தலைவியின் வேறுபாடு கண்டதோழியூரலர் கூறுதற்கஞ்சி இவ 
வகை வருந்துவாள் நிலைமை, கழுவாமணியாங் கமுமலவரணன் பொருட்க 

கொண்டதெெனின் பழியின் று எனக்கூருநிற்றல். 

(கூ-ரை.) அவள் கொண்ட மனப்புழுக்கம் இரக் குளிர்க்சசனதுபார்வை 

யாற் கருணைசெய்து தனது இருக்கரத்தால் ௮வள் கரத்தினைப்பற்றித் தேற்



௧௬௭௦ தஇருக்கமுமல முமமணிக்கோலை, 

ரன் என்பாள் தொழுவாரள் எனவும், ௮ங்கன நினைந்தாளிடத்து இரக்கஞ் 

சிறிது மில்னா:ப் நின்றசனால் ௮வள் கவலைகொள்ள அதனால் மனமெலிய ம் 

மெலிவு காரணமாகச்தேகம்வாட அவ்வாட்டங் காரணமாகச் காவளை நெகி 

முந்தது என்பார்வளைகதோற்பாள் எ-ம், இவட்கு இச்சலைவனிடதச்து மனம் 

பதியாமுன் வளைக்கிடங்கொடாது நின்றகரம் இப்போது ௮அதுகொள்ள இ 

ஊளை த்ததென்பாள் தோற்பாள் எனர்கூ.டுணாஊ், இவள் என இருமுறை கூறி 

யது அன்பு மிகுதிபற்றியென்சு. வளைடென்பது அமுபப!.ராய் வளைந்த அவ் 

வணி குறித்து நின்றது, இவ்வுக யன்புமாசையமுற்ற என்னிடத்துச்சிறி 

துங் கருணைசெய்யான் பொருட்டுப் vane ton ge Os பழிகூறும் வகை ௮ 

தனை யலாதூற்றுவான்கெ:.ன்டு பறம்? போவாள் என்பார் இடர்க்கேயலர் 

கொண்டெழுவாள், எ-ம், இவ்வாறு பலவிதப்படசெய்கை செய்து புலம்பு 

தல் இன்னகாரணமெனகத்தேறேன் வே2றது நினைவோவென்பாள் எழுகின்ற 

தென் செய்வோ என்றாள், இங்கனம் தொழுதலும் வளைசசோற்றலும், அழு 

தலும், எழுதலும், பிறர்காரணமாகவன்றிக் கழுமலவாணன் பொருட்டெனி 

ன் உலகர் வசை கூரூர், இது ௮அவனிடைப்பதி? 2 அன்பு காணமாகக்கொண் 

டதென விரங்குவர் என்பார் வசையில்லை என்றாள். அணவம், கன்மம் மா 

யை முதலிய மலத்சைக்கொண்ட எனது மனதினையிடமாகக்கொண்டிருந் 

தும் உயர்ந்ச ஈவமணிகளம் தாழ்க்த இடங்களாகிய இப்பி, பவளப்பூச்௪ி, ம 

லைச்குகை, மூசலிய இடங்களித் சனிக்கனும் அவற்றிற்கு அப்பிறப்பிடத் இனா 

லந்ற குற்றம் நேராவகைதான் இறிதுங் குற்றமிலாத நிர்மலன் என்பார் என் 

மனத்திருந்துங கமுவாமணியை என்னார், இவ்வகை அவட்கு சேர்ந்த தன் 

பங்களை நீக்குதல் ௮அவற்குச்சாலவெஸிது என்பாள் ககையிளிற்கொள் மழூவா 

ன் எனவுங் கூறினாள். அவனது சகளத்திருவுருவின் அழகனை கண்ணால் 

கோக மனத்திற் சக்கெனப்பிடிச்து அவனது அனந்த கல்யாண குணங்களை 

யநுபவித்சலால் வந்தபித்கெனின் வசையின்றென்பாள் எண்டு வந்தது, என் 

(par எனினும் அம். இதனைக்கண்டு உவர்த தெனப்பிரித்து கண்டு மனங்க 

ளிச்சதகாலுண்டாய தெனினும் பொருந்தும். என்முளென3வ இது நான்கூ 

தின் ஏலாது கண்டார் கூறின் ஈன்றென்றதாம். 

  

இணைக்க றளாசிரியப்பா, 

வசையில்காட்சு யிசைஈனிவிளங்க 
(IPOH CY OME PSF LIT OF (HEH BI 
வேறுவேறுபெயரி ஞாதின் திபன் ற 
மையறுகிறப்பிற் நெய்வக்கன்னம 
புகலிகாயகச விகல்விடைப்பாக 
அ௮மைகாண்மென்ரோ ரஞமையாள் கொழு 

குன்றுகுனிவிக் து வன்ரோளவுணர் 
மூவெயிலெரித்கத சேவகதம?தவ 
இளகிலாழுகிழ்க்கும் வளர்சடைக்கடவுணின்



மூலமும் உரையும். க்சாக 

Oe oD nA ns sam pm parte FHF 

காபனைவிழிக்க மாமுதுதலைவ 

வானவரறி.பா வாதியானே 

கல்லாவுளத்திற் புல்லநிவுகொடர 

மறகது?கக்கும வெறுக்கண்ணாட்டத்துக் 

காண்டொறுங்காண்டொறு மெல்லாம்யாண்டை 

யாயினும்பிறவு மென்ன தம்பிநரதும் 

ஆவனபலவு மழிவனபலவும் 

போவதும்வருவஅ நிகழ்வதுமாகித் 

கெண்ணீர்ஞாலத்துத் இரண்டமணலினு.ம 

எண்ணில் 2காடி. யெனைப்பலவாகி 
இல்லனவுளவா யுள்ளனகாணாப் 

பன்னாளிருள்வயிற் பட்டேனன்னதும் 

அ௮ன்னதகாதலி னடுக்குஈதென்னெனின் 

கட்புலன்தெரியாது கொட்புதுமமாருவற்குக் 
கூழிவழியாகி வழிகுழியாகி 

ஓழிவின்றொன்றி னொன்றுதடமோறி 

வர்காற்போல வு ததெர்கைகின் 

இருவளர்காட்டங் கருணையித்பெறலும் 

யாவையுமெனக்குப் பொய்யென தமிதான்.றி 

மேவருநீயே மெய்யென க்தோன்் நினை 

ஒவியப்புலவன் சாயல்பெதவெழு திய 

சிற்பவிகற்ப மெல்லாமொன்றில் 

தவிராதுதடவினர் தமக்குச் 

சுவராய்த்தோன்றுக் துணிவுபோன்றனவே, (௧௦) 

(இ-ள்) வசையில்-குந்றமற்ற, காட்சி-சோற்றத்்தனையுடைய, இசை-பு 

கழான து. நனிவிளங்க-மிகுதியும் விளங்க, முன்னாள்-பூர்வத்தில், கிகழ்க்த- 

கடந்த, பன்னீர் உகத்து-பன்னிரண்டு யுகங்களில், வேறு2வறுபெயரின்-வெ 

வ்வேறு இருகாமங்களால், ஊறு இன்று - தடையின்றி, இயன்ற-தோன்றிய 

மை ௮று-குற்றமற்ற, இறப்பின் -2மனமையினையடைய, தெய்வத்தன்மை- 

தெய்வத்தன்மைகொண்ட, புகலிகாயக-திருப்புகவியை யிடமாகக் கொண் 

டானே, இகல்.பகைவரைவருத்தும், விடைப்பாக-இடபத்தை வாசனமாகவு 

ள்ளவனே. அ௮மை-மூங்கில் வெட்டுப் பின்னிடும், மெல்2தாள்-மிரு தவாகிய 

கோள்களையுடைய, உமையாள் கொழுக-இருநிலைகாய௫ியாகிய பிராட்டிக்கு 

த்தலைவனே, குன்று-மேருமலையினை, குனிவிச் அ-வளையச்செய் து, வல்தோள் 

௮வணர்-வவியதோள்களையுடைய அசுரரிருக்கையாகயெ, மூன்று ஏயில்-இரிபு 
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௧௬௨ இருக்கமுமல மும்மணிக்கோவை. 

ங்களை, எரிச்த-இகிரையாக்யெ, சேவகச்சேவ- ஏறுசேவகனாகய சேவ 
னே, இளகிலா-இளஞ்சக்திரன், மு௫ழ்க்கும்-அரும்புகன்ந, வளர்சடைக்கட 

வுள்-வளர்கின்ற சடையினையுடையகடவுளே, நகின்-தேவரீருடைய, நெற்றி 

ப்ற்றக்ச-கெத்தியினிடத்துமிகுக் துள்ள, ஒற்றைகாட்டச் து-ஒன்ரூடுய இரு 
கேத்திரச்தால், காமனை-மன்மகனை. விழித்த-விழித்து எரிச்சு. மாமு துதலை 

வ-பெரிய முசன்மைபெற்ற மூத்சோனே, வானவர் அ௮றியா-சேவர்களறியா 

௪. அதியானே்-முதற்பொருளை, .கல்லாவுள்ளத்தின் - அறிவில்லாதவுள்ள 

தீதில், புல்லரிவுசொடர-அந்பமாகிய ௮றிவுதொடரப்ப.ட்டு, மறக்துகோக்கு 

ம்-மறப்படைந்தறியம், வெறுமைசண்காட்டதது-பபனற்றகுளிர்க கோக்கச் 

தால், காண்தொறும் காண்சொறும்-பலகால் காணுக்தோறும், எல்லா.ம்-உல 

கட்பொருள்கள் முழுதும், யாண்டை ஆயினும்-(அவ்வகைக்காணப்பட்டவை) 

எவ்விட தீதவாயினும், பிறவும்-மற்றவும்,எனனதும் -எனக்குரியதும்,பிறச தும்- 
பிறருக்குரிய தும், ஆவனபலவும்-பலவிருத்தஇயுை டயனவும்,அழிவனபல்வும்- 

பல அ௮ழிவடைவனவுமாக, போவதும்-இறட்பனவும்,வருவதும்-பிறப்பனவும் 

நிகழ்வதும்-நிகழ்க் துிகரண்டிருப்பனவும், ஆ5-அமய், செள்நீர்ஞாலத்து-தெ 

ளி்த நீர்சூழ்க்த பூமியில், இரண்ட - கூட்டங்கொண்ட, மணலினும்-மணலி : 

னைக்காட்டினும், எண் இல் 2காடி-அ௮ளவு இல்லாத பல?காடி, எனைப்பலவாகி 

பறபலவகையாகி, இல்லன உளவாய்-அழிவனதோற்றுவனவாயும், உள்ளன 

காணா-இருப்பவை அழிவனவாகவும், பல்காள்-இவ்வகைப்பலகாலம், இருள் 

வயின்- -அஞ்ஞானமாகிய அக்தகாரச்இல், பட்டேன்-அகப்பட்டு மயங்கினேன் 
அன்னதும்-மேற்கூறி.பபொருட்களினிலக்கணம், ௮அன்னது-அ௮த்சககைய அழி 

தன்மாலையச, ஆகலின்-ஆதலால், அடுக்கும்-௮துஅவ்வகைசெய்தல் பொரு 

த்தமுடைச்சேயாம், அது என்ன எனின்-௮து எக்காரணக்தாற் கூறுகன்ரு 

ய் எனின், கட்புலன்தெரியா த-கண்ணறிவினால்விளக்கமுற காக்கா த,கொட் 

புறும்-மனக்கலக்கக்தை யடையும், ஒருவற்கு-ஒருவனுக்கு, குழிவழியாட 
குழி2ய வழியாகவும், வழிசூழியாகி - வழியகுழியாகவும், ஓழிவஇன்று 

ஓழியாமல்,ஓன றின் ஓன்று-ஒஓன்றுக்கொன்று, தமொறிவக்தாற்போல-மயங்க 

வஃததையொப்ப,வக்ச து-கேர்க்த ஐ, எந்தை-என்தந்தை யானானே,நின்-சேவ 

ரீருடைய.தருஅருள்காட்டம்-திருவருளாகியகோக்கத்தினை,கருணையின்-இரு - 

வருளால், பெறலும்-அடியேன் அடைதலும், யாவையும்-சராசரங்களயா 
உலகமுழுதும், எனக்கு - உன்னருள்விளக்கம்பெற்ற அடியேனுக்கு, பொய் 

எனச்சதோன்றி-பொய்யாகக் காணப்பட்டு, மேவரும் - பொருந்துத லருமை 

யான, நீயே-ஓஒருவனாகியரீயே, மெய்யெனச்தோன்றினை - உண்மைப்பொரு 

ளாகக்காணப்பட்டாம், ஒவியப்புலவன் - இற்பநூல் வல்லவனாகிய புலவன், 

சாயல் 9பற-அழகுற,ஓன்றில் எழுதிய-ஒருகருவியால் எழுதிய, ற்பவிகற்படூ 

எல்லாம்-சிற்பவேறுபாடுகள்முழு அம், தவிராது-சிறிதும்விடாமல், தடவினர் 

தமக்கு-தடவிய குருடருக்கு, சுவரரய்த 2தான்றும்- (அவை) சுவராகவே கர 
ணப்படும், துணிவு போன்றன-துணிவையொசத்தன, எ-று, 

Hae gH, நான் என துபுல்லறிவால் இப்பிரபஞ்சத்தை முக்காலச்தும் 

அவதாகவும், அழிவதாகவும், இல்லனஉள்ளவாகவும்,உள்ளன இல்லவாகவும்



மூலமும் உரையும், ௧௭௬௩. 

சண்டும:பங்கனேன், சேவரீரது சருணாசோக்கம் பட்டமாத்திரையில் உலகம் 

பொய்யெனவும் நீியொருவனு?ம உண்மைப்பொருளெனவும் கண்டு தெளிக. 

தேன் என்பது கரூச்து. 

(கு-ரை,) பிரமகற்பமுசவிய கதபங்கள் முடிந்து ஊழிவெள்ளங்கொ 
ள்ஞங்காலதீதுங் கெடாமல் அக்கற்பங்கடோறும், ஒவ்வொரு இருகரமங்9கர 

ண்ட தலமாதலின் முன்னாணிகழ்ர்சபன் ஊரகம், எனவும், அங்கனம் வெள் 

ளங்கொண்டு2வநுபெயாபெற்றசலத்து ௮ச்காலச்துப்பூசிச்சவர்களாவிடப்ப 

ட்டதிருகாமமும் அவர்கள் சொட்டுப்பூ9க்ச கீர்ச்சமும் வேறு2வருதவின் 2வ 

வறு பெயரின் எனவுங்கூறினார், சீர்காழிக்குரிப பன்னிரு இருகாடிங்க 

ச மும்மணிக்சகாவைக்குச்சொன்ன இலக்கணத்துக்கூறினாம்,மூர்ச்திகளின் 

இருப்பெயர்களாம்தீர்ச்கங்களின் பெயரும் பெரும்பாலுங் காணப்படவில்லை. 

ஆயினும் மூர்த்திகள் பன்னிருகத்திற்குப்பன்னிருஇருகாமம் பெற்றவர் இவர்க 

ளென்ன விளங்கவில்லை, பிரமலவிங்கம்.சோணி.பப்பர் சண்டபாணி. முதலிய 

வர்கீகே சிறப்பும் பூசனையமதஇகம், ஏனைய பிரஇிட்டைகள் இக்தஇசன் 

இக்குப்பாலகர் பார்க்கவன் முதலவியவர்களால் செய்யப்பட்டன, ௮வ அவர் 

கள் பெயரானே விளங்குவன, அ௮ஃதன்றியக் தசலத்துப் பல தேவாசுரர்கள் 

சவப்பிரதிட்டைசெய்து பூசி்தசசாசத் தலபுராணம் கூறுகின்றது, அதனை. 

“*இயக்கர்கின்னரர் சிச்சவித்பாசரரிமை:பவருாரகேசர், பயக்குமைங்குரோசதக் 

தளவெல்லையும் பலவகையிலிகங்கங்கள், ஈயக்குமானிரீஇ வழிபட விருத்சவி 

ன்கரமிங்க்சைமேலோர் மயக்கமிலிலிங் காடவியென்றலான் மண்லுமவ்வ 

டி.வாமால்,, என்பதாலும் அத்சலச் திற்கும் மூர்த்திக்கு திர்த்தத்திற்கும் பன 
னிருதிருகாமம் உண்டென்பதை “எண்ணிலாச தொல்லிவிங்கமும்பெயருகல் 

லெழிற்றடங்களும் வாய்க்து ஈண்ணி3யாங்குவ விந்ககரிவற்றின் முக்கான், 

குபண்ணி:;பமாரத் இ, தண்ணிலாவியதடங்கண்முச்சான்கபிதான முக்கானகாக, 
உண்ணிலாவுமாவிவற்றிறும்பூதெலாமுரைசெயக். கரையின்றே'?, என்றதலவி 
சேடத்தாற். காண்க, தீர்ச்சங்களை யப்பிர திட்டை செய்வித்தார் பெபரானே 

அறிக, இவற்றானன்றே பெயரின் ஊறின்றியன்த என்றதுபோலும், ஒரு கற் 

ப.த்திற் சூரபன்மனுச்கஞ்சித்தேேவர்கள் ௮அடைக்கலமடையக்கண்டடிவகழர்த்து 

கூ. மாரகீகடவுளைவிளிச்து அவ்வசரனைச்சங்கரிக்கக்கட்டளையிட்டனர்? அக்கா 

லத் துத்சேவர்க்குப் புகல் அனதலம் அதலால் புகலியெனப்பெயர்பெற்றதென 

வும், கலியின்கொாடுமைக் கஞ்சிய தருமதேவதை நகாரதமுனிவர் சொற்படி. 

இக்இருப்பதியையடைந்து இவரர்த்தியை யெண்ணித்தவம்புரிக் து சன்மி 

முக்தருளியிருக்கவும், அழியாகிலையடையவும், பெற்றமையால் புகலி எனத் இ 

ரு௩ாமம்வக்ச த, அவ்வகைத் 2தவர்கள் அடைக்கலமடையக்காச்தருளிய தேவ 

ரீர் என்பொருட்டுக கருணைசெய்துபுகலாவீர் என்பார்மையநு இறப்பிற்றெய் 

-வத்தன்மைப்புகவிரகாயக என்ரர், இவளவசரிச்த மலைக்கண் உடன்பிறக்தும் 

அவளது: தோளின் அழகுமுசவியவற்றைப் பொழிலாடுமிடததும் நீர்விளயர 
ட ச ௪ ® “eo . உரு e டக . ர 

உடனும் பலமுறைகணடமமை அவள து SET GEG E OST DOO FBIM, YOO EM SOR, 

மென்றோள் உமையாள் கொழு என்ருர். உமையாள் என்னு மொருமொழி



௧௭௪ திருக்கமுமல மும்மணிக்கோவை, 

யை இருமொழியாககுப் பிராட்டி. அள்வசற்குக்கொழுகொம்பானவன் எனப் 

பொருள் கொள்ளினும் ஆம், கொழுஈன் என்பதில் கொழு, பற்றுக்கோடு 

நீ பெ;பரிடைநிலை, ௮ விகுட யெனதந்கொள்க, நீ எல்லாம் வல்லவன் உன் 

மூன்னெதிர்ப்பவர் ஒருவரும் இலர் அங்கன மெதிர்ச்து நிற்பினும் உனதா 

ற்றலுக்கு ஒருகணமும் போகார் என்பார்,குன்று குனிவித்து வன்ரோரோளவுண 

சீமுவெயிலெரித்த சேவகத்2தவ என்னச். | 

வளர்தலும்தேய்தலு மின்மையின் இளகிலாமுூழ்க்கும், எ-ம், இறைவனுச் 

குச்திருமேனி அவனிற்ேோோன்றிய உலகமேயாதலின் அவன சடிலம் இக் 

குகள் மூழு.தும்பரக்கும் விசாலமுடைத்தாகலின் வளர்சடைக்கடவுள் என் 

mr. இசனாலன்றே “தாழ்சடை எட்டுத்திசையும் வீச? என அம்மையா 

ரும் தருவாய்மலர்க்தது, வளர்சடைவினைத்தொகைக்குறிப்பு, மன்மதனையும் 

அனலாசுரனையும், வச்சரகேசியையும், எந்இராசுரனையும் எரித்த மகாவீரமு 
டைமையின் அ௮வ்வாற்றல் தோன்ற நெற்றியிற் சிறந்த ஒற்றை நாட்டம் என் 

ரர், அனைத்தும் அழிக்தகாலர்தும் நீ அ௮ழி.பாது நிலைபெற்றவன் என்பார் 

மாமுது தலைவ என்ளார். அங்நுனமாயினும் பசுக்சளாக;பதேவர்கள் முகவியோ 

gre அறியப்படாய் என்பார் வானவர் அறியா அதியானே என்முர், அழு. 

யேன் பன்னூல்களைக் கற்றுத்கெளிக்தும் உன்னை அறியும்௮றிவு இல்லாமை 

யின் கல்லாவுளம் எ-ம், பற்றினமைவிட்டும் விட்டதைப்பற்றியும் தடுமாறிக் 

கொட்புறு கறங்குபோல் வருதலின் புல்லறிவு எ-ம், அங்ஙனம் அவ்வறிவாற் 

கடைப்பிடித்து ஒன்றைப்பர.றினும் அவைமுற்கணத்திலிருந்து பிற்கணத தில் 

மறச்சலின் மறந்துமிநாக்கும் வெறுந்சண்ணாட்டம் என்ருார்., காண்டொறும் 

காண்ெடொறும் என்றது பன்மை பற்றிய அடுக்கு “எல்லாம் யாண்டை ஆயி 

னும் முதல், அடுக்கும், என்பதன்காறும் உலகத்துப் பொருள்களி ஸிலையின் 

மை கூறப்பட்டது. இவ்வுலகத் 2சாற்றக்கெடுகளை யடிபன் கண்கூடாகக் 

சண்டன் என்பார். உடம்பட்டு அடுக்கும் என்௫ுர். இங்கனம் நிலைபேறி 

லாவுலகை யசதீதியமெனகேட்டும் சண்டும் நீ அதனிடை சத்திய புத்தி 

வைச்சதென்னை யென்பார்ஃகு விடைபருகவார் போன்று *கட்புலன் 

என்று தொடங்கி வந்தத?? எனமுடி.த்தனர், இருவர், ஒருவருக்கெ. ௬ 

வர் வினா விடைபடக்கூநிய இதிவ்வகவற்பாவென்க, நீகருணைக்கருளலை மாத 

லின் அவ் 2வறுபரட்டினை த்தந்தையாயினான் மகந்குற்தஇடுக்கணைமாற்றுகல் 

போல் மாற்றவல்லையென்பார் எந்தை யென்ருர், தேவரீர் கருணையால் என் 

னைக் காக்க?வண்டு மனக்குறிப்புக் கொண்டவுடன் திருவரு ளெனனிடம் 

பதிந்ததெள்பார், இருவருணாட்டம் கருணையிற்பெறலும் என்ருர்.மண்பெண் 

பொன்முதலிய எல்லாம் இனன்முன் இருளென வலிகெட்டொழிந்த வென் 

பார் யாவையும் பொய்யெனத் 2தான்றி எ-ம், அங்ஙனம் எல்லாம் பொய்ப 

டஓழிக்து நின்றவன் நீயே யாதலின் வேசங்கூறியபடிமேவரு நீயேமெய் 

பெனத்தோன் நினை யென்றார். மேவரும் என்பதற்கு அருள்சுரக்கும் எனப் 

பொருள் கூறலும் ஓன்று, ௮ன்பேவலையாகக் கட்டியாளும் அடியவர்க்கன் றி 

மறதையோர்க கணுகலாகா அழல் போல் அகன்று நிற்றலின் மே௨ரும் € யெ



். மூல-ழம் உரையும், ௧௬ 

ன்முர், நீயே எனும் ஏகாரம் சேற்றமும் பிரிகிலையுமாம். மெய்யென்றது Bu 

பண்புடைப்பொரு.ளக்கு அகுபெயர். ஒன்றில் என்பதைச் சாயல்பெற என்ற 

சற்குப் பின்னர் கூட்டிப் பொருள்கொள்க, உயிருள்ள சரங்கள் என மயக் 

கும்படி.யெழுசப்பயின்று தேர்க்ச கைவல்லவன் என்பார்ஓவிபப்புலவன்சாய 

ல்்ஃபறவெழுதிய எனவும், அவன் எழுஇய பல்வகை வுருவங்கள் கண்ணால் 

வேறு படக்காண் 2பார்க்கு வெவ்2வராக மயங்கதச்சக்கவை யென்பார் கற்ப 

விகற்பம் எனவும் கூறினார், தவிராது எனவ 9றிதும் விடாது பார்த்தவர் 

கள் என்பது கூறப்பட்டது, சடவினர் என்றதனால் தடவும் தொழிலுடை 

யார் அந்தகராதலின் அதற்குக் குருடர் எனப் பொருள் கூறினாம். தடவி 
னர் தமக்கு எனவே அ௮ங்கனஞ் செய்வார் பலர் என்பது '2பார்தது எனவே 
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சுவரில் எழுதிய கிற்பவிகற்பம்போல வுலகமும் ௮தை ஓக்கசகோக்குங குருட 
ன்போல் ௮சனறிவும் கூறப்பட்டது, 

வேண்டா. 

எனவே யெழுக்தருஈ்கா ளென் செய்வாளிள்னஞ் 

சின வேறுகாட்டுதிரோேயென்னு-மினவேகப் 

பாம்புகலி.பாகிமிரும் பன்னாச்சடைமுடிகம் 

பூம்புகவியானிதழிப் போது, (aa) 

(இ-ள்.) இனம் - கூட்டமாகிய, வேகம் - வேகதச்சினையம், பல்கா-பல 

வாகிய நாவினையு முடைய, பாம்பு - அரவங்கள், கலியா-ஓலவித்து, நிமிரும்-௭ 

மூன்ற, சடைமுடி -சடைமுடியினை க்தாங்கிய ஈம்-ஈமது,புகலியான் -பூம்புகலி 

யில் எழுக்சருளிய இவார்த்தியின், இசழிப்சீபாது - கொன்றைமலர்மாலை, 

எனவே - என்று கூறுதலும், எழுந்திருந்தாள் - உயிர்பெத்று எழுக்தருக் 

சனள் (அவ்வகைக்கூறியபடி. காணாமையால்) என்செய்வாள்-என் செய்கிற 

பாள், இன்னம்-இவ்வகைத்துன்பம் அடையும் எனதுகிலைகிகண்டும் ,சின ஏறு- 

கோபமுள்ள அவனது இடபச்சேவையை, காட்டுதிர் - காட்டுகின் நீர்கள் 

என்னும் - என்று கூறுவாள் எ-று, 

இறைவனது இருஅடையாளமாலையாகிய இருஇதழிமாலைக்கண்மால் 
கொண்டு மயங்கும் தலைவியின் கிலைகண்ட சோழியர், அவள் சேறும்வசை 

இதழித்தார் என, வெழுந்து ௮து காணாது வருந்த, விடையின் மேல் வரு 

வானைக்காட்ட நீவிர்கான் விரும்பிடசைச்செய்யாமல் விடையைக் காட் 

டுகின் நீர் என்று வருந்திக்கூறுதலாம், 

(௬-ரை.) சாம் நிலைமைச்சாடுய மக்கயிர் நீங்காது வருந் துதலைக்கண்ட 

வுலகத்தவர்,அவ்வயிர் பெண்,பொன், மண் மக்கள், இவற்றில் ஒன்றில்சொட 

க்குற்றுத் அன்புறுகன்ற தெனக்கருஇ, அவற்றில் அவ்வுயிர்க்குப்பட்டதைகீ 

கற ரீங்குகிலைச்சாகிய ௮, தளிர்ச் துக்கண்விழிச் து கோக்குதல்மீபால்இறை 

வனது இதழிமாலைக் கன் ௮வாக்கொண்டு அவனிடைலயப்பட்டாளுக்குப் ்





மூலமும் உரையும் ௧௭௭ 

ன்றை,. அது ஏனையமலர்களிற் கிறக்ச மணங்கொண்ட இசழ் பெற்றசனாற் 
பெற்ற பெயர் என்க. இதழ், இ எனப் பிரித்து இகரக்சை மொன்றன் 
படாக்கை விகுதியாக்குக, போது பொழுதுஎன்பதன்மருஉமொழி இது. 

பெயராய் மலரினை யுணர்ததஇற்று, 

வெய்த இட்ட 

கட்டளை கா.வித்துறை, 

போதும்பெருவிடிற் பச்சிலையுண்டுபுன லுண்டெங்கு 
மேதுமபெறாவிடினெஞ்சுண்டின்்மேயிணையாகச்செப்புஞ் 
குதும்பெறா முலைப்பங்காதென்றோணிபுேசாவண்டின் 
ருதும்பெறராகவடி க்காமரைசென்றுசார்வ நகே, (௧௨) 

(இ-ள்.) செப்பும் - கண்ணக்தையும், சூதும்-சொக்கட்டான் காயை 

யும், இணையாக - ஓப்பாக, பெரு-அமையப் பெழுத, முலை-ஸ்தனங்களையு 

டைய பிராட்டியை, பங்கர் - ஒரு பாகமாகக்கொண்டவர், தென்தோணிபு?ர 

சர் . தெற்கின்கணுள்ள திருச்தோணி பாமென்கிற சர்காழிப் பதியையிடமச 

கக்கொண்டவரது, வண்டு - வண்டுகள் மொய்க்கின்ற, இன்தாதும் - இனிய 

மகரக்தங்களையும், பெரூத - பெற்றிராச, அடித்தாமரை-இருவடித்தாமரை 
களை. சென்று சார்வதற்கு - போய் அடைவதற்கு, இன்று-இப்போது, போ 

தும்பெழுவிடில்- நல்ல மலர்கள் பெருவிடில், பசுமை இலைஉண்டு-பச்சலையே 

னும் உளது (அப்பச்சிலையம் பெருவிடில்) எங்காம் - எல்லரவி..ங்களிலும், 

புனலுண்டு - நீர் உளது, ஏதம்பெருவிடில் - முற்கூறிய மூன்றும் இடைக்கா 
விடின், நெஞ்சு உண்டு - மனம் உளது, (அதுகொண்டு அவனை வழிபடுக) 

எ-று, மனமம அவனைப்பூ௫ிப்பற்கு எங்கும் மலருண்டு இலையுண்டு நீருண் 

டு அவற்றால் புறப்பூசை செய்து புண்ணி.பங்கொள்க ௮ன்றியவை பெ வி 
பூன் மனச்சாற் முற்கூறிய மூன்றையுங்கொண்டு பூ௫த்து வழிபடுக என்று 
௮வனையடையும் உபாயஙகூநியதாம். 

(கு-ரை.) கோட்டுப்பூ, கொடிப்பூ, நீர்ப்பூச்களில் இன்னமலர் இன்ன 

காலத்தில் சாத்தினிறைவனுக் காமெனக்கூறியமுறை சாத்தமுடியாவிடின் 

என்பார், போதும், எனவும் அங்கனம் நியமித்சபுட்பங்கள் இடையாவிடின் 
நியமமின்றி யெல்லாமலரும் சாத்தலாம் என்ற “*கூறும் பூவிங்கிதுவென்று 

குறிட்பாருளசரோ குவலயத்தில் காறும் பூவுந்தேவருக்கா காருப்பூவுக்தேவரு 

கீகார், தேறும் பூவையாகமத்திற் கரைகண்டவரார் சிவன் முடிமேல், ஏறுக 

பூவாய்வனத்திலுள்ளவெல்லாப்பூவும் பயன்படுமால்,??ஏன்றமு துமொழிப்படி, 

பலமலருு சாத்துக அவையுங் இடையாவாயின் என்பார் பெறராவிடின் எ-ம் 

அங்ஙனம் அகமத்தில் விதிதச்தபடிபோதும் பெரறாவிடின் வில்வம், துளசி, 

கொச்சி நுறுவிளா, இளுவைபக்ரம் மாவிலிங்கை அறுகு முதலிய பத்ரங்க 

சாம் சாத்தலாம் என்பார் பச்சிலையுண்டு எ-ம் கூறினார். மேற்கூறியவற்றுள் 
அறுகு ஓழிக்த ஏனையவை பஞ்சவில்வமெனப்படும்,௮தனை “*மெச்சியே யடி 

உவர் வியந்து சாத்திடும், நொச்சியே நறுவிளாஅவன்றகூ விளம் வைசிய



. « * ©? & In aH இருக்கமுமல மமமணிக்கோவை. 

இளாவையேமாவிலங்கையின் பச்சிலையென்றிவை பஞ்சவில்வமே”'என்றசாற 

காண்க, அவ்வகை பச்சிலை பழம் போசேனும் இடையரவிடின் குடங்கையா 

னீர் கொண்டேனும் பூசி£சினும் களித்துக்சன்பசம் தருவான் என்பார் பு 

னல் உண்டு அப்புனல் கொண்டு பூசிக்கவியலாதுகாண் என்பையேல் புறப்பூ 

சையொழிந்து அவ்வகையகத்தில் ஆர்வமெனும் பூக்மிகாண்டு மனக்கோயிற் 

கண் எழுக்கருளிய மகாதேவனை அன்பெனு *ராலாட்டியபிடேடுத்துக் தோ 

தஇரிக்க என்பார் ஏதும் பெராவிடினெஞ்சுண்டென ரூர். 

——— I ASS Eee : 

இணைக்க உ௦ளாசிரியப்பா. : 

சாராஈதவாப்புரக்கும்ஞ்சடைப்பெரும 

கருணை முதுவெள்ளம்பெருகு திருக:பக 

கைவலகெல்லியங்கனியதுபோலச் 

சைவசிக்காஈகத்தெய்வவாகாச்கை 

வரன்மூறைபகர்க்கதிருமலர்வாய 

பவளவரைமீதிற்றவளமின்னென்னச் 

செப்பருமாரபணிழுப்புரி நூல 

பேரிகலாணவக்காரிருளினுக்கும் 

Laat So) Cap டாவல்வினைவன்ரரு...ரினுக்கும் 

றா யைமாமாயையாயபயினுக்கும் 

அஞ்சலென்றமைக்ககஞ்சமென்கரகல 

வருமறைச்சிரத்தும்பெருமைமெய்யன்பர் 

துங்கவிதயகச்துக்கங்குபொற்பாத 

துன்னியபயோகரமின்னின மிடைதலி 

னளப்பரும்பெருமை வளத்தினைவிளை த்தலின் 

Fb BT Bley CAS துராயருவலி 

SOY LD) BOON LT GU 5 LO} (Lp CO Lp iL] Mt gob) ear 

 சாதமுறைசு மீதிச்சோதிமீ தமர்கலின் 

பணையெழுமரவம்பிணையொடு 2மவலின் 

காமரஞ்செவ்வமிகாமரினெய்தலி 

னளகையெதிரென்னுமாசையுந்றுறைதலி 

னாடகமருவிநீடறைபெது தலின் 

காட்டியத்சகோகையீட்டமங்கணை கலின் 

அகத்தியன் மன்னுமகத் துவஞ்சுவணலின் 

மலையாசலமெனகிலைசோமாட 

மாளிகைசூழ்ஈ் சரூளிகைப்புரிசை



ரூலமும் உரையும, ௧௬௯ 

கேமிமால்வசை யெனப் பூமிமீதிலங்குங் 

காழிமாககரக் தூழிகதோ நமர்ந்த 

வமையாவன்பி னுமையாள் கொழுக 

தெரியகான் முகன்பணி பெரியகாயககின் 

பொன்மலாப்பாதஞ் சென்னிவைச் Ben mere gio 

மேற்படுமிகயப் பாற்கட னடுவுட் 

பரம்பரைதவரூ வரம்பெது குரவன் 

மருளதவிரங்கி யருளிய குறியெனு 

கிர்தையில் கனக மந்தரநிறுவி 

மாணறிவென்னுகர் தாணிடைப் பிணித்த 

கேசமென்னும் வாசுகி கொளுவி 

மதிச்தலென்னு மதித்தலை யுஞற்திய 
பேரா வின்பச் சரானந்தப் ட 

"'பெதலது மமுதக் திறனொடும்பெற்று 

ஞானவாய்கொண்டு மோனமா யுண்டு 

பிறப்பிறப்பென்னு மறப்பெரும் பயத்தாற 

பன்னாட்பட்ட வின்னாங் ககற்றி 

என்னையுஈ தன்னையு மநந்திட் 

- ஓன்பமேலீ டெய்துதற் பொருட்டே... (௧௩) 

...(இ-ள்,) சார்ச்தவர்-அடைந்தவர்களை, புரக்கும்-காககின்ற, ஈரம்-குளிர் 

சசியா கங்கையினையணிக்த, ௪சடை-சடைமுடியையுடைய, பெருமஃ-பெரு 

மானே, கருணை-இரு அருள் cor@Germ, முதுமைவெள்ளம் --பெருவெள்ளம் 
பெருகு - சுரக்கின்ற, இருகயன - இருகேத்தஇிரங்களையடையானே, கைவலம்- 

கையின்கணுள்ள, கெல்லியங்கனியதுபோல-அழூய கெல்லிக்கனிய துபோல, 

சைவடுத்தாந்தம் - சைவூத்தரந்தத்தசை விளக்கும், தெய்வஅகமத்தை -தெ 

ய்வத்தன்மை தங்கிய சிவாகமங்களை, வரன்முறை - பரம்பரையின் வரலாற் 

முறைப்படி, பகர்ந்த - இருவாய்மலர்ந்தருளிய, இருமலர் வாய - அழிய 

தாமரைபோலும் தருவாயையுடையானே, பவளவரைமீதில்-பவளமலையின் 

மித, தவளமின்என்ன - வெண்மையாகய மின்னல்தங்கயதென்னும்படி,செ 

ட்பஅரும் - சொல்லுதற் கருமையாக, மாரீபு - திருமார்பில், அணி - ௮ணி 

யப்பெற்ற, முப்பரிநூல - மூன்றுபுரிகொண்ட பூணு லணிந்துளானே, பெ 

ருமைஇகல் - பெரிதாகிய பகைமைகொண்ட, அணவக் கார்இரு ஸினுக்கும் - 

ஆணவமா௫ய கரிய இருட்கும், பின்தொடர் - அதனைவிடாது பின்பற்றுகன் 

ற, வல்வினை - (கன்மம் என்டுன்ற) வல்வினையாகய, வல்தொடரினுக்கும் - 
வலிய சங்கிலியாகிய விலங்கிற்கும், 'மாயைமாமாயை - மாயை, மகாமாமை, 

ஆய- ஆய, பேயினுக்கும் - பேய்க்கும், அஞ்சல் -(நி.ஏறிதும்)பயப்படாதை 
22
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என்று - என்று கூறி, ௮மைத்த - அபயந்தர அமைத்த, கஞ்சமென்கரதல்- 
மிரு துவாகய தாமரையோலும் திருக்கரத்தினை யுடையானே, அ௮ருமறைச்சி 

ரத தும் - அருமையாகிய வேதத்துச்சியினும், பெருமைமெய் அன்பர் - பெரு 

மைதங்கிய உண்மை நாயன்மாரது, துங்கம் - உயர்வுதங்கெய, இதயத்தும் - 

மனச்இடத்தும், தங்கு நிலைபெற்றிருக்கும், பொன்பாத - அழகிய இருவடி. 

யை யுடையானே, (மாடம்) துன்னிய-நெருக்கிய, பயோதரம் - தனங்களையு 

டைய, மின்இனம் - மின்னலையொத்த இடைகளையுடையபெண்கள்கூட்டம் 

மிடைதலின் - நெருங்கலாலும். (மலையாசலம்) துன்னிய-நெருங்கிய, பயோ 

தரம் - மேகங்களும், மின்னினம் - மின்னின் கூட்டங்களும், மிடைதலின்- 

நெருங்குதலாலும், (மாடம்) அளப்பரும் - அளவிட்டுக் கூறல் ஆகாத, பெ 

ரூமை - பெருமைவாய்ந்த, வளத்தினை - செல்வ வளத்தினை, விளைத்தலின் 

-சருசலாலும், (மலையாசலம்) அளப்பஅரும் - உயரம் இவ்வளவினதென்று 

அள த்தற்கரிய, பெருமை - பெருமையினையும், வளம் - பல வளப்பந்களாகி 

ய மணிமுதலியவைகளையும், இனை-இனைப்பயிர்களையும், விளைத்தலின். விளை 
யப்பெற்றிருச்தலாலும், (மாடம்) சந்திரதிலகம்-சந்தன த்தாலாடிய இலகத்தி 

னையும், இந்துரம் - செஞ்சரக்தினையும், மருவவின் - பெற்றிருத்தலாலும்)(ம 

லையாசலம்) ௪க்திரம் - செருகம் புல்வினையும், இலகம் - இலகமென்னுமரத்தி 

னையும், சிந்துரம் - புளியமரத்தினையும், மருவலின் - பெற்றிருத்தலாலும், 

(மாடம்) உறுகண்தீர - அன்பம் நீங்கும்படி. வந்து-காற்று, உறு - புகுகின் 

ற, உமை - இடங்களாகிய (சரளரங்களை)உறுதலின் - பெற்றிருத்தலாலும், 

மலையம்) உறு - பெரிய, கண்டீரவம் - சங்கங்கள், துறு - நெருங்கிய, மு 

ழை. குகைகளை, உறுதலின் - பெற்றிருத்தலாலும், (மாடம்) சாதம்-உபரிகை 

கள், முறைசழீஇ-முறையாகச் சூழப்பட்டு, சோதிமிது அமர்தலின் - பிரகா 

சமுள்ளகலசங்களைப் பெற்றிருத்தலாலும், (மலையாசலம்) சாதம்'- இளம்புற் 

களால், முறைசுழீஇ - முறையாகச்சூழப்பெற்று, சோதஇமீது அமர்க்தலின்- 
சோஇவிருக்ஷங்கள் தங்குதலாலும், (மாடம்) பணையெழும் - பெண்கள் கூட் 

டத்தா லுண்டாம், ௮ரவம்-ஓசையை, பிணையோடுமேவலின் - இரட்டையச 

கய தம்பஇகளைப் பெற்றிருத்தலாலும், (மலையம்) பணை - மூங்கில்களுடன், 

எழு-உண்டாகின்் ற, மரவம் - குங்குமமரங்கள், பிணையொடுமேவலின்-ஒன் 

மோடொன்று பிணைபட்டிருத்தலாலும், (மாடம்) காமரம்-இசைய டன் கூடி. 

ப, செவ்வழி - செவ்வழியெனும் பண், காமரின் - அழசாக, எய்தலின்-பெச 

ரர் யிருத்தலாலும், (மலையம்) செவ்வழி - செர்கிறத் “தேய்வைகளையும், 
காமரம்-அலமரங்களையும், காமரின்-புளி௩ரளைகஞடன், எய்சலின்-பெற்றிரு 

தீதலாலும், (மாடம்) அளகை or Bit or agit - வடக்கின்கணுள்ள ௮ளகசைக்கு 

எதிர் என்றுசொல்லும், ஆசைஉற்று உறைதலின்-தசையைப்பொருக்தி யிரு 

த்தலாலும், (மாடம்) காடகம்மருவி - பலவிதராடகங்களைப்பெற்று, நீடுஅறை 

பெறுதலின் - நீண்ட உள்ளிடங்களைட் பெற்றிருத்தலாலும், (மலையம்) காடு- 

அராயத்தக்க, ௮கம் மருவி - (பரந்த) இடங்ககப்பெற்று, நீடு அறை பெறு 

சலின் - நீண்டகுகைகளைப்பெற்றிருத்தலாலும், (அன்றி) ஆடு௮கம் மருவிகீடு 

அறைபெறுதலின் எனப்பிரித்து கநடனஞ்செய்யு மிடங்களைப்பெற்று நீண்ட



மூலமும் உரையும், ௧௪௯: 

அறைகளைப்பெற்றிருத்தலாலும் எனவும்,(மலையம்) ஆடகம்அருவி, நீடு அறை 
பெருதவின்-பொற்குவைகளைக்கெரண்ட அருவிகளையும், ரீண்டதாரைகளையு 

ம் பெற்றிருத்தலாலும், எனவும் பொருள்கொள்க, (மாடம்) நாட்டியத்.து-௩ 

டனஞ்செய்தலால் உண்டாம், ஒகைமீட்டம் - களிப்பின்மிகுதி, ௮ங்கு௮ணை 

தலின் - அவ்விடத் துப்பொருச் ததலாலும், (மலையம்),காட்டியத்தோகையிட் 

டம் - ஈ௩டனனஞ்செய்கின்ற மயிற்கூட்டங்கள், அங்கு அமர்தலின் - அவ்வி. 

த்துப் பொருந்துதலாலும், (மாடம்) அகத்தியல் - இல்லறவிலக்கணம், மன் 

னும்-நிலைபெற்ற, மகத்துவம் - புதல்வரைப்பெறுகை, சவணலின் - பொருக் 

துதலாலும், (மலையம்) அகத்தியன் - அகத்தியமுனிவன், மன்னும் - பொரு 

நீதியிருக்கும், மகத்துவம் - மேன்மையினை,சவணவின் - பொருச் தஅுதலாலும் 

மலையாசலம் என - பொதுகைமலையென்று, நிலைசேர்மாடம்.- மேனிலைகளம 

ர்ர்தசமாடங்களையுடைய. மாளிகைகூழ்ச்த - மாளிகைகள் நெருக்யெ, சூளி 

கைப்புரிசை - இகரங்களைக்கொண்ட மதில்கள் , நேமிமால்வரையென - சகீர 

வரளகிரியென்று சொல்லும்படி, பூமிமி துலங்கும் - பூமியின்மிது விளங்கு 

ம-காழிமாககரத்து - சீர்காழிப்பதியில், ஊழிதொறுமமர்ந்த-பல்லூழிகாலம் 

எழுந்தருளியிருக்கும், அமையா அன்பின் - இவ்வளவைதீதெனக் கூறல் 
ஆகாத அன்பினையடைய, உமையாள் Carpe பரர்வஇபிராட்டியாரும் 
குச்தலைவனே, தெரிய - நீ தலைவனென்றுணர, நான்முகன்பணி - பிரமன்: 

வணககும், பெரியகாயக-பெரியகாயகனென்னும் திருகாமமுடையானே, மே. 

_நபடும். - உயர்வபெற்ற, இதயப்பாற்கடல் நடுவுள் - இருூ.தயமாகிய பாற்கட 

லினிடையில்., பரம்பரைதவரா - குருபரம்பையினின்று- மாறுதலில்லாத,வ 
ரம்பெதறு குரவன் - சரேஷ்டமாகய ஞானாசாரியன், மறுளற - எனது அஞ் 

ஞானமயக்கமொழிய, இரங்கி - அமுயேனிடத்து இரக்கமுற்ற, அருளிய - 

உபதேூத்தருளிய, குறிஎனும் - உண்மை யுணர்தற்கு.நிலைத்தகுறி என்ற, 

நிந்தைஇல் - நிந்தனையொழிகந்த, கனகமச்தரம் - பொன்னாகய. மந்தரமலையி. 

் னை,நிறுவி-நாட்டி, மாண்அறிவுஎன்னும் - மாட்ச்மைகொண்ட அறிவுஎன் 

இன்ற, தூணிடைப்பிணீத்த - தூணில்கட்டிய, நேசம் எனும் - ௮ன்பென்டு: 

ன்ற, வாசுகொளுவி - வாசுகிஎனும். பாம்பினைத்மசெதொடுத். து, மதஇித்சல்என்னூ: 

ம்-அராய்தல் எனகிற, மஇத்தலையு ஞற்றிய-கடைசற்ொழிலைச்செய்த,. பே 

சாஇன்பம் - நீங்காத இன்பமென்கிற, Fi அனந்தம் - இறப்புற்ற அனந்த 
மாகும், பெறல் அரும் - பெறுதற்கருமையாகும், அமுதம். - அமுதத்தினை, 

இறனொடமமெபெற்று - வகையுடன் .௮டைக்து, ஞானவாய்கொண்டு - ஞாண 
மாகிய வாயால், மோன.மாவுண்டு - மெளனமாகவட்கொண்டு, பிறப்பு. இறப் 
பு என்னும் - தோத்றக்கேடுகள் என்கிற, மறப்பெரும் பயத்தால் - கொழ. 

யபெரும்ப:பத் இனால், பல்ராள் - பலகாலம், பட்ட - அனுபவித்த, இன்னா 

கு - துன்பங்களை, அகற்றி - நீக்கு, என்னையும். தன்னையும் - என்னையும் அவ: 

னையும், மறந்இட்டு - மறந்து: இன்பமேலீடு - பேரின்பமாகயமேலிடத்தை, 

எய் துதற்பொருட்டு- அடையும்வகை, நின்பொன்மலர்ப்யாதம் - நினது அழ. 
கய மலர்போலுக் இருவடிகளை, சென்னிவைத்து - முடியின்.மிது வைத்துக் 

கொண்டு, இறைஞ்சுதும்-வணங்கு2வாம், எ-று.





மூலமும் உரையும். . ௧௪௭௩. 

சந்தானம், சர்வோத்தமம், பாசமேஸ்வரம், இரணம், வாதுளம் மூதலிய. 

இவற்றைக்கேட்ட. இவருத்திரர்களான் ஆகமங்களுக்கும் வபேத ருசத்ரபேத 

மெனப்பெயர் கூறப்பட்டது, இவற்றைக்கேட்ட சவர், ப்சணவர் மூதல்சஇ 

ஈருனார்.மற்றப் பபணெண்ணாகமத்சைக்கேட்டோர் ௮காதஇிருத்ரர்ருதல்மஹா 

காளர் இறுதியானார். இறைவனது தஇருமுகமுதலிய அங்கமே யாகமங்களெ 

னக கூறப்படுதலால் ௮தனைசத் தெய்வ ஆகமம் எனக்கூறினார். ௮அங்கமிலான் 

ஆன்மாக்கள்பொருட்டு அருட்டி.ர௬மேனி பூண்டு கேட்குக்தோறும் ௮முதஞ் 

சுரக்கு மினிய சவாகமத்தை அருள்சுரக்தளித்தமையின் மலர் வாய என்ளுர். 

பிரவாளமென்பது பவளமெனச்்இரிந்து நின்றது, வரை கணு அதுமூங்கலை. 

யபுணர்த்தி அகுபெயராய் அம்ஞூங்கில் தானிருக்கும் மலையினை யுணர்த்தின 

மையால் இருமடியாகுபெயர்,பவளவரைமிஇந்றவளயின் இதுதற்குறிப்பேற் 

றமென்னும் உத்பிமோக்ஷ£லங்காரம். இறைவனுக்கு எண்டிக்கும்எட்டுத்தோள் ப 

களென்ப, அங்ஙனம் கூறினும் அக்கூற்று ஓளபசாரிகமேயன்றி உண்மை. 

பல்லாயிரக்தோள் பல்லாயிரமுடி.முசலியவே யென்றுங்கூறப்படுதலால் எண: 

டுச் செப்பருமார்பென்ருர். இதனை ₹அடியாயிரந்தொழி லாயிர மாயிரமாயி' 

ம்பேர் முடியாயிரங் கண்மூவாயிர முற்றுநீறணிர்த, தொடியாயிரங்கொண் 

ட தோளிரண்டாயிரமென்றுகெஞ்சே, படி.யாயிராப்பகற் றென்மருகாளி' 
யைப் பற்றிக்கொண்டே.? என்றருளிய அடிகள் தருவாய்மொழியா னறிக, 
ஐவகைப்பாசபந்சங்களில் முற்பட்டு உயிர்க்களுக்குப் பந்தமாயிருத் தலால் 

பேரிசகலாணவம் _எனவும், ௮௬௮, இருள் கண்களிருக்தும் ப்தரர்த்த தரிசன் 
த்தில் கண்களின் வலிகெடுத்தல்பேரல், ஞானமிருந்தும் அதனைப் பிரகரக் 

கவொட்டாது தடுத்தவின் காரிருள் எ-ம், இப்பெரும்புவியைத் தணைகொ 

ண்டு செல்லும் வேங்கைக்குருளைபோல் ஆணவத்தைத் துணைகொண்டுகன்மம். 
பின்செல்லுதலின் பின்தொடர்வல்வினை எ-ம், ௮து௮காதியே௮ன்மாவை௪௪ 

ங்விபோல் தொடர்ந்து நிற்றலின் வன்மெடர்எனவுங்கூறினார். மாயை மா 

மாயைஇவயையிரண்டும் அன்மாவைப்பிடி.க் துப் பீடிச்ச இறைவனருள் விளங் 

இயதுணையானே கலங்கியோடுசலின் இறைவன அ பரிகரகசக்இியுள் ஒன்ரு > 

மாமாயையுமியைத்துப்பேயென்ஞுர், நீஜவகைப்பேய்களே முதலியவற்றிற்கு; 

௮ச்சுற்று ராணடைந்தனை இணி அஞ்சல் என்று ௮பயக்தந்தமையின் ௮மை. 

த்தகஞ்சமென்கரதலம் என்ருர். அங்கங்களிற் சிறந்தது உத்தமாங்க மாகிய 

சிரம்போல் வேதத்திற் சிறப்புற்ற இறைவன இருக்கல்யாண குணங்களைக். 
கூறிய பாகம் சரமெனப்படுதலின் அருமறைச்டிரத்தும், எ-ம்- சும் ராய 

சிவனடியார் இதயம் சுத்தமான நிர்மலதைக்கொண்் டிருத்தலின் மெய்ய, 
னபர் துங்க இதயத்தும் எனவுங் கூறினார். 

வேண்பா, 

பொருளாசை பெண்ணாசை பூவாசையென்னு 

மருளாசை யாமரசை மாநறித்-தெருண்ஞான 

வேக்தராய் வாழலா மெப்யன்பா னன்னெஞ்சே : 

பூந்தராய் நாசரைநீ போற்று, | | 7 (௧௯%





மூலமூம் உரையும், ௧௭ 

தீரிபுடிராஹித்யமும், வஸ் துநிலை யிருக்தபடி. யிருக்ச மெளனசுபாவமும் போ 

ரூளாம் என்ப, பூர்சராய் காதனைப்போற்று என்றது, முன்னொரு கால 

த்து இரணியாக்கன் என்பான் கேவரொடுபகைத்து அவர்களுடன் போரிட் 

டு உலகசத்சைச்சுருட்டிக்கொண்டு பாதாளக் தச்சென்றனன், இதனைத்சேவர் 

இருமாலிடத்துமுறையிட அம்மால் கேழலுருக்கொண்டு அவனையெதாத்துப் 

போரிட்டுக்கொன்று ௮ம்்மேதினியைசத் .தமது கொம்பித்ராங்கு ஆதிசேஷன் 

முடிமிசையிரு சதிச் செருக்கொள்கையில் தேவர் குமாரக்கடவுளை வேண்ட. 

குமாரக்கடவுள் இறைவன் கட்டளையால் விண்டுவையடைந்து. ஏனக் கொம்பி 

னைமுரித்து அவர்க்கு ஞானம் உபதேூக்கச் ௪ர்காழிக்கண் எவபூசைசெய்து 

இறைவன் காட்டசுதர அடியேன் இரணி.பாக்கனைக்கொன்றதனாலும் பல்லுயிர் 
களையும் எனது கொம்பின்மேல் வைத்தஇிருந்ததனாலும் ௮ப்பா,வ மென்னைய 

டைந்தது அதலால் அதுகீங்க அருள்புரிதல் வேண்டுமெனவும், பூர்தார் போ 

ன்று அடியேன் செய்த பூசனையைத் தேவரீர் ஏற்றதனான் இன்றுமுத வலித்த 
லம் பூர்தராடெனப்பெயர்பெறவும் வேண்டுமெனவும,வரம்பெற்ற தனான்இக் 

| SUS DOG இப்பெயர்வர்தது.இங்கனமன்றியும், ஒருகாலத்துச்சங்கநிதி பது 

மநரிதியென்னும் இரண்டு நிஇக்களும் பூவும், காறுமாகவிருக்து இருத்தோணி 

புரமென்னும் சீர்காழிக்கண் வெழர்த்தியைப் பூசிக்க இறைவன் மனமகஇழ்ந் 

து உங்களுக்கு வேண்டுவதென்னெனக் தம்பிரானே அடியோங்களுக்கு எக் 

காலத்தும் வேண்டினார் வேண்டிய பொருள்களைக் கொடுக்கத்சக்ச பெருவர 

த்தைப் பிரசாதித்தருளல் வேண்டுமென அவ்வாறே தொலையாத வரத்தைக் 

சொடுத்தருளி மகாசங்காரத்தினும் தமது திருக்கரத்தில் தங்கியிருக்கும் பெ 

ரும்பேற்றினையுங் கொடுச்சருளினர், அதலால் ௮ன்றுமுதலித்தலம் பூக்தரா 

ய் எனப் பெயரடைந்த தெனவும் வேறுலெ புராணங்கள் கூறுகன் றமையால் 
என்க, : 

கட்டளைக் கலித்துறை. 

போத்றும் பழமறைவாப் புனிதாபுகலி வெற்பன் 

ஆற்றுக் சவத்தினைக்கண்டே ககைத்தகணிக் கொண்முல்லை 

தூற்றும் புயல்வட காற்றோவடிக்கச் தொடங்குமதிக் 

8ற்றிங் கென துமனங் குழம்பாகக் கிடைத்ததின்றே, (௧௫) 

(இ-ள்.) இன்று - இன்றைக்கு, போற்றும் - துதிக்ெற, பழமறை -ப 

முமையாகய வேதங்கள் என்னும், வா-குஇரைகளையுடைய, புனிதர்-பரிசுதத 

மாகியசவெமர்த்தி எழுக்தருளியிருச்கும்,புகவிவெற்பன்-சீர்சகாழிக்கண்ணுள்ள 
வெற்பன், குறிஞ்சி நிலத் தலைவன், அற்றும்-செய்ன்ற, தவத்தினைக் கண் 

டே - தவத்தைப்பார்த்து, அணிகொள்ழுல்லை - ௮ழகைக்கொண்ட முல்லைக் 

கொடியானஅ, ஈகைத்தது-சிரித்த து, புயல்-மேகமானது, தூற்றும்-கீர்த் துனி 

சசறகின்றது, வடகாந்று - வாடையானது, அடிக்கத் கதொடங்கும் - வீசத் 

தொடக்குகின்றது, மதிக்கீற்று - சந்திரன், ஏனதுமனம் - என்னுடைய 

இருதயம், குழம்பாக - உறுகும்படி, இங்கு - இவவிடத்தில், கஇடைத்தது- 

தோன்றியது, 
வன்



Bor Gr AHSS1pWN மும்மணிக்கோவை, 

. (கு-ரை,) இறைவனிடத்தில் தோன்றிய வேசங்கள் இறைவனைப்போல் 

அனாதி என்பரர் பழமறை எனவும்,வேதமேஇறைவனுக்குப்பரிஎன்பார்மறை 

வரி எ-ம். கூறினார். இதனை (மறையே tog பீடிகையாம் மறையேஈமது 
பாதுகையாம் மறையெஈமதுவாகனமாம் மறையேஈமது நூாபூரமாம் மறைய 

மது கோவணமாம் மறையேகமதுவிழி.பாகும் மறையேஈமது மொழியாகும் 

மறையேஈமன வடிவாகும் என்பதாற்காண்க, அசுக்தாசத்த மாகய புவனங் 

களிலுள்ள அன்மாக்களிடத்துக் சலப்புற்றும் தூப்மையுடையன் என்பார் 

யுணிதன் என்ருர், புகலி என்பது சர்சாழி, ௮து சர்வசம்மாரகாலத்து அன் 

மாக்களுக்குப் புகலிடமாய் நின்றதால் புகுக்த பெயர், இது தவச் இன்மேல் 

பிரிந்த குறிஞ்சி நிலத் தலைவனை விட்டுப்பிரிய மனமில்லாத அங்நிலத் தலைவி 

அவனது தலம் முற்றுப் பெராமையை நோக்கித் கூறிய கூற்றும். இன்: 
லும் இச்செய்யுள் பிரிவு விலக்குவான் வேண்டி. வடகாற்று அடிக்க தொடங் 

குவது என்றதனால், கார்காலம் வந்தது புயல்தூற்றத் தொடங்கும் கலங்கா 

நின்ற என்னைவிட்டுபிரிசல் கூடாது என மறுத் துக்கூறிய துமாம், தவத்தினை 

என்றதில் அத்து இன்எலும், இரண்டும்சாரியை.ஆற்றப்பகும் தவம் என்பார் 

ஆற்றும் தவம் என்ளார், அணிகொள் முல்லை கண்டேககைத்தது, காணுத 

அம் ஈகைத்சலும் “கேட்குகபோலவும். களக்குகபோலவும், இடங்குஈகபோல 

வம்இபற்றுக 2பாலவும், ௮ஃறிணைமருங்கலும் அறையப்படு?மேஎன்றபடிமரபு 

வருவழமுவமைஇ வருந்துந்கனக்கு உபகரிக்கஎழுந்தது என்பார் ௮ணிகொள் 

முல்லைஎனவும்,அங்கனம் வருந் துவேனைச்சனியேவிட்டுப்போதல்தக்கதன் று 

என்று பிறர்க்கு அறிவிப்பது போன்ற து புயல் என்பார், தூற்றும் புயலென 

வும், அங்கனம் கேட்காதானை உலகத்துச் சன்வழிபடாரை உற்ருர் ௨ ருக்கித் 
தண்டம் செய்து ௮த்சொழிலின் மறுப்பது போல் இவனைத் தவத்தின்மேல் 

செல்லாது வடகாற்று தண்டம்செய்து மறுச்ததென்பார் வடகாற்று அடிக் 

கத்சொடங்குவது எனவும், உற்றுமஇயாயினும் எனது மனதைக்க&றி ௮தனி 
டத்து சனது தண்மையினால் பிறந்த வெம்மையைப் பஇத்து இறுகிய மன 

சைக கரைச்சது என்பார் "எனது மனம் குழம்பாகக் இடைத்சது எனவங் 

கூறினார். இன்று என்பதைப்போற்றும் என்டதன் முன்னும்ககைத்தகது என்ப — 

தை முல்லை என்பதின் பின்னுங் கூட்டுக, மறை - மற்றை மூவர்களால் ஓ 

தாது மறுக்கப்பட்டதென்பத. பொருளதுகண்டே என்பதில் ஏகாரம் தேற்ற 

மும் ௮சை நிலையுமாம். மஇ அமுதகிரணத்தையுடைய தெனனும்பொருளது. 

இதனை மதுஇ எனப் பிரித் துக்கொள்க, €ற்று என்பது,&று என்றும் முதலி 
னிலைஇரிந்த தொழிற்பெயர், 

இணைக்குறளாசிரியப்பா. 

இன்றென வுளதென வன்றென வாமென 
உரைதரு நாலையும் பொருளையும் தனித்தனி 
பல்விதமாகச் சொல்வகைச் சமய | | 
மாகியபயம்பிற் போகுதல் குறித்த 
நிலையில் துறைபல நிலையுள துறைசில — 

பொருந்திடு முலகப் பெருங்கட bs Boor



நீதலமூம் உரையும், சள 

மயிர். நால்டைத்திப் பயில்வுறுதோலெனும் 

வன்பு௮பலகையி னென்பெனுமாணியி 

ஊரம்பெனப் பெயரிய ஸவஹும்பெறுகயிற்றின் 

வெரி நுறுமென்பெனும் பரியகூம்பின் 

ஜம்பொறியாகிய மொய்ம்புறுவாய்தலிற் 

க।யமெனவமைத்த மாயநாவாயில் 

இருவினைபெபன்ன வருசரக்சேற்றிக் 

காமமுலோபமேமமாமோக 

மிதமறுகு2.ராத மதமாற்சரியமென் 

அரைபெறு பவனர் கிரையுறவிருத்தி 

நெடுநீரென்னப் படுகெ௫கோணித் 

றங்கியமடியெனு ஈங்கூஞ்சோத்தி 

யற்றமின்மனமெனப் பெற்றபாய்விரித்துத் 

தடைபடாவாசைக் கடுவளிதுரப்பத் 
தானமாதியான தீவுகளிறந் 

செல்வுமிச்சென்று புல்வுழிப்புல்லி 

யிவ்வாறி பங்கு மவ்வாதறகனுண் 

முன்பார்கால வனபார்தாக்கத் 

தொக்குறுமாக்கலம் பக்குவிட்டம்ம 

வக்கடனீருட் புக்கறிவழியுழி 

மறலியென்னுஞ் சுரவுபிடி த்தீர்ப்பக் 
'ககொகென்னும் படுகுழி.பழுர்த 

யுள தயரினுக்கோ ரளவிலையதனால் 

இம்மூறையியங்குதல் செம்மைய்ன்றென்று 

முற்றுணாபெரியோ யற்தமில்வலியோ 

யோதாதுணர்ந்த காதாதீத 

வருவுருவென்னும் பொருண்முழு தடையோ 

யாவருகின்வய மேவரப்புரிவோய் 

கசையறுமின்பப் புரைதவிர்கிமல 

சா தணிவன முலையேர்திழைபாக 

ஞானமாமணகிறை மோனமாமலரே 

வித்தகம்பழுத்த மு.த்திவான்ஏனியே 

பரைமுதலைம்பணை நிரைபெறக்களை சத 

திருத்தகுநீழ லருட்பெருக்தருவே 

பத்திகொணித்தில மொத்துறகிரைத்த 

23
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பசம்பொனி நசெய்த தசும்புபலதொக்க 

'தோற்றம்போல வீத்று a pps மைந்த 
இங்கனிபணைதொரறுந் தாங்குமாத ளையும் 

வித் துரு௦த்தனை யொ த்தசெர்தளிரு 

மொளிர்வயிடூரியக் குளிர்மதுமலரும் 

மேலிடுவண்டெனு நீலமாமணியும் 

மரகதகமென்ன விரவுகாய்த்தாளும் 

மறுவின்மாமணியெனு ஈறியசெங்களனியுங் 

இடைத்தசீரவணிகரிற் படைத்தமாந்தருவு 

மெண்டிசைரூழ்ந்து விண்டொடும்புகலி 

மேவியபெரும வாலிகாயகனே 

கணபணக்கச்சைப் பணவரவசைத்த 

மட்டலாபுழமுகணி சட்டைகாயக 

னென்னு£காமன் மன்னினன் புரப்பநீ 

விற்தினிதிருக்க வேற்நமெய்ப்பிரணவத் 

தோணியேபந் றெனசக் அணிக் து 
காணுநுமறிவொடு கண்டுகொண்டேனே, (ச ௬) 

(இ-ள்) இன்றென - பதிபசுபாசமென அன்ரோராற் கூறப்பட்டகமூன் 

றும்) ' இல்லையெனவும், உளதென்ன - அவையுண்டெனவும், அன்றுஎன - 

அவைதுணிக்த பொருளன்று எனவும், ஆம்என - அவைஅணி பொருளென 

வும், உரைதரு - சொல்லுகின்ற, நாலையும் - சமயநூல்களையும், பொருளை 

யும் - (அவற்றாற்கூ.றப்படும்) பொருள்களையும், தனித்தனி - வேறுவேரறுக, ” 

பல்விசமாக - பல்வகையாக, சொல் - கூறுகின்ற, வகை-வேறு வேறுமுடிபு 

க க்கொண்ட, சமயமாகியபயம்பில் - சமயங்களாகிய படுகுழியில், போகு 

தல் குறித்த - செல்லுதலைக்குறித்த, நிலையில் துறைபல ஃ நிலையில்லாத துறை 

கள்பல, நிலையுள துறைசில - நிலையுள்ளதுறைகளோூலவாக, பொருக்இடும் - 
அடையட்பெற்ற, உலகப்பெருங்கடலிடத்தின் - உலகமாகிய பெரியகடலின் 

கண், மயிர்நூல்-மயிராயெ நூலினை, கடத்தி - அளவாகச்சேர்த் இ, பயில்வுறு- 
நெருக்கமுள்ள, தோல்எனும் - தோல்என்இந, வன்புஉறு. - வலிமைகொ 

ண்ட, பலகையின் - பலகைகளாலும், என்புஎனும் - எலும்பு என்கற, அணி 

யின் - அணிகளாலும், ஈரம்பு எனப்பெரிய - ஈரம்பென்று சொல்லப்பட்ட 

உரம்பெறு கயிற்றின் --வலிமைகொண்ட புரிகளாலும்,வெரிநு நு - முதுக 

ந்தங்கெ, என்புஎனும் - எலும்பென்கிற, பெரியகூம்பின் - பரியபாய்மரத் 
ST BD, ஐம்பொறியாகயெ ~ பஞ்சேர் இரியங்களாயெ, மொய்ம்புறு - வலிமை 

கொண்ட, வாய் தீவின் - வாயில்களாலும், காயம்என - தேகழென்று, அமை 

தீத - பிரமனால் இருட்டிக்கப்பட்ட, மரயகரவாயில், . மாயமாடகயகப்பலில், 

இிருவினையென்ன - நல்வினை இவினைடுிவன்.்று, og அராதியாகவருகன்ற,
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வேண்பா. 

கண்டேன் புகலிக் கருத்தனைத்தன் பெய்ஞ்ஞான 

வண்டேனண் டேமகிழும் வண்டானேன்-பண் 2௨ 

யளியனுமானேன் பனமெய் யார்பதம் வேறின்றிக் 

குளிர்சிவா னந்த மிலங்கும், (௧௭) 

(இ-ள்.) புகலிக்கருத்தனை - இருப்புகலிக்கண், எழுக்சருளியிருக்கும் 

உலக முதற்காரணனாூ?.ப சவஞார்த்இியை, கண்டேன் - (கண்ணாரக) , கண்டு 

தரிசித்தேன், தன்- அவன த, மெய்ஞானம் - உண்மை ஞானத்இனைத்தரும், 

வண்மை சேன் - வளம் அமைந்த தேனினை, உண்டு - அருக்த, ம௫ிழும்-அத 

னால் கஜிப்படைந்து (மயங்கயிருக்கும) , வண்டு ஆன் - வண்டையொத் 

தேன், பண்டே - முன்பே, அளி.பலும் ஆனைன்-அவனிடத்து அன்புள்ளா 

னுமினேன் (அதலால்) மனம் மெய் - எனது மனச்தஇனும், காயத்தினும், 

மெய்ஆர்பதம், உண்மை நிறைந்த வாக்கினும், வேறு இன்றி - அவனையன் 

றிப் புறப்பொருள்களின் பற்.று இல்லாமல் செய்கின்ற, குளிர் சவானந்தம் - 

குளிர்ச்சிபொருந்திய சிவாகந்தம், இலங்கும் - விளங்கா நிற்கும், எ-று, ் 

௮வன௫ திருவருட்சக்இ கிபாசம்பதிந்த துணையானே' அவனைக்காணு 

மறிவு சலைப்பட்டு அவனருளால் அவனைத் தரிசித்2சன் ௮அவ்வளவின் அவனை 

நிங்க மனமில்லேனா.ப் மனோவாக்குச் காயங்களால் அவனத குணங்களை யழு 

பவிக்கூர்தோறும் ௮வறறின்வழிபாக எனதுள்ளங் குளிரத்தக்கச் Haynes 

தீம் விளங்குகின்றது என்பது கருத்து. 

; (கு-ரை.) கரத்தனை என்பதற்குக் கருச்சாவையெனப பொருள்கொ 

ள்ஞூதலு மொன்றும், அக்கருவினைக் கருவென்றும் பின்னர் சன்னை வண் 

டெனவும் உருவகப்படுத்தலால் கருவென்பதற்குச் சவமெனும் மலா எனப். 

பொருள் கொள்ளுதஓம் அம். ௮௮ மெய்ஞ்ஞானவண்டேன் சொண்தாத 

லால் அதனை யுலகத்துள்ள மலர்கள்போல் கூர துகரு எனறார், கான் அடை 

ந்திருந்த பொய்ஞ்ஞானத்தைக் சண்ட மாத்திரையிற் போக்கனமையின் 
அதனை மெய்ஞ்ஞான வண்டேன் எனவும், அதனை கான் உட்கொண்ட 
மாத்திரையின் என்னையறியாப் பெருங்களிப்படைந்தேன் என்பார் ம௫ழும், 

எ-ம், ௮தனையண்ணப் புகுகையில் வேற் ரருக்கொண்டு உணணப்புகின் ௮த் 

தேன் நிலத்திலுகுதல் முதலிய குற்றப்பட்டுககெடும் ௮வ்வாறு கெடாது ஒரு 
வழி குழல்போன்ற காளத்தால் மலரினை வருச்சாது உட்கொள்வது வண 

டேயாதலின் அவ்வாறு புலன்வழிகருத்தைச் செலுச்தாது ஒருவழிப்படுத்தி 
யம்மதுவினை யுண்ணப்புகுக்சேன் என்பா£ வண்டானேன் எனவுங் கூறினார். 

கான் சகநங்கடோறுஞ் சிறிது சறிதாகச்செய்துபெற்ற தவச்தானீண்டு மெய் 

ஞூ ஞானவண்டே ஸவுண்ணப்பெற்ற தன்றியிது இச்சகஈமொன்றில் வந்ததன் 

நென்பார், பண்டே யளியனுமானேன், எ-ம் கூறினா, பண்டு ௮ளியனான 

"gw gtd மெய்ஞ்ஞானவண்டே ஸவுண்டதஹலும் பெற்ற பயன் யாதோவெ 

னில் பொய்யானமண்டேனுண்பார் அதனையுண்டு மயங்கத்தம்மை யறியாது,



மூலரூம். உரையும், . கடு 

இமைசெழ்து களித் த்பின் துன்பமுறுதல் ! பாலா மனோவாக்குச் காய, 

மாய மூன்றின் கண்ணும் வெசனந்த* மிலங்குக்களிக்கும் பேரின்பத்தையடை 

தலேயாம். மனமெய்யார் பசம் என்பதற்கு, என்மனத் இடத்துச் சத்தியமா 

கிய ௮வனது திருவடிகள், வேற்றுமையின்றிச் சவாகந்தவாழ்வைப் பொழி 

யாநித்கும் எனவும். பொருரரைத்துக்கொள்க, இது நான் கண்டமாத் திரை 

யில் எனது மனோவாக்குக்காயங்களையுருகடுச் தன்வசப்படுத்தித் தன்னைப் 

பெறச்செய்தலினிது மெஞ்ஞானிகளுக்கேயுரிய கருத்தாம். இதுகண்ட மட் 

மூல் தன்னைப்பிணித்தலின் மர்க்கட நியாயமாகச் AaepigGenw அடிகள் 

தாம் அடைந்த நிலைமை கூறியதுமாம்- இது சக்ஷூ£வாதி இக்ஷாகீரமத்தில் 

இதுவும் ஒருவகைதீகைஷையாம். ஏனைய அகந்தங்கள் , ஐம்புலன்களின் ஏகதே 

சத்தனையேகுளி£விக்கும் இது ஐம்புலன்களை யூடுருவிச்சென்றுமனத்தையம் 

௮ந்தக்கரணங்களையும் அன்மாவினையுர் தன்னிடத்சகடையப் பேரின்பமாகய 

குளிர்ச்சியைத்கருதலின் இது அவற்றின் வேறென்பாரா குளி அிவாரந்தம் 

எனவும் கூறினா, 

கட்டளைக்கலித். அறை, 

கும்பிட்ட பத்தர்க் கழியாத வின்பங் கொடுக்குமுத்தர் 
வம்பிட்ட கொங்கை யுமைபாகர் சண்பையர் ange sp [னால் 

கொடபிட்ட கோழிக் கொடிவேர்தன் கொசசையைக் கொல்வத 

அ பாட்டகட்டிற்றிடைச்சிககென்னோபயனாகுவ2த. 

(இ-ள்,) கும்பிட்டி - தம்மைவணங்கிய, பத்தர்கீகு அடியவர்களுக்கு? 

அமியாத - செடாத, இன்பம்கொடுக்கும் - பேரின்பத்தைத்தரும், மூத்தர் -. 

முத்திகிலத்திற்குத்தலைவர், வம்புஇட்ட - கச்சையணிந்த, கொங்கை-திருத்த 

னங்களையுடைய, உமைபாகர் - உமைக்குத்தலைவர், சண்பையர் - சண்பையா 

தயசாகாழிக்கண்ணுள்ளார், வந்திலரேல் - எனது காதலைத்சணிச்க வராவி 

டன், கொம்பு இட்ட-கொம்பிற்கட்டிய/ கோழிக்கொெடி-கோழிக்கொடியினை 

இல்டம, வேந்தன் - முருகக்கடவுளது, கொச்சையை - வாகனமாயே ஆட் 

ஆனை, கொல்வ தனால் - பவியிடுதலால், அம்பு இட்ட - அம்பினையொச்த, 

கண்டுறுஇடைச்௫க்கு - கண்ணையும் சிறிய இடையினையுமுடைய இப்பெண் 

ணுக்கு, பயன் அருவது - பயனைத்தரத்தக்ககாரியம், என் - யாதாம், ஓ- 
வசை, உறு, . 

    

(விரை. இது வெறிவிலக்கல் என்னும் துறைப்பாற்படும், என்னெ 
ஸின் ? தலைவன த பிரிவு ஆற்றா த்தலைவியின் துயர் கண்ட ஈற்ருயர் முதலி 

யோர் இவளுக்கு ௮ணங்கன் குறையாலீது கேர்ந்ததென்று அதற்கமைர்த 

சரர்இிசெய்யும் வசை வேலனைப்பூசித்து வெறியாட்டயரவும் மறியறுக்கவும் 

தொடங்கிய அ௮வர்களைத்தோழி இது தக்கசன்று அவ்வகை வெறியாதெழும். 
மதியறுத்தலும் இவள்கொண்டகா தலை தணிபாவெனஜ்தடுத்தல், இறைவனை 

கொருகால் மனலெர்திமெய்களால் உறுதிபெறக் கும்பிட்டார் உமீர்பதமாடி 
a4



௧௮௬  தஇருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை. 

ய சுவர்க்காஇபதங்களில், பன்னாள் தங்கிமுத்திபெறுதல் உண்மையாதலின் 
கும்பிட்ட...முதீதர் என் ரர், இதனை ₹மரயனன்மாமணிகண்டன் வளர்சடை 

யா.றகடிமை, யாயினதொண்டர் அறக்கம் பெறுவது சொல்லுடைத்தே, காய் 
சனவானை வளருங்கனகமலையருகே, போயினகாக்கையுமன்றே படைத்தது 

பொன்னிறமே,?' என்பதாலும் பிறவற்றாலுமதிக, வம்பிட்ட கொங்கையென் 

பதற்கு மணப்பூச்சுகளமைந்த கொங்கையெனினுமாம். உமைபாகர் என 

வே, ௮அங்கனம் அ௮வளைவிட்டுப்பிரியாதுகொண்டோர், தன்பொருட்டு வருக் 
அம் எனதரக்கம் சிறுது கோக்காது வருந்தவைத்தல் தக்கசன்று எனக்குறிப் 

பித்த தமாம், இங்குப் பொதுப்பட அணங்குபலவற்றினைக்கூறாது கொம் 

பிட்ட கோழிக்கொடிவேந்தனையே கூறினதால் வேலனால் பெரும்பான் 
மையும், ஓழிக்தேோராடுதல் சிறுபான்மையுமெனக்குறிப்பிச்ததற்காம், இவள் 

சிற்றிடைச்யொதலின் ௮வளகத்து வளர்ந்த கொச்சையாகிய ஆட்டினைப்பவி 
யிடுதல் ௮த் தணைச்சிறப்பின்று வேரொன்றைப்பலியிடின் நலந்தருமெனகீ 
கூறியதுமாம். இட்ட, என்பதை உவமவுருபாகக்கொள்க, ஆகுவது, என்ப 

இல் கு- சரரியை, — 
இணைக்குறளாசிரியப்பா, 

ஆருவாகானை த்தோகைவாககனை 
யுந்றசர்மகாரெனப்பெற்றசுர் த ரனே 
ஞானவாரிதியிலானவாரமுதே 

கற்றவர்கருதுகற்றவக்கரும்பே 
யிருட்குறும்பெறிஈ் தவருட்கலாமதியே 
கதார்த்தொகைகுன்றா அதித்தசெங்க திரே 
நிறைந்தவன்பலரினுறைச்தசெரந்தேனே 
துன்பமொன் நறியாவின்பவாரிஇயே 

மறைமூடி விளக்குஞ்சுடர்விமெணியே 
விறலரிபிரமன்பெறலரும்பொருளே 

சிற்பநான்முழுதுமற்பமின்றுணர்ந்த 
வோவியாற்புதமேவுகைத்தொழிலா 
சுத்தவெண்படி.கப்பித்திகைத்தலக்தி 
னவமணிதெளித்துக்குவவினகூர் நு தஇி.த் 

தூரியங்கொண்டுசீரிதிற்குயிற்று 

மிமைப்பிலாகாட்டத் தமைப்பருங்கலாப 
நீலமேகாரமுங்கோலமார்குயிலுக் 

துப்பமாவளைவாயொப்பறுபச்சைத் 

தகை௫ிறைக்கிளியும்புகைகிறப்புறவு 

மேனிமிர் தூவி ப்பானிலவனமு 

Berle gloat தீ தவின்மொழிப்பூவையு



ரலமும் உரையும், ௧௮ 

மினமெனக்கருதிமனமுவக்தணை தச 

வுயிர்கிலைபெற்றமயின்் மு தற்பறவையுங் 

கூறுபடகோக்கினாவேறுபா டநியா 

வளனொடுசெறிந்தவளவிலாமாடச் 

அறைதருகற்புகிறைகுலமடவா ் 

ரளிமுரல்குழ லுமொளி௫ள முகமுங் 

குலாவியபுருவழுகிலாவிரிகுழையு 

௩றி.பமென்சொல்லுஞ்சிறயநுண்ணிடையுக் 

தத்துநீருவரிமு சீ தமாலிகையும் 

!சொெளயவெள்ளத்திரளினுமழியா தீ 

திருஈகரி அுவெனக்கருதிவான்முகிலுஞ் 

சர் இிரவிம்பமுமிர்திரதனுவு 

மிலங்குசெங்கதஇருக்துலங்குவானமுதும் 

வாராமின்னுந் தாராகணமும் 

ஒருங்குவக்இருந்தபெருர்திறனேய்ப்பக் 

காட்சியிற்பொலிர்தமாட்சிமைசறந்த 
காழிகாயகனேவா ழிபூரணனே 

பா சரும்பொற்கிரிசேோகருங்கொடியும் 

பொன்னிறமாமெனச்சொன்னதொன்மொழியு 

மேதமினிறைமதிச்௪ீ களகிலவா 

லாருமெய்யுருப்பர் தீருமென்ப.து 

மொழிதருமிரதகுளிகைதற்சோந்.த 

காளிமச்€ருணகீளி.பற்கனக 

மாமெனக்கூதுந்தோமறுமொழியுங் 

கருடதியானமருடபவந் தார் 

கோக்கினிற்தவிருச் தக்கடுவென் pg 

மாயிரங்செண தீதலர்கதாமுன்னம் 

பாயிருள்கெடுமெனப்பகர்பழமொழியு 

மங்கண்மாஞால த்தெங்கணுமொப்ப 

வியஓம்பட்டாங்கயலலவென்னல் 

சரதமெய்ஞ்ஞானவர தகிற்சேர்ந்த 

பேதையேன்பாசத்தீவினையகற்றித் 

இருவருட்செ ல்வம்பெருஞகாமா தவி 

யனித்தருள்பேரின்பாகும் 

௪லிதஇடுமு ச்இக்காஜிவான்௧னியே









மூலமும் உரையும், கரக 

ரூட் குறும்டு...... கலாமதியே, எ-ம், உலகச் அுப்புறவிருசைப் பேர்ச்குஞ் 
ரியன்,௮ந்தந்த வீதகளிற்புக்குலாவுகையில்கதிர்ச்தொகையமிகீகுங்குறைந்து 

ம்உலாவுவன், அவ்வாறன்றி நீயெக்காலத்தும் உனது கதிரின் குறையாசஞா 
னரூரியன் எஷ்பார், ௧இர்......, செங்கதிரே, எ-ம், நீ உன்னிடம் உள்ளன்பு 

டையாரிடத்துறைவாயன்றியேனை யரிட த்துணீறவாய்ல்லை யென்பார் மலர் 

மேலேந்றிகிறைந்த...தேனே - எ-ம், ஏனையதேன், மலர்க்கண்வண்டுமுதலிய 

மூகந்துண்ணும் வகைச்,தரவப்பொருளின்வகைச்து இது ௮வ்வகையிலாது 

அவ்வண்டுகளால் இர௫க்கப்பெர௫ுது என்பார் உறைந்த, எ-ம், உன்னையணுஇ 
னார் உன்னைவிட்டு நீங்காத பேராகந்த மடைந்து அதின் மூழ்கு அதினின்று 

மிண்டுவரா நீலைபெறக்களித்தலின் அவர்க்கு இவ்வுலகத் துன்பம் சிறிதும் 
பொருளலவாகவிருச்தலின் துன்பமெசன்நறியா...வாரிதி, ௭-ம் சரகர்முச 

லிய மகருஷிகரம், அனந்தர்முதலிய சவபேதருத்ரபேசத்சவரு வேசசிவாக 

மங்களின் முடிவு தேராது அலைச்தகாலத் து அவர்பொருட்டு அசிரியவேடம் 
பூண்டுசின் முத்திரைதாங்கி அவர்க்கு ௮அவ்வேத சிவாகமங்களின் பொருளை 

விளக்கே கருணாகிலைஉன் என்பார், மறை...மணியே, எ-ம். (குற்றமற்றரத் 

இனமென்பார் சுடர்விடுமணி என்குர்.) அசுரர் ,இ௫ச்சதர், முதலியோரை 
வென்றும், தேவர் இருடியர், மானுஷர், முதலியோர்க்கு இழைவனது கவ் 
யாண குணங்களைச்சானறிஈ்சவாறுணர்த்தியும் வரும் பெருமையுடையான் 
என்பார் விறலரி, எ-ம், தான் வேதத்தினைச் தன்னிடம் பெற்றிருந்தும் தே 
சை நீர்வாழினும் வழும்பறுக்கவறியாசவாறுபோல அதன் பொருளுணரான் 

என்பார் பிரமன், எ-ம், இவ்விருவரும் தமது பாசவீக்கம் ஒழியாது உணர்த 

வாகாமையின், விறல்...பொருளே, எ-ம் கூறினார், பல இற்பநூற்களனைத் 

தையுமுணர்ந்தோர் என்பார் கிற்பநான்முழுதும் எ-ம், அதின் சிலவற்றை 

யொரழஜித்துச்லைகற்காது ஒருங்குணர்ச்தார் என்பார் அ௮ற்பமின்று, எ-ம், 
இவையறிக்து செய்வோர் என்பார் ஓவியர், எ-ம், நூலுணர்ச்சியே யன்றி 

செய் தொழிலிலும் வல்லார் என்பார் கைத்தொழிலர் எனவும் கூறினார்... 

மணிமுதலிய ஏசேனுமொன்றன் குணதோஷூக்களையறநிவோர்௮தனையா 

சாயப்புகுமிடத் ௪ குற்றமற்றவெள்ளியதலத்இல் அதனைப்பரப்பியறிவர் ஆத 

லால் சுத்தவெண்படிகத்தலம், எ-ம்,தேவருலகத்துள்ளசராச.ரங்கள் எல்லாம் 

இமைப்பிலா காட்டத்தன அசலால் இத்தலத் துள்ளவையும் அவையென்பார் 
இமைப்பிலாகாட்டம்,எ-ம், கூறினார்.ரீலம் ஏகாரமுதல்.பூவை யென்பதீன்கா 

நும் தன்மையணி, இனமெனக் கருதியெனவே அதீதகையுயிருள்ளன ௮வ 

(ழ்றைக்கண்டு HDD சென்று மயங்கினவென்பது பெறப்பட்டது. இது 

மயக்கவணி, கணவனையே தெய்வமெனப்பேணும் கற்புளார் என்பார், கற்பு 

நிறை...மடவார், எ-ம், அன்றலர்க்தமணகிறைக்த மலர்களைச்சூடினார் என்பார் 

௮ளிமுரல் குழலும் என்றதாம். முத்தின்பிறப்புப் பலவிடத்தனவாயினும் 

௮வை கடற்பிற்ந்த மூதிதத் இனை யொவ்வா வென்பாச் தத்து நீருவரி முத்த 

மாலிகை எனவுங் கூறிஞர், ௮ங்கனம் அளிமூரல் குழல் முதல டுகக்கூறி







(Bir இிருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை. 

ருட்களில் ௮ன்னமும் ஒருவகைச்தூதியம்புவது என்பதை **இயம்புன்ற” 
காலத்தெனெமயில் இள்ளை, பயம்பெறு மேகம் பூவைபாங்டு கயந்தகுயில், 

பேதை நெஞ்சச்தென்றல் பிரமரமிரைந்துமே, தூதுரைத்து வாக்குக்தொ 

டை.” இசனாலறிக, 

கட்டளைக்கலிச்.துறை, 

கூறுஞ் செனனக் குடினெகொணுழை கூன்முழுது 

மாதும் படிக்கு மருந்துளசதோசண்பை வாணர்கொண்ட 

நீறும் தருவெழுக் தோரைந்துங் கண்டிய Ss 56556 

சேறும் பொருளென் நுண.சாத மாயச் செருக்கினர்க்கே, (௨௧) 

. (இ-ள்.) சண்பைவாணர்-சண்பையென்னும் சீர்காழியைத்தமக்கு இரு 

ப்பிடமாகக்கொண்ட சவரமர்த்தி, கொண்ட - தரமணிந்துள்ள, நீறும் - இரு 

நீறும், இருஎழுத்து ஓர் ஐந்தும் - ஸ்ரீ பஞ்சாகூடரத் இனையும், சண்டியும் - 

ருதீதிராக்ஷமாலிகையினையும், நித்தம் நித்தம் - காள்தோறும், தேறும் பொ 
ருள் என்று - நாம் உறுதியடைதற்கு முதற்காரணப்பொருளென்று, உண 

ராத - ௮றிந்தணியப்பெருத, மாயச்செருக்னெர்க்கு - மாயையால் செருக்க 

டைந்திருக்கும் மானிடர்க்கு, கூறும் - நூல்களால் இகழ்ந்து கூறப்படும், செ 

நரக்குடில் - பிறப்பெனும் குடிசையில், கெ௫கொள் பலசன்மங்களில், நுழை- 

நுழைந்துவரும், கூன்முழுதும் - கூனல் கோய்முழுதும், மாறும்படிக்கு - 

போய் ஓழியும் வகை, மருந்து உளதோ - மருந்து உளதாகுமோ (ஆகாத) 

57-று, 

இச்செய்யுள், விபூதி பஞ்சாக்ஷ£ரருதீராக்ஷ தா. ரணங்களரகய சாதகப் 

களல்லாது பலசன்மங்களாகப்பல பிறவிக்கண் வருச்தி வருஞ் F665 கோய் 

இீர்வதற்கு மருந்து வேறு கடையாது என்பதைச் தெரிவித்தசதாம், 

(கு-ரை) பூமியிற் பிறந்தார் ௮ப்பிறப்பிலொன்றிற்றுனே யநுபவிக்க 

வேண்டியவைகளை ௫நுபவித்தொழியப் பூதசம்பந்தமான பிறவிபோய்ப்பி 
ன் பிறவாவென்லும் காத் இக ஏகதே௫களின் மதத்தை மறுப்பார் அப்தவாக் 

யப்பிரமாணமென்னும் வேதூவாகமங்களிற் கூறப்பட்ட பல பிறவியுண்டெ 
ன்க் கூறுஞ் சநாக்குடில் என்முர். குடில் என்பது பண்பாகுபெயர், இதில் 

இல்பகுதிப்பொருள் விகுதி, புல் முதலிய தாவரங்களாகியும எறும்பு முத 

லிய சங்கமங்களாடியும் வினைவயத்தால் பல ராள் பிறர்து மானிடப் 

பிறவிவருதலாதல் பற்றி நெடுகாள் என்முர், இதில் காள் என்பது பல பிறவி 

மிறக்கும் பல சன்மங்களைக்குறித்து அகு பெயராய் நின்றது. குடில் என்ப 

இண்டு இன்னாளில் ௮ழிச் தபோம் சறுமையுணாத்து உடம்பிற்குவமைப்பட 

நின்றது. சிறு குடிலாதலின் ௮தில் நுழைவார் ௮திலுள்ள நுழைவழிகுனிக்.து 

நுழையவேண்டுதலின் அதற்கேற்பநுழை என்ரார். அடிப்பட்ட பிறவிகளில் 

பல்வேறுவகைப்பட்ட சட்டகங்கள் எடுக்குந்தோறும் ௮தில் அழைசலின் வ 

ஊைந்த பெருங்கூன் என்பார் கூன்முழுது மென்ருர், அமினும் இக்கூன்



நூலரூம்' 'உரையும், ௧௩௫. 

அன்மாவிற்கராதியன்று அகந்துகமென்பார் மாறும்படிக்கு என்றார். இனி 

அகாதியெனின் மாருதாம், அகந்துகமேயிறைவன ௮ திருவருளால் மாறுமெ 

ன்க, வேற்றுமருந்தால் விடாத வெம்பிறவியென்பார் மருந்துளதோ என். 
ரூர். இதினிடத்தோகாரம் எதிர்மறைப்பொருட்டு, முழுதும் என்பதனும்மை 

மூற்றுப்பொருளஅ. மருந்து தேவர் லஉருந்தோடுவமித்தபோலி, சர்வசங்காச 

காலத்துத் தம்மிடம் ௮டையும் அன்மாக்களை நீறுபடுத்இு அக்கீற்றினை war 
வான்மாக்களின் பொருட்டுக்தசமது தருமேனிக்கண் அணிவது இறைவன 

து பெருங்கருணையாதலின் செண்பை வாணர்கொண்ட நீறு carat. aor 

னை தாமணியின் ஆன் மாவிற்குறுதியெனின்? கோய்கொண்டமதலையின்நோய் 
தணிப்பான் அயேமருந்துண்டு குடர்பொறுக்கர்ச்சேயின் கோய் தணித்து 
அதனைக்களிப்பித்துச் சானுங்களித்தல்போலவென்க, தஇிருவெழுத்தைக்தி 

னைப்பிற்கூறி நீறு முற்படக்கூறிப்பின் சண்டிகைக்கடையில் வைச்சதென்ளை 
யெனின் கருணையால்தம்மைவச்தடைந்தார்க்குழுன்விபூதகொடுச் அமனம் 
கத்தைச்சிறிது விலக்டுப்பின் தம்மையன்றி வேறல்லாத அத்திருமக்திரத் இனை 

யுபதேூத்துத் தம்மைத்தக்து தாழ்வடத்தையுமணிந்து அழகுறகக்கும் ௮ 

சாரியமூர்த்தியின் முறைமையரூளிச் செயததாம். உள்ளத்தில் நினை ச்கலால், 

அஞ்ஞானச்தை நீறுபடச்செய்தலின் நீறென்பது காரணப்பெயர், :*மிரம் 

மா விஷ்ணுஸ் சருத்ஸ்சதிரிபுண்ட ரஸ்யாதிதேவதா,”? என்றபடி. திரி 
pis Hao மதிதேவதைகளாகக் கொண்டி.ருச்சலின் அதனை முற்படச்கூரறி 

ன.தாகசக்கொள்ச, இதன் விரிவினை விரிந்த நூல்களினும் வல்லார் வாயானுங் 

கேட்டுணர்க, இருவெழுத்தின் ஏற்றம் இறைவனுக்குள்ள ஏற்றத்திற் கு 
றைந்ததன்றாம் என்னெனின் அவனது தஇருமேனியே அவ்வெழுத்தாத்தோ 

.ன்றியிருத்தலான் என்க, இனிருத்ராக்ஷம் இறைவனது திருகேத்ரத்திற் 
ரோன்றியெல்லாசத் தேவதைகளையும் ௮திதேவதைகளாகப்பெற்திருத்சலி ன 

தனைப் பிற்கூறினதாக்கொள்க, இருவெழுத்து எனப்பொழுப்படக் கூறியத 
ஞனே இருவசைவடி.வினவாய அவ்வெழுத்துக்களில் ஒலிவடிவினையரம் 

௮து அகாயூத்தை யிடமாக்கொண்டு பிறத்தலின் என்க. இரு என்பது ஸ்ரீ 

எனும் வடமொழிச்சதைவு. ஐந்து என்பது தொகைக்குறிப்பு, கண்டிகை 

எனுஞ் சொல்விகுதி குன்றிக்கண்டி. என நின்று ஏனையகமழுத் தணிகளைக்குறிக் 

காது அவ்வணிகளுக்கு காயகமாய உருத்ராக்ஷ மாலிகையைதச் செரித்து நின் 
றது, உலகத்துளளார் தமக்கு தளர்வுவந்த காலத்து அதனை நீகடிக்கொள்ள 

முயன்று தேடும் இம்மைப்ப.பனாகய செல்வப்பொருள் போலாது இம்மையே 

யன்றி மறுமைக்கண்ணும் பயன்றரவல்ல மனத்தானினைந்தடையும் பொரு 
ளென்பார் தேறும் பொருள் என்௫ுர், இப்பொருளைச் தேடுதந்கண்ணேகதே 
சமே முயலாது இடைவிடாது முயல்வார்க்கே அது பயன்றரும் மற்றுமுயன் 

றுகை வராமழுன்னம் விவொர்க்கு பயன்றராவென்பார் நித்த நித்தமெனருர். 
இவ்வகை விபூதி திருவழுத்தைந்து கண்டிகையிருந்தும் மவற்றைத்தேரா௮ 

விட்டான் மாணாப்பிறப்படைதல் இண்ணமாசலின் மாயச்செருக்கினர் என 

eh கூறினார்.
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இணைக்குறளாிரியப்பா. 

செருக்குடனிகலித் தருக்கமேதேத்தி 

யெம்மனோரி னிறர் பிறர் அழலு 

மம்மரிற்பெரிய வானவர்குழுவை 

மெய்ப்பொருளென்று கைப்பொருளுதவியும் 

வழுத்தியுநெஞ்ச த் தழுத்தியும்வறிதே 
பூறவார்பசும்புற் கறவாக்கற்பசு 

வாயிடைச்செருகித் தூயநீரு சவி 

யருஞ்சுவைப்பால்கொளப் பெருஞ்சுரைவருடும் 
பேதையர்போலவு மோதுகஞ்சமரு 

மெட்டியைவிரும்பி மட்டுநீர்த்தேக்கி 

uf நுழைகல்லா மேனிமிர்வேவி 

யுஅம்படியமைத்து. ஈறுங்கனிகொள்ளக் 

கருதிமுயலுர் இருவிலி?பாலவு 
மிலகுவாலரிச யுலைபெ.பவெண்ணி 

வெற்நுமிகுற்றும் பற் றிலா போலவு 

"மருகிலமுழுததி னெருமிகப்பெய்து 

வித்திட்டாங்கே விசாபயன்் கொள்ளச் 

சித்தச்துன் னுமத்தா போலவும் 

_ வாழ்சாளனைத்தும் வீழ்காளாக்கி 

யிம்மையுமறுமையுஞ் செம்மையிற்பொரு£ கர 

இடருறுமாக்தர் புடவிபிற்பலரால் 

அன்னவாறெளியனு முன்னிமதிமயங்கா 

தெய்ப்பினிலுதவு மெய்ப்பொருளாகி 
என்றுமோரியல்பொடு கின்றகாரணா£ண் 

சேவடிக் தாமரைப் பூவினைப்புனை 5. 

காத்தழும்பேற வேத்தியுள்ளுருகப் 

பெருகியவன்பென வருநீரகிறைஈ த 

விசயவாவிப் பதுமமாமல௰ின் 
குணனெனப்பொருந்து மணமாகின்ன க 

கண்டிஅமாச்து பண்டைவா தனை தீர்க 

.தறைகடலமழுர்து கிறைகுடமதுபோன் 

றசைவற்றிருக்க விசையத்தருஇ 
நிலைமிகப்பொருர்திப் பலமுறைசாரலா 

ஓந்தியவன்ன வுருமருவுகலான்



மூலமும் உரையும், ௧௯௭ 

மந்திர த்துறுசுடர்மக தீதுயர் தலினா 

லிதம்பயிலிசைகொள்பதங்கலந்துறுதலால 

வேதமேயொப்பெனவோதுகோபுரமும் 

ஒழுக்குகெறிசிறிதும்வழுக்கிலவ தனால் 

நாத்பதப்பிரிவினின் மேற்பதமதனாற் 

பலகலையொளிர்மதிரில வியவகனான் 

முத்த ரவியக்கும்பத்திமையதனாற் 

ஏிவாகமமெனவொளிர்தவாமணி?மடையும் 

வெள்ளைவா ரணமேற்கொள்ளுமாங்கதனாற் 
கட்டாமரைபலமட்டார் தலினா 

லஞ்சுமந்கா.ரம்விஞ்சியோங்குகலா 

os Br! னனப்பொலியச் இரவாவியும் 

மெங்கணுறிறைந்த வெங்குருகாதா 

கருவலிதொலைக்கும்பெருமலைமருக்தே 

கருணைசூற்கொண்டபெரியவான் முகிலே 

சிற்றிடைக்கருங்கட்பொற்றொடிக்கரத்தாள் 

ஆகமார்வன முலையணையும் 

போகமாரி தழிப்பூங்கண்ணியனே. (௨௨) 

(இ-ள்) செருக்குடன் - மனக்களிப்புடன், இகலி-மா சொண்டு, சருச் 
கமே - வாதம் பேசுதலையே, தேற்றி - தாமும்பிறரும் HONG Hd HOSE gw, 
எம் ௮ன்னோரின் - எம்மையொத்ச மனிதரைப்போல, இறக்து - உடலைவிட் 

டு ரீங்க, பிறந் ௪ - மிண்டும் பிறப்பினையடைந்து, உழலும் - உலகத்து உலா 

வும், மம்மரிற் பெரிய - மயக்கத்தாற் பெரியராய் உள்ள, வானவர்குழுவை - 

தேவர்கூட்டங்களை, மெய்ப்பொருள் என்று - உண்மையாயே வுறுதியைத் 

தீரும் பொருளாவார் என்று மதித்து, கைபொருள் உதவியும் - கையில் தாம் 
அடைந்த பொருள்களை நிவேதித் தம், வழுத்தியும் - அவர்களைத் துதித்தும், 

கெஞ்சத்து - மனத்தின்சண், அழுத்தியும் - அவர்களைப்பதித் தம், வறிதே - 
பயனிலாது, புறவு ஆர் - முல்லை நிலத்துச் தங்யெ, பசுமைபுல் - பசும்புல்லை, 

கறவா - பரலைக்கறவாத, கல்பசுவாயிடை - கற்பசுவின்வாயில், செரு-நுழை 

தீது, தூயநீர் - சுத்தஜலத்தை, உதவி - உண்பித்து, ௮அருமைசுவை - பெறு 
தற்கருமையாயெ சுவையினையுடைய, பால் கொள - பாவினைக்கறந்து கொள் 

ஞம்படி.- பெருமை சுரை - பருத்த அப்பசுவின் மடியினை, வருடும் - தடவு 

இன்ற, பேதையர் போலவும் - அறிவிலிகளைப்போலவும், ஒது - (gus வேத 
லார்) கூறும், ஈஞ்சு அமரும் - விஷம் அமைந்த, எட்டியை விரும்பி - 

ட்டிமரத்தை விரும்பி, மட்டுநீரீத்தேக்ு - அளவாக நீர்பாய்ச்சி, ஈறுழைச* 

ல்லா பும் அழைதற்காகாத, மேல் நிமிர் - மேலேவளர்ச்த, வேலி - வே 

வியினை, . கூறும்படி, அமைத்து - ஒன்றோடொன்று நெருக்கும்: விதமாக
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வாவியும், எங்கணும்-பார்க்குமிடங்கள்தோறும், நிறைந்த - நிறைந்திருக்கிற் 
வெங்குருகாதா - சீர்கழியாகெய திருக்கமுமலத்திற்குத் தலைவனே, கருவலி 
பிறப்பின்வவிமையை, தொலைக்கும் - போக்குடின்ற, பெருமலை-பெரியமலை 
யிலுள்ள, மருக்சே - ஒஓளஷ்தமே, கருணை - இரு௮ருளையே, சூல்கொண்ட - 
கருப்பமாகக்கொண்ட, பெரியவான் - பரந்த ஆகாயவீஇயில் உலாவும், முக 
லே - மேகமே, சிறு இடை - சிநியஇடையினையும், கருமைகண் - மையுண்ட 
கேத்திரங்களையுமுடைய, பொன் தொடி. - பொன்னாலாகிய கடகத்தினை ய 
ணிந்துள்ள, கரத்தாள் - இருக்கரங்களையுடைய உமாதேவியாரது, ஆகம் - 

மார்பிடத்தெழுந்த, வனம்முலை - அழல திருத்தனங்களை, ௮ணையும் - பொ 
ருந்தியிருக்கும், போகம் அர் - பெரும்போகம் அமைந்த, இதழி - கொன்றை 
யினாலாகய, பூகண்ணி.பனே - அழகிய தாமத்தை அ௮ணிம்துள்ளானே, (எ-று) 

ஆங்கு, ௮சை; 

இறைவ?ை உலகத்துப்பலர் கறவாக்கற்பசுவைக் கறக்கஎண்ணுவார் 

போலவும், எட்டியைப்போலவும், வெற்றுமிகுற்றிக்கைவருக் துவார்போல 
வும், விளையாநிலத்தை பயிர்செய்ய மு.பன்றுவருக் துவார் போலவும் மலத்த 

முந்தி யெம்மையொப்பார்போன்று உழலும் ல தேவரைச்கடவுளரென்று 

எண்ணிவாழ்காள் போக்குவர் அவ்வாறுஅடியேன் வருந்தாவகை தேவரீரது 

இருவடி. பற்ராக்கொண்டு களித்துப்பேரானந்தவாரியி லழுக்தஇயிருக்குமாறு 

இருவருள் பாலிப்பாயாக என்பது கருத்து. 

(கு-ரை.) எம்மனோரிற் சிலர் கல்விச்செருகீகாலும் ஏனையவற்றுலும் 
ஒருவருடன் ஒருவர் மாறுபட்டகாலத்து ஒருவரையொருவர் வெல்வான் 

வேண்டிமாறுகொண்டு தருக்இுத்தல் இயல்பு ஆதலின் செருக்குடன்... தருக 

கமே பேச? எனவும், மண்ணவரைப்போல் விண்ணவர்க்கும் இறப்பு பிறப்பு 

கோய் மூப்பு முதலிய வுண்டென்பார் “இறந்து பிறந்து...குழூவை எ-ம் கூறி 
னார். வானவர் குழு என்றார், இது தேவர்வகை (௩௩) ஆதித்தர் (௧௨) 

அச்சுவினிகள்(௨) உருத்இிரா (௧௧) வசுக்கள் (௮) மூதலியவரைகோக்டு போ 

௮ம் இத அகேககசேசுரவாதம் கூறி ௮அத்சேவர்களது தெய்வச்சன்மையினை 

மறுத்து இறைவனது தஇிருவருளைவியந்து கூறியதாம். தேவர்களுக்கும் பகை 

நட்பு கோய் மூப்புச்சாக்காடு உண்டென்பதை “:தயவசரர் பகை யுண்டு?? ஏ 

னும்பெருக்திரட்டுச் செய்யுளாலறிக - “அருயிரினருவினையையறுத்தறத்தை 

யாக்க வமலவரனருளரிய பாற்கடவினுஇத் துப்பாரிடரைப் பற்றியிடும்பயோ 

தரியேதாயேபத்றுகபுல்லென்று வடமொழிப்பொருளைபகர்க,யாரியத்தைவலு 
லாராரியம் பகரந்த புல்லை யருத்திடுக வருக்கியத்தைத் தெளித்திடுகவலருங் 

கூரருளாற் குட்டிடுக் கும்பிடுகபாலுங்கொண்டு முூறையமலன் முடிக்காட்டுக 
போக்குற்றம்.”? பசுவிற்கு மேற்கூறியமுறைமைப்படி. புல்லருத்தின் இருக் 

கயிலை யுலக்த்தை யடைவராதலின் அங்ஙனம் செய்யாது கற்பசுவாயிடைப் 
புல்லைச் செருன் பயினிலாது அன்புறுவரென்பார் *$கறவரக் கற்பசு வாயி 

டைச்செரு9 என்றார்.!?





P02, கிருகீகழுமல மும்மணிக்கோவை, 

செருக்குற்ற காலத்துச் வெரூர்த்தியிவன து அதிகாரத்சை மாற்றியருள பிர 
கஸ்பதியும் செருக்கடங்கிச் €ர்காழிச்கண்சென்று இறைவனைப்பணிக்து ௮. 
யேன் செய்த அபராதங்களைப் பொறுத்சருள்க என்று வேண்ட இறைவன் 
நீ மிக்ச வேியொயிருந்தனையென்று கூறி முன்போலவே தேவர்க்குக்குரூுவா 
கசன்மை யருளிச் செய்ததால் இத்தலத்திற்கு அப்பெயருண்டாயிற்று, தே 
கத்தைவிட்டு உயிர்நீங்கத் சக்க காலத்தும் காக்கவல்லனவரகய சஞ்சீவிகளை 
பெற்ற ஏனையஉலகத்து மலைகளைப்போலாது கருவாயேபிறவியிற்படும் பெரு 

கோயை நீக்குதலின் பெருமலை மருந்தே என்றார். அகாயத்து உலாவும் முட 

ல் உலகத் துயிர்களுக்கு அமிர்தம்போலும்கரைப்பொமிவான்வேண்டிக்கடலை 
யுண்டுசூல் கொள்ளுதல் போது அதின் வேறுபட்டு தம்மையடைந்ச முத் 
தான்மாக்களைக் கரப்பான் வேண்டிப் பெருங்கருணையுருக்கொண்டு இதாகா 
௪,சதஇில் உலாவும் பெருமு௫ல் என்பார் பெரியவான் மூூல் என்ளூர், ,இசழி 

என்பதில் இகரம் வினைமுதற்பொருளது, கண்ணி.பனே தருதி என முடித் 

அக்கொள்க, 
வெண்பா, 

கண்ணின் ரெளிருங் கருமணிபி துள்ளொளிபோ 
லஓுண்ணின் ஜொளிரு மொளிவிளக்கென் - றெண்ணிப் 

புகலிப் பெருமானைப் புண்ணியனைப் போற்றி 

லகலஓுமே பாசவிரு ளன்று, (௨௩) 

(இ-ள்.) புகலிப்பெருமானை - திருப்புகலியி லெழுக்ச ருளியிருள்கும் சவ 

மூர்த்தியை, புண்ணிபனை - புண்ணியஸ்வரூபனை, கண்கின் றுஒளிரும் - சண் 

ணின் கண் நிலைத்துப் பிரகாசிக்கின்ற, கருமணியின் உள் ஓளி2பால் - ௧௫.ம 
கண்ணியின் கண்ஒளிரும் ஒளி2பால, உள்நின்று-என்னிடத் துளிருக்து, ஒளி 

ரும்-பிரகா௫ிக்கும், ஒளி விளக்கு என்று - விளங்குகன்றஒளியாகியவிளக் கெ 

ன்று எண்ணி-ஆலோ௫ச் து, போத்றில்- போற்றினால், பாசஇருள்-பாசமா£ய 

இருள், அன்றே - அப்போதே, அகலும் - நீங்கும், எ-று, 

இருப்புசலியிலெழுக்தருளியிருக்கும் திருக்கமுமல நாதனைப் போற்றில் 

பாச இருள் ௮கலும எ-று. 

கண்ணிடத்துள்ள ஓளி புறத்திலுள்ள பொருள்ககாக் காட்டி. விளக்கு 

தல்போல், மனத்திடத்துள்ள பாசவிருளை நீக்கும் ஒளி யென்பார் ஒளிரும் 

ஒளிவிளக்கு என்றார். சர்வசம்மாரகாலச்து ஓடுங்கயிருந்த ஆன்மாக்களைக்க 

ருணையால் எழுப்பித் திருவருள் செய்தலின் புண்ணி.பன் என்மருர், எல்லர 

ஆன்மாக்களும் அடைக்கலம் புகு$ச காலத் தப்புகலாக நின்று காத்தான் என் 

னைக்காக்காமலிரான் என்பார் புகவிட்பெருமான் என்றார், அகலுமே என்ப 

Bor sane Ger gos அன்று என்பதனுடன் கூட்டி ௮ன்2ற எனக்கொ 

ள்க. ௮ன்று என்பது போற்றின அக்கணமே யென்னும் பொருளது. பாசத் 

௪ யிருளென்ரார் ௮து கன்மை தீமைகளைப் பரிக்குமிடத்து அவற்றின் பல



மூலமும் உரையும். ௨௦௩ 

னையறியாிருக்கும்படி. மறைத்தலினான் என்க. பாசம் எனப்பொ துப்ப. 

தி.ப அதனான் மும்மலமும் கொள்க, இருள் என். அதற்கேற்பவிளக்கு என இ 
றைவனைக்கூறினார் என்க, ஏனை விளக்கு, கெய்திரி இருக்கினும் ஜாண்டினன் 
தி ஒளிதரா. இது ௮வ்வகையன்றி ஒருவர் தூண்டாது சானே தன்னை ஆன் 

மாக்கள் பொருட்டு விளகீரும் ஓஒளி3யென்பரா ஓளி விளக்கு என்ளூர், ஒளிவி 
சக்கு என்பதை ஒளி.பாகிய விளக்கு எனப் பண்புச்தொகையாக்கினுமாம். 

அது புறத்தில் தோன்றாது உண்ணின்று ஓளிர்வதாதலால் அதனை மனத் 

தால் எண்ணிவாக்கால் HAE HS TUSTIN வணங்கு£ என்பார் எண்ணிப் 

போற்றில் எனமுக்கரணங்களையும் அடக்கக் கூறினார். கண்ணின்றொளிரும் 

கருமணிதான் புறப்பொருள்களைக்காண்பாஜுக்குப் புலப்படுத்துத் தான் ௮வற 

குத்தோன்றாதுகண்ணிற்கரந்திருத்தல்2பால்,இறைவனும்௮அவரவர்கள் கன்மா 

லுகுணமாக அவர்க டனிருந்து அறிவினைவிளக்கித்தான் ௮வ்வான்மா ௮றி 

யாது விளங்கு? வோன் என்பார் உள்கின்றுஎன்ரார், ஒளிவிளக்கு என்பதற்கு 

எவர்க்குந்தோன்றாது ஒளித்திருக்கும் விளக்கு எனக்கூறிலுமாம், மணியி 
னுள் ஒளி, ஒருவராலும் பிரிக்கப்படாவாறு போல் கண்ணிடத்துமணியும் 

ஒருவரானும் வேறுபடுத்தலாகாமையின் கண்ணின்று எனக்கூறினார். ௧௬ 
மணி றந்த டீணி எனினுமாம், 

கட்டளைக்கலித் துறை, 

இருளக்தகன்வரினீரெயிறேபிறைபேய்க் சசெவ்வான் 

சுருள்குஞ்சிபாசமெனவர்தஇவச் ததுதோகைசொற்றேன் 

பருகும்புகலிப்பிரானெனும்பாநுப்பலகிரணம் 

பெரு கும்படி.வர்.து தித்தான்மின்னாவிபெ அகுவளே. (௨௪) 

(இ-ள்.) ௮ச்இவந்தஅ - இச்இக்காலம் வந்த, (இனி) பிறை - (அக்கா 

லத்.து.த் தோன்றும்) பிறைச்சக்திரனே, ஈர் எயிறு ஏய்ச்த - கொல்லுஇன்ற 

பற்களை யொத்தன, செம்மைவான் - இவக்தவானம், சுருள்குஞ்ச என - ௪௫ 
ண்ட தலைஃயிராகவும், இருள்பாசம் என - இருளே பாசக்கயிமுகவும் கொ 
ண்டு, அந்தகன் வரின் - யமன் நமது தலைமகளைச் கொல்வான் வேண்டி வக் 

தால் (அவள் அவிபபெருள் அவ்வகை உயிர் நீங்குமுன்) தோகை - மயிலின் 

இயலமைக்த பார்வதி பிராட்டியாரது, சொல் தேன் - சொற்களாயெ தேனி 
னை, பருகும் - உண்டுகளிக்கும், புகலிப்பிரான் எனும் - இருப்புகவிக்கணெ 
மூக்தருளியிருக்கும் பெரியோனென்கிற, பாறு - ஞானசூரியன், பல இரணம் 

பெருகும்படி. - பலகஇர்கள் தோன்றும் வகை, வந்து உதஇித்சால் - வர்துஉத 

யஞ்செய்வானாயின், மின் - மின்போலுமிடையையுடைய ஈமதுதலைவி, ஆவி 
பெறுகுவள் - உயிர்பெற்றுவாழ்வள், எ-று, 

இ௫ தலைமகள், மாலைக்காலம் எதிர்தல் சண்டுவருஈ்.அம் செயல்சண்ட 
தோழி, தன்னுடனிருக்கும் ஆயவெள்ளச்சாருடன் புகலிப்பிரானெலும் பா 
அவரினன்றி யிவ்விருளென்லும் யமலுக்கு சமது தலைவிபிழையாள் என்று 
கூறியதாம், ் "



2.07 இருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை. 

(கு-ரை) ஈர் எயிறு, கொல்லும் வளைந்த பற்கள், இவ்வளைந்த பற்கள் 

மாம்சபக்ஷ்ணிகளாகிய அரக்கர் முசலியவர்ச்கேயன்றிச் சாந்த மூர்த்தகளா 
இய தேவர்களுக்கு இன்று; ஆதலால் ஈண்டு யமன் தேவர்கூட்டத்தஇிற் சேர்ச் 
தோனாயினும் உயிர்களைக் கவரும் செயலுண்மையால் கோரருபங்கூறப்பட் 
டது. பிறை, இது மாதந்தோறும் பிறச்த லென்னும் பொருட்சண் தொழி 

லடி.யாகப் பிறந்த பெயர், தலையினுறுதி நோக்கியும் தாமதகுணமிகுஇிகோக் 

இயும் இரத்தின்கண் உரோமம், அரக்கர் முசவியோர்க்கு.் சுருளா தலியல் பா 
தவலின் செவ்வான்கருள் குஞ்சியேய்ர்த என்ருர், இத உச்தமலக்ஷணமன்று., 
பாசம் வீ௫னாரினீங்கிப் பாய்ந்தபொருளைத் தன்னகப்படுத்தி அவற்றின் 

வலியடகீகிச் தன்னகப்படுத்தல்போல் இருளும் தலைவியின் செயல்கெடுத் து 
நாயசனிடங்கொண்ட மனத்தைக் கலங்காமல் நிலைபைறுசெய்தலின் இருளைப் 

பாசம் என்ரார். இருளைப்பாசத் துடன் கூட்டுக. மயிலினியல் முூதவியவமை. 
நீது இறைவன் மனத்தைச் தம்மிடத்துப் பதிச்கச்செய்தலின் இறைவியைத் 

தோகை என்ருர், “கல்லிற் பிறக்குங்கதர்மணி காதலி சொல்லிற் பிறக்கு 

Cus.” என்பவாகலின் இறைவியின் இருவாக்குகளைக் கேட்குச்சோறு 
மிறைவனுக்குக் களிப்பு மிகுகலின், சொற்றேன் பருகும்புகலிப்பிரான் என் 

சூர். மார்னம்புகளைந்தில், ஐர்சாவது கொல்லுமியல்பினது ஆதலின் இவள் 

கொண்ட காதலன்வரினன்றி யிவளுக்கவ்வுயிர் மீளாசெனுங்கருத்தால் பாறு 
ப்லரணம் பெருகும்படி. வந்துஇத்தால் என்முர், இவள் மின் 2பால் மெல்லி 

யளாதலின் சிறிதும் பொறாள் என்பார் மின் என்னார், வரரவிடீன அவிநீங்கு, 

வதுண்மை வரின் உயிர்நிங்காசென்பாள் ஆவிபெறுகுவள் என்முள், இது 
இறைவன், அன்மாவருக்துகிலை நோக்கியும் ௮ருள் செயாதிருத்தலை* கண்ட 

மனம் பரிதபித்தலைக்குறிப்பித்ததாம், பாறு இல மாதங்களில் கதிர் குறைத 

லும் சில மாதங்களில் மிகுதலும் கொள்ளுதலின் பாறு பல இரணம் பெரு 

கும்படி. என்றார், இறைவி, மலையரையன் பொற்பாவையாதலின் ௮க்கிலத் 
அப் பறவையாகிய தோகையாக உருவகப்படுத்தியதாம். 

இணைக்குறளா௫ரியப்பா, 

பெதுவதுபெற்றவுறுஇயுத்தமர்கட் 

காயினுஞ்சிறக் தகேயகெஞ்செனனே 

யாசக்கழமனியின்யோகத்தபோதன 

சானபேருழவர்மானமோடாக்கிய 

முயலகனென் னுமியல்பெருங்கரும்பை 

-  யுதிமென்னுமுதிர்சாமொழுக 

நகையெனுமுத்தர்தொகையுறத்தோன்றச௪ 

சந்தரப்பதமெனு மெர்இரவாலையிட் 

டசைத்தகவையிரங்கரளைத்தவித்சகனே 

குங்குமக்கொங்கையங் கயற்செங்கட் ~



மூலமும் உரையும், ௬௦௫ 

பெண்ணா? பிரியாவண்ணமெய்ப்பாக 

பாடலம்புன்னயே டவிழிலஞ்ச 

வெளியகத்பூரங் களிகொள்கல்் தூரி 

நறுமணமெவையு முறுமுறைபொருக்கி 

யுண்ணீாபெற்ற தண்ணீர்ப்பந்தரும் 

கெயகமழ்கருணையுங் குப்கமழ்கறியு 

மதிதருகிலவெனப் புதிபவெண்டயிரும் 

வருக்கையின்கனியுஞ் சருக்கரைக்கட்டிபு 
முூதலபகரணம் பதனொடுமரீஇத் 

தளவரும்பென்ன வளமலிபோனக 

மாதவரெவர்க்கு மாதுலரெவர்க்கு 

நன்னயத்துட னருளன்னச தீதிரமும் 

பாடகச்சீறடிப் பான்மொழிமடவார் 

காடகத்தொழில்பயி னீடரங்கெவையுங் 
கலைபயில்கழகமும் பலர்பயின்மன்றமு 

மூள்ளனகரவா துவந்தெதிரர் களிக்கும் 

வள்ளி2யார்வாமு மணிடெடுவீதியும் 

பூமகளுறையு ளாமெனவிளங்கும் 

பெரும்புகழ்க்காழி விரும்புசங்கரனே 

யேந்தெழிற்புவன வேந்தநீயா தலின் 

வளமலிகான் முகக் களமருனேவலி 
னுரம்பெறுகுலவரைக குறும்பகப்பட்ட 

மண்டலமென்னுங் கண்டநீள்வயலுட் 

ச.ராசரத்தொகுதி விராயகித்திட்டுப் 

பாதவமிருகம பறவைமானிட 

ராதுப்பைங்கூ ழமைத்தனாகித்ப 

மாவுறைமருமக் காவலாளா 

வளமையினோம்ப விளைவுழுற்றியபின் 

புரிபயன்பெறுவா னரிதரவியற்றி 

மெய்வலிக்கூற்றுவக் கைவினைமாக்களித் 

புலாலுடையாக்கைப் பலாலமதகற்றி 

யற்றமிலுயிரெனப் பெற்றநெற்றிரளைப் 

பூத்சாரததநுப் பூதமகாக நு 
பூதபரிணாமம் புகலுறுயாக்கை 

மூவகைப்பண்டியின் மேவரவேற்றிப்



௨௦௭- திருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை, 

பொன்னில௰சய மிக்கிலமென்னு 

மிடந்தொறுமாங்கவை யடங்கவைத்தவற்று 

ளொருசிலவற்றைகின் றிருவடி வீட்டிற் 

சோரத்தனையன்னது கூர் த. து2நாக்கி 

லரசுகொள்கடமை யாறிலொன்றென்லும் 

புரை தீர்முறைமை புதுக்கனைபோலு மதனான் 

LOT Fr BIB WL} BILD BU GIT GOLD 

பேசுககருணைப் பெரியநகாயகனே, (௨௩) 

(இ-ள்.) பெறுவது - ஆன்மா அடையவேண்டிய வீட்டினை, பெற்ற - 

அடைந்த, உறுதி உத்தமர்கட்கு - உறுதிப்பொருளை விடாஅ கொண்டசாம் 

ச.ச ர்களுக்கு, ஆயினும் - தாயினனபைக்சாட்டினும், இறந்த - இறப்புள்ள, 
கேயம்-அன்பினைக்கொண்ட, கெஞ்சிெனனே - மனமுடையானே, யோகத்த 

போதனர் ஆன - தவத்தினை2ய தவமாக்கொண்ட யோடகெளாகய, பெரு ௨ 

முவர் - பெரிய உழுதொழிலைச் செய்யும்களமர், யரகக்கழனியின் - யாகமெ 
ஜும் கழனியில், மானம் ஓடு - மானத்துடன், அகீகிய - வளர்த்த, மூயலகன் 

என்னும் - முயலகனென்்.5ற, இயல் - கொடுஞ்செயலையடைய, பெருகரும் 

பை - பெரிய கரும்பினை, உதிரம் என்னும் -உஇரம் என்கின்ற, முதிர்சாறு- 
மூதிர்க்த சாறு, ஒழுக - ஓமுகாநிறக, நகை எனும் - இருககைஎன்கின்ற, முத் 
தம் - முத்துக்கள், தொகையுற - கூட்டமாக, தோன்ற-உண்டாக, சுந்தரம்- 

அழகாகிய, பதம் எனும் - திருவடியென்கின்ற, எக்திரஆலைஇட்டு - யந்திர 

மென்னும் காணத்திலிட்டு, அரைத்து - 5659, அ௮கவயிரம் - ௮வன் மனத் 

இருந்த நெடுகாட்பகையினை, கரைத்த - தேயும்படிசெய்ச, வித்தகனே-ஞர 
னசுவரூபியே, குங்குமக்கொங்கை - குங்குமத்தினையணிர்த தனபாரங்களை 

யம, அம்கயல் - அழகிய கயல்மீன்போலும், செம்மைகண் - இவந்த நேத் 

இரங்களையுமுடைய, பெண் ௮9 - பெண்கள் காயகமாகய உமாதேவியார், 

பிரியா - நீங்காத, வண்ணம் - அழகினையுடைய, மெய்பாக - இருமேனியின் 

அத்தபாகத்தையுடையானே, பாடலம் - பரஇரிமலரும், புன்னை - புன்னை 

மலரும், ஏடு அவிழ் - இசம் விரிர்ச, இலஞ்ச தாமரைமலரும், வெளிய-வெ 
ண்மையாயே, கற்பூரம் - பச்சைக்கற்பூரமும், களிகொள் - குழம்பாடகிய, கஸ் 

தூரி - கஸ்தூரிமுதலிய, ஈறுமணம் எவையும் - ஈல்ல வாசனைப் பொருள்கள் 
அனைத்தையும், உறுமுறைபொருக்த - மூறையாகபெய்யப்பெற்று, உணகீர் 

பெற்ற - உண்ணும் நீரை அடைந்த, தண்றீர்ப்பர்தரும் - குளிர்க்தநீரையி 

ளைப் படைந்தவர்க்கு வார்க்கும் பந்தவிட்ட இடங்களும், கெய் கமழ் - கெய் 
யின் மணம் வீசுகின்ற, கருணையும - பொரிக்கறியும், குய்கமழ் - ஈறுமணங் 
கமழ்கின்ற, கறியும் - சகறிவகைகளும், மதிதரு-சக்இரனால் சாலப்பட்ட, நிலவு 
என - சந்திரிகையைப்போல, புதிய - அன்று ஆக்கிய, வெண்மை தயிரும் - 

வெண்மையா௰யே தயிரும், வருக்கையின் கனியும் - பலாப்பழமும், சருக்கரை 

கட்டியும் - கற்கண்டும், முதல் உபகரணம் - முதவியகருவிகள், பதனொடு







- மூல் கம் உரையும், ௨௦௮௯ 

தண்ணிர்ப்பந்தர் கூறிப்பின்னர். அன்னசத்இிரம் கூறினர், இங்கனம் 
கூறியதனானே உணவி லெக்காலச்தும் குறைவிலாமை கூறியதரயிற்று. மட 

வா மாடகத்தொழில் பயில் நீடரங்கு கூறியதனானே அச்காடகம். வாளர 

நடன. மொன்றாலமையாது தன்னுடன் பாவராகத்தைக் கொண்டி. ருத்தலின் 
இசையும் காடகமும் கூறியதரயிற்று, கலைபயில் கழசம் என்றதனான் 

பலகலைகளிற் பயில் கல்விச்சாலைகளம் வேதாத்தியன பாடசாலைகளும்கூறிய 
தாயிற்று, இசனான் இயலிசை கரடகம் எனும் மூவசைத்தமிழாலும் வடநூல் 
பயிற்சியானும் சிறிதும் குறைவின்றி நிறைந்த நசரமென்பது பெறப்பட்டது, 

இறைவன் தலைவளாகப் பிரம விஷ்ணுக்கள் முதலியோர் பயிரிட்டுக் காத்தல்: 
தொழிலைச் செய்ய அன்மாச்களென்ற பயிர்களைச்சுவச்ச்சக மத்யபாதாளமெ 

ன்கிற மூவகையுலகத்து வைத்து அவர்களில் ஒரு லரை தேவரீர.து இருவடி. 

நிழலில் சேர்த்தனை மென்பார் ஒரு லெவற்றை நின்றிருவடி. நிழலிழ் சேர்த் 
தனை யென்முர். உயிர் எக்காலத்தும் ௮அழிதற்றன்மையின்மையின் அ௮ற்றமில் 

உயிர் என்முர், அரசன் ஓருவன் தனது குடிகளிடத்து கடமைகொள் 

ாமிடத்தக் குடிகளிடம் பெற்ற இறைகளை அவர்களிடம் பெற்றுப் பொ 

க்வலெத்தில் சோசத்தலின் அரசு. கொள்கடமை யாறிலொன்று.. ,பு.துக்கனே 
யென்ருர், போலும் அசை, இவ்வகசைச்கொள்ளுமதனான் இறைவஜுக்குப் 

பேறு ஓன்றுமின்று, இறைவன் அன்மாக்களிடம் வைத்தகருணையான் ஆன் 

மாக்களை த் இிருவடி. வீட்டில் oS: வத்து முத்தியடைவித்து. இன்புறுவனாதலின் 

கருணைப்புபறிய நாயகனே என்றார், 

வெண்பா, 

பெருமானே கூடிப் பிரிக்தாலு மங்கைக் 
சொருவா தருள்வர மொன் ௮ண்டே--இருமால் 
விடையாய் புகலி விமலா மவுன 
விடையாய் பிறியா விடை. | | (ea) 

(இ-ள்.) பெருமானே - இவபெருமானே, நிருமால்விடையாய்- இருமா 

லாகிய விஷ்ணுஞூர் த. தியினை இடபமாகக்கொண்டவனே, புகவிவிமலா - இரு 

ப்புகலிச்சண் இருக்கோயில்கொண் டெழுக்தருளியிருக்கும் பரிசுத்தனே, 

மெளான்விடையாய் - (௪௩கர் முதலியோர் உண்மைப்பொருளை யறிய் விரும் 

பிய காலத்து ௮வர்கள் பொருட்டு அசாரிய இருக்கோலம் . கொண்டெழுந்த 

ருளி) மெளனமாக விடைபகர்ந்தவனே, கூடி - எமது தலைவியுடன். கூடி.பி 

(ரத, பிரிந்தாலும் (பல காரணங்களால்) பிரியும்படி.கேரிடினும், மங்கைக்கு. 

ம௫க்கைப் பருவத்தனையுடையவளை, ஒருவாது - எக்காலத்தும் நீங்காமல், ௮ 

ருள் - இருவருள் செய்கிற, .வரம் - வரமானது, ஓன்று உண்டு - ஓன்று உ 

ளது, (அது என்னென்று வினவின்) பிறியாவிடை - அவள் பெக்காலத்தும் 

சிக்காதிருத்தலேயாம், (or - Le) | 

இது, சோழி, தலைவன் பலகாரணம் பத்தித்தன்னூர் விட்டு அயலூர்ச் 

Su. மபரும் நேரிடும் அக்காலம்சுப்பிறிவு. 2ட்டிலமவும் பெறும். : அவ்வாறு 
27
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நீட்டி த்தகால்த் துத் தலைவி யிரங்குவளாதலின் அ௮சனைக்கண்டுஅவள்் து ஆயத் 

தாரு மிரங்குவர், அவள் ஒருத்தியிடம் தோன்றிய பிரிவின் துயர் எம்மனோர் 
பலரையம் வருத்தும் அதவின் அவ்வாறு நீங்குமிடத் தும் தேவரீர் இருவுளத் 
து அவனிடம் கருணைூறிது பதிக்க னீட்டிக்காது மிட்கும் மருக்தாமாதலின் 
அவ்வாறு இருவுளத்தடைத்து அவளை யெக்காலத்தும் நீங்காத வரத்தைத் 

தந்தரு.ஸக என்றது போலும் பின்னுமிது அடியேனைத் திருவுளத்தடைத்து 

இருவடி.க்கண் நீங்காத அன்புபெருகத் திருவருள்செய்க என்ப துவுட்டுடை, 

(கு-ரை.) மீ உலகத்துயர்ச்ச சராசரங்களுக்கும் சேவராதியர்க்கும் பெறி 
யை, இவள் ஒன்று மறியாச்சிறுமி சேவரீரிடம் காதல்கொண்டு பிச் துறுகின் 

ரூள் அவள் பொருட்டுக் கருணை செய்க என்பாள் பெருமானே என்றாள். ஏ, 

இரசக்கப்பொருட்டு. நீ பிரியாய் எனதுஊழ்வச ததால் ஒருக்கால் பிரிய நேரி 

டின் என்பார் கூடிப்பிரிந்தாலும், என்றார். மங்கை என்பத, பதின்மூன்று 

ஆட்டைப் பெண்பருவத்தை, மங்கைக்குஎன்னுமிடத் துசரான்கனுருபைஇரண் 

டன் பொருள் தந்த உருபுமயக்கமாக்குக, பிரிவு ௮றுவகை யென்னெனின்? 

பரத்தையிற் பிரிவு,ஒதற் பிரிவு, காவற்பிரிவ, தூஇற்பிரிவ, துணைவயிற்பிரிவு, 
பொருள்வயிற்பிரிவு என்க, இரிபுராதிகளை யிறைவன் தடத்தகாலத்து இறை 

வனைத் இருமால் இடபவுருகீகொண்டு தாங்னெமையின் தஇிருமால்விடையாய் 

என்ரார். இதனைக் “கடகரியும் பரிமாவுந் தேருமுகந்தேருதே, இடபமுகந் 

நியவாறெனக்கரிய வியம்பேடி, தடமதில்களவை மூன்றுக் தழலெரித்த வந் 
நாளிலிடபமதாய்த் தரங்கனான் நிருமால்காண் சாழலோ? என்ற இருவாத 

வூரடிகள் மணிவாசகத்தாலறிக, சநகர் முதலிய முனிவோர் தாம் வேத புரா 

ணாதிகளை முற்று முணர்ந்திருந்தும் மனத்செளிவுறகீகாது வருக்தியிருக்கை 

யில் இறைவனிவர்களது பரிபாககாலமறிச்து ஆசாரிய திருக்கோலங் கொண் 
டெழுந்தருளியிருந்து அவாகள் தெளிவுளோராதலின் அவர்களுக்கு தமது 
நிலைமையைத் திருவாய்மலரா.து இருந்தபடி.யிரு் துகாட்டினமையின்மெளன 

விடையாய் என்முர், பிறியாவிடை யென்பதுமனத்தன்பு நீக்காது நீங்குதல், 

SLL Co SES FEO. 

விடையம்பொருளென் ௮ணராதமார்க்கம் விரும்புமழுப் 

படையம்புயக்கரச் தெர்தாகைஞான பரமவென்றெண் 
சடையம்புனலணி வேணுபுரேசனச் தாண்மலர் தூ 
விடையம்பொருளென் திருகியென்றுண்மை விளம்பினனே, () 

(இ-ள்.) (நெஞ்சே), கீ-(என்சொல்வழிக்கேட்கும் சன்மையுடைய) கீ, 

விடையம் - சப்தாதிவிடயங்களை, பொருள் என்று- உறுதிப்பொருளென்று 
உணராத - எக்காலும் அறியப்பெருத, மார்க்கம் ஞானமார்க்கமாய சைவ 

சமயத்தை, விரும்பு - (மனத்தால் எண்ணியச்சமயநாலிற்கூறியவகை ஓக) 
ஆசைப்படு, மழுபடை- மழுப்படையினைத்தரங்யெ, ௮ம்புயக்கரத்து - தாம
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இணைக்குறளாிரியப்பா, 

விளம்புவன்யானொன் அுளம்புகுகெறி பா 

லெழுக்தினுறமழாது வழு ச். துபொ ருளின் றிக் 

குறிட்பொடுபடாது வெறிசசுபுன்சொடஉலே 

யாபினும்பயந்தகஞ் சேயவர்சொலுமொழி 

குழலினுமியாழினு மழகிகாமதுபோ 

னற்முாயாகியெற் பெற்றுயென்சொந் 

றிருச்செவிக்கேற௮ு ு பொருத் சமுண்டதனாந் 

கேட்டிகேட்டி வாட்டமில்பெரியோய் 

மதுமழைபிலிற்றிப் புதுமணம்வீரித்துப் 

பற்பலவுதவுங் கற்பா த்தருவும் 
நந்தாவளனருட் இர்சாமணியும் 

வாமமாபமேனியகாபகசேனுவும் 

அருளியவேவல் வான் முறைசேட்பக் 

கடவுளரணிமணிக் கடமருடங்கள் 

காற்றுணைவருடப் போற் றினரிறைஞ்ச 

முனிவராடி ஈன் பலமொழியச் 

கரர்பயில்க வரியரம்பை.பரிரட்டக் 

இனன.ராவிபஞ்சி ஈன்னாம்புளரா 

விசையமுதிருஞ் செவிமீசையெடுத் தூற்ற 

மூடங்குளை ச்செங்கண் மடங்கலணைகாப்ப 

ணழமுஅகுமென்சொற் குரு தமென்செவ்வா 

யிந்திராணிவர் கருகிருப்பக் 

கருமுகிலாயிரக் தருமலாபூக்துச் 

செங்கதாச்சேகரர் தங்கவீரற்றிருந்த 

பெருக்திறன்கடுப்ப விருந்துவிண்பு TE 

மண்ணல்புந்தரப் பண்ணவனரசும் 

பழமறைகளிரந்து மழவுபெற்றிருக்த 

செர்காதக்தவிசின் முன்னாட்டங்டுப் 

பனுவலாட்டியி னிஅவக் திருப்ப 

வண்பொண்முரன்று இண்டுபுததைக்து 

பொறத்றாதாண்ணா முத்றாளின்பப் 
பிரசமுற்றிருந்க வராசசோருகச்தன் 

நெருக்கியபுவனப்பெருக்கினை த சனாது 

திண்ணியமனத்திடை பெண்ணியாங்கிபற்றி
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பெம்மர்லெவையு மியன்றனவென்னச் 

செம்மாந்திருக் கஞ் சறிபவாழ்க்கையும் 

ததலைபூக்தலரஈ்து மதசளிறிகலி 

வருமுலைசுமர்க திருமகள்பச்சைப் 

பசுந் துழாயலங்கல கும்புசேன்றுளித்துக் 

கடி கமழிமார் பிற் குடிபுகுக் திருப்பத் 

சண்ணிலவெனகிரி வெண்ணிறப்பாற்கட 

லொல்லொலித்தரார்க பெல்லடிவருடக் 

காமர்தென்காலெனுஞ் சாமரையசையத் 

அத துகெய்பரக்து பைத்தபையகலி 

லணிகிளாபலகதிர் மணிவிளக்கொளிரச் 

சுடிகைவாளரவ நெடியபூவணை மேன் 

பறுவிலாநீல வஸாகடந்தென்ன 

வறிதுயிலமாற்த வச்சு சன்வாழ்க்கையு 

மழியாவின்பமென் மொழியா அுரைப்பினுங் 

கற்றவர்கருததி னுற்றுநோக்குழி , 
யிந்திரசால முக்துகீள்கனவு 

வெண்டோபோல வுண்டெனத்தோன்றி 

யிலவாமாதலி னலமலவாங்கவை 

நிலைபேறுடைய௫ நின்னருட்செல்வ 

மன்னதேபெறுதற் குன்னினன் நமியயேன் 

அதனான் 
எளிதினினிரங்கி யளிசு ரக்தருளுதி 

மரகதத்திடையிடை தரளமிட்டிழைத்ச 

வரமியமதனை வீரிகுழைபொ துளி 

யரும்பியபுன்னைப் பெரும்பொழிலெனவு 

மாடகவலங்க லணிபணிகிறைத்த 

சேடுயாநீனிறச செய்குன்றதனைத் 

அணர்த்தபூங்கொன்றை மணத்தகாவெனவு 

மொய்க்கும்வண்டுறை யளி மைக்கருகிறங்கள் 

பளிங்கரிஈ இ.பற்றிய துளங்கொளிமாடப் 

பித்திகைகசலத்திடைப் பத்திபாய்தலினால் 

வக்ததிங்கொிவெனச் சர்ததமடவார 

வார்நமுலையாடவர் மார் பிடைக்குளிப்பப் 

புல்லியகலவிப் புதயசேனுகரு
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மல்லல௩காழி வளநகார்வாண 

குறிகுணங்கடஈத மறுவின்மா யே 

யுறைபொருளெங்கணு கிை க த 

வர்தமாதிமுஈ் தை3யேதவிர்த்த 

வனாதிமுத்த வெனாதிரிச்த 
வருவ ருவில்லா வொருபெரும்பொருளே 

யளவையினடங்கா தொளிர்சுககேய 

வுருகுமெய்யன்பர் பருகுமாரமுதே 

ஈலங்கனி பெரி பராயகி 
கலக்தபேரின்பிற்களித்த பண்ணவனே. (௨.௮) 

(இ-ள்.) யான் - அடியேன, உளம்புகு நெறியால் - என் மனஞ்சென்ற 
வழியான், ஒன்று - ஒருவிஷ.பத்சை, விளம்புவன் - கூறுவேன், (௮து என் 

னெனின்) பயந்த - பெற்ற, தம் 2சயவர் - தமத புத்திரர், சொலும் மொழி- 

பேசுஞ்சொற்கள், எழுத்தின் உறழாது - எழுத்துக்களை இறிதும் ஒவ்வாது, 

வழுத்து பொருள் - கொண்டாடச்தகுந்த பொருள், இன்றி - இல்லாமல்,. 
குறிப்பொடுபடாு-இன்னகுறிப்பினவென்று ஆறியஏம்படாமல், வெறித்த- 
ப.பனில்லாத, புல்சொல்லே ஆயினும் - இறிதாகய சொற்களே ஆயினும், குழ 

லினும் - குழலினிசையினும், யாழினும் - வீணேயினிசையைக்காட்டினும், அழ 

இதாம் - அழசினையுடையதாம், அதுபோல் - அச்செய்திபோல, நல்காய் ஆ 
நல்ல தாயேயாக, எற்பெந்ருய் - என்னைப் பெறருய், என் சொல் - எனது 

புன்சொற்கள், இருச்செவிக்கு - தேவரீர் றந்த இருச்செவிக்கு, ஏறும் - 
ஏறத்தக்க, பொருத்தம் உண்டு - பொருத்தம் உளது, அதனால் - அகை 

யால், வாட்டம் இல் - எக்காலத்தும் வாடுதல் இலாது ஒரு படித்தாக 

விளங்கும், பெரியோய் - பெரியோனே, கேட்டி கேட்டி - சான்கூறும் சொ 
ற்களைக்கேட்ககேட்சு, மதுமழை - தேன்மாரியினை, பிலிற்றி - துளித்த, புத 

மை மணம் - புதியவாசனையினை, விரிச்து - பரப்பி, பல்பல - பலவாகியபெர 

ருள்களை, உதவும் - வேண்டியவகைத் தருகின்ற, கற்பகத்தருவும் - கற்பக 

விருக்ஷமும், நந்தா - குறைசலிலாத, வளன் - வளமுள்ள பொருள்களை, ௮ 
ருள் - விரும்பினார்க்குதவம், சிந்தாமணி.பும் - ஈந்தாமணியும், வாமம் ஆம் - 

அழகுவளர்கின்ற, மேனிய - மேனியினையுடைய, காமதேனுவும் - காமதேனு 

என்னும பசுவும், அருளிய - கட்டளையிட்ட, ஏவல் - ஏவற்டமொழிகளை, வரன் 
முறை - வரலாற்று முறைமைப்படி, கேட்ப - கேட்டு நிற்க, கடவுளர் - தே 
வர்கள், போற்றினர் - துதித்து, இறைஞ்ச - வணங்கி, ௮ணி - ௮ணிக்துள்ள, 
தடமகுடங்கள் - பெரிய இரீடங்கள், சால். துணை - இரண்டு இருவடிகளை, 
வருட - தடவவும், முனிவர் - முனிவர்கள், ஆபெபெல - வாழ்ச் துமொழிகள்பல 

வற்றை, ஈனிமொழிய -அஇிகமாகக்கூற, அரம்பையர் - தேவமாதர்கள், கரம் 
ப.பில் - கையில் பழய, சவரி இரட்!.. - சரமரைகளை வீசவும், இன்னரர் - 

இன்னரரெனலுட் தேவசாதியர், விபஞ்சி-விபஞ்சியென்னும் விணையினது, நல்











மூலமும் உரையும்: ௨௧௯ 

௮ருள்சுரந்தளிக்கவருஉாய் என்பார் அஇநித்தஎன்றார்,ரீ தியானபாவனை நிமி 

த்தம் உருமாகச்கணப்பட்டனையாயிலும், ௮வற்றின்வேராலாம்; ௮க்ஙனமன்் தி 

அருவமாகக்காணப்படினும் அவற்றிற்பிரிந் த வேற்றுருவங்கொள்உாய் உன் 

னுருவ்ச்தினையதிதல்கூடாதென்பார் ௮ருவுருபெரும்பொருளே எஷ்ரூர். கா 

ண்டல்முதலிய அளவைகளாலும் அளக்கற்பாலை யல்லையென்பார் அளவை... 

சுகசேய எனவும், இல்வாறு அந்தமாதி, உரு ௮௬, குணம் குறி, அளவைமுதி 
லிய கடந்தோயாயிஐம் மெய்யன்பருக்செளியையாய் அவர்மனத்து அழு 
தம்போல் இனிச்சவல்லையென்பார் ** உருகுமெய்யன்பா பரு குமாரமுதே 

என்றார், பண்ணவனே அருளுஇியெனமுடிச்துச்கொள்ச, 

காழிகாயகனே, இக்திரபதமும், பிரமபதமும் விஷ்ணுமூர்த்தியின் பத 

மாகிய பரமபதமும் அ௫யஞானறம் இக்திரஜாலம், கனவு, கானல்நீர்போ 

லுள்ளனவாக் காணப்பட்டு அழிவன ஆவின், அவைவேண்டேன்; அடியேன் 

தேவரீரது திருவருட்செல்வமே வேண்டுவன அதனையடி யேற்குச்கருணே 

காக சருளவாயாக எனபது கரச. FG ரு 

வெண்பா, 

பணமஞ் சமாயிருக்கப் பாவையரைச் சும்மா 

புணர்கின்றீ ரென்று புகலப் - புணர்வார்க் 

சரைக்கரசு தந்தனமென் ரூர்புகலி யார்மா 

வளாக்காசென் மூளசற்கு மான்; 

(இ-ள்) பணம் ஐஞ்சு.ஐ௩்்அபணங்கள், அரையிருக்க-௮மாயில் (செரு 

இச்கொண்டு)இருச்சு, பாஜஉையரை-பிரஇமையபோலும் மடவாரை,சம்மா-காசு 

தராமல், புணர்இன்றநீர்-சேர்ந்அு இன்பக்சர். தும பெற்றும்போஇன்றீர், என்று 

புகல-என்றுகான்கூ ற, புகலியார்-புசலியில் எமுகதருளியவர், புணர் வராக்கு- 
என்னைச்சேரும் பெண்களுக்கு, அசைச்காசுதக்கனம்-அ௮மைச்காசு சொடுத்தே 

புணர்க்சோம், என்றார்-என்று விடைகூறினார், அதற்கு-௮அஙஙனம் கூறிய 

விடைக்கு, மான் - எமதலைவி, மா அரைக்காசு என்றாள்-மகா அ௮னாக்காசு 

கொடுததீரென்று பரிக௫த்தாள: (ஏ-று) 

இத, சாயகனும் சாயஇயும் உமையாடியதைச் சிறைப்புறத்நிருக் தகேட் 

டபாங்கி யவள் தனித்துச் தம்முடணிரு ச்கையில் கூறிஈகையாடியதாம். 

(கு-ரை) பணம் ஐஞ்சு ௮ரை,யென்றஅ இறைவனுக்குச்சிலேடையாகக் 
கூறுமிடத்து ஐது படஙகளையுடைய௰ய அதிசேடனை அரையில் ௮அசைத்தமை 

யை யுணர்த்திறின்ற த. பாலை பிரதிமை என்பதன்மரூ௨. இறைவன் சத் 

தினிபாகமஸடந்ச அத்மாச்சளிடத் அத் தாமேயடைந்து அவற்குவேண்டியயு 

பகரித்தருளும் பெருங்கருணை யுணர்த்துவார் சும்மா புணர்னெறீர் என்முர், 

புணர்வார்க்கு அரைக்காசு தந்தனம்; என்ற, புணர்வார்க்கு-புணர்சன்றமா 

தர்களஞுடைய, ௮ரைக்கு-இடைக்கு, தம் சனம்-௮வர்களுடைய ஸ்தலங்கள், 

ஆசு என்றார்-குற்றம் விளைப்பனவாம் என்பது சிலேடை, ௮,சற்குமான்-௮,2





மூலமும் உரையும். ௨௨௧ 

குப் பேரின்பமளித்ததோரார்."” என்றதானறிச.ச. ராச ரங்களாகயெதேவர்,வில் 

க்குபுள்,முதவிய எல்லாமும் தம்மைவணங்க அவர்களுச்கு அருள் சுரக்களித் 

தவன் என்பார், காழிய சதன் என்ரார்;காமி என்றது காளிஎனும் காகன் பூசித் 
துப்ப்பேறடைந்தமையால் பெற்றஜேயர்.வரசன் என்ற து எல்லாவரச்சையும் 

சருபவன் என்பதுபொருள்.விஷணுமூர்த்தி, தாம்பலபிறவிசொண்டு௮சுர ரை 

வதைத்தகாலத்து இறைவன் நிக ரகாறுகரகங்கள் செய்து காத்தருளஜினமை 

மகாபுசாணக்சகளாலும், மகாஸ்தலங்களாலும் ௮திய கிற்றலின் செவ்கணானைப் 

புரந்தவன் என்றார். இறைவனை யாயி.ரம் பூக்கொண்டு பூசிக்க அதஇிலொன்று 

குறையுறவொருதிருகாமத்திற்குமலர்காணப்பெறாதுதன துகண்கொண்டு ௮௬ 
ச்சிக்க இறைவன் களிப்புற்றுச் செங்கண்ணனெனப்பெற்றதமையின் செங்க 

ணான் என்றார். இதனை தஇருவீழிமிழலை, செங்கண்மால், எனும் தலப் பெயர் 

களாலும் தலபுராணங்களாலும் அறிக. தாய்சன் மாட்டு ௮ன்புடைய பிள் 

ஊையை இடைவிடா2பாதுசாத்து வேண்டிய அ௮ளித்துச்சாச்சல்போல் இறை : 

வனும் தம்மை யிடைவிடாது மனமெனுஙக்கோயிலீலடைத்துச் சந்திக்கும் ௮ 

ட.யவர்ச்குப்பேரின் பமளிக்கம்காலம்பார்த்திருந்.து பரிபாகமுதிர்ச்சியில் தம 

த திருவடியாகிய முத்தியைச் தர்தருஞஷசலின் பத்தர்ச்குமுத்தியளித்தருளு 

ம் என்றார், சேனைத்தருஞ் செழுஈசாமரசை எனப்பொதுப்படக்கூ தியதனான் 

நாமகஞுக்கு வெண்டாமரையும், திருமகளுக்குச் செந்தாமரையுங்கொள்க. 

ஏனைப்பெரும்பொருள் என்றசனான் இவை உலகத்திற்குவேண்டிய பொரு 

ள்கள் எனவும், மற்றைச்செல்வம் என்றதனான் ௮து இம்மை மறுமை இர 

ண்டிற்குழுரிய கல்விச் செல்வம் எனவும் கூறப்பட்டது. மற்றையுலகதக்தல 

ரிடம் செல்வந்தோன்றின் அவைசசகடக்கால்போல எவரிடத்தும் நிலையா 

அகையால் சிவனடியவரிடச தத்தோன்றஞ் செல்வம் ௮வ்கனமல்லாது உல 

கத்து ௮வர் உள்ளளவும் அழியாதிருத்தல் நோக்கி இருந்தளிப்பார் எனக் 

கூறினார். 

அச்சேவியரிருச்கும் மலர்வாடாமைபற்றித் தேனைச்சருஞ் செழுந்தா 

மரையென்றார், உலசச்சிருட்டிக்குப் பிரமன்காரணமாதலின அவனதச ம் 
இயை முன்னும், விண்டு காப்புச்கடவுளாசலின் ௮வர௮ சத்தியையவட்குப் 

பின்னுங் கூறுவார் நாமகள் செந்திருவேயெனவும் கூதினார், நாமகள், காவி 

லிருக்கும் மகள் எனவும், சாவினைத்தரும் மகள் எனவும் பொருள் கொள்க, 

திநச் சிற்றம்பலம். 

மெய்கண்டான் இருவடிவாழ்க, 

இருக்கழுமல மும்மணிக்கோவை, 
முற் நிற்று. 

 



௨. 

கணபதி துணை; 

தி ந-சீ சிற்றம்பலம், 

மூனு வ.து: 

திருவிடைமருதூர் 

மும்மணிக்கோவை. 
மூலமும் உரையும்: 
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இணைக்குறதளாூரியப்பா. 

தெய்வத்தாமமாச் செவ்வியின்மலர்க்து 

வாடாப்பு மலர்த் தோடெனச்வக்து 

சிலம்புக்கழலு மலம்பப்புனைட்து 

கூத்றினற்றன் மாத்திப்போற்றாஅ 
வலம்புரிகெடுமா லேனமாய்கிலம்புக் 

காத்றலினகழதக் தோற்றாதுநிமிர்ர் த 

பத்தியடி.யவர் பச்சிலையிடினு 

மு.ச்திகொடு௫ முன்னின்றருளி த் 

இகழ்ந்துளதொருபாற் றிருவடியகஞ்சேக்து 

மறுவிலகற்பகத் துறுதளிர்வாங்கு 

கெய்யிற்ளோய்தீத செவ்வித்சாகி 

நாபுசங்கிடப்பினு கொட்து2தவர் 

மடவரன்மகனிர் வணங்குபுவிழ்ச்ச 

சின்னப்பன்மலர் இீண்டிடச்சிவஈது 

பஞ்சியுமனிச்சமு மெஞ்சவெஞ்சா த 

இருவொடுபொலியுமொருபாத்றிருவடி. 

நீலப்புள்ளிவாளுகிர்வேங்கைத் 

தோலின்கலிங்கமேல்விரித்தசைதீது 

நச்செயிற்றமாவக்கச்சையாப்புறுத் தப் 

பொலிரஈ்துளதொருபாற்றிருவிடையிலங்கொளி 

யரத்தவாடைவிரித்துமீது8ீஇ 

யிரங்குமணிமேகலையொருங்குடன்சா த்திய 

மருங்கிற்றாகுமொருபாத்.திருவிடை 

   



மூலமும் உரையும். ௩௨௨௩ 

செங்கணரவும்பைங்கணாமையுங் 

கேழற்கோடும்விழ்திரளக்கு 

அடங்கு நூலுமிடங்கொண்டுபுனைந்து 

தவளநீ௰மணிஈ்ததேரபவளவெற்பென்ன 
வொளியிற்றிக மமொருபாலாகம் 

வாரும்வட முமேர்பெறப்பனைக்து 

செஞ்சாக்கணிர் துகுங்குமமெழுஇப் 

பொற்ருமரையின் ip Day (lp BO) tpen 

வுலகேழீன்றுநிலையிற்றளரா 

முலையுடன் பொலியுமொருபாலாக 

மயில்வாயரவம்வயின் வயினணிகர் து 

மூவிலைவேலும்பூவாய்மழுவுக் 

தமருகப்பறையுமினையன தாங்கிச் 

சிறந் துளதொருபாற்நிருச்கரஞ்செ.றிந்த 

சூடகம்விளங்கியவாடகக்கழங்குட 

னொம்மென்பர்துமம்மென்கிள் ளையுக் 

தரித்தேதிகழுமொருபாற்றிருக்கர 
மிரவியுமெரியும்வீரவியவெம்மையி 

னொருபால்விளங்குக்தருகெடுகாட்ட 

நவ்விமானின் செவ்வித்தாஇப் 

பாலிற்கிடந்தடீலம்போன்று 

குண்டுநீர்க்குவளையிற்குளிர்ச் துகிறம்பயின் 

றெம்மனோர்க்கடுக்தவெம்மைகோய்க்கரங்கி 

யுலகேழ்புரக்குமொருபானாட் ட. 

Deore Ay abuso Flo FF (Lp Bi 

கொள்மைப்போதுமென்றுணர்த்தும்பையுங் 

கங்கையாறம்பைங்கட்டலையு 

மரவுமதியமும்விரவிக்தொடுக் க 

சூடாமாலைசூடி.ப்பிடுகெழு 

கெருப்பிற்றிரித்கனை.பவுருக்கிளாசடிலமொடு 

நான்முகங்கரக்தபானிறவன்னகங் 

காணாவண்ணங்கருத்தையுங்கட6து 

Croat gor? s 

Qwar anit ga (Rp ip.C Liesl ws 

கடவுட்கற்பின் மடவரன் மகளிர்



௨௨௪ தஇருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை: 

கற்பகவன தீதுப்பொற்பூவாங்கிக் 

ஸகவைத்துப்புனைக்ததெய்வமாலை 

நீலக்கு ழன்மிசைவளை இமேனிவக்து 

வண்டுஈதேனுங்கிண்டுபுதிளை ப்பத் 

தருவொடும்பொலியுமொருபாத்றிருமு டி 

யினையவண்ணத்துகினைவருங்காட்டு 
யிருவயினுருவுமொருவயிற்றாகி 

வலப்பாணடை.டமிடப்பாமீனோக்க 

வாணுதல்பாககாணுதல்செய்ய 
வலப்பா ற்றிருக்கரமிடப்பால்வன முலை 

தைவ*்துவருடமெய்ம்மயிர்பொடித்தாங் 

குலகமேழும்பன் முறையின்று 
மருதிடங்கொண்டவொருதனிக்கட வுணின் 

றிருவடிபரவுதும்யாமேகெடுகா 

of 96 தம்பிய துமிளை த்தனமறந்துஞ் 

சிறைக்கருப்பாசயஞ்சேரா 

மறித்தும்புகா௮வாழ்வுபெறற்பொருட்டே: (1) 

இது ஒப்பற்றதாய், பூரணமாய், சின்மயமாய, ஆனக்தமாய, 

தோதிகொரூபமாகவுளள சிவஞார்த்தி, புவனத்தார் போஜழ்தியுய்ய 

பராசத்தியடட னெழுக்தருளி மருதவனத்தி னிடைமேவி யிருக்கு 

மையால் திரு இடைமருசார் எனக் தஇருகாமம் பெற்ற திருத்தலமா 

இய இதற்குக்கூறிய மும்மணிக்கோவை யாதலின் திருவிடை மரு 

அர் மும்மணிக்கோவையெனப்பட்ட அ, 

(ி-ள்.) தெய்வத்தாமரை - தெய்வத்தகன்மைத்ங்கிய தாமரமைமலரின், 

செவ்விதுன் - அழகுபோல, மலர்க - அலர்தலையடைகந்் த, வாடா - எக்கா 

'லத்தும் வாடுதலில்லாத, புதுமலர் -அன்றலந்தமலரின் , தோடு ஏன - இசழ் 

என, சவக்து - செம்மைநிறத்தினைப்பெற்று, சிலம்பும் - திறாச்சிலம்பீனையும், 

கழலும் - வீரச்கழலையும், அலம்ப - (ஒன்றுடனொன்னு தாக்குதலால்) ஓசை 

புண்டாகும்படி. புனைந்து - அலங்காரம்பெறவணிர்த, கூற்றின்- யமனுடைய 
ஆற்றல் - (அன்மாச்களினுயிர்களைக்கவர்ர் துண்ணும்) வன்மையீனை, மாற்றி. 

ஒழிச்அ, போற்றாது - வணக்சஞ்செய்யாது, அலம்புரி௫கெடுமால் - சக்கரத் 

தஇனைத்சாங்கெய இருமால், ஏனமாம் - வராசவுருக்கொண்டு, நிலம்புக்கு - பூமி 

ச்குள்புகுக ற, ஆற்றலின் - தனது வன்மையால், ௮கழ - பூமியைச் கொம்பா 

ல்பிளக்க, தோற்றாது - தரிசனந்தராமல், நிமிர்ச் து - ஒக்இு, பத்தி அடி.யவர்- 

அன்புடையடியவர்கள், பச்சிலையிடினும்-(மலர்காணாது) பச்சிலையிட்டு அருச் 

சிக்இனும், முூத்திகொடுத்து - வீட்டினை அருளி, முன்னின்்௮-அவர்களுக்குச் 

தரிசனந்தர்து,௮ருளி-௮வர்களது இஷ்டகாமியங்களை யருளிச்செய்து, திகழ்













௨௩௦ திருவீடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை. 

சீத, சென்று என்னிச்சையாம்போய், யாதொன்றும் - யாதொருபொருளை 

யும், இரவேன் - யா௫ிக்கேன். எ- று. | 

(கு -னா, ) தேனுண்பாரும் உண்டுகளிக்கும் வண்டும் ஏனையவும் அறி 

வு அழிக் து மயகங்குதலிபல்புபோல, அடியேன் பலபிறவிக்கண் செய்த பதி 

புண்ணியம், சிறிது கிறிதா ஒன்றிச்சேர்க்து இடைமருதின் எழுர்கருளி யிருக் 

கும பெருக்தசேனையுண்ணக கொடுத்த தாதலின் இனி, ௮ச்தேனையண்டமகான் 

என்னை யடிச்தொட்டு ம.,க்கித்சம் வசப்படுத்தீர்த்துச் செல்லும் ஐம்புலன் 

வழிச்சென்று ஒருபோதும் மயக்கேன் என்பார் வருந்தேன்,..,போய், என் 

ரர். வருக்தேன்செளிவுடற்பி இறர்சகாலச்சாற்கூறினார். புலன்சடமாதலவின் 

௮வைமயக்குமோவெனின் அற்றன்று மாயைவழிகின்ற கரணங்கள் சேட்டி : 

ச்ச அவற்றின்வழி யிக்திரியவ் களுகிற்றலின் அங்ஙனங் கூறியதா மென்ச. 

இவ்வாறு பெருஈ்சதேனுண்டதால், அஞ்ஞாணிகளுண்டு ௮சனா னடையும்ஈர 

கத்தில் எச்காலு மடையேன் என்பார் பொருந்தேன்...புகுகன்றிலேன் என் 

ரூர்... மலர் முதலியவற்றிலுள்ள தேன் ௪று செயறர்கேயன்றி யித் தேன்போ 

ல் பிறவிப்பிணியை நீச்கவல்லகன்றென்பார் இதனைப் பெருந்தேன் என்றார் 

இ.ல பெருகச் தேனாகவினிசனின் மிக உருயுள்ள௮ யாண்டும் எக்காலத் தம் 

கண்டதின்று உண்டதினறு என்பார் பிறிதொன்றில் ஆசை... இருந்தேன் 

என்றார். ஒருவற்கு இகணின்மிக்கது இருமையிலம் இன்றென்பார் சென்றி 

ரவேண்,..ஒன்றுமே யென்ருர், சேனுண்டான் ஒருபுலனின்பறுகரச் சத்றின் 

பமடைக்து இழப்பன் yaaa wc DO எல்லாப்புலன்கட்கும் பேரின்பமளித்து 

அசனிடை மறஉாதுவைத்தலி விறைவனைப் பெருக்சேனென்னார். 

கேரிசையாிரியப்பா. 

ஒன் ஜினொ டொன்று சென்றுமுகி உடவி 

யாடுகொடி. நுடங்கும் பீரிகெழு மாளிகை 

தெய்வக் கமமியர் கைமமுயன்அு வகுத்த 

வோவ.நாற் செம்மைப் பூவியல்வீதி 

குயிலென மொழியு மயிலியத் சாரயன் 

மான்மாற விழிக்கு மானா செல்வத் 

Bool LD IF, இடங்கொண் ௫௬௩௪ வெக்கை 

சுடர்மழு வலங்கொண் டிருந்த தோன்ற 

லாரணஈ கொடராப் பூண புராண 

டராரண னலியாக காரணக் கடவுள் 

சோதிச் சுடரொளி யாதித் தனிப்பொரு 

Cae காயக யோக நாயக 

யானொன் moms soa gions usar (lp oor 

னனந்தலை யுலகல் Korba Curehud o 

பிறந்துழிப் பிறவாது. கறங்கெனச் சுழன்றுமீஇக்



மலமும் உரையும். ... ததத 

தோற்றும் Cuts af Dos Hous 

Sumo துயாமு மியானுறு துயரமு 

மிறக்கு பொழுதி னறப்பெருகந் துன்பு 

நீயல தறிகுகர் யாரே யதனால் 

யா னினிப் பிறத்த லாற்றேனல்தான் 

௮ந்பவா் அடைக்க னிற்பிடித் தல்லது 

பிறிதொரு கெறியி னில்லையக் நெறிக்கு 

வேண்டலும் வெறுத்தலு மாண்டொன்றிற் படரா 

வுள்ளமொன் றுடைமை வேண்டு மஃதன்றி 

யைம்புல னேவ லாணைவழி நினது 

தானல தொன்றைக் கானென நினையு 

மிதுவென துள்ள மாதலி னிதகொடு 

நின்னை கினைப்ப தெங்கன முன்னங் 

கற்புணை யாகக் கடனீர் நீந்தின 

மாற்பிற ரசூளமசேர விறைவ கம்பங் 

கட,கீதல் யான் பெயவும் வேண்டுவ கடத்தற்கு 

நினை த்கல் யான்பெறவும் வேண்டு கினைத்தற்கு 

கெஞ்சுகெறி நிற்கவும் வேண்டு ஈகஞ்சுபொத 

யுறழையெயிற் ௮ரகம் பூண்ட 

கறைகெழு மிடற்நறெங் கண்ணுகலோாயே. (௪) 

(இ-ள்,.) ஆடுகொடி - ஆகின் றகொடிகள், ஒன் றினொடு ஒன்று- ஒன் 

டன் ஒன்று (மாறுகொண்டு) சென்று - ஆகாயவீதியிற்போய், முக் சடவி 

மேகங்களுடன் உராய்கள, அடங்கும் - அசைகின்ற, மீடுகெழு - பெரூமை 

தங்கிய, மாளிகை - உப்பரிகைகளும், தெய்வக்கம்மியர் - செய்வத் சன்மை 

தங்கிய சிற்பிகள், கைமுயன்று - சையினால் முடற்சிசெய்து, வருச்ச-செய்த, 

ஒஉழால் - இழ்பநூற்படி. (அமைக்க) செம்மை - எர்பாட்டினையுடைய, பூ 

இயல் - அழகுதங்கிய, வீதி - தெருக்களையும்; குமிலென-குயில்பே!ல, மொழி 
யும் - பேசுகின்5, மயில் இயல்-மயில் போலும் இலக்கணம் வாய்க்2, சாயல்- 

சாயலையும், மான் -மானானத, மாற - மாறுகொள்ள, விழிக்கும் - கோச்கு௫ 

ன்ற, மானார்.பெண்சள் மெருங்கிய, செல்வத்து - செல்வத் தனையுமுடைய, 

இடைமருஅ௫ - திருவிடை. மருசாரை, இடங்கொண்டு - திருப்பதி யாகக்கொ 

ண்டு, இருக்த-எழுக்தருளியிருந்ச, எந்தை - என் சந்தையானானே, சுடர்மழு- 

ஒளிசங்கிய மமுவாயுதத்சை, வலங்கொண்டிருக்த - வலப்பாகமாகப் பெற்றி 

ரக்த, தோன்றல் - பெருமையிற்கிறக்2சானே, ஆரணம்தொடரா - வேதங்க 

ளால் தொட ரவொண்ணாத, பூரண - பரிபூரணனணே, புராண - பமமையானா 

னே, காரணனறியா - விஷ்ணுகார்த்தியால் ௮றியப்பெறாத, காரணக்கடவுள்..









__ மூலமும் உரையும்: eG 
கட்டளைக்கலித்துை,, 

கதியா வதுபிறி தியாதொன்று மில்லை களேபரத்இன் 

பொதியா வதுசுமக் தால்விழப் போமிது போனபின்னர் 
விதியா மெனச் சிலர் கோவதல் லாலிதை வேண்டுகர்யார் 

மதியா வதுமரு தன்கழ லேசென்று வாழ்த்துவதே., — (௬) 

(இ-ள்.) கதியாவது- அடையத்சகுர்ச பொருளாவது, பிறிதயாசொ 
ன்றம்-(உலககாசாயை உன்னையன்றி வேற ஒன்றும், இல்லை.உடையாதாம், 

சளேபாரத்தின் பொதியாவது - உடலின் ச௪மையாவன, ௬மக்தால் - (இது 

கொண்ட ஆயுளின் அளவுவரை) ௬மந்இருக்கப் பெறின், விழப்போம் - 

aS ip 6 5 அழியும், இதுபோனபின்னார்- இவ்வுடல் நீங்கியபின், விதியாம் என- 

விதியாலிவ்வுடல்ரீக்டெய ௪என்ற,சிலர்-உலகச்சவரிரசலர்,கோவ்து அல்லால். 

வரு$ுதலல்லாமல், இசைவேண்டுகர் - இவ்வுடலை விரும்புவார், யார் - 

யாரவர், (அசலால்) மதியாவது - நல்லறிவலாவு, மருதன் - அவ்வுடல் LOG 

தேன்மருகவாணனது, கழல் - இருவடியை, சென்று - அடைக்று, aps gt 

வது - PHESS Coun a - gy. 

(G@- ரை.) உலகெலாமழிகச்த சர் சங்கார காலச்தும் இறைவனையன் தி 

வேறு பொருள்கிலைத்திருக்கல் இடையாதாசலின் கதியாவது,,,இ%ஃலை எனவு 

ம், இறைவனையன்றிவே௮ தேவர்பலன் றர வல்லரல்லர் என்பார் பிதிதயா 

கொன்றும் என அஃற்ணைப்படுச்துச் கூறினர். இஃது ஏனைச்சேவர்களின் 

மாட்டாமையு மிறைலனஹு அநந்சசத்தியும் அறிவுறு ச்சலாம், எலும்பும் சோ 

லு மிறைச்சிமுதலியதாக்குதற்கு எலும்பு மூதற்காரணமாதலினா னிது சேர் 

ந்த சுமை தன்னின்வேழுய்ச் சூச்குமமாய் கோக்குவார்ச்குச் சுமையாய்த் 

தோற்ற தலால் பொதி எ-ம், இப்சிபாதி, இறைவனிட்ட ஆயுட்பரிமாணம் 

வரைப் போகங்களையுண்டு ௮த சழிச்சவாறேே நீங்குசலின் விழப்போம், 
எ.ஃம், அவ்வாறு உடலைவிட்டுயிர் நீங்கிய பின்னர் உகலச்திருர்சான இடக் 

தாணின்றான்றன் கேளலறச் சென்முன் என்று வருந்துவோர் சஇிலரேயன்றி 

- அவ்வுடலை விரும்பிச்கொள்வோர் ஒருவரு மிலராசலால் இசை,...யார் - 

௪-ம், ஆசலால் ஈன்மையாகிய முச்தியினை விரும்பும் மோக்ஷகாமியாதியடொ 

ர௬௨ன் அவனணிடைப்புக்குத்தங்குறை கூதியிரச்து து.இிஃகின் ஈல்லதிவுகாளுச் 

தலைப்பட்டுப் பிறப்பினை வென்று இருவடியடைடப் பெறுவனாதலின், மதியா 

வது.. வாழ்ச்துவதே என்றும் கூறினார். 

ஆணைக்குறளாசிரியப்பா, 

வரழ்ச்தன மென்று சாழ்க்தவர்க் கூதவாது 

தன்னுயிர்க் இரங்கி மன் ஓயிர்ககிரங்கா 

துண்டிப் பொருட்டாற் கண்டன வெஃதி 

யவியடு ஈர்க்குச் சுவைபல பகர்ந்தே 

யாரா வுண்டி. யயின்றன ராகத்.



௨௩௭ திருவிடை.மருதூர் மும்மணிக்கோவை: 

தூராக் குழியைக் தூர்கதுப் பாரா 

விழுப்பமுங் குலனு மொழுக்கருவ் கல்வியம 

தன்னிற் இறந்த ௩ன்யா சாளரைக் 

கூஉய்முன் னின் தன் னேவல் கேட்குஞ் 

சிருஅர்த்தொகுதியு னுரு௮ப் பேசியும் 

பொய்யொடு புன்மைதன் புல்லர்க்குப் புகன்ற 

அமய்யு மானமு மேன்மைய மொரீஇத் 

தன்னைத் தேறி முன்னையோர் கொடுத்த 

கன்மனைக் இழத்கி யாகிய வக்கிலைச் 

சாவுழிச் சா௮ம் ககைய ளாயினு 

மேவும் மேவல் செல்லாது காவலொடு 

கொண்டோ ளொருத்தி யுண்டிவேட் டி.ருப்ப 

வெள்ளுக் கெண்ணெய் போலக்தள் ளா.து 
பொருளி னளவைக்குப் போகம்விம் ண்ணு 

மருளின் மடர்தைய ராகக் தோய்ந்து 

மாற்றல் செல்லாது வேற்றோர் மனைவயிற் 

கற்புடை மடக்தையா பொற்பு ஈனி கேட்டுப் 

'ரிழமைவழி பாராது நூழைவழி கோக்கியு 

ஈச்ச வர்த நல்கூர் மாந்தர் தம் 

விச்சையிற் படைத்த வேவ்வேறு காட்சியி 

னகமலர்ச் தீவார் போல முகமலர்க் 

இனிது மொழிக்தாங் குதவுத லின்றி 

சாளு நாளு சரள்பல கழித்தவர் 

காளி னாற்றலும் கவிர்கதுக் கேளிகழ்க 

இகழும் பரமு மில்லை யென்று 

பயமின் ொழுகிப் பட்டிமை பயிற்றி 

மின்னி னனையகதன் செல்வத்தை விரும்பித் 

கன்னையு மொருவ ரரக வுன்னு 

மேனையோர் வாழ்வும் வாழ்க்கைய ஈனைமலர்க் 

தியோசனை கமழு முற்பல வாவியிற் ் 

பாசடைப் பரப்பிற் பானிம வன்னம் 

பார்ப்புடன் வெருவப் பகுவாய் வாளைகள் 

போர்த் தொழில் புரியும் பொருகா விரிய 

மரு ௪ முஞ் சூழந்தமருத வாண 

சுருதியு௩ சொட ராச் சுர௬இ நாயக



.. மூலமும் உரையும்: ௨௩௪ 

பத்தருக் கெய்ப்பினில் வைப்பென வுதவு 

முத்திக் தாள மூவா முதல்வ நின் 

இிருவடி. பிடித்து வெருவரல் விட்டு 

மக்களு மனைவியு மொக்கலும் திருவும் 

பொருளென கினையாதுன் னரு ளினை él oor 

இக்திரச் செல்வழு மெட்டுச் சித்தியும 

வரதுழி வக்துழி மறுத்தன சொதுங்கிச் 

சின்னச் ரை ன்னற் கோவண 

மறுதற் களொடுபெறுவது புனைந்து 

சதவ லோடெசன் psa யெடுத்தாங் 

திடுவோ ர௬ுளளெனி னில௰ினின் தயின்று 

படுதரைப் பாயலிழ் பள்ளிமேவி 

யோவாக் தகவெனு மரிவையை,த் தழீஇ 

, மகவெனப் பல்லுயி ரனைத்தையு மொக்கப் 

பார்க்கின், 

செல்வக் கடவுட் டொண்டர் வாழ்வும் 

பதறிப் பார்க்கி லுற்றகா யேற்குக் 

குளப்படி. நீரு மளப்பருஈ தன்மைப் 

பிரளயச் சலஇயு மிருவகைப் பொருளு 

மொப்பிலு மொவ்வாத் அப்பிற் ரூதலி 

னின் €£ ரடியார் தஞ்ச ரடியார்கி 

கடி மை பூண்டு கெடுகாட் பழகி 

முடலை யாக்கையொடு புடைபட் டொழுூயவர் 

காற்றலை யேவலென் னாய்ததலை யேற்றுக் 

கண்டது காணி னல்லதொன் 

அ௮ண்டோ மத்றெனக் குள்ளத பிறிதே, (er ) 

(Q-a.) வாழ்ர்தனம் என்று - நாம் செல்வச்,துடன் வாழ்ந்திருக்இன் 
ரோம் என்று எண்ணி, தாழ்ந்தவர்க்கு - தம்மைவணவ்இக்குறை கூறியிரக்தர 

ர்ச்கு, உசவாு - இயன்றசைத் தந் ததவா த, தன் உயிர்ச்கு - சன்னுயிரை 

ப்பாதுகாத்தற் பொருட்டு, இர்கி-இரக்கமுற்று ௮ன்னபானாதிகளைச்காலந்த 

வருது சவிபுரிக்து, மன் உயிர்ச்கு - தனக்கு ௮ன்னியமான வேற்றுயிர்களு 

க்கு, இரங்காது - அவை ப௫ுிச்திருக்கக் சாணினும இரக்கமுறரூா ௪, உண்டிப் 

.பெரருட்டால் - உணவாதிகளைச் சேகரித்தற் பொருட்டாக, கண்டன - சன் 

, கண்ணால்சண்ட பிறர்பொருள்களைடிம், பிறவுயிர்களையும், வெஃகி - அபகரிக் 

'கவும்சொன்று அருக்சவும் விரும்பி, அவி அடுகர்கச்கு - சமைப்போ ராடிய ஏவ 

'லாளர்க்கு, சுவைபலப்கர்து - பலவாயவுரிசை த ரத்தச்கவுணவுகளைச் சமை











௨௪௨ திருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை, 

பொருதவட்ட விற்பிமைத்துப் போக்தேன் புராணன் 

மருத வட்டம் தன்னுளே வக்கு. (SH) 

(இ-ள்.) புராணன் - (புராணங்களாலும் கூறியளவுபடாத ) பழை 

யோனத, மருதவட்டம் தன்உள் - திருவிடை மருதூரில்,வந்து - அடியேன் 
பூர்வபுண்ணியத்தால்வந்த, நரகம் பிறிகதேன் - ( நான் பல பிதவிகளினும் 

செய்த பாபங்களா லுண்டாம் ) ஈரகத்தினின்றும் நீங்கினேன், பிறவாத வண் 

ணம் - இனிப் பிறவிகளடையாலகையினையும், அறிச்தேன்- தெரிந்து சொண் 

டேன், அ௮ுக்கவேள் - அங்கமிலியாகு மன்மதன், ௮ம்பில்-அம்புகளால், பொ 

ரூ.ச-போரிட்ட, செறிச்த-கட்டுகள் நெருங்கிய, வட்டம்-விருத்தமாகிய, வில் 

பிழைச்அ - வில்லிற்குத்தப்பி, போக்தேன் - இவ்விடம் வக்தேன், எ. - று. 

அடி.யேன் இடைமருதைச் தரிசித்த தணையாமேே நரக, இனையும்,பிறவி 

நீச்சத்தினையம், பெண்ணாசையினையும் நீக்கினேன் என்பது கருத்த. 

(கு-னா. ) இடைமருதை யெண்ணி யடையினச் துணையானே செய்த 

பாவகங்களனைத்து மொழிலவனாசவின் பிறிந்தேனரகம், எனவும், அங்வனம்ஈரக 

மேற்பதத்தை யவாவும் புண்ணியமுண்டா மாத 

லின் பிறவாவண்ண மறிச்தேன், ௪-ம், அ௮ப்புண்ணியச்சால் வீடடையப் 
வொழிவைச்சண்டவாதே 

புன் மாயையா லொருக்கால் சடைப்பட்டே னாயினும் அதணித் பிழைத்து 

வரும் சூழ்ச்சியும்கற்றுளேன் என்பார் ௮ுங்கவேள் ... போந்தேன் - எ-ம்; 

கூறிஞர். செளிவுபற்றி யிறச்சகாலத்தாற் கூறினார். புராணன்-எக்காலு பிற 

ட்பிலியாகும் பழையோன். அன்றிப் புராணங்களு மவன்புகழைப் பாடித்ததி 
க்கவறிடாதவன் என்னினமைம், செறிந்த எனும் பெயரெச்சம் வில் எனும் 

பெயர்கொண்டது, 
. சு உ . 

GLa EG FS G2 60) DV 

OU 5 $B tb Ss e001 LIED. USF GO 6 GOT LT BT LD வா அகெஞ்சே 
அடி ன் rN ௬ ட : : * ச் படர ~ or > ச ~ oy a சக்றிக்கண் டாயரன் செம்பொற் கழுகிரு மாமருதைச் 

சதிக்கண் டாயில்லை யாயினமன் மமர் தாங்கொடுபோ 

யுக திக்கண் டாய்கிர யத்துன்னை வீழ்ச்சி யுழக்குவரே. (௯) 

( இ-ள்.) நெஞ்சே-மனமே, அ௮டியாரைக்கண்டால் - சவனடியவர்களை 

ச்கண்ணாற்காணப்பெறின், மறவாது-மறந்துசெலா-, வந்தஇ-வனென வெண் 

ணிவணலங்குவாய், அரன்-ஏவழூர் கத்தியின், செம்பொன்சழல் - சிவச்சபொன 

போலுமு்திருவழியை, க்தி -தியானபாவனை செய்வாய், இருமாமருதை- இரு 

விடைமருதை, சதி - சேர்க்து தரிசனஞ்செய், இல்லை ஆயின் - இவ்வகை 

மேற் கூரியசெயல்களைச்செய்யா தொழியின், ஈமன் தமர் - யமதூதர், உனை- 

உன்னை, உந்தி . தள்ளி, கொடுபோய் -யமபுரங் கொண்டுபோய், கிரயத்து - 

நரகத்தில், வீழ்த்து. விழச்செய்து, உழக்குவர் - அன்பப்படுத்துவர், எ- று 

காண்டாய் மானகும் முன்னிலை யசைச்சொற்கள், தாம் - ௮சை, ஞானஞுதிர் . 
சசிபெற்று ௮ரனைவழிபட் டொழு கவீயலா தெனின் சிவனடியவரையவனெ



மூலமும் உரையும்: ப ௨௪௩. 

னத்தேறி மறவாமலும், அஃதுமியலா சென்னின் ௮வன் தஇிருவடியைமனத்தி 

லாயினும் அதவுமியலாது காண் எனின் அவனெழுகச்தருளியிருக்குக் திருப்ப 

இச்சண் சென்று வதஇச்தாயினும் புண்ணியம் பெ௮கஇன்றேல்உரசமடைவாய் 
CT 6 LU ISOS SI. 

(கூ -ரை, ) சிவனடிய வரச்சவனெனக்சண்டு ௮அவரடித் தொண்டு 

பூண்டொழுகனோர் இறைவனடி. யடைசலிற் பிழையாரென்பது நூற்றுணிபா 

தலின்வர்திக்சண்டாய்...கண்டால்? என்றார். இசனைக் கலைதலை சூலங்கடுல்கன 

ல் கண்டை சட்டங்கங்கொடி, சலையிவை மேச்தியவெண்டோட் சிவற்குமன 

ஞ்சொற்செய்கை,கிலைபினழயாத குற்றேவல் செய்தார் குன்ற மேருவென்னு 

மலைபிழையாரென்பராலறிந்தோர் சளிம்மாநிலத்தே.””எனச்கூறிய ௮ருள்வாக் 

காலறிச, இடைவிடாத இருக்கை திற்இனு அயிலினும் மூயக்லும் அவனடி 

மே கண்ணாக மனச்தாற்காணின் பிழையாகதொன்று மின்றென்பார்இக் இ... 

கழல், எ-ம், இவைசெய்ய இயலாதாயினத்சலமும் அவனையொச்குமாதவின 

சனிடை வதியினும் ௮ம்முச்தி யடைசவிற் பிழையாய் என்பார், மாமருதை.., 

சந்திக்கண்டாய், எ-ம், இங்ஙனம் அவனையும் ௮வன் எழுந்சருளியிருச்குக்தல 

ததினையும் அவனடியவர்களையும் உணங்கான், யமபடரா லீர்க்கப்படு நிரய 

க்குழியிடை வீழ்த்தப் பட்டுத் தன்புறுவணி இலை ய மின் றென்பார், GWOT 

மர், .உழச்குவர், எ-ம் கூறினார். 

இணைக்குறளாூிரியப்பா, 

உழப்பின் வாரா வறுதிக குளவோ 

கழப்பின் வாராக் கையறவுளவோ 

அதனால் 
கெஞ்சப் புனகீது வஞ்சக் கட்டையை 

வேரற வகழ்ந்து போக்கிக் தூார்வைசெய் 

தன்பென் பாத்தி கோலி முன்பூற 

மெய்யெனு மெருவை விரிக்தசங் கையமில் 

பத்தித் தனிவித் தட்டு நித்தலு : 
மார்வத் தெண்ணீர் பாய்ச்சிகேர் கின்று 

தடுக்குகர்க் கடங்கா திடுக்கண் செய்யும் 

பட்டி. யஞ்சினுக் கஞ்சியுட்சென்று 

சாந்த வேலி கோலி வாயர்தபின் 

ஞானப் பெருமுளை க்தாது முளைத்துக் 

கருணை யிளக்தளிர் காட்ட வருகாக் 

காமக் குரோதக் களையறக் களைந்து 

சேமப் படுத்துழிச் செம்மையி னோங்கி 

மெய்ம்மயிர் புளக முகிழ்த்திட் டம்மெனக்



௭௮௪ இருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை. 

கண்ணீ ரரும்பிக் கடிமலர் மலாந்து:. 

புண்ணிய | 
வஞ்செழுக் தருங்காய் தோன்றி கஞ்சுபொதி 

காள கண்டமுங் கண்ணொரு மூன்று 

GSI BTM GSC சுடர்முக மைக்தும் 

பவளகிறம் பெற்றுத் தவளநீறு பூசி 

யறுசுவை யதனினு முறுசுவை யுடைத்தாய்க் 

காணினுக் கேட்பினுங் கருதினுங் களிதருஞ் 

சேணுயர் மருக மாணிக்கத் இங்கனி 

பையப் பையப் பழுத்துக் சைவர 

வெம்மனோர்ச ளினிஇனி தருக்திச் 

செம்மாக் திருப்பச் சிலரிதஇன் வராது 

மனமெலும் புனத்தை வறும் பாழாக்கிக் 

காமக்காடுமூடி த் தீமைசெய் 

GP LD Ly GU AIL. ராறலைத்தொழுக 

வின்பப் பேய்க?த ரெட்டா சோடக் 

கல்லாவுணர்வெனும் புலவா யலமர 

விச்சைவிக் துஇர்த்தூழி யானெனப் பெயரிய 

கச்சு மாமர ௩ணனிமிக முளைத்துப் ப 

பொய்யென் கவடுகள் போக்குச் செய்யும் 

பாவப் பஃ்றழை பரப்பிப் பூவெனக் 

கொடும யரும்பிக் கடுமை மலர்ந்து 

அன்பப் பலகரய் தூக்கிப் பின்பு 

மரணம பழுத்து நரதிடை விழ்த்து 

தமக்கும் பிறாக்கு முதவா 

திமைப்பிற் கழிய மியறிகையோ ர௬ுடைதீதே. (௧௦) 

( இ-ள். ) உழப்பின் - இருவகைழமூயற்சியொனும், வாசா - அடையப் 

பெரூத, உறதிசள் - அடையப்படும் பேறுகள், உளஎவோ-உண்டோ,கழப்பின் 

(அம்முயற்சியின் நிக்காலச்சைப் போக்இக்) கழப்புதலால், வாரா - நேரிடாத, 

கையறவு - அன்பங்கள், உளகவோ - உண்டே, அதனால் - ஆதலால், கெஞ்ச 

ப்புனத்து - மனமா௫ய புனச்தில், வஞ்சக்கட்டையை - (மூளைத்த) வஞ்சச 

மெலும் மரச்தினை, வேர் அற - மூ.சல் ௮ற, அகழ்ந்து - தோண்டி, போக்கு- 

அப்புறப்படுச்சி, தூார்வைசெய்த - (ஈல்முளை முளைச்தற்குரிய) பசஞ்செய்து, 

அன்பு என்பாத்தி- அன்பு என் இெறபாத்தியை, கோவி : செய்து, முன் புற - 

மு.சலில், மெய்எ£ம் - உண்மை என்ற, எருவைவீரித்திட்டு- எருப்பெய்:, 

ஆங்கு - எருப்பெய்த கிலத்தில், ஐயமில் - (பழுதுமுதலிய வற்றால் முளையா









௨௪௮] திருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை. 

சைகளாதலின் இச்சை வித்து - எ-ம், இவ்வித்திடைசக் தோன்றுவது.௮௧ 

ங்காரமாதவின் யானெனப் பெரிய ஈச்சுமாமரம், எ-ம், இதற்கு நீர்முதலிய 

வேண்டாதானே விளையுமென்பார் நனிமிகமுளைத்து, எ. - ம், ஈச்சமாமர. 
மாசலினிசனிடைபொரய், பரவம்,கொடுமை,கடுமை,தன்பம், மரணம், ஆய 
கவடுகள், தழை, அரும்பு, மலர், காய், கணி, உண்டாயின என்பார், பொய் 

யென்... பழுது, எ-ம், இப்பழத்தையருக்தி னோனடையும் பயனாவ தென் 

னெள்பார், ஈரசடைவீழ்ம் ௮ தமக்கும் பிறர்க்கு முூதவாது இமைப்பிற்கழிவது 

௪ - ம், கூறினார். ப 

சகேரிசைவெண்பா,. 

உடைமணியி னோசைக் கொதுங்கி யரவம் 

படமொடுங்கப் பையவே சென்றக் - கிடைமருத 

ரைய௦ புகுவ தணியிழையார் மேலனங்களன் 

ஸகயம் புக வேண்டிக் காண். (௧௧) 

( இ-ள். ) இடைமருசர் - திருவிடை மருசரிலெழுந்தருளி யிருக்கு 

ஞ்சிவஞார்த்தி, உடைமணியின் - தாம் அரையிலணிந்திருக்கும் ௪தங்கையின், 

ஓசைக்கு ஒதுங்க-ஓசைசேட்டு அகின்லயமடைகனு ஒதுங்கு, ௮ரவம் - காகம் 

படம் ஒடுக்க - தன ௫பட்.த். இனை (இறுமாக்கக்கொள்ளாது,) ஒடுங்கும்படி, 

பையவேசென்று - மெல்லெனப்பலர் வீடுகளிற்சென்௮, ஐயம்புகுவத -பிக்ஷா 

டனத்திருச்கோலங் கொண்டு பிக்ஷைகொள்வது, அங்கன் - அங்கமிலியாக 

யமன்மசன், அணிஇயையார்மேல் - ௮ழ௰ய ஆபரணமணிக்த பெண்கள் மீது 

கை அம்பு - தான்கையினிடம் கொண்டபஞ்ச பாணங்களை, உகவேண்டி - 

ஏய்ய வேண்டியேயாம், சாண் - இதனையாராய்ர்துபார்- ௭-௮, சாணை ௮ 

சையாகக் கொள்ளினுமாம், | 

| ( கு-ரை.) இறைவன் பிக்ஷ£டனத்திருக்கோலம் சொண்டகாலத்து 

கலை தலை மாலை முதலிப சரந்தும் அரையில் மணி வடழமுதலிய வணிந்து செ 

ல்ல ௮ம்மணியிசை வொலிகேட்டு அரவம் அவ்வொலியின் வயப்பட்டு பட 

மொடுக்கியிருட்பத் சதாருகவனத்௫ச் சென்ராராதலின், உடைமணி,,.,.ஓ.தல்க, 

எனவு./, ௮ச்தாருகவனக்துச் சென்றசாலத்து வேடத்திற் கணெங்கப்பையச் 
சென்ரு ராதலின் பையவே சென்று, எ-ம், இவனெல்லா முடையானா 

யினும் ஜயம்பெறப்புகுக்தது தம்மைக்காசலித்துவேண்டிய அடியவர் வேண் 

ழூ.யபடி. யருள்புரிவான் எண்ணியாதவின் ஜயம்புகுவது, எ-ம், கூறப்பட்டது 

இங்ஙனம், இவன் பி்காடன இருக்கோலவ்கொண்டெழுக்தருளியத, தம்மி 

லுங் கழ்பிலுயர்க்சாரிலர் எனச்செருக்குற்று மதியாதிருக்த அப்பெண்களின் 

வீறட க்ியாளும் பொருட்டாசலின் இவன் கொண்ட திருக்கோலம், கண்ண. 

ந்ற ஆணும் பெண்ணுருப்பெற்றுத்தழுவவிரும் பும்கோலமென்பது குறிப்பி 

கீசட்பட்டது: இத்திருக்கோலத்தைக்கண்ட மாத்திரையே மாறன் அப்பெண் 

கள் மீது தன்னம் புகளையேவி வருத்இத்துள் புறுத்தலின், ௮அணியிழையார் 
சரண் எனவும் கூறினர்,



மூலமும் உரையும். ௮... இதத்தீல் 

... .கட்டளைக்கலித்துைற.. 

காணீர் கதியொன்றுங் கல்லிசொழுச் தஞ்சும் வலலவண்ணம் 
பேணீர் திருப்பணி பேசீரவன்புக மாசைப்பட்டுப் 
பூணீ ர௬ுருத்திர சாதனநீறெங்கும் பூசுகிலீர். 
விணீ ரெளிகோ மருதப்பிரான்கமன் மேவுக£2௧, (௧௨) 

( @-ci.) Safi - வீணாகவாகாள் போகீகும்பயனள்றஉர்களே, எழு 

$f Dtnbd-vLEe a.7ceuns Greruysarcis - செபிர் இலீ£, வல்ல௨ண் 

ணம் - வவிமைக்குச்தக்க இயன்ற அள்வு, திருப்பணி - ௮அவனதுதிருப்பணிக 

ளை, பேணீர் - செய்யவிரும்பீர், அவன்புகழ் - அவனது தஇிருப்புகழை,பேசர் 

எடுத்துச் சொலீர், ஆசைப்பட்டு - ஆசையடைம்ம, உருச்திரசாதனம் - உரு 

தீ.திரசாதனணமாய ருத்சாக்ஷச்தினை, பூணீர் - தரிக்கமாட்டீர்கள், நீற-விபூ 

இயினை, எங்கும் - உடன்மூமுதும், பூசு8லீர் -.௮ணிக்து கொள்ளீர்கள், இவ் 

வையடொன்றுஞ் செய்யாதவுமக்கு ,) மருசப்பிரான்-ழல் - மரு சவாணன 

து.திருவடி , மேவுதற்கு - அடைதற்கு, எளிசோ - எளிதாகுமோ (௮சாதுஆத 

லால்) சதிஒன்றும் - எக்கதியினையும், சாணி - கண்டடையீர், ௪ - று, 
. (கு-ரா,) இறைவனை மனத்தானெண்ணிச் இயானித்தும், அவனது 

இருமக்திரத்தினைச் செபித்தும், ௮வன் பொருட்டுத் திருப்பணிகளைச் Dew 

அம் அவன்புழ் கூறிய இிருவாசகத்தினைப் பாடியும், விபூதி ருத்சாக்ஷமாகய 

சிவசின்னங்களை முறையே ௮ணிஆ்தும் பூண்டும், இருக்கப்பெறின் மருசவா 

ணன் திருவடியடைசல் எளிது அன்றேல் ரிது என எதிர்மறை மூகத்தா 
ஓடன்பாடுகூறினார், இதனை (இர தனைசெய்ய மனமயைத்தேன் செப்ப நாவ 

மைத்தேன, வந்தனைசெய்யத் தலையமைத்ேசேன் கைதொழ வமைச்தேன், 

பந்தனை செய்வதற்கனபமைச்தேன் மெய்யரும்பலைச்சேன், வெர்சவெண்் 

ணீ உ ணி மீசற் இவை ura DS sae? எ-ம், *கூறுமினிசனைச் செய்மி 

ன் குற்றேவல் குளிரமின்சண்கள், தேறமின் சி சந்செளிமின் ிவனைச்செறு 

மின செற்ற மாறுமின் வேட்கை யறுமினவலமிலைமெறியா, வேறுமின்௨ா 

னச்சிருமின் விருகசா விமையவர்ச்கே, எ-ம், கூறியவாற்றானறிச 6048) 

யடைய விரும்பினேன் இறைவனை மனக்கோயிற் SOBER அவன் நிருமே 

னியா இருமந்திரத்தினைச் செபிகஇன் மூக்திபெறுவன் ௮ங்வகைசெய்யா 
னடையா ஞதலின் கல்லீபெழுச்சைகந்தும் - எ-ம். அவ்வாறு செய்த வியலா 

தாயின் வன்மைக்குத்தக்கவிதம் ௮வன் திருப்பணியா௫ய திருப்பூக கொய்தல், 

இருஙலூடுதல், இருச்சாச்துமெழுசல் முசலிய திருப்பணி?2யனுஞ்செய்க என் 

பார் பேணீர் இருப்பணி - எ - ம், gr. மியலாசெனின் அவன் இிருப்பு“ழ் 
கூறிய திருவாசகங்களையாயினு மோ துச என்பார் பேர் அவன்புகழ், எ-ம், 

௮௮ மியலாதாயின் விபூதி ருச்திராக்மாயினு மணிச என்பார் பூணீர்,., 

பூசுகிலீர்- ௭-ம், இவ்வகைச்செய்யாதார் பலபிறவியினும் மழ்கதியுடையா 

ராசலின் காணீர்கதி யொன்றும் - எனவும் கூதிஞர். 

இணைக்குறளாகிரியப்பா.. 

மேவிய புன்மயிர்த் தொகையோ வம்மயரர் 
பாவிய தோலின் பரப்போ தோலிடைப் 
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௨௫௦ திருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை. 

புகவிட்டுப் பொதிக்த புண்ணோ புஸ் ணிடை 

பூறு முதிரப் புளலோ கூறுசெய் 
திடையிடை நிற்கு மெலும்போ வெலும்பிடை 

மூடைகழு மூளை விழுகோவழுவழுத் 

அள்ளிடை யொழுகும் வழும்போ மெல்ளதின் 

அரும் /புழூவி னொழுக் 2கா நீரிடை 

வைத்த மலத்தின் குவையோ வைத்துக் 

கட்டியக ரம்பின் கயிரோ ar wie pH 

பிரி யாதொழுக்கும் பிணியோ தெரியாது 

இன்ன தியானென் றநியே னென்னை 

யேதினுஈ தேடினன் யாதினுங் காணேன் 

முன்னம் 
வரைத்தனி வில்லாற் புரச்தையம லாட்டிக் 

டகண் படையாகக் காமனை யொருகா 

ணுண்பொடி யாக கோக்கெயண் டத்று 

வியா வமரர் வியவர் தெழுந்த 

இவாய் நஈஞ்சைத் இரவழுதாக்கி 

Wet Cao வெருவச நிமிர்க் து 

பாலனுக் காகக் காலனைக் காய்ந்து 

ச௩தன சரள சண்பக வருள 

6b Bom வன த்இடை நோயிறு வழங்காது 

ஈவமணி முகிழ்த்த பு துவெயி லெறிப்ப 

uae an Am CHT. INKY. comm GL (RU 

புண்ணியம் புரக்கும் பொன்னி சூழ்ச்த 
திருவிடை மருத பொருவிடைப் பாக 

மங்கை பங்க கங்கைகா யசநின் 

றஹெய்வத் இருவருள் கைவந்து கடைக்தலின் 

மாயப் படலங் இறித் தூய 
ஞான காட்டம் பெம்றனன் பெற்றபின் 

னின்பெரு£& சன்மையுங் கண்டேன் காண்டலு 

மென்னையுங் கண்டேன் பிறரையுங் கண்டே 

னின்னிலை யனைத்திலுங் கண்டே னென்னை 

நின்னைக் காணா மாக்தா் 

தன்னையுங் காணாக் சன்மை யோரே, (௧௩) 

(இ-ள்.) யான் - அடியேன், மேவிய - தேகச்சையடைந்துள்ள, புல் 

மயிர்சொகை?யா - அற்பமாகிய மயிர்க்கூட்டமோ, அம்மயிர் - அந்த உரோ







- மூலமும் உரையும்: | ௨௫௩. 

பொருள், உரோமசன், மார்க்சண்டர், காசிபர், பராசரர், விசுவாமித்இரர், 

கெளதமா, முதலிய இருடியருக்கு அருள் சுரந்தளிச் சவர் என்பார், எண் 

ணருங்கோடி,,..புண்ணீயம் புரக்கும், எ-ம், அடியேனுக்குச் தேஉரீர் இரு 

௮ருவ்டைக்த மாத்திரையில் மாயைநீங்கி ஞானகாட்டச்சை யடைக்தேன் 

என்பார், செய்வச்இிருவருள்,., பெற்றனன். அவ்வகை ஞான நாட்டத்தால் 

பதார்ச்ச திரயத்தின் லக்ஷணங்களை யறிச்சேன் என்பார், நின் பெறுந்தன் 

மை.,.கின்னிலை யனைததுங்கண்டேன், என்றார், நின்னருள்பெற்றுத் தேவ 

ரீரைக்காணாமாக்தர் தம்மைச்சகாணாாக யதனாலுண்டாகய நலத்சையு மிழ 

ந தவராவர் என்பார், நின்னை... சன்மையோர் என்ரூர், 

சேரிசைவெண்பா, 

ஓராதே யஞ்செழுச்து முன்னாசே பச்லையு 
கேராதே நீரு நிரப்பாதே - யாராயோ 
வெண்ணுவா ருள்ளத் திடைமருதர் பொற்பாத 
கண்ணுவா மென்னு மது ஈரம், (௧௪) 

(இ.ள்.) கெஞ்சே - மனமே, ஒசாதே - அவனைகத்தியாணிக் சாமலும், 

ஐசெழு,ச்தும் - திருவக்கரங்களைச் இனையும், உன்னா?த - உன்னிச் செபிக் 

சாமலும், பச்சிலையம - பச்சிலையாயினும், கேராதே - Yaw தஇிருமுடிச்சணி 

ட்டுப் பூசியாமலும், நீரும் கிரப்பா'?த-ஜு.த் தரல் திருமஞ்சனஞ் செய் தகளி 

ச்சாமலும், எண்ணுவார் - இடைவிடாது தியானிப்பவர், உள்ளத்து - மனதி 

ன்கண் இருக்கோயில் கொண்டருளும், இடைமருதர் - திருவிடைமருதவாண 

ரத, பொன்பாதம் - அழடூயதிருவடி.சளை, நாம் - இவ்௨கையில் ஒன்றும் இ 

MEM, நண்ணாவாம் - அடைவோம், என்னும் ஐது - என்று எண்ணும் 

அவ்வெண்ணம், யாராய் ஓ-௩ம்மையாராக வெண்ணியோ ௭-௮, அவனைத் 

தஇியாணிக்காமலும் அவனது திருமேனியே யரு௨ர௫ய தஇருவைர/தெழுத்துக்க 

ளைச் செபிஃகாமலும் அவன் இருமுடிக்கு நீர்முதலிய கொண்டு அபிஷேகம் புரி 

யாமலும், பச்சிலைபரிச்துதி திருவடிக்கருச் சச்தப்பணியாமலும் அவனைத்இ 

யானபசவனை செய்து வழிபடு மடியவருளச்தே தாங்கும் பொய்பாசத் தினை 

யடையவெண்ணுகின் ற ௮அவ்வெண்ணம் நம்மையாராக எண்ணி?யா அறியேம் 

என்பதுகருத்து, | 
(கு-ரை. ) மனத்தாலும் வாக்காலும் ௮வன்திருவுுவச் இனை யெண் 

ணிச்தியானிப் பார்க்கு அண்ணிக்கு மழுதாம் என்பார் ஓராதே மென்றும், 

அ௮ஃதியலாது எனின் அவனது மக்கிரத்திருபமேனியே வுருவாகும் திருவைக் 

தெழுத்தினையேனுஞ் செபி£க என்பார், ஐந்தெழுச்து முன்னாதே - ௭-ம், 

அதவுமிய லாதெனின் கொச்சியாயினுங்கரக்தை யாயிவம் பச்சலையிட்டுப் 

பரி$ து பணி.பல்வேண்டு மென்பார்: பச்சிலையுநேசாதே யென்றும், அதுவுங் 

கூடாதெனின் குடங்கையினீ சாயினுமவன் நகிருமுடி.யிலிட்டுப் பரிக என் 
பார் நீருகிரப்பாதே எ -ம், கூறினார், :“ஒருகணமிருப்பன் செய்வவருவிஸி 

லீசன்ரான் மற், றிருகணஞ் செங்கோலோச்சு மிழையவர் பாலிருப்பன், ௮௫௬ 

மறையவர் குழாச்துளம்பு வீழளவிருப்பன், அரியயோூயெருளத்திழ்தாக்குவ.





மூலமும் உரையும்: .... ௨௫௫ 

மூன்னரே தளர்ந்திருப்பது ௮வள் மிது பின்னும் பார மேற்றுதல் ௮டாது 

அவ்வாறு பாரமேற்திய பாக்கயர் சற்று மிரச்க மில்கள் அவர் செயலைப்பிற 
ருக்கு ௮றிய அதிவிப்பா மென்பார் நாங்கள் சொல்லலா?2ம- எ- ம் அவள் 

கடை அன்ன த்தினும் மெலிது என்பார் அன்னமன்னவர், எ ம், பூவினை ௮ 

லர் சூட்டி விட்டுப்பார மேற்தின் அவர்பிழையார் என்பார் உடன் பாடாக 

இப் பூமேஃணிச் த பிழைகசச் செய்தார் என்றார் இவள் பொழுது இறப்பள் 

என்றபடியாம் இதனை :*அணிச்சப் பூக்சால்களையாள் பெய்தாணு சுப்பிம்கு 

ஈல்லபடாபறை.” என்ற தேவர்திருவாக்கானு vue, 

கேரிசை யாசிரியப்பா,. 

அன் தினர் புரங்க ளழலிடை. யவியக் 

குன்றுவளை ச் தெய்த குன்ராக் கொற்றவ 

அண்பொடி. யணி*க வெண்டோட்' செல்வ 

கயிலைஈடஈ் தனைய வு.பர்நிலை ?நரன் ரூட் 

பிஹைசெறித் தன்ன விருகோட் டொருஇமிற் 

பாளிறச்செங்கண் மால்விடை.ப் பாக 

சிமயச்செங்கோட் டி. மயச்செல்வன் 

மணியென ப்பெற்ற வணியிய லன்னம் 

வெள்ளைச்சது௩கைக் இள்ளைப் பிள்ளை 

குயிலெனப் பேசு மயிலிளம் பேடை 

க௫ிரொளி நீலங் கமலத்து மலர்க்தன 

ம.கரரி நெடுங்கண் மானின் கன்று 

வருமுலை தாங்குக் இருமார்பு வல்லி 

வைய மமழும் பன்முறை யீன்ற 

வைய திருவயிம் றம்மை பிராட்டி. 

ம௰ப்பருஞ் செய்கை யறப்பெருஞ் செல்வி 

யெமையா ர டைய வுமையா ணகங்கை 

கடவுட் கற்பின் மடவரல் கொழுக 

பவளமால்வரைப் பனைக்கையபோக் கனைய 

தமைசெவி யெண்டோட் டலைவன றம்தை 

பூவலர் குடுமிச் சேவலம் “பதாகை 

மலை தளை படுத்த கொலைகெழு கூர்வே 

லமரர்த் தாங்குங் குமரன் முதை 

-பொருதிட.ங் கொண்ட பொன்னி புரக்கு 

மருதிடங்கொண்ட மருக வாண 

நின்னது குற்ற ரூளதோ கின்னினை6



௨௫௬ திருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை: 

கெண்ணருங் கோடி யிடர்ப்பகை களைந்து 

EU சீற்றத்துக் காலனை வகையா 

வி௰ப்பையும் பிமப்பையு மிகழ்ர்து சிமப்பொடு 

கேவ ராவின் கன்றெனத் திரியாப் 

பாவிக டமதே பாவம் யாதெனின் 

முகியாப் புழுக்கன் முப்பழங் கலந்த 

வறுசுவை யடிசி லட்டினி திருப்பப் 

புியா தொருவன் பசியால் வருக்து,க 

லயினியின் குற்ற மன்று வெயிலின்வைக் 

தாற்றிய செண்ணீர் நாற்றமிட் 19. (iL) 

மடர௮ வொருவன் விடா௮ேவேட்கை 

சகெண்ணீர்க் குற்ற மன்று கண்ணகன்று 

தேன்றுளி சிதறிப் பூர்துணர் துறுமி 

வாலுகங் இடந்த சோலை இடப்ப 

வெள்ளிடை வெயிலிழ் புள்ளிவெயா்பொடிப்ப 

வடிபெயர்த் திடுவா னொருவ 

னெடிது வருத ணிழற்றில் கன்றே, (௧௬). 

( இ-ள்.) அன்றினர் - திரிபுராதிகளாகிய பகைவர௮, புரங்கள்- தரி 

புரங்கள், அழல் இடை - மெருப்பிளை, அவிய - வெக்து நீராக, குன்று - ம 
காமேருமலையை, வளைத்து - வில்லாக வளைத்து, எய்த - பகசைவர்மேல் ஏவி 

ய, குன்று - பெருமையிர்குறையாச, கொற்றவ - தலைவனே, நுண்பொடி. _ 

விபூதிமீனை, ௮ணிச்ச, தருமேனியிற் சண்ணிதச்ச, எண்தோள் செல்வ - எட் 

டுப்புசங்களையுடைய பெருஞ்செல்வனே, கயிலை- இருக்கைலைகரி, நடந்தது ௮ 

னைய - ௩டந்சசையொச்கு, உயர்கிலை - உயர்வாயநிலையினையும், கோன்றாள் - 

லவிபற்ற பாதங்களையும், Nan Os Nise அன்ன - பிறையினைச் செரு 

இன போன்ற, இருகோடு . இரண்டுகொம்புகளையும், ஒரு இமில் - ஒருமு 

சுப்பினையும், பால்நிறம் - பால் போன் றரிறத்தினையும், செம்கண் - Rates 
ண்களையுமுடைய, மால்விடைபாக - பெருமையுள்ளஇடபாருடனே, சமயம் 

மலையின் உச்ூயில். செம்கோடு - நீண்டவிருக்ஷங்கள் Cbg naw, இம௰ச்செ 

ல்வன் - மலையரையன், மணிஎனப்பெற்ற - மணியென்று ௮அருமையாகப்பெற் 

ஐ, அணி இயல் அன்னம் - அழகுள் ௮ன்னப புள்ளைபெொத்த ஈடை வாய்ந் 

தவளும், வெள்ளை - வெண்மையாகிய, சிறுஈகை - ஏிறுபற்களையுடைய, இள்ளை 

ப்பிள்ளை - இளிப்பிள்ளையை யொத்தவளும், குயில் என - குயில்போல, பேச 

ம், இனிதாகப்பேசுசன் ற, மயில் இளம்பேடை - இளமையரகிய பெண்மயிலி 

னை யொத்தவளும், கதிர்ஒளிரீலம் - மீக்கபிரகாசமுள்ள நீவரச்தினம், கமலத் 

அமலர்க்தன - தாமரையிடத்து மலர்ந்தது போல, மாதர்௮ரி - களிச்சு செவ 

வரிகளையுடைய, மானின் கன்று - மான்கன்று போல் பவஞும், வரு WYSE









௨௬௦ இருவீடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை. 

நேரிசைவெண்பா, 

அன்றென்று மாமென்று (D7 YF lO யங்க 

ளொன்றொண்றரொு டொவ்வா துசைத்தா௮ு - மென்று 
மொருதனையே கோக்குவா ருள்ளச் திருக்கு 
மருகனையே கோக்க வரும்: (௧௪) 

(இ-ள், ஆற்சமயங்கள் - ஆறுவகைச் சமயங்களும், அன்று என் 

- இதுபொருள் அல்ல என்றும், ஆம் என்றும் - இதுவே பொருள் என் 

௮ம், ஒன்ெடு ஒன்று - ஒன்றுடன் ஒன்று, ஒவ்வாது - பொருச்தாமல், 

உரைச்தாலும் - பொருள் நிச்சயங்கூறினும், என்றும் - எக்காலத்தும், ஒரு 

தனையே - தனித்தோனாகய தன்னையே, கோர்குவார் .- உள்ளக்சண்ணால் 
கோச்சித்தியானிப்பவரது, உள்ளத்து - மனமாஇய கோயிலின்கண், இருக் 

கும் - எழுக்சருளியிருச்கும், மருசனையே- - மரு சவரணனையே, கோக்கிவரும்- 

கோக்கு முடிவுபெறும் எ-று, 

அ வகைச் சமயங்களும் அவற்றின் பொரு ருண்முடிவுகளை யொளன்றொ 

டொன்று பொருத்தமிறாது கூறினும் மூடிவில் அவை சிவஜூர்சத்தியையே 

யெண்ணி முடிவுபெறும். | 

(கு-ரை), ஆ௮சமயங்கள் எனப் பொதுப்படக் கூறினாராயினும் ௮ 

வை அகச்சமயம் புறச்சமயம் என ஓஒவவொன்றும் அறுவசைப்படும், இவற் 

௮ள் அகச்சமயம் ஆருவளன, லைரவம், வாமம், காளாஞுூகம், மாவிரதம், 

பாசுபதம, சைலம்: என்பனவாம், புறச்சமயம் அறாவன, உலகாயசம், 

பூதீதம், சமணம், மிமாம்சம், பாஞ்சராத்ரம், பாட்டாசரரியம் என்பனவாம். 

இவற்றுள், வைரவம், அகராதியில் வயிரவன் ஒருவனே எட்டு வயிரஉனாய் 

அவ்லெட்டு பயிரவரும எட்டுக்களையாய் இ௩த வயிரவரே உட்டு ஆஞ்ஞஜையு 

மாவர்,”இவ்ட்டு ஆஞ்ஜையால் எட்டுப் பைரகர் எட்டுச் சாத்திரமுண்டா 

க்ினர், இவை போக யோகங்களைக்கூறம், இதில் சால்௩ரால் ௪௧ஈமரண 

ப்படுவ.2 பெத்தநிலை, கால்வரால் யோகமாய் மதுவுண்டு டயிரவமக்திரதியா 

னபூசையாலே ுஷ்டநிச்ரக சிஷ்டபரிபாலனஞ்செய்து வயிரவனை யடைஇ 
றது மோக்ஷம் என்றறிக, | 

வாமம்,சிற்சச்சி சாமரூபகரியாரஇதமாய் ஒனரூயிருப்பது தடச்சலக்ஷ 

ணம், இனிப் பஞ்சமகாபாசக முசலியவற்றைக் சேவிச்செயல் என்னாமல் 

கன்செடலஃ்களாய்க்கொண்டு சுவர்க்க ஈரசங்களை யறுபவிப்பது பெச்சநிலை, 

இளவயனைதகது மவள்தொழில் என்செயலன்றென வணர்க்து சச்சரபூசை 

செய்வது மோக்ஷமென்றறிக, இச்சமயத்த௨ர் அனக்தமே ஆச்மா என்பர், 

மத்தியம் அதுவென்ப, கரளாமுகம் - செவன் ஒருவனுளன் ஆன்மரச்சளகா 

இயில் மலதகிரயங்களுடன் கூடியிருப்பர் மும்மலங்சளு மநாதியிலுண்டு 

என்பர். இவர்கள் சடைமூடி முசலான சிவனன களைச் தரித்துக் கொலை 

யாதி தொழில்களை நீச்சு வினையாலுடலம் விழும்2பாது : சவத்யானத்தால் 

மூத்திபெறுவர். இவர்கள் ஆன்மா நிச்யவியாபக சைதன்யன் என்பவர், 

மகாவிரதிமதமாவ.து) பதிப்பொருளாயெ. இறைவன்... இரியாசத்தியொழிய







மூலமும் உரையும்: ௨௭௩ 

கூறியதால் நிஷ்சாமன் என்பதும், இராவணனைக் கூறியதனால் மகாவன்மை 
யன் என்பதும், தக்கனைச் கூறியதனால் சுற்றம்லியென்பதும்) சலந்தரனை 

கூறியசனால் அவனின் காள்வலிமையும் கூறியதாயிற்று. 

சேரிசையா ரியப்பா, 

புண்ணிய புராதன பு அப்பூங் கொன்றைக் 

EON OOM G WIE S கைலை நாயக 

காளகண்ட கந்தனைப் பயந்த 

வாளரி கெடுங்கண் மலையாள் கொழுக 
பூக காத பொருவிடைப் பாக 

வேத த விண்ணோர் தலைவ 

முத்தி நாயக மூவா முதல்வ 

பத்தி யாகிப் பணைத்தமெய் யன்பொடு 

கொச்சி யாயினுங் காந்்தை யாயினும் 

பச்சிலை யிட்டுப் பரவும் கொண்டர் 

சருவிடைப் புகாமற் காத்தருள் புரியுக 

திருவிடை மருத திரிபு ராந்தக 

மலர்தலை யுலகத்தூப் பலபல மாக்கண் 

மக்களை மனைவிய யொக்கலை யொரீஇ 

மனையும் பிறவும் துறகீது நினைவருங் 

காடு மலையும் புக்குக் கோடையிற் 

கைம் மே ணிமிர்த்தூக் காலொன்று முடக்கி 

யைவகை கெருப்பி னழுவகத்து கின்று 

மாரி காளிலும வார்பனி நாளிலு 

நீரிடை மூழ்கி நெடிது கிடநதுஞ் 

சடையைப் புனைம து தலையைப் பறித்து 

முடையையத் BWM’ (LPO CY, BLP oo Mtb 

arya கிழங்குங் காற்றுஇர் ௪ருகும் 

வாயுவு நீரும் வக்கன வருகந்தியுங் 

களரிலுங் கல்லிலுங் கண்படைகொண்டும் 

தளர்வுறு மியாக்கையைச் தளர்வித் தாங்க்வ 

சம்மை முத்தி யடைவதற் காகத் 

தம்மைத் தாமே சாலவு மொறுப்ப 

ரீங்கிவை செய்யா இய்ாங்க ளெல்லாம் 

பழுதின் றுயாக்க வெழுகிலை மாடத்தின் 

செந்தா துதிர்ந்த கதா வனத்து



௨௬௪ திருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை: 

தென்ற லியங்கு (peop vss Hb 

தணடாச் சதஇர மண்டப மருங்கிலும் 

பூவிரி தரங்க வாளிச் கரையிலு 

மயிற் பெடையாலக் குயிற்றிய குன்றிலும 

வேண்டுழி வேண்டுழி யாரண்டாண் டிட்ட 

மருப்பி வியன்ற வாளரி சுமத 

விருப்பு கட்டின மீமிசைப் படுத்த 

வைவகை யமளி யணைமேற பொங்கத் 

தண்மலர் கமழும வெண்மடி விரித்துப் 

பட்டி.னுட் பெய்த பதநுண் பஞ்சி 

னெட்டணை யருகாக் கொட்டைகள் பரப்பிப் 

பாயன மீது பரிபுர மிழற்றச் 

சாயலன் னத்இன் றள்ா£கபட... பயிழ்றிப் 

பொம்ோ ரணத்தைச் சுற்றிய துதிலென 

வமமென் குமங்கி னொமமென் கலிங்கள் 

சண்ணு மனமு£ங் கவற்றிப் பண்வர 

விரங்குமணி மீமகலை யொருங்குடன் இடந்த 
வாடச உல்கு லருமபெற சுப்பு 
வாட விக்கிப வனமுலை கஇப்ப 

வணியியல் கரமுகை ய௨ஙுகரிக் ததுபோன் 

மணியிய லாசங கதிர்வீரிக் கதொளிர்தா 
மணிவளை தாங்கு மணிசகெழு மெனறோள் 

வரிச்த சாந்தின் மி௫ுசவிரிக் திட்ட 

eyo oP wists. டொருபா லொளிதா 

வள்ளை வாட்டிய இவாள்ளிரு காதொடு 

பவளச் தருகாத் காள கிரைத்தாக 

கொழமுதி நீண்ட குமிழொன்னு பதித்துக் 

சாரலன் வேலுங் காம பரணமு 

மால காலமு மனைத்துமிட் டமைத்த 

விரணடு காட்டமூம புரண்டுகடை மிஸிர்தர 

மதிபென:.பாச௮ வதனம் விளங்கப 

பு தவிரை-யலங்கல் குழன்மிகசைப் பொலியு 

மஞ்சொன் மடஈதைய ராக* தோய்ந்துஞ் 

சின்னம பரப்பிய பொன்னின் கவத்து 

மறுசுவை ய. சிலவறி தஇருக்கரு£தா 

தாடினர்க் மகன்றும பாடினர்க் கென்றும்



மூலமும் உரையும்: 2. tn 

வாடினர்க் சென்றும் வரையாது கொடுத்தூம் 

heb Hvar பூசியும் புனைவன புனைந்து 6 

தூசி னல்லன தொஃடயிழ் சேர்த்இயு 
மைந்து புலனகரு மார வார்ந்து 
மைந்தரு மொக்கலு மனம$ூழ்ச் தோங்கி 
பிவவகை யிருஈ்சேதோ மாயினு மவ்வகை 
மகத வெழுத் தைந்தும் வாயிடை மறவாது 
சிந்தை நின்வழி செலுத்தலி னந்த 
மு.த்தியு மிழகதில முதல்வவத்திற 

நின்ன பெருமை யன் ரர வென்னின் 
வல்லாஜொருவன் கைம்முயன் றெதியினு 
மாட்டா வொருவன் வாளா வெறியினு 
நிலத்தின் வமா௮கீ கல்லே போ 
னலத்தின் வழார்கின் னாமகவின் ரோரே, (௧௯) 

(இ-ள்.) புண்ணிய - புண்ணியஸ்வரூபியாயுள்ளானே, புராதன 

மேன்னோனே, புது - அனறலர்ச்ச, பூ கொன்றை - கொண்றைமலர்களாலக் 

இய, கண்ணி - மாலையினை, வேய்க்ச - சூடிய, கைலை காயக - இருக்கைலை, 
குத் சலைவனே, காளகண்ட-விஷக்சகறை தங்திய திருச்கண்ட மூடையானே- 

சர். தனை - குமாரக் கடவுளை, பயர்த - பெர்ற, வாள் அரி - ஒளியுள்ள செவ் 

வரி படர்ந்த, நெடுங்கண - பாநத இருசேச்திரங்களசயுடைய, மலையாள் 

கொழுந - மலைமகளுக்குகீ கொழுநனே, பூக்காத - சரவபூதங்களுக்குத் தலை 

வனே, பொருவிடைப்பாக - போர் செய்கின்ற இடபத்தை யூர்ந்தானே, 

வேததேதே - வேதத்தையே சேமாக வுடையானே, விண்ணோர் தலைவ - தேவர் 

சளுக்குத் தலைவனே, முதிதிநாபக - முத்தி முதல்வனை, மூவா முதல்வ - 

கெடாத மு.சற்பொரு2ள, பத்தியாக - பச்தியடன், பணைத்த . இளைக்ச, 

மெய் ௮ன பொடு - உண்மையாகிய அன்பினுடன், சொச்ட யினும் - 

கொச்சியிலையாயிலம், சரக்சைய யிலும் - சரச்தைப் பச்திரமாயினும், பச் 

சிலை யிட்டு - பச்டிலையா லருச்சித்து, பரவும் தொண்டர் - வணங்கும் அடிய 

வர்கள், கரு இடை - கருவில், புசாமல் - அழயாவாறு, காத்து அருள் புரி 

யும் - காத்து அருள் செய்கின்ற, இரு இடைமருத - தஇிருவிடைமருதாரைசத் 

இருப்பதியாகக் கொணடானே, திரிபுராச்சுக - திரிபுாரியே, மலர்தலை உல 

சுத்து - பரந்த இடத்தையுடைய உலகத்தில், பல பல மாக்கள் - பலவகைப் 
பட்ட மனிதர், மச்களை - பிள்ளைகளையும், மனைவியை - பெண்டையும், RE 
கலை - சுற்றத்தவரையும், ஒரீஇ - நீக, மனையும் - வீட்டினையும், பிறவும் - 

மற்றப் பொருள்களையும், துறந்து - நீங்கி, நினைவு அரும்-கினைச்சற் கருமை 
யாய, காடு மலையும் புக்கு - காடுகளிலும் மலைகளிலும் சென்று, கோடை 

யில் - கோடைகாலத்து, கைமேனிமிர்த் து - கைசளிரண்டினையும் மேலுயர்த் 
இக்கொண்டு, கால் ஒன்று - ஒரு காவினை, முடக்கி - முடக்கச்கொண்டு, ஐ 
வகை நெருப்பின் - பஞ்சாக்ணியின், அழுவத்து - நடு இடச்கில், நின்று - 

நின்று தவஞ்செய்து, மாரி காளிலும் - மழைகீசாலத்தும், வார் பனி காளி 
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- மூல்மும் உரையும்: en 

கூறினார், 'சஇற்பநூலிற் ' கூறியவகையியற்றிய மாடம் என்பார் பழுஇன்று 

யார்த, எ-ம், செய்கு ன்றாதலின் குயிற்றியகுன்ற௮ு, எ-ம். தக்சத்தால் சங்கத் 

தினுருக்கொண்டபிரதிமைகள் சமச்கச்செய்2 சட்டிலாதலின்மருப்பினி...கட் 

டில்என்ரார். ஐவகையமறியாவன இலவு,செம்பஞ்சு,வெண் பஞ்சுமயிர், அன்ன த் 

அவி, இவத்ராற்செய்யப்பட்டன. பொற்றோரணத்சைச் சுற்றியதுஇல் கற்சேலை 

யுத்த பெண்ணிற்குவமை, குரங்குசொடையேயாயினும் உடுப்பதிடையிலா 

தலால் உறுப்பிறுப்பியொற்றுமையாற் கூறினார். புடவையின் புதுமை 

கோச்கி ஒம்மென்சலிங்க மென்ருர். பவளம்போலு மிசமுள்ளவாயைப் பவ 

எமென்னுர், ஈண்டுதரளமென்றது பற்களை, குமிழென்றது அதையொத்த 

மூக்கினை. ஆகந்தோய்தல் இடக்கரடச்சல், கன்னம், உண்கலனாடுிய இறு 

மூட்டுகளையாம், பொன்னின்சலம் என்பதற்குப் பொன்னாலாகிய இணனியசலம் 

என்னினுமாம். அறசுவையழ சில் என்பதன் கண்மகரத்தைப் பிரியாது மறு 

௬௮வை எனக்கொண்டு மறுக்கப்பட்டவைகளாகிய கடின பதார்த்தங்களை 

யரு$தாது வதிதிருந்து எனப்பொருள் கொளளினுமாம்., இதனை 6 மறுசிகை 

ீக்கியுண்டாரும்,”” என்பசாலி௪. சம்மையுமொக்கலையுக் சம்மூடன் படுத்தி 

யிருந்தோமென்றார். சன்னை மனனஞ்செய்வானது மலச்தினைப்போக்டுக் 

காக்க வல்லகாடய மந்திரமாதாவாசலின் மக்கிர எழுச்சைந்து என்னார், 

வாயிடை என் றதனான் ஒரு சிமாழிரியாழி சன்னினக்கொளத் குரித்தேயென் 

நதனான் மனமுங்கொள்ளப்பட்டது. இவ்வாறு தேவரீரைத் தியானிக்சச் 

'செய்யுஞ்செயலும் சேவரீரது சத்தினிபாசமின்றி முடியாதாசலின் அத்திற 

நின்னது பெருமையன் ரோ என்றார். ஐவகைநெருப்புப்பஞ்சாச்னி யவை 

காருசபத்தியம், ஆக௨னீயம், சக்ஷிணாச்னி, சூரியன், ஆத்மா, என்பன. 

நேரிசைவெண்பா, 

காமமவிற் ரூய்மனனே காரியாகடோ டோய்ந்து 

கரமதவிற்றிக & Uf) & தொழிய - லரமோ 

பொருத வனச்கானையுரி போர்க்கருளாு மெக்கண் 

மருத வனத் தானை வளைந்து, (௨0) 

(இ-ள்) மனனே - மனமே, பொருதவமனத்து - போர்செய்யும் தாசத் 

தனைக்கொண்ட, ஆனை , கஜாசரனுடைய, உரி - கோலினை, போர்த்து - 

உரிச் துப்போர்த்து, அருளும் - சேவர்களுக்சருள்பரியும், எங்கள் மருதவன 

த்தானை - எங்கள் மறாகவனச்து எழுந்கருளிய சிவமூர்த்தியை, வளைந்து - 

பணிந்து, காமம் - அவளது இருகாமக்சுசிலான்றை, ஈவிற்ராய் - கூதித்துதத் 

Gwe, சமாரியர்கள் - பெண்களது, தோள் தோய்க்து - தோளில் அழுந்தி, 

காமம் கவிற்றி - காமச்திற்குரிய மதம் பிறக்குஞ்சொற்களைப்2பசி, கழிந்து - 

ஆயுளை வீணாகப்போக்கி, ஒழியல் - மாண்டுபோகல், ஆமோ - நற்செயல் 

ஆகுமா, (ஆகாது) என்றபடி, எ -ு. | 

மனமே இறைவனைப்பணிந்து அவன திருப்பெயரைக்கூ.ரூய் 61 wiser 

தாள்தோய்கச்து காமத்தினைக் கூறிச் சாதல் தக்கதோ என்பது கருத்து,







௨௭௪௨ மூலமும் உரையும்; 

பொன்னலர்ந்த சகொன்றைத்தளையான் என இறைவனது இரு அடையாள 
மாலை கூறினார் ஏனையதேவரினியை பின்மை கோக்கு, ஈரஇனுச்கு என்சட 
வரர் என்பதில் 5ரூனுக்கு எனும்கான் சனுருபை யிரண்டனுருபாகச்திரித்து 
கரகனையேன் சடக்கமாட்டார் என்னினுமாம், 

சேரிசை யரசிரியப்் பா, 

அடி சார்க் தவர்க்கு முடியா வின்ப 

நிறையக் கொடுப்பினுங் குூறையாச் செல்வ 
மூலரு£ ஈடுவு முடிவு மின்றிக் 
கால Lp oor LIE கடந்த கடவு 

ளூளக்கணுக் கல்லா தான் சணுக்கொளித்துச் 
துளக்கற நிமிர்,த சோதி*ச் சுடரொளி . 
யெறுப்புத் துளையி னிருசெவிக் கெட்டா 
அுறுப்பினின் றெருகரு முள்ளச் கோசை 

வைத்த காவின் வழிமறிக் தகத்தே 

Bas தூதுக் தெய்வக் தேற 
௮ண்டக் துளையிம் பண்டைவழி யன்றி 
யறிவினாறு நறிய ௩ற்ற 

மேனைம தன்மையு மெய்தகா தெவற்றையுக 

கரனே யாடி கின்ற தற்பரனு 
தகோற்றுவ கெல்லாக தன்னிடைக் சோறறித் 
தோற்றம் பிறிதிற் ரோற்றாச் சுடர்முளை 

- விரிசடை மீமி௦௪ வெண்மது கிடப்பினு 

மிருள்விரி கண்டத் தேக காயச 
சுருதியு மிருவரு$ கொடர்க்து கின்றலமா 
மருதிட..ங் கொண்ட மருத மாணிக்க 
வுமையாள் கொழு வொருமூன் any Bus 

விமையா காட்டத் கென்றனி நாயக 

வடி.யே னுறுகுமை முனியாது கேண்மதி 
நின்ன டி. பணியாக் கன்மனக்கயவ ரொடு 

கெகொட் பழகிய கொடுவினை மீர்ப்பக் 

கருப்பா சயமெனு மிருட்டிறை யறையிற் 

குடசென்சங்கிலி பூண்டு தொடர்ப் பட்டு4 
கூட் Ge சிறைப் புழுவினீட்டுமலத்கழுக்தி 
யுடனே வருந்தி கெகொட் கிடக்து 

பிலிப் பெயர்பெற் றல் ap படுத்துக் 
தண்டனாளர் மிண்டி வக் தலைப்ப 
வுகரகெருப்பிற பதை பதை பதைத்தும் 

வாகமத் நகையின். மோதமொத் அண்டுங் 
கடத்த னி௰்ற எடக்தல் செல்லா 

இடல் குறை வாயிலின் முடங்கி பிருஈ துழிப் 
பாவப் பகுதியி லிட்டுக் காவற் ப 

*  தனிச்சுடர்எனவும்பாடம்,



மூலமும் உரையும்: ௩௭௩ 

கொடியோ ரைவரை யேவி நெடிய 

வாசைச் சளையி லென்னையு முடலையும் 

பாசப் படுத்திப் பையென விட்டபின் 

யானும் போந்து இதிலுக் குழன்றும 

பெரியோர்ப் பிழைச்தும் பிறர்்பபொகுள் வெளவியும 

பரியா தொழிச்தும் பல்லுயிர் செகுக்தும் 

வேறோர் மனைவியர் தோற்றம் புகழ்ந்தும் 

பொய்பல கூறியும புல்லினம புல்லியு 

மைவருங் கடுப்ப வவாவஅ கூட்டி ் 

யிண்டின கொண்டு மீண்டு வந்துழி 

யிட்டுமி யிடாத பட்டுழிப் படா 

இக்கா ளிடுக்க ணெய்தப் பன்னை 

வாடுபு இடப்பேன் விடு செறிகாணே 

னின்னை யடைக்ச வடியா ரடியார்க் 

கென்னை மடிமை யாகக் கொண்டே 

யிட்ட பச்சில்கொண் டொட்டி யறிவீத் 

திச்சிறை பிழைப்பித் இனிச்சிறை புகாமற் 

காத்தருள் செய்ய வேண்டுக் 

தீத்திரண் டன்ன செஞ்சடையோனே, (௨௨) 

(இ-ள்.) அடி - உமது திருவடியினை, சார்க்தவர்க்கு- அடைந்த பா 
மானக்தருக்கு, முடியா - ஒழிவு இல்லாச, இன்பம் - பேரினபததினை, நிறை 

ய - அவர்கள் அவாககசெடப் பூணமாச, கொடுப்பினும் , தரினும், குறையா- 

குறைவுபடாத, செல்வ - பெருஞ்செல்வமுடையானே, ஞாலமும் - முதலும், 

நடுவும் - இடையும், முடிவும் - கடையும், இன்றி - இல்லாமல், காலமூன்றும் 

இறப்பு நிகழ்வு, எ.இர்வு ஆகிய மூன் றகாலங்களையும், கடக்ச-(சம்மை யவை 
யணுகவும் பெரூது) தாண்டிய, சடவுள் - சேவனானவனே,உளம் கண்ணுக்கு 

அல்லால் - அறிவானறியும் சோச்சமாகிய ஞானகோக்இற்கன்தி, ஊன் கண் 

ஹச்கு - மாமிசபிண்டச்சாம் ( உல£ஈப்பொருள்களைக் காணப்பெற்ற ) கண் 

சளக்கு, ஒளிச் - தோன்றாமலபபாற்பட்டு, தளக்கு ௮ற-சலனம் இன் நி, 

நிமிர்ந்த - ஒங்கயுள்ள, சோதிச்சுடர் ஒளி - பிரகாசக்சங்கெய சுடர்நிறைந்த 
ஒளியானவன், எறும்புத் தொளையின் - எறும்பினது தொளையைப் போலும், 

இருசெவிக்கு - அரண்டு செவிகளஞுக்கும், எட்டாது - ௮அளவுபடாமல், உறப் 

பினின்று - உறுப்புச்சளின்பால் படாமல், உள்ளத்து எழுதரும் ஒசை - மன 

த்திடச் தண்டாம் சத்தச்வரூபி) வைத்த - பொருள்களின் சுவைதமை யதி 

யும்படி. படைச்கப்பட்ட, நாவின்வழி - நாவின.ு வழியை, மறித்து - (ad 

சைதோன்ற ஆங்குருசிச்காத) கெடுத்த, அகத்தே - மனத்தின்சண், இரதி 
த்த. இனித்த, ஊறும் - சுரச்சின்று, தெய்வத்சேரல் - செய்வத்சன்னம 
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மலமும் உசையும்: ஈள்டி 

றந்தின்கணுள்ள சடரர அ௮க்ணியால், பதைபதை பதைத்தும் - பொறுச்கலா 

காத தன்பச்கினை யடைமதும்,வாதம் - தசவாயுச்சளும், மத்திமையின் மோ,த- 

சவு$னைப்போல மோதுதலால், மொத்துண்டும் - அடிப்பட்டும், கிடத்தல் 

நிற்றல் ஈடத்சல் செல்லாது - படுச்தலும், நிற்றலும், ஈடசத்தலும் முழ்யானு; 

இடங்குறை - இடம் இல்லாத மிகச்சிறிய, வாயிலின் - இடத்தின்௧கண், முட 

ங்கி இருக் தழி - முடங்கிக்கொண்டிருக்த காலத்த, பாவப்பகுதியில் இட்டு - 

பாவமாகிய பகுதியிலிருத்தி சாவற் கொடியோர் - விட்டு நீங்காத சாவலைக் 
கொண்ட கொடியவர்சளாகிய, ஐஉரை - பஞ்சேந்திரியங்களாகய ஐவரை, 

ஏவி - என்மீது ஏவுதலைச்செய்,து, கெடிய ஆசைதளையில் - மிச்ச பேராசை 

யென்ற விலல்கில், என்னையும் உடலையும் - ஆன்மாவாகிய அடியேனையும் 
என சேகத்தினையும், பாசப்படுத்தி- (கயிறுகொண்டு கட்டினார்போல) பக் 
தீமாகிய பாசத்திலுக்குள்ளாக்கி, பை என விட்டபின் - மெல்லெனப் பூமி 
யின் சரிச்சவிட்டபிறகு, யானும் போக்து - அடியேனும் பூமியின்கண்வக் த, 

தீதினுக்கு - பல திமைகளின் பொருட்டு,உழன்றும் : திரிந்தும், பெரியோர்ப் 

பிழைத்தும் - பெரியவர்களைப் பிழைகூரியும், பிறர்பொருள் - அயலவர்க்கு 

ரிய பொருள்களை, வெளவியும் - திருடியும், பரியாது இரும் - (பிறரசெய் 

ச யம் கொலையாதி மகாபாதகங்களும்கு) பரிதபிக்காதிருந்தும், பல்உயிர் செகு 

த்தும் - பலவாகிய பிராணிகளை வசைச்து உண்டும், வேற்னோர்- சமக்கு உற 

வினரல்லாத அயல௨ரது, மனைவியர் - சேவிமார்சளின், தோற்றம் - ழக 

மூதலியகாட்சிகளை, புகழ்ச் தம்-சன்னையொத்தாரிடம் புகழ்ச் துபேசியும், பொ 

wu கூறியும் - பலபொய்மொழிகளைப பேசியும், புல் இனம் - ௮ற்பமாகய 

தியோர்கூட்டத் இனை, புல்லியும் - சேர்ம்தும், ஐ௨ரும் - ஐம்புலன் கழியுண் 

டாம் அசை ஐர்.தும், கடுப்ப-விரைந்து தம் தொழிலால் என்னையேவுசலால், 

அவாவறு கூட்ட, - அரைபி5 வளசச்செய்து, ஈண்டினகொண்டு . (யான் 

பிறக்தசாட்டிலன்றி ௮யல்காட்டினுஞ் சென்று) நான் சம்பாதிதத பொருள் 

களைக்கொண்டு, மீண்டுவக்துழி - திரும்பி என்னாட்டில் வக்தகாலச்து, இட் 
மிழி இடாத-தம்மையந்திரப்பார்ச்குக் கொடுக்கவேண்டிய காலத்துக் கொ 

டாமல், பட்டுழி.. டாது - (கன்மை) அடையவேண்டிய காலத்து ௮சனைப்பெ 

மல், இம்காள் - இர்சத்அன் பம் நேருநாள் வரையிலும், இடுச்சண் எய்தி. 

துன்பம் அடைந்து, பன்னாள் - பலநாள, வாடுபுடப்பேன் - வாடிக்டெப் 

பேன்,வீடுநெறிசாணேன் - வீட்டினை அடையும் வழியைக்காணேன், சின்னை 

அடைந்த - தேவரின அடைந்த, அடியா அடி.யார்ச்கு - தொண்டர்ச்குத் 

தொண்டர்க்கு, என்னையும் - அடியேனையும், அடிமையாகச்கொண்டு - அடி.ழ் 

தொழில் செய்வோனாக ஏற்றுச்கொண்டு, இட்ட பச்சிலைகொண்டு - அடியே 

னருச்சித்த பச்சிலையை (ஈன்மலராக ஏற்றுக் ,கொண்டு, ஒட்டி அறிவித்து - 

என்னைவிட்டு நீங்காது எனக்கு அறிவிச்கவேணடியவைகளை யறிவிச். த, இச் 

இறை - (இவ்வுலகில் மாசாவு5ரத்துப்படுசலாலுண்டாம்) சிறையினை, பிழை 

ப்பித் த - புகா வகைசெய்து, இனிச்சிறைபுகாமல் - இனிச்கருவாடுய சிறை 

யின்கண் புசாமல், காத்து - காப்பாற்றி, அருள்செய்யவேண்டும் . இருவர 
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மலமும் உரையும்: உளள 

யு ௮௪ல், ௮இல் ஜலம்பூரித்தல்,தசாக்னியால் ெெம்மையுறுதல் பிசசூசவாயு 

வான முரித்துத்தள்ளப்படுசல், யோனித்மாரச்தால் நெருச்குண்ணல் முதல்வ 

தன்பமடைசலின் உதரநெருப்பில்..... und ged என்றார். கருப்பை 

யின் ॥றுமைகோக்ட யிடங்குறைவாயில் என்றார். பஞ்சேந்இரியக்களைக்தும் 

ஓவ் வான்றம் ஒவ்வொரு வழிச்சென்று ஆன்மாவைத் தம் உயப்படுத்திக் கெ 

டுக்சவின் கொடியோரைவர் ஏன்றார், கருக்குழிக்கண் இருக்குக்காலமிரு 
அ வெளிப்போதல் ஆன்மாவின் சுய இச்சையின்றி யிறைவனது ஆணைவழி 

வருவதாதலின் விட்டபின் என்றார். இவ்வகைப் பிறப்பினளவு சுதந்தரமிவி 

பாயிருக்த யான் பூமியிற் பிறந்து எனது கிலையினை மறர்தேன் என்பார் யா 

னும் போக்று என்றார். பல்லுபி£ செகுத்து என்பது முதல் ௮வாவத கூட் 

ஓயும் என்பதன்சாறும் மகாபாதகங்களைந்கினைக் கூறியசாம். இவ்வாறு பல 

சன்மங்கஸில் தர்ச்சிச்ச கள்மல்களையிறைவன் ஆன்மாஅசிபாறுக்காமை கோக் 

இச் சி3த கூதபடுத்திழ்தாச் ச௩ங்கடோறும் சிறி சிறிதாகப் புசித்து வரு 

தலின் இச்காளிரக்கணெய்த்...... வாடுபுகடப்பேன் என்றார், வீட்டை 

யடையும் உபாயத்தினை கூறுவோர் வழிநின்று ௮அசனை யுணர்ந தய்யேன் 

என்பார் வீட்டு நெறிகாணேன் என்றார், அபலின் உம திருவடிச்சணன்பு 

பூண்டார்க் கடியவர்க்குத் சொண்டர-க்கி அடிமைபாக்கொண்டு இனிப் பிற 

விவாராத அருள்செய்க என்பார் அடியார் ,....வேண்டும் என்ஞார். 

ேரிசைவெண்பா, 

சடைமே லொருத்தி சமைந்திருப்ப மேனிப் 

புடைமே லொருத்தி பொலிய - விடையேபோய் 

௪ங்கே கலையே மருதற்குத் கான் கொடுப்ப 

தெங்கே யிருக்க விவள். (௨௩) 

(இ-ள். சடைமேல் - சடைமுடியில், ஒருச்தி - ஒருபெண், சமைமக் 

அ இருப். - வளர்ஈதுொண்டிருச்ச, மேனிப்புடைமேல் - தருமேனியாகய 

இடத்தில், ஒருத்தி - ஒப்பற்றவாளாகிப பர்வசவர்ச்சனி, பொலிய - விளக் 
தயிருக்கு) இடை2யபே-ய் - இவ்விருஉருக்கிடையில் சென்று, ச்சே - சம் 

சாலாஇய வளைகளையும், கலை 2ய . உஸ்திரங்களையும், மருதற்கு - மருசவாண 

ரை மருவ எண்ணி, சான் கொடுப்பது - அவள்கொடுப்பத, இவள் - (இருவ 

ரைக்சொண்ட அ௮அவணி_௨த்தக் காத;கொண்ட, இப்பெண், எற்கேயிருக்க. 

அவன் இருமேனீயின்சண் எப்பாகத்திருக்க எண்ணியோ அறியேம் எ-று. 

(கு-ை) இது கழிபெருகல்காசல்மிக்க தலைவி, ௮அ௨னைச்கூடுமெண்ணம்தா 

ல் ௮வனிடக்கொண்ட வூம்றமனத்தாலுசற்கோய் வருத்துசலாலும் அன்னத் 

இன் மேலும் மற்றும் உணவாதிகளிடச்தும் மனஞ்செல்லாமையாலும் உடம்பு 
வாடியகடரணச்தால் வளைமுசலியஅணிகளும் கலைமுதலியவும் இருத்தற்குரிய 

நிலைகின்று நீங்க அவற்றை யிழந்து வருர்துவளாசலின் அவணிலைசணட தோ 

ழிசள் கூறியதாம், பூரதனபொருட்டு ஏற்ற கங்சையை யிறைவன் உலக 

சக்ஷணார்த்தம் சனடயிடத்தும் புனையானெணின் அசன் பெருக்கால் உல.சமழி



௨௭௮ திருவிடைமருதூர் மூம்மணிக்கோவை, 

யுமாதலின் ௮அதகோக்கச் சடைமேலொருத்திச் சமைந்திருக்க என்மூர். HoT 

றியுமிக்கக்சை பருவதராஜனிடம் பிறக்தகாலத்து இறைவனை யடையத தவ 

ஞ்செய்சவளுமாவளாதலின் இறைவன்றிருமுடியிலிருச்க இடம்பெற்றளை. 

இத இறைவன்தா ?ன யுலகமாயினான் என்பதற்கறிகுறியாய்க்கொண்ட பஞ்ச 

பூகங்களில் ஒன்றெனினுமாம், இறைவி இறைவனுக்கு ௮க3யசத் தியாயிஐம் 

ஒரு காரணச்தர்ற் பிறந்து சவமுயன்௮ு அவன் தஇருமேனியின் வாமபாகத் 

தைச் சனதாகப்பெற்றாளாசலின மேனிப்புடைமே லொருத்திபொலிய என் 

ரூர், இல்விருவரு6 ஒரு கனியையிரண்டு புட்கசாருகது மாறுபோல் இரு 

வருமனு.வித்துச் களித்துவர இவளிருப்பதற்குச் சவஞ்செய்து இடம் பெறல் 
எங்கேயிருக்க எண்ணி யில்வாறு வருக்துகனறாளென்பார் இடை.யே போய் 

என்றார். சங்கே கலையே என்பதன்கணேகாரம் எண்ணப்பொருட்டு, அவ்விரு 

வரிருச்ச இவளிடம் பெறுதல் ஐ.பலைச்சென்பார் எங்கேயிருக்க இவள் 

என்ரார், இது இறைவணிட.த்து அனபுற்று அவனையடைய2ேவேண்டி அவலுதற்த 

ஆன்மகிலை கூறரியசாம், இடையேயோய் எனவும் இடை புச்கு எனவும் 

பாட பேசவ்கூறுப, இரழ. ற்கும் பொருள் ஒன்றே, 

கட்டளை கலித்துறை, 

இருக்கு மருகினுக் குள்ளிமையோர்களு கரன்மறையு 

நெருக்கு கெழுக்கத்து நீளகச்துச்சென்த௮ு மீளவொட்டாக் 
திருக்குமறுத்தைவர் இமைய) தீர்த்துச்செவ் வேமன த்தை 
யொருக்குமொருக்கத்தி னுள்ளே முளைக்கின்ற வொண்சுடமே. () 

(இ-ள்) இமை?3யார்களும் - தேவர்களும், நால்மறையும் - நான்கு 

வேதங்களும், நெருக்கும் ( இறைவனைச் சாணவேண்டி) நெருச்குகனற, நெ 

ருக் கத்தும் - கெருங்கிமவிடத்தும், நீள்அகத்து - பரச்சஉலக அசையின்கண், 

சென்று - மனத்தைச் செலவிட்டு, மீள ஓட்டா - அதனை யிறைவன் நிருவ 

ழூ.க்கண் கொண்டுகூட்டாச, இருக்கும் அறுதிது - மாறுபாட்டினையும்போக்கு, 

ஐவர் - பஞ்சேக்இரியக்கள்வ ராகிய ஜவர, இமையும் தீர்த்து - இமையை 

யும்போக்கி, செவ் 2வ - (௮கிலஞ்்2ச ராவிளக்கதுபோல் இறைஉன்றிருவடிக் 

கண்மனத்தினை) செம்மையாக, ஓருக்கும் - ஒடுக்சச்செய்சென்ற) ஒருச்சதச்தின் 

உள்ளே - ஒடுக்£த்தில், முளைக்கின்ற : முளைத்செழுகஇன்ற, தண்சுடர் - ஒள் 
ஸியகடர், மருதினுக்குள் - மருசவரச்து, இருக்கும் - நாம் எளிதின்வணங் 

இப் பாசநீச்சமடைய எழுர்தருளி.பிருக்கும். எ-று, 

(கு-ரை) சேவர்சளும் கான்குவேசகல்களும்பல்கால் ஆராய்ர்து QUES கி 
லையிலும் , மெய்ஞ்ரஞாணிஃளத உள்ள ச்அமிருச்கும் ஒளி,ஈசம்பொருட்டுச் திருவி 
டைமருதூரில முளை த்திருக்கின்றது அதனை ததரிகித்துப் பாசரீக்கமடைக என் 

புகருத்து. சேவர்களும் ரமமையொச்துப்பொருள்களிடக் த அவாக்சகொண் 

டாரும் பெண்சளிடத் தக்காதல் கொண்டாருமாக இருச்சலின் அம்வகை 

யிருப்பாரெொொழிய இமைச்காது அவன் இரறுவடிக்சண் மனசைச்செலுக்கி 

ய௨னை மனக்குகையில் கொண்டாரையீண்டுக்கூறிய சென்பார் ௮ர்நயம்பட 

இமையோர் எனருர், வேதல்கணான்குஞ் சுச்தமாயா தோற்றத்தனவாதலின்



மூலமும் உசையும். ௨௪.௯ 

அவை இறைவனைக்காணாவாயினும் ௮வையஉனைச்சேடி முடிந்த அச்சத்தில் 
காணட்படுவோனாசலின் கான்மறையு நெருக்கும் நெருச்சச் து என்றார். மகர் 

தான்சொண்ட அவாவின்் வரையுலசத்து மண் பெண் பொன் என்னுமிவற்றி 

டைப்பதிந்த அவற்றைவிட்டு நீங்காதிருத்சலின் சீளகத்துச்சென்று மீள 

கொட்டா என்னார், மேற்கூறிய வீஷணாத்திரயததில் மனத்தைச் செலுத் 
தும் திருக்கு ஒழிக என்பார்திருக்கு மறுத்து என்னார், இருக்கைநீங்இனறாசா 
யிலும் பஞ்சேத்திரியஙசளின் வழிச்சென்று அல்உற்படு சலைய/மொழிச என் 

பார் ஐவர் இமையுக்க£ர்ச. நு என்றார், தஃறிணையாஇய இந்திரியங்களை உயர் 

இணையாகச் கூறினார் இழிவு நோக்கி என்சு. இது வழுவமைதி, செவ்வே 

மனத்சையொருச்குதவால து - பஞ்சேக்திரியங்களின் வழியும், ஈடணாச்்இர 

யத்தின் வழியும் மணச்சைச் செலுச்சாமல் அவன் இருவடிகச்சண் மனத்தை 

யொடுக்குதல், ஆங்கு அவன்றிருவருள் சோன்றுமாசலின் அதனைழமுளைக்கின்ற 
வொண்சுடர் என்மனார். 

சகேரிசை யாசிரியப்பா, 

சுடர்விடு சூலப் படையினை யென்றும் 

விடையுகக தேறிய விமல வென்று 

முண்ணா கஞ்ச முண்டனை யென்றுங் 

கண்ணாற்காமனைக் காப்ச்களனையென்றுக் 
இரிபுசமெரிச்த சவக வென்றுவ் 

கரியுரி பொத்த கடவு ளென்று 

மூரகம் பூண்ட வாவோ யென்றுஞ் 

சிரகஞ் Orb sip Cub Boor யென்றும் 

வலக்கரு காலனை வசைகத்தனை யென்றுஞ் 

சலந்தர னுடலஈ தடிந்கனை யென்று 

மயன்சிர மொருகா on és Cor Cusco gid 

வியந்தவா ளரக்கனை மிதிக்தனை பென்றுக் 

தக்கன்வேள்வி தகர்ச்சனை யென்று 

முக்கிரப் புலியுரி யுடித்தனை இயென்று 

மேனமு மன்னா மெட்டா தலமர 

வானங் Splint வளர்க்தனை யென்றுஞ் 

செழுநீர் ஞாலஞ் செகுச் அயி ௬ண்ணு 

மழல்விழிக் குறளை யமுக்கினை யென்று 

மினையன வினையன வெண்ணில் கோடி. 

நினைவருங் £ர்க்தி நின்வயிற் புகழ்ச 
ளக்குறு ஈர்தையேன் சொல்லள வாதலி 
னளப்பரும் பெருமைநின் னளவல தாயினு 
மொன்றி னேயாப் புன்மொழி கெரண்டு



௨௮௦ திருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை: 

நின்னைகோக்குவ னாகலி னென்னை 

பிடுக்கண் களையா வல்லற் படுத்தா 

தெழுகிலை மாடத்துச் செழுமுகி லுறங்க 

வடி கீறுத்தட்டி, யெழுப்புவ போல 

நுணடுகிம் பகாகை கொண்டுகொண் டுகைப்பத் 

ID னீம்3ப் பயிலும் விதித் 

இருமா தமர்ந்த தெய்வச் செழுஞ்சுட 

சருள் சுரர் தளிக்கு மற்புசக் கூத்த 

கல்லா னெறுிந்த பொல்லாப் புத்த 

னின் னினைக் தெ.றிஈத வதனா 

லன்னவன் றனக்கு மருள்பிழைத் இன்றே, (௨௫) 

(இ-ன். ) சுடர்விடு - ஒளிர்கின்ற, கூலப்படையினை - சூலாயுதத். தினை 
யுடையை, என்றும் - எனக்கூறியும், விடை உகந்து - இடபத்இனை விரும்பி, 

ஏறிய- அ?ராகணிச்ச, விமல என்றும் - நிருமலன் என்றும், உண்ணா - 
எவராலுல் உண்ணப்பெருச), கஞ்சம் - விஷத்தனை, உண்டனையென்றும் - 

உண்டாய் எனறும், சண்ணால் - நெற்றி நேத்திரத்சால், கரமனை - மன்மதனை 

காய்ந்தனை யென்றும் - கோபித்தா யெனவும், திரிபுரம் எரித்த - முப்புரங்க 

சையும் திசஇரையாக்கி.., சேவக என்றும் - வீரமுடையானே எலவும், கரி 

உரிபோர்ச்ச - யானையின் தோலினைப் போர்த்துக்கொண்ட, கடவுள் என் 

௮ம் - இறைவன் எனவும், உரகம்பூண்ட - சர்பத் தனைப் பணியாப்பூண்ட, 

உரயவோய் என்றும் - பெரியோய் எனவும், சரசம் - கபாலத்தனையும், செந்த 

ழல் - செச்சிறத்ததழலினையும், எந்தினையென்றும் - ஏச்இினாய் எனவும், வலம் 

தீரு - வெற்றிதங்யெ, காலனை-பமனை, வசைச்தனையெல்றம் - வதைசெய் 

காய் எனவும், சலக்சரன உடலம் - சலந்தராசுரனது உடலை, சடிந்தனை யெ 

ன்றும் - ௮றும்படி செய்தாய் எனவும், அயன்ிரம் - பிரமனது தலையினை 

ஒரு காள் - ஒருசற்பச்தில், ௮ரிந்தனை யென்றும - திள்ளினாய் எனவும், விய 

கத - எல்லாராலும் புகழப்பட்ட, வாள்-உாளைத் தால்கயுள்ள, ௮ரச்கனை- 

இராவணாசரனை, மிஇித்தனை யென்றும்-காலால் மித்தித்து அழுக்கஞெய் என 

வும், சச்சன் வேள்வி-சக்ஷப்பிர சாபதியின் யாகத்இனை, தகர்ச்சனை யென் 

றும் - அழித்தாய் எனவும், உச்இரப்புலியுரி - கோபாவேசமுள்ள புலியின.து 

ோலை,௨டு தனை என்றும்-உடுத்சாய் எனவும்.ஏனமும் அ௮ன்னமும்-வராசவு 

ருக்கொண்ட விஷ்ணுமதூர்த்தியும், அன்ன த்தினுருக்தகொண்ட பிரமதேவனும், 

எட்டாது - அடி.முடிகளைச் சாணாமல், ௮அலமர-மனத்தடுமாற, வானம் இழ்ப் 

பட - ஆகாயம் மழ்ப்பட்டுப் டோம்படி, வளர்ந்தனை - ஒங்கினாய், என்றும் « 

எனவும், செழு$ூர்ஞாலம் - ௨ளம் உள்எ:நீர் சூழ்க ச பூமியிலுள்ளாரை, செகு 

ச்து - கொன்று, உயிர் உண்ணம் - உயிரினையண்ட, ௮ழல் விழிக்குறுளே - 

நெருப்பினையொத்,௪ கண் -ளையுடைய முயலகாசுரனை, அமுக்கினை என்றும் - 

திருவிரலால் அமுக்கமுத௫னை யொடித்தரய் எனவும், இனையன இனையன -



மூலமும் உரையும்: ௨௮௪ 

இவ்வகைப்பட்ட இருத்தியங்கள், எண்ணில் கோடி -பலகோடியாம், நினைவு 

௮ரும் - எண்ணுதற்கும் அருமையான, தீர்த்இ - புகழ்களை, நின் வயின் - உன 

ஸனிடமாக, புகழ்தல் - புகழந்து கூறுதல், துளச்குறு - 'ஒரு இடச்து BMG uw 

pal, yarSMagGgn, இர்தையேன் - மனமுடைய அடியேனது, சொலவ்லளவு 

சொல்லினளவாக நிற்கும், ஆசலின் - ஆகலால், அளப்பு அரும் - இவ்வளவி 

னத ஏன்று அள ச்சற்கருமையான, பெருமை - £ர்ததி, Pa gra அல்ல .து- 

தேலரீ புகழ்ச்சியினளவேயாம், ஆயினும் - அவ் வகையிருக்கினும், ஒன்றின் 

ஏயா - ஒன்றானும் பொருத்தம் இல்லா௪, புல்மொழிகொண்டு, அற்பமாகிய 

சொற்களைக்கொண்டு, நின்னை சோக்குவன் - சேவரீ7௫ திருருளை யெண்ணி 

யிருக்கன்பேன், அகலின் - ஆசையால், என்னை - அடியேன௮, இடுக்கண் . 
பிவித்துன்பல்களை, களையா - கீக்ட, ௮ல்லல்படுச்சாது - தன்பத்தினைச் செ 

ய்யசமல், எழுகிலை - ஏழுநிலைகளைச்கொண்ட, மாடத்து - உப்பரிகையின் மீது 

செழுமுடல் - நீர்வளமுள்ள மேகம், உறங்க - உறவ்இயிருக்க, அடித்தத்த 

ட்ழூ- அதனை அடித்து சட்டி, எழுப்புவயபோல - எழுப்புவவயபோல, நண்டு 

இல் பசாகை- நுண்ணிய சலைகளைச் சொண்டு கட்டிய கொடிச்சலேகள, கெச 

ண்டு கொண்டு . பலமுறைஅடிச்துக்கொண்டு, ௨ கைப்ப.செலுத்ச, துயிலின் 

நீக - (அம்மாடத்.து தக்குவோர்) கித்திரைவிட்டு எழுந்து, பயிலும் வீதி - 

உலாவுகின்ற விதஇிகளைக்கொண்ட, திருமருது-திருவிடைமரு அரின் ௪ ண், ௮ம 

ர்க்த- எழுக்கருளியிருக்ச, செய்வச்செழும் சுடர் - செய்வமாகிய செழிப்பு 

ள்ள சுடரொளியானானே, அ௮ருள்சுரக்து - இருவருள் சுரச்து, அளிக்கும் - 
கொடுக்கன ற, அற்புசச்கூ தத-வியகீகத்தக்க திருநடனம் வல்லானே, கல்லால் 

எறிந்த - கல்லால் வீசி3ய.ிந்த) பொல்லாப்புத்சன் - பொல்லாத புத்,ரா௫ய 

சாச்ிய சாயனார்,கின்நினை$து-சேவரீரை மனச்திடங்சொண்டு, எண்ணி,எறி 
ந் த௮சனால்-தேவரீர் மீதுகல்லினைவிட்டு எறிம்ச ௮ச்சாணச்தால்,அன்ன உன் 

தனக்கும் - ௮வ்வகைகல்லை விட்டெறிஈ65 சொடியோஞக்கும், அருள்பிழைத் 

ச.து-இன்று சேவரீரது திருவருள் சவறின௮இன்று.(ஆசலால் என்பொருட் 
டுத்திருவருள் செய்வாயாக) ௭-௮, 

(கு-சை,) இச்சாஞுனக்இரியைகள் மூன்றும் மூவிலைய சூலவடிவாய் 

நின்ற தென்பதகைக்குறித்தற்கு சூலைப்படையினை என்றும், சர்வசக்கார கா 
லத்து அனைத்துமழியச் தருமம் ஒன்றே இரைவனைச்சணரடைய அதனைவா 

கனமாகசச் கொண்டூர்தவின் விடை...விமல எ -ம், சேவர் ௮ஞ்சப்பாற் கடற் 

Ines தஞ்சத்ை யழுது செய்தமையின் உண்ணா ..முண்டனை எ-ம், இறை 

வனைமதியாது அவன் மீது ஏவிய ௮ம்பின் வலிகெடவும் காமன் சாம்பராக 

வும் BAS Sure es Bon மையின் திரிபுரம்...சேவக- ஏ-ம், கஜாசுரன் என் 

பவன் இறைகனை கோரக்க விழுங்கவர அவனுடலுள் புகுக்து அவணுடஆப் 

பிஏக்து வெளி௨க௫்த தோலைப்போர்த்துக் கொண்டமையின் கறி... கடவுள், 

எ-ம், தாருகவனத்து ருஷிசளேவிய அரவங்களை வெருட்டித் தம்மையபய 

மென்றடைந்த அரவுகளைப் பணியாக் சொண்டமையின உரவம்...உரவோய் 

எஃம், அத்தாருகவனத்து இருடிகளேவிப அழலைக்5ரத்திற் சொண்டகமை 
36



௨௮௨ இருவிடைமருதார் மும்மணிக்கோவை: 

யின், சிரகம்,,. ஏந்தினை - எ -ம், மார்க்கண்டேயர் பொருட்டு யமனையுதை 

சீ சமையின், ௨வலம்...வதைத்த்னை- எ-ம், சம்மிடம் யுத்தத்திற்கு வ௩சசலத 

சாசுரனைவேதியவுருக்கொண்டு காலார் சச்5ர வடிவமாகக் கோடு£றி ௮;தனை 

யெடுக்கச் செய்து அவனைத் தொலைச்சமையின், சலந்தரன்... தடி.ந்தனை - 

எ-ம், இதைவனை4 சுண்டு பிரமனது சிரங்களி லொன்று ககைக்க அதனது 

செருக்கைப் போக்க எண்ணி ௮சனது நடுச்சிரத்தினைச் இள்ளின மையின் 

அயன்,,,அரிர்கனை - எ- ம், இசாவணன் தன்தாயின் பொருட்டுத்திருக்கை 

லையைப் பெயர்ச்கையில் திருவிரலாலூன்றி ௮வனத வலியடச்இயருள் சுரம் 

தீமையின் வியக்ச,.. மிதித்தனை - எ -ம், தம்மையெண்ணாது வேள்விசெய்ச 

தக்கனது வேள்வியைச்சகாச் சுமையின் தச்சன்,,,தசர்ச்தனை, எ-ம், வியாக் 

oes னிறைவனை யெதீர்க்க அ௨னுயிர் போக்னெமையின் உகர ...உடுத் 

தனை - ஏ-ம், விதிவிஷ்ணக்கள் அன்னமும் ஏனமுமமாடி ௮டி.முடிதேடியல 

மர கீண்டமையின் - ஏனமும்...வளர்ந்தனை - எ-ம், மூயலகனென் னம் ௮௪ 

ரன் இறைவனிடம் போர்கருதி௨ர அவன்முதுஇற மிதித்த ஈடஞ்செய்சமை 

யின் செழுநீர்... மூக்கினை - எ - ம, கூறினார், ௮டியேன் சிறிதே கூறினேன் 

இவ்வகைதிகீர காநு£$ரசடிருத்தியங்சள் பலவளவென்பார் எண்ணில்கோடி. 

என்றார். தேவரீரது பெருமையைப்புகழ் சல் என்சொல்லின் வரைத்தேயாம் 

உன்தர்ச்தி அதின் அடங்காது மிகும் என்பார் சொல்லளவு ,.. இன்னளவு 

அல என்றார், சாச்கெராடனார் தேவரீரை யகச்செண்ணியும் புறத்தில் தம் 
மதத்தவர்ச்குச் சார்பாசவும் , எண்ணியெறிந்த சல்லினை மலராகச் சொண்டு 

அருள் சுரம். தளித்த பெருங்கருணைக்கடலாசலின் அடியேன்பொருட்டுத்.திரு 

வருள் செய்தாள்க ஏன்பார், கல்லால்...அருள்பிழைக்தின்றே என்றார் ஒன் 
றினே யாப்புன் மொழி என்பதற்கு என்றன்வாயிற் புன்மொழிஎனவும் பாட 
பேதம் கூறவர், 

நேரிசை வெண்பா. 

இன்ஜிருக்து காளை யிறக்குர் தொழிலுடைய 
புன் நலைய மாக்கள் புகழ்வசோ - வென்றிமழு 
வாஞூடையான் O mui மருதுடையா னாயேனை 
யாளுடையான் செம்பொன் CT ID, ௨௬, 

(2. ள்.) வென்றி- வெற்றிசரச்சக்க, மழுவாள் உடையான்-மழுவா 
Qu widen ee wa, தெய்வமருத உடையான் - தெய்வத்தன்மை தல்ிய 

.இருவிடைமருகதாரைச்திருக் கோயிலாக் கொண்டவன், காயேனை - நாயை 
யொத்த அடியேனை, அள்உடையான் - அடிமையாகக் கொண்டவன், செம் 
பொன் அடி. - செந்நிறச்ச பொன் போலுந்திருவடிகளை, இன்று இருக்்.து- 

இன்றைக்கு இருந்து, காளை இறக்கும் - காளையிறந்து கெடும், புன் சலையமா 

_க்கள் - சிற்றதிவுடைய மனிரர்கள், புகழ்வரோ - புகழ்வார்களோ புகழார்- 

௭-௮, அற்பஅயுளுளளார், இறைஉணனிடச்து டன்மை கொண்டிறப்பரேய 

-ன்றிப் பூர்ணாபுளுள்ள ர்கள் அ$ன பிகழார் உண்டு மூச் சியடைவர் என் 

பத. கருத்து... | .



CLPEVLP LD 2.60) FULD. Qed] 

(ரு -ரை,) மானிடப் பிறவியருமையுடைச்சேனும் ௮து கொண்ட உடல் 
கீரிற்குமிழி கீரிலெழு த தப்போல் நெருகலிருக்தானின் தில்லை என்று கூறும்வு 

கைச்சாயழிர் ச பாழ்படுதலினாலும், அதனைக்கொண்ட ஆன்மா 9 HUMES 

வேண்டிய பொருகளிடத்து உள்ள அவாழுற்றப்பெறாது அழிதலானும் இவ் 

யாகீசையும் ௮து கொண்ட ௮வாக்களும் நிலைய என்பார், இன்றிருந்துகாளை 

யிறச்குர் சொழிலுயுடைய எனமுர், இங்கனம் ஒருமொழி யொழிதன்னினங் 

கொளற்குரிசதேயென்றதான் இளமை, செல்வமும் நில்லாஎனபதம் பெறப் 

பட்டது. ஆன்மாக்களிறச்சல் பிறத்சல் கலையேதாம் கொண்டகர் மந்தேயுந்து 

ணையும் தொழிலாக்கொண்டிருத்சலின் தொழிலுடையஎன் ரூர், இவர்சள்வே 

ண்டிய வேண்டியாக் குசவுங்கற்பகச் கருவிருக்க ௮சனணிடைச் செல்லாது கா 

ஞ்சிரல்காயீனு மரச்திடைச்சென்று வருந்தும் விழலர்போல் இம்மை மறு 

மைகளாஇய எம்மையினுக்சாயினு மதிகமாய்க் காத்தளிக்கும் இறைவனைவி 
ட்டு முத்திதரவல்ல ரல்லாத எனைய தேவர்களிடத்து முச்சிவேட்டுவாளா 

௮பதிவாரதிவிலர் என்பார் புன்றலைய மாக்கள் என்றார். இவ்உகை யார்கள் 

இறைவனை வணக்காமலும் அவன் புகழ்படியாமலு மிருச்சல் அவரது குற்ற 

மல்லகாண் ௮.௨ர் கொண்ட கன்மம் அவாகளைப் புண்ணியத்தில் நுழையாவ 

சை செய்இன்றது என்பார் புகழ்வரோ என்றுர். இறைஉனுக்கு வாளும் ஆயு 

தமேனும் இறைவன சகளத்திருமேனியாகிய சோமாஸ்சந்த Migs (pp 

வியதிருவுருவங்களில் மழுவான்றேயாயுத மாகக் கூறலிஈ தனையிரு பெய 

சொட்டாகச் கூறினாம். இதனால், முத்திவேண்டுவோர் இறைவனைப்பரவுதற் 

குபாயங் கூறப்பட்டது, 

கட்டளைக்கலித்து றை, 

அடி யரயிரந்தொழி லாயிரமாயிர மாயிரம பேர் 

மூடியா யிரங்கண் கண்மாவாபிரமுற்று நிறணிுத 

சொடியா யிரங்கொண்ட தேோோளிரண்டாயிர மென்துட 6ஞ்சே 

படியாயிராப்பகற் றென்மருதாளியைப் பற்திக்கொண்டே, 

(இ-ள், ) கெஞ்சே - மனமே) அடி ஆயிரம் - இரு௨உடிகள ஆயிரமா 

கும், தொழில் ஆயிரம் - அவளது இருச்தியங்கள் பல ஆயிரம் அகும், 

ஆயிரம் ஆயிரம் பேர் - பக்லாயி ரந தஇருகாமங்கள அவனுக்குளவாம், மூடி. 

யிரம் - அவன் தஇிருமுடிகன் பல ஆயிசமாகும், கண்கள் மூஆயிரம் - இரு 

கேத்திரங்கள் மூன்று ஆயிரங்களாகும், முற்றும் - முழுலும், நீறு ௮ணிந்த - 

விபூதி.பீனை ௮ணிக்த, கொடி. ஆயிரம்சொண்ட - அயிரல் கடகல்களையணிந்த 

கோனளிரண்டாயிரம் - கோள்கள் இரண்டாயிரமாகும், என்று - என்று Ha 

னதுபுகழினை டெடுச்றுச் கூறி, தென்மருது ஆளியை - தெற்கின் கண்ணுள்ள 

மருதாரி முக்சருளி யிருப்போனாகிய மருதவனச்துமணியினை, பக்திக் 

சொண்டு - உறுதியாக உளத்திடைப்பதுத்மு, இராப்பகல் - இரவும் பகலும், 
படியாய் ௮வன் இருப்புகழை யோதுவாய், ௭-௮, இமைவன் எங்குளன் 

அ௮வனைச்தியானிக்கு முறை யெங்கனே யென்று கவலை யுறடன்ம மனமே



உ௮௪ தஇருவிடைமரு தூர் மும்மணிக்கோவை. 

அவனுக்குத் திருவடிகள் பல, அவன் கொண்ட சொழில்கள் எண்ணிறச்சன, 

அவன் திருவடிகள் பல்லாயிரம் சண்கள் பலமூவாயிரங்கள் ஆதலால் அவனை 

யெவ்வுருவத் இறும் யாண்டுந் தியானிப்பாயாக என்பது கருத்து. 

(கு-ரை.) அன்மாத்தான் ௩ற்கதியடைதற்குப் பற்றுக கோடாகச் 

கொண்டது ௮வன் இருவடியாதலால் முகங் கண் இர முதலியவற்றைக் கூர 
மல் ௮டி யிரம் எனத் திருவடியைக் கூறினார். அவன் தன்னை யடையும் 

அன்மாச்களை முச்இிககண் சேர்க்கும் வகைப் பஞ்சடூர்த்தியச்சைச் சராசரப் 

பொருள்களிடத் தச் செய்த வருதலின் தொழிலாயிரம் என்ளுூர், ஓக்க 
னம் பலவடியும் பல மூடியும் பறஙதொழிலுக கொண்டான் றிருகாமமென்னை 

யென்பார்க்கு ஒரு சாமம் ஒருருவ மொன்று மிலார்காயிரமாயிரம் இருகாமம் 

உண்டு காண் என்பார் ஆயிரம் தயிரம்பேர் என்றார். அவனுக்கு யாண்டும் 

இருமுடி. என்பார் முடி ஆயிரம் என்றார். அவனுக்குச் சோம சூர்யாச்னி 

மூன்றும் மூன்று£ண்களாதலின் அவனது ஆயிரச்திருமுடிக் கேற்பக சண் 

கண் மூவாயிரம் என்றார், நினைந்து எழுவார் வினை வளநிராக நீறணியும் 

இறைவன் நீறுபூச்த கெருப்பை யொத்துச் சனது திருமேனிக்எண் விபூதி 

யினை யணிகர்து இருச்சல் கொக்கி முற்றும் நீறணிர்த எனமுர். இறைவற்கு 
இரண்டு பக்கங்களிலும் திருச்தோள்களாலின் சோடியாயிரங் கொணட 

தோளிரண்டாயிரம் என்றார். இதனை 4 அயிரங் கமல ஞாயிரூயிரமுக்கண் 

மூசசரசரணத்சோன்பா யிருங்கங்கை பனி நிலாச் கரச்சபடர் சடை மின்னு 

பொன்முடியோன் வேயிருக்சோளியுமை மணவாளன் விரும்பிய மிழலை சூழ் 

பொழிலைப், போயிருந்தேயும் போற்றுவார் சழல்கள் போற்றுவார் புரந்த 
ராஇகளே ௭ -ம், எண்ணில் பல்கோடி சேவடி முடிகளெண்ணில் ங்கோடி 

இண்டேடாள் ௧, ளெண்ணில் பல்கோடி திருவருகாமமேர்கொள் முச்சண் மூகமி 
யல், எண்ணில் பல்கோடி யெலலைக் சப்பாலாய் நின்றைஞ்ஞூற்றக்சணரே 

த்து, மெண்ணில் பல்கோடி குணத்சதொழில் வீழியிவர் ஈகம்மையாளூட 

யாசே.”” எ-ம். வருவன பற்றால் காண்க, இராப்பகற்றென் மருதாளியை 

பற்றிக் சொண்டே யென்றமையால் நீ பாவனாதீசனாடுப் பல்லாயிரம் உறப் 

ூசள் கொண்ட நிட்களவருவாய்ச் சியானிச்சல் மாட்டாயா யினவனையோர் 

திருவருச்கொண்டானாகப் பாவித்த அல்லும் பகலும் அவனடிக்கண் பக்த 

செய்யின் உய்வாம் என்பது பெறப்பட்டு, ௮௨னை மனதஇிலெண்ணி ஓவன் 

Goong Ber வாயாற் கூறிச் சொண்டிருகசல் மேண்டுமென்பார் படியாய் 

என்ரார்போலும், 

இணைக்குறளா சிரியப்பா. 

கொண்டலி னிருண்ட கண்டத் O gam Cra 

செவ்வா வுருவிம் பையர வாரத்துச் 

திறுபிறை கிடந்த நெறிசரு புன்சடை 

மூவா முதல்வ முக்கட் சசல்வ 

தேவ தேவ இருவிடை மருத



மாசறு சிறப்பின் வானவ ராடும் 

பூசக்தீர்க்கம் புரக்கும் பொன்னி 

யாயிரா வணத்துறை மாடு மப்ப 

கைலாய வாண கெளரி காயக 

நின்னை வணங்கப் பொன்ன புகழ்க்து 

பெரும்பதம் பிழையா வரமபல பெற்றோ 

ரிமையா நெடுிங்க ணுமையா ணங்கையு 

மழைக்கட் கடததுப் புழைக்கைப் பிள்ளையு 

மமசர்தி தாங்குய் குமா வேருநஞ் 

சுரிசங் கேந்திய திருகெ௫ மாலும் 

வான்மு. ௦ற படைத்த கான்முகச் கொருவளுக் 

தாருகற் செற்ற வீரக்கன்னியும் 

கரவின கஇிழத்தியம் ூவின மடக்தையும் 

பீடுயர் தோற்றத்றக் கோடி யருத்திரரு 

மானாப் பெருஈதிறல் வானோர் தலைவனுஞ் 

செயிர்தீர் சாற்கோட் டயிரா வதமும் 

வரம்பரி யருக்கர் தாம்பன் ணிருவருஞ் 

சந்திர னொருவனுஞ் சேக்திக் கட வுளு 

கிருதியுஞ் சமனுஞ் சுருதிக ணான்கும் 

வருணனும் வாயுவு மிருநிதிக் கிழஉனு 

மெட்டு காகமு மட்ட வசுக்கரு 

மூன்று காடி யான்ற முனி வரும 

வச௫ிட்டனுங் சுபிலனு மகதக்தியன் ரூனு6 

தும்புரு கரத ரென்றிரு இறத்தரும் 
விதீதஃப் பாடன் முத்இறதக் தடிய௬5 

திருந்திய வன்பிற் பெருந்து.௨றப் பிள்ளையு 

மத்தகு செல்வக் சவமதஇத் தருளிய 

தித் மார்சுவ வாக்கிய தேவரும 

வெள்ளை நீது மெட்யிற் கண்டு 

கள்ளன் கையிற் கட்டவிழ்ப் பித்து 

மாடும் பன்னரி யூளைகேட் டரளைப் 

பாடினவென் ௮ படாம்பல வளித் துக் 

சவளைப் புனலிற் றவளைய ரற்ற 

விசன் றன்னை யேத்தின வென் 

காசும் பொன்னுங் கல தாவியும்



௨௮௬ இிருவிடைமருதூர் மூம்மணிக்கோவை, 

வழிபடுமொருவன் மஞ்சனத் தியற்றிய 

செழுவிதை யெள்ளைச் இனனக் கண்டு 

பிடித்தலு மவனிப் பிறப்புக் கென்ன 

விடி. தீதுக் கொண்டவ னெச்சிலை நூகாக்து 

மருத வட்டச் தொருகனி௰ இடந்த 

கலையைக் கண்டு தலையம வணங்க 

யம்மைப் போல வெம்மிச் தலையுங் 

இட க்கவேண்டுமென் தடுத்தடுத்திர£ துங் 

கோயின் முற்றத்து மீமிசைக்கடப்ப 

வாய்த்த தென்று நாய்க்கட்ட மெடுத்துங் 

காம்பவிழ்த் துதாகக கனியுருக் கண்டு 

வேம்புகட். கெல்லாம் விதான மமைத்தும் 

விரும்பின கொடுக்கை பரம2பரற் கென்று 

புரிகுழம மேவியைப் பரிவுடன் கொடுத்த 

பெரிய வன்பின் வரகுண தேவரு 

மினைய தன்மைய ரெண்ணிழசக் சேடர்க 

ளனைவரு நிற்க யானு மொருவன் 

பத்தி யென்பதோர் பாடு மின்றிச் 

சுத்த னாயினுந் தோன்றாக் கடையே 

னினனை 

யிறைஞ்சில னாயினு மேத்தில னாயினும் 

வருக்தில னாயினும் வாழ்ச்தில னாயினுங் 

கருதி யிருப்பன் கண்டாய் பெரும் 

நின்னுல கனைத்து கன்மை தீமை 

யானவை கின்செய லாலி 

னே யமையு ஈவமில் வழிக்கே, (௨௮) 

(இ-ள்,) கொண்டலின் - மேகத்தை யொச்து, இருண்ட - இருளி 

ஸிறங் கொண்ட, கண்டத்து - இருக்கண்டத்தினையுடைய, எண்தோள் - இரு 

அஷ்ட புஜங்களுடனியைச்ச, செல்வான் உருவில் - செகர்த ௮சாயச்சைப் 

போலுச்இருவுருவில், பை அரவு - பட.த்தனைக்கொண்ட பாம்பினை, ஆர்த் து- 

கட்டி, சிறுபிறை டந்த- ஈரியபிறைதங்கிய, கெறிதரு புன்சடை - கெதித் 

தலைக்கொண்ட அ௮றுகுசங்கிய சடைமுடியணிர்த, மூஉரமுதல்வ - அழியாத 

மு,சற்பொருளானானே, மூகீகட்செல்வ - மூன்றுஇிருகேத்திரங்களைச் கொண் 

டபெருஞ் செல்வ வாழ்ச்கையனே, சேவ தேவ - தேர் சகளாயுள்ளார்க்குந் 

தேவனே, திருவிடைமருத - இருவிடை மருதாரையிடமாகக் கொண்டானே, 

மாசறு சிறப்பின் - குற்றமற்ற கற்ப்பினையுடைய, வானவர்.ஆடும் - தேவர்கள்



மூலமும் உரையும். ௨௮௪ 

முழுகும், பூசத்தீர்த்தம் -பூச.த்தீர்ச்சத் தினையும், பொன்னிபுரச்கும்-காவிரியா 
ற்காச்சப்படும், ஐராவணத்துறை - ஐசா௨ணத் துறையினையும், ஆடும் - இரும 

ஞ்சன இர்ச்தமாகக் கொண்டாடும், அப்ப - பிசாவாயினானே, கைலாயவாண- 

இருக்கைலையை வாழுமிடமாகஃ கொண்டவஉனே, கெளரிகாயக&-கெளரியெனும் 

இருப்பெயர் பூண்ட உமைசகக்குத் தலைவனே, கின்னைவணவக்இ - சேவரீரைரவண 

வ, பொன் அடிபுகழ்ச்து - உமது திருவடிப் பெருமைகளைப் புகழ்க்து, பெ 

ரும்பதம் பிழையா - பெரியநற்பதவி யினின்று தவறுதலில்லாச, வரம்பல - 

பலவரங்களை, பெற்டரோர் - பெற்றவர்கள், (யாவர் எனின்) இமையா - இமை 

த்தல் இல்லா,2. நெடுங்கண் - விசாலமாகிய கண்களைக்கொண்ட, உமையாள் 

நங்கையும் - உமையவளாகிய பிராட்டியும், கண் - சிறியகண்களையும், புழைக் 
கை - துவாரமுள்ளது இச்கையினையும், மழைகடத்து - மழைபோலு மசஜல 

த்தைச்சொண்ட, பிள்ளையும் - விரகாயகச்கடவுளும், அமரர்ச்தால்கும் - (தேவ 
ர்களுக்இடுக்கணேர்க்தகாலத் து வராமலதனை)தடுச் துத்சாவ்கும், குமரவேளு:்் 

குமாரச்கடவுளும், சுரிசங்கு - வலம் புரிஉடிவாசச் சுரிஈதள்ள சங்ககத்தஇனை, 

ஏக்திய - கரச்திற்றாங்கெ, இருகெடுமாலும் - விஷ்ணுமூர்த்தியும், வசன்-ஆகா 

யமேழமுதலிய பூகங்களையும் மற்றவை களையும், மூறைபடைச்த : ௨ரிசையாகச் 

சிருட்டி செய்த, நான்முகத்து ஒருவனும்-சான்குமுககளைக்கொண்ட ஒப்பற்ற 

வனும், தாருகன்செற்ற-காருகாசு ரனைச்செயித்த, வீரக்சன்னியும்-வீரச்சைக் 

கொண்ட காளியம்மையும், காவின் ழெச்தியும் - பிரமனத நாவினையிடமாக் 

கொண்டு எல்லாக்கலைகளையுந்தரஉல்ல சரஸ்வதியும், பூவின்மடந்தையும்-தரம 

ரைமலரினையிடமாகக்கொண்ட இலக்ஷா௩மி£தவியும், பீடிஉயர்-பெருமையித் 

சிறந்த, தோற்றத்து-சாட்டுயினைச் கொண்ட, கோடிஉருத்திரரும் - உருத்திர 

கோடியரும், ஆனாப்பெருர்திறல் - செடாத மிச்கவலிமை கொண்ட, வாஜேோர் 

தலைவனும்-தேவர்களுக்குச தலைவனாகிய இந்திரனும், செயி। தர-குற்றம் நீல் 

இய,கால்கோட்டு-நான் குசொம்புகளைக்கொண்ட, ஐராவசமும்-ஐராவதமென் 

லம் தெய்வயானையும், வாம்-சரவுகன்ற, பரி-குதிரைகள் பூண்ட (தேர்சளையு 
டைய,) அருக்கர் பன்னிருவரும்-பன்னிரண்டு சூரியர்களும், சந்திரன் ஒருவ 

ஞம்-ஒருவனாகிய சகஇரனம், செம்திக்சடவுளும்-செக்கிறத்ததீச்சடவுளாகய 

அக்னிதேவலும்; கிருதியும்-நிருதியென்னுந்திச்குப் பாலசனும், சமனும் - யம 

ஸம், சுருதிகள் கான்கும் - வேதங்கள் நான்கும், வருணனும் - (நீரின்சடவு 

ாகிய) வருணம், வாயுவும் - (காந்றிற்குக்கடவுளாகிய) உாயுதேவனும், 
இருநிக்திகிழவனும்-(௪ ம்கநிதிபதம கிதிகளென்னும், பெருகி திகளுக்குச்தலை 

வனாகய)குபேரலும், எஃடுகாகமும்-௮ஷ்_மாகாகள்சளும் அட்டவசுச்களும்- 

வசுக்கள் எண்மரும், ஒன்ற-கல்வி கேள்விசளால் நிறைக்ச, மூன்று ?2காழூ.மூ 

ஸனிகரும்-மூன்றுகோடி மகருஷிஎளும், வ௫ிட்டனும்-வ௫ூட்ட மகருஹியும் கபில 

லும்-கபிலருஷியும், அகத்தியனும்-௮சதக்தியமாருஷியும், தும்புருகாச,தர் 4 தும் 

புகு ருஷியும் காரத ருஷி.பும், என்ற - என்று கூறப்பட்ட, இரு திறத் தரும் - 
இருஉகைப் பாட்டரும், வித சகப்பாடல் - வியப்புழ்ற சமிழ்ப் பா௨ல்களைப் 

பாடிய, முத்திறத்து - சம்பந்தர், அப்பர், ௪க்தரா, முதலிய மூ கையடிய 

அர்களும், இருக்கிய எ திருத்தமாடிய, அன்பின் - ௮ன்பினேயுடைய, . கெருச்



௨௮௮ திருவீடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை. 

அறைப் பிள்ளையும் - இருப்பெருர்துறைப் பிள்ளையாகிய மாணிச்க வாசகச் 

சுவாமிகளும், ௮௪௪க செஃவத்து - அர்த மதிக்.சத்சச்சு செல்வச்தினை, அவ 

2இத்சருளிய - அவமதிச இருக்த. சச்சம் ஆர் - இறையவன் திருவடி.க்கண் 

மனத்தினை வைச்ச, சிவவாக்கிய ேவரும்-ச.வவாச்சய சேரும், வெள்ளை 

கீறு - சஅண்மையாலஓமே விபூசி யினை, மெப்யில்சண்டு - அவனுடம்பிவிருக்க 

கோக், கள்ளன் கையில் - இருடன.து சையினிட மிருக்ச, கட்டு அவிழ்ட்பித 
துக் - க்ட்டாகுய தளையினை அவிழ்க்கம் கட்டளை யிட்டும், ஒடும் பல் ஈரி - 

ஒடு்ற பல்கரிகளின், ஊூளகேட்டு ஊளையிடு :ஒலியினை க்கெட்டு, அரனை 

பாடின என்று - செெழூர்த்தியினை பாடின என்ற, படாம் பல அளித்தும் - 

பலயபோர்னவைகளையவற்றிற்குச் தைத்திட்டும், குவளைப்புனலில்-குஉளைக்சண் 

மலர்க் துதற தடாகக்களில், தவளை ஆரற்ற-தவளைகள் சத்திக்க, ஈசண் றன்னை- 
சிவஞூர்த்தியை, ஏத்ிஇன என்று - 5 இத்தன என்று, காசும் 2டான்னும் - மணி 
களையும் பொற்காசுகளையும், கலந்து தூவியும் - விரவியவற்றிற்குத _தூவீயும், 
அழிபடும் ஒருவன் - வழிபாடுசெய்யும் ஒருவள், மஜ்சனச2 - திருமஞ்சனச் 

இன் பொருட்டு, இயற்றிய - பசணிட்டுக் காயவைக்௪, செழுவிதை எள்ளை - 

செழித்த விதையாக எள்ளினை, இனணனக்கண்டு - ௮வன் இனனத் தாம் 

கோச, பிடிசதலும் அவனைப்பிடித்தலும், ௮வன் இப்பிறப்புக்கு ஏன்ன - 

அக்கள்வன் இணிவரும் பிறவியிலும் ௫௨ மூர்த்திக்கு அமை செய்யும் Ine 
வேண்டுமென இங்உாறு செய்தென் என, இடித்து- ௮அவனு£குசி தாமும் 

அவ்வாறு பிறச்தலை விரும்புகி 2றன் எனவுறுகஇு கூறி, எச்சிலை - ௮௨னுண்ட 

எச்சிலை, கொண்டு - வால்க, முகர்ந்த -உண்டு, மருகவட்டச்௮ - இருவிடை 
மருஇல், தணிச்டெக்த - sos gi@ss. ஒரு திலயைக்கண்டு - ஒருதலைக் 
கூட்டினை கோக்க, தலை உற வணக௫- சமது தலை பூமியில் பொருந்த வண 

ந, எம் இச லையும் - எமது இர்தக்சலையும், உமமைப்போல - Ef Rael cow 

மருதின் வழியில ஈல்லோர் பச தூளிபட்டுப் புண்ணிய முூறுவதுபோல, 
இடகச்கவேண்டுமென்று - பூமியில இடக்ஃவேண்டும் என, இடுத்து டுச்து- 

பலழூறை கெருக்கி, இரகதும் - யாகிதலும், காப்சட்டம் - மாயின் மலம? 

கோயின் முற்றத்து - இருக்கோயிலின் திருமுற்ற வாயிலின், மீமிசை - மேல், 

இடப்ப - இருக்க, வாய்த்தது என்று - நமக்குத திருப்ப ணியயொன்றுசடைத்த 

தென்று, எடுத்தும் - ௮£்கட்த்சை தாம்எடுத்தும், காம்பு அவிழ்த் த - காம்பு 

அற்று, உதிர்ந்த - இழ்உதஇர்ச்த, சணிஉருகண்டு - கனியின் உருவத்தினே நோ 
ச், வேம்புகட்கு எல்லாம் - வேப்பம் விருக்ஷச்சற்செல்லாம், விதானம் - 

மேத்கட்டிகளை, அமைக்கும் - அமைக்கும்படி சட்டளைதந்தம், விரும்பின - 

தாம்விரும்பிய எப்பொருளையும், பரம்பரற்கு - இறைவனுக்கு, சொடுக்கை - 
கொடுததல் (ஈஃம் என்று) புரிகுழல் - புரிடாகிய கூந்தலையுடைய, தேவியை - 

மனவியை, பரிவுடன் கொடுத்த - விருப்பத்துடன் சொடுச்ச,பெரியஅள பின் - 

மிக்ச அன்பினை கசொண்ட, வரகுண?தவரும் - வரகுணதேவ ரென்பாரும், 

இனையசன்மையர் - இவமகைச் சஎன்மையுடையார், எண் இ.றச்சோர்சள் - 

அளவு இல்ல (தவர், அனை உரும்நிற்க - அனைவோரும் இருக்க, யானும் ஒரு 

வன் - ஒருவனாகிய அடியேனும், பத்தி என்பத ஒர் - உடிதுஇருவடிச்சண்



~ 

மூலமும் உரையும். உ௮/௯ 

பச்தியென் இற ஒரு,பாடும் இன்றி-பெருமையும் இல்லாமல்,ச,ச்தன் ஆயினும்- 
(கொலையா இத்சொழில்கள் சவிர்க்க) ச,ச்சுதகைவேனும்,தோன் ௫-சாணப்படா 

ச, கடையேன் அள்மாக்களி விறுதியானவன், (றத.௨ல்) நின்னை-தேவரீரை, 

இறைஞ்சிலன் ஆபிஹம் - வணங்கேன் ஆயினும், ஏத்திலன் ஆயினலும்- த.தியே 

ண் பினும், வநஈஇலன ஆஇயிறமை-வருந்தி உணங்கேனாயினும், வாழ்ச்திலன் 

ஆயினும் - வாழ், திேவன் ஆயினும், பெரும - பெருமானே, கருசியிருப்பன்- 

சே௮ரீறா எக்சாலச்அம் மனத்திடை யெண்ணியிருப்பேன, சண்டாய் - HF 

ணை நீயே அறிவாய், நின் உலகு அனைத்தும் - உலகம் எல்லாம் உனதுரிமை,) 

கன்மைதமை ஆனவை - (அவ்வுலகத் த அன்மாக்கள்செய்யும்) நலமும் தங் 

குமாவன செயல்கள், நின்செயவ் - சேஉரீர.த கருமங்கள், ஆதலின் - ஆகை 

யால், நலம் இல்வழிக்கு - ஈலமில்லாத தீயவழிஈ்கு, காளே அ௮மையும-கான் 

ஒருவனே சாட்டாகச் கூறல் அமையும், ௮சலால் காத்கருள் செய்க, எ-று, 

இறைவனே சேவரீரை ௨ணஈூப் டெரும்ப.ம்்2 பற் ரா உமையாள் மு 

BR angen suf pm Birr oo பல ருமி க்க நாற்ஒருக௩றும டத் யே பதறி 

அமி -னாயினு £ சேவரீரை மனத்திடை யியைவிடாது சிடானிச் சருப் பன 

$ீ உலக மூஃல்வணன் எல்லாச்சயலு2 உனது BET அடி மேனைக் காத்தரு 

ள்செய்க எனபது கருத்து. 

(குரை) இறைவஜுக்கு எட்டு? இக்குசளாம் எண்டோன்௧களாதலின் எண் 
டோள் எனக்கூறிஞர், இருண்டசண்டம், செவ்வானஉரு,பையரவுகூறியது 

மாறபடுபொருணிலை. ௮ரகாதி நித்தியனா-லின் கூமுசல்வ என்றார். 

இருவிடைமருதூரில் சாவிரிச்குத் சென் சார்பில் ஈந்திதேவரால் காச்கப் 

பட்டுக் கல்யாணதிர்ச்கமெனப் பெயர்கொண்ட தர்சசம் ஒன்றுண்டு, ௮தில் 
ஸ்கானீஞ்செய்ய நினைகது எழு தற்குமூன் பாவமனைத்தும் நீங்கும், அத்தர் 
ச்தீ த்தில் மாடேோறும் படியினும் விசேட மேய-யினும், ஆதிவாரம் ௮தஇிகமாகு 

ம், அதினும் உண்ம௰ ஈக்டித்குிரமடகசம், ௨இனும் ஓமாவாசையதிஃகம், ௮த 

னும் கரகணபுண்ணிபகல௦ ௮இகஈம் இவை அணைத்திற்கம் சைப்பூசம் ௮ 

கம்.£ அப்பூசமதிற் படிர்சிஃல விச்சடமாத உச்துறைக்குப் புலுகாமம் தே 

FPP ML YF Ho MO arom?) ஏன்பசால் பூசக்துறை என்று பெயருண் 

KM Dm, adult அன் மாச்களு மதி மூழ்கி முச்திடடைந்தகாலசற்குக் கல் 

பாண தீர்த்தம் என்றும் பயர், இதில் கார்க்கோகன் மூழ்டிப் பரிச்சித்தைக் 

கடித்த பாபத்இிணின்று நீங்கனான், களன் கலி கொண்டகாலச் அமூழ்இச் கலி 

நீங்கினான், பலபத்தாரன் சூதபுராணிகரைக் கலப்பையாலெறிச்த பாவச்சை 
யிதின் மூழ்கிப் போக்டுச்கெ-ண்டான். இவ்வமைட் பலரும் மூழ்டுப் பாவம்நீங் 

இனர், 

காவிரியின்கணுள்ளககர்ச தீாக்சச்திள் தென்திசையில் உள்ள விக்னச 

நீர்ச்சம் ஐராவணதிர்ச்கசமெனவு/ பெறும், இதற்குஅப்பெயரெ.தஇினை லெய்தி 

யெனின் பூமகள் சாவின்செல்விக்கு ஒருபொன்னறிமாலைகர ௮தனைஅவள் 

அருவாசமுணிவம்குச்கொடுத்தனை. அம்முனிவர் ௮சனைட்பெற்றுப்பொன்னு 

- லகடைகையில் இர்திரன்பவனி௫ ரச்சண்டு ௮தனை யவலுகச்குச்ச.ர ௮வ்வித்தி 
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௨௯௦ திருவிடை.மருழார் மும்மணிக்கோவை. 

ரனதனைவாங்கி யானைமி தவைச்சனன். வ்யானையு மதனையெடுத் தவில் 

கஇன்மன்மையால் பூமியிற்றேய்த்தது. ௮ தசண்டமுனீவா சினங்கொண்டு 

யானையினைக் காட்டானையாக மெனவும் இந்திரன் செல்வக்கடலவிடைப்புச 

வும் சாப மிட்டனர், இவ்வகைச் சாபமேம்த இருவருள யானை கட்டி. 
லலையுகாள் ஒருபசல் விக்கட்சை ஈத்சத்தனை படைகறது அதில் மேழ்கச் 

சாபடீல்கி முன்னையுணர்வு?தசான்றி யிமைவனைவணக்க் யருள்பெற்றுத தேவ 
(HS மடைந்தத, 66 8 Sear au Flas பகம் லிச்ச்கநேசுர தீர்த்தத் துறை முன்னி 

லவு நாற்கோட், உனய களிஞுடுதிறததால யிராவணத்துறை யென்றறையு 

சாமம்,” என்றபடி விக்னேசுர இர்த்சத்தில் ஐராவத மூழ்கப் பாவ நீக்க 

மடைரஈ்சமையா லதற்கு ஐராவணத்துறை யென்று பெயருண்டாயிற்று. 

நீயும் சத்தவகுணமுடையை உனது சேவியும் ௮வ்வசையள என்பார் த 

னைக் குறிப்பிக்கக்கசைலாயவாண எ-ம், கெளரிநாயக எ-ம், கூறினர், நின்னை 
வணங்கிப் - புகழ்ந்து, என்டதற்கு, நின்னருள் சுரந்து பொன்னடி பணிந்து 
எனவும்பாட பேசங் கூறுப, எத்தேவர் பசத்தினு மூயாபத மாதலின் இழை 

உன் பாததினைப் பெரும் பதம் எரர், விசாலாக்ிண யாவின் இமையா 

நெடுங்கண், என இறைவியின தருநயனத்தைச கூறிஞர். புழைச்கைப் 

LY an Pen wt Bw விாயகருக்கு மழைக்சடங் கூறினா, யானையின் முகமுடை 

மை கருதியிது உபசாரம், பிள்ளை யென்றார் இறைவற்கு மிக்க அன்புள்ள 

மை கருதி, தேவர்க்குப் பானுகோபன் மூசவியோரால் உற்ற இடுச்சண் 
களைச்சு சாத்தமை கோக அமசர்ச்சாமங்கும் குமரவேளும் என்ரூர், சுரி 

சங்கு என்பதில் சுரி, சாதி ௮டை., ௮காயம் ஏல்லாப் பூசகக்களுக்குமு தலாய் 

ஏனைய பூதங்களைச் சாங்கி நிற்றலின் வான்முறை படைச்த - எ-ம், பன்ணிர 

ண்டுமதிக்குரிய சூரியர் என்பார் வாம்பரியருக்கர் தாம் பன்னிருவரும், எ-ம் 

புனலில் ஏடிடப்பச் சென்றிருச்சல் புச்சனூர் தலையிலிடிவிழுதள் மு.சலிய பல 

அற்புகங்களைத் திருஞானசம்பக்கரும், கற். றாணிற் கட்டுண்டு சடலில் மிதச் 

தல், நீற்றழையிணின்று நீங்கு-ல் முசவிய பல௮ற்புதல்களைக் தருகாவுச்கர 

சுகளும், வெங்கரா வுண்டபிள்ளை யழைத்தல் முதலிய பல அற்புகக்களைத் 

இருகாவலூராளியும்சய்கமையின் ௮த்திருப்பதி-க்ளின் உடர்வுதோன் றவித் 

தசப்பாடன் முத்இறத்தடியர் எ-ம், சிவனே வும்மிடத்து ௮ருள் வேண்டும் 

வேண்டுமென அமுகடியடைநக்ச பெருந்திமுவாளராதலின் திருந்திய அன்பிற் 

பெருக்துறைப்பிள்ளை யென்சுர், 

செல்வத்தினே யவமதிச்து இறைவன் இருவடிக்கண் மனத்தினைச் 

செலுச்சி முச்தியடைக்தமையின் அத்தகு ..சிவவாக்கிய தேவரும் எனரளுூச்* 

வெள்ளை நீறு என்பதுமுதல் ௧ரகுண தேவர் என்பதன் காறும் வாகுண 
தேவர்சரிதமாம். இவ்வரகுணதேவர் இருவாலவாயினை யரசாண்டுவகந்த சுந்த 

ரேசபாதசேகரபாணடியரதுசவத்சாற்றோன் றிப்பாண்டிநாட்டை யரசாண்டு 
வந்தனர்.ஓர் நாள் அறகெறிப்படி வேட்டைமிதுசென்று வேட்டையாடுகையில 

வேட்டத்தனூறறத்தால் காலர் சவறச்சூரியன் மேறதிசையடைச்சனன், பொ 

ips பட்டமையான ரசன் விரைந்து குதிரையைச் செலுத்திவருகையில் 

கே.தியனொருவன் வனத்திதுல்ற வடவிருக்கச்தடியில் தயின்திருச்கசை



மூலமும் உரையும்: 
உ-௯த 

கோக்சாது புவியைச் செலுத்த அவனுரச்தில் புரவி ௮டிவைத்துச் சென்ற 

தால் வேதியனிறக்தனன். பாண்டியரிசனை யுணராது அரண்மனைபுகுக்று 

களிப்பும்றனர். உயிர் நீச்ச அ௮வ்வேதியனுடலை ௮ந்சணர் ௮ரசற்குக் 

காட்ட ௮7சன அுஹுக்குற்று அந்மீதா தெரிய: திழைத்தேனென்திரங்கி வேதி 

யற்கு வவேண்டி௰ சொடுக்து ஈமர்கடன செய ஏவிளண், வேஇயனைக்ச்கான்ற 

மையால் ௮அரசனைட்பிரமசத்தியண கச தஇீமைபுரி.ப அரசன தனை நீச்கும்௨கைப் 

பஸ யாகாதிகசள் செய்தும் செய்விதீ தும் ரீங்காமையால் கூட னாயகனை யடை. 

ந்து குறையிரப்ப இறைவன் ௮ரசனே உன மாட்டு விககிரமசோழன்படை 

யெடுத்து வருவான், அவனை வென்று நி பின்றொடர் சையில்கம்மை சாம் 

வழிபட்ட இருத் தலமாகிய திருவிடை மருதினை யடைந்துஅவ்விட ம்பூசத் 

Sissi Bs» நீராடி ஈம்மைத் தரிசிப்பாய் அக்காலத் துனைப்பற்தியபிரமகத்தி 

நீங்குமென்லும் அகாயவாணி சேட்டு ம௫ழ்ச் இருந்தனன் ல. காள் சென்ற 

பிறகு விக்கிரமசோழன் வஞ்பூண்டு படை கொடுவந்து பாண்டியனைப் 

பொர்ச்சழைச்ன அவனாற்றறகுச்தோத்றுப் புறமகாட்டி யோடுசையில பாண் 

டழூயன் தோற்றவனைப் பின2ருடர் தலறமன்தேனும அசரீரியின் வாக்கின் படி. 

பின்றொடாகது பொன்னி காடடைந்து திருவிடை. மருதூாரை யணுகினான், 

அன்று பூசகாள் ௮கையால் அரசன் சோழனைப் பின்றொடர்தல் விட்டுப் 

பூசதீ துறையில் மூழ்கிக் தமைக் இருககோபுரச்தைக் தற்சித்து இறைவனைச் 

சேவிக்க உள்ளடைந்சனன், அரசனைப்பற்றிய பிரமச்தி யரசனுடன் செல் 
௮,தற்கஞ்சிச் சழைக்கசோபுர வாயிலினின்றது, ௮7 ௪னும் மாசிழ்கழூிர்ச மணி 

மேபோல் பழிதிரக்து இறைவன் சன்னதியிலிருச்க இறைவன் பாண்டியனை 
கோக்கு அரசனே யுன்னைத் தொடர்ந்த பிரமஹத்தி கழைக் கோபுரவாயி 
லிலிருத் தலால் நீ மேலைக்கோபுர வாயிலால் மதுரையடைக என்று அருவாய் 

மலர்க தனர், இசனைச் செவியேற்ற 2ரசன் அவ்வாறு திருக்கோயிலை யரி 

இனகன்று பிரிவாற்றுமையால் தன் பெயரால் ஒரு கோபுர மியத்தியல்விடங 

காலங்கடோறும் கண்ணுதலைத் தரிஏச இருந்தனன, ஒரு நாள் வரகுணதேவர் 

அரண்மனையில் கள்வசனாருவன் களவு செய்து நீக்கக் காவலளர் கடுஇ ya 

னைப் பிடித் தளையிட்டு ௮ரசண்முன் விடுசதனர். ௮ர௪சரும் ௮வன் உடம் 

பிலவிபூதியணிக்திருத்தலைச்கண்டு இவா ஒரு சிவனடியவர்போலு மிவர் சிவ 

னடியவர்பொருட்டுப்பொருள் வேண்டியிவவகை புரிகதனபென்மு அவனைப் 

பிணித்திருகத தளையை மீக்கக்கட்டளையி. ட்டன ராதலால் அடிகள் *4(வெள்ளை 

நீறு மெய்யிற் கண்டு கள்ளன் madd oS pulls web.” என்முர், மற்றோர் 

நாள் ௮.ரசர் ரணமனைக்கண் கண்ணுறங்குகையில் கள்ளிரலில் நரிகள ஊளை 

யிட ௮வ்வொலி ௮ரசர் காதில் ௮ரவொலியாகக் கேட்பத் சேவாத௮மைச்ச 

ரைசகூவிச் சிவனடியவர்களின் ஒலி?ிபால் இன்மவையெனனைகயன அமைச் 

சர் ௮வை நரிகளின் ஊளையென்ன ஆயின் ௮வை குளிரால் வருந்திச் ௪௫ 

யாத இறைகனைப்பாடுகின்றன போலு மென்று ௮கநரிகளை வேடுவரால் 

தின்புறுத்தாது பிடித் தவழ். சட்டளையிட்டு ௮வற்றிற்கு. உயர்ந்தபோர்வை 

சகள.ளித்துப் போசக்கின்மனராதலால் *6ஐடும் பனைரி யூளை கேட்டானைப் 

பாடின சென்று: படாம் பல. அளித்தும்”? எனமுர், பின்சினாசாள், மழையின்



௨௯௨ திருவிடைமருதூர் மும்மணிக்கோவை. 

மிகுதியால் தவளைகள் அரற்ற ௮வை ஆரசருக்குச் சவனடியவர் ஒவிபோல் 

கேட்ச அமைச் சரை யழைசது அவ்9வ- லிககுக் காரணம் வினவினர், அவர் 

களன் ௮வை தவளைகளின் ஒலி யென்றனர், ஆமின் அவை மழை மிகுதியால் 

இணைபெறருது இறைவனை நோக்இக் கூவுன்றன போலு மென்ற எண்ணிப் 

பொற்சாசுகளுடன் பல அகா ங்களைச் SHED அவ ஏவின ராதலால், அடி.கள் 

*குவளைப்புனலிற்றவளை யரற்ற ஈசன் ன்னையேத்தினஷென்ற சாசும் பொன் 

வ் கலந்து காவியும்” என்றார், வேறொருகாள் சவனடியவர் ஒருவர் திருமஞ்் 

சனத்தின் பொருட்டுச் சிற்த எள்ளினை வெயிலில் காயவைத்திறுக்க வழிச் 

செல்வானொருே உபதை ஐங்வள்ளில் ஒரு பிடி எடுச௮ வாயிவிட்டனன், 

சவனளடியவர் அவனை விழுங்சவொட்டா ௮ ௮வ் ௨உகைப்பிடிக்து வரகுண 

தேவர்முன் விட்டனர். சேவர் எட இவ்வாறு செய்தனை யென வினவக் 

சள்வன், அரசே இவர் திருமஞ்சனச்தின் பொருட்டு எள்கொடுத்துச் சவ 

க.தியடைய எண்ணி யிங்வாறு இயற்றினர், அடியே ஸிணிவரும் பிறவி 

யில் அதனை யாட்டும் ஏருகப் பிறந்து அப் புண்ணியச்சைப்பெறக்கருஇ யிவ் 

வாறு செய்தேனென, அரசரும் இருஈ்கையினின்று இடுக்கெனக்குதத்து ஆயி 

னவ் வெண்ணெயாரடும் செச்கினை யிழுப்பவை பிரண்டெருவகளன் ரோ? yal 

த்றில் நீவி 971௬ எரு. சாயினானுமொரு எரு.சாகியப் புண்ணியதமைதப் பெற 

வெண்ணுகன் றேனென்று அக்கள்வனஅ வாயிலிருந்ச எள்ளிற்பாது கொண்டு 

ண்டனாராதலின் “a Au@® மொருவன் மஞ்சன சதய ்மிய செழுவிசையெள் 

சோத்இன்னகீஈண்டு, பிடிக்சலு..,...நுகர்ந்தம்?' என்றார், தேவர் ஒருகாள் இரு 

வீதிவலம் வருகையிப் ஒரு கலை க்கடடு உழியிலிருக்ககோஃடு இறக்,ம இத்திரு 

வீதியிலும்மித்தலையிருசகும் பெரும்புண்ணிடத்சைக்சைக்கொண்டீர் உம்மைப் 

போன்று எனது தீலையுமிருக்கவ சம் தடதருளபுரியவேண்டுசமன்று பலமுறை 

- யதனை யிரக்தமையின்.'மருதவட்டத்து ஒரு சணிகடிடந்ச...இரக்லும்'3 ஏன் 

மூர், மற்மொருகாள் மருதபாணரைத்தரிசிக வரகுண சேவர்செல்ல அதற்கு 

முூனனொருகாய், திருக2காயின் மூற்றத்தில மலவிசர்ச்சனஞ் செய்தகன் ற, 

இதனைக்கணடதேவர்,மனம்பழைத்து இசனை கான்முதலபிரசக்ணம்செய்து 

வருமுன் யாவேரலம். அகற்றுவரேல எனனாட்டிற்காம் கூறுதருவேனென்று 

சங்கற்பித் த, அப்பி! தகஷூணச்சைமுடி த்து, இரண்டாமுறைவலம்வருசையில் 

கோக்க ௮தனை யெவரும் எடாமைகண்டு இப்பிரதக்ஷண மும.ச்துவருமுன் 

எடுப்பாருக்கு, என்னாட்டி லரைகூறுகொடுபபல் எனச்சங்கற்பிச த, அதனையு 

முடித்துவநது கோக்க எடாமைகணரடு மனம் வருநதி மூண்ரு முறை வலம் 

வருவதன் முன ளெடுப்பாற்கு முச்காற்கூறு கொடுப்பல் எனச் சங்கற்பித் த 

௮ப்பிர தக்ஷ்ண ச்சையு முடிசது கோக்குரையில் அச்சட்டம் இருக்கக்கண்டு . 

மூழுக்கூறுமெனழேயாக ன்று ஐக்காய்க் கட்டத்தனைச் காமேயகற்றின .. 

மையின் *கோயினமுற்றத ௪...சாய்க்கட்டமெடுசதும்'” எனமுர். வே.௮னாரு .. 

நாள் வழியில வேம்பின் கனிகளுதிர்ந்திருத்தலை கோக்கியவை இவலிங்கவருக் 

கொண்டிருப்பனவென்று அமைச்சரைகோச்டி ௮வ்வுருக்கொண்ட கனிகளைத் 

தரும் ேம்புகட்கு விதானமளிக்கச் செய்கமையின் *காம்பவிழ்த் துதார்த



மூலமும் உரையும்: ௨௯௬௩ 

சுனியுருக்கண்டு. . ,அமைத்தும்'” எண்ரூர், மற்கிரொரும்சால், வகுணசேவர்க் 

குச் சோற்றுட்பின் செனத விச்கிரம2சாழன் சன குமரியை ௨உரகுணசேவ 

ருச்குக் கொடுசது ஈட்புச் செய்துகொள்ள எண்ணி யவ்வாறே யஅமதி 

பெற்றப் பாணிக்காகணம் OF WW Ha? a FFTs வரகுனணாேதவரும் சோழன் 

குமரியுடன் பள்ளியஹையடைந்து அவளது வடிவழகைச்கண்டு உலகத்துச் 

சிறந்தபொருள் எமசாண்டவனுச் குரிச்சாகையால் சானிவரை யெமசாண்ட 

வருக சர்ப்பணஞ்செய்வேணாகமவ்ண்று ஒவர்கரத்சைப் பற்றிக் காலலாள 

சறியாது புறம்போந்து இருக்போமிறடைகது இருக்கதவங்காப்பிட்டி ரக்த 

மையால் மருசப்ப என்றமைசக, இறைவனும் வரமுணமசிெென்றா இருச்சாப்பு 

நீக்கிகருவிச்சனர். உரகுணதேவர் உள்ளடைக்து ம தேவியாரசை இறை 

வனிடம் விட்டு இவளையேற்ஈ, வின்றே லுயிர் வா 'ழசெனன்ன இறைவனும் 

ஒருகையொழிஈ சை களை யுள்ளடக்கினர், அறை ஈண் Logo bea, இருக் 

௧5வம் சாப்பிடப் பெற்ற, வரகுணமேசேவரும் அரண்மனையில் காலலாள் 

சறியாலு சென்று பள்ளியடைக்தனர், பொழு புலர்ச்சபின் இருத்தயி 

லுணர்சதுவோர் சென்று இரு£காப்பு நீக்குசையிலசிவலியாத்திரு வுருவி௮லர 

ரூபெண்ணின் கரந்தொல்கக்கண்டு அரசனுக்கறிவிச்சனர், வ2ுண(?தவர் 

மருதவாணர் தருச்சக்கதியடைக்து 'அத்திறமீனவமனோக்கி இஃ்சசளி3யனண் 

ருட்டசென வகறறிவிட்ட கைசீமலங்கொல்' என்று சேட்சு, இறை வன 

தினபினையுலகறிஈச த வழுிபவொன் வேண்டி யிவ்வாறு செய்தனமென்று அச் 

காச்சினையும் காயாமீராகண மாக்கின ராதலின், 6 விரும்பினகொடுக்சைபரம் 

பரற்கெளறு, புரிகுழமி?றவியைப் பரிவுடன் கொடு:௪ பெரியவள் பின்வரகு 

ண வரும்?? என்றார், இவ் ௨சைப்பலரில் சகாலும்ஒருவன் அவவலகைச்செய் 

யேஞளாயினும் எண்ணியிருப்்பேனசலின் சருதியிருப்பனகண்டாய் என்றார், 

சகேரிசைவெண்பா, 

வழிபிழைத்து நாமெல்லாம் aut Savi செய்து 

 பழிபிழைத்த பாவங்க ளெல்லாம் - பொழில்சூழ் 

மருதிடதீசா O) eo a Ou; Wh aM வாய்கூப்ப வேண்டா. . (௨௯) 

கருதிடத்தா நில்லா கர௩து.. 

(இ-ள்.) காம் எல்லாம் - உலகவாசிகளாகிய காம் அனைவரும், வழிமி 

ழைச்து - ( இறைவனருளிச் செய்த மே. தாகம முூறைப்படியொமுசா௮) அவ் 

வழிக்கு மாருகப்மிழைசெய், ௮நசஆது செய்னு - மனங்டிகாணட விதம் 

எல்லாம் இயற்றி, பிழைச௪ - பிழையாகச் செய்துள்ள, பழிபாவங்கள எல் 

லாம் - பழியும் பாவல் ளும் ஆயதுன பங்கள் oi pw, ஒருகால்-ஒருமுறை, 

ரு இடச்சான என்று - திரமருதூரினை யிடமாகக்கொண்ட மருசலாண 

னே என்று, வாய்கூப்ப - வாட்குவிச்து அவன சுருகாமத்தினைச்கூற, வேண் 

டா- வேண்டாவாம், தாம் - அப்பழிபா வங்கள், கருதிட - வாய்கூரூ த மனத். 

தானெண்ணிய துணையே, கரர்,த - ஒளித்து, நில்லா - நிலையாவாம், எ-று,



௨௯௪ திருவிடைமருதார் மும்மணிக்கோவை 

இறைவன் கருணாமூர்த்தியாசலின் அவன் நிருகாமம் கூயவேண்டுமெ 

னல் வேண்டா, அவனைப் புற£்கரணங்களில் ஒன்ருகிய வாயாற்கூறு தலிலும் 

௮5சக்கரணங்சளி லொன் முய மனத்தாணினைச்தல் ஏற்றமுடைத்தாசவின் 

௮வ்.௨கை யொருக்கால் நினையின் பற்பல பிறவிசளிழ்செய்5த வினையனைத் 

தம் திமுன்னர்ப் பஞ்செனப்பட்டவியும் நீ நலமடைவாய் என்பது கருது, 

(கு-னா1.) இறைவன் திருவாய்மலர்ச்சருளிய விதியயமாதலின் அவ்வ 

கை விதியினைப்பிழைச்சார் இறைவனிடம் மாறுசொண்டா ராதலின் வர் 

நரகடைவரென்பதிழ் சற்று மையமின்று ௮வர் ர்ஈரசசேடம் பசித் தமிண் 

டும்பிறவியடையுக்காலும் பாசகர்களாய்ப்பிறப்பசாதலின் ௮வ்வகையர் இவ்வ 

கைத் தொன்று சதாட்டுவரும் அப்பாவத் 9தாடர்ச்சியு நீங்கும்வகை இறைவன் 

திருகாமமாகிய இிருமந்திரச்தினை யொருக்காலகூற கலம்பெறுவர் என்பார் - 

உழிபிழைத்து - டாவங்சசிளல்லாம் எஃ்ரார், நன்னையொத்த உலகத்தவரும் 

அங்ஙனம் வழிபிழைக்கின ௮தனால் வருக்துன்பநீக்க ஓர் உபாயமுளது YH 

கனனஞ் செய்கவெனக் காக்சையினு தவியொட்பத்தம்மினத்கவரமையும்கூற௮ுவார் 

நாமெல்லாம் எனம, காம் எல்லாம் எனனுமிடத்துள்ள எல்லாம் என்பதனை 

வந்தவா என்பதுடன்கூட்டி௨க்தலா எல்லாம் எனப்பொருள்கொண்டு பொய் 

கூறலாதி மகாபாதகங்களெனப் பொருள் கூறினுமாம், அப்பாவங்கள் இறை 

வனது பல்லாயிரம் இருமாமங்களில் ஒரு காமம் நினைக்கினும் கெடுமென்பார் 

நில்லா என்றார், 

கட்டளைக்கலிக் துறை. 

கரச்தினின் மாலவன் கண்கொண்டுகின் கழல்போற்றகல்ல 

வச த்தினைமீயு மருசவப்பாமதி யொன்றுமில்லேன் 

சிரத்தினு மாயன் மன் சிந்தையுளாகிவெண் காடனென்னுக் 

தரத்தனுமாயது கின்னடி.யாம் தெய்வக் சாமரையே. (௩௦) 

(இ-ள்.) மாலவன் - திருமாலாகிய விஷ்ணுஜூர்த்இ, கரச்இனில் -௧ர 

த்தால், சண்சொண்டு-சண்ணைப்பேர்த்து, சின்கழுல. உனது திருவடி.யினை, 

போற்ற - (அருச்சுத்து) வணங்க, மல்லவரத்தினை - ௮வன்விருமபிய கலலவ 

சச் தினை, ஈயும் - கொடுத்த அ௮துக்கரஇக்கும், மருக அப்பா - திருவிடைம 

ருஇில் எழுக ருளியிருக்கும் அப்பனே, நின் மடியாம் - உனது திருவடியாக 
ய, தெய்வத்தாமரையே - தெய்வச்சன்மையுளள தாமமாகள், மதி ஒனறும் 

இல்லேன் = oD a #5 gi இல்லாத என்னுடைய, As $F Dib gu: = முடியி 

டத்தும் போற்றத் சக்கதாகி, என் சந்தையுள் ஆ - என்மனததிடததுள்ளறு 

ம், வெண்காடன எவனும் - இருவெணகாடன் எனஇன்ற, ௪ர௪.இனும். ஆ 

யது - வகையிலும் உதவிபுரிந்தருளியது. எ-று, 

(கு-மா.) திருமால் தமதுகரசத்துப்பூக்கொண்டு அருச்சிச்ச.௮வற்.றிலெச 

ன்று காணாது சமது சண்கொண்டு அருச்சித். தச் சக்கரம் பெற்றமையின்...௪.ர 

த்தினின் - போற்ற என்றார். அவ்வகை அன்பு மருளுமுடைய சேவன் பொரு



மூலமும் உமையும்: ௨௯டு 

ட்டு ௮னுக்ரசிச்சாத. அவன் வன்செய்கைக் இரங்யெ உமது திருவடி எ 

ளிய என்னிட முடியிலும் மனச். இனம் ஆயது யான் செய்புண்ணியமென் பார் 

மதி,,, ஆயத, என்றார். ஏனையதகாமரைகள் காலைப்போதிலலர்க்து மாலேப்போ 

தில் குவிதல் போலாது எக்சாலதலும் உள்ளத்த..ர்சலின் ழெய்வத்தாமராயெ 

aps, கண்கொண்டு என்பதில் கொண்டு என்பதைச் கருவிப்பொருளசாஇய 

சொல்லுருபென்னிலுமாம், கழல் என்பது அக்கழல்புனைந்சஇருவடிக்கு ஆகு 

பெயர், காப்புக் கடவுளசதலின் அத்தொழிற்குவேண்டிய சுசரிசனசதைப்பெ 

தஐப்பூசிச்சமையின் ௮அவனெண்ணி யாங்குப்பகைவரைாவென்௮ தே௨ரைக்கா 

க்சு ௮ளித்தமையின் மல்லவசம் என்றார், சன்னினிழி:கா னா சலின வனிரப்பு 

ரைக்குத்தக்கவாறு ஈந்த எனக்கூறினார். அம்மால் ேவரிஒுயர்ந் கோன் <9 

வாலுயர்ந்தோன் யானஃ2தொான்றுமில்லேன், இழி: மானின் என்பார் ஒன் 

றுமிலலேண் என்ஞூர், ஓன்று என்பது அறிவினைக்குறித்து நின்ற. அவ்வ 

கையான எளியேனுகம்கு ௮கதிருவடி யகத்தும் புறச்துமாய் நினற அருள்புரி 
க்ததென்பார் சரத்தினுமாய்ச் சிந்தையுள: கயெனரூர்,.௮து எனக்கு வெளிக்க 
ண்பாவனா வுரூவமாஇயும் மனக்கண் ௮சனை யிறந்தும் நின்றது என்பார் ௮வ 

வாறுகூறினார். அதுதானே யென்னை வலியப்பணிகொணடு அருள் செய்து 

சிர்சையுளளும் சென்னியிலும் பெயராது அருள்புரிஈ-து நிற்றலின் ஆ௫ 

யென்றார், இறைஉனது இருவருளால் இம்முமமணிச்சகோவை யொருஉாறு 

முடிந்த து. 
திநசீ சிற்றம்பலம், 

மெம்கண்டான் இருவடி வாழ்க, 

இருவீடைமருதூர் மூமமணிக்கோவை 

முற்கிற்து, 
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நானகாவது 

இருவேக। ர பழமுடையாா 

துரவந்தாக மூலரமுமுமையும். 
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மெய்க்சொண்டா செல்லுகெறியமியேேன் மிககற்பணிசெய் 

னக க்தகொண்டர் #18 gr DO mom @ a6 Bw gy vrs OS % 

பொய்ச்சொணடுபேசிப் புறம்பு £மயுன்னைப போற்றுகின்ற 

விக்தொண்டனேன்பணி௫ாள் மர இ அயா ச்சிபயகம்பீன். (௧) 

(@ - 7.) மெய்தொண்டர் - உண்மையாஇப தொண்டர்கள், செல்லும் 

நெறி - அடையும் உழியினை, அ டன் - நானறியமாட்டேன். மிகநற்ப 

ணிசெய் - இதிகமாக ௩ ம இருப்பணிசளைச்செய்கின்ற, கைச் தொண்டர்தம் 

மிலும் - கையால் இருத் செண்டு செய்வார் சம்மிலும், நற்றொண்டு - நல்ல 

'இருப்பணியை, உவர் ூவண் - விரும்பின னல்லன், உண்பசற்கே - வயிற்றை 

திறப்பும் விசமாக, பொய்தொண்டி ப9.- சொண்டுசெம்வதாகப் பொய் 

பே, புறம் புறமே - (அகச்திலுன்னா ஐ) புறப் புறமாக, உன்னைப் போற்று 
இன்ற : அடியேனும் ஒரு கொண்டன் என்று சேவரீரைவணங்குஇன்ற, இ 

தொண்டனேன் - Qs KF) rn ண்்டனுடைய, பணி-இருப்பணிஃளை , கொள்ளு 

இயோ - கொள் யே, GFA Zs pu som - Gu teE VES CCM எழும் சருளியிரு 

க்கும் ஏ.ம்பகாதனே, எ. - று, | 

(.-றரா) அடியேன் உண்மையாமசவும்காயறிக அ பூிர்கும் தகொண்டரது 

கெறியையயும் அதிர்திலேன். sinew ௮அதனைக்செ.ல்ளா சோ ழீயினம், சசி 

யைகிரியையைச்செய்தும்னமகீாளிட்பிச்கு அடியரையொச்துகானும் 
அவ் வா 

றுசெய்து நனமையெய்து FDO வன்மையுடை சயன்ல்லணன் வயிறு வளர்த்த 

த் ொருட்டு அடியேனும் os ச்சொண்டன் திருத்தொண்டு செய்வோன் என 

க்க . மயேசதேசம் உம்மைவணங்கா நிற்பேன் அசவின் என ௮ இருப்பணி 

யை “Goad oie ayo. ணயும் அடியை கெ.ள்ஞுதியோ அன்போ உன் 
, இருவருள் இருக்சபடி. என்பதுஈருச் ஐ. 

ஏகம்ப'2ன யொ எஏயாள்பவனேோபிமை மோரா்க்கிரங்கிப் 

போகமபன்ை ககாடுக்சின்றறாய-பொர்குமைவாய் 

தாகம்பொன்ழாரமெனப்பொலிவுற்றுகன்னீ௱ணியும் 

அகம்பொன்மாமலையொப்பவனேயென்பனாதரித்தே. (௨)



மூலமும் உரையும்: ௨௯௭௪ 

(இ-ள்,) ஆசரிச்து-உன்திருப்பெயரினைக் கூற விரும்பி, ஏசம்பனே- 
இரு ஏகம்பத்தினைச் திருக்கோயிலாச்சொண்டளொனே,என்னை ஆள்பவனே- 

அடியேனை யடிமைகொண்டாள். வானே, இமையோர்ச்கு இரங்கு - தேவர் 

கள்பொருட்டு உ இரக்கமடைந்து, போகம் - (அவர்கள் வேண்டி௰) இஷ்ட 

சிசுஇகளை, பல்காளும் - பலநாட்களிலும், சொடுக்கன்ற காயக - தருகின்ற 

தலைவனே, பொங்கும் - கோபிக்இன் ற, ஐவாய்கரகம்-ஜந் துதலைகளையுடைய 

காகத்தினை, பொன் ஆரம் என - பொன்னாரமாக, பொலிவுற்று - அழகாகப் 

பூண்டு சொண்டு, சல் நீறு அணியும் - ஈல்ல திருவெண்ணீற்றினை யணியப் 

பெற்ற, ஆகம் - இருமேனி, பொன்மாமலை - பொன்மலையினை, ஒப்பவனே- 

ஒத்திருப்பவனே, என்பன் - என்று கூறாநிற்பன், எ-று. ப 

(க-மா.) அடியேன், சேகரீர் திருப்பெயர்களைக் கூறுவானாதரித்துத் சேவ 

ரீர் தேவர்பொருட்டும் மற்றவர்பொருட்டும் உசவிசெய்த உபகாரச்இனை யெ 

ண்ணியப்பேரு சவியை நினைக்குந்தோறும் அடியேனுக்குண்டாம் மனக்கிளர் 

ச்யொல் எண்ணிக் கூறரூடிற்பேன். எனது உடல்பொருள் அவிமுழுதும் சன 

செனக்கொண்டு அடிமைகொண் டவனாதலின் என்னை அள்பவனே எனவும், 

ேதவர்கள் சாதுக்களாதலால் அவர்கள் பொருட்டிரங்கி அவர்கள் வேண் 

டிய போகங்களை நீங்காது வேண்டியவாறு கொடுப்பவனாசலின் போகம். 

பன்னாளுங் கொடுக்கின்ற நாயக என்றார். ஐவாய்நாகம் என்றதனால் ௮இ. 
சேடன்முதலிய நாகங்கள் என்பது கூறப்பட்ட. இறைவனுக்குப் பொன் 

போலுச் இருமேணியாதலால் ஆகம்பொன் மாமலைமொப்பவன் என்றார். | 

தரித்தேன் மனத்துன் றிகழ்தரு காமர் தடம்பொழில்வாய் 
வரித்தேன் மூரல்கச்சி யேகம் ன னேயென்றன் வல்வினையை 

யரித்தே னனைப்பணி யாதவ மேழைமை கண்டவரைச் 

சிரித்தே னனைக்கடி யாரடி. பூணத் தெளிர்தனனே. (my 

(இ-ள்.) தடவுபொழில்வாய் - விசாலமாகெய சோலையிடத்து, வரி - 

ஒற்றுச்களையுடைய, தேன் - வண்டுகள், முரல் - சப் இக்ன்ற, கச்ஏகம் 

பனே - தஇிருச்சச்சிச்சண் எழுக்தருளியிருக்கும் இரு ஏகம்பனே, மனத்து 

மனத்திடத்த, உன் இகழ்தருகாமம் - உமது விளகச்சங்கொண்ட Hames 

இனை, தரித்சேன் - சரிக்கப்பெற்றேன், என்றன்வல்வினையை - எனது 
வலிய வினையினை, அரிச்தேன் - நீக்னேன், உனை - தேகரீரை பணி 

யாதவர் - வணங்காசமூடரத, ஏழமைகண்டு - ஏழமைநோககு, அவரை 
சிரித்தேன் - அவரைச்சிரிச்தொழித்சேன், உனக்கு அடியார் - உமதிடம் 
௮டிமை கொண்டாரது, அடிபூண - இருவடியினை யென் தலைக்கு முடியா 

கப்புனைய, தெளிக்சனன் - தேற்றங்கொண்டேன். எ-று. 

(௪-னா.) உலசமேயுருவமான அவன் திருமேனியைக் குறித்து நிழ்றவின் 

இகழ் தருராமம் என்றார். ௮து எம்மையினும் நீங்காது நிற்றலின் ௮கனை வல் 

வினையென்றா. ஏனையமெல்வினையுமுற்றமையிணிதனை வல்வினையென்ளாுர். 
உமது திருவடியையும்்தருமர்திர,ச்சினையும்பற்றாசச்கொண்டு என்னைப் பிழு ச் 
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ச்
 

௨௯௮ அஇருவேகம்பமுடையார் இருவந்தாதி 

தப்பலஜனனங்களினு மரிச்துவரும் வினை யினை நீக்கினேன் என்பார் ரித் 

சேன் என்ளூர், இவ்வகை தேவரீரைப் பணியாது வினைசமை ஏறவிட்டுச் 

சரஈமரணங்களொழியாது கும்பிக்கே கூர்ச்சவினைசெய்து நிற்பார் அறிவிரு 

ந்து மிலராதலின் ௮அஉரறியாமை ஏழமையடைச்சாதவின் சரிச்சேன் என் 

ரூர். சிரித்த ரான் என்னைச்கண்டு பிறரவ்வகைச் சிரிக்சாவாறு இறைவனது 

௮டி.யாரடி பூணமலமடைவேனாதலின் செனிக்சனனே என்றார். இதுஇறை 

வனடிபெறற்குபாயங்கூ றியவாரும், 

தெளிதரு சன்றது சென்றென் மனநின் றிருவடிவம் 

அளிதரு நின்னருட் கைய மினியிலை யந்திச்செக்கர் 

ஒளிதரு மேனியெம் மேகசம்ப னேயெென் அகந்தவாதாள 

தளிதரு தூளியென்பறன்றலை மேல்வைத்த தன்மைபெற்றே, (௪) 

(இ-ள்.) அச்திச்செக்கர் - அந்திச்சாலதீ துண்டாம் செவ்வானச்தைப் 

போல், ஒளிசரு - பிரகா*ச்கின்ற, மேனி - தருமேனியினைப்பெற்ற, எம் 

ஏகம்பனே - இரு ஏகம்பச்சிமலழுக்தருளியிருக்கும் எமத தலைவனே, 

என்று - என்று சேவரீர் இருநாமத்தினைச் துஇ௫க்து, உகந்தவர் - அனந்த 

மடைக்தவசத, சாள் - பாகத்தில், தஸிசரு - அடைந்திருக்கும், தாளி - 

புழுதி, என் சலைமேல் - அடியேனது தலையில், வைச்சசன்மை பெற்று - 

வைத்சசன்மைட்னையடைக்து, என்மனம் - அடியேனது மனது, நின்திரு 

வடிவம் சென்று - தேவரீரது இருஉருவச்கிற்சென்ற, தெஸிசருஇன்றது- 
செளிவினை அடைஇன்றது (ஆதலால்) இனி - இனிமேல், அளிதர-சஈ௬ ணை 
செய்கின்ற, நின் அருட்கு - தேவரீர்திருவருள் உண்டாதற்கு, ஐயமில்லை - 

சந்தேகஞ்சிறிது மில்லை. எ-று. 

(க-லா,) நினது அடியாருடன் ஈட்புக்கொண்டு அவர் காற்றாளியென் 

ஐ$லைச்கண்கொள்ளும் தன்மையடைந்சே னாசலினின்றிருவருள் இனி யெ 

னக்குண்டாம் என்பது கருது. 

பெற்றுக் தேனென்று மர்ச்சனை செய்யப் பெருஇிகின்சீர் 

கற்றுகர் தேனென் கருகத்தினி தாக்கச்சுி யேகம்பத்தின் 

பற்றுகந் தேறு முகர்தவ னேபடர் நாகக்கச்சின் 

சுற்றுக் தோவிடை மேல்வரு வாய்நின் ௮ணையடியே. (௫) 

(இ-ள்.) கச்சி ஏகம்பத்தின் - இருக்சச்சி யேசம்பத்தின்சண், பற்று 

உகந்து-எழுகர்சருளியிருக்கும் விருப்பச்தினையடைக்து, ஏறும் உசந்தவனே- 

இடபத்தினையும் வாகனமாசமப் பெற்றவனே, படநாகக்கச்சின் - படங் 

களையுடைய கச்சாகிய அதிசேடனது, சுற்று உகந்த - சுற்றாகிய அணை 
யை விரும்பிய, ஏர்விடைமேல் - அழகுகொண்ட மால்விடை மீது, வரு 

லாய் - எழுக்சருள்வோய், நின்துணையடி - தேவரீ.ரது தஇிருஉடியே, என் 

றும் - எக்காலத்தும், பெருகி அர்ச்சனைசெய்ய-மிசவும் அருச்சனை செய்தற் 

பொருட்ட, பெற்று உகச்தேன் - பெற்றுக்களிச்தேன், என் கருத்து இனிது



நூலாம் உரையும்: ... ௨௬௯௯ 

-ச- எனது எண்ணம் san Gury நிருமலமடைய, நின்சர்கற்று உகச் 

தேன் - உமது சீர்ச்திசளாகிய புகழ் அனைத்தும் கற்றுணர்க்சேன். எ- ஐ. 

(௪-னா.) ௮றவிடை மால்விடைகளை வாசனமாசக்கசொண்டு திரு எசம்ப 

மமார்ர்தோய் ! அடியேனருச்சச்சற்பொருட்டுத் சேவரீரது இரு வடிகளைப் 

பெற்றேன் எனது மனம் நீர்மலமடைய உனது திருப்புகழைச் சோச்திரஞ் 

செய்யப்பெற்றேன். என்பதாம். | 

அடிகின்ற சூழூல கோசார மாலுக் கயற்கலரின் 

முடி.நின்ற சூம்முடி காண்பரி தாயிற்றுக் கார்மாகிலின் 

இடி.நின்ற சூழ்குர லேறுடை யேகம்ப யாமெங்கனே 

வடிநின்ற சூலப் படையுடை யாயை வணங்குவதே. (௬) 

(இ-ள்) மாலுக்கு - திருமாலுக்கு, அடிநின்ற - இறைவனது திருவடி. 
கிலைத்ச, சூழல் - இடம், அகோசரம் - அறிவிர்சஈப்புறத்சசாயிற்று,அயற்கு - 

பிரமனுக்கு, மூடிகின் றஅலரின் - மூடியோடு கூடிய மலர்மாலை சங்கிய, சூழ 

மூடி - கெருங்கயெ திரு முடியினை, காண்பு அரிது ஆயிற்று - சாணுசல 

ரூம ஆயினது, கார்முஇலின் - கார்காலத்து மேகத்தின், இடிநின்ற - இடி 

யை யொத்ச, சூம்குரல்-ஒசைமிக்க ஓலியினைச் சொண்ட, ஏறு உடை ஏக 

ம்ப - இடபத்தினையூர்ந்த ஏகம்பவாணனே, வடிநின்ற - கூர்மைசக்யெ, சூல 

ப்படையுடையாயை - சூலாயு சதீதை யேச்தியவும்மை, யாம்-நாங்கள், வண 

ங்குவத - தொழுவ த, எக்ஙன் - எவ்வாறு $? எ-று. 

(s-cor.) மால் மண்ணிடந்தம், அயன் விண்பறச் தம் அடியுமூடியும் 

காணா சலைந்திருக்ஈ, அடியேன் தே௨உரீரது திருவடியைக் காணவல்லனோ : 

என்னால் சாது என்பது கருச்து. இது இறைவனது பரிபூரண நிலைமை கூ 

றி, அவனதுபெருமையும் ஏனை தசேவரின் மாட்டாமையம் தெரிவித்சவாறு. 

வணக்கர் தலைநின் நிருவடிக் சேசெய்யு மையல்கொண்டோ 

ரிணக்கன்றி மற்றோ ரிணக்கறி வோமல்லம் வல்லரலின் 

குணக்குன்ற வில்லி குளிர்கச்சி யேகம்பம் பாடினல்லாற் 

கணக்கன்று மற்றொரு தேவரைப் பாடுங் கவிநலமே,. (எ) 

(இ-ள். கின்கிரு அடிக்கே - தேஈரீரன இருவடிகளுக்சே , தலைவ 

ணக்கம் செய்யும் - தலையால் வணங்கா தலச் செய்கின்ற, மையல் கொண் 

டோர் - (விடாத) அ௮அசைபூண்ட மெய்யடியவரின்,இணச்கு அன்றி - நட்பு 

அல்லாது, மற்ரோர் இணச்கு - வேறொரு இணக்கச்சை, அறிவோம் அல் 

லம் - அறியோம், வல் அரவின் - வலிய பாம்பினத, குணம் - நாணினைக் 

கொண்ட, குன்றவில்லி - மேருவீனை வில்லாக்சகொண்ட இவஞூர்த்தியின், 

குளிர்கச்சியேகம்பம்-குளிர்க்த இருக்சச்சியேகம்பச் இனை, பாடின் ௮ல்லால்- 

பாக்களால் பாடின் அல்லாமல், மற்றொரு தேவரை - வேறு சேவர்களை, 

பாடும் - பாடுகின்ற, சவிகலம் - கவியால் உண்டாகும் நலம், கணக்கு அன்று 

கணக்கின் வகையில் கொள்ளும் பான்மையடைச்தன்று. எ - று,



௩00 திருவேகம்பமுடையார் இருவத்தாதி 

(௧க-ரை.) இறைவனே சேவரீரத இருவடிக்ச ணீங்காசபத்திமை கொ 

cid அ௮ச்இருவடி.ச்கு மூடிவணக்கஞ் செய்கின்ற இலவனடியவரை சாம்வணங் 

குவோமன்றி பேனையோரை ௮ணங்கோம். தேவரீர் எழுச்சருளியிருக்குக் 

இருவேகம்பம் பாடும்பரிசேயன்றி யேனைம தேவரைப்பாடுதல் கணகச்காகக் 

கொள்ளும் பாலதன்று. இசனால் அவனை வணங்கும் வணகச்சமும் அவனைப் 

பாடும் பாவும் ஈலம் பெறும் என்பது கூறப்பட்ட த. 

Bon sr Broce yr. சொல்லுவன் சேண்மினல் லீர்களன்பு 

கலந்தா னாகச்சி யேகம்பங் கண்டு கனற்றிகிரி 

சலந்தர னாக மொழிக்கவைத் தாய்தக்கன் வேள்வியெல்லா 

பிரக்தர மாகச்செய் தாயென்று பூசித்து நின்மின்களே. (௮) 

(இ-ுன்.) ஈல்லீர்கள் - பெண்காள், ஈலம்ச.ர - உன்மையுண்டாக, நான் 

ஒன்று சொல்லுவன் - நான் ஒன்று கூறுவன், கேண்மின் - கேளுங்கள், 

அன்பு கலந்து - அன்புடன் கூடி, அரனார் - சவஞூர்திதியின், சச்சியேசம் 

பம் சண்டு - இருக்ஈச்சியேசம்பச்இனைத் சரித, சனல்இிரரி - அக்னி 
போலும் சக். ராயுசத்தால், சலந்தரன் ௮கம்-சலக்சரர்சுரன்$சேசச்சை, ஒழிச் 
சவைச்தாய் - ஒழிக்சச்செய்சவனே, சச்சன் வேள்வியெல்லாம் - சக்கனது 

யாக முழுதும், கிசக்தக்மாகச் செய்தாய் - இடமிலாது கெடும்படி செய்தாய், 
என்று பூசிச்து - என்று இருவகையாலும் பூசித்த, நின்மின்கள் - நில்லு 

கள், ஏறு, 

(௧-ரா.) பெண்காள் உமச்கு நலமுண்டாக நான் ஒன்று கூறுவன்; ௮ஃ 

சாவது இருச்சச்சியேகம்பத்தினைச்கண்டு தரிசித்துச் சலக்சசனது தேகத் 

தைச் சக்கரத்தால் ஒழித்தவனே ! தக்கன் வேள்விமுசலறச் கெடுத்தவனே 7 

- ஏன்று பூசிச்து நில்லுங்கள் என்பது கருத்து. 

மின்களென் ரார்௪சடை கொண்டலென் ரூர்கண்ட மேனிவண்ணம் 
பொன்களென் ருாரவெளிப் பாடுதம்பொன்னடி பூண்டுகொண்ட. ... 

வென்களென் ருலும் பிரிக்தறி யார்கச்டு யேகம்பத்தான் 

றன்களென் ருருல கெல்லா நிலைபெற்ற தன்மைகளே. (௯) 

(இ-ள்.) சம்பொன் அடி. - தமது ௮அழடூய இருவடிகளை, பூண்டு - இர 

தீதிற் கணி.பாச்சொண்டு, கொண்ட - மனத்திடை நீங்காது சொண்ட, ௧௪௫ 

யேசம்பத்தான் சண் - திருக்கச்சியையும் ஏகம்பச்தினையம் இடமாகக் சொ 

ண்ட சிவஷூர்த்தியின், உலகெல்லா நிலைபெற்ற தன்மைகள்-உலக முழுதும் 

வியாபிச்திருக்கும் சர்வ வியாபகதீ தன்மைகள், கள் என்றார்-வஞ்சசம் என் 

ரூர், (அங்ஙனம் கூறினார்சக்கு சான் அவனை எவ்விடத்தம். சண்டமும் சடை 

யும் பொன்மேணிபுமாய்ச் தரிசித்திருக்க,ரீவிர் அவ்வாறு கூ.றுசகலடாதென்ன 

அவர்கள், வெளிப்பாடும் - அவன் வெளிப்பட்டுத் தரிசனந்தக் EG OFF OW 

இவ்வாறு ௮ தாமாறு) சடை - அவனது சடைகள், மின்கள் என்றார் - மின் 

னற் கொடிகள் என்முர்கள், கண்டம் - திராக்கண்டத் தினை, கொண்டல் என்



மூலமும் உரையும்: nO 

ரர் - மேசம் எனக் கூறினார்கள், மேனி. வண்ணம் - இருமேணியின் உண் 

ணம், பொன்கள் என்றார் - பொன்னாகும் என்றார், எ-று. 

(௧-௭. இத இறைவனது உருவெளிகண்டு வருர்தும் சலைவிக்குதி 

சோழியர் அவன துலசவியாபகம் வஞுாகம் உனக்குத்  சோற்றுதல் அவனது 

உண்மையுரு ௮ன்றென மறத்துச் சேற்றியதாம், 

தன்மையிற் (HOT OP FB தவத்தோ ரிபையவர் தாம்வண௱ங்கும் 

வன்மையிற் குன்றா? மதிற்க சச யேசம்பர் வண்கயிலைப் 

பொன்பயிற் சாயலுஞ் சேயரிக் கண்ணும் புரிகுழலும் 

மென்மையிற் சாயு மருங்குலுங் argo Mor saa, (௧௦) 

(Q - of.) தன்மையில் - நல்லகுணசீ இனின்றம், குன்றா - குறையாத, 

தவத்தோர் - தவச்தினரும், இமையலர் - சேவர்களுர், உணங்கும் - பணி 

இன்ற, வன்மையில்-உறுஇயிஞல், குன்றா - குறைவுபடாச, மதில்-கிரு மதில் 

களைக்சொண்ட, சச்டியேகம்பர் - திருச்கச்சியேசும்பாது, வண்டயிலை - வள 

மூள்ள கயிலை வரைப்பின்-ணின்ற, பொனமயில்-பொன்போலும் மயிலின் 

தன்மைவாய்க்சவள த, சாயலும் - சாயலும், செம்மை அ௮ரி-செவ்வரிபடர்ஈச, 

கண்ணும் - கண்களும். புரிகுழலும் - வகிராகிய கூந்சலும், மென்மையில் - 

மிரு துத்சன்மை வாய்ந்த, சாயும் - வளைகன்ற, மருங்குலும் - இடையும், 

, காதல்வீளைச்சன - ஆசையைவிளைவித்சன, எ- ற. 

(க-ரை., இத, சச்ரியேகம்பரது !கயிலைப்புனத்துத் தலைவியைத் 

சனித் தக்கண்ட தலைவன், அவள நடையுமிடையும் சண்ணும் சுழலுவ் 

கண்டு காற்றுப் புகழ்ர்தது. இறைவனை யெக்காலு மனத்திடைச் தியானிப் 

பதில் ஒழிர்சோரல்லாமை நோக்கிச் சன்மையிற் குன்னுதி தவத்தோர் 

Er oor (mp 

தனமிட்டு மைது வத்தழும் புற்றவர் தம்மடியார் 

மனம்விட் டகலா WE a FF யேகம்பா் வான்கயிலைச் 

சனம்விட் டகலாக் களிறு வினாவியொர் சேயனையார் 

புனம்விட் டகலார் பகலாம் பொழுதுகஈம் பூங்கொடியே. (௧௧) 

(இ-ள்.) உமை- காமாக்ஷி, தனம் இட்டு - சனம் பொருந்தும்படி 

கீழு, தழும்பு உற்றவர் - மூலைத்சமும் படைக்தவர், சம் அடியார் - தமசடி. 

யவர்கள து, மனம் - மனகச்கோயிலை, விட்டு அகலா- விட்டு நீங்காத, மதில் 

கச்சி ஏகம்பர்-மகில் சூழ்க்த இிருக்கச்சிக்கணெழுச்சருளி யிருக்கும். திருவே 

கம்பரது, வான்கயிலை - உயர்க்ச கயிலாயவரைச் சாரலில், ஓர்சேய் அனை 

யார் - குமசவேளையொத்ச ஒருவர், சனம்விட்டு அசலா - கோபத்தினின்று 

நீங்காச, களிறு வினாவி - யானை யெய்திர்ரோ ஜெனச் சேட்டு, பகல் ஆம் 

பொழுதும் - பசலாஇய காலத்தும், ஈம்புனம் விட்டு அகலார் - ஈமத புனத் 

தை விட்டு நீங்கார். பூங்கொடியே - ம்கொடியையொத்சவளே, இவர் யாவ. 
சோ அதியன், or = mM. ப



௩0௨ திருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

(க-மை,) இத, சலை மகன் சமை சொண்டு நின்று சரச்த மொழியாற் 

றன்கருத்தறிவிக்க, மேளரியொளியிலனாய் இப்புனத்தினின்றும் போகாது 

யானையோடு ஏனம் வினவி இவ்வாறு பொய்கூறாநின்ற இவன் யாவனோ 

எனத்தோழி அவனை யையுற்றுக் கூர நிற்றல். '? 

இத, மதியுடம்படுத்தல். அஃதகாமாறு ” இரண்டனுள் ஒன்றுற் 

சென்றெய்கிய பின்னர்ச் செருண்டு வரைதலைச் செருளானாயின் ௮வள்கண் 

ற் சாட்டப்பட்ட சாகற்டோழறியை வழிபட்டுச் சென்றெய்துசல் முறை 

மையென்ப. வழிபடமொற:;, தெற்றெனக்குறை கூறாது இரச்து வைத்துக் 

கரச மொழியாற்றன் கருத்தறிவித்து அவளை யையவுணர்வினளாக்கி அது 

வழியாக நின்று சன்குறை கூறுதல், ேழம் வினாதல் என்பது-குறை கூறதீ 

துணியா நின்றவன் என் குறையின்னதென்று இவளுக்கு வெளிப்படக் கூறு 

வே ஞயின் இவள் மறுக்கவும் கூடுமென வுட்கொண்டு, என்குறை இன்ன 

சென்று இவடானே யுணருமளவும் கரர்ச மொழியாற் சில சொல்லிப்பின் 

குறையாறுவசே காரியமென, வேட்டைகருஇச் ரென்றானாக அவ்விருவரு 

மைம் சென்று நின்று சன் காதல் தோன்ற இவ்விடத்து ஒரு மசயானை 

வரச்கண்டிரோ என வேழம் வினாவாகிற்றல் '” இசனைத் இருக்கோவையார் 

௨ இருங்களியாயினறி' என்னுஞ் செய்யுளாலமிக, 

கொடியாப்பாளே கச்சியேகம்பரது சைலைப்புனத்துக் குமாரக் ௧ட 

வளையொச்ச வொருவர் வக்து வேழம் வினாவிப்பகலாம் பொழுதும் ௮தனை 

விட்டு நீங்கார் இவர் யாரோ அறியோமென்பது கருத்து. 

பூங்கொத் திருர்கமை யார்பொழிற் கச்சியே கம்பர்பொற்பார் 

கோங்கத் திருந்த குடுமிக் கயிலையெம் பொன்னொருத்தி 

பாங்கொக் திருந்தனை யாரணங் கேபடர் கல்லருவி 

யாங்கத் திருச்திமை யாடிவர் தாற்கண் டடி.வருத்தே. (௧௨) 

(இ-எ்.) அர் ௮ணங்கே - அழகுகிறைந்த இருமகளை யொப்பாளே, 

பூகொத்து - பூங்கொச்துகளும், இரும்சழை - பெருமையுற்ற பச்சிலைகளும், 

ஆர் - கிறம்பிய, பொழில்-சோலைகூழ்ர்ச, கச்சியேசம்பர் - திருச்சச்சியேகம்ப 

சது, பொற்பு ஆர் - அழகு நிறைக் ச, கோங்குஇருச்ச - கோங்குமலர்களிரு 

ந் ச, குடுமி - சிகரங்களையுடைய, கயிலை-இிருக்சயிலைப் புனத் ஐ, எம்பொன்- 

எமதுபொன்னை யொத்தாளது, பாங்குஓத்து - குணங்களை யொத்து, இருக் 

தனை - இருந்தாய், அத்கிருக்கிழை - அத்திருக்கிய ௮ணி பூண்டாள், படர்- 

பரக்த, சல் அருவி - ஒலிக்கின்ற armor, ஆடிஉந்தால் - (உனைப்பிரிக் த) 

அவள் நீராடி வருவளேல், ஆர்கு- வந்த அப்போது, சண்டு-அவளைக்சண்டு 

குறைகூறா௮, அடிவருத்து - நீயு மவளுடன்கூடி அடிவருந்தப் பதிக்கு வரு 

வாய். எ- று; | 

(௧க-னா.) இது ““சலைமகள், சனக்குச் தலைமகனோுண்டாகிய புணர்ச்சி 

யொழுக்கத்திற்கு இவள் காவற்ோழியாலையால் இடைமுருமென்னும் உள் 

ளச்சளாப்நின்று இவ்வொழுக்சச்சைத் சோழியறியின் ஈன்றென்னும் நீனைவு



மூலமும் உரையும்: m Ow 

வசாறநின்ற நற்ராய்தோழியை சோக்இ யி௨ள் சனையாடிவரின் அவளது 

சேறுபாடுசண்டு நீவருக்சாது அவளை யுடன்கொண்டு பதிக்கு வருதியெனகச் 

கூறியதாம். இது வேறுபடுத்தக்கூறல் எனினுமாம், கோங்கத்து என்ப 

இல் அதிதுச்சாரியை,. 

வருத்தந் தருமெய்யுங் கையிற் றழையும்வன் மாவினவுங் 

கருத்தர் தரிக்கு ஈடக்கவின் நைய கமனினையத் 

இருத்தர் தருளுர் இகம்கச்ச யேசம்பர் சர்ச்கயிலைத் 

துருத்தர் இருப்ப தன்றீப் புனங்காக்குர் தொழம்லெமக்கே, (௧௩) 

(இ-ள்.) வருக்சம்சரும்-வருக்சசசைச்கொடுக்கன்ற, மெய்யும்-சேச 

மேம், சையில் - கரத்தில், சமையும்-சழையும்,வல்மாவினவும்-வலியயானைசெ 

ன்ற வியை வினாவுகின்ற, கருச்த-எண்ணமுமம், இன்று அக்கரிச்கும் - இப் 

போது ேேறுபடுச்தும், ஐய நடக்க - ஐயனே உமசதசெண்ணப்படி நடச்சச்சட 

வீர், கழல் கினைய - இருவடியை கினைச்ச, இருசக்தருளும் - செல்வத்தைச் 

தந் தருளுகின் ற, இகழ்கச்சிஏகம்பா் - விளங்குஇன்ற திருக்கச்சியேகம்பரத, 

ர்க்கயிலை இப்புனம்-சிறக்ச கயிலாயச்சாரலிலுள்ள இப்புனச்தை, காச்கும் 

தொழில் எமக்கு-காக்குந்தொழிலுளோமாகிய எங்களுச்கு, துருதக்து இருப் 

பது அன்று - உன் வரவுபோக்குகளை யாராய் சல்தொழிலன்றாம். எ- று, 

(௪-மை.) இது எதிர்மொழி கொடுச்தல், அதாவது, களிறுவினாவிப் புன 

த்திடைவந்த தலைமகனைச்சண்ட சோழி உன் வாடியமேனியும், கையிடைத் 

தழையும் காணின் மனம் வேறு சொல்வேளருகக் காணப்படுகன்றதாசலால் 

இப்புனம்விட். டகல்கவெனக் கூறியதாம். 

எம்மைய மெம்மைப் பணிகொள்ளுங் கம்ப ரெழிற்கயிலை 

யும்மையுமானிடமிப்புனத்தேவிட்டுவர்தமைந்தர் ' 

தம்மையு மானையுஞ் சிந்தைய நோக்கங் சுவர்வவென்றோ 

வம்மைய மம்மலா்க் கண்ணும் பெரியீ ரருளுமினே. (௧௪) 

(இ-எ்.) எம்மையும் - எப்பிறவியினும், எம்மை - தம்மடிசார்ச்ச எங் 

களை, பணிகொள்ளும்-திருப்பணிசெய்ய அடிமையாகச் கொள்ளும், கம்பர்- 
-இிருஏகம்பரது, எழில்கயிலை-அழகியகயிலையையடைநக்ச, புனச்த இடத்தே 

புனத்இின்சண், மான் விட்டு - மாணினைவிட்டு, மைக்தர் வக்௪அ - வலிமை 

மிக்கார் மான்வினாவி - அது காரணமாகப் பின்வர்சுது, கம்மை சிர்சையும் - 

தமது மனச்தினையும், மானையும் மையையும் - மானயொத்த எமது தலைவி 

யையும் அவள் தீட்டிய கண்ணின்மையையும், கர்வ என்ே - சகவர்வான் 

வேண்டியல்லவா, பெரிமீர் - இச்சசைவஞ்சகமுடைமீராசலினீர் பெரிமீர், 

அம்மையும் - கவர்ந்த ௮ சமையினையும், அம்மலர்ச்சண்ணும் - அப்பரச்த 

சண்களையும், அருளுமின் - அளித்துக் கருணை செயயுங்கள், எ-று. 

இ.த, கலைமான்விஞ சலென்னுர் துறை, ௮ல்தாவது, வேழம் வினாவி 

யுட்புகுந்த பின்னர், சான் சண்ணாலிடர்ப்பட்ட மைதோன்றநின்று தம்



௩0௭  இருவேகம்பமுடையார் இருவத்தாதி 

மூடைய கண்கள்போலும் கணை பொருதலாலுண் டாயே புண்ணுடன் டப் 

புனத்தின்௧ண் ஒருகலைமான்வரச் சண்டிரோ வென்று கலைமான் வினாவா 

கிற்றல்'' என்மூர், ஆ௫ிரியர் பாரத்துவாசி நச்சிஞா்ச்சணியர். இதற்குச் செய் 

யுள் திருக்ககோகையார் ''கருககணணனை யறியாமை நின்றோன்”? என்பதா 

லறிக. இச்செய்யுள், சலைவன் இப்புனத த மாண் எய்திற்ரோரோவென வினா 

விய காலத்த அண்டிருக்ச ஆயச்சவர் சதலவனைக்கண்டு சமது மனத்்தினையுச் 

சலைவியின் கண்ணினையும் ௮வளது மையையும் கவர்வான் வேண்டி வர் 

ததுபோலுமெனக் கூறியதாம், வச்சது, என்னு மிடத்து சூ விகுதி விசா 

சத்தால் தொக்கது. | 

அருளைத் தருகம் பரம்பொற் கயிலைய ளெம்மையரம் 

பிருளைக் கரிமறிக் கும்மிவ ரைய ருறுத்தியெய்ய 

வெருளக் கலைகணை தன்னொடும் போயின வில்லிமைக்கு 

மருளை த் தருசொல்லி யெங்கோ வீலையண்டிவ் வையகத்தே. (௧௫) 

(இ-௭.) மருளைச்சருசொல்லி - உன்வாய்ச்சிசேட்ட அனைவரும் மரு 

எடையத்தசக்சக சொற்சளையுடையாளே, அருளை தருகம்பர் - வேண்டினார் 

ேண்டியவசைச் கருணை செய்யும் திரு ஏகம்பர், அம்பொன் கயிலையுள் - 

அழூய பொன்னின் கரங்கள் வாய்ச் சஇிருக்கைலையுள், எம்ஜஐயர் - ஏழும் 

தருளியிருச்கும் எமது தலைவர், இருளை - இருட்டினை, கரி-யானைகள், மறிச் 

கும் - இவை தம்மோடொத்த யானைகளென வெண்ணிப் போர்க்குத் தடுக் 

இன்ற, இவசையர் - இந்த மலைகாட்டவர்,)அம்பு - அம்பினை, உறுத்தி எய்ய- 

வலி சொண்டு எய்தசனால், வெருள் ௮ஃகலை - பயக்த அக்கலைமான், கணை 

தன்னொடும் போயின - பட்டகணையு டன் போயினது, இவையகத்து - இப் 

பூமியில், வில்லிமைச்கு - அவரது வில்லின் வலிமைக்கு, எங்கோவிலை 

உண்டு - யாண்டு விலை உண்டு £?2 எ. று, 

(க-ரை.) போயினஎன்னுமிடச்து ஒன்றன்பால் விகுதிதொகுத்தல். இது ' 
இறை ஊனை ஈகுதல், ௮அசாவது கலையயய்து ௮தன்பின் ௨௫ சலைவனது ௮ம் 

பின் திறத்சைத் தலைவிச்குப் புகழ்ந்து கூறுதலாம். இதனைச் தஞ்சைவா 

ணன் கோவையில் பால்$மஇயுடன்பாட்டின்கண்கூறிய இறைஅனை beso 

றுறையாலறிக. 

ைவாளிலங்குசண் மங்சைகல் லாய்சஞ்சை வாணன் வெற்பில் 

இவ்வா ஸிமொயம்ப ரின் நெய்சமெய்ம்மாணின மாக்தஸிரின், செவ்வாளி 

யங்கொண்டு சேட்சென்ற sracm Fags கொண்கன், கைவாளியும் 

சொண்டு போன பொய்ம் மானினுங் சள்ளச்த தே” என்பதாலறிக, 

வையார் மழுப்படை யேகம்ப ரீங்கோய் மலைப்புனத்து 

காயார் வருகலையே னங்கரி தொடர்வேட் டையெல்லாம் 

பொய்யா னவையர் மனத்தவெம் பூங்கொடி. கொங்கைபொருப் 

பையா ரரவிடையா யிற்றுவந்து பரிணமித்தே, (௬௬) 
சு
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(இ உள்.) COG YT - Ga. oO Lo 5 &).L, மமுபடை - மழுவாயு சத இனை 

யேச்திய, ஏகம்பர் - இருவேசம்பரது, ஈங்கோய் மலைப்புனச்துள் - இரு 

வீங்கோய் மலைப்புனத்தள், ஐஆர் - உழகுநிறைக் ச) வ௫ுஈலை - திரிகின்ற 

மானினையும், ஏனம் - பன்றியினையும், கரி - யானையினையும். தொட - தொ 

டர்துசெய்ச, வேட்டை எல்லாம்-எல்லாவேட்டைகளும், வர் துபரிண மித்தே- 

வந்து இப்போதுவேறுபட்டு, பொய்யான-பொய்யாயினவாய், ஐயர் மனத்த - 

எமது தலைவரது மனத்கினைவிட்டு£ங்காதிருச்கின்றன,அ௮வைஎம்பூகொடி-௪ 

மதபூங்கொடிபோல்வாள த,கொங்கைபபொரு-சனத்தின் ப்பொறக்காத,பை 

ஆர் - படந்தங்கிய) அரவுஇடைஆயிற்ற-பாம்பினையொத்ச இடைக்கே வந்து 

முூடிர்தது, எ-று. 

(க-ா.) இத அறிவுசாடல், ௮ஃதாவது, இவன்யாவனோவென்் றை 

புராரின்ற சோழிபயபேராராய்ச்சியளாதவின், அவன் கூறியவழியேசாடாது 

இவ்வையர்வார்த்சை இருக்சவாறறுன் 
“அழமன் 

னோேவுடைத்திவ்வையர் வார்த்தையலாங்களைக் து, வீழமுன் னோ யவம்பலதி 

வரது தங்களிடைக்கேழுடிசலின் ) 
அஆழமுடைத்சென்று அவனணினை வறியாஙிர் றல். IF OGG EF wer 

தான் வெற்பிணிப்புனத்தேே, சேழமுன்னாய்க் கலையாய்ப்பிறஉாய்ப்பின்னு 

மென்றழையாய், மாழைமென்னோக்கியிடையாய்க்கழிர்சது உர் துரந்தோ?” 

என்பசாலறிக. இரு ஈங்கோய்மலை சோணாட்டுக்சாவிரியின் உடகரைக்க 

ணுள்ள சிவத்தலங்களுள்ஒன்று. இத தேவர்முசலியவர் இடைவிடாது பூசி 

க்கக்சண்ட அகத்தியமுனிவர் சாலம்பெருமல் ஈயுருச்கொண்டு பூசித்ததால் 

இப்பெயர்பெற்ற து. 

பருமுத் துதர்த்திடுஞ் சர்மத்த யானை அதல்பகுந்திட் 

மருமொத்த Bones p ௪யர் திரிநெறி யோங்குவைவாய்ப் 

பொருமுத் தலைவேற் படைக்கம்பர் பூங்கயி லைப்புன சதுட் 

டருமுத் தனஈகைத் தன்னசை யால்வெற்ப சார்வரிதே, (௧௪) 
e ட உரு . . a ° : 

(இ-ள்.) வெற்ப - குறிஞ்சிநிலத்சலைஉனே, உருமுஓச்ச - இடியை 

யொசத்ச, இண்கு ரல் - வலிக்சஞாலையுடைய, சயம்-சகம், €ர்-டலக்ஈணத்இ 

னலமமைஈத, மச்தயானை - மசங்கொண்டயானையின், அுூசல்பசுச் இட்டு - 

மத்தகத்தைப்பிளச்து, பருமுதிது - பருத்சகொம்பீன்ளுள்ள மூஸ் த களை 

உதிர்த இடும் - உஇிரச்செய்யும், திரிநெறி - மாறுபாடானசுரச்கின் வழியாக, 

ஓங்கு - உயர்ச் த, வைவாய் - கூர்மையுள்ளவாயினையுடைய, பொரு - போர் 

செய்கின் ற, மு. த்தலைவேல்படை-ஞூன்றுகஉர்களையுடையருலத்தினை ப்பெற்ற, 

கம்பர் - TEOUT $7, பூகயிலைபுனத் தள் - அழூயதிரு£்கயிலாயப்புனத் சத் 

தில். தரு - ஓளனியைத்தருகின்ற, மூச் தூலன்ன - மூசகினையொச்௪, ஈகை 

தன - பற்களையுடைய தலைவியின், கசையால் - அசைசயினால், சார்வுதுரிது ன் 

நீவருதல்அடாது. எ.று. 

(க -ரை.) இது, இரலகுறி, சலைமகன் இரவுக்குறி வேண்டி நெஞ்சு 
* 4 Oo . உ ௪ ௪ 4 ரூ 

டைச்து வருர்சா நிற்பக்கண்ட சோழி, இவ ஸிறர் துபடவுங் கூடுமென 
39
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வுட்கொண்டு,ரீயாளிகணிறைக்து நின்று யானைகளைத் தேடும் இவ்உழியின்க 

ண்வச் அமீன் ண் என்னா கின்ளுய்,இசற்குத் தவினை யேன் சொல்லுசெவ 

னோவென்று மறுத்தவாய்பாட்டால் நெறி ரூமை கூறி யிரவுவரல் விலக் 

கல், இதனை :: கூஸி நிரைக்கநின் றம்பலத்தாடி '' என்னுர் திருக்கோவை 

யார் இருப்பாசுரத்தா லமிக, இட்டு ஆற்ற லுணர்த்தும் விகுது, நுதல் ஆகு 

பெயா். 

அ௮ரிதன் றிருக்கண் ணிடரிரம் பாயிரம் போ சணிய 

அரிதன் நிருவடிக் கர்ச்சிக்த கண்ணுக் கருளுகம்பர் 

அரிதன் நிருக்கங் குலியால மிந்த கயிலையல்லிங் 

கரிதன் றிருப்பதெம் பால்வெற்ப வெம்மையர்க் கஞ்சு துமே. () 

(இ-ள.) அன்று - அக்காலத்து, இருக்கு - வேதங்கள், ௮ண்ணிட - 

தரிசித்து 'கெருங்க, அரிது - அரிதானவன், அரி- விஷ்ணுஞூர்த்தி, தன் 

திருவடிக்கு - தனது இிருவடிக்கண், கிரம்பு-இசழ்கிறம்பிய, ஆயிரம்போது - 

ஆயிரம் தாரமளரைமலர்களை, அணிய - அழகுற அருச்சகச, (அருளாமல்) 

அருச்சி22- அருச்சனைசெய்த, கண்ணுக்கு - கண்ணின் பொருட்டு, அரு 

ளுகம்பர்-கருணைசெய்து அ௮ருகரகிச்த திரு ஏகம்பர், அரிதன்-தேஉவைரியா 

இய இராவணனத, திருக்கு - மாறுபாடு, அங்குலியால் - இறைவன் திருவி 

சலையன்றிய மாத்குிரச்சானே, அழிக்த- ௮பபிவையடைக்ச, கயிலை- திருக்கை 

லாயவழி, வெற்ப - குறிஞ்சித்தல வனே, இங்கு எம்பால் - இங்கு எஏம்மிடத் 

இல், ௮ல் இருப்பது - இரவு தங்கியிருப்பது, அரிது - கூடாது, (என் எணி 

ன்) எம் ஐயர்க்கு - எமது தந்தையர்க்கு, அஞ்சுதும் - நாங்கள் ௮ஞ்சுவோ 

மாதலின். of - a. 

(ச-ரை,) இழ, இரவுககுறிவேண்டல்,௮ஃதாமாறு, பதிநோக்கி வருக 

தரதின்ற தலைமகன் இற்றையிரவிர்கு யானுங்கள் சீறூர்க்கு விருந்து என் 

ஊன யேழ்றுக்கொள்வாயாச வென இரவுச் குறிவேண்டா நிற்றல், இதனை. 

்- மருந்தும் மல்லற் பிறவிப் பிணிக்கு :” என்னும் திருக்கோவையார் திருப் 

பாசு.ரத்சாலறிக, 

அஞ்சரத் தான்பொடி யாய்விழத் தீவிழித் தன்புசெய்வோர் 

- நெஞ்சாத் தாழ்வுகர் கோர்கச்சி யேகம்பர் நீள்கயிலைக் 

குஞ்சாத் தாழ்வை விழநுங் கொம்புய்யக் கும்பமுழ்கும் 

வெஞ்சரத் தாரன வோவல்ல வோவிவ வியன்முரசே, (௧௯) 

(இ-ள்.) அம்சரச்சான்- அழகிய பஞ்சபாணங்களையுடைய மன மதன், 

பொடியாய்விழ - பொடியாக விழுக்து செட, திவிழித்த - நகெற்றியின்கணு 

ள்ள அக்னி விழியைத்திறர்து கெடுத்து, அன்பு செய்வோர் - அன்பாகத் 

தியானிப்பஉரல, மெஞ்சர்- மனத்தைக் கோயிலாச் கொண்டவர், அதாழ்வு - 

65 அடியவர் செய்யம் தவறுகளை, உகச்தோர் - களிப்பாகக் கொண்டவர், 

௧9 ஏகம்பர் - இருச்சச்க்சண் எழுச்சருளிய திருஎகம்ப.ரது, நீள் கய்லை -
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நீண்டகயிலைப் புனத்து, நும் கொம்பு - பூங்கொம்பை யொத்த உமது 

கலைவி, உய்ய - பிழைக்க, குஞ்சரச் சாழ்வரை - மலையை யொத்த யானை, 

வீழ - வீழ்ந்து போம்படி, கும்பம் மூழ்கும் - மத்தகச்இல் அழுந்தும்வகை 

யெய்த, வெம் சரத்தசனோ - வெவ்விய அம்பின் மாலையை யுடையானுக் 

குரியசோ, அ௮ல்லகோ - அல்சன்றி வேற்றோருச் குரியதோ, இவ்வியன் 

(pre - இர்சப்பரஈ்த முரசொலி கூறுவாயாக. எ. று, 

(க-மை, இது, ஐயற்றுச் கலங்கல், இ௫, வரைபொருட் பிரிர் தவரும் 
தலைமகனத முரசு முழங்கா கிறர்பச் சேட்டு மகிழ்வு நின்ற தலைவி நந துயர் 

இர நமதிடம் புக்கு யானைகடிர்சாரது முரசமோ அன்றி யாவர்பொருட்டு 

முழங்கும் மூரசமோ அறிகின்றிலேன் எனத்தலைமகள் கலக்க ஞாற்றுக் 

கூறுநிற்றல், இதனை “: அடற்களியாவர்க்கு மன்பர்ச் களிப்பவன் றுன்பவின் 

பம், படச்களி யாவண் டறைபொழிற் நில்லைப் பரமன் வெரற்பிற், கடச்களி 

யானை கடிந்தவர்க் கோவன்றி நீன்றவர்க்கோ, விடச்களி யாகம் விழு நகரா 

ர்ச்கும் வியன் சே. "என்னுந் இருப்பாகரத்சா லறிக. 

சேய்தந்த கைம்மை புமைகண வன்றிரு வேகம்பத்தான் 

ரூய்தந்தை யாயுயிர் காப்போன் கயிலைத் தாங்கருள்வாய் 
வேய்தந்த தோளிரம் மூசலொடும் விரை வேங்கைகன்னைப் 

பாய்தந்து பூசலுண் டாங்கொண்ட தோசைப் பக0ூவெந்தே. (௨௦) 

(இ-ள். உமைசணவன்-பார்வதி பிராட்டிக்கு நாயசன், தஇரு.ஏகம்பத் 

தான் - இரு ஏசம்பத்தி லெழுர்தருளி யிருப்போன், தாய் சர்தையாக - தாய் 

தந்தையரைப்போல, உயிர்காப்போன் - அன்மாக்களைக் காப்பஉனத, சேய் 

தந்த - மிசவுயர்ச்த, கயிலை - கயிலாயச்சாசலின், சயங்கு இருள்வாய் - மயங் 

கு மிருட்கண், வேய்தக்ச - மூங்கலையொத்சு, தோளி - சோள்களையுடை 

யாய், கை, துதிச்கையினையுடைய, பகடு வந்து - ஓர் யானைவந்று, 

நம் ஊசலெொடும் - நாம் விளையா௫ம் og ஊசலுடன், விரை வேங்கை த 

் ன்னை - மணமுள்ள வேங்கைமரச்தினையும், பாய்சஈ௮ - பாய்க்து, பூசல் 

கொண்டது-போரிடச்தொடங்கெயது, ஓசை உண்டாம் - இதனாலுண்டாகய 

ஓலி என்காதற் படுகின்றது, இது யாதோ அறியேன். எ. று, 

. (௪-ரை.) இது, தாய் துபிலறிசல்-௮ஃ தாவது - 68 சலைமகன் வரவுண 

ர்ந்து தலைவியைக் கொண்டு செல்லக் கருதாநின்ற சோழி, யாம் விளையா 

டாகின்ற பொழிலிடத்து ஓர் யானை நின்று ஊசலைச் சள்ளா நின்றது அதற் 

கு யாஞ் செய்வதென்னோ வெனச்தாயது தயிலறியா நிற்றல். அதற்குச் செ 

(6 உடாரா றி கூடக் கொடுஞ்சிலை கொண்ட வண்டன், சேடார் ய்யுள். 

இன் மல்லற் றில்லையன் ஞய்சிறு கட்பெருவெண், கோடார் கரிகுரு மாம 

ணி யூசலைக் கோப்பழிச் துச், தோடர் மதுமலர் நாகத்தை நூக்கு கஞ் சூழ் 

பொழிற்கே?' என்பசாலறிக, 

வந்து மணம்பெறிற் பொன்னனை யீர்மன்னு மேகம்பர்தம் 

முந்து மருவிக் கயிலை மலையுயர் தேனிழிச்சித்



௩0௮ இருவேகம்பமுடையார்' இருவத்தா தி 

தந்து மலாகொய்துச் சண்டினை மேய இளிகடி.ந்துஞ் 

இத்தும் புகர்மலைக் கச்சுமிச் சரரற் றிரிகுவனே. (2.6) 

(இ-ள்.) பொன் அளையீர் - இலக்குமி போன்றவர்களே, லந்து மண 

ம்பெறின் - [என்னால் சாசலிச்சப்பட்டான்) உந்துமணம்பெறின் - ஒரந்து 
என்னை மணந்த மொள்வனேனல், மன்னும் ஏகம்பர்தம் - நிலைபெற்ற ஏகம்ப 

சத, அரறாவி மூர்தம் - அருவியாறுகள் முசர்இச் செல்லும், கயிலைமலை - 

கயிலாயவைக்-கணுள்ள, உயர்தேன் - உயர்க்சுே சணிணை, இழிச்சிதக்தும் - 

இழிச்சிக் கொடுத்தும், மலர்கொய்து (தந் தம்) பூக்கொய்து தந்தும், Ae 

தம் தண்தினை மேயும் - இத்திய குளிர்க்த இனைகளைமேய்கன்ற, இளிசடிச் 

தும் - ரிளிகளைச் கோபித்தும், புகர் மலைக்கு - யானைகளுச்கு, அஞ்சும் - ப 

யப்பன்ற, இ சாரல்-இம்மலைச்சாரலில் (௩மது அ௮ச்சச்சைப் போக்கியும்) 

இயிகுவன் - இரிந்து ஈமக்குக் களிப்பினை வருவிப்பண், எ - று, 

(க-ழரை.) இத, தலைவி மணம் பெற முன்னம் அவனைக் கூடி யிப் 

புனத்திருக்கின் இவ்உரைக் களித்திருப்பே மெனதீ சமது ஆபவெள்ளத்ை 

சோச்இக் கூறினத. அஞ்சும் எனற்பாலத செய்யு ணோக்டு யச்சுமென வலி 

ம்து நின்றது. இ௫ சலைவனைப் புகழ் சலுமாம். 

இரியப் புமெய்க வேகம்ப ஞாதிக முங்கயிலக் 

இரியக் குறவர் பருவத் BO gs ளம்வினையோம் 

விரியச் சுருண்முத ovr BD மடைந்தோம் விரைவிரைற்து 

பிரியக் கதிர்முக்தி னீபெற்ற தென்னங்குப் பேசுமினே. (௩௨) 

(இ-்.) வினையோம் - தொழிலின் மூயற்சியையுடைய நாங்கள், 
இரிய - தியினால் வேறுபட, பு.ரம் யெய்த - இிரிபுசங்களை யெய்த, ஏசம்ப. 
ஞர் - இருஏகம்பரது, இகமும் கயிலைக்கிரி - விளங்குகின்ற ஈயிலாயவராக் 
சணுள்ள, குறலா - குறவர்கள், பருவத - காலமறிக் த, இட-கசொடுக்னெ ற, 
சரளம் - மூச்துகச்சளை, விரி - பரந்த, சுருள் மேசலானும் - FF OFLC ear, 2 
டைந்சோம் - பெற்றோம், விரை விரைந்து - அஇவிரைவுடனீவிர் சென்று, 

பிரியகதிர் மூச்தின் - வி ஈம்பச்சக்க உரணங்களைய/டைய அம்மு£த்இன்சண், 
அங்கு - அக்குறச் சேரிக்கண் சென்று, பெற்றது என் - அடைந்தது என்ன 

பேசுமின் - கூறுங்கள், எ. - று, 

(க-சை.) இது தலைவி ஆய வெள்ளம் ஒருவழி நீங்கச்சணித்துக் குறச் 

சேரிச்கண வகர்திரு௩ த தலைவனுடன் கூடி மணம் பெற்று வந்து தம் தே 

ழிகளை கோக்க யான் இவ்வகை யடைச்சேன் நீவிர் அடைந்த சென்னை 

யெனகச்கூறியசாம். இரியப்புர மெய்ச ஏகம்பர் என்பதில் அச்இிரிபூரம் எ 

னச் கூட்டினுமாம். 

பேேசுகை யாவரு மைக்கணி யாரென்று பித்தரெங்கும் 
பூசுசை யார்திரு நீற்றெழி லேகம்பர் பொற்கயிலைத்



மூலமும் உரையும்: ௩0௯ 

தேசுகை wrt Fé வெற்பன் பிரியும் LI ANTS 

கூசுகை யா தமில் லாக்குல வேங்கைப் பெயா் நம்மையே, (௩௩7 

(இ-ள்.) பித்தர் - அடியவரிடத்து மயல் கொண்டர், எங்கும் - உ 

டன் முழுதும், பூசுகையார் - பூசுதலமைந்த, இருநீற்று எழில்-திருநீற்றின 

ழகுள்ள, ஏகம்பர் - திரு ஏகம்பரது, பொன்கயிலை - அழகிய கயிலைப்புனத் 

இனின்றும், கை - கையில் பெற்ற, சேசுஆர்சிலையன் -ஓளிசங்கிய வில்லையு 

டைய தலைமகன், பிரியும் - (சீ நீதீததை கோக்கிப்) பிரிவான், பரிசிவரும் 

அவணிடச்து ஈலம்பெற்ற பரிசிலாளரும், குலைேங்கைபெயர் - குலைகளையூ 

டைய வேங்கையென்னும் பெயரையுடைய, அ௮தும்மையே - அர்த வுங்க 

ளையே, கூசுகையாதும் இல்லா - இறிதும் (லாய) கூ.சுதலும் இல்லாமல் 

கணியார்என்று - சணியார்என்னும் பெயர்சொண்டு, பேசுகையாஉர்-கூறித்தி 

ரிவர். எ-று, 

8 கரா.) ஐ சாரியை. இல்லாமல் என்பதில் எச்ச விகுதி தொக்க, இல்லா 

என்பது பேசுகையென்னுரச்தொழிற்பெயகொண்டது.வேங்கைப்பெயர்றும் 

மையே யென்பதற்கு சேங்கை யென்னும் பொன்னின் பெயர்கொண்ட 

வெறுகச்சை யென்னும் உங்களையே யெனவும், சணியார் என்பதற்குக் குறிச் 

658575 பொருளற்றவர் எனவும் தாக்ஷண்யமிலாதவ ரெனவும் பொருள் 

கொள்க, இது வேங்கையோடு வெறுத்தல், இர்த வேங்கையரும்பிய ஞா 

ன்று தனைப்புலம் கொய்வான்வேண்டி அதற்குறியார் கொய்யத் தலைப் 

படுவர். அங்ஙனக் தலைப்பட்ட விடத்து இதணில் திணை காவல் நீங்கும் 

நீங்கவே, களவாய்ச் தலைவி மாட்வெரும் தலைவன் தலைவி சன்னிடத்தீனின் 

று இணி வருவாளல்லள் குரவசவளையிற் செறிப்பரென்னும் எண்ணத்தனாய் 

உளக்தெருமச்து தம்மூர்புகுவனாகலின் இததணைச் கலகச்தஇற்கும் நீ காரண 

மாவா யெனமேேங்கை யொடு வெறுச்ஃச் கூடிடதாம், பரிசிலர் ௮ரசனுக்குற் 

ற துணையாய் நிற்கும் உயிர்ப்பாங்கன் பன்மையாற் கூறினா ரெனின் ௮ரச 

னக்கு அருக்துணையாவா ஸணிவ்வகைத் தொழிற்குப் பார்ப்பனப் பாங்கனாத 

லின் பன்மை வாசகத்தார் கூறினாசொன்க. 

பெயரா நலத்தெழி லேகம்ப னார்பிறை தோய்கயிலைப் 
பெயரா திருக்கப் பெறுகிளி காள்புன மேபிரிவின் 
அயரால் வருந்தி மனமுமிங் கோடித் தொழுதுசென்ற 
தயரா அரையும் வெற்பற்கடி. யற்கும் விடைதம்மீனே, (௨௪) 

(இ-ள்.) பெயரா - நீங்காச, நலச்து - நன்மையினையுடைய, ௪ ழில்- 

அழகுவாய்க த, ஏகம்பனார் - கிருஏகம்பசது, பிறைசோய் - சந் இரன் தவழ் 

இன்ற, கயிலை - இருக்கசைலைப்புனத்சை, பெயராதிருக்க - நீங்காதிருக்க 

பெறு - தவத்தினைப்பெற்ற, இளிகாள் - ளிகளே, புனமே - தினைப்புலமே 

பிரிவின் துயரால் - எமது தலைஉனை விட்டுப்பிரியும் தக்கத்சால், மனமும் - 

என்மனமும், வருக்தி - வருத்சச்தையடைந்த, இங்கு ஓடி - இவ்விடத் 

திருக் து தலவணனிடமோடி, தொழுது சென்றது - அவரைக்காணப். பெரு 

மையால் வணங்கிச் சென்றதை, அயராது - மறந்து போகாமல், வெற்பர்கு 

ச்



௩௧௦  இரு2வகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

உரையும் - எமது குறிஞ்சிச் சலைவரீண்டு எம்பொருட்டு சாடிவரின் கூறுங் 

கள், அடியற்கும் - அவற்கு அடிமைப்பட்ட எமக்கும், விடைசம்மின் - எம் 

பதிக்கேச உச்சரக்சாருங்கள், எ- று, 

(௪-ா.' இஃது இனளியொடும் புனச்தொடும் பிரிஎராமை கூறிஉமை 

வுசடாசல், ௮அல்தாவது. இனைப்பனம் காச்ச தலைவி, ௮து சொய்யப் பெ 

றமையின் தலைவன் உறம் புனங்கண்டு வருந்துமெனச்சவன்று காம் காவ 

லாச விருந்த புனத்சையும் அப்புனச்த.ப் பயின்றகிளிகளையு நோக்டுக் இளி 

களே நீவிர் உமக்குத் தப்பாகாக்காலச்் தம் இக்இனையைவிட்டு நீங்காது 

தின்றீர், யானீங்டன் எமது காசலர் ஈண் ேரந்செம்மைச் தேர், அ௮ங்ஙனச் 

தேடி.ஞர்க்கு இங்கு நின்றும் நீங்கெனெவர்துண்யாது தணிந்த சொழுது செ 

ன்ராசெனவிடை கூறுமின் என்பசாம். 

நம்மைப் பிறவிக் கடல்கடப் பிப்பவர் நாம்வணங்கு 

மும்மைத் திருக்கண் முகத்தெழி லேகம்பர் மொய்கயிலை 

யம்மைக் கருங்கண்ணி தன்னொடின் பந்தறார் சண்புனமே 

யெம்மைக் கவலைசெ யச்சொல்லி யோவல்லி யெய்தியதே. (௨௫) 

(Q - at.) ஈம்மை - அடியோமை, பிறவிக்கடல்-பிறவியாகதிய «roll 

னின்றும், கடப்பிப்பவர் - தாண்டும்படி செய்பவர், நாம் உணங்கும் - நாம் 

தொழுகின்ற, மும்மைதிருக்கண் - மூன்று நேத்திரங்களைப் பெற்ற, எமில் 
மூசச் த - அழகிய முகச்தினையுடைய, ஏகம்பர் - இருஏகம்ப ரது, மொய் 

கயிலை - நெருங்கிய கயிலையில், ௮ மை கருங்கண்ணி தன்னொடு , ௮ர்தமை 

புண்ட கருமையாகய சண்களையுடையாளுடன், இன்பம் தரும் - இன்பத் : 

தைச் தருன்ற, தண்புனமே - குளிரக்சு புனமே, எம்மை - எம் போல்லா 

சையும் : என்னையும், கவலைசெயச் சொல்லியோ - அன்பஞ் செயச் சொல் 

லியோ, வல்லி எய்தியது - தலைவியிப்புனச்சை விட்டு நீங்கனெது. எ.று. 

(௧க-ா.) இத, தலைவன் வறும்புனங்கண்டு வருக்சல்,. என்பது-சலை .. 

மகளும் தோழியும் புனங்காவலேறிப் போகாநிற்ப,தலைமகன் புனச்திடைச் 

சென்று நின்று இப்புனம் யாமூன்பயின்றசன்றோ இஃதிருக்கெறவாறென் 

னோவென்று அசன் பொலிலழிவு கூறித் தலைமகளைத்தேடி வருந்தா நிற் 

றல், இதனை ''பொதுவிணிர் நீாத்சென்னை யாண்டோன் புலியூரரன் பொ 

ருப்போ”' என்னும்திருக்கோ வையார்திருச்சாரிகையாலறிக.காரணகாரியத் 

.-தொடர்ச்சிப்பட்டு ௨ருவதால் பிறவியைக் சடலென்றார் என்பது பரிமே 

லழகர் உரை. காம் ௮வனை வணங்கப்பெறும்புண்ணியமூடையோ மென்பார் 

நாம் உணங்கும் என்ளுர். 

இயங்குச் திரிபுர பெய்கவே கம்ப ரெழிற்கயிலைத் 

தயங்கு மலர்ப்பொழில் காடைய லாடரு வித்தடங்காண் 

ழூயங்கு மணியறை காண்மொழி யிசொழி யாதுகெஞ்ச 

மயங்கும் பரிசுபொன் னார்சென்ற சூழல் வகுத்தெமக்கே, (௨௯) 

*



நூலும் உரையும்; ௩௧௪ 

(இ-ள்.)இயங்கும்-பரச் தசெல்லுகின் ற, இிரிபுரம்- முப்புரங்களை,எய் ச- தீ 

ககுஇரையாக எய்ச, ஏகம்டர்-இருஏசும்பசத., எழில்டீயிலை- அழகிய கமீலைச் 

சாரலில், தயங்கும் - விளங்குகின்ற, மலர்பொழ்ல்கள் - பூஞ்சாலைகளே, 

தையல் - அழகுளளசலைவி, ஆடு - நீர்வளையாடும், அருவிசடங்காள் - அழு 

வித்சடங்களெ, முயங்கு - செருங்கியய, மணிதறைகாள் - இரத்தினமுழஞ் 

சுகளே, ஒழியாது - ஓழி.யாமல், கெஞ்சும் மயங்கும்பரி௪ - மனம் மயங்கும் 

விதம், பொன்னார்சென்ற கசூழல்-இருமகளையொத்த தலைமகள் சென்ற இடத் 

இனை, வகுத்து - வசைப்பட, எமக்கு மொழிமீர் - எமக்குக் கூறுமின். எ-று. 

(க-மா.) இதுவும் மேலையதை யொத்ததுறை, ௮ஸ்தாவது வறும் 

புனங்கண்ட சலைமகன் ௮அவணின்ற தடத்தின்கணுள்ள பொழில்களையும், 

அருவி நீர்ச்தடங்களையும், மணிசணிறைக்க மலைமுழைஞ்சுகளையு கோச்இத் 

தீன தா மனமயக்கச்சால் மாயகி சென்ற இடச்தைம் கூறுகவெனக் கூறிய 

சாம். திரிபுராதியர் சாம்கொண்ட அரணுடன்சென்று பலசது காடு௮.ரண் 

முதலியவற்றை யழித்தார் எனப் புராணங் கூறுதலின். இயங்கும் திரிபுரம் 

என்றார். 

வகுப்பா ரிவபோன் மணமணத்துக்கு நராண்மணர் தன்னொடின்ப 

மிகுப்பார் களாருயி ரொன்றா மிருவரை விள்ளக்களவாய் 

கெருப்பான் மலாகொண்டு கின்றார் கிடக்க கிலாவுகம்பர் 

தொகுப்பான் மாணி௫ர் தருவிக் சயிலையிச் சூழ்புனத்தே, (௨௪) 

(இ-ள். தெொகுப்பால் - தொகுதியாக, மணிகிந்து - இரத்தினங்.ச 

ளைச் சிர்துகின்ற, அருவி - அருவிபொழயும், கம்பர்நிலாவு - இரு ஏசம்பெ 

முந்தருளியிருக்கும், கயிலை - இருக்கைலையின், இச்சூழ்புனத்தே - Rise 

கூழ்புனணச்தில், மணச்சொ-மணத்தட.ன், இன்பம் மிகுப்பரர்கள் - இன்பதி 

நில் நீட்டிப் போர்களாய், ர் உயிர் - அரிய உயிர்கள், ஒன்று ௮ம் இருவ 

சை - பொருட்டன்மையா விருவேறுவகைப்பட்டு மனத்தானொருவகைப் 

பட்டு நிற்கும் இருவரை, விள்ள - நீங்கும்படி, கள்வாய் கெகுப்பால்-சேசன் 
தங்கிய வாயை நெஒழ்ச்சலால், மலர்கொண்டு - விரிந்த மலரையேக்தி, நின் 

ஹோர் கிடக்க - நின் றவேக்கையார் மலர்ச்து நிற்பதால், மணத்துக்கு காள்- 

இளை மணஞ்செய்விட்பதர்கு நாள், இஉர்- இவளது தர்தையர், வகுப்பார் 

போலும் - இணிவகுதீதுக் கூறுவாபோலும், எ- று. 

(௪-௭. இது தலைவியுவச்து கூறியகூற்று. வேங்கைமலரக்சண்ட 

சோழி இணிசாயகசளை யெண்ணி இந்செறிச் திருச்சலால் பருவ ரலடைச் திரு 

க்கும் ரர்கலைவியின்றுயர்தீரச்சசசையர்மணச் இற்கு காள் வகுப்பார்போலுமெ 

னத் தானேயுலச்து நெஞ்சொடு கூறியசாம். போலும் என்னுஞ் செய்யு 

மென் முூற்றப்போல் என விகுதி தொகுச்தலாய் நின்றது. இர் 

என்னுஞ் சுட்டுத் சாய்தத்தையரை யுணர்த்தி நின்றது, நாள் - என்பது 

ஈல்ல முகூர்த்தத்சை. மணக்தன்னொடு என்பதில் சன்சாரியை, இவனோ 

டொத்தாருமில்லை மிச்காருமில்லை குறைபட்டாரல்லது, எக்காலத்தும் எவ் 

¥



௩௧௨௩  தஇருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

விடத்தும் ஞானச்சானும் குணத்தானும் உருவினானும் இருவினானும் பொரு 

விலனாதலானும், இவளும் ௮ன்னளாசலானும் ஒருகூட்டி லிருபறவை இருக் 

சாற்போல் பொருட்டன்மையால் இருேரறாய் மனச்சாஷென்றுபட்டு நிற்ற 

லின் ஆருயிரொன்றாய் என்றார். இங்ஙனம் புனத்திருந்து காந்தருவமணங் 

கொண்டு இன்ப கர்க்சாரைப்பிரிதச கணியார் பெரியார் என வெறப்பொடு . 

கூறுவார் கணியார் Biss creo. 

புன்குழை யாதென் று மென்றினை கொய்கதம் போகலுற்ற 

கனங்குழை மாடற் பிரிய நமக்குறுஙு கையறவால் 

மனங்குமை யாவருங் கண்கனி பண்பல பாடுந்தொண்டர் 

இனங்குழை யாத்தொழு மேகம்ப ரிக்கயி லாயத்துள்ளே, (௨௮) 

(9 - a7.) சகண்கனி- கண்கணியும்படி, பண்பல - பலபண்களை, பாடும் 

தொண்டர்-பாடுகின்ற அடியவரத, இனம்-கூட்டம், குழையா - மனங்கக 

68, தொழும்-தொமுகின்ற, ஏகம்பர்-ஏசம்பரது,இச் கயிலாயத்துள்-இர்தக் 

கயிலாயச்சாரலின் கண், புனம் - கனைப்புனம், குழையாது என்று - நெருங் 

இக்கெடாதென்று, மெல்துனை - மெஷ்லியஇனைப்பயிறனே, கொய்ததும் - 

கொய்அ சேர்த்தவுடன், போகல்உற்ற - தம்பதி நோக்கிச் செல்லச்தொடங் 

இய, கனம் குழையாள் - கனத்சகாசணியினையுடைய தலைவி, தன்பிரிய - 

தன்னை நீம்காகிறக, நமக்கு உறும் கையறவால் - கமக்கு கேர்க்ததுன்பத்தால், 

மனம்குழையா வரும் - மனம்குனழக்து வரு்துகின்றது, எ-று, 

(௧-௮. இது தலைவன் தன்சுறை கூறல். ௮ஃதாவது,வேங்கைபூப் 

பக்சண்டார் தினை முகிர்ச்சசென்று இனை கொய்த பின்னர் அத்தினைகாச்ச 

மாகளிரையில்லிடைப் புகுத்திச்செறிப்பராசலின் அவ்வறும் புனங்கண்டான் 

. தலைவியைச் காணாது வருக்தியவதக் கூறியதாம். புனங்குழைதல், பயிர் 

Gen pa ௩இர்வரச்சாய்ச் த.ஒன்றுடஜனொன்றுநெருங்கல்சன்னையவன்வயப்படு 

த்திட் பிணிச்சத முூகமாசலின் அம்முகத்திற்: கணியாப்பூண்ட குழையினை 

யொன்று படுச்திச் கன௩்குழையாள் என்றார். தன் என்பது தலைவனையாம் 

உள்ளம் பெரியரல் லாச்சிறு மானிட ருற்றசெல்வங் 

கள்ளம் பெரிய சிறுமனக் தார்க்கன்றிக் கங்கையென்லும் 

வெள்ளம் பெரிய சடைத்திரு வேகம்பர் விண்ணரணற் 

தள்ளம்பெரிகொண்டமைத்தாரடியவர்சார்வ தன்றே, (௨௯) 

(இ-ள். உள்ளம் பெரியர் ௮ல்லா-மனச்தால் பெழுந்தன்மை வாய்க் 

கப்பெறாத, சிறுமானிடர். சிறு வாழ்க்சையுள்ள அறிவிலார், உற்ற - அடை 

௧௪, செல்வம் - செல்வத்தாலுறும் வாழ்க்கை, கள்ளம் பெரிய - கபடத்தால் 

மேலோங்கிய, சிறுமனச்தார்ச்கு ௮ன்றி - சிறுகுணமும் சிறுதொழிலும் உள் 

ளமனச்தலவர்க்கு அல்லாமல், கங்கைஎன்னும் - கங்கை என்டின்ற, பெரிய 

வெள்.எம் - மிகுந்த வெள்ளத்தை, சடை - சடையினில்வைத்ச, இருஎகம்



மூலமும் உரையும்: | ௩௧௩ 

பர்-திருஏகம்பவாணர், விண் - உயர்க்ச, அரணம் - திரிபுரங்களை, தள்ள - 

கெடுக்கும்வகை, அம்பு - அம்பினை, எரிகொண்டு-நெருப்பால்,அமைச்தார் - 

. வைத்தவர், அடியவர்-அடியசாயினார், சார்வது௮ன்ற-அடைவசன்றும். எ-று, 

(௪-௭) செல்வம் அடையின் செருக்குமிக்கு உயர்ந்தாளரை மதியாது 

ப.நிபடுதற்குக் சாரணமாயிருத்தலின் இதனை யிறைவனடிநீங்கார்வேண்டார், 

சிற்றறிவுஞ் சிறுதொழிலுமுடையே விரும்புவர் என்பது கருத்து. இதனை 

புள்ளிய சோலாடைபுனைச்துஅரவப்பூணணிர் ச,வெள்ளியசெங்கண்விடை. 

யானடிக்கமல, முள்ளிய மெய்யன்புடைய சருவருத௮ச்,சள்ளிய செல்லச் த 

ருச்னாயென் செய்தாய்'” என்பதாலறிக, எரி கொண்டு என்பதில் கொண்டு 

ஞூன்றராவசன் சொல்லுருபு. இதனால் சிவனடியவர்செல்வமு£தலிய இன்பம் 

வேண்டார் என்பது கூறப்பட்ட. 

அன்றும் பகையடாக் கும்பரி மாவு மதவருவிக் 

குன்றும் பதாஇயுக் தேருங் குலவிக் (HOO Lp ME Lp 
நின்றும் பொலியினுங் சகம்பாகன் ஸீறு நூ.தற்கிலசே 

லென்று wie முரசும் பொலியா விருகிலத்தே, | (mo), 

(இ-ள்.) அன்றும் - பகைக்கின்ற. பகை - பகைவர்களை, அடர்க்கும் - 

போரில்வரு ச் துகன்ற, பரிமாவும் - குதிரைப்படையும், மத சம் அருவி- அருவி 

போல்மதம்பொழிகின் ற, குன்றும் - மலையையொக்தயானைச்சேனையும், பசா 

தியும் - காலாட்படையும், தேரும் - தேர்சிசனையும், குலவி - கூடி, குடை 

நிழற்சழ்ரின்று- வெண்கொற்றச்குடைக்கழ்த்தங், பொலியினும்-விளங்இ 

நிற்கினும், கம்பர் - இருவேகம்பரது, ஈல்நீறு-ஈல்லதிருநீற்றினேை, நதற்குஇல 

சேல் - நெற்றியில் அவனதுதிருகாமம் கூறியிடாசாகல், இருநிலத்து - பெ 

ரியபூவலயச்இல், என்றும் - எப்பிறவியினும், அரசம் - அசசராகவிருக்கும் 

'பெருவாழ்கீசையும், மூ.ரசம் - வெற்றிமுசசும், பொலியா- பொலித்துகில்லா. 

“எ-று. உம் - சாரியை, 

(க-னா கால்வகைச்சேனைப்படையும் பெற்றுச்செல்வச்துடன் வீற் 
திருந்தாசாயினும் எம்மிறைவனது திருநீற்றினை கநெற்றியின்கண் விளங்கச் 

சரிச்சாரேல் ௮அவர்பெற்ற சக்கரச்செல்வம்கிலையா என்பதகருத்து. இதனைக் 

₹ செய்யதிருமீறு சொட்டுத்தரியாதார் பெருஞ்செல்வஞ் சிதையுமன்னர், 

கொய்யுளைய பரித்திசளுங் கரிச்சதாளுமறுமன்னர் கொள்வர்வேட்ட, தைய 

லொழிக் தரு மகவுதணந்து பெரும்பிணியுடஞனாய்ச் சரிப்பரன்றி, மெய்யினு 

றுப்புக்குறைச்து புலையரினுங்கடைப்பிறவி மேவுவாசால்.?” அரிமு த.ற்பெருக் 

தேவர்க்கும் வருணகான்காகி, விரியு மன்பதைப்பகு இக்கும் வெண்ணிலாச் 

சடையோற்கும்,உரிய நீற்றணியின்றெனிலவர்களெம்பெருமான், தரிசனத் 

சவரல்லர் புன்புலையரிற்றியோர்'” ('என்பனவர்ராலறிக, இசனால் Saks 

நெற்றியிலணியார் பெருஞ்செல்வக்கெடுமென்பத கூறப்பட்டது. 

நிலத்திமை யோரிற் றலையாய்ப் பிறந்து மறையொடங்கம் 

வலத்திமைப் போதும் பிரியா ரெரிவளாத் தாலும்வெற்பன் . 
40



௩௧௪  தஇருவேகம்பமுடையார் இருவந்தாதி 

குலததுமை யோர்பங்கர் கச்சயு ளேகம்பங் கூடித்தொழு 

நலத்தமை யாதவர் வேட்டுவர் தம்மி னடுப்படையே, (௩௧) 

(9 -o.) Boga - பூமியில், இமையோரில் - தேவர்களில், தலையாக- 

உயர்குலத்தின.ராக, பிறர்து - பிறப்பினையடைந்து, மறையொடு - நான்கு 

வேதங்களுடன், அங்கம் - ஆறங்கங்களையும், வலச்.து-௮ச் தியயனஞ்செய்து, 

இமைப்போதும் - இமையளவும், பிரியார்-ரீல்சாதவராகி, எரிவளர்த்தாலும்- 

மூச் திவளர்ச்சாலும், வெற்பன்குலத்து - மலை௮சையன்குலச்துத் இரு௮வ 

சாரித்த, உமைர்பங்கர்-உமாசேவியாரை ஒருபாகத்தில்கொண்ட சவழூர்ச்தி 

எழுக்சருஸியிருச்கும், கச்சியுள் - இருச்கச்சியுள், ஏகம்பம் - இருஏசம்பச் 

இனை, கூடிதொழும் - கூடிவணங்கும், ஈலச்து அமையாதவர் - புண்ணியம் 

பெரு தவர், வேட்டுவர் தம்மின் - வேட்டுவரதுகூட்டச் த, நடுபடையே - நடு 

வாகச்கொள்ளத்தகுந்த படையொடெொப்பர். ஏ- று, 

(க-ரை, வேத வேதாங்கங்கள் ஓதி யக்ணிகாரியஞ்செய்யும் உயர் 

குலத்து வேதியராயினும் சிவசரிசனஞ்சசெய்யார் தீயஉயிர்க்கொலையாஇச 

ளைச்செய்யும் வேட்டுவரினுமிழிர் சவா வார். என்பத;கருச் 2, என்னெனின் 

பசசசண்டச் துள்ள பலசலங்களிலும் காஞ்சி ௮திச மேற்றமுள்ளதாதலால் 

பலசிவத்சலங்களைச் சரிசிச்சபேறினும் இத அதிசபலனைச்சரு சல் நோச்இ 

யென்ப இதனை ':எங்சணுநிறைந்து நிற்குமெம்பிராற்கினீியவாய, பங்கமில் 

வரைப்பு மண்மேற்பலவுளவவற்றுட்சாசி, யங்கதிற்காஞ்சேேமலாம் காஞ்சியி 

னதஇ.சமில்லை, செங்கதிர்மதியஞ் செகதிமண்டலமடியருள்ளம்.””? என்பதால 

le, சிவபூசை தரிசனமில்லார்தீயர் என்பதை “Ca But மன்னவர் வணிகர் 

வேளாளஎர் சங்கரத்தின் மமேயோராச, மூதிமையோருரகர் சயிச்தியசசச்கர் 

கந்திருவர் முணிவராகப்பூஇிதரு மிலிங்க பூசனையில்லார் பூதிசா தனங்கள் பே 

ணா, ஏதிலராமிழிஞரினுமிழிஞரேயவரொடு பேச்சியம்பினோரு ம்.” என்ப 

சாலறிக, இசனால் சிவதரிசனஞ்செய்யாரிழிவு கூறப்பட்டு, 

படையா லுபிர்கொன்று இன்று பசுக்களைப் போலச்செல்லு 

ஈடையா லறிவின்றி நகாண்டுறி தின்றி நகுங்குலத்திற் 

கடையாப் பிறக்கினுங் கச்சியு ளேகம்பத் தெங்களையா 

ஞடையான் சுழற்கன்ப மேலவர் யாவர்க்கு முத்தமே, (௩௨) 

(இ-ள்.) படையால் - ஆயுதத்தால், உயிர்-உயிர்களை, சொன்று-வ)ைத 

செய்து, இன்று - 3569, பசுச்களைப்போல - மிருகங்களைப்போல, செல் 

'லும்சடையால் - ஈடக்கும்ஒமுக்கச்தால், அறிவுசிறி இன்றி - அறிவுசிறிதும் 

இல்லாமல். சாண், சறித)இன்றி - வெட்கம்சிரிதும்இல்லாமல், ஈகும்குலத் 

இல் - பிறர் பரிகசிக்கத்தக்க தாழ்ச்தகுலக்தில், சடையாய் - கடைப்பட்டவர் 
களாக, பிறக்இனும் - பிறந்தாலும், கச்சியுள் - திருக்சச்சிச்கணுள்ள, ஏகம் 

பத்து - திருவசம்பத்து, எங்களை - அடியேங்களை, ஆள் உடையான் - அடி. 

மைசொண்ட விறைவனது, கழற்கு - திருவடிகளுக்கு, ௮ன்பரேல் - அன்ப



மூலமும் உரையும்: ௩௧ 

சாயின், அவர் - அத்தகையோர், யாவர்க்கும் - அனைவர்க்கும், உத்தமர்-சிறக் 

தோராவர், ஏ.- று, 

(௧-.) உயிர்கொன்றருஈ தூம் மசாபாதகத்தவராயிழிர்த கடைப்பி 

றப்பிலிறுதியேயாயினும் சிவனடிக்கு அன்பராயினவர் யாவரினும் உயர்ச் 

தோர் என்பதுகருத்து. இசனை ::சங்கநிதிபதுமநிதஇயிரண்டுந்தந்த...... ௮ங்க 

மெலாங்குறைக்தழுகு தொழுகோயசா யாவுரித்துத்தின்றுழலும் புலேயரே 

னுங் கஙகைவார் சடைக்கரந்சார்ச்கன்பராகலவர் கண்மர்யாம் வணல்குங்கட 

வுளாசே.” ஏன்னு தஇிருவாக்காலறிக, 

உத்துங்க யானை யுரியார் விரலா லரக்கன்சென்னி 

பத்துங்கை யான விருபதுஞ் சோர்தர வைத்திலயை 

யொத்துங்கை யாலவன் பாடக் கயிலையுள் ளோர்ஈற்கைவா 

ளெத்துங் கையானென் றுகந்தளித் தார்கச்சி யேசம்பரே, (௩௩) 

.”(இ-ள்.) உத்துங்கம் - பெரிதா, யானைஉரியார் - யானைச்தோலை 

யுடுத்தவர், விரலால் - விரலைகளன்றுதலால், ௮சக்கன்சென்னிபத்தும்-இசா 

வணன் இரங்கள்பத்தும், கைன இருபதும் - இருப தசைகளும், சோர்தர 

வைத்து - சோர்ந்தழியும்படியாகலைத்து, அவன் - அவ்விராவணன், லயை 

யொத்தும் - லயையும்ஒத்தும், (பொருந்தும்படி) கையால்பாட - (சேர்நத) 

_ சைகளைவீணையாக்டப்பாட, சச்சிஏகம்பர் - திருக்கச்சி ஏகம்பராகிய,) கைலை 

யுள்ளோர் - இருக்கைலையில் எழுக்தருளியுள்ளார், எச்துங்கையான் என்று - 

து. இக்கும் கையுடையான் என்று, நல்கை - நல்லகையினையும், வாளை - ஒர் 

வாஸினையும், உசச்த - விரும்பி, அளித்தார் - அறுச்ரூ.ச்சவர், எ.- று. ஏத் 

தூம் எனற்பாலது எத்தும் எனக்குறைக்தது செய்யுள்விகாரம் எதுகைநோக் 

இயாம். 

(௪- சை விரலால் அரக்கன் கெரிச்சமை “:அருர்தவச்தின் பெருவவி 

wan Da Fo OWL VISE OL AO TCO UW QwOs som pS or _ maser, Cone gs 

Ashes Steg urgrerapoo முன்கைநரம்பினையெடுத்துச் £சம்பாட, விருக் 

தவனையேழுலகு மாச்கினானை யெம்மானைச்சைம்மாவினுரிவைபோர்ச்ச, இ 

ருக்தெறும்பியூர் மலை 2மன்மாணிக்கத்தைச் செழுஞ்சுடரை்சென்றடையப் 

பெற்றேருனே.”' என்பசாலறிக, இத இறைவனது முடி.விலாற்றலுடைமை. 

யைத்தெரிவித்தத, இகனைவடதநாூலார் ௮கக்சசச் என்பர். 

அம்ப.ரங் காலன ஸனீர்நிலக் இங்க ளருக்கன ணு 

வம்பரங் கொள்வதோர் வேழத் துரியவன் றன்னுருவா 

மெம்பரன் கச்டியு ளேகம்பத் தானிடை யாதடைவா 
னம்பரன் றன்னடி யாரறி வார்க்கு நறுந் துணையே. (௩௪) 

(இ-ள்.) அம்பரம் - ஆகாயம், கால் - காற்று, அனல் - இ, நீர் - ஜலம், 
நிலம் - பூமி, இல்கள் - சர்திரன், அருக்கன் - சூரியன், ௮ணு - ஆன்மா;



௩௪௧௭ தஇருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

உ ர௬வாம் - உருவங்களாகிய, எம்பான் - எமதுதலைவன், கச்சியுள் - இருக்சச் 

Huan, ஏகம்பத்சான் - இருஏகம்பத்தை யிடமாகக்கொண்டவன், இடை 

யாது - எப்பொருட்கண்ணும் நீச்சம்௮ற, அடைவான் - திறைந்துள்ளவன், 

நம்பரன் - நமது தலைவன், அழிலார் - சன்னை அ௮றிவரராடகிய, அடியார்க்கு - 

அடியவர்சராக்கு, ஈறுஈ் துணை - நல்லதுணையாவான். ஏ..று, 

(க-ா,) இறைவன் அஷ்ட ஐூர்த்தமாய் உலகத்து நிறைந்து நின்ற 

மையிதனாற்கூறப்பட்டது. இதனை :: அலையார் புனலனன் ஞாயிறவணிமதி 

யம் விண்காறுலையாவுயிருடம்பாகிய சோதியைச்சொக்குமினோ, தலையாற் 

சும் துர்தடித்தொண்கொடிச்சேரரச்சனென்னே, கலையானொருவிரற்றாங்க 

கில்லாவிட்டஉசாசணமே.'” எ- ம், அவனேயிருசுடர்தீயாசாயமாவான், gal 

னே புவிபுனல்காற்றடாவானவனே, யியமானனாயட்ட மூர்த்தியுமாய்ஞான, 

மயனாகிகின்றானும் வம் து.” என்பனவற்றாலறிக, 

துணைத்தா மரையடி யும்பவ எத்இர ணன்குறங்கும் 

பணைத்தோ ளகலமுங் கண்டத்து நிலமு மண்டத்துமின் 
பணைத்தா லன௪டை யுர்இரு முக்கணும் பெண்ணொர்பக்கத் 

தணைத்தா செழிற்கம்ப ெங்கள்பி ரானார்க் கழகியவே. (௩௫) 

(இ-எள்.) பெண்டர்பச்சச்து - பார்வகிபிராட்டியாரை யொருபாதியில், 

அணைத்தார் - அணைத்தவராகிய, எழில்கம்பர் - அழகிய இருவேகம்பரென் 

னும், எங்கள் பிரானார்ச்கு - எங்கள் தலைவர்க்கு, துணைதாமரைஅடியும்-இரண் 

Taw சாமனாபோலும் திருவடிகளும், பவளம் திரள் நல்குறங்கும் - பவளம் 

போலும் இரண்ட ஏற்றதாகிய இரு த்சொடைகளும், பணைச்சோள் - பருத்த 

சேதோரள்கள் நெருங்கிய, அசலமும் - இருமார்பும், சண்டத்து - இருச்சண்டத் 

இல், நீலமும் - நீலச்கறையும், அண்டச்து-வானச்தில், மின் - (உலாவும்) 
மின்னல், பணைத்தால்ல௮ுன்ன - கிளைச்சசைஓத்்ச, சடையும் - இருச்சடை 

யும், திருமுச்சண்ணும் - அழகியதிரிகேத்திரல்களும், அழூய - அழகைப் 

பெறுவனவாயின, எ.று, 

(சக-னா.) இறைவனையணைக்து அழகு பெறுஇன்ற் அவனது தஇிருவுறப் 

புச்கள், அழகுபெற்ற சன்மையென்னால்வியந்து கூறத்சகச்சதல்ல என்பதாம்” 

அ.சாவது,இவள் வடிவுஎழுசலாகாததும்புகழிற்கடங்கியசன்றுமாம். ““இதனை,? 

ஏசொக்குமே தொவ்வாசேதாகுமேதாகா, சேசொக்கு மென்பதனையாரழறி 

வார் - பூசப்பால், வில்வேடனாகி விசையனோடேற்றராள், வல்வேடனான 

வடிவு.” என்பதனானறிக, 

அழகழி விற்பெரி தாகிய வேகம்ப ரத்தாகொற்றம் 

பழகறி விற்பெரி யோர்தமைப் பற்றலர் பழ்றுமன்பின் 

குழகறி வேற்பினு ளொன்றறி யாரறி யாமைதெய்வங் 

இழகெறி யப்பட் லெர்தா ரலகிற் கிடந்தனே, (௩௬).
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(இ-எள்.) அழவுஇல் - அழிவில்லாத, அழகு ஈ மிக்க௮ழூல், பெரிசா 

இய - மிசவுயர்ச்த, ஏகம்பர் - இருஏகம்பரும், அத்தர் - தலைவரும், .கொற் 

றம் - வெற்றியில், பழகு - பழகிய, அறிவில்: பெர்யோர்சமை - அறிவான் 

உயர்ந்தோராகய சவமூர்த்இதியினை, பற்றும்௮அன்பின்-கொள்ளச்சக்க அன்பி 

னால், பற்றலர் - மனத்திடைச்கொள்ளாதகசாய், குூழகு - இளைமையாகிய, 

அறிவுஏற்பினுள் - அறிவால் ஏற்றுச்கொள்ளத்தக்க பொருள்களுள், தெய் 

வம் - தெய்வமாகிய சிவபெழுமாண், ஒன்று - ஒருவனேயென்ற, அறியார் - 

அறியாதவர், அறியாமை - அறியாதிருச்தல், கழகு - இழசசன் மையால், எறி 

யப்பட்டு - சள்ளப்பட்டு, உலஇல் - பூமியில், டச்சீனர் - தங்கி, உலக்தார் - 

அழிகர் சவரேயாவர், 67 று, 

(க-னா.) குழகு, கழகு, என்பவற்றில், கு, பகுதிப்பொருண்மை 

விகுதி, சவ3ர்த்தியொருவனே தலைவன் எனமனசத்இடைக்கொள்ளார், கூப் 

பால் எறியப்பட்டு இறுப்பர் என்பதுகரறுத்து, அறிவில் எனவும்பாட பே 

தங்கூறுப, | | 

இடக்கு மொருபா லிரைக்கின்ற பாம்பொரு பான்மதியந் 
தொடக்குண் டிலங்கு மலங்குக் திரைச்கங்கை சூடுக்கொன்றை 

்.வடக்குண்டு கட்டத் தலைமாலை வாளான் மலைர்தவெம்போர் 
கடக்கும் விடைத்திரு வேகம்பர் கற்றைச் சடைமுடியே, (௩௪) 

(இ-ள்.) வாளால் - வாளினால், மலைக் து - போரிட்டு ௮-அ௮ரத, வெம் 

போர் - (இறைவனது தஇிருகாமம் கூறு தாரிடச்து) வெவ்வியபோரினை, கடக் 

கும் - வெல்லுன்ற, விடை - இடபத்தினையுடைய, இரு ஏசம்பர்-திரு ஏகம் 

பரது, கற்றைசடைமூடி - கற்றையாகிய சடையமூடிக்கண், ஒருபால் - ஒரு 
புறத்தில், இரைக்கின்ற - ஒசையிடுகின்ற, பாம்பு - சர்ப்பம், இ.க்கும் - தங், 

இயிருக்கும், ஒருபால் - ஒருபுறத்தில், மதியம் - சந்திரன், சொடக்குண்டு. - 

மாலைப்பட்டு, இலங்கும் - பிசகாசியாநிற்கும், (ஒருபால்) இரைகங்கசை- - அலை 

களையுடையகங்கை, அலங்கும் - ௮சையாகிற்கும், கொன்றைவடம் - கொன் 

றைமாலை, (ஒருபால்) சூடும்- சூடப்பெற்றிருச்கும், (ஒருபால்) குண்டெட்ட 

குழிக்தகண்ணையுடைய, தலைமாலை - தலைமா$லயானது) இடக்கும் - இருச் 

கும, எ-று, 

(க-ரை) இசனால் இறைவன௫ சடைமூடிச்சண் பாம்பு மதி சொன் 

றை கங்கை தலைமாலை இவையனைத்தும் தங்கியிருக்கும் என்பது கூறப்பட் 

டது. இடச்கும் எனவே, சாத்தன் ஐங்கலப்பாரச்தாஈஇனான் என்பதுபோல 

இறைஉனது௮அளவிலாற்றலுடைமை கூறப்பட்டது, இ.சனை “ai Cam Bi 

சூலந்தோன்றுர் தோன்றும் வளர்சடைமே லிளமதியரக்சோன்றுர் தோன்றுங் 

“டியே சமழ்கொண்றைக்சகண்ணி சோன்றுங்காதில் வெண்குழைதோடு 

சலக து 2 சொன்று, மிடியேறுசளிற்றுரிவைப்போர்வை சோன்றுமெழிறி se 

திருமுடியு மிலங்கித்தோன்றும், பொடியேறு .திருமேனிபொலிக்து கோன் 
அம் பொழிறிகழும் பூவண்ச்செம் புனிதனா தர்ச்கே ்”: என்னும் தஇிருப்பதிகத் 
தால் காண்க,



௩௧௮ தஇிருவேகம்பமுடையார் இருவத்தாதி 

கற்றைப் பவளச் சடைவலம் பூக்கமழ் கொன்றையந்தார் 

முற்றுற் நிலாமதி யின்கொழுர் தேகம்பர் மொய்குழலா 

மற்றைத் திசையின் மணிப்பொற் கொழுந்தத் தரங்கழுநீர் 

தெற்றிப் பொலிகின்ற சூட்டழ காகத் இிகம்தருமே, (௩௮) 

(இ-ள்.) ஏகம்பர் - திருஏகம்பரது, வலம் - வலப்பாகத்தில், கற்றை - 

கூட்டமாகிய, பவளசடை - பவளம்போலும் சடையும், கமழ் - பரிமளிக் 

இன்ற, பூகோன்றை அம்தார் - அழயெ கொன்றைப்பூமாலையும், முற்றுஉற்று 

இலா - முதிர்ச்சிறுடைசாத, மதியின்கொாமுந்து - இளஞ்சச் தி.ரனும், மொய் 

குழலாம் - கெருக்யெ கூர்தலையுவடய பார்வதியார் எழுக தருளியிருக்கும், 

மற்றைத்திசையின் - மற்றைஇட பக்கத்தில், மணிபொன்கொழுர்தும் - 

மாசதமணிபோலும் அழக மருக்கொழுக்தம்; BST - HES wi, 

கழுநீர் - செங்கழுநீர்மலறாம், தெற்றி - பின்னப்பட்டு, பொலி௫ன்ற - 

விளங்குகின்ற, சூட்டு - உச்சயொானத, அழகுஆக - அழகுடன், இகழ்தரும் - 

விளங்காநிற்கும். at - Q. 

(௧-மா. இறைவனது வலப்பாகத்தில் சடைமுடியும், கொன்றையும் 

இளஞ்சச் திரனும், இறைவியெழுச்தருளியிருக்கும் இடப்பாகத்தில் அழகிய 

ம.ரசதம்போலும் கொழுந்தும் சழுநீர்மலரும் விளங்கும் பின்னற்குழலும் 
விளங்காகிற்கும் என்பதுகருத்து, இதா மங்சைபாகனது சிரோலக்ஷ்ணங் 

கூறியபடியாம். . 

தருமருட் உன்மை வலப்பாற் கமலக்க ணெற்றியினமேற் 

ஜிருமலர்க் கண்பிள வின்றி கழுந்தழல் செல்வக்கம்பர் 

கருமலரக் சண்ணிடப் பாலது நீலங் கனிமதத்து 

வருநுதற் பொட்டணங் குக்குயர்ர் தோங்கு மலர்க்குழலே. (௩௯) 

(இ-ள்.) மலர்ச்குழலே - பூவைமுடித்த கூர் சலையுடையாய், செல்வம் 

கம்பர் - பெருஞ்செல்வராகிய திருஏகம்பரது, வலப்பால் - வலப்பக்கத்தி 

லுள்ள, சமலம்ஈண் - தசாமசைபோலும் கண்ணனது, அருள்சன்மைதரும் - 

கருணைபொழியாநிற்கும், கெற்றியின்மேல் - நெற்றியின்மீ திருக்கும், இரு 

மலர்க்கண் - அழிய மலர்போலும்கண்ணின், பிளவின்-ஒருபாதியில், சழல் 

நிசமும் - அச்சினி விளங்சாகிற்கும், பொட்டுஅணங்குச்கு - நெற்றியின்கண் 

பொட்டினையுடைய இறைவிக்கு, இடைப்பாலத - இடதுபக்சத்திலுள்ள, 

கருமலர்கண் - கரியமலர்போலும்சண், நீலம் - கருகநெய்்தலையொத்து, சணி- 

மூதிர்ர்து, மதச் துவரும் - களித்துவரும். எ-று, 

(க-௭ா.) இது இறைவியின் தஇருக்கண்ணின் புகழ்ச்சியும் இறைவ 

னத திருக்கண் புகழ்ச்சியும் கூறப்பட்டது. *அம்மைநின் சகருணைபொக்யெ 

லையெறிகயன வேலை, மும்மணிசெழுமுன்றொண்டர் மும்மலங்களையகூழ்கச் 

செம்மைதன் சோனையாறு செளிஃங்கையமுனை மூனறு௩், சம்மயத்சொடும் 

வர்துற்ற தன்மையீதென்பர் மிக்சேரா்”” என்பதாம்.



மூலமும் உரையும்: ௩௧௯ 

மலாந்த படத்துச்சு யைந்தினுஞ் செஞ்சுடர் மாமணிவிட் 

டலாந்த மணிச்குண்ட லம்வலக் காதினி லாடிவரும் 

ஈலக்இரு நீள்வயி ரம்வெயிற் பாயுக குூமணிகள் 

கலந்தசெம் பொன்மக ரக்குழை யேகம்பா் காதிடமே. (௪௦) 

(Q-a.) ஏகம்பர் - திருஏகம்பரது, வலக்சாதினில் - ஒலக்காஇல், 

மலர்ச் த - பரச, படத்துஉச்௪ி ஐந்தினும் - படத்தினது சகரம் ஐக்தினும், 

மாமணி - பருத்தமணிகள், செம்சுடர்விட்டு - செல்விய ஒளிவீசி, அலர்க்த - 

விரிந்த, மணிச்குண்டலம் - இரச்தினகுண்டலங்கள், ஆடிவரும் - ௮சைநர்ு 

வரும், காதிடமே - இடச்சாதினில், ஈலம்சரு - ஈல்லிலச்கணம்சக்கிய, நீள் 

உயிரம் - நீண்டவயிரங்களுடன், நகுமணிகள் - பிரகாடிச்சன்ற ஈவமணிச 

சரம், சலச்த- விரவிய, செம்மைபொன் - செர்நீிறத்ச பொன்னினாலாகய, 

மக.ரக்குழை - மக ரகுண்டலம்,வெயில்பாயும் - சுடர்விட்டு விளக்கும். எ-று. 

(க-மை இறைவனது வலகீகாதின் நாககுண்டலமும், இடக்காதினில் 

நஈவமணிகள்சலக்ச மகசகுண்டலமம் ஒளிவிட்டு விளங்கும் என்பதுகரு சு. 

உச்சியைந்தினும் என்ற, சனால் ஜர். சலையகாகம் எனவும் களிப்பால் குதூக 

als solar ஆடி.வரும் எனவுல் கூறினார். 

காதலைக் கும்வலக் தோள்பவ எளக்குன்ற மங்குயாநது 

போ தலைக் கும்பனிப் பொன்மலை நீற்றின் பொலியகலந் 

தாதலைக் குங்குழல் சேர்பணதக் தோணறுஞ் சாந்தணிர் து 

சூதலைக் கும்முலை மார்பிட மேகம்பர் சுந்தரமே, | (௪௧) 

(இ-ள்.) ஏகம்பர் - இருஏகம்பரது, காது௮லைக்கும் - காதுகளால், 
அலைக்கப்படுகன்ற, வலம்தோள்-வலப்புறத்திலுள்ளதோள், பவளம்குன் றம்- 

பவளமலையினையொக்கும், நீற்றின் - விபூதியினால், பொலி - விளங்குகின் ற, 

அகலம் - இருமார்பு, அங்குஉயர்ந்து-௮ங்குஉயர்வையடைக்து, போதுஅலைக் 

கும் - மலர்மாலைகளால் அலைக்கப்படும், பணிபொன்மலை - குளிர்க்சமேரு 

மலையாம், இடமே - இடதபாகம், தாதுஅலைக்கும் - மக ரஈ தங்களால் அலைச் 

கப்படுகின்ற, குழல்சேர் - கூச் தல்தங்கிய பணைதோள் - மூங்கிலேயொச்த, 

BOGE gy - ஈல்லகலவைச்சேற்றினை, அணிந்து - ௮ணியப்பெற்று, சூ.து- 
சொக்கட்டான்காயினை, அலைக்கும் - வருத்திப்பின்னிடச்செய்கின்ற, முலை 

மார்பு - மூலைகள் தங்க மார்பிடமும், சம்தரம்-௮அழகைத்தருவனவாம். 

(௪-மா.) இறைவனது வலப்பாகத்துப் பவளமலையையொச்ச சோள் 

சளும்,மேருமலையையொச்ச மார்பிடமும்உண்டு, இட துபாகச்தில் மூங்கிலை 

யொச்தசோளும்,சகலவையணிக்த சூதாகெருவியினைப் பின்னிடச்செய்கின் ஐ 

மூலைகள் தஙகய மார்பிடமும் ௮அழகைத்சருவனலாம் என்பதுகருத்து. பி.ரவா 

எம் என்னும் வடமொழிபவளம் எனநின்றது. அ௮ன்மாச்கள் செய்த பாப,த்ழை 

சீமுபடச்செய்தலின் :நீறெனப்பட்டது, ௮கலம் ஆகுபெயராய் மார்பினையு 
ணர்த்தியது. குழல், கூ.த, என்பன அகுபெயர்கள்.



௩௨0௦  திருவேகம்பழமுடையார்திருவந்தாதி 

தரம்பொற் பழியு முலகட்டி யெய்த்துத் தார்களரா 

வுரம்பொற் புடைய திருவயி ரும்வல மும்பர்மும்மைப் 

புர்ம்பொற் பழித்தகம் பர்க்குத் தாத்திடு பூண்முலையு 

சிரம்பப் பொறாது களரிள வஞ்சிய கேருடைத்தே. (௪௨) 

(இ-ள்.) உம்பர் - மேலோக்கியற்ற, மும்மை - மூன் ரூகிய, புரம் - 

இரிபுசங்களின், பொற்பு - அழகினை, அழிச்ச - அழியும்வகைசெய்ச, கம் 
பர்க்கு - இருஏகம்பருச்கு, வலம் - வலப்பால், தரம் - கூட்டமாகிய, உலகு- 

உலகக்களை, அட்டி - சிருட்டித்து, அழியும் அவ்வுலகத்தின் மிகுகி அழி 
இன்றகாலத்து, எய்ச்து - அதனைத்தம்மிடம் ஒடுக்கியும், தளரா - தளர்ச்சி 

யடையாத, உரம்பொற்புஉடையதிருவயிறு-மிச்கவலிமைதங்கிய திருஉயிற. 

ஆம் - உளது, உசரத்து-அ௮ு சவலப்பாவிற்கப்பாலாகிய . இடதுபாகம, இடு - 

தரிக்கப்படும், பூண் - அணிசளையும், முலை - சனபாரத்தினையும், நிரம்பப் 

பெறாது -தாங்கப்பெறாத, தளர் - சளர்ச்சதடைகன் ற, வஞ்சியும்கேர் - 

வஞ்சியையும்ஓச்த, (இடை) உடைத்தே - உள்ளதாம். எ-று, 

(க-னா.) சம்பர்க்கு உதரத்த என்னுமிடத்தில் ஒருஉகரம் தொகுத் 

தல். இறைவற்கு வலப்பால் சிருட்டிஇ.தி ரங்காரங்களைச்செய்து சம்மிடம் 

ஓடுக்கிக்கொள்ளும் இருவயிறு ஒருபால்உளத, மற்ற இடப்பால் ௮ணிகளை 

பும் மூலைகளையும் தாங்கப்பெராச இடையும் உளது என்பதுகருத்து சருஷ் 

டியும் சங்கா ரமும் கூறவே ௮சனதுதிதியும் அடங்கப்பெற்றது. இறைவனது 

இருமேணியில் எல்லாவுலகும் ௮டங்கய/ைமீண்டுஉள தாம்காலத்துச்தோன் 
அவவாதலின் அவற்றிற்கு வயிற்றினயிட மாகக்கூறியத உபசாரமாம், 

உடைப்புலி யாடைபின் மேலா கக்கச்சு வீக்கிழஞ்சி 

வடதீதொரு கோவணர் தோன்று மரைவல LD DEM MUI HD 

ஜொடக்குறு காஞ்சித் தொடுத்த வரசிலை தூ நுண்டுகில் 
அடற்பொலி யேறுடை யேகம்ப மேய வடிகளுக்கே. | (௪௩) 

(இ-ள்) அடல்பொலி - வலிமை மிகுந்த, ஏறுஉடை - இடபத். இனை 

புடைய, ஏகம்பம் மேய - இரு. ஏகம்பத்தில் எழுர்தருளிய, அடிகளுக்கு - 

இறைவனுக்கு, புவிஆடைஉடையின்மேல் - புலியாடையாயெ வஸ்.இரத்இன் 

மேல், உசககச்சு - பாம்பின்கச்சினை, வீக்கு - கட்டி, முஞ்செவடச் து - சருப் 

பையாலாகிய இருவடச்தில், ஒருகோவணம் - ஒருசோவணத்துடன்கூடிய, 

அசை - திரு௮ரை, வலம்சோன்றும் - வலதுபாசத்தில் விளங்கும், மந்றை- 

(அது ஒழிச்ச) இடதுபக்கத்தில், அல்குல் தொடக்குஉறு - அல்குலுடன் 
தொடர்ச்சியுள்ள, சாஞ்தொடுச்ச - எண்கோவைமணியுடன் சோக்கப் 

பம்ட, ௮ரசிலை.- அரசிலையென்னும்அணியும், தூதுண்துகில் - சத்தமாயெ 

அண்ணியஆடையும்(உண்டு) oT ~ 

(3 - cor.) Bo PL DES வலப்பாகத்தில் புலியாடையும் சாகக்கச்சும 

சருப்பைவ௨டமும் சோவணமும்தோன்றும், இடப்பாகத்தில் சாஞ்சியும் அத



மூலமூம் உரையும். | ௩௨௧ 

னெடு தொடுத்த அரசிலையும் நட்பமாகிய மெல்லிய வஸ்திரமும் தோன் 

ரூகிற்கும் சாஞ்சி எண்கோவைமணி காஞ்சி மேகலைசலாபம்பரு மம்விரிசிசை 
மாசரிடையணி எனப்படும், 7 Fev ௨ ஏன்பது ஒரணி ௮து அ. சசிலை யொச் 

இருப்பதால், 

அடி.வலப் பாலது செர்கா மரையொத் ததுர்கழல்சூழ்ர் 

திடிகுரற் கூற்றி னெருத் திற வைக்க இளக்கதளிரி 
னடியிடப் பாலஅ பஞ்சற வஞ்சஞ் சிலம்பணிர்த 

வடிவுடைக் தார்கச்சி யேகம்ப மேய வரதருக் ra, _ (#8) 

(இ-ள். கச்சி ஏகம்பம்பமே.ப-இிருக்ஈச்டு ஏகம்பத்தினை இடமாகக் 

கொண்ட,வடிவுடை - அழசனையடைய, தார் - மாலையையணிச்ச, TFG 

க்கு - வரச்ைக்கொடுப்பவசாகிய தி வபெருமானுக்கு, செக்சாமரையொத்த 

தும்-சிவர்சசாமரையை யொத்சதுதும், அதிர்கழல் சூழ்ந்து - சப்திச்ன்ற 

வீசசண்டாமணி சூழப்பெற்று, இடிகுரல்-இடிபோலுக குசலையுடைய, கூற் 

நின் - எமனது, எருத்து இற - பிடரி முரியும்படி, வைத்தது-வைச்சதும், 
வலப்பாலது - வலது பக்கத்திலுள்ள, அடி. - இருவடியாம், பஞ்சு உற - பஞ் 

னைப் பொருக்த, அஞ்சும் - அஞ்சுகின்ற, சலம்பணிக்த - இலம்பினை யணி 

௪2, இளந்தளிரின் - இளமையாகிய தளிரையொத்த, அடி - கிருகஷியானது 

இடப்பாலது- இடதுபாகத்ததாம் எ - று, 

(க-ரை,ஓத்தது, வைத்தது என்பதின் ஈற்றில் உம் விகாரத்தால் சொ ட் 

க்சது. இடி.குரற் கூற்றின் எருத்திறவைத்தது என்பதுயமனை உசைத்ததாம்.. 

இது சாலகாலனென்னும் இறைவன திருப்பெயரினை குறிப்பித்சது, 

தருக்கவற் முன்மிக்க முப்பு£ மெய்தயன் றன்றலையை 

நெருக்கவற் ௫ரோட மழுவாள் விசைத்தது நெற்களென்றும் 

பருக்கவற் முங்கச்சி யேகம்ப ரத்தர் / தம் பாம்புகளின் | 

திருக்கயிற் முலிட் டருளுங் கடகத் திருக்கரமே, (௪௫) 

(இ-ள். கெற்கள் என்றும் - நெற்பயிர்கள் எச்சாலத்தும், பருச்சவற் 

ரூம் - விருத்தியாக வல்லதாம், சச்சி யேசம்பர் - திருக்கச்சி எகம்பச்தில்.௮ 

மர்ந்தவரும், அத்தர் தம் - சந்தசையானவரும் ஆகிய சிவஞார் சஇியினுடைய, | 

பாம்புகளின் தஇருக்கயிற்றால் - பாம்புகளின் புரியினால், இட்டருளும் - பூ 

ணப்பட்ட, கடகச்திறாக்கரம் - கடகச்தினை யணி*ச அழகிய திருக்கரமா 

னத, மிச்ச-செருக்கால் மிகுச்ச, முப்புரம்-திரிபுராஇகளை, எய்து - ஏய் 

தீழிதீது; அயன் தலையை-பிரமனது தலையை, கெருக்க- வருத்தி, அற்று 

ஓட-பேர்ர் தவிழ, மழுவாள் விசைகத்து-மழுவாயு சத்தை விலசயடன் எழி 

ந்த) ௮து தருக்கவற்று--அ௮து மேம்பாடு கூறவல்லதாகும் ஏ.- று, 

-(ச௪-ா.) கான்காவதனடியின் ஈற்றில் *'கவற்றால்'' என்பதற்கு“*சயிற் 

ரூல்'? என்று பாட பேசமுங் கூறுவர். இஃத இறைகனது இரு ச்சசப்பெரு 

41 ப



௩௨௨  திருவேகம்பமுடையார்திருவத்தாதி 

மையினைக் கூறியதாம். அத்திருச்க.ரம் இிரிபு.ங்களை யெய்தும், அயன் தலை 

உருண்டோட மழுவாள் விசைச்தும் தருக்கவல்லதாம் என்பது கருத்து. தரு 
க்கவற்றால் என்பதில் “ஆல்?” ௮சை. 

க.ரத்தத் தமருகத் தோசை கடுத்தண்ட மீபிளப்ப 
வாத்தத்த பாத நெரித்திட் டவனி தலநெரியத் 
தரத்தத் திசைகளுக் சுப்புறம் போர்ப்பச் -சடைவிரித்து 
வரத்தைத் தருகம்ப ராடுவ செல்லியு மாநடமே, (௪௬) 

(இ-ள்.) வரத்தைச் தருசம்பர் - அடியவர்களுக்கு வ.ரச்தைத் தருக 

ன்றதிருவேகம்பரது, சரத்து திருக்க ரத்தின்சண், ௮ச் சமருசச்து ஒசை 

௮ச்சச் சமருசத்தினது ஒசையானத, சடுத்து.-விசைத௫, மீ அண்டம் -மே 

ஓள்ள அண்டச்சுவர்களை பிளப்ப--பிஎக்சவும், ௮ரச்தச்ச பாதம்--செம்பசத் 

தம் பூவையொத்ததிருப்பாதத்தனை, நெரித்திட்டு- வளைத்து, gals 

லம் - பூமிமுழுதும், நெரிய-அழுச்சவும்; சடை--சடைக்கற்றை, சரத்து = 

உயர்ர்ச, அச்திசைகளுக்கு௮ப்புறம்- அநத இசைகளுக்குப் புறம்பே, போர்ப் 

பக-கவியும்படி ,விரித்து--விரியும்படி செய்தும், எல்லியும்--௮ம்மகா சங்கார 

சாலத்தின் இரவில், மாகடம் ஆ0வெர்- மகா தஇிருஈடச்தைச் செய்வர் எ-று, 

(@- m7.) தஇிருவேசம்பர் திருக்க ரத்திலேச்திய சமருசத்து ஓசை ௮ண் 

டங்களைப் பிளக்சவும், திருப்பாதங்கள் பூமி முழுவதும் நெரியவும், இருச் 

சடை இசைகள் மூழுதும் கவியவும், சர்வசம்மாரகாலச்துப் பேரிருளில் இரு 

நடம் ஆடுவர் என்பது கருத்து. இதனை “கலங்கின மால்சடல் வீழ்ச் தன கார் 

வசை யாழ்ச்சதுமண், மலங்க காக மருண்டனபல்கணம் வானங்கைபோ, 

யிலங்கெனெ மின்னொடு நீண்ட சடையிமை யோர்வியக்தா, சலங்கனன் மாநட 

மார்க்கனியாடுவ தெம்மிறை2ய.'' என்பதாலறிக, 

- தடனம் பிரானுகர் துய்யக்கொண் டானென்று நன்மறையோ 

ருடன்வந்து மூவா Goo fs perf Olen ph waren Dew 
கடனன்றி மற்றறி யாத்தில்லை யம்பலங் காளத்தியா டாட 
மிடமெம் பிரான்கச்௪ யேகம்ப மேயாற் இ இனியன வே, (௪௪) 

(இ-ள். எம்பிரான் - எம்பிரானாகய, கச = திறக்கச்சியின்சண் 
ஏகம்பமேயானுக்கு--இருவேகம்பத்தில் எழுக்சராளியிருக்கும் வெஞூர்த்தி 
ச்கு, நடனம்--இரு௩டனச்சை, பிரான்-- தலைவனாகிய இறைவன், 2 66 == 

விரும்பி, உய்யக்கொண்டானென்று--அன் மாக்கள் பிழைக்கும்படி செய்தா 

னென்று, ஈன்மறையோரு டன் -உத்சமமாகயெ வேதியருடன், மூவாயிரவர் 

வக் து--தில்லை மூரவாயி.ரவரும் வந்து, இறைஞ்சி பணிரச்து, நிறைந்த அன் 

_ பின் - நிறைச்ச ௮ன்பினையுடைய, கடன் ௮ன்றி-கடமையல்லாமல், மற்று 

அறியா--வேறு ஒன்றினையும் அறியாத, தில்லை யம்பலம் - இருத்தில்லை ௮ம் 

பலமும், காளத்தி--இிருக்காளத்தியுமாகிய, இடம் - இடங்கள், இனியன ஆம். 

௪ இனிமையைத சருஉனவாகும். 8 - று.



மூலமும் D ov) ரயும். ௩௨௩ 

(௪- ரை.) காளத்தி யென்னுமிடத்து அம்” எம்பதனை இனியனவெ 
wu gc Gauss, இத இறைவனுக்கு இனிய தலங்கள் பல உளவே 

னும் அவற்றில் சிறர்தன இவை என்பன கூறப்பட்டது. இறைவன 

இருகடங்கொண்டானென்று, இல்லை ஆ லாயிரவர் பல வேதியருடன் குழுமி 

Wong ஆனந்தமே கடமையாகக் கொள்ளும் தஇில்லையம்பலமும், இருக்கா 

எச்தியும் இறைவன் எழுச்தருளியிருக்கும் இடங்களாகும் என்பது ௪௬ 

த்து. 
இனியவ ரின்னா ரவரையொப் பார்பிற ரென்னவொண்ணுத்் 

தனியவர் தைய லுடனா முருவ ரறம்பணித்த 

முனியவ ரென்று முகந்தமுக் கண்ணவர் தண்டியனபுகீ 

இனியவர் காய்மழு வாட்படை யார்கச்சி யேகம்பரே, (௪௮) 

(இ-ள். இனியவர் - தன்னை வணங்குவோர்ச்கு இனியவர், இன்னா - 

தன்னை வணங்காசார்ச்கு இனிமையல்லாதவர், அவரை ஓப்பார் - அவரை 
யொத்சவர், பிறர் - வேறு பிறர் உளர்,என்ன ஒண்ணா - என்று கூற சலாகாத 

தணியவர்.- ஓப்பற்றவர், தையலுடன் ஆம் உருவர் - உமாதேவியை யொருபர் 

கமாசக் கொண்ட: திருவுருவத்தினையுடையார், அறம் பணித்.ச - தருமங்க 

ளைக் கூறிய, மூணியவர் - மகருஷியானவர், என்றும் - எக்சாலத்தும், உக 
ந். த - அடியவர்களால் விரும்பப்பட்ட, முச்கண்ணகர் - திரிகேத்திரங்களை 

யுடையவர், சண்டி அன்புக்கு - சண்டேசுரசாயனார் அன்பினுக்கு,இணியகர்- ... 
இனிமையானவர், காய்-பழுக்சச் காய்ச்சிய, வாள் - கடர்மையாகய,மமுபடை 

யார் - மழுவாயு தத்தையுடையவர், கச்சி ஏசம்பர்- இருக்கச்சிக்சண் எழுந்தரு 
ளியிருக்கும் இரு ஏகம்பர் - எ- று, 

(௪- ரை.) சன்னை வணங்கறாவார்ச்கு இணியவரறாும், வணங்காதார்க்கு 

இணிமை தராசவரும் பிரதெய்வங்களோடூ ஒப்பிட்டுக் கூறத் சகாதவரும், 

இறைவியைவாமபாகத்திற் கொண்டவரும், _ருமங்களை இருடிகள் பொருட் 

டருளிச்செய்ச பெருமுணிவரும், அன்பரால் விரும்பப்பட்டவரும் சண்டி 
அன்பிற் குகந்சவருமாயுள்ளார் திருக்கச௪ி ஏசம்பமேய இறைவர் என்பது 
5G ED. 

இருடிகள் அறநால் வேண்டி இறைவனை யெண்ணிசி தவம் 
புரிய அவர்கள் பொருட்டு இறைவன் ரூச்்சமச௨ியாய் அறம்பணித்சாராவித 

வின் அறம்பணித்த முணியஎர் cer capi; சண்டி, தாம் திமைசெய்யினும் ௮.2 

தம் பொருட்டாசல் பற்றி உலமெனச் கொண்டு அவர்க்கு ௮ருள் செய்தமை 

யின் சண்டியன்பிற் இனியவர் என்ளூர். | 

LIDS Berbice USSSA யேகம்பர் பண்ணுமையல் 
வரவித் தனையுள்ள தெங்கறிர் சேன்முன் னவர்மகனார் 
புரவித் தனையடிக் கக்கொடி தாய்விடி யாவிரவி 
ors storia கொண்டார்மட வார்மூன்றி லாட்டிடவே (௪௯, 

—



௩௨௪  இருவேகம்பமுடையார் இருவந்தரதி 

(இ-௭்.) பரவி- வணங்கி, தனைகினைய - தன்னை மனச்தசச் துக்சொள் 

ள, கச்சி ஏகம்பர் - இருக்கச்சி ஏகம்பர், பண்ணும் - செய்கின்ற, மையல் வ 

சவு - மையவின் வருகை, இச்சணை உள்ளது - இவ்உளவு இருக்கின்றதென் 

பதனை,முன்னம் - முன்னே, ஏங்கு அறிச்சேன் - எவ்விதமறிஈ்சேன், அவர் 

மகஞர் - ஏஃம்பர் wires si, YIN - @FeoguiGuwwWea, gstorwge és - 

அசனையடித்தலால், கொடிதாய் - கொடியசா௫, விடியா இரவில் - புலராத 

இரவில், மடவார் முன்றில் - பெண்களின் ூற்றச்தில், ஆட்டிட - ஆட் 

டும்படி, ௮சவு இத்தனையும் - இவ்வளவு பாம்புகளையும், கொண்டார்-கொண் 

டனர். எ-று, 

(ச- னா. இத, ஆயவெள்ளச்தவரில் ஒருச்தி இறைவனது திருச்கோ 

லச்சைச் சண்டு இவ்வகைப் பேரழகுவாய்ச் சானையணையட்டெறோம் என்கின் 

ற வுள்ளச்தளாய் இவ்விடியா இரவில் அரவ்மாட்ட வந்தவ ரதுமையற்றன் 

மையைப் பண்டு கானறிந்திலேன் எனக்கூறியதாம். இறைஉன் தம தடியர் 

தம்மை நினைக்க அவர்க்கு ஆசையுட்மி. மலமறுப்போனாதலின், ப.ரவித்தனை 

நினையக் கச்சியேகம்டர் பண்ணுமையல் என்றார். அசைச்சு அளவறியாமை 

யின் இத்தனையுள்ள தெங்கறிர்தேன் என்ரூர், மகஞர்புரவி - மயில், 

இடவஞ் சுறுக்கெனப் பாயுமஞ் சென்னி ஈநகுதலைகண் 

டி. டவஞ் சுவாமட வாரிரி கின்றன மேோகம்பத்தீர் 

படமஞ்சு வாயது நாக மிரைக்கு மதனுக்குமுற் 

படவஞ் சுவரெங் ௩னேபலி வந்திடும் பாங்குகளே. (@o) 

(இ-ள். ஏகம்பத்தீர் - ஏகம்பத்திலெருர் சருளியிருக்கும் இறையே, 

இடவம் - நீர் ஏறிச்செல்லும் விடையோ, சறுக்செனப்பாயும் - அதிவிரை 

வாகப் பாயாகிற்கும், மடவார் - உம்மைச்சாணவிரும்பிய) பெண்கள், ௮ம், 

சென்னி - அழகிய தலையின், நகுதலைகண்டிட - அட்டசாசத்தைக்காண 

அஞ்சுவர் - பயர் சவர்களரய், இரிகின்றனர் - ஓடுகின்றனர், படம் - படத்தி 

னிடச்் அ, அ௮ஞ்சுவாயது - ஐஈதுவாய்களையுடைய, காகம் - அரவு, இசைக் 

கும் - இரைந்து ஓசையிடும், அதனுக்கு - அப்பாம்பினுக்கு, முற்பட அஞ்சு 

வர் - முன்னே இிற்க, அஞ்சாகிற்பர், (இவ்வாறு இருச்ச) பலி- பிச்சையி 
னைக்கொண்டு, வக்து - அருகணேந்து, இடும்பாங்குகள் - இடுகின்ற தன்மை 

எங்ஙன் - எவ்வாறு, (எ-று,) ் 

(@- cor.) இறைவனே, உம்மைச்சாமுற்ற பெண்கள், பலிசொண்டு 

கெருல்குவோமென எண்ணியணையின், ௮ணைசற்கு முன் இடவம் ஒருநிலை 
நில்லாது ஆசன்று விரைந்து செல்லும், அதுவேயுமன்றி எச்காலும்ஒஓழியாது 
நகைத்துக்கோண்டிருக்கும் அவ்வெண்டலை காணவு மஞ்சுவர், நீர்பூண்டி 

ருக்கும் ஐந் தலையகாகம் இரைத்துடுசலால் அஞ்சுவ்ர்இவ்வாறிராக்சக எவ்வாறு 

பலிகொண்டிடவர்: எனச்சகண்டா ளொருச்தி கூற்றாசச் கூறியதாம். 
=



கூலம் உரை யும்: . fa. O_ (3 

பாங்குடைக் கோட்புலி பின்னதள் கொண்டீர்றும் பாரிடங்க 

டாங்குடை கொள்ளப். பலிகொள்ள வந்தீர் தடங்கமலம் 

பூங்குடை கொள்ளப் புனற்கச்சி யேகம்பங் சோயில்கொண்டீ 
ர்ங்கிடை கொள்ளக் கலைகொள்ள வந்த ரிடைக்குமின்றேே, (GES: 

(இ-னள்.) தடம் கமலம் - தடாகத்இிலுள்ள கமலங்கள் பூ குடைசொள் - 

பூக்களைக்குடையாகக் கொள்ளுகின்ற, ௮புனல் - அந்த நீர் சூழ்ச்ச, கச்சி ஏ 

கம்பம் - இருக்கச்சியேகம்பத்துினை, கோயில் கொண்டீர் - திருக்கோயிலா 

க்கொண்டெழுந்தருளியிருப்பவடோ, இன்று - இன்றைச்கு, இடைக்கும் - 

இடைச்கும்,பாங்குஉடை - அழகுடைய, கோள்புலியின்-வலியுள்ள புலியின், 

அசள்கொண்டர் - தேரலைக்கொண்டீர், நும்பாரிடங்கள் - உமது பூதப்படை 

கள், குடைகொள்ள - குடைபிடியாநீற்க, பலிகொள்ள வதர - பிச்சை 

கொள்ள வந்தீர், இடைகொள் - இடையிலே கொண்ட, ௮ க$லைகொள்ள- 

அச்ச ஆடையைக் கொள்ர௫ரம்படி, ஈங்குவந்தீர் - இவ்விடம் எழுக்சருளினிீ 

ர் போலும் - (எ-று) 

(க-ரை.) தாம்-௮சை. இறைவனை க்சண்டு மயல்சகொண்ட தளைவி,காமச்சால் 

கலையிழந்து நீர் இடையில்,புலியினதள் கொாண்டீர்சாஙகளுடுச்தியிருச்கும் ஆ 

டையோ நீர் உடுக்கும் பான்மையகன்று, ௮கஙனமிருச்க௮சனைக்கொள்வது 

காரணமாகப் பலிகொள்ள எழுர்தருளினீர் என்று இரங்கியசாம். இறைவ 

னைச் சேர்ந்து அழகிலாப் புலியினசளும் ௮ழகு பெற்றமை கோக்டஇப் பாங்கு 

டைச் கோட்புவியினதள் எனவும் உம்மைவிட்டு ௮கலாத அண்மாக்களைப் ப 

டையாசக் கொண்டர் என்பார் றும்பாரிடங்கள் எனவும் கூறிஞர் . 

இடைக்குமின் ரோற்கு மிணமுலை யாய்முதி யார்கடஞ்சொற் 
கடைக்கணன் ரமுங்கச்சி யேகம்ப ரையங்கொ ளக்கடவும் 
விடைக்குமூன் ரோற்றகில் லேகின் நினியிர்த மொய்குழலார் 
கிடைக்குழுன் றோற்றஈஞ் சங்கிது வோதங் கிறித்துவமே, (௫௨) 

(இ-எள்.) இடைக்கு - இடைக்கு, மின் தோற்கும் - மின்னல் பின்னி 

டையும், இணை முலையாய் - இரண்டாகய முலைகளையுடையாய், முதியார்கள் 

தம் சொல்-பெரியோர்கூறம் சொல்லினும், சகடைசண் - அவர்களது கடாக்ஷ 

மாகிய இருபை,) நன்று ஆம்- நலம் தருவதாகும், (அதலால்) ௮ம் கச்சி ஏகம் 

பர் - அழடூய திருக்கச்சிச்சண் எழுச்தருளியிருக்கும் இரு ஏகம்பர், ஜயம் 

கொள - பிச்சை ஏற்கும்படி, கடவும்-செலுத்தி வருகின்ற, விடைச்குமூன்- 
இடபச்திற்குமுன், சோற்ற காணப்படும்படி., நில் - ௮வர் எதிரில் கிற்பாயா 

௧, அங்கு நின்று - அவ்விடத்தில்ரின்று, இந்த மொய் குழலார் - இந்த நெ 

ருங்கெய கூர்தலையுடைய பெண்களின், கஇடைச்குழுன் - கூட்டத்தின் மூன் 

னர், தோற்றம் - காணப்பட்டு (ப்பிச்சையேற்க வருதல் இறித்துவம் - (உண் 

மையாகப் பிச்சைபெற வக்தசன்று) டொய்த்தன்மையாகும், இணிஈஞ்சு - 

இனி ஈஞ்சையொத்2ச் கொல்லவுங்கூடும், இது ஒது - (என்று) இச்செய்தி 
யைக் கூறுவாயாக, (எ-று,



௩௨௬  தஇருவேகம்பமுடையார்திருவந்தாதி 

(௪- ரை.” நஞ்சங்கிதுவோ, என்பசற்கு நெஞ்சங்கிதுவோ எனவும் 

பாட பேதங்கூறுப. அ௮வ்வசைக்கொள்ளின் இது தேவரீர்ம்ரூத் திருவுளமோ 

எனப்பொருள் கொள்க. 

இறைவன் பரிகொள்ளும்படி யெழுச்தருளும்போது அவன் விடைக்கு 

மூன் சாணப்பட நின்று இவ்வகைப் பெண்கள் கூட்டத்துகி காணப்படுதல் 

இசாமனக் கூறுகவென ஆயவெள்ளத்து ஒருச்தி மந்ரொருத்தியை நோக்கி 

க்கூற தல், 

கிறிபல பேச் சதிரா னடந்து விடங்குபடக் 

குறிபல பாடிக் குளிர்கச்சி யேகம்ப ரையங்கொள்ள 

நெறிபல வார்குழலார்மெலி வுற்றவகெடுர் தெருவிற் 

செறிபல வெள்வளை போயின தாயர்க டேடுவரே: (௫௩) 

(இ-ன்.: குளிர் கச்சி ஏகம்பர் - குளிர்ச்சியுள்ள நீர்வளமமைந்த திருக் 
க.ச்சிக்ஃண் எழுக்சருளிய இரு ஏகம்பர், இறிபல - பல பொய்வார்த்தைகளை, 

பேசி - கூறிச்கொண்டு, சதிரால் கடந்த - சமர்ச்துடன் நடந்து, விடங்கு 

பட - அழகு உண்டாக, குறிபலபாடி - குறிச்சத்சக்சக பாக்கள் பலவற்றி 

னைப் பாடிச்கொண்டு, ஐயம்கொள்ள - பிச்சைகொள்ளும்படி, நெறி பல 

ஆர் - ஐம்பால் மூசலிய பகுப்புக்களைக்கொண்ட, குழலார் - கூந்தலையுடைய 

பெண்சனள், மெலிவு உர்ற - காமத்தால் வருந்துகின்ற, நெடுக்செருவில் - நீண் 

டதெருவிணிடை, செமி - நெருங்இவர்சதால், பல வெள்வளை - அப்பெண் 

கள் பூண்ட. பல வெள்ளிய கைஉளைகள், போயின - கைவிட்டு SaGs Oar 

லைந்தன, சாயர்கள் தேடுவர் - தாய் மார்கள் தேவொர். எ-று, 

(௧க-ரை. இரு ஏகம்பர் பல மாயச் சொற்களைச்கூறிகசொண்டு பலபா 

டல்களைப்பாடிக் கொண்டும் நெடுச்கெருவில் பெண்கள் காண எழுக்தருளி 

னதால் காதலுற்ற பெண்களின் கைவளைகழன்று நீங். ஆனசால் gap 

றைத் தாயர் சேடுவர் என்பது, இது இறைஉனைச் சண்ட பெண்களி ஸனிலை 

மை கூறியசாம், தெருவில் எனும் ஏழாம் வேற்றுமை செறிதல் என்னும் 

தொழிற்பெயரின் முகனிலை சொண்டது. கண்டார் விரும்பும் ந௩டனஈடையு 

ளானாதலின் சதிரானடர் த எனவும்,வேசமோதும் விரிசாவுடையானாதலின் 

விடங்கு படப்பாடி எனவும் கூறிஞர். கெறி பலவார் குழலார் என்ற சனான் 

பல பெண்கள் எனவு.ம௦ அவர்கள் கூர்தல் ஐம்பாலின வென்பதும் பெறப் 

பட்டது. ஐம்பாலாவன,முடிகொண்டை, சுருள், குழல், பனிச்சை,. இவற்றுள் 
மயிரை யுச்சியின் முடிச்சல் மூடி, பக்கத்து முடிச்தல் கொண்டை, பின் 

னே செருகல் சுருள், சுருட்டிமுடிச்தல் குழல்,பின்னிவிடுதல்,பனிச்சை,. 

தேமிற் றிலகள்ள நோக்கர் தெரிக்தில சொற்கண்முடி, 
கூடுற்றில குழல் கொங்கை பொடித்தில கூறுமிவண் 
மாடுற்றிலமணி யின்மட வல்கு௮! மற்றிவள்பா 
ஞடுற் றிலவெழி லேகம்டனார்க் குள்ள ஈல்கிடத்தே, (௫௪) 

~



மூலமும் உரையும்: ௩௨௪ 

(இ-எ்.) கள்ளகோக்கம் - சபடமாகய சண்கள், தேடுற்றில - சலைவ, 
, தேதரிர் 

தில் - தெளிவாய்ப் புலப்பமீவில்லை, குழல் - கூந்தலும்,முடிகூடிற்ற இல- 

னைச்தேடச் தொடங்கவில்லை, சொற்கள - இஈள்கூழம் சொற்கன 

மேடிக்கச் கூடவில்?ல, கொகுைதனங்கள், பொடிச்தில - தேோதோ னற வல்லை 

கூறும் இவள்மாடு - புகழத் சச்கஇவளிடச் த மணியின் ம... ம்௮ல்குலு... - அழகு 
சொண்ட இளமையாகிய அல்குலும், உற்றில - பரூவத்தையடையவீல்லை, 
இவள் பால் - இ௩ளிடத்து எழில் ஏகம்பஞார்க்கு-அழகு நிறைச்சஏகம்பனார்க் 

கு, ஈல்கிடற்கு - சருணை செய்சற்கு, உள்ளம்காடுற்றில - மனமகாட வல்லை, 

(௪ - சை.) இவள் கோக்கம் சபடத்தோடு கூடியசன்ற இவள் சொற் 
சள் பேச அறியாள், இவளது குழலும் மூடிகூடவில்லை, சனங்கள் எழு இ 
ல, அல்குலும் பூரிப்படைய வில்லை இவ்வாறிருக்கு மிவளிடசது ஏமம்பருக் 
கு மனமிரங்கவில்லை. என்பது கருச். 

இத இளமைகூறி மறுத்தல், அசாவது தழை கொண்டு சென்ருனாஇ 

ய தலைவனைக்கண்டு குழலும் மூலையும் குவியாத குலைச செ: ல்ல. கு நீ 

சொல்லுகஇன்ற காரியம சிறிதுமியை புடைத்தன் றென அவளது இளமை 

கூறி மறுச்தல். அதற்குத் திருக்சோவையாரில் “உழடிகுசலைச் சென்ற aor 

எச்ச மம்பலச்தும் மொஸி2ய, பெருகு Fes Grup tame apo wus 

துறப் பிள்ளை கள்ளார், மூருகுதலைச் சென்ற கூழைமுடியா மூலை பொடி, 

யா, வொருகுதலைச் இன் மழலைக் சென்னோளவய கோத க.ச'' என்பதாலும் 

‘Orem லொன்ரூய்ச் கரைஈது சஎண்படாமல், ..... இசழ்குவித்துப் ணி 

8686 தெரியாதுமுருந்துகிளைச்திருந்து பற்ரோல்றாது,என்பன வற்றா 

லறிச, 

நல்கும் புகழ்க்கட வூர்சன் மறையவ னுய்யநண்ணிக் 

கொல்கின்ற கூற்றைக் குமைத்தவெய் கூற்றங் குளிர்திரைகண் 

மல்குர் திருமறைக் காட்டமிர் தென்று மலைபகடான் 

புல்கும் பொழிற்கச்சி யேகம்ப மேவிய பொன்மலையே, (௫௫) 

(இ-்.) என்றும் - எக்காலத்தும், மலைமகள் - மலையசயன் புத்.ிறி 
யாகிய பார்வதி பிராட்டியார், புல்கும் - தழுவுகனற, பொழில் சோலை சூழ் 

ந். த, கச்ச ஏகம்பம் - இருக்கச் யேகம்பத்தினை, மேவிய - பொருஈ தியெ 

முர்சருஸியிருக்கும், பொன் மலை - பொன்மஊையை யொச்சு சிவஞூர்சகி, பு 

சழ்ஈல்கும் - புகழைத்சருஇன்ற, கடவூர் - இருக்கடஷரில் ௮உதா சச, ஈன்ம 

றையவன் - நல்லவேதியராஇியமார்ச்கண்ட ரஷி, உய்ய - பிழைச்கும வகை, 
நண்ணிச் கொல்கின்ற - (ஆன்மாக்களை) அடைந்து கொல்கஇன்ற, கூற்றைக். 

குமைத்த - யமனைச்சாலாலுதைச்ச, வெம் கூற்றம் - கொடியயமஞன உன், 

குளிர் தரைகள் - குளிர்க்த அலைகள், மல்கும் - நிறைந்த, இருமறைச்சாட்டு , 
அமிர்து - திருமவறக்காட்டில் எழுக்தருளிய அமிர்கமானவன் எ-று,



௩௨௮  இருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

இரு ஏகம்பத்திலெழுர்சருளிய பொன்மலை யொச்தான், சாலகாலனாக 

ய சருணுநீதி, இருமறைக்சாட்டி லெழுக்சருளிய அமிர்த மானவன்: என்ப 

அ கருத்து, சன்னை யடைந்கதார்க்குயமனால் வரும் ஊறுசிறிதம் இல்லாது 

காப் 2பான் என்பார் வெங்கூற்றம், எ-ம், சான் அழியாநிலையன் என்பார் ௮ 

மமிர்து எனவும் கூறினார். இஈ௫்கு சடவூர் என்பது சோணாட்டில் காவிரிக்குத் 

'சென்சகரையிலுள்ள கடவூர் வீ சட்டானச்சையாம், மற்றொரு Beer opt 

இதற்குக்கிழக்கு அரை கடிகையில் உளது. அதற்குக் கடவூர் மயானமெனப் 

பெயர். மேலைய கடவூர் வீரட்டம் காரிராயனாரும், குங்கிலியக் கலய நாய 

னார் மு,தலி3யோார் ௮அவதரித்ச இருத்தலமாம்: திருமறைக்காடு இது வேதங்க 

ளால் பூசிச்கப்பெற்றதாம். 

மாலையத் சசத்திய னர்ச்சிக்க மன்னி வடகயிலை 

கிலையத் தமரர்தொழவிருர் தானெடு மேருவென்னுஞ் 

சிலையத்தன் பைம்பொன் மதிற்றிரு வேஃம்பத் சான் நிகழ்கீ | 

சலையச் தடம்பொன்னி சூழ்தரு வையாற் நருமணியே, (௫௯) 

(Q) - of.) பைம்பொன் மதில் - பசுமையாகிய பொன்னாலமைந்த மதில் 

சூழ்ந்த, திரு ஏகம்பத்சான் - இரு ஏகம்பத்தில் எழுர்தருளியவன், மலையத் 

அ அகத்தியன் - பொதிகை மலைக்கு வச்ச அகத்திய முணிவர், அர்ச்சிக்க - 

அருச்சிச்து வணங்க, மன்னி - பொருக்இ, வடகயிலை நிலயத்து - வடகயிலை 

யாகயெ இடச்த, ௮மார் தொழ - சேவர்கள் வணங்க, இருக்கான் - எழுந்தரு 

ஸினவன், நெடு மேரு என்னும் - நெடிய மேருமலை யென்கிற, சிலை அத் 

தன் - வில்லைக்கபிலேச்தியவன், இகழ்-பிரகா௫க்கின்ற நீர் - நீரான, அலை, 

. அசைகின்ற, அ௮ச்தடம் பொன்னிகுழ் - அர்த விசாலமாகிய காவிரி சூழச்த, 

இருவையாற்று - இருவையாற்றில் (எழுச்தருளியிருச்கும்) அருமணியே - 

அருமையாஇய மாணிக்கமேமயாவன். (ஏ-று.) 

(ச-ா.) திருவையாறு காவிரியின் வடகமாயிலுள்ள தலம், சருமதே 

வதை யழியாப்பதம் பெறப் பூசித்து ஈந்கிதேவராய்ப் பேறுபெற்றது. ௪ 

வாமி செம்பொற் சோதிராகர், பிராட்டி, அறம் வளர்த்த நாயக, அப்பர்சுவா 

மிசஞுச்கு கைலாய தரிசன காட்டி யருளிய தலம், ஐயடிகள் காடவர் கோ 

ளா யனாரும் கு5 இிரடர்து முனிச்சொருகை கோலூன்றி, சொச் இருமியேக் க. 

நுரைதசேதறி - வக்துக்தி, யையாறு வாயாறு பாயாமுன்னெஞ்சமே, யையாறு 

வாயாலழமை.' என்று திருவெண்பா அருளிய தலம். 

மணியா ரருவித் தடவி மயங்குடக் கொல்லிகல்லின் 

திணியா ரருவியி னார்த்த சிராமலை யைவனங்க 

ளணியா ரருவி கவர்கிளி யோப்புமின் சாரல்விந்தம் ப 

பணிவா ரருவினை தீர்க்குமே கம்பர் பருப்பதமே. ப (௫௭௪)



மூலமும் உரையும் ௩௨௯ 

(இ-ள்.) .மணி ஆர் - இரத்தினங்கள் கிறைநத, அ௮ருவிசடம் - நீசருவி 

தசடங்களையுடைய, இமயம் - இம௰யபர்லசமும், குடக்கொல்லி- மேற்குத் 

இசைச்கணுள்ள கொல்லி மலையும், இணி - மன்றாடிய, கல்லின் - மலையின் 

கணுள்ள, ஆரின் - ஆத்திமரத்தின்சண், அருவி - அழூெ புட்கள், ஆர்தீத - 
தங்கியுள்ள, சிசாமலை - திரிகூடாசலமும், ஐவனங்கள் -மலை நெற்களையும், 

அணி ஆர் - அழகு கிறைச்ச, அருவி - இனைக்க இர்களையும், ககர்- சவர்ந்து 

செல்லும், கிளி - களிப்பிள்ளைகளை, ஓப்பும் - (காப்போர்) வெருட்டுகின்ற, 

இன்சாரல்-இணிய மலைப்பக்கச் துடன் கூடிய, விர்சம் - விச்ச மலையும், பணி 

வார் - வணங்குவோருடைய, அருவினை - இவிணைகளை, தீர்க்கும் - நீக்குக 

ன்ற, எகம்பர் பருப்பதம் - இருஏகம்பரது இருமலைகளாகும், எ- று. 

(ச -மை) இமயமும், கொல்லிமலையும், இரிஏரா மலையும், விந்த 
மலையும், திரு: ஏகம்பர் எழுக் தருளியிருக்குக் திருமலைகளாம் என்பதுகரு ச.த. 

இமயம், என்றது இமாசலம். இகிலிறைவன் இறைவியுடன் இருமணம் 

. கொண்டெழுச்தருளி யிருக்ீதசால் இமயம் என்ரூர். சொல்லி என்றது மேனா 

ட்டுத் திருப்பதிகளில் ஒன்று, இசாமலை என்ப, இூரிஏிரன் பூசிச்ததாம். விர் 

தம், விர்திய பர்வதம். இரிணி எனும் மூன்றெனப் பொருள்பட்ட வட 

மொழி திணியென மருவிரின்றத. இரண்டாமடியில் ஆர்ச் த என்பதில் 
ஈக.ரம் வலிந்து கின்றது. 

பருப்பதங் கார்கவம் மந்தர மிந்திர நீலம்வெள்&ா 

் மருப்பதங் கார்கருங் ஞூன்றியா் கும்பரங் குன்றம்வில்லார் 

நெருப்பதங் காகுஇி நாறும யேந்திர மென்றிவற்றி 

விருட்பதங் காவுகர் தான்கச்சி யேகம்பத் தெம்மிறையே. (௫௮) 

.(இ.-ள்.) கச்சி ஏகம்பத்த- திருக்கச்சி ஏகம்பத்தில் எழுந்தருளியிருகச் 

கும், எம்இறை - எமதுதலைவன், அம்கர-அழகய சோலை சூழ்ச்த, பருப்பதம்- 

ரீ சைலமும், கார்தவம் - மேகங்கள் தவழ்இன்ற, மந்தரம் - மந்தர மலை 

யும், இர் இிரமீலம் - இக்இிரரீல பருவதழுமம், வெள்ளை மருப்பு- வெண்மையா' 
ய கொம்புகள் பொருந்திய, சருங்குன்று - கருமையாடிய யானைகள், அங்கு 

இ.பங்கும் - ௮வ்விடத்து உலாவும், பரங்குன்றும்- இருப்பரங்குன்றும், வில் 

லார் - வில்லையடைய வேடர், நெருப்பத (மூட்டும்) நெருப்பானது., அங்கு - 

அவ்விடத்து, ASM gr gw - யாகத்தீயைப்போல் பரிமளிக் ன் ற, மயேர் 

அரம் - மயேக்திரமலை, எனறு -இவற்றில்-என்று இச்தலங்களில், இருப்பது. 

ருத்தலாச, உகந்தான் -'விரும்பினன் - எ.- று. 

(சதை) அத,சாரியை. னீரைலம் இசனைச் சமிழில் இரப்பருப்பதம் 

என்ப. இசனை மல்லிசாருச்சுன பர்வசமென்ப, இது ஈரி சேவராற் பூ 

சச்சி ட்ட _கீலம். சுவாமிபெயர் பர்வசகாசர் பிராட்டியார் பர்வ தாயக), 

பாலாழி தீர்த்தம். மந்தரம் உலகத்தின் மத்தியிலிருப்பது. இது தேவர்கஷ் 

பூ ௫ச்குமிடம், இச்.இர நீலம் வடகாட்டுச் நிருப்பதிசளில் ௨ன்ரூய இர்.௪ி௪ 

் 42



௩௩0 கிருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

லர் ௪. இந்திரன் பூசிச்து இஷ்டசிச்திபெர்றதலம். பாண்டு புச்இிரர்க 

ரில் ஓரவருுகிய இருச்சுகன் பூரித்துப் பாசுபமம் பெற்றசலம் சுவாமி 

பெபர், நீல சல காதர், பிராட்டியார் ரீலாம்பிகை, இக்இரதீர்ச்சம். பரங்குன் 

று எனபது Ue SHB இ௫ பாண்டிநாட்டுச் சிஈப்பஇகளில் ஒன் ற. 

சி.9.பின் ம -ாரூட்டுச் இவ ஞூர்ச்தி வேகியராய்ச் சானமேற்ற தலம். அரிச்சக் 

துர பொப்யா mn சியாயிருக்கப் பூசிச்சசலம். இக்திரன் குமாரச் கடவுளு 

ச்ஞூச் சசய்்௨யாசோ ப மணஞ்செய்வித் சலம், மேருசாவென்னும் திருசாம 

மொழிக்குள் Son Cast கூறக்சேட்டு, மறச்ச மனைவியின் ED FC) EEF சேதி 

ததி ஈணவன் அஞ்ச அக்கரம் வளர்ந்த தலம் மகேந்திரம் உத்சல காட்டிலு 

ள்ள "லை பர௫ராமர் பூசி சசம். அ தமனிலங்கைச்குச் சால்யத இம்ம 

லையிணிருக்ராம். 

இள றைச்தார் புரபெயத வில்லிமை நல்லீம வான்பகட்சு 
மறைத்தார் கருங்குன்ற॥் வெண் தன்றஞ் செறங்குன்ற மன்னற்குன்ற 

கிறைச்தார் © BB maar gr நீள்காழக் ஒன்ரபென் வினைகள் 
Go pF SIT முதகுன்ற மேகம்பர் குன்றென்று கூறுமினே. (௫௯) 

(இ-ள். இறைதீசார் . மூசன்மை கொண்ட கொடிப்படையினையு 

டைய திரிபுசாதிசனின, புரம் - திரிடரங்களை, எய்த - தீக்சிசையாக்கிய, 

வில் - வில்லவினையொத்ச. ஈல இமை - ஈல்ல புரூங்களையுடைய, இமவான் 

மஃட்கு - பர்ளசமசா- பு, மறைதார் - மறைவிடங்களை முறையாகக் 

கொண்ட, கரா குஈறம் - க௱ர்குன்£மும், வெணகுன்றம் - வெண்ணெய் 

மலையும் செங்குஈ றம் அசரச்செர்குனறம, மன்னல் குன்றம் - நிலைபெற்ற 

சீலமலை.பம், சி றார் - நிறைந்த மலர்களையுடைய, நெடுங்குன்று-கொடிழு 

டியும், நீள “முக்கு-.றம- நீண்ட கழுசாசலமும், என் தீவினைகள் - எனது 

தஇியவிணை களை, குறைச்சுர் - னெ எவ மூர் ச்கிக்குரிய, மூசுகுன்றம - வி 

ருத்சாசலமுர், ஏக.பர் ஈன்ற என்று - இர ஏகம்பர் எழுந்தருறியிருக்கும் 

குன்றுகளாமெனறு, கூறுமின் - சோல்லுங்கள் - எ று. 

(க-மை! இத, இவர் நம்மினசதரல்லர் என மறுக்கவுங் கூடுமென 

வெண்ணியபாங்கன சதோரமழியர்ச்கு இஉர் நம்மினத்தவர் என மலையினினங் 

கூறியலாறாம் இதனை :(மலைமிசையி விருப்பசற்கோ மலைசிகேயா வெ 

டுப்பசற்கோ - மலையரையன் ம&ழ்வசற்கோ மலையுரூ.வ மெடுச்சனை யே.”? 

என்பசாதிகாணம, இறைவன் எழு-சருளியிருக்கும்  சிருமீலைகளிவை யென் 
பதை :க௩தமா சனங்கைலை மகக த ரங் காளச்தி கழுக்குனறங சண்ணா 

ரண்ணா, மர்தமாம் பொழிற்சாரல்உடபர்ப்டசு மயேக்திரமாமலைநீலமேம 

கூடம், விர்சமா மலை.௪ சயமிக்க வியன்பொதியின் மலைமேரு வுசய 

மத்தம், இர்துசே சரனுறையு பலாண் மற்று மேச்துவோ மிடர்கெட நீன் 

» இக சிரு ப்ட TRIE FT ev Ds, ழேத்த வோமே 

மறைச்தார் சா௩ககுன்றய எனறிது மை ஹைவிடங்களாகய அறைகளை 

முூறையாச்கமகாண்ட இரு அறைய/ ஈஉதூராகும் - இது ஈகொட்டிலுள்ள



நூலமூம் உரையும். உ௬௧ 

இருமலைசளிலொன்றாம். இது ஈடு காட்டில் பெண்ணைஈஇதாத்தில் பீசச 

ண்டருஷியால் பூசிச்சப்பட்டது. வெண்குன்றம் என்றது சொங்கு காட்டின் 

கணுள்ள வெண்ணெய் மலையாக விருச்கலாம். செல்குன்றம். இதுவும் சொ 

ங்குகாட்டின்சகணுள்ள திருச்செல்குன்றார் என்பது. இதில் இறைய பூ௫த் 

து ௮ர்.தசபாகம் 4)பற்றனள். நீலமலை என்பது சலம் மறைகந்இருக்கலாம.நெ 

இங்குன்றம், இதுவும் கொங்கு நாட்டிலுள்ள தலம்.இசனைச் ஈாப்பாண்மிக் 

கொடுமுடி என்பர். இருக்கைலாயக் கொடுமுடி லொள்றாடயெ சலம. பஸ் 

ணு, பிசமா, அகஸ்தியர வதி பூசித்சாலம். இருச்சுழுச்கு று - இது 

தொண்டை காம்டிலுள்ள இருச்சலககளிலொன்று அஷ்ட வசுச்.எ. திருகு 

ர்திசேவர், இச்தி.ரன், திருமால்ம ஈஸி “யாம், வ றுயகம களிலும் ஈய 

'குருக்கொண்டுரு ௨திகளும் பூசித்து இஷ்டி சதியடைந்தம 2.சஃல்ய. சல் 

பூடா, விருச்சாவென்னும் இரண்டு மூணிவர்களால் பூசிக்கப்பெற்ற லம், 

சதுர் வேதங்களும் மலையுருவாகி யிறைவனை ச. சாங்கப் பெற்றதலம். மேது 

குன்றம் என்ற து - பழமலை யென்னும் விருச்சாசல.மாம். தலும் நடு நாட் 

டிலுள்ள தலங்களிலொன்று. விஷ்ணு பிராணன், அஷ்டவசச்கள், பூசித்து 

இத்திபெற்றதலம். சும்தாகூரர்த்தி சுவாமிகள் மணி முச்சாகதியில் சாம பெற்ற 

பொன்னை யிட்டசலம். மதுகைடவரை வெலற்கு எண்ணிய “விஷ்ணு தூர்ச் 

இச்குவிருக்சவடிவமாய்ச் தரிசனந்தச்து வ.ரமளிச்சசலம், 

கூறுமின் ஜொண்டர்சுற் ரூலநெய்த தான் அருதக்தியம்பேர் 

தே௮மின் வேள்விக் கூடிதிருத் தோணி புரம்பழன 

மாறுமின் போற்சடை வவத்தவ னாரூ ரிடைமருதென் 

றேறுமி னீரெம்பி ரான்கச்சி யேகம்ப முன்னீனைக்தே. (௬௦) 

(இ.-ள்.) தொண்டர் - இருச்௦தொண்டர்காள், குற்றாலம்-இருக்கு8சால 

மெனவும், மெட்திசானம் - திருநேய்த்சான மெனவும், துரச்இ- இருத்து 

ருத்.தி என்றும், அம்பேர் - அழ௫ூய Bae: ww cor, கூறுமின் - கூறர்கள் 

வேள்விக்குடி. - திருவேள்விக்குடி யெனவும், திருச்சோணிபுரம் - இருக் 

தோணிபுசமாகிய சீர் காழி என்றம், பழனம் - திருப்பழனம் எனடம். சேறு 

மின் - மனதிடைச் இடம்பெறக்கொள்ளுவ்கள், ஆற - ௩இயினை, டண்போல் 
சடை - மின்னலையொத்த சடையிணிடம், வைச்சவ.ல் . மைத். கய இவ 

மூர்த்தியெழுசக்ச௱ளியிருச்கும், அளூர் - சிமுலாசூர், இடை மரக. இரவி 
டை மருதூர், என்றாமுன் நினைஈ்சே - என்று முன்னே நினைந்து, எம்பிசான்: 

கச்சிஏகம்பம் - எமத; தலைவனது இழுக்கம் சீட யுமப, தர்ம, நீர. நீட்டல்? 

ஏறுமின்- செல்லுங்கள் வ-மு, 

(க-ரை.) இத வாக்காலும். காயத்தாலும், மனத்தாலும் அவன் எழுக்கு 

ருளியிருக்கும் திருச்சலர்களை கிபாணிரல்துக்கூக என்றபடியாம், இருக்குற 

லம் என்பது பாண்டிராட்டின்சணுள்ள திரச்சலங்ரனொன்று சுவாமி 

பயர்திருச்குற்றாலகாதர் . ேேசவியார், சுழல்வாய்மொறியம்மை.வாசி,கவூற்க



௩௩௨  இருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

னர், முதலியோர் பூசித்சசலம், வியத்திரி, கண்டகசேசனன்; புட்பதர் சன் 

என்போர் முச்திபெற்றசலம். சக்கன் வேள்வியில் வெச்சரோகஞ் செய்த. 
தேவர் பாவநீஙகப் பூசித்தலம், இத பூர்வம் விஷ்ணுஸ்தலம் எனவும் இவ்வ 
ழியடைச்சத சிவ வேடங்கொண்ட அகச்திய முனிவரை வைணவர் 2 Sys 

வொட்டா தகற்றியதமிர்த முனிவர், வைணைஒேவேடங்கொண்டு நெடியோனா 

இய விஷ்ணுவைக்குறுசச்செய்து சிவலிங்க வுருவாக்கெர் எனவும் புராணம் 

கூறும்.திருகெய்த்சானம், இது சோணோாட்டில் காவிரிக்கு வடபாலுள்ள தி௫த் 

தலங்களுள் ஒன்று. இது கலைமகள் பூசிச்.சசலம், சுவாமியபெயர்,கெய்யாடியப் 

பர்,பிராட்டியார் வாலாம்பிமையம்மை. இருததுருத்தி சோழசாட்டில்காவிரி 

யின் சென்சரைச்சணுள்ள தலங்களுள் ஓன்று. சுவாமி, வேசேச்சுரர், பிரா 

ட்டியார் அமிர்தமுகஇுமாம்பிகை, சுர்தரமூர்ச்தி நாயனார் சங்கிலியார் பொரு 

ட்டுச் செய்க சத்தியந்சவறியசால் உண்டான தேகப்பிணியைமீக்கி யருளிய 

, தலம், இரு வேள்விக்குடி, சரவிரியின் அடகரையிலுள்ள திருப்பதிசளிலொ 

ன்று, சுவாமி, கல்யாணசுர்சார். பிசாட்டியார், பரிமள சுகந்த சாய, ஒரு 

சாரசகுமாரன் பொருட்டு இறைவன திவேட்பவராய் அவனுக்கு மணஞுடி. 

ச்தருளிய தலம்.- திருத்தோணிபுரம், இதுவே €ர்காழி. இது இருஞானசம்ப 

ந்த சுவாமிகளின் இருவவசாசச்தலம் இசன் பெருமை வெளிப்படையாத 

லால் எழுதாது விட்டனம். இருப்பழனம், இது, காவிரியின் வடசரையிலு 

ள்ள தலங்களுள் ஒன்று. சுவாமி அபத்சகாயர். பிராட்டியார், பெரியநாயகி 

இக்குப்பாலகர் பூசிக்சசலம். அப்பூகியடிகள் திருவவதரிச்தசலம். திருவாசூர், 

இது முசுகுர்த சக்கிரவர்தி, விஷ்ணுவின்மார்பகத்தில் எழுக்தருளியிருச்.து 

அருள்செய்த பெருமானை இந்திசணிடம் பெற்றுப் பிரதிட்டை செய்து பூசி 

த்ததலம். இது. சத் சவிடங்கத்தலங்களுள் ஒன்று, இதன் மான்மியம் பலர்கீ 

கு.2 வெளிப்படை சவாமிபெயர் வீதிவிடங்கப் பெருமான். பிராட்டி கமல 

வதியம்மை. இருவிடை மரு.தார்: இது மத்தியார்ச்சுனம், இது தேவர் பலர் 

பூசிச்துவரம்பெற்றதலம், இறைவன் உருத்திரரைசக் கொண்டு உலக௫ருட்டி 

செய்விச்சசலம், வரகுணசேசவர் பூசத்துறையில் நீராடித் தம்மைப் பற்றிய 

பிரமஹத்தியிணின்று நீங்கெசலம், 

கினைவார்க் கருளும் பிரான்றிருச் சோற்றுத் துறைநியமம் 

புனைவார் சடையோன் புகலூர் புறம்பியம் பூவணநீர் 

பனவார் பொழிற்றிரு வெண்காடு பாச்சி லதிகையென்று 7 

நினைவார்தரு கெஞ்டு னீர்சச்சி யேகம்ப ஈண்ணுமினே. (௬௯) 

(இ.-ள்.) கிணனைவார்ச்கு - (விடாது) இயாணிப்பவர்ச்கு, அருளும் - ௮ 

தும். ரடிக்கும், பிரான் - தலைவன் (எழுக்தருளியிருக்கும்) : திருச்சோற்றுக் 

துறை - இருச்சோற்றுச் துறையும், நியமம் - இருகியமமுமம், புணே - அலங்கரி 

க்கப்பட்ட, வார்சடையோன் - நீண்டசடை முடியுடையோனது, புகலூர் - 

இருப்புகலூரும், புறம்பியம் - இழுப்புறமபியழும், பூவணம் - இருப்பூவண



மூலமும் உரை யும். | ௩௩௭௩. 

ஐம், நீர் - ஜலம், பனை - பனைவிருக்ஷத்தில், வார் - ஒழுகுகின்ற, பொழில் .- 

சோலை சூழ்க்ச, இருவெண்காடு - திருவெண்காடும், பாச்சில் - திருப்பாச்சி 

லாச்சிரமம், அதிகை - இரு ௮திகையும், (என்று) நினைவு ஆர்சரும - நினை 

வில்  பொருர்தம், கெஞ்சினீர் - மனமுடையார்களே, கச்சி ஏகம்பம் - திரு 

க்கச்சியேசம்பத இனை, ஏண்ணுமின் அடையுங்கோள், எ-று, 

(க-சை. மேற்கூறிய சலங்சன்ச் தியானித்துச்சொண்டு Boas 

பம் ௮டைச என்பது கருத்து, கிருச்சோற்றுத்துறை: என்பது காவிரியின் 

சேசன்கரளையிலுள்ள திருத்தலங்களுள். ஒன்று. இது சிவனடியசாகிய அருளா 

னா எனும் மறையவர் ப௫ிகோய்க்கு உலவாவமுசளித்சரூளிய தலம் சுவாமி 

பெயர் .தொலையாச் செல்வர், பிசாட்டி ஓப்பிலாம்பிகை. நியமம் - என்பது 

சோணாட்டிலுள்ள இருப்பருச்தி நியமம், இது சூரியன் பூசிச்சதலம். வாமி 

பருத்தியப்பர்இிருப்புகலூர்,இதுசேரனாட்டில்காவிரிக்குத் தசென்கரையிலள்ள 

தலம். அக்னிசேவனாற் பூசிச்சப்பெற்றதலம்,எம்மையாளூுடையாசுக்ற் இத்த 

லத்தில் எழுக்சருஸியிருக்கை யிலிரறைவன்உலகாலச்இின் பொருட்டுப்பலசேர 

தனைசெய்தருளினர். இருப்புறம்பியம்சாவிரியின் வடகரைக்கணுள்ள இருத்த 

லங்கலுள் ஒன்று. சுந்தோபசுக்தர் பூசித்த சலம், சுவாமிபெயர், சாக்ஷிகாதேச் 

சுரர், பிராட்டி. சரும்பன்னசொல்லி. இருப்பூவணம் இத பாண்டி நாட்டிலு 

ள்ள தலங்களுளொன்று. பப்புருமகருஷி பூசித்சசலம். பொன்னனையாள் 

பொருட்டு இரசவாகஞ் செய்தருளிய தலம், சுவாமி பெயர் பூவணகாதர், 

அம்மையார் மின்னாம்பிகை. இருவெண்காடு, இது சோணாட்டிலுள்ள தலய 

களில் ஒன்று. இசற்குச் ஈவேசாரண்யம் எனவும் பெயர், தாருகாசகு ரோடு . 

யத சஞ்செய்து கொம்புகளிழகச்சப் பெற்ற வெள்ளையானை பூசிக்ததலம். சம் 

மூடனிருச்த பிள்ளையை அறியாது கிருக்கோயிலில் வீட்டுத் இருக்காப்பிட்டு 

வச். தஅ௮ருச்சகர் மீண்டும் போய்த்திருக்காப்பு நீச்கக் கொன்றை விருக்ஷமாகக் 

கண்டதலம், சுவாமி பெயர் வெண்காட்மசர், சேவியார் பிரம்ம விர்த்தியா 

காய௫ூயெம்மை. திருப்பாச்சிலாச்சிரமம் சோணாட்டில் காவிரிச்குவடகரையிலு 

ள்ள தலம். ௬ வாமிபெயர் நீலகண்டர், சேவியார் விசாலாகஷியம்மை, கொல் 

லிமழவன் குமரியின் குமரகண்ட வலிபோக்சியதலம், இரு அதிகை. நட் 

டுத் இரு த்தலங்களுள் ஒன்று, சுவாமி பெயர், வீரட்டானேச்சுரர் தேவியார் 

இரிபுரசுர் சரியம்மை. இத இஷ்றவன் திரிபுசசகனஞ் செய்தருளியசகலம். 

இருசாவுக்சாசுகள் உழவாரத்திருப்பணி மேற்கொண்ட திருத்சலம். அட்ட. 

வீரட்டத்துள் ஒன்று, 

ஈண்ணிப் பரவு தருவா வடு துறை நல்லநல் லூர் 
. மண்ணிற் பொலிகடம் பூரகடம் பற்துறை மன்னுபுன்கூ 

செண்ணற் கரிய பராய்த்துறை யேோர்கொ ளெதிர்கொள்பாடிக் 

கண்ணிப் பிறைச்சடை யோன்கச்டு யேகம்பங் காண்மின்சென்றே, 

(இ ள்.) ஈண்ணி-அடியவர்கள் நீனைச்த, பரவும்-வணகங்குஇன்ற, இரு 

வாவடுதுறை - கிருவாஉூதறையும், ஈல்லம் - திருரல்லமும், நீல்லூர் - GO



௩௩௪  இரு2வகம்பமுகடயார் திருவந்தா இ 

கல் லூரும், மண்ணில் - பூமியிள், பொலி - விளங்குகின்ற, சடம்பூர் - இருக் 

சடம்பூரும், கடம்பந்துறை - இருச்கடம்பக்துறையும், மன்னு-நிலைபெற்ற, 

புன்கூர் - இரப்புன்கூரும், எண்ணற்கு அரிய - நினைதீதற் கருமையாகிய, 

பராய்த்துறை - இருப்பராய்த்துறையும், ஏர்௮காள் - அழகுகொண்ட, எதிர் 

கொள்பாடி - திருஎதிர்கொள்பாடியும், கண்ணிப்பிறை - சந்திர Besos, 

சடையோன் - சடையில் தமித்த சிவ மூர்ச்தியெழுச்தருளியிருக்கும், கச்சி 

ஏகம்பம் - திருக்கச்சி 'ஏகம்பத்தினையும், சென்று - போய், காண்மின்-தரிச 

யங் கோள் - எ-று. 

(௧க-ரை,.) இருவாவடு துறை - சோணாட்டுச் சலங்களிலொன்று, இரு 

மூலரென்னுஞ் சிவயோகியர் எழுச்சருளியி.ந்து -திருமந்திரமருளிச் செய்ச 

தலம். தேவேந்திரனும் பல ௬ஷிகளும் பூசித்த௫.ஈல்லம்,சோணாட்டுச் சலங், 

களில் ஒன்று, உமையமமையும் ேேதவர்களும் pA Ss Sew. நெல்லூர் - சேர 

ணாட்டுச் தென்கரையிலுள்ள தலம். பாண்டவர், இருஷ்ணன், வசுதேவன் 

முசலியோர் பூசித்தத. கடம்பூர் என்பது 'திருக்கடம்பூர், காவிரியின் வடக 

ரையில் சோணாட்டிலுள்ள தலம். தேவேக்கிரன் அழுசழுண்டாம்படி பூசி 

_த்ததலம். இருக்கடம்பக துறை - சோணாட்டுச் கிருத்தவங்களுள் ஒன்று. சிவ 

மூர்த்தி சண்ணுவமகரு ஹிக்குக்கடம்ப விருக்ஷசீஇல் தரிசன? சர்தசலம். திரு 

ப்புன்கூர், சோணாட்டுத் தலங்களில் ஓன்மு, ஏயர் சாண கலிக்சாமராயனார், 

இருசாளைப்போவார் முகலி2யார் சொழுதுய்6 தலம். இருப்டராய்த் துறை - 

திலவிருக்ஷமாகியபராய்விருக்ஷதீதால் இப்பெயர் பெற்றது, இக்திரனும், சப்த 

இருடிகளும் பூசிச்ததலம், திருஎஇிர் கொள்பாடி, சே ரனாட்டிலுள்ளது. ஒரு 

அரசகுமாரன் இருமணஞ்செய்து மீளாகையில் இவஞர்த்தி மாதுலனா யெதிர் 

கொண்டதலம், 

சென்றேறி விண்ணுறு மண்ணா மலைதிகழ் வல்லமென்பூ 

வின்றேறல் பாய்திரு மாற்பேறு பாசூ செழிலமுந்தூர் 

வன்றே. வன்றிரு விற்பெரும் பேறு மதிலொற்றியூர் ட 

நின்றேர் தருகச்சி யேகம்ப மேயார் நிலாவியவே, (௬௩) 

(இ-ள் ) சென்று ஏறி - மேல் ஏறிச்சென்று, விண்ணுறம் - காயத்: 

CO FUT Uf, ௮ண்ணாமலை - இரு அண்ணாமலை, இகழ்வல்லம் - விளங்குக 

ன்றதிருவல்லமும், மெல் பூவின் சேறல் பாய்-மெல்லிய பூவின் சேன் பாய்க 

ன்ற, திருமாற் பேறு - திருமாற் பேறும், பாசூர் - இருப்பாகசூரும், எழில்- 

அழகுதங்கிய, அழுக்தூர் - இருவருக்தூர், வன் தே ரவன் - வலியதேரையு ': 

டைய இவஹூர்த்தி யெழுச்தருளியிருக்கும், இிருவின பெரும்பேறு - திருவி 

னையுடைய பெரும்பேறும், மதில் ஒற்றியூர் - மதில் சூழ்ந்த இருகொற்றியூ 

ரூம், நின்று - நிலைபெற்று, ஏர்சரு - அழகுதருஇன்ற, கச்சியேகம்பம் - இரு 

க்கச்சியேசம்பச்தினை, மேயார் - பொருக்தியவர், நிலாவிய - எழுக்சகுளியி 

ருக்கும் தலங்களாம். எ-று, ப



நூலரமும் உரையும்; ௩.௩௫ 

(க-ரை,) இரு அண்ணாமலை - நடுகாட்டிலுள்ள திருத்சலம். இறைவி 

இருச்சண் புசைச்சபாகம்டீங்கத் சவஞ்செய்து பாகமடைந்சத. விதி விஷ் 

ணுச்கள் சேடிச்சாணாது நீண்டதலம், வல்லம் - தொண்டை நாட்டிலுள்ள 

இருச்சலங்சளுள் ஒன்ற, ஈவக். ரகங்களும் வல்லாளன் எனும் அரசனும் பூச 

சீசசலம், இருமாற் பேறு, தொண்டை நாட்டிலுள்ள சலங்களாள் eon os 

சிமுனிவரிடம் பொருத சச்.ச மிழக்சதிருமால் சச்சரம் பெறும் பொருட் 

டப் பூசிச் தட் பேறுபெற்ற சலம். இருப்பாகுர்-தொண்டை நாட்டிலுள்ள இரு 

திதலங்களில் ஒன்று, மூங்லெமயில் மூளைச்ச சிவ மூர்த்தியைச் தரிசித்த 

சோழன் பொருட்டுப் பாம்பாட்டிச் சத ராய்ச் சோழன் முன்னெழுக் தருளி 

அறுச்சகித்சசலம். இருவழுக்தூர். சோழசாட்டுச் இருச்சலங்களுள் ஒன்று 

வேதங்கள், ௮ஷ்ட இச்குப் பாலகர், விண்ணாவர்சள் பூசித்துச் செதிபெற்றச 

லம். பெரும்பேறு இத சொண்டைகாட்டில்ேசேவாசம் பெற்றசலச்சையடுத் 

துள்ளத இதற்குச்சேவாரமிருந்சசோ அன்றோ செரிக்திலம் இங்கு எழுச் 

தருளியிருப்பவர் ௮சத்தசுவரர் என்பர். திருவொற்றியூர் - சொண்டைநகாமட் 

டில் அகிசேடன்பூசிச்சசலம் பட்டிணச்சடிகள் முச்தியடைச் சலம். 

நிலாவு புகழ்ததிரு வோ த்தூர் திருவாமாத் St Bloom Bit 

சுலாவு சடையோன் புலிவலம் வில்வலங் கொச்சை தொண்டர் 

குலாவும் 'இருப்பனங் காடுநன் மாகறல் கூற்றம்வர்தா 

லலாயென் றடி.யார்க் கருள்பரி யேகம்ப சாலயமே. (௬௪) 

(இ.-ள்.) புகழ்நிலாவு - புகழ்தல்கியய, திருவோச்தார் - இருவோத்தா 

ரும், இரு ஆமாத்தார் - இரு ஆமாத்தூறாம், நிறை நீர் - கீறைந்த நீரானது, 

சுலாவு - சூழ்க த, சடையோன் - சடையையுடைய சிவழூர்ச்தியெழுக் தருளி 

யிருக்கும், புலிவலம் - இருப்புவிவனமும், வில்வலம் - வில்வலமழும், கொச் 

சை - £ர்காழியும், தொண்டர் - சவனடியவர்கள், குலாவு - கொண்டாடுஓ 
ன்ற, திருப்பனங்காடு - இருப்பனங்காடும்; ஈல் மாகறல் - நல்லதிருமாகற 

லும், கூற்றம் வந்தால் - யமன் எதிர்ப்படின், அலாய் என்று - ௮டா என்று 

(அவனை உரப்பி) அடியார்க்கு- அடியையடச்ச தொண்டர்க்கு; அருள் புரி - 

சருணைசெய்கன்ெற, ஏகமபர் ஆலயம் - இரு ஏசம்பரது ஆலயங்களாகும், 

(௪ - சை.) இருவோச்தூர்,. தொண்டை நாட்டின்சஞள்ள திருப்பதி 

சளுளொன்று. இத வேசத்தின் பொருளறியாது மயங்கிய இருடிசளுச் 
கும் தேவருக்கும் இறைவன் பொருள் விரித்தருளிய சலம். ஆண்பனை 

பெண்பனையாகிய தலம், இருஅமாத்தூர் ஈநொட்டின்்௧ணுள்ள இருத்சலங 

களுள் ஒன்று, காம சேசனுவால் பூசிக்கப்பெர்ற gow, புலிவலம்,வில் - ஸம் 

இன்னநாட்டிலிருக்கிறசெனச் தெரியவில்லை ஆயினும் தஇிருகாவுக்சரசசுவா 

மிகள் க்ஷேச்திரச் இருகோவைச் இருச்சாண்டகசதில் 4 புலிவலம் புச்தூர் 

புகலூர்'' எனத் திருப்பதிகத்தில் திரூவாய் மலர்ஈ திருப்பசால் அக்காலத்து 

Bats திருப்பதிசள் கார சொண்டோ கடல் சொண் டோ மறைந்தன 
ட



௩௩௬  இருவேகம்பநுடைபார் திருவந்தாதி 

போலும், கொச்சை சொச்சை முனிவர்பூ௫ிச்ச ர்காழி. Si 

இத சொண்டைகாட்டின்்௧ணுள்ள இரு ச்சலங்களுள் ஒன். கண்ணுவ மச 

ருஷி பூசித்சசலம் இறைவஷக்கு அங்விடச்இல் கிவேதிக்ச வேறொன்றுக. 

சாணாது தமதுகையிற் இடைச்த பனங்கணி pie HésuOu PD sow, திருமா 

கறல் தொண்டைகாட்டின்சணுள்ள திருத்தலங்களிலொன்று சபசனென்னும் 

அசுரனது போர்க்சாற்றாச இர இ. ரன பூசிப்ப இறைவன் ஜெண்டுவளைறயி 

னின்று அருள் செய்சதலம். 

  

| DI GI கார்கரு காவைகச ஞூர்துருக் கார்களை 

வேலையங் கேறு இருவான்மி யூர் திரு வூறன்மிக்கு 

சோலையங் கார்திருப் போற்தைமுக் கோணக் தொடர்கடுக்கை 

மாலையன் வாழ்திரு வாலங்கா டேடகம்பம் வாழ்த் துமினே. (௬௫) 

(இ-ள்.) (தொண்டர்காள்) ஆலை அங்கு அர் - கருப்பாலைகள் பொருக் 

இயுள்ள, கருகாவை - இருக்கருகாவூரும், கச்சூர் - இருச்சச்சூரும், திருக். 
காரிகரை - திருச்காரிசரையும், வேலை - கடலினலைகள், அங்கு ஏறு-அண்டு 

'கரைக்சண்மோதும், இருவான்மியூர் - திருவான்மியூரும், திருஷூறல் - திரு 

வூறலும், மிச்சசோலை - மிகுக்சசோலைகள், ஆர் - பொருந்திய, இருப்போர் 

தை - திருப்பனையூரும், முக்கோணம் - திருப்பள்ளியின் மேச்கூடலும் தெர 

டர் - நெருங்கிய, கடுக்கை மரலையன் - கொணன்றைமாலையைத் தரித்த Rev 

மூர்த்தி வாழ்கின்ற, இருஆலங்காடு - திரு ஆலங்காடும், ஏகம்பம் - கிருஏகம் 

பழும், வாழ்ச்.தமின் - வாழ்த்துங்கள். எ - று. 

(௧௩ கருகாவை யென்பது சோழகாட்டின் கணுள்ள AGES Emr 
- வூர் இத சந்திரனும் மற்றைய இரரகங்களும் பூசித்துப் பேறடைந்தசலம். 

இதற்குக் Sy Seon rapt acras Dareroywen@, Kaeéerar, Qa Ogsr 

ண்டைகாட்டின்சணுள்ள திருச்சசங்களிலொன்று, இது வித்யாதார் முதலி 

Cunt LAS ssw soar solu நால்ருச்குச் செளிவருளியசலம் ௪ந்க.ர 

மூர்த்திசுவாமிகருநக்குச் சிவமூர்க்திவிருக்ச வேதியராய் ஐயமேற்றளித்த 

சூலம். இருச்காரிகரை இது எச்தராட்டிலிருக்கன்றதோ தெரியவில்லை. 

இருவான்மியூர், தொண்டைநாட்டுத் திருப்பதிகளில் ஓன்று. UF BAS ss 

வன்மீகருஷி பூசித்து உடனதரிசனங் சண்டதலம். SIG Op me - தொண்டை 

காட்டுத் திருப்பதிகளில் ஒன்று உமையம்மை பூசித்சசலம. நச் இவாயினின் 

றம் சலம் ஊற்றுகின்றமையால் இப்பெயர் பெற்றது. திருப்போக்தை. ச்ன் 

பத திருப்பனையூர் இது சோழகாட்டிலுள்ள தலங்களில் ஒன்று Burger 

OFSVD LPFG SE சச. ரவர்த்கியும் இஃக்குமியும் பூரித்தது. முக்சட்டல் 

என்பது சோணாட்டிலுள்ள சலங்களில் ஒன்று இசனை த் இருப்பற்றிவின்முக் 
கூடல் என்பர். சுவாமிபெயர் முூக்கோணேச்சரர். மூர்க்கருவி Ass go. 

திரு. ஆலங்காடு தொண்டை காட்டுத்சலங்சளில் ஒன்று. தேவேந்திரன், ஆதி



மூலமும் உரையும்: ௩௩௭௪ 

சேடன், அரர்தமுணிவர், முதலியோர் wes gs sew காளியடனிறைவன் 
ஊர்ச்ச கடன செய்தருளிய சலம். சகாரைக்சாலம்மையார் உடன தரிசன 
ம்பிரியா து தரிசிக்கப்பெற்ற தலம். வேளாளர் செடடிப்பழிக்குயிர் 
கொடுத்த தலம், 

வாழப் பெரிதெமக் கினனருள் செய்யு மலர்க்கழலோர் 

தாழச் சடைத்திரு வேகம்பர் தம்மைத் தொழாதவர்போய் 

OUT LPL, LIT PHT மாற்றா தளிரடி. பூற்குழலெம் 

ஏழைக் கிடையிறுக் குங்குய பார மியக்குறினே. (௬௬) 

(இ-ள்.) வாழ - (அடியேஈ பிறவிவலைச்சகணின்று பிழைத்த) வாழ, 

எமக்கு - அடியேமக்கு, பெரிஐ - மிகுதியும், இன்இ௱ள் - இனியகருணே 

யை, செய்யும் - செய்கின்ற, மலர்சஈழலோர் - (தாமாயொச்ச) இருவடியை 

யுடையவர், தாழ்-சரிச்துற்ற, ௮ சடை - அச் சச்சடைமூடியிளை கச்கொண்ட, 
இரு சம்பர் தமை - இருஏகமபரை, சொழா சவர் போய் - சதொழாத அ௪டர் 

சென்று, வாழ் - வாழ்கின்ற, அ பரல்சுரம் - அர்தப்பரல் நிறைச் ௪ ௬௪ இல், 

பூங்குழல் - பூவை முடிச்ச சுழலை யுடைய ககம பாவை 'செல்லுசற்கு) 

களிர் அடி. - சளிரையொத்ச சால்ஈள், ஆற்றா - சகியாவாம்; இயச்குறின் 

(ஒருசால்)-செல்வளேல், எம் ஏ. சூ. - ௭௮௮௭. குமரிக்கு, குயபாரம் - மே 

லைப்பாரத்தால், இடை இறுககும் - நுடைமுரியும் எ- று. 

(௪-மை.'இத அடி நினைர்திரங்சல், என்பது சலைவஷடன் போய 

தலைவியின் நிலைநினைக் து கவலாநின்ற ரெவிலி,அ௮னிச்சம்பூமேன்மிஇப்பினும் 

ஆற்றாத பசைச்துப் பொங்காநின்ற அடிகள், இன்று பரக்து செறிக்சபச 

லையுடைய சுரத்கின்௧ண் சொென்றவா மென்டேொென அவளடி நினைந்த 

இரங்காகிர்றல். இகனை “தாமே தமகச்சொப்பு மற்றில்லவர் இல்லை!” என் 

னும் இருக்சோவையாரால் சாண்௩. முலைப்பாரச்கா விடையிறுமென்பதற்கு 

;பணித்துண்டஞ் சூடும் படர்சடையம்பலவன்னுலகக், தனிச் தண்டவன் 

Qarapt sa cor ன் ஈயிலைப்பயில் சிலம்பா, கணிததொண்டை லாய்ச்சி சதிர் 

மூலைப் பாரிட்புக் கண் ழிவுற், றினிக்கண்டிலம் பற்றுச் FH phos சென்ற 

ஞ்சு மெம்மனனை யே”! என்னுச் திருக் 2சாலையார் இருக்காரிகையாலறிக, 

இறைவன் திரு மேணியே யருட்சுவளுபமாசலினானும்' என்னையும் தன்னடி. 

பாடவருள்செய்தோனாசலினானும வாழப்பெரித அருள் சேய்: தான் என் மார். 

உனுஇன்ற வெவ்வம லக்கட மிக்சகொடிக் குன்பின்வரப். 

பெறுகின்ற வண்மையி னாலையபோரு ளேகம்பனார் 

அறுனெ்ற ிமன்மலர்த் கண்பொழிற் கச்சியைச் ரூழ்க்தளேயோர் 

oneee பூங்குவ சாக்குறுந் Z சண்பணை பவபென்றுகொளே, (௬௪) 

.... /இ.ஃள், ஐய - தலைவனே, வெம் அழல் - வெவ்விய தியினை, உறுஇன் 

p- பெற்றிருக்கின்ற, அக்சடம் - ௮க்சாடு, உன்பின் - உன்னைப் பின்பற்றி, 

வரப்பெறுஇன்ற - வரும்படியடைர்௪, வண் மையினால் - வளப்பச்தினால், 

AB



any  தஇருவேகம்பமுடையார் திருவந்தா இ 

இக்கொடிக்கு - கொடியை யொச்சஇகளுச்கு, பேர் அருள் - மிக்ச ௪௫ ணே 

யையடைய, எசம்பனார் - திரு சமபரது, மெல்மகர் - மெல்லீய மலர்கள் 

துறஇன்ற - கெருங்குகின்ற, சண்பொழில் - சோலைசூழ் ச, கச்சியைச் சூழ்ர் 

து - திருச்சச்சியய செருக்கி. இளையோர் - இளம்பீள்ளைகள், குற்ற - 
குறுகுகின்ற பூகுளை-அழஇூய ரு.௨ளைமஉர்கள், (செறிர்ச குறர் தண்பணை 

என்று - சிறிம குளிர்ந்த வயலாயினது என்ற, கொள் - ஆராய்ந்து கொள், 

(௧க-ரை.) இழு அசரங்கூரல் என்பது, போக்குடம்படுத்தியசோழிச்கு 

எம்டி சேய்சது நீகருதிய சரூுமைச செனட்போக்கருமை கூறி மறுசதசலை 

மகனுக்கு நின்பளாடு போகப்பெழின் அவளுக்கு மலஞ்சுரமும் தண்௭.£ 

மாம். நீ௮ருமை கூரூது அளை யுடன்்கொண்டு செல்கவெனத் தோழிசலை 

மகளது ஆசரககூருநிற்றல் இதனை “பீணையு௩ கலையும்'' எனுந் திருக்கோ 

வையாராலறிக, 

கொள்ளுங் கடூங்கதி ரிற்கள்ளித் தீச்சில வேயுவர்ற் து 

விள்ளும் வெடிபடும் பாலையென் பானவை விடலைபின்னே 

தெள்ளும் புனற்கச்சி யுட்டிரு வேகம்பர் சேவடியை 

யுள்ளு மதுமறரந் தாரெனப் போவ துரைப்பரிதே. (௬௮) 

ப இ-ள்.) என்பாவை - பாவையொத்ச என்குமரி, கள்ளி - கள்ளிச்செ 

wear, கடுங்கதிரில் - கடுமையான சூரியனைப்போல, இக்கொள்ளுாம் - நே 

ருட்பையடையவும், சில2வய் - சலமுங்கில்கள்,உலர்ச்து - நீர்வற்றிப் பாய், 

விள ஞம - பிளக்கவும், வெடிபடும்-லெ.டிக்கவுகின்ற, பாலை - பாலைமல,ச து, 

செள்ளும் புனல் - செளிர்த நீர் சூழ்க் த, கச்சியுள் - இருக்கச்சியுள், திருஏ 

சம்பர் - திரு ஏகமபரது, சேவடியை - சிவந்ததிருவடிகளை, உள்ளுமது - நி 

னைத தலை, மறக்சார் என- மறந்ததியரைப்போல, விடலை பின்னே-சா 

ளைக்குப் பினனர், போலத உரைப்பு அரிது - போசலைக் கூறு சலரிதாகும். 
(க-ஸா.) இத, கற்டுய் உரசல், ௮ஃ்சாமாற, உடன் போனமை 

கேட்டு உண்மகிழ் :வாடு நீறு, ஓேதிலன் பினனே தன்தோழ்யை விம். 

டி எனனையுமு.-னே தறந்த, சேராசார்முன் ஊர் அ௮லர்தூற்ற அருஞ்சுரம் 

போயினாள், இனியான் எக்கனம ஆற்றும் ௨ன் என நஈர்ராய் பிரிவாற்ளுது 

வருக்சா நிந்றல. ஐசற்குச் செய்யுள் திருக்கோலைய் *“யாழ்யன் மென் 

மொழிவன் மனப்பேதை யொமரதி லலபின், ரோழ் ௯.ய நீதெெ சென்னை முன் 

னே துறந்து துனனார் கண்முன்னே, வாழியி மஞூதார் மறுகச் சென்றா 

என்று மால்வணலக, வாழி தக் கானம்பலம டணியார்னருஞ்சுரமே.' என்ப 

காலறிக. பாவை என்பதற்குப் பாலன் எனவும் பாடங்கசொள்க, 

- பரிப்பறார் தண்மைப் படையது ar on) a est சிறகு 

விரிப்பருர் துக்கிரை யாக்கும்வெய் யேனஞ்ச ல்செஞ்சடைமேற் 

றரிப்பரும் திண்கங்கை யார்திரு வேசம்ப மன்னபொன்னே 
. . ந C) உ - 

cau ILI Rater Rey Ba Ue TG esr Lo ற்குவ?ேே or, (௬ ௯)



மூலமும் உரையும். ௩௩௯ 

(இ-ள். செம்சடைமேல் - செக்நிறங்கொண்ட சடையில், தரிப்ப௮ 

ரும் - தரித்தற்கு அரமையாகிய, தஇண்டஈகையார் - வலிய கக்கையீ ணைன. 

சாக்னெ இவஞூர்ச்இ (யெழுகர்சரு ளியிருக்கும் இரு ஏகம்பம் அன்ன - இரு; வு 

கம்பத்தினோ யொசக்த, பொன்னே - இருமகளை Curgsala, 98 - oH 

யிற்ரங்கெய அது, பரிப்பு அரும் - பிறரால்தாக்கற்கு ரிய, இண்மைப் 

படை - வலிமைகொண்ட படையாகும், சானர்எணில் - (ஈமக்கு எதிரில் கா 

ணப்படுவோர்) வேடசாயின், சிறகுவிரி - இரச்சைகள் விரிச்ச, பருர் து 

பருநீதுகளஞச்கு, இரைக்கும் - (| அஉர்களை! Fo ஆகச்செய்யும், கெய் 

யேன் - கடுமையுடையேனண் (ஆசலால்) அஞ்சல் - (அவர் ஈம்மை எத செய் 

வாரோ வென்னும்) அச்சம் ஒழி, வரி - கோகிகள் சங்க. பருமை இணை மை- 

மிச்சவலிலம கொண்ட, லை - வில்லை, ஏய் - பொருக் சிய, உமர் யின் - 

- உமது சுற்றத்தவசாயின், மறைகுவன் - (அவர் என்னை க்காணாவகை) மறைக் 

து விடுவேன் (௪ - று.) 

(௪௬ -ரை., இத, அடலெடுத்துறைத்தல், என்பது, 6 மல்லக்கொண்டு 

செல்லா நின்றவன், சேய்ச் தாகச் சிலரை வரசக்சண்டு சலைமசளஞ்சா நிர்ப, 

நின்னை யன்மா ராயின் அஞ்சு வேன் ௮ல்ல ௫ நால்வகைத்தாளையுக் & F660 Oa 

னும் என் சையில் வடித்கிலங்கா நின்ற்எஃகின் வாய்ச்கிளை போதாது இத் 

னை யிவ்விடச்தே Sieur லெள்று அளைது அச்சர் தீரசசனண 

டல் (Os gem rw BOS, இத :('கொடித்சேர். மறவர்குழாம் வெவ் 

கரி நிறைஉடினென்சை. வடி.ச்தரிலங் கெஸ்இன்லாய்க் குசவாமனு மம்ப. 

லத்தோ, னடித்தேரலரென்ன வஞ்சுவனின்லைய ரென்னின் மன்னுங் கடித. 

தேர்குழன் மங்கை சண்டிடிவ் விண்டோய் கனவரையே., எனுச் இருக் 

சகோவையாராலறிசஎ, 

வனவரித் திண்புலி யின்னத ளேகம்ப மன்னருளே 

யெனவரு பொன்னணக் கென்னணரகங் கிர்கெ னெழிற்கழங்குக் 

தனவரிப் பந்துங் கொடுத்தெனைப் புல்லியு மிற்பிரிந்தே 

யினவரிக் கல்லதர் செல்வதெற் கேயொல்கு மேழைகெஞ்சே, (௪௦) 

(இ-எ்.) ஓல்கும் - சளர்கின்ற, ஏழைகெஞ்சே - அறியாமை கொண்ட 

மனமே, வனம் - காட்டில் வ௫க்கும், வரி - கோடுகளையுடைய, திண்டு லி 

யின் - வவிமைகொண்டபுலியின, அசள் - தோலினையுத௪. ஏகம்பம் - இரு 

வேகம்பரத. ௮ருளே௪ன - திருவருளென்னும்படி, வரு-௨௫௧, வன் பொன் 

அணங்கு - எனது திருமகளை யொத்தாள், என் ௮ணகூற்கு - நான் ன் 

புறுதல் வேண்டி, எழில் கழங்கும் - அழகிய அம்மனைக்காய்களையும், தன = 

அவளத சனச்தினையொத்ச, வரிப்பக்தும் கொடுச்து - வரிந்து செய்யப்பட் 

ட பந்தினையும் என் கையிற், கொடுத, எனைப்புல்வியும்-எணைச் சமுவியும், 

இல்பிரிஈ து - தாணிருந்த இல்வினைட்பிரிந்த, இனம் - கூட்டமாகிய, அரி - 

பருக்கைக்சற்களையுடைய, கல்லதர் - மலைகள் செறிக்ச வழியில், செல்வ த- 

( என்னைவிட்டு) செல்வது, எங்கே - எவ்விடத்சசாகும், (௪ - று.)



௩௪0  தஇிருவேகம்பமுடையார்திருவந்தா இ 

(௪ - ரை. இது குறிப்புராத்தல் - FIM HF, anmne¢som Ou Curse 

cor it & &) sy gh வழிய க நின்று, என்ணைப்புல்விஈ் சொண்டு சன்பூவையை 

யும்பந்சையும், பாலையையும் இரியையும் இ௫்ளெொன்கைச் சந்காள் அறு 

நின் 2ீனாடு_ன் போத?லக் கருதி. போலு? எனத்சோழிதலை மகனுக்குச் த 

லை மகள குறிப்புரையா நிற்றல் இதனை “மாவை வர்சாண்ட மென்றஹோக் 

இ சன்பங்கர் வண்டில்லை மல்லற், கோவைஉர்தாண்ட செவ்வாய்க் கருங் 

சண்ணி குமிப்பறியேன், பூவை சுந்தாள் பொன்னம் பக்த தந்தாளென்னைப் 

புல்லிக்கொண்டு, பாலைதந்தாள் பைங்இளிய ரித்தாள் தெளிபைர்தொ 

டியே.” என்பசனாற் காண்க, 

கெஞ்சார் தாவின்பஞ் செய்கழ லேகம்பர் கச்சிெயன்னாள் 

பஞ்சா ரடிவைத்த பாங்கிவை யாந்கவட் பெற்றெடுத்த 

வெஞ்சார் வொழியத்தன் பின்செல முன்செல் வெடுவெடென்ற 

வஞ்சா வடுதிறற் சகாகாதன் போக்கிவை யந்தத்திலே. (ore } 

(இ எள்.) கெள்சு - மனம். அர்சர தம௫ சல்யாணகுணங்களைப் டோச 

அனுபவிக்க, இன்பம்செய் - புறத்தும் அசச்தும்சுசச்தை விளைக்கும், கழல் 

இரு வடி ளையுடைய. ஏகம்பர் - இருவேகம்பர் எழுக்தருளியிருக்கும், ௧௪௫ 

அன்னாள்- இருக்காஞ்சியை யொச்சசாயகயொனவள், பஞ்சுஆர்-ெம்பஞ் ட் 

டிய, அடி - பாதங்களை, வைத்த - அழுத்திய, பாங்கு இவை - நலம் இவைக 

ளாம், ௮ர்சதிதிலே - அவற்றின் மு£டி.வில், அவள் பெற்று - அவளைப்பெற்று - 

எடுச்ச - களிப்புடன் ஏந்தி வளர்த்த, வெம் சார்வு - விரும்பத்காகடற்ற, ஓ 

ழிய -நீங்ச, சன்பின்செல - தனக்குாப்பின் ௮வள்வர, அங்கு முூன்செல் - ஆ 

ண்டுமுன்னே செல்கெெற, வெடுவெடு அன்ற - தன்னைக்சண்டார் அச்சுறு 

இன்ற, அஞ்சா - பயப்படாத, அடுதிறல் - (பகைவரை) வெல்லும் வலிமை 

கொண்ட, காளைதன் - சாளைப்பருவம் சொண்டானது, போச்குஇவை = 

போக்காகிய சுவடு இவைசளாம். (எ - று. 

(4 - og.) இது சவ கண்டறிதல் - அசாவது, சோதிடம் பெற்றுச் 

ஜெல்லர் நின்றவள், இம்முரம்பின்௧ட் இடந்த இவை தீவினையே னெடுத்து 

வ்ள்ர்ச்சு மாணிழை சீறடி, உவை அம்மா வளடியாமெனச் ௬௨0 கண்டறி 

wr POW. அதற்குச் செய்யுள். உசனவவபுற சென்னியோன்.” எனும் 

இருக்கோவையார் தஇருப்பாசுர சசாலரிக. நெஞ்செனச்சிலேடைப்படக்கூ றி 

யதனால் புறத்தில் ௮வன் இடவடியை யட்டாங்க ஈமஸ்காரச்தில் ௨உணக்குத 

லும் ௮சத்தில் நினைப்பதமிரண்டிங் சொள்க.வெடு வெடு - அச்சக் குறிப்பு, 

இலவவெக் கானுனை யல்லாற் ஜொழுஞ்சர ணேகம்பனார் 
நிலவுஞ் ஈடரொளி வெய்யவ மேசண்மலர் மிதித்துச் 

செலவும் பருக்கை குளிரத் தளிரடி செல்சுரத்துன் 

னுலவுங் கதிர்தணி வித்தருள் செய்யுன் னுறு துணைக்கே, (௭௨)



மூலரும உரையும்: ௩௪௪ 

(இ-ள். ஏகம்பர்-திருஏகம்பரது, இலவவெம்சகான் - இலகமசங்கணி 

றைந்த வெவ்விய சானகச்தில், சுடர் ஒளி நிலவும் - கரணங்களையு/டைய 
சர் ரனும், அல்லால் - இராச்சாலச்தில், சசண்சொழும் - (உனது Caw 

மைச்கஞ்ச। பாதத்தை வணங்குகின்ற, வெய்யவனே - சூரியனே. செல்சுரத் 

௮ - (என்பேசை யென்னைப் புலம்பவிட்டு' செல்கின்ற சுரத்தில், உன் உறு 

துணைச்கு - உனக்கு மிச்ச துணையாயினாருக்கு, உன் உலவும் கதிர் - உனது 

உலாவுஇன்ற கரணங்கள், சஸிர்௮டி. - அவளது சளிரையொச்ச கால்கள், 

சண்மலர் மிதித்த செலவும் - குளிர்க்ச மலர்களை மிதித்துச் செல்லும்படி 

யாகவும், பருக்னை குளிர - பருகீகைக்கற்கள் குளிர்ச்சியுட னிருக்சவும், ௪ 

ணிவிச்து அருள் - சணியும்,படிச் செய்து அருள் புரிவாயாக - (௪- று) 

(ச-னா. இது - சுடசோடி ரத்சல் - என்பது, சுவடு சண்டிரங்கிய: 

தாய், பெற்றவென்னேடு சார்பொழிய ஆயவெள்ளம் வருக்சத்துறர் சா அறி 

வு முதிரர் து நிலவும் இராக்காலத்து வணங்கத்தக்க அழற்கான் சென்றாள் ௪ 

ளிர்போலும் அடிக்கு வெய்யவனே பர ரகக் கற்கள் குளிர்ச்திருக்கவும். 

சானம் ontSs மிஇத்துச்செல்வதை யொப்பவும் இருக்க அருள்பு. 

ரிவாயாக என்பது, இற்கு ''பெற்றேனொடுங்கிள்ளை வாட.” என்னுகச்இரு க 

கோவையார் திருவிருத்்சச்சாலுணர்ச, 

அணையொத்த கோவையும் போலெழிற்பேதையுந் தோன்றலுமுண் 

னிணையொத்த கொங்கையொடேயொத்த காகலொ டே௫னரே 

யணையத்ச ரேஜரொத்த காகாயைக் கண்டன மற்றவரேற் 

பணையொகத்க கோக்குடைப் பெண்ணிவ டன்னொடும் பேசுமினே. 

(இ-எ்.) தணைடுசண்டாகய, கோவை - மணிஉ௨டத்தை யொத்த, உம் 

போல் - உம்மைப்போல, எழில் - அழகினையுடைய, பேதையும் சோன்ற 

லும் - எனது குமரியும் ஒரு சலைவனும், மூன் - நினைக்கத்தகுந்த, இணை ஒத் 

த- இரண்டாச ஓச்திரூக்ற, கொஜி்கையொடே ஓச்ச - கொங்கசைக்குச்சமா 

னமாகய, காதலோடு ஏ௫னெசேலீ- ஆசையுடன் கூடிச் சென்றனரேல், 
பேசுமின் - (வருந்தும் எனக்குக்) கூறுங்கள்,௮வர் - அக்சண்டோர் ௮ணை- 

உமாசேவியைச்சமுவுகன் ந, அத்தர் - சிவஞார்ச்தியின், ஏறு ஒச்ச - இடபதி 

கசையொத்த, காளையை - காளைப்பருவழமுற்ற, பிணைலத்த - மானினையொத் 

௪, கோச்குஉடை - சண்களையுடைய, பெண் இவள் சன்னொடும் - பெண். 

ணாய இவளுடன், சண்டனம் - (நேற்று இவ்வழிச்சகண்)கண்டோம்(எ-று.) 

(க-ரை.' இதுபுணர்ந்துடன் வருவோரைப் பொருச்இிவினாதல் - என் 

ப.து, சடசோடி.ரர்து ௮2 வழியாகச் செல்லா நின்றவள், நும்மைச்சண்டு 

என்னாற் ேறப்படுினரூர் மீண்டார்களென்று கருதி ம£ழ்$தேன், அது 
இடக்க, இவ்வாறு நம்மோடொத்த வொழுக்கச்தினராய் முன்னே யிருவ 

மைப் போசச்கண்டிரோ வெனப்புணர்க்தடன் வருவோரைப் பொருக்இவி 

ஞவல், இதனை :'மீண்டார் எனவு வச்சேன்? எஜம்.திருக்கோ கையார் இ



௩௪௨  திருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

ருப்பாசுரத் சாலறிக. மற்றவர் என்பதின் கணுள்ள ஏலை, ஏகின/௪ என்பசனுட 
னியைச்துப் பொருள் கொள்க, 

மின்னலிக் கும்வணக் கத்திடை யாளாயு மீளியையு 

சென்னலிப் பாக்கைவந் தெய்த ன மே லெம்மனையிர் ற்கண் டா 

பின்னரிப் போக்கருங் குன்று ௪டக்தவ ரின்றுகம்பர்: 
மன்னரி தேர்ந்து தொழுங்கச்ச காட்டிடை வைகுவசே. (௭௪) 

(இ-ள்.) மின் மின்னற் 9சொடியை, நலிச்தம்-வருக்சச்செய்யு ம), வணச் 

கத்து - துவள லைபுடை ய, இடையாளையும் - இடையினையுடைய உன்பே 

சையினையும், மீளியையும் - தலைவனை.பும், சென்னல் - நேற்றையதினம், 

இப்பாக்கை - இச்சிற்றாரின்சண், வந்து எய்தினி2ரல் - வந்து சேர்ச்சிருப் 

பீசாயின், எம்மணனையில் கண்டீர் - எமது வீட்டகச்துக் சண் 2டயிருப்பீர், 

பின்னர் - பின்பு, அவர் - அவ்விரு வரும், இன்று - இ ODER இ?பாக்கு ௮ 

ரும் - பாகூதற்சாிப இவ்வடைப்பட்ட, குன்றுகடத்து - மலைபிணைக்கடக்் து 

மன் - நிலைபெற்ற, அரி - விஷ்ணுமர்ச்தி, சோந்து - வேசப்பொருளெனவு 

ணர்க்து, தொழும்-வணங்குகன்ற, கம்பர் - ஏகம்பர் எழுர் தருளி.பிருச்கு 3 

கச்சி நாட்டிடை - கச்சிரரின்சண், வைகுவர் - தங்குவர் - (எ-று. 

(க-ரை,,இ௫-மிளவுபைத்தல், புணர்ச்தடன் வருவோரைப் பொரு 

நீ திவிஷைிய மெவிலியைச் சாழி ௮வ்வெதிர் 2வார்,நேற்றைப்பொழுதிச்சிற 

அரரின்ச ணீங்கள் வக்இநப்பீராயின் சண்டிருப்பீரின்று அவ்விரு உரும் ஓரிடுக் 

கணு மின்றிக் கச்சிகாட்டிடை வைகுவர், இணிநீசெல்௨ சன் று, மீள்்உதே காரி: 

யம் எனத் சேடிச் 9சல்லாநின்ற செவிலிக்குக் கூறா நிற்றல், **மீச ள்வது செல் 
வதன்று. ” என்பது திருக்2சாலையார். 

வர்ச்சொல் வேடுடைக் காடுகர் தாடிய வேகம்பனார் 

அவரக்கன் போனவி மானத்தை யாயிர முண்மைகற்றுந் 

அவசரச் சிகரச் சிவாலயஞ் சூலர் துலங்குவிண்மேற் 

வரக் கொடி இளைக் குங்கச்சி காணினுக கார்மயிலே, (௪௫). 

இ.-ள்.) இன் கார்மயிலே - இனிய நீலநிற தங்கிய மயில்போல் வா 

ளே, ௮ச்சுஒல் - அச்சம் பொருக்திய, காடு உகந்து - காட்டினைவிரும்பி, ஆ 

டிய - ஈநடனஞ்செய்தருளிய, ஏசம்பஞர் - திரு ஏகம்பராகிய, உவர் - Hater 

மூகதருஸியிருக்கும்,) திஃரச்சிவாலயம் கோ_ ரங்களையுடைய சிவாலயத்தினை 

சூழ்ச்ச) ஆயிரம் உணமை சுற்றும் - ஆயிரம் உண்மையாகிய ம.தஇல்களிலும், 

இளைக்கும- கெருங்கு.புள்ள, சூலந்துலங்கு - கூலம் பிரகாசிக்கின்ற, துவர்௮ 

கொடி - செர்நிறச்த ௮. சக்கொடிகள், YA அரக்கன் - ௮ந்த இராவணன், 

போன விமானத்தை - ௮காயலழியாசச்சென்ற புஷ்பகச்சை, கவர் - செல் 

லாது நிறுத்திய, கச்சி - இருக்கசசி நகரச் இனை,காண்-பார்ப்பாயாக, (எ-று.) 

(௧க-ரை.) இதககர்காட்டல்-என்பத, ஈககசணிமை கூறக் கேட்டுஇன்பு . 

றக்கொண்டு செல்லாநின்ற தலை மசள் ஆயிரம் இருமதில்களையுடையதாய்



தூலமும் உரையம், ௩௪௩ 

அம்மதில்களில் மீத. Es 8 & ton 1) @ டய கொடிசள் டெழற்றதாய் வீளக்கும் 

கோபுரச்சை படைய அக்நகர்காண் நம்முடைய நகரா தெனத் சலைமகருநக் 

குதி தன்னுடைய ஈகர் காட்டாநற்றல். ௮௨ரக் ன் போன வீமானதசைச் 

. கவர்ச்சதாவது, தருச்கைலேக்க ண் இறைகள் எழுக்சருவியிரு சமையல் இசா 

வணன் மதியாது செல்லக்கண்ட கந்தி சே௨ர் ௮வனத: சேர்செல்லாத: சம் 

பிக்கச் செய்சசையாம்: ௮சனை மீஷ்டு எடுத்துக் கூறிய சென்னெனின் 

இறைவன் எழுக்தருளியிருக்கும் சலங்களெல்லாக் திருக்கைலை எனச் குறிப் 

பித்தசாம். இசனை :'பொருசலங்கனீண் முடியான் போரரச்கர் கோன் புட் 

பசந்சான் பொருட்பின் மீதோடாசாக, விரு நிலக்கணடுச் கெய்சவெடுச்திடு 

EQ பேர்திழையாடான் வெருவவிரை௨னோக்கிக், சசசலங்கள் கதிர்முடியா 

றஞ்சி னோகொல் விசலா லூன்று கழிப்பாலையார், உரு சலங்க மாயச்குரம்பை 

மீச வழி லைச்தார்ச்கவ் உழ்ூ.யே போத: நாமே." என்பதாலறிக.(௪ - று.) 

கார்மிக்க கண்டச் தெழிற்றிரு வேகம்பர் கச்சயின்வா 

Cua Naa சேற்றெமி னென்னடு வோரொலி பொன்மலைபோற் 

போர்மிக்க சென்னல் குவிப்போ ரொலிகருப் பாலையொலி 

நீர்மிக்க மாக்கட லின்னொலி மேயொக்குநேரிழையே, (௭௬) 

(இ-ள்.) சேர் இழைய - செம்மையான ஆபரணங்களை யணிச்சவளே 

கார்மிச - கருமை மிகுந்த, சண்டகச்து - இருக்கண்டதச்தின், எழில் - அழக 

ணைப்பெற்ற, திரு ஏகம்பர் - திரு ஏகம்பரது, கச்சியின்வாய் - A) Rese Aue 

ardés- 995 Jess, எழில்கெல் - துழடயெ நென்ழுடியினை, ஈடு2வாச்- 

ஈிவோரது, ஓலி - ஓசையும், பொன்மலைமீபால் - பொன்னின் மலையாகிய 

மேருவைப்ப்பால், போர்மிச்க - கூட்டத்தில்மிக்க, செம் நெல் - செவ்விய 

கெல்லை, குவிப்போர் - குவிப்2பாரத, ஓலி - ஓசையும், கரும்பு ஆலை ஒலி - 

கருப்பாலைகளின் தொழிலிபக்கத்தாலுணடாம் ஓசையும், (கூடி) நீர்மிக்க - 

நீர்மிகுர் 2, மா - பெரிய, கடவலின ஓலியே - சடலினது ஓசையையே, ஓக் 

கும் - ஓச்திருக்கும்: (௪ - று) 

- (க-மை) இது ஈகரணிமை கூறல் - அஃதாமாறு ஈகரத்துச்கோபுச 

மேம் திரூமதிலும் சேணிடைக் காணக்காட்டிய தலைமகன் சற்று அண்மைக் 

சண் செல்ல ஈகசச்சொலி கேளா Bbuesact® இனிச் சிறிது கெறியகல 

அம்பது சேர்வாய் ௮ப்பதியில் தொழில் செய்வார் ஓலிக௨ லொலிபோல் சே 

ளா கின்றது எனக்கூறியதாம். இசை “மின்றக்கிடையொடு''என்பதாலறிக, 

கேர்த்தமை யாமை விறற்கொடு வேடர் நெடுஞ்சுரததைப் 

பார்த்தமை யாலிமை தீர்தசகண் பொன்னே பகட்டுமிவை 

போர்த்தமை யாலுமை கோக்கருக் கம்பர்கச் சிப்பொழிலுட் 

சேத்தமை யாலிமைப் போதணி ௪தஞ் கிறந்தனவே. (௪௪) 

(இ-ள்.) நேர்ந்து - எதிர்த்து, அமையாமை - மூடியாதாடகிய, விறல் 

வெற்றியினையுடைய, கொடுவேடர் - சொடியேடர் வாழ்கின்ற, நெடுசரச்
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௭.5 - நீண்டகாட்டினை, பார்த்தமையால் - பார்த்ச சாகணச்சால், இம இர் 
சீ - இமைகள் திந்த பான, கண் - கண்களையுடைய, பொன்னே - இலக் 

குமிபோன்ற;வளே, பகசடூகஉரிவை - யானையின் தோவினை, போர்த் சமை, 

யால் - போர்ச்ச காசணச்சால், உமைகோக்கு அரு - உமாதேதவியார் . பார் 

தீதற்கு அஞ்சச்சகும். கம்பர் - இரு ஏகம்பர், கச்சிப்பொழிலுள் - இருக்காஞ் 

சச்சண் உற்ற சோலையின் வாய், சேர்ச்தமையால் - நாமிருவ்ரும் வந்து சேர் 

ஈசமையினால், இமைப்போது - இமையளவுகாலத்தில், அணிசசம் - அழகிய 

குளிர்ச்சி, சிறந்தன - (நாம் ௮டைர்த வெம்மை நீங்க, மேம்பட்டன. 

(௪- ரை.) இத, கானக்கடச்து சென்றதலைவன் நாம்வேடர்வாழ்ஈடிய 

௯. ரத சக்கடந்சோம் இனிக்கச்சிறர்பொழிற்சகண் சேர்ந்து நமத கானவி 

டாய் நீக்தெசளர்வசன்றரோ மெனக்கச்சிப்பொழிலின் மேம்பாடு கூறிய 
தாம். நேர்க்து என்பதம், சேர்க்து என்பதம் ௭ தகை நோக வலிந்து நின் 

ன. இமைதீச்ச என்றமையால் சுரச்தின் வெம்மையின் மிகுதி கூறப்பட், 

டு. அன்பின் மிகுதிகோக்இியும், எல்லா இன்பங்களையுக் தர௫ூமிபல்பினள் 

என்பத எண்ணியும் பொன் ?னயென்றார். இறைவன் கஜாசுசன்வர்து தம் 

மை விழுங்க நின்று ௮வன்விழுக்சவும் அவனுட வலிணின்று வெளிப்பட்டு ௮ 

வன் சோலைப்போர்த் க நிற்ச வுமாசேவியார் கண்டு அ௮ச்சுற்றனர் ௮சலால், 

பகட்டிரிவை போர்ச்தமையால் உமைநோக்கருங் கமபர் என்னார். இருக்காஞ் 

சியின் உயர்வும் பொழிலின் குளிர்சசயுக் தெரிவிப்பார் இமைப்போசணி ச 

சீஞ் சிறக்சன என்றார். பொழுது, போதெனமருவி நின்றது. உரிவை ஆகு 

பெயர். 

இறைவண்டு பாடு கமலக் கிடங்கிவை செம்பமுக்காய் 

நிறைகொண்ட பாளைக் கமுகின் பொழிலவை தீங்கனியின் 

-பொறைகொண்ட வாழைப் பொதும்புவை புன்சடை யேகம்பனார் 
நறைகொண்ட பூங்கச்சி நாடெங்கு மிவமண்ணா ஈன்னுதலே.(௪௮) 

(இ-ள்.) ஈன்னுசலே - ஈல்ல நெற்றியினயுடையாளே சறைஎண்டு.. 

இறகுகளையு டைய வண்டுகள், பாடும் - பண்ணினை யிசைக்கின்ற, சமலக்இ 
உ.ங்கு - தாமரைகள் தங்கிய மடுக்கள், இவை - இந்கிலைசளாம், செழு பழுக் 

காய் - வளமுள்ள பழுக்குங்காய்களின், நகிறைகொண்ட - பாரத்தினைக் 

கசொண்ட,பாளைச்கமுஇன் - பாளையுடனியைந்சகமுகனத, பொழில் ௮வை- 

சோூலைகளலையாம், தீம்சனியின் - மதுரமுற்ற பழங்களின், பொறைகொண் 

ட - பாரத்தினைச்கொண்ட, வாழைபொதும்பு - வாழையின் சோலை, உவை - 

கடுவிலுள்ளனவாம், புல்சடை - அறுகுசங்கெ, ஏகம்பஞர் - இரு ஏகம்பஞார் 

எழுக்தருளிய, ஈறைகொண்ட - சேனினைச்கொண்ட, பூகச்சி - பூ, மரங்கள் 

செறிந்த, கச்சிராடு எங்கும் - இருச்சச்சி காடு முழுதும், இவ்வண்ணம் - 
இவ்வழகைப் பெற்று விளங்கும் - எ-று, 

(௧க-ரை.) இது தலைமகளையுடன் கொண்டு செல்லுக்தலை வன் ஈகர்க்க 

ணிமை சென்றுதன்னாட்டின் வளமிற்றிதென அவளுக்குச் சட்டிக்காட்டின
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மையால் இத ஈகர்வளங்காட்டலின்பாற்படும். சாம் வழிஈடந்ச வருத்தக்தி 

ரூம்பொருட்டு எண்டுள்ள நீர்திலைச்க ணீர் விளையாடி. ஈம திருக்சை செல் 

வோூமென்பார் சமலக்கஇடங்கு என்றம், அக்கமலத்தை நீங்சாது அதிலுள்ள 

மதுவினைப் பானஞ்செய்து களிக்கும் வண்டு போல் உனது முகச்சாமரைக்க 

ணுள்ள இசழருச்தி யின்புறவேனென்பார் இறைவண்டு பாடும் எனவும், ஈம. 

இருவர் வசவை யேற்று நகரம் மங்கலச்சோலை முன்னர்த்தோற்றுவிச்த 

தென்பார் கமுகன்பொழில், வாழைப்பொதும்பு எனவும் கூறினார், (௪-று,) 

ஈன்னுத லார்கருமங் கண்ணுஞ்செவ் வாயுமிவ் வாறெனப்போய் 

மன்னித மார்திரு நீலரு மாம்பலும் பூப்பவள்ளை 

யென்னவெ லாபொப்புக் காதென்று வீறிடு மேகம்பனார் 

பொன்னுத லார்விழி யார்கச்சி நாட்டுனிப் பொய்கையுளே . (௪௭௯) 

(இ-எள்.) பொன் - அழிய சல் - நெற்றியினிடச். ௪, ஆர் - தங்கெ, 

விழியார் - கண்ணினை ப்பெற்றவராகிய, ஏகம்பனார் - இருஎகம்பனாரது, கச் 

சி சாட்டுள் - திருக்கச்சி சாட்டுக்குள், மன் இப்பொய்சையுள் - நிலைபெற்று 

௮வ்விடங்சாணப்படும் பொய்கைக்கண், ஈல்நுசலார் - ஈல்ல நெற்றியையு 

“டைய பெண்களது, கருகண்ணும் - கருமையாகுிய கண்சளாம், செம்மைவா 

யும்- செவந்தவாயும், இவ்வாறு என - இவ்வாறு காணப்படுமென்று தெரி 

விச்சு, இசழ் - இதழ்கள் சவ்கிய, தஇிருநீலமும் - அழிய நீலப்பூவும், ஆம்ப 

லும் - அல்லிமலரும், போய் பூப்ப - சென்று மலராகநிற்க, வள்ளே எலாம் - 

வள்ளை த்தண்டுகள் எல்லாம், சாது ஒப்பு என்ன - காதுகளுக்கு உவமை 

யென்று கூறும்படி, என்றும் வீறிடும் - எக்காலத்தும் பெருமைபெற்று 

விளங்கும். எ - று, 

(௪- மை.) தலைமகன் பேசையைக்சண்டவுடன், அவளை வசப்படுத் த 
இறது சண்ணு.ம், சகையுமாதலின் கருங்கண்ணும் செல்வாயுமென்ளூர். இக் 

| BIg as syne Cut sa சர்வலக்ஷணமும் குறையாசவர் அவரிலச்சண 

மித்றிதெனச் தலைவிச்குச் தெரிச்சல்வேண்டி யோடைமேலேற்றி வீறிடும் 

என்றார். இறைவனது திருமேனி பொன் வண்ணமெவ்வண்ண மவ்வண் 

ணச்தது என்பரர், பொன்னுதலார் விழியார் என்றார். இதுவும் ஈகர்வளங் 

காட்டல் என்னுச் துறையாம். நீலம், ஆம்பல், வெள்ளையென்பன மூதலாகு 

பெயர். | 

உள்வார் குளிர நெருங்கிக் கடுங்கிடங் கிட்டஈன்னீர் 

வள்வா ளைகளொடு செங்கயன் மேய்கின்ற வெங்களையா ட் 

கொள்வார் பிறவி கொடாதவே கம்பர் குளிர்கூ.வளை | 

கள்வார் தருகச்சி நாட்டெழி லேரி சளப்பரப்பே. (௮௦) 

(இ-௭்.) எங்களை ஆட்சொள்வார் - எங்கள் குடிமூழுதும் அடிமை 

'கொண்டவரும், பிறவி கொடாத - பிறவிவருமாற செய்யாத, ஏசம்பர் - திர 

ேகம்பர் (எழுக்சருளியிருச்கும்) குளிர்குவளை - குளிர்க்த குவளை மலர்கஹி 
4ல் |
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னது, கள் - சேனானது, வார்,ச௫ - ஒழமுகுகின்ற,கச்சகாட்டு- இருகச்கச்சொட் 

இன, எழில் ஏரி - அழகிய ஏரிவளமுள்ள, களப்பரப்பு - இடப்பரப்பின் 
வளம், உள்வார் - அக்சாட்டினேச் இயானிப்போரத, (மனம்) குளிர - குளி 
ரும்படி, நெருங்கி - பலவளங்களூஞ் செறிர்து, கடுக்டெங்கு - நீண்ட இடல் 
குகளில், இட்ட - உழவர் பாய்ச்சிய, ஈல் நீர்-ஈல்ல நீரின்சண், வள்வாளைக 

ளொடு - வளமுள்ள வாளைமீன்சஞடன்,செம்சயல்-செக்நிறச் தடனியைக் த 

சயல் மீன்கள், மேய்கன்ற - மேய்கன்றனவாகும், (எ-று) 

(௪- சை.விடன் சான் சாரேற்றவநிதையை யவளைவிட்டுச் சேய்மைக்க 

ணிங்கிச் தணித்துள்ளிய காலத்து மனச்சண் களிப்பது போன்று, அன்பர் 
இறைவன் இருக்கோபில் சொண்டெழுகச்சருளியிருக்கும்கிருப்பதியினை யெண்: 
ays nwo மனங் குளிர்ச்சியடையப்பெறுசவின் உள்வார்குளிரகெருங்இ. 
யென்றார். இறைவன் கருணாகூூர்ச்கதியாசலின எம்மை வலிச்து ௮டிமைகொ 

ண்டு பிறவி போக்குவான் என்பார் ஆட்கொள்வார்பிறவி கொடாசவர் என் 

ரர். இதுவும் ஈகர்வளங்காட்டல் இசனால்ககரச்கின்நிலவளங்கூறப்பட்ட., 

பரப்பார் விசும்பிற் படிர்த கருமுகி லன்னஈன்னாீர் 
தரப்பா' சிகண்மிகு பண்பொடு சேம்படர் தண்பணைவாய்ச் 
சுரப்பா ரெருமை மலர்தின்னத் துன்னுக சாவொருத்தல் 
பொரப்பார் பொலிநுத லாய்செல்வக் கம்பர்தம் பூங்கச்சியே,(௮௧). 

(இ-எள்.) பொலிஐதலாய் - விளங்குகின்ற நெற்றியினை யுடையவளே,, 

செல்வக்சம்பர் தம் - எல்லாச்செல்வச்தினையும் சருவோராகயெ இரு ஏகம்ப. 

ரத, பூ கச்ச - அழகூய திருக்கச்சியின்௧ண்,பரப்பு ஆர் - விசாலமாகிய, விச 

ம்பில் - ஆகாயத்தில், படிந்த - படிந்துள்ள, கருமுகில் அன்ன - சருமை. 

யாயெ மேகத்தை யொத்த, நல்நீர் - நல்லடீர்நிலை, ச.ரப்பாசிகள் - உயர்ந்த 

பாசிகளும், மிகு பண்பொடு - உயரும் குணத்துடன் கூடிய, சேம்பு - நீர்ச் 

சேம்புகளும், ௮டா்-நெருங்கெயுள்ள, சண்பணைவாய் - குளிர்ந்த வயற்கண்) 

சுரப்பு ஆர் - பாலை சுரப்பிச்கின்ற, எருமை - எருமைசளானவை, மலர்தி 

ன்ன - மலர்களை மேய, துன்னு கரா-வலிமை கெருங்கிய முதலையின்ஒருச் 

நீல் - அணானது, பொச - அதனுடன் போர்செய்ய, பார் - காண்பாயாக, 

- (- மை. அழமழுற்ற பரந்த நீர்நிலை நிலர்2தோன்றாது மிச்ச கருமையு 

டன் காணப்படுதல் நீர்கொண்ட மேசம் பூமியிற் படிந்ததையொத்துச் கா 

ணப்பமோதலால், பரப்பார் ,,,... நீர், என்றார். மிகு பண்பு, நீர்வளச்தால் 

உயர்ச்து நிற்றல். TUL ca Os Cor மேயச்செல்லும் எருமைகள், ௮சன்மேல். 

தோன்றும்பூச்களைத் இன்ன அழச்துச்செல்ல ௮சணிடச்தின்னும் ௮வாவால். 

பற்றிய மூ,தலை யதனையீர்ச்ச,எருமை மு. தலையை நிலச்தீர்க்கப் பொஞும் நீர்வு 

ளத்தினை கோக்குக என்பார் சுரப்பு ....., பார் என்றார், இதவும் ஈகார்வளங் 

காட்டல், இதனால் ஈசரத்தி னீர்வளங்காட்டப்பட்டது. 

கச்சார் முலைமலை LO BION & & vor ணாரவெண் ணாுன்கறமும் 

வைச்சார் ம௫ழ்திரு வேகம்பர் தேவி பகிழவிண்ணோர்



மூலமும் உரையும்: ௭௭. 

விச்சா தரர்தொழு இன்றவி மானமுக் தன்மமரு 

வச்சாலை யும்பரப் பாங்கணி மாடங்க ளோகங்கெவே. (௨) 

(இ-ள்.) ௪௪௬ ஆர் - கச்சுத் தங்கெய, (மூலை - தனங்களையுடைய, மலை 

மங்கை - மலைமடந்தையாகய, தேவி - பிராட்டியார், இரு ஏகம்பர் மழை - 

இரு ஏகம்பர் மடமும் வகை, எண்ணான்கு அறமும் - முப்பச்திசண்டு அற் 

களும், வைச்சு - நிலைபெறச் செய்து, மூழ்ஆர் - களிப்பினையடையும், பரப் 
பாம் தன்மம் அறா அச்சாலையும்-விசாலமாகய இுறத்தினின்றும் நீல்காத அந் 

சத் சருமச் சாலையினையும், விண்ணோர் - தேவர்களும், விச்சாத.ரர் - விச்யா 

சசர்களும், சொழுகன்ற - வணம்குசன்ற விமானமும் - விமானச் தினையும், 
ஒங்கனமாடங்கள் - உயர்ந்த மாளிகைகளையும், கணி- குறித்துக் காண்பா 
யாக, (எ. -.று,) 

(௪-ரை,) மலையரையன் புத்திரியாக விருந்து இறைவனது இருக்சண் 

களைப் புதைச்ச பாவ நீக்சக்கின் பொருட்டுச் இருக்கச்சிச்கண் காமாக்ஷி 

யாய் அறம் வளர்ச்தனள் என்பது குறிப்பிச்ச மலைமங்கை என்சூர். எண் 

ணான் கறங்களாவன, “:அதுலர்ச்சாலையையும் அறுசமயத் சோர்க்குண்டி, ஒது 
வார்க் குணவினோ டாண்வச் இரமுடனே சேலை, மாது மோகம்'-முத 
லியவற்றாலறிக. இ.தவும் ஈகர்வளங் காட்டல். இது ஈகரச்துள்ளமாடமாளி 

OE கோபுசாஇகளின் வனப்பினைத் தலைவிக்கு எடுத் துச்சாட்டியதாம். 

ஒங்க ஷாக முள்ளக மும்ப (HCG wea tb 

பாங்கினி னின்ற தரியுறை பாடகக் தெவ்விரிய 

வாங்னெ வாட்கண்ணி மற்றவா மைத்துனி வான்கவிக 

டாங்லனெ சாட்டிருக் தாளது தன்மனை யாயிழையே, (am) 
(இ-ள். gi QeopSu~ giss திருவாபரணங்களையணிம் a or , 

௮ரிஉ௯ற - விஷ்ணுமூர்த்தி யெழுந்தருளியிருக்கும், உள் அகமாம் - சாரட் 
ஒன் கவெணதாகும், ஒங்க ஊரசம் - உயர்த்த இிருவூசகமும், உம்பர் - 
தேவர்கள், உருகு இடமாம் - மனமூருஇத் து.இச்கு மிடமாகும், பாடகம் 2 
இருப்பாடகம், பாங்கிணி ஸின்றது - அசைச்சார்க்சயலிலுள்ளசாகிய, செவ் 

இரிய - பசைவர் பின்னிடும்படி, வாங்கியவாள் - எடுத்த வாள்போலும்,கண் 

ணி - கண்ணையுடையவளும், அவர் மைச்துணி - அவரது மைச்துனி௰ம் 

வான்சவிசள்-றந$த௨ந.ர சேனைகளால், சாங்கின - சாச்சப்பட்ட, காட-இ 

லங்காபுரிக்சகண், இருக்தாளது - இறையிருக்சவளா யெ மலர்மகளது, மனை - 

இருச்வசகளாரம். எ- று, மற்று, சன், அசைகள், 

. (க-மை,'இதவும்சகர்வளங்காட்டல்.ஈகசரச்தினை சலைமகளுடனணைர் சசலை 

மகன்,ஆங்கண் தோன்றும் விமானத்துனையும் மாளிகைகளையும் சுண்டு தலை 

மகளுக்கு மலர்மகள் நீங்காதுறையும் வளச்தது என்று கூறியதாம். இதில் 

தஇிருஷூசகம் நாற்றெட்டுத் திருப்பதிசளில் ஒன்று, இது சாரஸ்ரீகச விமா 

னதிதையுடையகதாம் அமிர்தவல்லி மலர்முகக்சாள் என்னும் இருகாமங்க



௩௪௮ இருவேகம்பமுூடையார்திருவந்தாது 

ளைப் பெற்ற உலசளச்ச பெருமாளால் எழுர்சருளட்பெற்றது. திருப்பாடகம் 

இத, பத்திர விமானச்சைப் பெற்றதாய் உருக்மணி, சத்யபயாமையோடு கூ. 

டிய பாண்டவர் தாதப் பெருமாளால்.எழுச் சளப் பெற்றது. வாங்கே என் 

னும் பெயரெச்சம் வாள் என்னும் பெயர்கொண்ட து. வான்சவிகள் தாங்கெ 

காடி இலங்கா நகரம். இலங்கைக்கண் சிறையிருக்சாளாகயெே ீதாபிராட் 

ழூயைக் கூறியசனால் ௮ரகரிட மிருமச்தும், கற்பினிலை சலாறாத பெருங்கு 

ணத்தின் செல்வி, அவ்வாறு நீயும் வாழ்க எனக் குறிப்பித்சதமாகும். 

இழையா சரவணி யேகம்பர் நெற்றி விழியின்வர்த 

பிழையா வருண பிராட்டிய இன்ன பிறங்கலுன்னு 

அழையா வருஇரி சூலத்த மோக்கரும் பொன்கடுக்கைத் 

தழையார் பொழிலுது. பொன்னே நமக்குத் களர் வில்லையே, (௮௪) 

(இ-ள்.) பொன்னே - திருமகளை யொத்சவளே, அர் அசவு - நிறைக் 

ச நாகங்களை, இழை - ௮ணிகளாக, அணி - பூணப்பெற்ற, ஏசம்பர் - திரு 

சம்பரது, செர்றிலிழியின் - நெற்றிவிழியிலிருசக்து, abs - ஒருகற்பத்துத் 

சகோன்றிய, பிழையா அருள் - கெடாதஇருவருளையுடைய, ஈ.ம்பிராட்டியகு- 

நமது சலைலிக்குரியது, இன்னபிறங்கல் - இக்தமலை, தஇிரிகுலச்சள் - Pie 

லத்தினையுடைய மகா காளி, நழையாவரும் - புகுக்துவரும், கோக்கு ௮ 

ரும் - சாண்டற்கரிய, பொன்கடுக்கை - பொன்போலும் கொன்றையின், 

சழை ர் - தழைகள் நிறைக்ச, பொழில்உது - சோலை இதுவாகும், ஈமக்கு 

தளர்வு இல்லை - ஈமச்கு (இணி) சளர்ச்சியின்று, கோக்கு - காண்பாயாக, 

(க-ஃ- ரை) இது பஇபரி சரைத்தல் மேலைச்செய்யுளில் மலர்மகள் எழுநீ 

தருளியிருக்கும் நிலை கூறிச் செல்வோன் ஆங்கணிருர் துன்று அப்பாற் 

சென்று கண்ட பொழிலி ஸிலைமைகளின் சயமகளும் மலைமகளும் எழுந்த 

ருளியிருச்கும் பொழிவிதவெனச் தலைவிக்குக் கூறியதாம். ஒருகற்பத்து 

உலகத்தைப் படைக்க வேண்டி இறைவன் இறைவியினைச் தமது ஐந்த இரு 

முகச்சினும் படைசசனராசலின் கெற்றிவிழிபின் வச சபிழையாவருணம் .. 

பிராட்டியென்றார். திரிரூலச்சாள் மகா காளி, இவர்சள் நமக்கு இடையூறு 

வராது காப்பர் எ௫்றபடியாம். 

தளரா மிகுவெள்ளறங் கண்டுமை யோடித் தமைத்தழுவக் 

இகயார் வளைக்கை வடுப்படு மீல் 2கார இறிபடுத்தார் 

வளமாப் பொழிற்றிரு வேகம்ப மற்றிது வத்இறைஞ்சி . 

யுளரா வதுபடைத் தோமட வாயிவ் வுலகத்துளே. (௮௫) 

(இ-ள்.: மடவாய் - மடப்பச்தினையுடைய பெண்ணே, உமை-பிராட் 

டயார், தளரா - போக்கு அரு த, மிகுவெள்ளம் சண்டு - மிகுந்த வெள்ளச் 

இனை நோக்கு, சமை - இறைவராகிய தம்மை, ஓடி. சழுவ - ஓடிச்சென்று 

தழுவும்படி., இளை ஆர் - ஒன்றுடனொன்று தங்கயெ, வளைகை - ௨ளையல் தங் 

திய கைகளினால், வபெடும் - வடுவினே யடையும், ஓர்கியி ஓஒ ட GPT Lom Wl செய்



லகும் உரைய 2 ௩௪௯ 

 சயினை, எஈங்குப்படுத்சார் - இவ்விடத் தச்செய்சவரது,வஏம்-வளங்கள் தங் 

இய, மா பொழில் - பெரிய சோலைகள் சூழ்ந்த, இரு ஏஃம்பம் - இருஏகம்பம் 

இத - இதுவாம், வந்து - இசசலசதை ணு, இறை௫௫ - (அவனை) ப 

ணி5து, இ உலசச்துள் - இக்ச உலகஈச்துள், ளர் ௮௨து - வாழ்ந்திருக்கும்: 

(வாழ்ச்கையினை) படைத்சோம் - நாம் ௮டைந்சோம். எ-று. 

(௧க-மை.) இறைவி இறைவனைப் பூசிச்தலும், இறைவன் முலைத்தமும் 
பும்வளைத்தமும்பும் பெற்றமை கூறியதாம் இறைவயின் மன வன்மைகாண 

வேண்டிய இறைவன் மிகு வெள்ளத்தைச் செலுச்தினசால் சளரா மிகு 

வெள்ளம் என்னார், இறைவன் மீத வைச்த காசலால் இறைவற்கு வெள் 

எத்தாலிடுக்கண்ணேருமென அஞ்சிச்சென்றா ளாசலின் ஓடித் சழமுவ என் 
ரூர். சாம் உலஈத்துப் பிறந்த பேறு அவனைக் கரசரணங்களால் தொழுது 

பெறும் புண்ணியமாசலின் உளராஉது பஈடத்சோமென்றம் கூறிஞர், 

உலவிய மின்வடம் வீசி புருமதிர் வுண்முழங்கி 

வலவிய மாமதம் பாய்முகல் யானைகள் வானில்வந்தாற் 

சுலவிய வாரகுழல் பின்னென் பாரி ரெனநீனைந்து 

நிலவிய வேகம்பர் கோயிற் கொடியன்ன நீர்மையனே, (௮௬) 

(இ-ள் ) சுலவிய வார்குழல் - பின்னிய நீண்ட கூர்தலையடைய தலைம 

கள், தோடை கோக்க) அன்னம் நீர்மை - ௮ன்னப்புள்ளின் இலக்கணம் வாய் 

65, அன்னே - தாயே, ஒலவிய - வன்மையுள்ள, மாமதம் - கறுச்தமதங்கள், 

பாய் - பாய்கினற, முகில் யானைஈள் - மேகங்களாகிய யானைகள், உலவிய - 

சலிச்கின்ற, மின்வடம் - மின்னலாகி.ப வடத்தினை, வீடு - எறிந்து, உருமு 

அதிர்வு - இடியின் அதிர்ச்சியினை, உள்முழங்கி- உள்ளே முழக்கி, வானில் 

வர்தால் - ஆகாயத்தில் வச்சால், பின்னர் என்பாரிர் - நீமகள் பின்பு என்னைக் 

சாணமாட்டீர்கள், என தநீனைந்து - என்று எண்ணி (அசற்கு மூன்) நீலவிய - 

௮ிளங்குகின்ற, ஏகம்பர் - திந ஏகம்பர் எழுச்சருளியிருச்கும், சோயில் - இ 

ருச்சச்க இிக்குழுன்பு, கொள்தி - ஏடுத்துச்செல்லுக, (என்னாள்.) (எ- று.) 

(௧-௭. இத கார்கண்டுகலங்கும் தலைவி தாயாரை Cards soon yy 

கூறியதாம். மாமதம் மிக்கமதம் என்னினுமாம். மேசத்சை மன்மசனுக்கு யா 

னையென்பராதலால், மாமதம் என்ரூர். இம்மூடில்கள் மின்னலாஇிய as 

இனை வீசி இடித்து அரசருடன போர் புரிய வரும் சேனையபோல் என்ஜு 

டன் போர்புரிய வருதலின உலவிய,..... வந்தால் என்றூர். 

நீரென்னி லும்மழுங் சண்டு£கில் காணெஞ்ச மஞ்சகையென் 

ரூென்னி லுந்தம ராயுரைப் பாரம ராபதிக்கு 

சேரென்னி லுர்தகுற கச்சியு ளேகம்பர் நீண்மதில்வாய்ச் 

சேரென்னி லுந்தங்கும் வாட்கண்ணி கானன்பர் தேர்வரவே.(௮௪) 

(இ-ள்.) முகில்காள் - மேகங்களே, அழும்சண் - அழுகன்ற சண்களு 

உடலும், நெஞ்சம் - (சவலைகொண்ட) மனத்துடனும் (உள்ளஉரை) அஞ்சலை



mi. HO இருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

என்று - அஞ்சகேண்டாம் என்று, உரைப்பார் அர் என்னிலும் - கூறுவோர் 

யால ரேயாயினும், சமர் - உறவினரெனக் கூறப்படுவர், (அதலால்) அமராப 

இக்கு - சேவர் வ௫க்குஞ் சுவர்ச்சத்திற்கு, கேர் என்னிலும் - ஒச்தே யென் 

னிலும், தகும் - அமையும், கச்சியுள் - இருச்சச்சியின்௧ண், ஏசம்பர் - இரு 
ஏகம்பர் எழுக்சருளியிருக்கும், நீள் மதில்வாய் - உயர்ந்த இருமதிற்கண், 

நீர்-நீங்கள்,சேர் - சேர்க்து, அன்பர் - (சனச்கு) ௮ன்பனாகியதலைவனத, தேர் 
வசவு - தேரினது வரவினை, என்னிலும் உண்மை) எனக்கூறினும், வாள் 

கண்ணி - வாள்போலும் சண்களை.புடைய எனது தலைவி, சங்கும்-உயிர் நீங். 

காது நிற்பள், எ - று, 

(௪-சை.) இது வசவெடுத்துரைச்சல். என்பது தலைமகன் மூகிலொடு 

பதிசோச்கி வாராகிற்பக்கண்ட தோழி முூ௫லைகோக்கி நீவிேேயாயினும் எ 

னக்கு முந்திச் சென்று நிீலைபெரூது நாயகனை யெண்ணி யுயிர்மீங்கும் நிலைக் 

கணிருக்கும் எமது சலைவிர்கு அவனது வருகை யுண்மையெனக் கூறின் 

உயிர்தரிப்பள் என்று மூகிலோடு கூறியதாம். 

வ.ரங்கொண் டி மையோர் ஈலங்கொள்ளு பேகம்பர் கச்செயன் 

ழயை, பரங்கொங்கை துூவன்மி ளீர்முத்த மன்பர்தர் தேரின்முான் 

னே, தரங்கொண்டு பூக்கொண்டு கொன்றையபொன் னாகத்தண் காந் 

தள்கொத்தின், கரங்கொண்டு பொற்சஈண்ண மேரந்தவும் போரந்தன 

கார்முகிலே. 

(இ-ள்.) இமையோர்-ேே தவர்கள்,வரம்கொண்டு-வரத்தினை ப்பெற்று, ஈலம் 

கொள்ளும்-எல்லா ஈலங்களையும் அடையும், ஏகம்பர்-இரு ஏகம்பர் எமுக்தருளி 

யிருக்கும், சச்சி ௮ன்னாய்-திருச்சுச்ச ஈ௨ரசத்௪ த ஓச்சவளே,(6) பரம்கொல் 

கை-பாரமாகியசனங்கவில், நீர்முசதம்-சண்ணீராகிய மூத்துச்களை, தூஉன் 

மின் - உஇிர்க்காதிருங்கோள், அன்பர்தம் தேரின்முன்னே - தலைவரது தே 

ரின்ருன்பாச, கார்முகில் - கருமையாகயெ மேகங்கள், தரம்கொண்டு- உயர் 

வைப்பெற்று, பூகொண்டு - மலர்சளையேந்தி, கொன்றை - கொன்றைமலர் 

களை, பொன்னாச - பொன்மணிசளாக, தண்காந்தள் - குளிர்ந்சகாக்களாகய 

கொத்தின் - கொத்துகளின், சரம்மிகாண்டு -கரத்திற்கொண்டு, பொற்சுண் 

ணம் - பொன்போலுஞ் சுண்ணப்பொடி, ஏர்சவும்-ஏச் தாகிற்கவும், போக் 

தன - வர்சன, (ஆதலால் நீ கலுழ்தலை ஒ.நி) எ - று, 

(s - 1.) திமைசெய்யும் சேவாசுரர்ககம் தம்மை நினைத்துத் தவஞ் 

செய்யின் அவர்கள் வேண்டும் பொருளைச்சர வல்லன் என்பார்,வ.ரங்கொண்டு 

பட்டு கொள்ளும், எனவும், கண்ணினீர் கணவணிலவழி யொழி௫யெதைச் 

தணிவு கூறித் சணிப்பாள் சங்கொங்கை தூவன்மினீர்முச்சம் என்னார், 

கார்முக மாரவண் கைக்கொண்ட கம்பர் கழற்றொழுது 
போர்முக மாப்பகை வெல்லச்சென் ஞர்கினை யார்புணரி 
நீர்மூக மாக விருண்டு சுரந்தது கேரிழைநா 
மார்முக மாக வினைக்கட னீச்அுதும் வெய் தபிர்ப்பே, (௮௯)



ட 
ப்பட்ட. அ ப ப டட 

மூலமும் உரையும். ௩௫௧ 

(இ-ள், நேர் இழை - செவ்விய அ௮ணியையணிச்சவளே, சார்முகம் - 
பினாகம் எனனும் வில்லீளை , ௮௪ -ஈரம்ப, உண்கசை- களவிய திருக்கரசத் 

தன்கண், சொண்ட - அம்; , ஈம்டர் - திரு ஏகம்பசது, கழல் சொழுது - 

திருவடிகளை வணங்கி, போருக ராக - பமக௫ ரது யு.ச்சசதை முன்னிட்டு, 

பகைவெஷ்ல - பகைவரையெல்லும்படி, சென்றார் - சென்றவராகிய தலை. 

வா, புணரி - கடல், நீர்முகம் ஆக - நீரினை ச்சனககு மூசமாக்கொண்டு, இ 

ரண்டு - இருள்கிறங்கொண்டு, சுசச்தது - பெருகிற்று, (ஆதலால்) நாம - 

நாங்கள், வெய்து உயிர்ப்பு - சலைவர் நீங்கெதாலுண்டான வலெய்தயிர்ப் 

பினை, ஆர்முகம் அச - யார வாயிலாகக்கொண்டு, வினைகடல் - துன்பமா 

இய கடலினை, நீர்துதும் - நீந்துவோம். எ.- று. 

(௧க- ரை,) பகைகொண்ட அசு.ராதிகளையும் திரிபுராஇகளையும் கெல் 

லும் வகைச் சைக்கண் பினாகச் தினை யேர்தினே னாதலின் அவனை வணக்கி 

ஏம் தலைவற்கு இழுக்கண் வாராதென்பார் கார்முகமார்.. ,....... செண் 

ரர், என்றார், இவள் சனிசத்திருப்புழி சடல்ஒலிகேட்டு நீலைகலங்கெ த 

லைவி கூற்று எனிலும் ௮ம். ௮ன்றிவானச்திடை மூடல்லரக்கண்ட தலைவி 

கார் காலம் கெருங்கெது போர்க்குச் சென்ற தலைவர் இன்னும் மீண்டிலர் 

எனச் தலைவி கார்ப்பருஉங்கண்டு சலக்செ தெனினும் ஆம். வேண்டுவோர் 

வேண்டிய சொடுக்கு உளமுள்ளான் என்பார் ௮வனது கொடையமீனைக். 

கைமேலேற்மி வண்சை என்ளூர். 

உயிரா யினவன்பர் சேோர்வரக் கேட்டுமுன் வாட்டமூற்ற 

பயிரார் புயல்பெற்ற தென்னகம் பல்வளை பான்மைகளார் 

தயிரார்பா னெய்யொடு மாடிய வேகம்பர் தம்மருள்போற் 

கயிரா வளையழுர் தக்கச் இறுத்தன கார்மயிலே, (௯௨ 

(இ.ன்.] சார்மயிலே - நீலகிறங்சொண்ட மயில்போலுஞ் சாயலையுடை, 

யாளே, உயிராயின - உயிரையொத்ச, அன்பர் தேர்வரக்கேட்டு - தலைவரது 
தேமின்வருகையைக் சேட்டு,முன்வாட்டம் உற்றபயிர்-(மழைவரு தற்குமு£ன்) 

வாட்டச் தினை யடைர்த பயிரானத,அர்புயல்-மிக்கமழைநீரினை , பெற்றது என் 

ன - பெற்றதுபோல, கம்பல்வளை - நமதுபலவாகிய வளைகளை யணிந்த நாய, 

இயினத, பான்மைசளாம் - பாலின் தன்மைகளையடைந்த, தயீர் - தயிரினை 

யும், ஆர்பால் - நிறம்பிய பாவினையும், செய்யொடு - கெய்யினையும், ஆடிய - 

அபி ஷேசெசப்பெற்ற, ஏகம்பர் - திரு ஏகம்பசதா, அருள்போல் - கருணே 

போல, கையிராவளை - (8ீங்கெசொாலத்து) கையினின்றுசழன்ற வளையல்கள், 

அழுந்த - (அன்பர் சேர்வரக்கேட்டுப் பூரித்ததனால் ௮வ்வளைகள்) அழுச்,த 
வும், கச்௬ இறுத சன - சச்சுசளும் இறுக்கப்பெற்றன.(௪ - று.) 

(௪-மை.) கற்புற்ற நாயூயும் காயகனும் ஒருவர்க்கொருவர் அன்புடன் 

மணங்கலந்த காலத்துத் தலைவன் ஓர் உயிரும் தலைவி ஓர்உடலும் ஒத் தலின், 

உயிரான அன்பர் என்ருர். தலைவன் கார்கால நீங்கித் தர்ஈகர்க்கணித்சாம் ஓ 

சையைதச், தேர்வரச்கேட்டு மனமுவந்தாளாதலின் கேட்டு எனவும் கூறினார்,



௩௫.  திருவேகம்பருடையார் திருவத்தா இ 

ஒருமொழி Qu 11d) som னினங்கொளற் குரிச்?த"என் பசனால் Bi ON EE CUT 

ணும் குளிர்ச்தசெனவும் மற்றையுறட்புசகளுங் குளிரச் சன வனச் கொள்க. 

மூன் என்பது மழை பெய்வதற்குமுன் சென்ற காலத்சையுணர்ததி நின்றது. 

புயல் என்பது ஈண்டு அகுபெயராய் மழையை யுணர்த்தி கின்றது. பல்வளை 

அன்மொழித்தொகை, பசுவிணிடத்து பஞ்சசெளவ்யமும் சோன்று மென் 

பார் பாலின்சன்மை தோன்ற பான்மைகளாம் என்றார் பஞ்சகெளவ்யமே 

யன்றிக் கோ ரோசனையும் கூட்டிக் கெளவல்யம் ௮வென்பர் ஒருசாரார்.இறை 

வனுச்குரிய அபிடேகப் பொருள்சள் பலவற்றள்ஞம் கெளட்யமே சிறந்சன 

வென்பதற்கு * {ecw ஈறுநெய்யொடு பாறயீர் ௮ச்.சணர் பிரியாத ற்றம்ப 

லம்? என்னும் இருவாச்காலறிச௪, இது தலைவன் தேர்வரக்கேட்ட தலைவிக்கு 

தி2ழ்ச்ச மெய்ப்பாட்டினைச்கேட்ட சோழி,சன்னொத்த மற்றவருடன் கூ.றிய 

தாம். 

கார்விடை வண்ணத்த னன்றேம் தழுவினு மின்றுதனிப் 

போர் விடைப் பெற்றெதிர் மாண்டா ரெனவண்டர் போதவிட்டார் 

தார்விடை யேகம்பர் கச்சிப் புறவிடைத் தம்பொனன்பூண் 

மார்விடை வைகல் பெறுவார் தழுவ மழவிடையே, __ (#8) 

(இ-ள்.) sito cmon gs sem - மேசவண்ணனணாகய கண்ணன், அன்று 

ஏழ் விடை - ௮ன்று ஏழு இடபங்களை, சழுவினும் - தழுவப்பெறினும், இன் 

று ௮ண்டர் - இப்போது ஆயர்கள், சணி - ஒப்பற்ற, விடைப்போர் - இ௨ 

பத்தின் போரினை, பெற்று - அடையப்பெற்று, மாண்டார் என - பலர் இற் 

தாரென்று கூறி, தார்விடை - மாலையினையணிக்த இடபத்தின் வாகன 

மரக்கொண்ட, ஏசம்பர் இரு ஏகம்ப, சது, கச்சிப்புறவிடை - இருக்கச்சியின் 

க்ணுள்ள முல்லை நிலத்தின்௧ண், தம்பொன் - தமத இலக்ஷ்மியை யொத்த 

குமரியின், ஈன்பூண் - ஈல்லபணிகளை, மார்வு இடை - தமது மார்வில், வை 

சல் பெறுவார்-நிலைச்சப்பெறுவார், மழவிடை - இளமையாூய- விடையினை, 

Epa - (வல்லவர்) தழுவும்படி, போதவிட்டார் - வரவிட்டனர். ஏ - று, 

(௧ - ரை.) சார்விடை என்பதில் விடை யென்பதனை ஏழ் என்பசனு 

டன் கூட்டுக. ஏழ் என்பது விடைகளையுணர்த்தி ஆகுபெயராய் நின்றது, வி 

டை தழுவினது ஈப்பின்னைப்பிராட்டியைக் சண்ணன் மணகச்குமுன் நிகழ்ச் 

௪௮. இன்று இத்துடன் பொரத்தொடங்கிலுரில் பலர் மாண்டார் அசத்த 
கைய கொடுவிடை யென்பார் போர்......மாண்டார் என்ளூர், தலைவியின் மு 

யக்கம் வேண்டுவோர் என்பார் தம்பொன்னன் பூண்...... பெறுவார், என்ரார். 

இத, ஏறுகோள் கூறி வரைவுகடாதல் தறை, ௮தாவத - எதிர்கோள்கூறி 

வரைவுகடாய தோழி, எம்முடை யையன்மார், அவளுடைய முலைப்பெரு 

மையும், இடைச்சிறுமையுங்கண்டு எம்மூர்ச்கண் விடையின் மருப்பைத்தி 

ருத்தி விட்டார், இனர், அடுப்பன அறியேன் என்றதாம். இணி முல்லை நிலத் 
தவர் மரபாவது, தம் சேரியின்௧ண் பெண் பிறக்சன் ௮ப்பெண்ணினைப் 

பெற்றோர் தம் தொழுவத்து அவருடன் பிறக்ச சேங்கன்றுகளை யெல்லாம்



நூலமூம் உரையும். ௩. ௫௩ 

சாமே தம்பாலினையுண்டு களித்து வலுச்து[கின்றவைகளைச் சழுவினானுச்கு 

அகச்சகன்னிகையைக் கொடுப்பசாம்.இதனை::படையார் கெ௫கெகண்ணி' என் 

னுக்திருக சோவையார் செய்யுளாற் காண்க. 

விடைபாய் கொடுமையெண் ணாதுமே”லாங்கன்னி(வேற்கருங்கட் 
கடைபாய் மனத்திளங் காளையர் புல்கொலி கம்பர்கச்சி 
மடைபாய் வயலிள முல்லையின் மான்கன் ஜ௫ொடான்கன்றினங் 
கடைபாய் தொறும்பதி மன்றிற் சடல்போற் கலக்தெழுமே. (௯௨) 

் (இ-ள். விடைபாய் கொடுமை எண்ணா௪ - இடபம்பாய்ந்து மூட்டு 

இன்ற கொடமையினை நினையாது, மேலாம் சன்னி - மேன்மையாகிய கன் 

ணியின், மேல் கருங்கண் - வேல்போலும் கருமையாகிய சண்ணினத, 

கடை --சேடிலானத, பாய் - பாய்கின்ற, மனச்து - மனத் தினையு டைய, 

இளங்காளையர் - இளமையாகிய காளையர், புல்கு ஓலி - விடைகளைச் தழுவு 

இன்த ஓசையைக்கேட்டு, சம்பர் - திரு ஏகம்பரது, முல்லையின் - முல்லை 

நிஷத்தின்சண், மான்சன்றொடு - மான்௧கன்றுடன், அன்சன்று இனம் - ce 
வின்சன்றின் கூட்டங்கள், கடைபாய்தொறும் - அர்நிலத்தினிடை பாய்ர்_, 

டஇசல்லுந்தோறும், கச்சிபதிமன்று-திருக்கசசிப்பதியின் மன்றங்கள் தோறும், 

(உண்டாம் ஒசை) சடல்&போல் - கடலைப்போல, சலக்து எம் - சேர்க்து 

பெகுகும் எ-று, 

(கு -ா. காளையர் தாம் விடையினைச் சழுவுசன்மேன் மனமூள 

சாதலின் அசனால் வரும் ஏதத்தினைச் சற்றும் சவணியார் என்பசனான் 

விடை பாய் கொடுமை யெண்ணது என்றா. கட்சடைபாய் மனத்தி 

எங்காளையர் என்பசனான் மிச்ச வனப்புர்ரார் என்பது பெறப்பட்டது, 

இதவும் பதியின் பரிசுரைத்ததாம. 

எழுமலாத் தண்பொழி லேகம்பர் கச்சி யிருங்கடல்வாய்க் 

கொழுமணப் புன்னைத் துணர்மணற் குன்றிற் பரதர்கொம்பே 
செழுமலர்ச் சேலல்ல வாளல்ல வேலல்ல நீலமல்ல 
மூழுமலர்க் கூரம்பி னோரிரண் டால முகத்தெனவே. (௯௩) 

(இ-எ்.) எழு - மணம் எழுகின்ற, மலர் - மலர்கள் நெருங்யெ, சண் 

பொழில் - குளிர்ச்ச சோலைசூழக்த, ஏத$மபர் - இருஏசகம்பர்எழுக்சருளி 

யிருக்கும், கச்சி - இருக்கச்௪ ஈக ரத்சைச்சேர்ர்ச, இருகடல்வாய் - பெரிய 

கடலினிடத்து, கொழு - கொழுவிய, மணம் - வாசனையமைர்த, புன்னைத் 

துணர் - சொத்கக்களமைக்ச புன்னையின்களா,  மணற்குன்றில் - மணற் 

குன்றின் மேலுள்ள, பரசர் கொம்பே - பரதநிலமாச்களின் பூங்கொம்பை 

யொச்சவளே, செழுமலர் - வளம்பெற்ற தாமரையின் மீ தள்ள,சேல்அல்௨- 

சேல்மின் அல்ல, வான் அல்ல - வாள் ௮ல்ல, வேல் அல்ல - வேலாயுதம் 

அல்ல, நீலம் அல்ல - நீலமலர் அல்ல, மூழு-முற்றுசல்மைக்ச௪, மவர்-பசந்ச, 

கூர் அம்பின் - கூர்மையரகிய அம்பினை யொப்ப, ஓர் இரண்டு - ஒர்இரண்டு 
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BP  இருவேகம்பமுடையார்திறாவத்தா தி. 

பொருள்கள், முகத்து - உன் முகத்தினிடம், லும் - அசையாகிர்கும், 
என - ஓவையாவை (எ-று. 

(க-ம.) ௮, ஓ, அசைகள். இதுமணற்றடத்தச் gos gy நின் 

ரோளைக சண்டான் அவளுடன் பேசும் விருப்புளனாய் உண் முகச்இ 

னிடம் சடர்மையுள்ள இரண்டு அம்புகள் உள அவற்றிற்குக் காரண 

கூ ரவாயென அணுூக்கேட்டலால், இது களவி வேட்டலாகும். புன்னை த் 

துணர்மணற்குன்றிற் பரசர் கொம்பேயென்றதால் கற்பகச்தருவையணைந்ச 

காமஉல்லியை யொப்பாளே யென்றங்கூறிஞர். கூரம்பு என்றதால் அவை, 

வாளையும் வேலையுமொச்து என்னுடம்பைப் பிளக்சாது சேசத்திஞட் 

சென்று மனச்சையும் வருத்தியலவென்று கூறியசாயிற்ற. செய்சனிலச் 
அக் கருப்பொருளாசலின் புன்னை கூறினர். மலர்க் கூரம்பு என்றசனாம் 

கணையொத்தவை யென்றலுமாம். 

முகம்பாகம் பண்டமும் பாகமென் Cap Siw ep gi Ten UW) 

யுகம்பார்த் திரோலென் னலமுயசேகம்பர் கச்சிமுன்னீ 

ரகம்பாக வார்வி னளவில்லை யென்னின் பவளச்செவ்வாய் 

நகம்பாற் பொழிற்பெற்ற நாமுற் றவர்கொள்க நன்மயலே. (௯௪) 

(இ-ள். அளவு உயர்- இற்பதூற்படி மாஸிகை முதவியவற்றா ஓயர் 

நச, கச்சி ஏகம்பர் - இிருக்சச்சிக்க ணெழுச்சருளியிருக்கும் திரூ ஏகம்பர், 

அகம்பாகம் - இடச்தின்பாகமும், மும்படிகம்-அருளிற்பாகமும், பண்டகூமம் 

பாகம் - செல்வச்திற்பாகமுூம், என்று இாவின் - (தீருவேன்) என்று ௮சையு 

டன், ஒதிய மூ.துரையை - அவள்பொருட்டு அன்று கூறியயபழமொழிகளை, 

இல்லை எனின் - இல்லையென மறந்து கூறுவாராயின், சசம்பால் - மலையடி. 

வாரச்தில், பொழில் பெற்ற- சோலையினிடத்த ௮வது ஈட்பைச்கொண்டு 

(கம் வசவை கோக்கும்) பவளச்செவ்வாய் மூன் காம் உற்று - பவளம் போ. 

லும் சிவக்க இசழ்களையுடைய நமது தலைவியிடம் காம் சென்று, என் லம் 

(நீ அவரது சொல்லை நோக்குசலில்) பயனென், யுகம் பார்த்து இரேல் - 

பல காள்கள் எதிர்பார்ச்திராதை, நீர் நன்மயல் ஈர் - நீர் அவரிடங்கொண்ட 

மையல் ஒழிக எனக்கூறி, அவர்கொள்க - அவசது மயலைச்தணித்து பதிக்க 

ழைத்துச் செல்வோமாக, எ-று. 

(கு -மை.) இது தலைவன் கூறிய சொற்றவறுசல் நோக்கிய தலைவி 

தோழியசையவன்பால் விடுப்ப அவர் மீண்டும் வந்து தலைவணனிலைகூறி 

பதிச்குச்சலைவியைச் கொண்டு சென்றது. 

மயக்கத்த நல்லிருட் கொல்லுஞ் சுறவொ டெறிமகர 

மியக்கதீ இ௫சழி யோதங் கழிகசளர க்கழிச்தார் 

இயக்கத் தவர்க்கரு ளாக்சம்பர் கச்சிக் கடல பொன்னான் 

முயக்கத் தகல்வு பொறாள்கொண்க நீர்வரு மூர்க்கஞ்சுமே, (௯௫)



நூலமும் உரையும்: Boo 

(@ - ar.) துயக்சத்தவர்க்கு - வருத்தமிகுதியுடையார்க்கு, அறாளா - 
கருணை செய்யாச, கம்பர் - இரு-ஏகம்பசது, கச்சி - இருச்சச் மாககர்க்கண், 

மயக்கச்ச - (வழியறியாமல்) மயக்சத்சைச்சருஇன் ற, ஈல் இருள் - மிகுக்த 

இருளில், கடல் - சடற்கணுள்ளனவாஇிய, கொல்லும் சற வொடு - சொல் 

Bean «a மீன்சருடன், எறிமகரம் - வாலான் மோதுகின்ற முதலை 

கள், இயக்சத்து இடு - சஞ்சரித்தலால் உண்டாகிய, சுழி - நீர்ச்சுழிகளும், 

ஒசம் - வெள்ளமும், கழிகிளர் - மிகுதியு மேலெழுகின் ற, சார்-பச்திகொண் 

ட, அக்கழி - அச்கழிச்சரை வழியில், கொண்க - நாயக, முயச்கத்து - சேர். 

க்கைக்கண், அகல்வு பொரறாள் - சிறிதும் நீங்குகலைப்பொரு தவளாய,பொன் 

ஹூல் - பொன்மாலையணிச் த எமது சலைவீ்,நீர்வரும்-ரீர்வருகின் ற, ஊர்க்கு- 

Ors ஷர்க்கு, அஞ்சும் - அச்சப்பட ரள்,அசவின் இவ்வழி வரற்க. எ-று, 

(கு-ரை.) இத ஏதங்கூறி மறுத்தல், என்பத, தலைமகன்' இரவுவரவு 

கேட்ட தலைமகள், தனக்கு அவன் செய்சசலையளிழுதவிய நீனை யாகின் ற 

வுள்ளச்சளாய், சுறவும், மகரமும் ௪ஞ்சரித்சலாலுண்டாகிய சுழிகளும், வெ 

ள்ளங்களும் மிகுந்து பிரவகிச்கும் கழிக்கரை வழியாய் வல்லிருட்சண் வள் 

லை வருகவெனச் கூறற்றகுமோ என ஏதங்கூறி மறுத்துரையா நி௰்றல் 

அதற்குச் செய்யுள்: செழுங்கார் முழவதிர் சிற்றம்பலத்துப் பெருக்திருமால், 

கொழுங்கான் மலரிடச் கூத்சயர்வோன் கழலேத்தலர் போன், முழங்காசரி 
மூசண் வாரணவேட்டை செல் மொய்யிருள்வாய், வழங்காவ தரின் வழங் 
கென்றுமோ வின்றெம் வள்ளலையே,'' என்பதா னறிக, 

மேயிளரை வைகக் கசூருகுண சாமது வுண்டுபுன்னை 

மீயிரை வண்டோ தமர்புகடிய விரிகடல்வாய்ப் 

பாயிரை நாகங்கொண் டோன்றொமழுங்கம் பர்கச்சப்பவ்வநீர் 

தூயிரை கானன்மற் ரூரறி வார்நர் துறைவர்பொய்யே, (௯௯) 

இ-ள்.) குருகு-கொக்குகள்,மேய்இரை-மேய்கன்்றஇரைகளாஇயமீன்சள், 

வைக - எதிரிவிருக்ச, மத/வுண்டு- கள்ளுண்ட மயச்கத்தால், உண ரா-௮தனை 

யறியாதன வாய், புன்னை மீ-புன்ளைமரத்தின் மீது, அமர்பு - மூயற்சியின் றி, 

அமர்ச் இரு த தலை (யணர்க் த,) இைவண்டு - மிருர்தவண்டுகள் ஓது - செரி 

விச்சின்ற, விரிகடல் வாய்-பரர்த கடற்கரைக்கண், இரை-சறஇன் ற,நாகம்- 

பாம்பினை, பாய்கொண்டோன் - அ௮ணையாசக்கசொண்ட திருமால், தொழும் - 

வணங்குடின் ற, கச்ச - திருச்சச்சியின், சானல் - கானற்கண், பவ்உம் ௨-௧ 
டலே, நீர்தாய் - (நீயும் என்னை யொப்ப, கண்ணீரைச்தூவி, இரை - இ 
ரைக்து அழுகன்றாய, (அவர்கூச் மற் துவருதலை நீங்கினார்) ஈம் துறைவர் 

பொய் - ஈமது செர்ப்பரது பொய்யினை, யார் அறிவார் - எவர் அறியஉல்ல 

வர், (எ - று.) மற்று- ௮சை 

(கு-சை,) இது கடலொடு கூறல், ஒருவழிச்சணத்தற் சாற்றாது வ 

ருச்.சா கின்ற தலைவி, கடலை நோக்கி, என்னிடம் வருவதாகச் சூளுரைத்து



ahem  திருவேகம்பமுடையார் திருவத்தா இ: 

உ.ராசதுபோல உனக்குஞ்சூளுரைத்து வரா தொழிச்சனரசோ நீயும் என்னை 
சயாப்பச் சண்ணீரொத்த அலை நீர் தூஉய் அலசையுர் நூற்றுகன்ருய் ஈமது 

குலைலரத பொய்யினையா வரறி வாசெனச் கூறியதாம், 

பொய்வரு கெஞ்சினார் வஞ்சனை யாரையும் போகவிடா 

மெய்வரும் போரு ளேசம்பர் கச்ச விரையினவாய்க் 

கைவரும் புள்ளொடு சங்கென மார்ப்பகஞ் சேர்ப்பர் தண்டே 

ரவவரு தாமங் களினம்வந் தார்ப்ப வணைகின்றதே, (௯௪) 

(இ-ள். பொய்வரும் - பொய் பேசுஇன்ற, நெஞ்சினர் - மனமுடை 

வாரகளையும், வஞ்சனையாஷரையும் - வஞ்சகமுடையார்களையு ம், போகவிடா- 

அணுகவிடாச, மெய்வரும் - உண்மையாக வளருகின்ற, பெரு அருள் - மி 

குக்ச கருணை புரிகின்ற, ஏகம்பர் சச்சி - இரு ஏசம்பரது சச்சிப்பதிக்சண், 

ஈம் சேர்ட்பர் - நமது தலைவரது, ௮ இண் தேர் - ஆந்த வ்லியதேர்,புள் 

ளொடு- ஆண்டுப்படியும்(பூவை முதலிய) பறவைச்கூட்டங்களுடனும், சங்கு 

இனம் தப்ப - சங்குகளின் கூட்டங்கள் ஒலிக்சஈவம், கைவரும் - ஒழுங்கு 

பட வருஇன்ற, அருத்ரமங்கள் - அரிய யானைகள், ஆர்ப்ப -லலிகச்சவும், அணை 

கின்றது - வாராநின்றது. (எ- று.) 

(கு-மை.) இத தேர் வரவு கூ றல்.என்பது - ஈற்ராய்ச்குச் செவிலி 

யறத்சொடு கில்லாநிற்ப, ௮க்நிலைமைக்கட் டலைம்கனது தேசொலி சேட்ட 

சோழி யுவகையொூ சென்று தலைமகளுக்கு அதன் வரவெடுத்துமைச் தல். 

கன்ளினமார்த்துண்ணும் வண்கொன்றையோணதில்லைச்சார்க்கடல்வாய்"” 

புள்ளினமார்ப்பப்பொரு திரையார்ப்பப்புலஉர்கடம் 

வள்ளினமார்ப்பமதசசமார்ப்பவலம் புரியின் 

வெள்ஸினமார்ப்பவரும்பெருக்சேரின்றுமெல்லியலே, என்பசாலறி௫. 

இன்.றுசெய் வோமித ஸனிற்றிரு வேகம்பர்க் கெத்தனைய 
நன் ௮செய் வோம்பணி நாளையென் அள்ளிகெஞ் சேயுடலிற் 

சென்றுசெ யாரை விடுக துணை நாளும் விடாதடிமை 

நின்றுசெய் வாரவர் தங்களி னீணெறி காட்டுவரே, (௯௮ 

இ-ள்.) செஞ்சே - மனமே, திருஏசம்பர்கீகு - இிருஎகம்பருக்கு, 

பணி எத்சனையம் இன்று செய்வோம் - திருப்பணிமுதவிய அணைத்தையும் 

இன்ேே செய்வோம், காளை - சாளைக்கு, இதனில் ஈன்று செய்வோம்-இத 

வைச் காட்டிலும் நலமாகச் செய்வோம், என்று உள்ளி - என்று நினைத்து, 

உடலில் சென்று - சேசத்தை யெடுத்து, விடாது - இடைவிடாது, காளும் 

அடிமை - நாடோறும் அடிமைத்தொழிலை, நின்று செய்வார் அவர் தங்கள்- 

நிலைச் ௬௪ செய்வாருடைய, துணை - துணையாச கின்று, நீள்டகெறி காட்டு 

வா - உயர்ந்த ஈற்பதத்தைச் சாட்டா நிற்பர், செய்யாரை - இவ்வகைப்பணி 

செய்யாரை) விமெ - கைவிடுவார். ,௪ - று,



கூலரும் உஷரயும் ௬௩௫௬௪ 

(கு - ரை,) ஓ - அசை, இறைவற்கு விடாதபணி செய்வார் 

சூப் புண்ணிய மிகுதலும் செய்யார்க்குப் பாவம் மேலெழுதலும் சாத்திச 

மேறையால் சண் கூடாதலின் செய்வார் ஈற்பசமடைசலும் செய்யார் தடை 

- தலொழிசலும் நோக்செ செய்வார் தங்கள் தணை எனவும் செயாரைவிடும் 

எனவும் கூடினார், ப 

காட்டி.வைத் தார்தம்மை யாங்கடிப் பூப்பெய்யக் காதல்வெள்ள 

மீட்டிகைய் கார்தொழு மேகம்ப ரேது மிலா தவெம்மைப் 

பூட்டிவைத -ர்தமக் கன்பது பெற்றுப் பதிற்றுப்பத்துப் 

பாட்டிவை மார்பர வித்தொழு வாமவர் பாதங்களே. (௯௯) 

(இ-ள்.) தொழும் - உலகம் வணங்கும், ஏகம்பர்-திரு ஏகம்பர், ஏதம 

இல்லாத - சிறிதும் பயனில்லாத, யாம் - நாம், தம்மை- தமக்கு, கடிபூ - 

மணமுள்ன மலரை, பெய்ய - பரித்து அரறுச்டுகீக, மாட்டி வைச்தார் - 

புலப்படுத்தி வைச்சனர், காசல் வெள்ளம் - அசை வென்ளத்துனை, ஈட்டி 

வைச்சார் - மிசச்செய்கவர், எம்மை - எமக்கு, பூட்டிவைச்சதார் - (அன்பூ] 

பூட்டி வைத்தவர், சமக்கு அன்புபெற்று - தம்மிடச்த அன்பினையடைச் த, 

ப்திற்றுப்பத்து - நூறு செய்யுட்களை, பாட்டி வைத்தார் - பாடும்படி வைத gs 

வர், அவர் பாதங்கள் பரவி - அத்தகையார் இரு-டி.களைப் பரவி, தொழு 

வாம் - வணங்குவாம். ஏ- று, 

(கு-னா. என்செயலாவது சிறிதமின்று அவன் ST ION SS TEV 

அல்லாது செய்யேன் என்யார், காட்மிகைச்சார் எனப் பிறவினைப்படுச் 

இச் கூறினார், கடிப்பூ வென்றார் மணமிலா மலரசையடியிற் சூடப்பெரு 

தாதலின் என்க, யானுடம்பெய்திலும் அதினாலடைய வேண்டிய பயண் 

சிறித மடைர் இலேன் அட்வுடம்பாலும் அவ்வுபடம்பு கொண்ட என்னா 

னும் சிறிதும் பயனின்று என்பார் ஏதுமிலா எம்மை என்னார். இக்க 

னஞ் செய்தாற்கு சான் செய்யுங் கைம்மாறு பிறிதேது மின்று சான் செய். 

ag ௮வன்பொன்னடி வணக்கமே யென்பார் தொழுவாமவர் பாதங்களே 

என்றார். 

பாதம் பரவியோர் பித்துப் பிதற்றிலும் பல்பணியு 

மேதம் புகருதா வகையரு ளேகம்ப Cr gO sear 

போதம் பொருளாற் பொலியாத புன்சொற் பனுவல்களும் 

வேதம் பொலியும் பொருளா மெனக்கொள்வர்மெய்த்தொண்டமே. 

(இ-ள்.) பாத. பரவி - அவன் இருவடிகளைச் சொழுது, ஒர்பித்து - 

ஒருபைச்திய வாசகத், பிசற்றினும், பலமுறை கூறினும், பல்பணியும் - 

அவன்செய் செயலனை சதையும், ஏதம்புகு.சாவகை - குற்றப்படாவகை, எத் 

ெசனவே - தம்மைத் துஇத்சதாகக் சொண்டு, அருள் - கருணை செய்கின்ற, 

ஏசம்பர், இருஏகம்பர், மெய்த்தொண்டர் - அவனது உண்மை யடியவர்கள்



௩௮ இருவேகம்பமூடையார் திருவந்தாதி 

பொருளால் - Our. பொலிவால், போதம் பொலியாத - ஞானம் eens 

சாச, புல் சொல் - அற்பமாகிய சொற்கள் சேர்க்ச, பனுவல்களு£ம் - நூல்க 

ளையும், வேதம் பொலியும் - வேதத்தில் விளங்கும், பொருள்ஆம் - பொரு 

ளாகும், எஃசக்கொள்கர் - என்று ஏற்றுச்கொள்வர், எ- று, 

(கு-ரா.) அவனடியவர்கள் ௮அவனடிகளை வணங்கியவனை வாழ்ச்தாது 

வையினும் அவரிறை யவனை வணங்கிய வணக்கமாகக் கொண்டு இருள் 

செய்யுங கருணா நிதியாதலின் பாதம்,., .. அருள் ஏகம்பர் என்றார். அவ 

னடியாகளேோ எனின் அவனை நோச்இப் பன்முறை கூறியவை பித்சாலாய 

சொற்கள் எனினும் அவற்றை ஞானச்தாம் பொலிந்த வேச நாலாச் கொண்டு 

வப்பர் என்பார், போதம் ..... மெய்க்சொண்டமே, என்ரூர். பித்து என் 

பது அகுபெயர். பிசற்றல் பித்த மிகுதியால் சாம் இன்ன கூறுகிரோ 

மென அறியாத, கூறியதனையே பன்முறை கூறுதல், கரச்தரலும் சரத் 

தாலும் வாக்காலும் வணங்கலும், வலங்கொளலும், நினைத்தலும் துதித்த 

லும் என்பார் பல்பணியும் என்றார். அடியகர்செய்்ச பணிகள் ஓன்றஞ் 

சிசறுறாவகைக் கொள்பவன் என்பார் எதம்புகுசாவவக எனவும், கூறினார் 

வேதத்திற் கூறப்படும் பொருள் இறைவன் புகழாதலின் அடியவர் ஏத் 

இய பாமாலைகளும் அன்ன இன்பாற்படும் என்பார் வேசம் பொலியும் 

பொருளாம் எனக்கொள்வர் எனவும், அவ்வகை பரிபாகெளல்லார்ச்கு 

என்னாற் கூறப்படும் இஃது இனிமைசசாசென்பார் மெய்த்சொண்டரே 

எனவுங் கூறினார். 
திருச்சிற்றம்பலம். 

தஇிருஏகம்பமுடையார் இரு அந்தாதி 

ODD pp. 
மெய்கண்டான் பொனனடி.வாழ்ச, 

erent 
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ஓந்தாவது 

திருவொறறியூர் 
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திரு ச்சிற்றம்பலம். 

சேரிசை, யாகிரியப்பா. 

இருகிலமடந்தை யியல்பினி டுத்த 

பொருகடன்மேகலை முகமெனப் பொலிந்த 

வொந்றிமாநக ௬டையோயுருவின் 

பெற்றியொன்றாப் பெற்றார்யாமே 

மின்னியமின்னின் பிறக்ககின்சடையே 

மன்னியவண்டகின் சென்னியின்வடிவே 

பாவகன்பரிதி பனிமதிதன்னொடு 

மூவகைச்சுடருகின் னுதனோகாட்டர் 

தண்ணொளியா ரர் தாராகணமே 

விண்ணவாழமுதலா வேறோரிடமாக் 
கொண்டுறைவிசும்பே கோலகின்னாக 

மெண்டிசை தண்டோ எளிருக்கடலுடையே 

யணியுடையல்குலு மவனி மண்டலமே 

மணிமுடிப்பாந்தணின் ரூளிணைவழக்கே 

யொழியாதோடிய மாருதமுபிர்ப்பே 

வழுவாவோசை மூழுதுகின்வாய்மொழி 

வானவர்முதலா மன்னுயிர்பரந்த , 

வனமின்ஞானத் கதொகுதிகின் னுணர்வே 

நெருங்கியவுலகினி னீர்மையுகிற்ற லுஞ் 

சுருங்கலும் விரிசலுந் தோற்றகின்றொழிலே



௩௭௬0 திருவொற்றியூர் ஒருபாவெ- ரபஃ அ. 

யமைத்தலுமழித்தலு மாங்கதன்முயறசியு 

மிமைத்தலும்விழித்கலு மாகுகின்னியல்பே 

யென்றிவைமுதலா வியல்புடைவடி.வினே 

டொன்றியஅப்புரு விருவகையாக 

முறதீதிறக்குணத்து நகால்லகைப்பிறவி 

யத்திறசிதைம்பொறி யறுவகைச்சமயமோ 

ீடமலகாகி யெண்வகைமூாாத்தியோ 

டூழிதோமாழி யெண்ணிறந்தோங்கி 

யெவ்வகையளவினிற் கூடிநின் 

றவவகைப்பொருளுநீ யாகியவித்தே. (௧) 

(இ-ள். பொருகடல் - மோதுகின்றகடலினை, மேமேகலை - மேகலாபர 

ணமாக, இயல்பிணின் - இலக்கண மனமய, உடுச்ச - பூண்ட, இருநிலம 

௨௫்மை - பெரிய பூமிசேவிக்கு, முகம்என - முகம் என்று கூறும்படி, பொ 

லிக்ச - விளங்கெ, ஒற்றிமாககர் - திருவொற்றிமாரகரினை, உடையோய் - 

இருக்கோயிலாக் கொண்டெழுசக்சருளியிருட்போனே, நின்சடை - தேவரீ 

சது சடைமூாடி, மின்னிய மின்னின் - மின்னலைச் செய்கன் மின்னலின த, 

பிறச்சம் - ஒளியாகும், நின் சென்னியின் வடிவு - உனது திரு மடியின் வடி 

வம், மன்னிய அண்டம் - எல்லா வுயிர்களும் நிலைபெற்ற அண்டங்களாம், 

பாவசன் - அ௮ச்ணி, பரிதி - சடர்ச்கடவுள், பனிமதி - குளிர்க் ௪ சக்இரன், 

சன்னொடு - இவற்றுடன், மூவகைச்சுடரூம் - ஜூன்று வகைப்பட்ட சுடர்க 

ளம், நின்னுதல் நேர் நாட்டம் - தேவரீரின் நெற்றியிற் பொருந்திய இருக் 

சண்களாம், தாராகணம்-ஈக்ூத்ரகூட்டங்கள், சண் ஒளியாம் - குளிர்ந்த ஓ 

ளியினையுடைய பணி மாலையாம், விண்ணவர் முதலாஏஹேோர் - சேவர் மூத 

லிய மற்றவர்களும், இடமாக கொண்டு - தமச்கு உறைவிடமாகச் கொண்டு, 

உறை - க்கின்ற, விசும்பு - வாணுல 5.2, கோலம்-அழகுள்ள., நின் ஆகம் - 

தேவரீரது இருமேணியாம், எண்திசை - எட்டுச் இச்குகளும், தஇண்தோள் 

வலியமைந்கத சோள்களாம், இருகடல் - பெரியசடல், உடையே - உனது 

இரு ஆடையாம், ௮ணிஉடை அல்குலும் - அழகு கொண்ட அல்குலும், ௮ 

வணி மண்டலமே - பூமியாம், மணிழுடிப்பாக்சள் - இரத்தின சரீடமணிக்த 

பாதாள உலகம், நின்சாள் இணை- உனத இ.சண்டு கஇருஉடிகளின், ௨ மூக்சே - 

ஒழங்குமிடமாம், ஒழியாது - கிலபெரு ௪, ஓடிய - ஓடின, மாருசம் - காற் 

றா, உயிர்ப்பு- உனது, உச்வாசநிச்வாசங்களாம், வழுவா ஓசை- (மூழுதும் 

உலாத்து" தவறாது உண்டாம் ஒலி முழுமையும், நின்வாய் மொழி - Cgaf 

சது இருவாச்காம், பரத - அசன்ற, வானவர் முசலா - சேவர் மூசலரஇய 

மன் உயிர் - நிலைபெற்ற ஆன்மாக்சளிடத்த, (உக்கும்) ஊனம் இல்ஞுனத 

சொகுதி - குற்றம் இல்லாச அறிவுணர்ச்சியின் கூட்டம்,நின்உணர் - உவது 

பேர் அறிவாம், நெருங்கிய - அடுக்காகச் செறிக்த, உலகனின்-உலக த்தின்,



நூலமும் உரையும்; ௩௨௬௧ 

நீர்மையும் - குணமும், நிற்றலும் - கிலைபேறும், சுருங்கலும் - ஒடுக்கமும், 
விரிதலும் - பரத்சலும், சோற்றமும் - உண்டாசலும்,நின் தொழில் - தேவ 

ரீ.ரது தொழில்களாம், அமைத்சலும் - இருட்டிச்சலும், அழித்தலும் - சர்ச 
ரித்தலும், அதன் முயற்சியும் - ௮சனது மூயலுரையும், இயல்பு - உனக்கு 

இயல்பாக உண்டாகின்ற, நின் இமைத்சலும் விழித்சலுமாகும் - உனது HE 

விழிகளின் இமைப்பும் விழிப்புமாம், என்று இவை மூசல் ஆக - என்றுகூறி 

ய இவற்றினை மூசலாசவுடைய, இயல்பு உடைய 5 இலச்சணத்தினை உடை 

ய, வடி.வினோடு - பல வடிவங்சஞடன், ஒன்றிய - பொருச் சய, அப்பு உ௫௬- 

பவளம்போலும் சிருவுரு, இருவகை ௮௫ - சச்சியுஞ்சிவமும் என்னும் இரு 

வகைப்பட்டு, மூத்திற குணத்து - மன்றுவசைப் பட்ட சத்வம், ரஜச௬ சமஸ் 

என்னும் குணத்தினையுடைய, கால்வகைப்பிறவி - (அ௮ண்டசம், உற்பிசம், ௯ 

வேதசம், சராயுசம்) என்னும் கான்குவகைப் பிறவியில்,அச்திறச்அ-௮ச்ச௫.இ 

யினையுடைய, ஐம்பொறி - ஐம்புலன்களாய், அறுவகை சமயமோடு - அறு 

வகைச்சமயங்களுடன், எழு உலகு - ஏழுஉலகங்கஞுமாக, எண்வசைஞார் 

தீ.தியோடு - எட்டுவகை மூர் ச்தங்சகளுடன், ஊழிசோறூழி - பஉவூழிச்சாலங் 

கள், எண்இறச்து - அளவுகடச். அ, ஓங்கி - உயர்க்து, எவ்வகை அள வினில்- 

எவ்வகை (பெரிய சிறிய) அளவுற்றபொருள்களாலும், கூடிநின்று - சேர் 

ந் து நிலைபெற்று, அவ்வகைப்பொருஈரம் - (வ்வசையா?ஈல்லா" ப்பொருள் 

களும், நீ ஆயெ இடத்து - நீபாய் விளங்குகின்ற இடத, உருவின்பெற்றி- 

சேவரீசது திருமேனியின் சன்மையை, ஒன்ராய்ப்பெற்ஜோர் - ஒன்ருசப் 

பெற்றுத் தியானிச்சோர், யாவர் - எவர், எ-று. ஆங்கு, ௪, அசைகள், 

(கு-. ஒற்றிமாரகரைச் இருக்கோயிலாக்கொண்டோனே, சேவரீ 

சத இருமுடி. மு. சலாகத்திருவடியளவும் ௮ண்டமூகமும் பாசலமுமாயிரு த் 

சலின் உம்மை யெவ்வகையறிரஈ்து வுலசத்சவர் பூசிப்பர் என்றபடி யாம், 

இத, இறைவனது விராட்டின் இருவுருக்கூ நியசாம். அண்டம், எனப்பொது 

படக்கூறியதால் மேலுள்ள எழுவகை யண்டங்களையு௩ககொள்க. இ ரவற் 

குக்கண் மூன்று முச்சுடராசலினீண்டுப் பாவசன் பா பணிமதிஞமுன்றை 

யுங்கூறினார். சாராகணம் பன்னிறம்படுசலின் அவ்வகை வேறுபட்ட பன் 

மணிகள் கொண்டிழைத்த மணியாரமென்பார், ஆசம் சாசாசணமே என்றார், 

இறைவன் திகம்பசனாதலின்எண்டோளையும்எட்டுத்கிக்காகக்கூறிஞர் இறை 

வன் ௮ஷ்டலூர்ச் தங்களாகியநீலம்,நீர், நெருப்பு.ரீலாட்பகலோன்,நீள்விசும்பு 

பவனனன்மா என்றி 2வயாயுள்ளான் என்பார்எண்லகை ஐூர்ச்தியென்னார் 

பார்தள்என இடச்தறை பொருளையிடமாசதச் சானியாகுபெயசாற் கூறினார்: 

வழமுவாவோசை என்றசனால் அவைவேசு வோலியென்றலுமாம், வான 

வர்மச்கள் நரகர்விலங்குபுள் புன்மாமேயீராக ஆறறிவுமுசல் ஒரறிவாதியாக 
அறிவுறுபொருளனைத்தும் தேவரீரது போசம்பதிர்ச பொருள்கள் என்பார் 

நின் உணர்வு என்றார். வன் இயங்கெனைச்்அமியங்கலுமவணியங் 

காது றினனைத் தம் வழச்சகொழிகலுமுடைமை நோக்க நெருங்கிய வுலக 

னீர்மையுமெனச் தொடங்கி, ௮கு நின்னியல்பே என்றார். இதனை, “கண் 
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௩௬௨ இருவொற்றியூர் ஒருபா வொருபஃ து: 

ணு சல்யோஇருப்பக்காமனின் றிட மேட்கைக்கு எண்ணீயதே வரா திமெலிந் 

தமையோர் மாருனெண்ணி வேண்மசனை யேவவெரிவிழிதித்திமவான் பெற்ற 

பெண்ணினைப்புணர்ர் தயிர்ச்குப்பேரின்ம மளிச்சசோரார்'' என்பசனாலும், 

'போகியாயிருச் துயிர்ச்குப்போகச்சைப் புரிசலோரார், வேட௫ியானாந்போற் 

செய்த வீனையினை வீட்டலோரார், யோகியா யோசமுச்தியுச வுசலசனை 

யோரசார், ஊக௫ியா மூட்ரெல்லா மும்பரில் ஒருவன் என்பர்,?? என்பதனாலும் 

அறிக இவ்வகை விராட்டுருவாய தேவரீர் ௮டியர்பொருட்டூ இச்சையால் 

ச,ச்திசிவம் என்னும் இருவகையாகச் சகளச்திருமேணியியைக் தீரென்பார் 

தப்பரு இரு வகையாகி யென்ருர். 

OQ). FAs prow €or டீருட்ம்பென்றும் 

நடத்தினைஈள்ளிரு ணவிற்றினையென்றும் 

புலியகளென்பொடு புனைந்தோயென்றும் 

பலிதீரிவாழ்க்கை பயின் ரோயென்றும் 

திருவமர் மாலொடு திசைமுகனென்றும் 

அருவமுமுருவமு மானாயென்றும் 

உளனேயென்னற மிலனேயென்றும் 

களரானென்றுர் தளர்வோனென்றும் 

அ,தியென்று மசோ௫னெனென்றும் | 

போதியிற்பொலிக்ச௪ பு ராணனென்றும் 

இன்னவையதலாத் தாமறியளவையின் 

மன்னியநா லுடன் பன்மையண்மயக்டப் 

பிணங்குமாந்தர் பெற்றிமைநோக்கி 

அணங்கியவவவவர்க்கவ வகையாக 

யடைபற்றிய பஸிங்குபோலும் 

ஒற்றிமாஈகருடை யோயுருவே. . (2) 

(இ-ள்.) ஒற்றிமாககர். உடையோய்-திருவொற்றிமாகக ரினைத்திருக் 

கோயிலாக்கொண் டெமுச்சருளியிருப்போனே, உரு-சேேவரீரத இருவுருக் 

கள், இடச் தறை - வாமபாசத்துறையும். மாதரோடு-பிராட்டியுடன் கூடி, 

இருஉடம்பு என்றும் - இரண்டு திருமேனி எனவும், ஈள்ளிருள் - சர்வசங் 

சாரகாலர்துப் பேருழிஈடுயிரவின் கண், சஈடச்தினை - ஊழி ஈடனச்.இனை, 
ஈவிற்றினை யென்றும் - செய்சாயெனவும், புவிறுகள்-புலித்தோலினை, என். 

போடு - எலும்புடன் சேர்ச்து, புனைச்சோய் என்றும் - சரித்தனையென 

வும், பலிதிரி- பிர்சைபூண்டு இரிகின்ற, வாழ்ச்சை - வாழ்சலில், பயின் 
ஜேய் என்றும் - பழஎனவன் எனவும். இரு அமர் - திருமசள் அமர்க்த, மா 

லோடு - விஷ்ணுஜூர்ச்தியுடன், திசைமுசன் என்றும் - இக்குகளை முகமா 

சகொண்ட) பிரமன் எனவும், அருவமும் - அருவத்திருமேனியும், உருல 

மூம் - உருவச்இிருமேனியும், ஆனாய் என்றும் - ஆஒயிருந்தாய் எனவும்,



மூலமும் உரையும். ௩௭௩ 

உளனே எஏண்றும் - எவ்விடத்தும் உள்ளவன் எனவும், இலனே எ௭றும்- 

எங்கணும் இல்லாத சூனியப்பொருள் எனவும், சளரான் என்றும்-சளராத 

வன் என்றும், சளர்வோன் என்றும் - தளர்வுறுவோன் எனவும்! ஆதி என் 

றும் - எப்பொருட்கும் இறை எனவும், அசோதகினன் என்றும் - அசோகத் 

சடியிலமர்க்ச னெனென்றும், போதியில் - போதிவிருக்மாகிய grey ue, 

பொலிச் ச-விளங்கெய, புராணன் என்றும் - மூன்னவனாகிய ஆஇபுச்தன் என 
வும், இன்னவைமூசலாச - இவ்வசையாகக்(கூறிய) பன்மைநூலுடன் - பல 

வகைப்பட்ட மதநால்களுடன்; தாம் ௮றி அளவையின் - தாமறிகஈ்த அளவி 

னால், உள்மயங்கு - மனமயங்கி, பிணங்கு மாச்சீர் - மாறுகொண்ட (மதத் 

தைச்சேர்ர்ச) மனிதர்களின், பெற்றிமைசோக்கி - தன்மைசண்டு, ௮ணங் 

இய - வருந்துஇன்ற, அவ் அவர்க்கு-௮ந்தக்சச் சமயச்சவர்க்கு, அவ்வமையா 

இ- அவர்கள்சொண்ட இரவுருக்களேயாக, மன்னிய-பொருச்தி யிருச்ளெ 

றன, (அசலால் அச்திருவுருவம்) அடைபற்றிய - இலையினையடைக்ச, பஸி 

க்குபோலும் - பளிங்குசல்லையொக்கும். எ - Me T ~ HF, 

(கு-னா.) ஒற்றிமா சகருடையோய் உம்மைச்சமயத்தோரிற் இலர் பல 

வகைப்படமொழிச்து பலவுருக்சிகொண்டனை யென்றும் உருவிலியென்றும் 

கூறினும் கூறுவோர் அவ்வலர்க்கு அர்த தச திருவுருக்களுடன் கூடியஷக்ர 

Ha Ber ap uit gol cr ௮௮, பா௫ிலையினையடைசக்ச பளிங்கு அர்நிறங்கொண்டு 

விளங்க அது நீங்கின் சனதுண்மை நிறமாகிய வெண்ணிறச் தினை ய்டை 

தலை யொக்கும் என்பதாம்; இறைவனும் இறைவியமென்பார் இடச்துறை 

மாசரோ டீருடம்பெனவும், இத சிவசத்திகளின் இயச்கமே உலகம் என் 

னும் வாதிகளை கோக்கியும், ஈடத்தினை ஈள்ளிருள் ஈவிற்றினை யென் றதனான் 
அனைச்துஞ் சூனியம் சச்செ.திராசலின் இறைவனொருவனே மற்றவறில்லை 

யென்னும் சைகசைகோசக்இியும், புலியசளென்பொடு பொலிம்தேர யென்ற 
தனாற் சாளாமுச மூர்த்தியாயும், விஷ்ணுவா௫ியும், பிரமனா௫யும், பவிதிரி 
வாழ்ச்சைடயின்௫ோ யென்றதனாற் சாபாலஞூர்த்தியாகியும், கிற்பசைச் கூறி 

னார். சகநிஷ்கசவுருவரும் ௮வன் இருமேணியென்பார் அருவமும் உருவ 

மூம் ஆனஷஞய் என்றும், <2) OF 9 & cor cor GT GOT LD 3 GO) 37 Flew oo Buy i, Cur BuI w 

பொலிர்த என்றதனாற்புச்சன் எனவும், கூறினார். இலைஞமுசலிய சமயத் 

தவர்க்கு அ௮வ்வத்ேேேவசாய் கின்றருள் செய்வோன் என்பார் அவ்வகர்க்கவ் 

வகையாகி யெனவுககூ தினார். 

உருவாமுலகுக் கொருவனாகிய 

பெரியோய்வடி வின் பிறிதிங்கன்டையின் 

எப்பொருளாயினு மிங்குள தாமெனின் 

அப்பொருளுனக்கே யவயவமா தலின் 
முூன்னியமூவெயின் முழங்கெரியூட்டி த் 
தொன்னீர்வையகந் அயர்கெடச்சூம்ந்த தம் 
வேள்விமார்த்திதன் றலையினைவிடுத்ததும் 

நீள்விசும்பாளிதன் மோளினை நெரித்ததும்



௩௬௪ இருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃ_து: 

ஐஒங்யெமறநையோற் கொருமுகமொழித்ததும் 

பூங்கணைவேளைப் பொடிபடவிழித்ததும் 

தஇிறல்கெடவரக்கனைத் திருவிரலுறுத்ததம் 

குறைபடக்கூற்தினைக் குறிப்பினிலடர்த்ததும் 

என்றிவைமுகலாவாள் வினையெல்லாம் 

நின்றுழிச்செறிந்தவை கின்செயலா தலின் 

உலவாத்ூதால்புக ழொற்றியூர 

பகர்வோர்கினக்கு வேறின்மைகண்டவர் 

நிகழ்சர்சியினிசழி னல்ல 

புகழ்ச்சியிற்படுப்பரோ பொருளுணர்ர்தோசே, (a. 

(இ-ள்.) உருவாம் - உறுவமாகக் சாணப்படும், உலகுக்கு - உலகத்திற் 

கு, ஒருவனாயெ - ஒருவஞாய் நீலைபெற்ற, பெரியோய் - பெரியானே, வடி 

வின்பிறிது - தேஉரீசது திருமேணியொழிக்த வேறபொருள், இங்கு இவ்வு 

லகத்தின்௧ண், இன்மையின் - இல்லாமையான், எப்பொருள் ஆயினும் -எல் 

வகைப்பொருஎரயினும், இங்கு - இவ்வுலகத்து, உளசாம் எனின் - இருக் 

இன், அப்பொருள் - அர்சப்பொருள், உனக்கே - தெவரீர்ச்சே, அவயவம் - 

இருவறுப்பாம், அசலின் - ௮கையால், மூன்னிய குமவெயில்-மதிக்கத்தச்க 

ரி. ரங்களை, முழங்கு எரி ஊட்டி - ஒலிக்கின்ற இிச்ிரையாக்க, தொன்னீர்- 

மிக்க நீராற்ளுழ்க்ச, உலகம் - உலகத் இனை, துயர்கெட - தூயரினின்று நீங்க, 

சூழ்ந்ததும் - ஆராய்ச்சி செய்ததும், CaM wish goa - எஞ்ஞமூர்த்தியி 

னது, தலையினை - தலையை, விடுத்ததும் - நீற்கச்செய்ததம், நீள்விசும்பாளி 

தன் - பெரிய சுவர்க்சகச்தை அள்வோனா௫ய இர்திரனது, சோளினை - தோ 

ள்களை, நெரித்ததும - நெரியச்செய்ததும், ஒங்கிய-உயர்க்த, மறையோற்கு- 

பிரமற்கு, ஒருமுகம் - ஒருமுகச்தினை, ஒழித்சதம் - நீச்சியதம், பூசணை-௮ 

ழகய புஷ்பபாண தசைக்கொண்ட, வேளை - மன்மசனை, பொடிபட - சாம் 

பராகுமபடி, விழிசசம் - விழிச்தெரிச்சதம், ௮சக்கனை - இராவணனது 

இறல்கெட. - வலிமைகெடும்படி, தஇருவிறல் உறுத்ததும்-திருவி.ரலால் ஊன் 

றியழியச் செய்தலும், கூற்றினை - யமனை, குறைபட - வலிமைகுன்றும் வ 

சை, குறிப்பினில் - பாதத்மசைவீ௫ியக்குறிப்பினால், அடர்ச்சதம் - உதைத்து 
வென்றதும், என்று இலவ முலா - என்று இவை முதலாகிய, அள்விணை 

யெல்லாம் - (~urhser எல்லாம், கீன்றுழி-தேவரீர் இருக் சஇடத் திவிருக்சே, 

செழறிக்சலை - உண்டாயினள வயாம், நின்செயல் ஆசலின் - தேகரீரத செ 

யல்ஃளாம் ௮சலால், உலவா - கெடாச, தொல்புகழ்- பழையதாகய புகழினை 

யுடைய, ஒற்றியூர் - திருவொற்றியூரினை,ச் திருக்கோயிலாக்கொண்டோனே, 

பகர்கோர் - உன்னைப்புசழ்வோர், நினக்கு - தேவரீருடைய செறிவுக்கு, 

வேறின்மை-நீச்ச மின்மையை, சண்டவர்-சண்டறிர் சஞானநிலையுடையோர் 

திகத்ச்சியின் - தேவரீரது இயக்கத்தினால், கிகழின் அல்லது - உலகம்புடை, 
பெயர்க்க இவங்குமனறி, (வேறுகாரியச்தாலாமென,) புகழ்ச்சியில் - புகழ்த



மூலமும் உரையும். ௬.௬. 

ஸில், படுப்பரோ - தம்மை மமழ்குவிப்பரோ, பொருள் உணர்ச்தோசே - பொ 
ருளினையறிச்துகொண்டோர், (எ- று.) ஏ- ௮சை,. 

(கு -சை.) இறைவனே உலகத்துப் பொருள்சகளனை ச் தும் சேவரீர்ச்கு 

௮வயவமாதலாலும் நீர்செய்ச செயலனைத்தும் நீர் நின்றுழிதிகழ்ச்தவை யாத 

லாலும் உம்மைப்புகழ்ந்து பேசுவோர் உமது வியாபகத்தை யறிர்தவராதலம 

லும் எல்லாம் உமது செயலென அ௮றிவரே-யன்றிச் சாமெனச் செருக்காரச் 

என்ற படியாம். 

பொருளுணர்ந்தோகங்கய பூமசகன்முதலா 
இருட/ணையாக்கையி லியங்குமன்னுயிர் 

உருவினுமுணாவினு முயர்வினும்பணியினும் 

திருவினுக் தி றலினுஞ் செய்தொ ழில்வசையினும் 

வெவ்வேருகி வினையொடும்பிரியா 

தொவ்வாப்பன்மையுண் மற்றவசொமுக்கம் 

மன்னியவேலையுள் வான்றிரைபோல 

கின்னிடையெழுந்து கின்னிடையாகியும் 

பெருகியுஞ்சுருங்கியும் பெயாச்துந்தோன்றியும் 

விரவியும்வேராப் கின்றனைவிளக்கம் 
ஒவாத்தொல்புக ழொற்றியூர 

மூவாமேனி முதல்வகின்னருள் 

பெற்றவரறியி னல்ல 

மற்றவ ரறிவசோ கின்னிடைமயக்கே (௪) 

Q-a@.) பொருள் உணர்க்து - உண்மைப்பொருள் (இன்னதென்று) 
அறிச்.த, ஒங்கிய - உயர்க்த, பூமசன் மூசலாக - பிரமனே முதலாச, இருள் 

அணை - இருளினையொச்த, யாச்கையில் - தேசத்தில், இயங்கும் - இயக்கா 

கின்ற, மன்உயிர் - நிலைத்ச ஆன்மாக்கள், உருவிலும் - உருவத்தாலும், உண 

ர்வினும் - உணர்வாலும், உயர்விலும் - பெருமையானும், பணியிலும் - செய 
லாலும், இருவிலும் - செல்வச்சாலும், திறவினும் - வன்மையாலும், செய் 

தொழில்வகையிலும் - செய்கன்ற செய்கைவகையாலும், வினையொடும்பிரி 

யாது - தொழிவிணின்றும் வேறுபடாத௫, வெல்வேறு ௮௫ - வேறுவேறு, 

ஒலஷ்வா - ஒன்றையொன்று ஒவ்வாத, பன்மையுள் - பலபடச்செறிக்தவற்றுள் 

மற்றவர் ஒழுக்கம் - அவ்வுயிர்களின் ஒழுகுதல், மன்னியேலையுள் - நிலைத்த 

கடலுள், வான்கரையபோல - உயர்ச்ச அலைபோல, நின் இடையெயழழுச் து - 

தேவரீரிடம் தோன்றி, நின்னிடை ஆூயம் - நின்னிடைவளர்ச் தும், பெருக 

யும் - விரிந்தும், சுருக்கியும் - ஒ௫ுங்இயும், பெயர்ந்தும் - மீண்டும், தோன் 

ஜியும் - Raed On, விரவியும் - நெருவ்இநின்றும், வேருய்கின் றனை- 
வேருசகின்றாய், விளக்கம் ஒவா - விளங்கு, சல் ஒழியாச, தொல்புசழ் - பெ 

ரும்புசழையுடைய, ஓழற்றியூர்-திருவொற்றியூரினை ச. இிருச்கோயிலாச் சொண்



௩௬௬ திருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃது: 

டெழுக்சருளியிருட்போனே, மூவாமேனி - கெடாத திருமேனியையுடைய 

ழேசல்வ - தலைவனே, கின்னிடைமயக்கு - உன்னிடச்தோன்றிய உலகமயச் 

கத்தை, நின௮ருவ் பெற்றகர் - உனது இருவருள் விளக்கம் பெதந்றவர், அறி 

யின் தல்லது - அம்மயக்கமிற்றிசென்று) அறிக்தாலறிவசே அல்லது, மற்ற 

வர் - ,நின்னருளைப்பெருத) பிறர், ௮றிவரோ - தேேவரீரதுதன்மையையமிய 

வல்லோ-அறியார் - (எ.- து.),ஏ-அசை. . 

(கு-மை.) பிரமன் இறைவனது தன்மையினை யறிய பறயையாய் விண் 

பறர்தறியாதடங்கிப்பின்னர் இறைவன வெளிப்படக்கண்டு பணிக்சானாசலின் 

பொருள் உணர்க்து ஒங்க.ப பூகைன் என்றார். உயிர்கள், குணத்தாலும் செய 
லாலும்உருவானும் ஒன்றையொன்று ஓவ் வாவென்பார்மற்றுயிர்......... 

வேரு - எனவும், வேலையுட்டிறை, அதனுளெழுந்து சற்றுநிலைச்து ௮சணி 

டை யாடுங்குமாப் போல் உலகம்உன்னிற்2ஞூன் நியுன்னின்னிலைத் துன்னி 

பை .யொடுங்குமென்பார், மன்னியவேவலைபுள்.....,...விரவியும் என்னார். ௮ங் 

கனம் உயிர்களைப் பிரியாது ௮ணுகி நின்றும் நீ அவற்றிற்கு வேருயிருக் 

னெரறாய் உனது விசித்ர சக்கெயறியககூடியதன்று என்பார், வேருய் தின் 

றனை யெனவும், உனது உண்மையினையுன்னருள் பெற்றாரன்றி மற்றவாரறி 
யார் என்பார் நின்னருள். ..., மற்றவர் அறிவோ, எனவுக் கூறினார். 

இது, இறைவன் - உலகத்து நிறைந்ததன்மையும், அவன் பஞ்சகிர்தய 

ம் செய்தலும். ௮சற்கு அன்னியமாயிருத்தலும்; விரவியும் வேறன்மையா 

யிருதி சலுமாகெயெ இருச்ய வேறுபாடுகளை யவனருளால் ௮வன் செயலறிந்தார் 

உணர்வதன்றி மற்ரோரறியார் என்று கூ. றியதாம். 

மயக்கமில்சொன்னீ யாயினுமற்றவை 

அயக்சுகின்றிற மறியாச்சூழலும் 

_ உறைவிடமுள்ள மாயினுமற்றது 

கறைபடலாங்கே கரந்தகள்ளமும் 

செய்வினையுலகினிற் செட்வோயெனிலும் 

அவவினைப்பயனீ யணுகாவணிமையும் 

இனத்திடைபின்பம் வேண்டினிற்பணிவோர் 

மனத்திடைவாரி யாயெவனப்பும் 

அன்பினடைந்தவர்க் சணிமையுமல்லவர்ச் 

சேய்மையு நாடொறும் 

என்பினையுருக்கு மியற்கையவா தலிற் 

கண்டவர் கமக்கே யூனுடல்கழிதல் 

உண்டெனவுணரந்தன மொற்றியூர 

மன்னியபெரும்புகழ் மாதவ 

தன்னியசெஞ்சடைத் தாமதியோயே, (இ)



மூலமூம் உரையும்; ௩௭௪ 

(இ-ள்.) மயச்கம் இல் - மயங்குதலில்லாச, சொல்நீஆயினும் - சொல் 

லாய வேதம் - நீயேயாயினும், அவை - அச்சொற்களாய மேசம், தயக்ச - 

தளர்ச்சியுறும்உகை, கின்றிஐம் - உன உன்மையை. அறியார்குழலுப- அதி 

யா இடமும், உறைவிடம் - நீயுறையுமிடம், உசாளம் ஆயிஷம் - மனமேயெ 

னிலும், ௮அதுகறைபட - அது (காணாது .கற்றமுறம்்௨உளை, அ௩்சே - ௮ம் 

மனத்தில், சக்த - மறைந்திருக்கும், கள்ளமும் - களவும், செய்வினை-செய் 

கின்ற செயல்களை, உலகனில் - உலகச்து, செய்கவோய் - செய்பஈஉன், எணி 

னும் - என்றாலும்; ௮வ்வினைப்பயன் - அச்தொழில்ஈளிண் பயண், நீ ௮ணுசா 

நீநெருங்காச, ௮ணிமையுங் - நெருக்கமும், இனச்திடை-அடியவாஇனக்து, 

இன் பம்வேண்டி - சிவாநர்சப்பெராலாழ்லவ விரும்பி, நிற்பணிவோர் - உண் 

னை வணங்குவோர்கள த, மனத்திடை - மனச்கில், உரியா - Kerk FES 

டலாூய, வனப்பும் - பேரழகும், மன்பினின் - வன்பினால்,அடைக்சவர்ஃ்கு- 

சதேவரீசை யடைச்தவர்க்கு, அணிமையும் - கெறாங்யெருள்புரிசலும், அல்ல 

வர்ச் சேய்மையும் - ௮ணுகாதகவர் குக் தூசமாசலும், நாள்சொறும் - எச்சா 

லதீதாம், என்பினை உருக்கும் - எண்ணிேனோர் உடலினையரக்கும், Qw mens 

ய - இயற்கையினையுடையன, அசலின் - ௮சலால், som_wate - GoGu 

ராரக்சச்சை மனச்சாற்கண்டஉர்ககே. ஊனணன்உடல் - இறைச்சியாலாய உடம் 

பு, கழிதல் - மாண்டு பிறவாது நீங்குசல், உண்டு - ( உண்மையாக" உளது, 

என வுணர்க்சனம் - என்று அறிச்சோம்; ஓற்றியூ - திருவொற்றி வூரினைச் 

இருச்சோயிலாய்.ச Dera ips sac யிருப் போனே. பெரும்பசழ் -~- மித் 

கபுஈழ், மன்னிய - நீலைத்துள்ள, மாதவ - பெரிய ச௨திலையானானே, செம் 

சடை - ிவந்தசடையமூடி, துன்னிய - செருங்கெ, தூமதி?யோாய் - குற்றமற் 

ற நிலவினைப் புனைக்தோனே - (௪- று.) மற்று இ-ண்டும், தம்மும் ௮சை 
& OV. 

(கு-ரை.) Cogu “esCu Carga sgn” என்றுஇரைவனை?ய பர 

மெனச்கூறுசலால் மயகீஈரில் சொல் நீயென்றார். 2௪. நின்னைச்கூற மாயி 

னும் gona Sea Day உணரா என்பார் நின்றிற ம?யாச் சூழலம், எனவும் 

இறைவன் ஆன்மாக்களின் உள்ளங்களினும் உறைகோனாயினும் அரச ஆன் 
மாக்சள் அறியாவகை கரந்தவன் என்பார் கரச்சசள்ளமம் எ-ம், பஞ்சூர்ச்தி 

யங்சளையும் ௮ன்மாக்சள் பொருட்டுர் செய்வாயாயினும் அவ்விளைப் பயன் 

கள் உன்னைச் சாராவென்பார் ௮ணுகா அணியையும எ-ம், கூறினர் இவ் 

வகை நெருங்காது நெருங்கியுள்ளாயாயினும் யாவன் ஒருஉன் உள்றிரறாஉ டி. 

யா௫யெ பேரின்பச்சை விரும்பியுன்னைப்பணிகானோே அவணிடைபேரின்ப 

வாரியாய் அருள் புரிவையென்பார் மனச் இடைவாரியாடியும் எனவும், 

தேவரிசை மனத்தாலும் காயத்சாலும் எண்ணியும் பணிர்தம் வணக்க 

னர்க்சே பமணிச்சாய் ௮வர் மனச்கதிடை நின்று அ௱ள்புரிவையஷென்பார் என் 

பினயுருக்குமியற்கைய என்றார். இந்தப் பேராகக்சத்£ க் சண்டு சரித் 

சாசே பிறவாகெறி பெற்றார் என்பார் ஊனுடல் சழமிசலுண்டேஎவுணர்க்த 

ன மொற்றியூர என்ரார்,



௩௬_௮) திருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃது: 

தூமதிசடைமிசை ச் ABO gore) BI 

ஆமதியானென வமைத்தவாறே 

௮றனுருவாதிய வலானேறே௮ுதல்- 

இறைவன் யானென வியற்றுமாறே 

அ .துவவளவனென கின்றமையார்க்கும் 

பொதுநிலையானென வுணர்த்தியபொருளே 

முக்கணனென்பது முத்தீவேள்வியில் 

தொக்கதென்னிடை யென்பதோர்சுருக்கே 

வேதமான்மறி யேர்அுதன்மற்றதன் 

நாதனானென நவிற்றுமாறே 

மூவிலையொருதாட் சூலமேந் ததன் 

மூவரும்யானென மொழிர்தவாறே 

எண்வகைமூர் த்தி யென்பதிவ்வுலகினில் 

உண்மையானென வுணர் த்தியவாறே 

தில£ர் தவளி யகல்வானென்றும் 

உலவாத்தொல்புக முடையோயென்றும் 

பொருளுநற்பூதப் படையோயென்றும் 

தெருளகின்்௮லஇூனிற் றெருட்மொறே 

எற்கிலைமுதலா வண்ணமும்வடிவும் 

ஒங்குகின்பெருமை யுணர்த்தவுமுணசாத் 

தற்கொலிமாந்தர் தம்மிடைப்பிறந்த 

சொற்பொருள்வண்மையிற் கூழலுமாந்தர்க் 
காதியாகிய வறுதொழிலாளர் 

ஓதலோவா வொற்றியூர 

சிறுவாதஞ்செய்கையிற் படுத்து 
முறுவலித்திருத்திரீ முகப்படுமளவே, (a) 
(@ - or.) தாமகி- களங்கமற்றமன்ளும் பிறைச்ச* தஇிரனை, சடைமிசை 

சூடுதல் - சடையின்மீது அணிசல், தாநெறி - குற்றமற்ற உண்மை யொ 
முக்கத்சாலுணரப்பெற்ற, ஆம்மதி - எளரும் (ஞானத்தசாலுணரும் உண் மைப் 
பொருளா௫ய” சைதன்யம், யான் என - யானே யென்று, அமைத்தவாறு - 

உலசர்ச்குச் செரிவிச்ச விசமாம், அறன் உருவு ஆயெ - தருமமே வுருவமா 
இய, ஆன் ஏறு ஏறுசல் - இட்பத்சையூரக்து அருள் செயல், இறைவன்யான் 
என - (அச்சராமச்ளுபியாகயெ தலைவன், யான் என - கானேயாவன் என்று 
இயற்றும் ஆறே - அறிவிச்கைசெ.ப்த விசமாம், அதா, அவர் அவன் என - 

ஒன்று, பெண், அண் என்று, கின்றமை- உலகத்து உயர்திணை அஃறிணைப்



மூலமும் உரையும், ௩௯௯ 

பொருள்களாக விரவி நிற்றல், யார்க்கும் - (மக்கள் தேவர் ஈ.ரகர் விலக்கு 

சள் ஆயெ) எல்லாலயிர்களுக்கும், பொதுநிலையான்என - பொதுவாய் நிலை 

யினின்று அருள்செய்வோன் என்று, உணர்த்திய பொருளே - தெரிவித்த 

பொருளமைதியாம், மூம்கணனென்பது - திரி நேத்திரங்களை யுடையான் 

என்பது, மூச்£ - (சக்ஷிணாக்ணெ முதலிய) மூன்று யாகாக்சனெகளும், 

வேள்வியில் - யாசத்தின்கண், என் இடை - என்னில், தொச்சது என்பது 

ஒர் சுருக்சே - அடக்கியது என்பதைத் தெரிவிக்கும் குறிப்பாம், வேதமான் 

மறி - வேதவருவாகிய மானாகிய மறியை, ஏந்துதல் - திருக்கரத்து ஏந்துதல் 

அதன் காதன் - அந்த வேதகாயகன், கான் என - சானேயாவன் என்று, 

ஈவிற்றும் ஆே-சொல்வியவிதமாம், மூ இலை ஒரு தாள்-ஒரு தாளில் மூன்று 

இலை கொண்ட, சூலம் ஏச்.துதல் - சூலப்படையினை ஏந்துதல், மூவரும்யான் 

என - (அமைத்தல், காத்தல், அழித்தற்குரிய) முச்தேவருமானவன் யானே 
யென்று, மொழிக்தவாறு - கூறிய விதமாம், எண்வகை மூர்த்தி என். பது - 

அஷ்டலூர் த்தமாய் நின்றனை என்பது, இவ்வுலகனில் - இந்தப் (பரந்த) உல் 

க.த.தஇிற்கு, உண்மை யான் -- உண்மைப்பொருள் யானேயாவன் என்று, உண 
ர்த்தியவாறு - தெரிவித்த விதமாம், நிலம் நீர் தீ வளி அகல் வான் என்று ம- 

நிலம் மீர் நெருப்பு காற்று பரந்த அகாயம் என்றும், உலவா-கெடாத, தொல் 

புழ்-மெடும்புகழை, உடையோம்-பெற்ஜோய், என்றும்-எனவும், பொருளும்- 

எல்லாப்பொருள்களு மானாயென்றும், சல் பூதப்படையோய் என்றும் - நல்ல 

பூகசணங்களைப் படைகளாகப் பெற்றோனே எனவும், நின்.று - நிலைபெற்று, 

உலகினில் தெருள - உலகத்தவர் அறிர்துசொள்ள, செருட்டும் ௮௮ - தெரி 

வித்த விதமாம், ஈங்கு இவை முதலா - இவ்விடத்து இவை முதலான, வண் 

ணும் வடிவும் - பலவகை வண்ணங்களும் வடிவங்களும், ஒங்கு நின்பெ 

ருமை ஃ வளருகின்ற உனது பெரும் புகழினை, உணர்த்தவும் - (தெரியும் 

படி) அறிவிக்கவும், உணரா - அறிக் தசொள்ளாத, தற்கெர்லி மாந்தர் - தம் 

மைக்தாமே கேடு செய்துசொள்ளம் தற்கொலி மானிடர், தம்மிடைப்பி 

௦5,௪ - தங்களிடத் துண்டாய, சொல் பொருள் வண்மையில் - சொற்களும் 

பொருள்சளுமாயெ வளப்பங்சளால், சழலு மாதர்க்கு - வாதமிட்செ திரியும் 

மணிசர்களுக்கு, ஆதியாய ௮அறுசொழிலாளர் - மு.தல்வ.ரா௫ய வே௫யராஇ 

வயோரசால், ஓசல் ஒவா - ஓதியதிய முடியாத, ஒற்றியூர - திருவொற்றி மாகக 
சத் தினைச் தி ரச்கோயிலாகக் கொண் டெழுந்தருளி யிருப்போனே, (Har 

'செய்கை.பினை) சிறுவர்தம் (அறிவு முற்றுதலைப்பெரூத) ஒறு பின சைகளின், 
செய்கையில் படுத்த - செயல்களிற் மேர்த்இ, மூசப்பிம் அளவு - அவர்கள் 

உன் திருக்குறிப்பில் படும் அளவும், முறு வலித் திருத்தி - (அவர்கள் செய் 
கைக்கு) சிறு ஈகைகொண் டெழுந்தரு ரி யிருக்கன்ருப், (ஏ று.) 

(கு - ரை, உலசக்துப் புற விரூுளை நீச்கிஃ சண் சளுச்கு வொளரியைச் 
தருமதியபோல் அசத் இருள் நீக்ு யறிவோர்ச்குச் தலைப்பஃடு ஐ பேரின்ப 
வீட்டினை யளிப்போன் என்பார், தூ௦இ ....,மதியான், எ-ம், ளைத் த மழி 
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சா திருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃது. 

நீத சரவசங்காரத்தும் அறம் அழியாது இறைவனை விடையுருச் சொண்டு 

தாங்கத்தாமதனை யூரந்று தனித்து நிற்றலின் இறைவன் யான் எ-ம், உல 

கத்.துச் செறிந்த உயர்திணை ௮நிணைப் பொருள்களுக்கு அவரவர்கள் கன் 

மச்தின்வழி சிறிதும் பிறழாது கருணைசெய்பவன் என்பார், பொதுநிஷையான் 

எ-ம், தக்ஷிணாச்னி ஆசவநீயம், காருகபத்யம் அயெ மூன்றக்டனிக்கும் தான் 
தலைவன் என்பார், முச்சண்ணன் ...சுருச்கே என்றார், இதனை ஒண் ௪டரானை 

யுலப்பிலிசாகளை, யொண்சுடராகயென் ஸூள்எத்திருக்கன்ற, கண்குடரோ 
னுலகேமுக்கடர் தவத், சண்கடரோமச் தலைவனுமாமே,”? என்னுச் இருமக் 

இரத் இனாலறிக, மூவிலைச்சூல மேச்் துசல் ௮ம மூன்று ஸறர்த் இகளும் ௮வ 

னேயென்பசம் சறிகுறியா மென்பார். மூவரும்......ஆறே எ-ம், இறைவன் 

நிலம் நீர் இ வாயு ஆகாயம் நிலாப்பகலோன் ஆன்மா மூதலிய வெண்வகை 
யாய் திற்றல் மற்நவனே விராட்டுருவன் என்பசைத் தெரித்சற்கு என்பார் 
எண்லகை,..உணர்த் தியவாறே. என்றார் இதனை $: அட்டஞரர்த்தி யழகனின் 
னமூதாய வானந்த வெள்ளத்சான், சிட்டன் மெய்ச்சிவலோசராயசன்றென் 

பெருந் தறைச்சேவகன், மட்வொர்குழன் மங்கையாளையோர் பாகம்வைத்த 

வழசன்றன், வட்டமாமலர்ச் சேவடிகச்கணஞ் சென்னி மன்னிமலருமே ”? 
என்ற மாணிக்ச வாசசத்தாலறிச, வேத சிவாசமங்க ளனைத்துங் கூறுதல் 

வன் புகழே.பன்றிப் பிறிதில்லை யென்பார் உலவாத் தொல்புகழ் உடையோ 
வென்றும், கூறினார். இளை யனைத்தும் உமது பெருமைகளை யுணர்த்தவும் 

அறியாத மந்தமஇகள் பல சமயச் சழற்சியிற்பட்டு மயங்கி ஈரகமே யடைத 

லின் தற்கொலிமாந்தர், எ-ம், கூறினர். இலவ்வறிவிலார் செயல்கண்டு ஈறு 

நஸகைகொண் டிருச்சலின் முறுவவித் இருத்தி என்றும் கூறினார். இத ௨ல 

கமும், உலக முதல்வனும், தேவர்ச்கதிபனும், வேள்வி முதல்வனும் சிவமூர் 

தீ.தியென்பசை யறிவுறுத் தியது. 

அசாவினிலிற$த பெருமையையாயிலும் 

சனதுளமகலா வெரடுங்கிநின் ளையே 

மெய்.பினையிறர்த மெய்யினையாயினலும் 

வையகமுழுதுகின் வடி வெனப்பகிமே 

கைவலத்தனை£ யெனினுங்கா தல் 

செய்வோர்வேண்டுச கிறப்பொழியாயே 

சொல்லியவகையாத் நுணையலையாயிஓம் 

கல். லுயிர்க்கூட்ட நாயகனீயே 

எங்குமுள்ளோ யெனினும்வஞ்சனை 

தங்யெவவரைச் சார்விலைந$ீயே 

அஃதான்று 

பிறவாப்பி றவியை பெருகாப்பெருமையை



மூலமும் உரையும், FMS 

துறவாத்துறவியை தொடசாத்தொடர்க்சியை 

அகரா நுகாசசயை நுணுகா op ony se Cor 

அகலாவகற்டியை யணுகாவணிமையை 

செய்யாச்செய்கையை சிறவாச்சிறபபினை 

வெய்யைதணியை விழுமியைகொய்யை, 

செய்யைபசியை வெளியைகரியை 

ஆக்குதியழிததி யானபல் பொருள் 

நீக்குதிதொகுத்தி நீங்குதியடைதி 

ஏனை யவாகிய வெண்ணில்பல்குணம் 

கினைதொறுமயக்கு சீர்மையவா தலின் 

ஒங்குகடலுடுத்த வொற்றியூர 

ஈங்கிதுமொழிவார் தம 

சொன்னிலைசுருங்னெல்ல து 

நின்னிலையதிவோர் யாரிருகிலத்தே. (cr) 

(இ- ள்.) அளவிணில் - (எண்ணல், எடுத்சல், மூகத்தல், நீட்டல்) 
எனும் அளவுகளிலும், இறந்த - சடச்த, பெருமையை - பெருமையினை யுடை 
யாய், ஆயினும் - ஆனாலும், எனது உளம் - அடியேனது மனதினை, ௮௪ 

லாது - நீங்காமல், ஓடவ் கின்றுளே - ஒடுவ்கிரிற்கன்ருய், மெய்யினை - பஞ்ச 

பூகங்களாலாகிய பூதவுடம்புகளை, இறந்த - கடந்த, மெய்யினை ஆயினும் - 
திருமேனியினைப் பெற்றுளையாயினும், வையகமுழுதும் - உலக முழுதும்; 
நின்வடிவு எனட்படும் - தேவரீர் இருவுருவெனப்படும், சைவலத்து - அடி. 
யேன் கைச்சண்ணதாக, இலை நீ எனினும் - நீ இல்லையாயினும், காதல் செய் 
வோர் - (உன்னை மனத் தடை யெண்ணி விரும்புவோர், வேண்டும் சிறப்பு - 

வேண்டிய இறப்புகளை மீய, ஒழியாய் - நீங்காய், சொல்லிய வகையால்-மேற் 
சொல்லிய வகைகளால், துணை அலை ஆயினும் - துணைவ னல்லையாயினும், 

நல் உயிர்க்கு - உன்னிடம் அன்பு பதிந்த ஆன்மாக்களுச்கு, ஊட்ட - (இன் 

பதுன்ப பலன்களை) நகர்விச்ச, நாயகன் நீயே - தலைவன் நீயேயாவாய், எவ் 
கும் உள்ளோய் - சராசரப்பொருள்கள் அனைத்திலும் நிறைந்துள்ளாய், எனி 

னும் - என்றாலும், உஞ்சனைதக்குய அவரை - வஞ்சனை பொருக் தியிருச்றெ 

மனிதர்களை, சார்வு இலை நீயே - நீ சார்வாமல்லை, அஃதான்று - அதுவன்றி 

பிறவாப் பிறவியை - யோனிகளிழற் பிறவாத பிறவியினை யுடையாய், பெரு 
காப்பெருமையை-பெருகாப்பெருமையினை யுடையாய், துறவாத்துறவியை- 
துறவாத தறவினையுடையோய், தொடராச் தொடர்ச்சியை - ஒருவராலுக 

தொடர்தற்கரிய தொடர்ச்சிபினையடையாய், நகரா அகர்ச்சியை- துய்க்கப் 

பெருத துப்பறவினை யுடையாய், நணுகா நுணுக்கை - நுணுசப் பெருத 
ணுச்சனையுடையாய், ௮சலா அகற்தியை - அகஓப்பெருத Ws Lf Rul Yor



ere. திருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃ. 

மடையாய், அணுசா அணிமையை - அணுகப்பெரு ச அணிமையினை யடை 

யாய், செய்யாச்செய்கையை-ஒருவரானுஞ் செய்யப்படாத பெருஞ்செய்கை 

யினையுடையாய், ஏறவாச் ரறப்பினை - ஒருவரானுஞ் றப்பிச்கப்பெருத 

றப்பினையுடையாய், வெய்யை - நின் அன்பரல்லாரிடம் வெம்மை யுடை 

யாய், தணியை - நின்-டியவரிடத்துத் தட்பத் தினையுடையாய், விழுமியை 

எறப்பினையுடையாய், கொய்யை - கொய்ம்மையினை யுடையாய், செய்யை - 

செந்கிறத்தினை யுடையாய், வெளிகூய - வெண்ணிறத் கனை யுடையாய், 

கரியை - கருகிறத் தினை யுடையாய், ஆக்சூதி - ௮னைத்துலகினையும் படைக் 

இன்ருாய், அழித்து - ௮வற்றினைச் சங்காரகாலத்து ௮ழிச்கன் ரூய், ஆன பல் 

பொருள் - பலவசைப்பட்ட பொருள்களை, நீக்கு இ - விலச்குகின்றாய், தொ 

குச்தி- அவற்றை மீண்டுஞ் சேர்ககன்றாய், நீங்குதி- உன்னை யணுகாரை 
நீங்குகின்றாய்; அடை இ - உன்னை ௮ணுகனோேோரை அடைகின்றாய், ஏனையவா 

இய - பிறவாகய, எண்ணில் பல்குணம் - ௮ளவு இல்லாத பலகுளஸங்கள், 

நினைதொறும் மயக்கும் நீர்மைய - கினைச்குர்தோறும் மயக்குகின்ற குணத் 

தையுடையன, ஆதலின் - அகையால், ஒங்குகடல் - நீர்மிகுக்5த சடலைச் (சூழ 

லாச, உடுத்த - உடுக்கப்பெற்ற, ஒற்றியர- இருவொர்றி மாககரினைச் இருப் 

பதியாகக்சகொண் டருள்வோளே, இரு நிலத்து - விரிர்த உலகத் தன்கண் 

இது மொழிவார்சம்-தேவரீரதுபெருமையினைக் கூறுமிதனைச்சொல்வார.து, 

சொல் நிலை - சொல்லும் நிலையும், சுருங்கின் அல்லது - சுருங்கி யொழிச்சா 
லன்றி, ஈவ்கு - இச்காலத்து, நின் இயல் - தேவரீ ர.து இயல்புக எனைத் இனை 

யும், அறிவோர் யார் - ௮றியவல்லவர் யாவர், எ-று: 

| (கு-ா.) தேவரீர் அளவிற்குக் கூறிய அளவுகளினும் பெரியசா 
யினும் என் மனத்து நாடோறும் எழுக்கருளியிருந்து இன்பமளிக்கின்றீர் என் 

பார் ஒடுங்க நின்றுளை, என்றார். இதனை ** அளவறுப்பதற் கரியவ னிம௰ 

வர்க் கடியவர்கீ கெளியானய், களவறுத்து '” எனும் இரு வாசவூரடிகள் திரு 

வாச்காலறிக, பிச௫ரு தி வயப்பட்ட தேகமின் ரூயினும் வையகமுழுதும் தே 

வரீ.ரது உறுப்பாகுமென்பார், மெய்யினை ...வடிவெனப்படுமே என்னார், இத 

னை :: பார்பசமண்டமனைத்துமாய் முளைத்துப் பரந்ததோர்பரவேவளிப்பரப்பே. 
Egy இயே நினைவதேலரிய நின்மலா.,,சோ,.?' என்னுச் தருவாக்சாலறிக, 

சே.வரீர் ௮ண்மை யினிலையாயினும் வேண்டுவோர் விரும்பஉன செய்சற்குப் 
பின்னிடாம் என்பார் கைவலச் திலைக..,றப்பொழியாய் எனவும், ரீ முன்னி 
லையாக நின்று ஒன்றையு முபகரியாயாயினும் எல்லா வுயிர்களுக்கும் உபகரி 
ப்பாய் என்பார். சொல்லிய,..... நாயக னீயேயென்றுர் இதனை :: பல்லடியாச் 
பணிககுப் பரிவானைப் பாடியாடும் பத்தர்க்கன்புடடயானைச் செல்ல்டியேகெ. 
ருக்கித் திறம்பாது சேர்ச் சவர்க்கே இத்இருச்தி செய்வானை, ஈல்லடியார்மன 

ச்தெய்ப்பினில் வைப்பை கானுறு குறையறிந் தீறுள்புரிவானை. வல்லடியார். 

மனத் திச்சையுள்ளானை வலி வலந்சணில் வ துண்டேனே,”? என்னும், சுக். .



மூலழூம் உரையும். Pak 

சமமூர்ச்திசுவாமிகள் இருவாக்சாலறிக, நீ எங்கு மூள்ளாயாயிலும் உன்னை: 

த் தியானியாதுன்ஏ புறச்சமயிகளாகிய வஞ்சகளாச் சாராய் என்பார், எங்கு 

முள்ளோம்.,,சார்விலை யென்றார், இதனை :* பொய்யுடையார்க்கரன்போலக 

லும் மசன்ரூற்புணரின், மெய்யுடையார்க்க உனம்பலபோல மிச௩ணுசு, மை 

யடை வாட்கண் மணியுடைப் பூண்முலை வாணுதல்வான், பையுடைவாளர 

வத் தல்குல்காக்கும் பைம்பூம்புனமே.?” என்னுச் திருக்சோவையாரானுமறிக, 

அதான்று என்பது செய்யுளாதவின், அன்றி மென்னும் குறிப்புவினை யெஞ் 

சிறுதி விகா.ரமாகத் இரிந்து நின்றது. இதனைச் தொல்சாப்பியம் உயிர்மயங் 

இயல்  இன்றியென்னும் வினையெஞ்சிறுதி, நின்ற இசர மூகர மாத, ரொ 
னறியன்மருங்இற்செய்யுளு ளுரித்தே ?' யென்பசனாற் காண்க, இமமுற்றுகர 

வீற்றுச்சுட்டுப்பெயர்க்கு மூன் அன்று வருங்கால் அச்சுட்டு அவாகுதல் *௮ன் 

றுவருங்காலை யாவாகுதலு, மைவருங்காலை*மய் வரைக துசெடுதலுஞ், செய் 

செய்யுண்மருங்கி னுரிச்சென மொழிப.” என்பதாற் கொள்ச, பிறந்திறக்கும் 

ஏனையதேவளாைப்போலாது எக்சாலச் அம் யாண்டும் உயர்தணை ௮ஃறிணைப் 

பொருள்களாகப்பிறந்து இறவாமையின்பிறவாப்பிறவியை யென்ரூர், இதனை 

6 எல்லார் பிறப்பு மிறப்பு மியற்பாவலர்கஞ் சொல்லாலறிக்தேம் கம் சோ 

ணேச ஸனில்விற்பிறந்த சசையுக்கேளேம்.?' என்னுமதாலறிக, பெரியரிற், 

பெரியராதலின் பெருகாப்பெருமையை என்றார், இதனைக் கோயினான் மணி 
மாலை *: வரையொன்று...பெரியதிழ் பெரியை யென்னுமன்றே.?' என்பதா 

ற்காண்க. உலகத்துயிர்சள் வழிபடவேண்டிச்தாம் இறைவியவிட்டுத்.து றவு 

பூண்டு குருஞூர்த்தமா யிரும்கமையின் துறவாச் துறவியையென்ரூர். இசனை 

₹( போூயோாய்,,,யோ௫யொ யோகமுத்தி யுதவதலதுவுமோரார்.”” என்னு௩ஈ திரு 

வாச்காலறிச. அரிபிரமனாதியரா லளந்சறியப்படாமையின் சொடராத்தொட 

ர்ச்சியையென்றார். பஞ்சேச் திரியங்களால் தொட்டு அனுபவிக்சப்படாது 

அறிவாலனுபவிக்சப்படும் பேரின்பக்கடலாதலின் நுகரா நுசர்ச்சியை craw. 

சிறிய எல்லாப்பொருள்களினும் சிறியனாதவின் நணுசா நுணுக்னே எ-ம். 

தன்னை விரும்பித் தியானிப்பார் மனத்சை ௮கலாத மாமணியாசலின் ௮கலச 

அகற்சியை எ-ம். அகங்காராதி குண ஒழிவில்லார்க்குச் சேய்மைக்சணிற் 

போனாசவலின் ௮ணுசாவணிமையை எ-ம் ; தாம்வாளாவிருந்தே முத்தொழித் 

செய்விதசலின் செய்யாச்செய்கையை எ-ம் ; இவ்வசை எல்லாம் வல்லவனா 

யினும் * தம்பெருமை தானறியாத் சன்மையன்காண் ?? ஆதலின் சறவாச்ச 

றப்பினை எ-ம். கூறினார். இறைவன் ஆணவ இகளால் சம்மை யறியாது 

வெறுச்ச தக்ஷனாதியர்க்கு வெய்யனாகவும் தம்மை விரும்பிய பலர்க்குத் 

தண்ணளிகரத்தலின் தண்மை௰னாகவும் ; விருப்பந்சரும் பொருளசளிற் 

இறத்சலின் விழுமியனாகவும் ; அண்ணிய பொருள்கள் பலவற்றினு. நண் 

ணிதாக அருள்புரிதலின் கொய்யனாகவும் ? அடியார்ச்கு விரும்பிய இரு 
வுரு க்கொண்டு இக்்.இிரனாகவும் ; திருமாலாசவும் ; பிரமனாகவும் மற்தைய 
தேவராதிசளைப்போல்வும் ௮ருள்செய்தலின் £: வெய்யை,., கரியை ?” எ-ம்; 

பல் வேறுவகைப்பட்ட அ௮ண்டச் துயிர்களைச்காப்பான், செய்யும்செயல்களில்



௪௭௪ திருவொற்றியூர் ஒருபா வொருபஃ.து. 

&/ல் வேறுவகைச் செழில் ஈ௩டாத் துதவின் :* அக்குதி,.,௮டைதி ?? என்றார். 

இசதொழி. சரளாவும் குணசத் இனானு சிறைச் ச பெருச்சகையனாவானை யாரா 

யப்பழகின் மமாந்சானறியு மியலபைவிட்டு மயங்குதவின் :* நினைதொது... 

நீர்மைய ?? என்றார், இன்ன பல்குணமும், செயலு மூடைமையால் தேவ 

ரீரை யறிதல், சொல்லும கிலையுல்கடரத அதீதப்பருவத்தன்றி மற்றைக்கால 

த்துக் உடாவென்பார் * சொன்னிலை சுருங்னெல்ல௮..,... இருகிலத்தே ? 

என்னார். 

நிலத்திடைப்பொறையா யவாவினினீண்டு 

சொலக்தகுபெருமைத் தூராவாககை 

மெய்வளியையொடு பித்தொன்முக 

ஐவகைகெடுக்காற் முங்குடனடிப்ப 

கரையெனுநுளரையே நாடொறும்வெளுப்பத் 

தஇரையுடைதக்தோலே செழுக்திராயாகக் 
கூடியகுருதி நீரினுணிறைக் அ 

மூடியவிரும லோசையின்முழங்டுச் 

சுடுபதிவெகுளிச் சுறவினமெதியக் 

குடமானு * மாலாச் கூட்டம்வந்தொலிப்ப 

ஊன் றடியெலும்பி னுட்டிடலடைந்தது * 

தோன் றியபல்பிணிப் பின்னகஞ்சுழலக் 

கால்கையின ரம்பே கண்டமாக 

மேதகுகிணமே மெய்ச்சாலாக 

முழக்குடைத் அளையே முகங்களாக 

வழுக்குடைூக்கா றோதம்வர்தொலிப்ப 

இப்பரிசியற்றிய வுடலிருக்கட லுட் 

டுப்புரவென்னுஞ் சுழித் தலைப்பட்டிங் 

காவாவென்னுநின் னருளினைப்பெத்றவர் 

காவாயாகயே நாதகின்பாத 

முர்தச்சென்௮ per power acon hi BF 

சந்தைக்கூம்பினைச் செவவியலிருத்தி 
உருகியவார்வப் பாய்பூரித்துப் 

பெருகயகிறையெனும் கயிற்ிடைபிணித்துத் 

அன்னியசுற்றச் சுடர்க்கயிறறுத்து 

மன்னியவொருமைப் பொகியினை முறுக்கிக் 

காமப்பாரொலுங் கடுவெளியற்ற



மூலரும் உரையும். eae 

அாமச்சோதிச் சுடர்க்குறகிறுத்திச் 
சுருங்காவுணர்ச்டுத் துடுப்பினை க் துழாவி 

நெருங்காவளவி னீள்சகரையேற்ற 

வாங்கயா & Bent போக்குதிபோலும் 

ஒங்குகடலுடுத்த வொ தற்றியூசோயே. (4) 

(இ-ள்.) ஐல்குகடல் - பெருக கடலினை, உடுத்த - சூழலாசப் பெற 

௮ள்ள, ஒற்றியுரோய் - இருவொற்றியுரினை த் இருக்கோயிலாசச் கொண் 

டோனே, நிலத்திடை - பூயியின்சண், பெரறையாக - பாரமாக, அ.வாவின்- 

(பலவகைப்பட்ட) அசையான், நீண்டு - மிசைப்பட்டு, சொலத்தகு - (பல 

சால் இன்னான்) குறிப்பிடத்தச்ச, அச்சை - உடம்பே, தூரா- சேருக 
வும், மெய் - தேகத்தியைக்த, வளி - வாசமும், ஐ- திலேஷ்மமும், பித் 

தொடு - பிச்சச் துடன், ஒன்றாக - இவைசேர்த்து) ஒன்றா இயைய, ஜவகை- 

ஐு$ துவகையாகிய, கெடுங்சாற்று - பெருங்காற்றானத, ஆங்கு - அவவிடச் 

தில், உடன் அடிப்ப - கூடி வீசுவதால், ஈஸா எலும் நனா - ரஜா யென 
ப்பம் நுரையானது, நாள்தோறும் - இனந்தோறும், வெளுப்ப- வெளுக் 

GIG fs, திரையுடைத் சோலே - திரைதலையடைய தோலானத? செழுச் 

,தஇிணாயாச - வளமுற்ற அலைகளாகவும், கூடிய - இமைச்துள்ள, குருஇகீரின்- 
புண்ணீரினால், உள்கிறைந்து - உள்ளிடம் நிறைவடைந்து, ஞூடிய - சவிச் 
துள்ள, இருமல் ஒசையின் - இருமலோசையினால், முழக்க - முழச்சமடை 

ர். து, சுடபச - வெதுப்புகற பசியும், வெகுளி-கோபமுமாகிய, சற இனம், 
இரவின் இனவ்கள், எறிய - வீசுதலால், கூடர் எனும் - குடல் என்கிற, 

ஆலாச்கூட்டம் - நீர்ப்பறைகசின் கூட்டம், வந்.து ஒலிப்ப - (இணையகப்ப 
டுமென வெண்ணிகர்து) ஒலி செய்யாகிற்க, ஊன்சடி - இறைச்யொலும், 

எலும்பின் - எலும்பினாலுமாகய, உள் இடல் - உள்ளிடமாகய மேட்டினை, 

அடைந்த - சென்று, தோன்றிய - உண்டாகிய, பல்பிணி - வெவ்வேறாயெ 

வியா தியென்னும், பின்னகம் - பலவகைப்பட்ட ௮ந்தச் சல்குகளானவை, 
சுழல - சுழலாகிற்க, கால் சையின் - சையிலும் சாலிலுமுள்ள, ஈரம்பே - 

ஈரம்புகளே, கண்டமாக - பூகண்டமாக, மேதகு - கறந்த, கிணமே - சொழு 
ப்பே, மெய்ச்சால் ஆச - உண்மையாயெ நீர்ச்சாலாசவும், மூழச்குடை-தசை 
சளையுடைய, தளையே - நவத்துவாரங்களே, முகங்களாச - கழிமுசங்களாச 

வும், வழுக்குடை - வழுக்கு தலையுடைய, மூக்கு ஆழு - மூச்காடிய ஆற்றினி 

ன்று ஒழுகும், ஒதம்வந்து - வெள்ளம்வந்து, ஒலிப்ப - ஒசைசெய்யவும், இப் 

பரிசு - இத்தன்மையாக, இயற்றி.ப - அமைக்கப்பெற்றுள்ள, உடல் - 
தேகமாயே, இரும் கடலுள் - பெரிய கடலில், அப்புரவு என்னும் - நுகர்ச்சி 

யென்ற, சழித்தலைப்பட்டு - சுழியினிட த் தகப்பட்டு, இங்கு - இவ்வலகத் 

இன்சண், உர என்னும் - ஆவருக என்னும், கின் ருளினைப் பெற்றவர் - 

தின இரு௩ருளினை யடைந்தவர்கள், ராச - தலைவனே, ஈாவா.பர9.பஃமரச்



௪௬ திருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃ.து. 

கலமாஇய, சின் பாசம் - உன் இருவடிகளை, முக்தி சென்றஃமு சலாசப்போய், 
மூலறமையின் வணலம்இ - முணறமையாகத் தொழுது, சர்சை கூம்பினை - 

மனமாகிய பாய்மாத்தனே, செம்மை இயல் - செம்மையாகய நிலைமையில், 

இருத்தி - நிலைபெறச்செய்து , உருயெ - கணாக்த, ஆர்வம் - அன்பென்னும், 

பாம் - பாயினை, பூரித்து - விரித்து, பெருயெ - வளர்ச்துள்ள, நிறையெனும் - 

இடம் என்கிற, கயிற்றிடை - க.பிற்றில், பிணித்து - கட்க, துன்னிய - ரெ 

ருங்கியுள்ள, சுற்றச்சுடர்க் கயிறு - சுற்றமாயெ இச்சயிற்றினை, அறுத்து - 

அழத்தெறிக்து, மன்னிய - கிலைத்துள்ள, ஒருமைப்பொறியினை - தனிமை, 

பென்றை யர்.இிரத்சினை, முறுக்கி - சுழற்றி, காமப்பார் எனும் - சாமமாகிய 

பூமியெனும், கடுவெளி - கொடிய வெளியிடம், அற்ற - அல்லாத, அதாமச் 

சோதிச் சடர்ச்கு - புகையோடுகூடிய பிரகாசமுள்ள சுடரினை சோக, உற 

ரிறுத்தி- செம்மைபெறகிறத்தி, சுருங்கா - Gwe Ose Hor gs, உணர்ச்சி - 

அறிவென்ும், துடுப்பினை - துழாவுகோவினை, துழாவி - துழாவிககொண்டு 
ரெருங்கா அளவில் - கெருங்காகிற்கு மளவின்சண், நீள் கணா ஏற்ற-நீணட 

கஸாயினை யேற்றுகற்கு, யாசதினாடோக்குதி போலும்-யாத் தினா செய்விப் 
பாய்போலும் எ-று, 

(கு-னா.) ஒற்றியுரோம் உடலிருங் கடலுள் தப்புரவென்னுஞ் சுழித் 

தலைப்பட்டவர் நரவாயா௫ய நின் பாசம் முர்திச்சென்று முறைமையின் உண 

வ்.௫ச் ரிர்தைக் கூம்பினைச் செவ்வியலிருத்தித் தாமச்சோதிக்குற நிறுத்தி 

யுணர்ச்சித்துப்பினைத் துழாவி கெருங்காவளவில் நீள்கரா யேற்ற யாத் 

திரை போக்குதி, என்பது சருத்து: 

இரத்தஞ் 2 மேதை முதலிய செறிந்து சேறுபோன்றிருத் தலின் ஆச் 

கையினைச் தாரொனவும், வாதபித்தசிலேஷ்மா திகளால் ஒன்றுபடடுப்பிரித் சற் 

கரிய கொடுவினை யியற்றலின் ஒன்றாக எனவும், பஞ்சேநற் இரிம ங்களின்வழி, 

பொருள்கள் இரஇச்சப்பட்டு ௮றிவை மயச்குதலின் ஐலவசை மெடுங்காற்றெ 

ன்றும், ஒரு சாலைச்சொருசால் இடைவிடாது சோன்றுதலின் ஈஜாயெலும் 
துரையென்றும், அலை எழுந்தும் படுத்தும் வீசுமாறுபொலச் சருமமும் எழு 
ந்.து தியைதவின் தஇிலாயுடைத்தோலே செழுச்இரையாக எ-ம், செர்நீர்கரம்பி 

ன்வழிச்சேகமுற்றும டாய்க்து நிறைச் திருத்தவின் கூடியகுரு தி...கிகறக்,௪ 

எ-ம், சிலேத்மாஇக்க ரோக முதிர்ச்சியால் இடைவிடாது சத்திச்சலின் 

மூடிய... முழங்கு, எ-ம், றவு கட.ர்சண் ஏனையசலசரங்களின் மிச்சூ..-ன்மை 

கொண்டதாய் உலாவுதல்போல் எல்லாத் துன்பத்திலும் மிகைப்பட்டதாய் 

வருச்சலின் சுபெ௫. எ-ம், வெகுவியும் அவ்வாறு செப்தலின் வெகுளி எ-ம், 

ஆலா இசையின்பொருட்டூத் தாழ்ந்து இமையிலாக்காலத்ததுபெற மேஜனேோக்கி 

யிரு,ச்சல்போல் இஸாகொளாததற்குமுன் இரைபெற மேனோக்கியும், ௮2 
பெறுங்கால் தாழ்தலின் அலா...ஒலிப்ப எ-ம், சங்குகள் கரைசார்ச்.து உலாவு 

தல்போல் பிணியும் ஊனுத்தடி யுமாகய கருவிசளைச்சார்ச்து வருதலின் சோ



மூலமும் உரையும், ௩௭௭ 

ற்றிய ...சுழல எ-ம், கண்டம் நிலப்பிரிவுகளின் பெரும்பகு. இ, ௮து பல சே 
சககொண்டதுபோல் பல சொரரம்புகளைத் தனக்கு ஆசாரமாகப் பெற்று 

விற்கும் பெருகரம்பாதலின் சால் சையின்,.,சண்டமாக எ-ம், நீர்ச்சால் போ 
னவழி நீர்பாயுமாறுபோல கிணச்சேறு பாய்தலின் மேதகு,.,சாலாக ஏ-ம், 

பெருங்கடனீர், மேலெழுச்தவழி அம்கீர் பல் கழிமுகங்க ளமாறுபோல் இவ் 
வடம்பிணின்றும் ஈலத்துவா ங்கள் தோன்றி யதின்வழி ௮ழுச்குக ளொழுகு 
தலின் முழக்குடை...... மூகங்சளாக, எ-ம், வெள்ள நீர்மேற்றோன்றி மிக்கு 

ஒசைபுகிச் அ ஒலிப்பான் போன்று மூச்சிடை நீர் ஒழுடுப்பாய்தலின் வழுக் 
குடை...ஒலிப்ப, எ-ம், கூறினார். இன்ப நுகர்ச்சியால் மயங்இ நல்லறிவு 
திலைப்படாது கொட்புறவேன் என்பார், துப்பு/வென்னுஞ் சுழித்தலைப்பட்டு 

ஏன்றார், இவ்உகைச் துன்பத் துட்பட்டான், நின் தஇருவடியாகெய புணே 

யினைக் சடைப்பிடித்துச் சந்தையாக கூம்பினைச் செம்மைப்பட விருத்தி 
ஆர்வப்பாய் விரித்து நிறையெனுங்கயிற்றிடைப் பிணித்துச்சற்றக்கயிற்றினை 

யறுத்து ஒருமையெனும் யக்திரத்தை முறுக்க சாமக் கடுவெளி யல்லாத 

சுத்த வெளியினை சோக்டு அறிவெலுக் துடுப்பினாற் றுழாவிச் செலுத்தின் 
அவனைப் பிறவிச்சடற் கரை நீச் அப்பேரின்பச்கறமைக்கண் சேர்ப்பிச்சு யாத் 

அரை செய்விப்பாய் என்பார், ஆவா,..யாத்திரை போக்கு இ்போலும்என்றார்.. 
“ அங்கவுனாமசையிடைச்சொல், போலும் என்பதும் அவ்வரறு ஒப்பு 

மையுணர்த்தாத உரையசை யிடைச்சொல், இதனை ”” ஒப்பில் போலியும் 

அ௮ப்பொருட்டாகுமென்பதனானறிக, &௮ரவக்கூட்டமெனவும் பாடம், 

ஒற்றிபூர வுலவாகின்குணம் 
பற்றியாரப பரவுதல்பொருட்டா 
என்னிடைப்பிறந்த வின்னாப்புன்மொ றி 
நின்னிடையணுகர் நீர்மையவாதலின் 
ஆலவலித்தழுதலி லகன்றதம்மக் — 
கேவலஞ்சேய்மையிற் கேளாளாயிலும் 

பிறித்தற்கரிய பெற்றியதாகக் 
குறைவினிலார் த். தும் குழவியஇயல்பினை 
யதியாதேண்ணி லூழறிப்பிறவியின் 
மயங்கிக்கணணிலர் கண்பெற்றாங்கே 
தாப்தலைப்படநின் ருளிணைவணக்கம் 
வாய்தலையறியா மயக்குறும்வினையேன் 
மல்கியவின்பத் தோடுடன்கூடிய 
வெல்லையிலவாவினி லியத்தியவாகக் 
கட்டியே யவிழ்க்னெல்ல 
தெட்டனையாயிலும் யானிதற்கறியேன் 
அன்னிடையிருளெனுர் தூற்திடையொ துங்க 
வெள்ளிடயைகானா விருப்புறுவினையேன் 

தந்சையுக்காயுஞ் சாஇயுமறிவு GF 
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௩௭ ௮ திருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃது. 

சிர்தையுந்இருவுஞ் செல்கதித திறனும் 
துன்பமுந்துறவுர் தாய்மையுமறிவு 
மின் பமும்புகழு மிவைபலபிறவுஞ் 
சுவையொளியூறோசை நாற்றந்தோ ற்ற 
மென்றிவைமுதலா விளஙகுவவெல்லா 
மொன்றகின்னடிக்கே யொருக்குடன்வைத்து 
நின்றனன்றமியே னின்னடியல்லது 
சார்வுமற்றின்மையிற் நளர்ந்தோர்காட்ச் 
சேர்விடமதனைத் இறப்படநாடி 
யெய்த,சற்கரியோயானினிச் 
செய்வ துமதிவஷனோதெரியுங்காலே, : (௯) 

(இ-ள்.) ஒற்றி ஊர - இருவொற்றியூரினைத் இருக்கோயிலாசச் சொண் 
டருள்வோனே, உலவா - கெடாச, நின்குணம் - உனது கல்யாண குணங் 

களை, பற்றி- கடைப்பிடித்து, ஆரப்பரவுசல் பொருட்டு ஆக - மூழுதும் 
பரவுதல் பொருட்டாச, என் இடை - என்னிடத்தில், பிறந்த - உண்டாகிய 

இன்னாப் புன் மொழி - துன்பர்சரும் புல்லிய சொற்கள், கின் இடை - Cs 

வரீர் இடம், ௮ணுகா - நெருங்காத, நீர்மைய - குணமுடையன, ஆதலின் - 

ஆதலால், ஆஃவலித்து - அசைப்பட்டு, ௮ழுசல் - ௮அழுசலை, இல் - மனையி 

னின்றும், ஏவலுக்கு - ஏ௨ல்பொருட்டாக, சேய்மையின் - தூரத் இன்சண், 

அசன்ற - நீங்யெ, சம் ௮ன்னை - தம் தாய், கேளாள் ஆயினும் - தான் (அவ் 
வழுகையின் ஒவியினைச்) கேளாள் ஆயிலும், பிறித் சற்கரிய பெற்றியதாட - 

நீக்குதற்கரிய தன்மைத்தாகி, குறைவினில் - (குழவியின் ப௫யின்) குறை 
வினைநோக்கி அர்த் தம் - (அவள் தானே பாலினை உண்பிச்கும், அம் குழவி 
யது - அழூய குழர்தையினது, இயலபினை - தன்மையினை, அறியாது - 

தெரிர்துகொள்ளாது, எண் இல் ஊழி - பல ஊழிகாலக்கள், பிறவியின் மய 
ங் 5 - பல பிறவிசகளெடுத்து மய, சண் இலா - கண்ணிவ்லாத குருடர்கள், 

கண் பெற் ராங்கு - சண்ணொளியினைப் பெற்றாந்போல, தாய் தலைப்பட - 

தாய் வளர்த்தல்போல, நின் தாள் இணை - உமது இருவடி. இணையின், வண 
க்கம் - வணக்கமானது, வாய்தலை - உண்டாதலை, அறியா - தெரிந்துகொ 
ச்ளா, மயக்கு உறும் - (பிறவியினால்) மயச்கச்சையடையும், வினையேன்- 
இவினையுள்ள கான், மல்யெ - மிகுந்துள்ள, இன்பத்தோடு - இற்றின்பத் 

துடன், உடன் கூடிய எல்லையில் - பிறிவுபடாது ஒன்றாகச் கூடிய அளவில், 

௮வாவினில் - ஆசையென்னுங் கயிற்றினால், சட்டிய ஆக - சட்டப்பட்ட 
தாச, கட்டிய - கட்டப்பட்ட பாசபந்தத் இனை, நீயே அவிழ்ச்சின் அல்லது - 
நீ அவிழ்த்தால் அல்லாமல், எள் தனை ஆயினும் - எள் அளவேனும், யான் 
இதற்கு-சான் இதனை யவிழ்த்தற்குச் செய்யும் சூழச்”, அறியேன் - அறிந்தி 

லேன், துன்இடை - செருங்கெய இடச் திலுள்ள, இருள் எனும் - அஞ்ஞான 

இருள் என்ற, தூறு இடை. - புதரின்சண், ஓலுங்க - ஓதுக்கமாகத் தல்
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Sots, வெள் இடை - வெறு வெளியை, காண - காணும்படி, விருப்பு 
உறு - விருப்பத்தை யடைஇன்ற, வினையேன் - இவினையுள்ளவன், தர்தை 

யும் - பிதாவும், தாயும் - மாதாவும், சாதியும் - உயர்ந்த சாதியும், அறிவும் - 

சேதனப்பொருளும், ஈம் எந்தையும் - சமது மனமும், திருவும்-செல்வழூம், 

செல்கதித் இறனும் - அடையவேண்டிய கடியின்்வகையும், துன்பமும் - 
துன்பமும், இன்பமூம்-சுகமூம், துறவும் - துறவும், தூய்மையும் - சுத்தமும், 
அ.றிவம் - மற்றப்புலன்களும், இன்பமம் - ச௬ுசமும், புகமும் - கீர்த்தியும், 

இவைபல பிறவும் - இவைபோன்ற பலவாயெ பிறவும், sma + srarap 

யும் சுவையும், ஒளி - சண்ணாலறியும் சுவையும், ஊறு -பரிசத்தாலறியுஞ் 

சுவையும், சாற்றம் - ரூச்சாலறியுஞ் சுவையும், தோற்றம் - மற்றக்காட்டுயா 
லறியுஞ்சுவையும், என்று இவை ஞூதலாக-என்றுகூறியுள்ள இவைமூதலவாக, 
விளக்குவ எல்லாம் - கூறப்படும் ௮னைச்தையும், கின் அக்கு - கின் இரு 
வடிக்கே, ஒன்ற - பொருந்தும்படி, ஒருங்குடன் - முழுதும், வைத்து - அர்ப் 
பணஞ்செய்து, நின் ௮டி. ௮ல்லதூ- தேவரீர் இருவடியல்லாது, சார்வு இன் 

மையின் - வேது பற்றின்மையான், தமியேன் நின்றனன் - நான் தனித்தவ 

“னாய் நின்னை நோக் நின்றனன், தளர்ந்தோர்- துன்பத்தால் தளர்ச்யெடைச் 

சவர்கள், சாட்ட - தங்கள அறிவால், சேர் இடமதனை - சேர்க் இருக்கும் 

இடத்தினை, இிறப்பட நாடி - வகைப்பட சாய்ந்து, எய்துதற்கு - அடை 

S26, அரியோய் - அருமையானவனே, தெரியுங்கால் - அராயுமிடச்து, 
யான் இணி செய்வதும் ௮றிவனோ - யான் இனிச் செய்வதும் அறிவேனோ, 

(a7-2.) மற்று ௮சை, 

(கு-ரை), இறைவனே, சேவரீரது அசந்த கல்யாண குணங்களை எண் 
ணிப்பரவுதற்கு என் புன்மொழி யும்மையஹணுகா வாதலால் ஏவலின்பொரு 
ட்டுப் பிரிந்த தாய்க்குத் தன்குழவி யமுகை கேளாசாயினும் அவளே இரக்கி 
ப்பிள்ளையின் பர தீர்த்தல்போல் பல பிறவிகளில் மயங்குறும் வினையேன் 

பாசத்தைச்களைந்து எல்லாமாய்நிற்கும் தேவரீர் உமது இரு வடியடைவித்தல் 
கடன் என்பது கருத்து, 

இறைவன், அர்த சல்யாண குணமுூடையான் என்பதை (6 எண்ணில் 

பல்கோடி சேவடி முடிகள்.., எண்ணில்பல்கோடி. முணத்தரோர்வீழி யிவர்ாம் 

மையாளுடையாசே.” எனலுச்இருவிசைப்பாவா லறிக, ஆன்மசோடி.களின் 
வரிசையுள் கான் ஒருபொருளன்று ஆதலால் கான் கூறும் சொற்கள் தேவர் 

இருச்செ மிக்கு எறாசென்பார், என்னிடை..,நின்னிடையணுகா எனருர், 

ஏலலின்பொருட்டுச்சேய்மைக்க ணீங்கெவளாதவின் குழவியமுசலைக் கேட் 
டலளென்பார், அவலித்து,.,கேளாள், எ-ம், ௮அங்கனங் கேளாளாயினும் தா 

னே குழவியின் பசிசகோகடுப் பாலை யுண்பிப்பாளாதவின், பிறித்தற்கரிய... 

குழவியதியல்பினையறியாது, எ-ம், கூறினா, பல பிறவிகளில், பல காள் 

வருந்தாநின்ேறன் என்பார். எண்ணி வூழி பிறவியின் மயக்க எனறார், 

இதனை * பெறுன்் றவெண்ணிவி சாயரும்பேழறம் யானுமென்னை, உறு



௩௮ திருவெற்றியூர் ஒருபாவொருபஃது. 

இன்றதன்பல்க ளரயிரங்கோடியு மோய்வொடுஞ்சென், றிறுன் நதாள்களூ 

மாசச்ிடந்த விடுச்கணெல்லாம், அ.றுகன் றரனதில்லை யாளுடையான்செம் 
பொனம்பலத்சே.!? என்னுச் தஇிருப்பாசாரக்தாலறிச, என்னை யிதுகாறும 

பிறவியிற்படுத்துப் பாசத் இற்குள்ளாச்செ டீயே யப்பாசச்தைக் சருணையால 

விழ்க்கனென்றி யென்னாவியலாது என்பார். கட்டிய நீயே,..எட்டனையானு 

மியானித ற்கரியேன், என்றார். இதனை *: ௮றிவிலாத வெனைப்புகுக தாண்டு 

கொண் டறிவதையருளிமே, னெறியெலாம்புல மாக்யெவெர்ையைப் பச் 

தனையறுப்பானைப், பிறிவிலாதவின் ஸ்ருள்கள்பெற்றிருந்துமா ராங் இிபிண 

கெஞ்சே, இறியெலாமிகச் $ழ்ப்படுச்தாய்கெரித் தாயெனைக்கெடுமாதே.”” 

என்பசாலறிச, தேவரீர இருவடி.யன்றியில் மற்றொன்னறயும் விரும்பேன் 
என்பார், தர்தையுந்தாயும்,..ஒன் றரின்னடிக்கே யொருக்குடன்வைத்து நின் 

னன் என்றார். இதனைக்கோயினான்மணிமாலை “'ஈரவேரித்தார்வழல்கு...யாண் 
டகசைக்குரிகில்கின்னடி யரொடுக்குழுமிச், தெய்வச்கூத் துஙின் செய்யபாதமு, 

மடையவு மணுசவும்பெறற இடையாச்செல்லங் டைதீதலானே.?? என்ப 
தாலதிக, தன்னிடை யிருளெனுக் தூற்றிடையொதுங்கி வெள்ளிடைகா 
ணவிருப்புறு வினையேனாதலின் சந்தையுக்தாயு மற்றெல்லாப்பொருள்களு 

மாலான் நீயேயாதலின் மற்றணவையனைத்துநீ மென் வினைக்டோத் தந்தவை 
யாதலின் அவற்றைத் சக்த தேவரீர்மாட்டு ௮வைகளை யாப்பித்துப் பற்றற 

தேனாய்ச்சேவரீர் திருவடியொன் றமேப்ற்றாச வெய்த தற்கரசியகின்னையெயத 

என்செயலற்று நின்றேன் இனிச்செய்வதறியேன் என்பார். “* ஏய்துதற்கரி 

யோ யாணினிச் செய்வது மறிவனோ தெரியுங்காலே '? என்றார், இதனை 
*: வாழத்துவாய் வாழ்த் சாசொழிவாய் மறுசுழியிட், டாழ்த் துவாயதறிவாய் 

நீயன்ஹறே--யாழ்த் சசைய, வண்டார் பொழிற்கயிலை காழ்சென்றிருப்பசே, 
கண்டாயடியேன் கடன்,” என்பதானறிக, 

காலற்சீறிய கழலோய்போற்றி 
மூலத்தொகுகி முகல்வபோற்றி 
ஒற்றிமாகக ரூடையோய்போறறி 

முற்றுமாகிய முதல்வபோற்,றி , 
யணைதொறஞ்சிறக்கு மமிர்தேபோற்றி 
யிணைபிறிதில்லா விசபோஜற்றி 

யார்வஞ்செய்பவர்ச் கணியோய்போறம்றி 
தீர்விலின்்சுவைசக் தேனேபோற்றி 
வஞ்சனைமாந்தரை மறந்தோய்பேர.ற்றி 
ஈஞ்சினையமிர் தா ஈயந்தோய்போற்றி 
விரிகடல்வையக வித்தேபோற்றி 
புரிவுடைவனமாப் புணார்ந்தோய் போற்றி 
காணமுன்பொருள கருகதுறைசெம்மைக் 
கரணியாகிய வானே பெற்றி



மலமும் உரையும், ந ஆக் 

வெம்மைதண்மையென் சின வசுணமுடை மையித் 
பெண்ணோடா ணெனும் பெடசோயபோற்றி 

மேவியஉவர் தமை வீட்டினிற்பமிக்குர் 
Suwrau சிவனேபோத்றி 

பாலோய்போற்றி மறையோய்போற்றி 

மேலோயபோற்றி வேதியபோற்றி 
ச்ந்தரபோற்றி தழலோய்பொற்றி 

யிர்தரபோற்றி யிறைவபோறதி 
யமராபோற்றி யழகாபோறறி 

குமராபோற்றி கூத்தாபோற்றி 
பொருளேபோற்றி போற்கியென்றுனை 

காதிதமும்பிருச்க றவிற்றினல்ல 
தேற்றுதற்குரியோ ராரிருகிலத்தே, (௪0) 

(இ-ள்), சாலற்சீறிய - யமனைச்சோபித்த, சழலோய் - இருவடியுடை 

மானே, போற்றி - நமஸ்சாரம், மூலத்சொகுதஇி - பிரகிருஇச்கு மூலமாகிய 
சத்தாசத்ச மாயைகளின் சொகுதிசளுச்கு, மு தல்வபோற்றி - முதல்வனே 

கமஸ்காரம், ஒற்றிமாசகர் உடையோய் . இருவொற்றி மாசகனாச் தஇிருச்கோ 

ய்லாச்கொண்டோனே, போற்றி-மமஸ்காரம், மூற்றும் ஆமயெ-உலகமுமழுதும் 

உருவமாகிய, முதல்வ - தலைவனே, போற்றி- ஈமஸ்காசம், அணைதொழம் - 

கெருந்குச்சோறும், இறக்கும் - இன்பம் வளரும், அமிச்சே - அமிச்தமான 

வனே, போற்றி - நமஸ்காரம், இணை பிறிது இல்லா - ஒப்பார் வேறு பிழர் 

இல்லாத, சசபோற்றி - தலைவனே போரழ்றி, ஆர்வம் செய்பவர்க்கு - ேவரீ 

ரிடம் அன்புசெய்பவர்களுச்கு, அணியோரய் - கெருவ்யெள்ளானே; போற்றி - 

சமஸ்காசம், ர்வு இல் - நீல்குகல் இல்லாச, இன்சுவை - இனியசுவையினை 

யுடைய, தேனே - தேனையொப்பானே, போற்றி - சமஸ்காரம், வஞ்சனை 

மார்தரை - வஞ்சனையுள்ள மணிதர்களை, மறந்தோய் - திருவளத் இற் கொள் 

ளாதவனே, போற்றி - கமஸ்காரம், நஞ்சினை - வ்ஷத்தினை, அ௮மிர்தாக ~ 

அமிர்தமாக, நயத்தோய் - விரும்பினவனே, போற்றி - கமஸ்சாரம, விரி - 

பரந்த, கடல் - கடலால் சூழப்பட்டுள்ள, வையகம் - பூமியில் உள்ளார்க்கு, 
வித்தே - மூலமானவனே, போற்றி - சமஸ்காரம், வனமா - (யானை புலி 

மூதவிய) காட்டு மிருகங்களின், புரிவுடை - புரிவாகெய வடையினை, புணர்ச் 

தோய் - உடுத்தவனே, போற்றி-ஈமஸ்காரம், மூன் - (வேசப்பொருள் ௮மியா) 

பூன்னைக்சாலத்து பொருள் காண - பொருஸினை யறியும்வசை, (மூணனிவர் 

வேண்ட) கருத்து - ௮வ்வேசக் கருத்தினைத் தெரிவிச்க, செம்மை 

செம்மையுள்ள, உறையாணி ஆகிய - உறையாணி யாகிரின், அரனே - 

சிவபெருமானே, போற்றி - ஈமஸ்காரம், வெம்மை - வெப்பம், தண்மை 

தட்பம், என்ற இவை - என்ற இவற்ஸர, குணம் உடைமையில் - குணமாச் 

கொண்டருள். தலால், பெண்ணோடு - பெண்ணுருவடன், ஆண் எனும் -



௩௮3 திருவொற்றியூர் ஒருபாவொருபஃ து. 

அணுருவென்னும், பெயரோய் - (அம்மையப்பன் எனும்) திருப்பெயர் சொ 
ணாடோனே, போற்றி - நமஸ்காரம், மேவிய அ௮வர்தமை - (நின் இருவடி 

அடைவான்) விரூமபிய அவர்களை, வீட்டினில் - பேரின்பவீட்டின் கண், படு 

க்கும் - பேரின்ப நித்திரை செய்விக்கும், இபமாயெ - ஞானச்சுடராகய, 
சிவனே - மங்கள குணாகரனே, போற்றி - ஈமஸ்காரம், மாலோய் போற்றி - 
(சாத்தற் ரொழிலினை யதிட்டிதீது) திருமாலாய் நின்றவனே நமஸ்காரம், 

மஹையோய் போறறி - (ருட்டிதசொழிவினை யதிட்டித்து) பிரமனாய் நின் 

றவனே நமஸ்காரம், மேலாய் போற்றி - (மேலான பொருள் அனைத் திற்கும்) 
மேலானவனே கமஸ்காரம், வேதிய போற்றி - தேவர்களில் வேதியனாய் நின் 
தவனே சஈமஸ்காரம், சந்திர போற்றி - சர் இரனானவனே கமஸ்காரம், தழ 

லோய் போற்றி - யஞ்ஞரபமானவனே கமஸ்காரம், இந்தி போற்றி- அமரர் 
தலைவனே கமஸ்காரம், இறைவ போற்றி - அனைத்திற்கும் த௯ைவனே ஈமஸ் 

காரம், ௮மரா போற்றி - தேவசேவனே கமஸ்சாரம், அழகா போற்றி - அழ 

கனே ஈகமஸ்சாரம், குமரா போற்றி - சகெளமாரப்பருவமூள்ளானே நடீஸ்சாரம் 

கூத்தா போற்றி - ஆனந்தச் தாண்டலஒஞ்செய்வோனே நமஸ்காரம், பொ 

ருளே - எல்லாப்பொருளுமானானே, போற்றி போற்றி என்று - பலமுறை 

போற்றி போற்றியென்று, உனை - தேவரீனா, நா சழும்பு இருச்ச - காத்த 

மும்பு ஏறும்படி, ஈவிற்றின் அல்லது து.இத் சால் அல்லாமல், இரு கிலத்து - 

பெரிய பூமியின்கண், ஏற்றுதற்கு - உயர்கிலைக்கண் ஏற்றுதற்கு, உரியாரயார்- 
தக்கவர் யாவர்,--(ஏ - று.) கு - சாரியை, 

(கு-னா). அருளுடையார்க்கு அருளுச்திருவடியாயினும் யமன்மாட் 

டுத் தம்மன்பரிடத்துச் சாரற்க ௮னபரல்லாதானாச் €றுக என்று அறிவறுத் 

தவான் செய்த திருவிசோயாட்டா சலின் ரலறசீறிய கழாலோய் போற்றி 
மென்றார். இதனை “ ஞால மிந்திர னான்முகன் வானவர் நிற்ச மற்றெனை 

pus Bel தாண்டாய், காலனாருயீர் கொண்டபூய் சழலாய் சங்கையா எ்இ 

தங்யெ சையாய்,.. திருப்பெரு*. அற மேவிய சிவனே.” என்பதாலறிக, இத் 

இருவடி. யேனையதேவர் மு சலியோர் பால் செத்துப்பிறக்கு மிலச்சணமிலா 

தென்பார், காலற்£றிய எனருர் எனினுமாம், இதனை '*பேசமில்லதோர்க ற்ப 

ளித்தபெருர் தறைப்பெருவெள்ளமே, யேதமேபல பேேசநீயெனையேதிலார், 
மூனமென்செமய்தாய், சாசலசாதல்பொல்லாமையற்ற சணிச்சரண்சாணாமெ 

னக்காதலாலுனையோ சமந்த காட்டினாய்கமுச்குன்றிலே.”? என்னு மமணிலா 

சகததானறிக, அனைத்இற்கு மூலமாடச் சுத்சாசுத்த மாயைர்கு முதல்வனா 

தலின் gpa sO srg மூதல்வ ?? என்றார், இதனை *: தூலமாமூருவிலுக் 

குச் சூச்குமமுதல தற்கு, மூலமான சற்குமுலமோடினி யதன்முதற்றான், மேல 

தாம விந்துசத்தி சவ.ரிவை மிசையாமெல்லாஞ், சாலவின்றாகுமான்மாச் 

சிவத் இனை ச்சார்க்கபோ து”? என்னுக்இிருப்பாடலானறிக, 

இறைவன்,எங்குமாய் நிறைந்து நிற்றலின் முத்றுமாயெ முதல்வ போ 

ற்றியென்றார், இதனை *! இன்று 5மச்செளி?த மாலுக்கு சான்முசற்கும்,



மூலமும் உரையும். ௩௮௩ 

அன்று மளப்பரிய னானானை.--யென்றுமோர், gear wo Sunt மூவேழுல 

கங்கள், அவானைச்சாணு மறிவு,” என்னும் அம்மையார் திருவாக்காலறிக, 

ஆன்மா அவன்வயப்பட்டு அவ்வழிச் தோன்றும் இன்பத்தினை ௧௬ ஈதோ 

றும் புதிது புதிதாக இன்பமறுசலின் அணை தசொறுஞ் இறக்கும் அமிர்தெ 
ன்ரார். இதனை :( சம் தித்சகூற்றுச்குக்கூற்றாம் பிணிக்கு த்சளிமருந்தாம், இர் 

இச்சச் இர்சாமணியாடுத் இத்தித்தமுதழுமாம், வம் திச்சில்வர்தென்னை மால் 

செய்யும் வானோர் வணங்கநின்ற, வர். திச்சண்ணாடியினானடியார்களுக்காவ 

னவே ?! என்னும்சேரமான் பெருமாணயஞார்திருவாக்கானும், ** உணர்ச்தார்க் 

குணர்வரியான் நில்லைச்சிற்றம்பலச் தொருத்தன், குணச்தான்வெளிப்பட்ட. 

கசொல்லைச்செவ்வா யிக்கொடியிடைதோள், புணர்ச்தாற்புணருக்தொறும்பெ 

ரும்போகம் பின்னும் பு௫தொய், மணர்தாழ் புரிகுழலாளல்குல்போல வளர்சன் 

pes.” எனுச்திருக்சோவையாரால் அறிக, இறைவனையொச்குச்தேவர் வே 

றில்லாமையால் இணைபிறதில்லா வீசபோறறி யென்றார். இதனை * தேவர் 

கோவறியாத தேவதேவன் செழும்பொழில்கள் பயந் துசாத் சழிக்குமற்றை, 

மூவர்கோனாய்கின்ற முதல்வன் ஜூர்த்தி ௩ூ.சாதை மாதாளும்பாகத்தெர்தை 

யாவர்கோ னென்னையும் வர் தாண்டுசகொண்டான் யாமார்க்குங் குடியல்லோம் 
யாதுமஞ்சோ, மேவினே மவனடியா ரடியாமோடு மென்மேலும் குடைக் 

தாடியாடுவோமே,?? என்னும் மணிவாசகத்சானறிச, சன்னை விரும்பு 
வார்க்கருள்செய்பஉன் என்பார். “§ அர்வஞ்.,,போற்றி,?” என்னார். இதனை 

: கும்பிட்டபத்தர்க் கழியாத இன்பங் கொடிக்குழுச்தர்.?? ஏன்னும் இருச்சழு 
மல மூம்மணிக்கோவையானும், “ அப்பனே யெனச் கமுசனே யானச்சனே 

யககெச வள்ளூறுதே, னொப்பனேயுனச் குரியவன்பரி லுரியனாயுனைப் பருக 
நின்ரதோர், துப்ப2னசுடர் முடியனேதுணை யாளனேதொழும் பாளரெம்ப் 

பினில், வைப்பனேயெனை வைப்பதோசொலாய் சையவையகச் செக்கண் 
மன்னனே.” என்னும் வாதவூமர் தருவாசசத்தானு மறிக, கினைக்குக்தோறும் 
பேரின்பஜூறி நீங்கா இன்பமளித்தலின் இீர்விலின்சுவைச் தேனேபோற்றி 

யென்றார். இதனை * இனைத்தனையுள்ளதோர் பூவினிற்றே னுண்ணாதே, 

நினைக்தொறவ் காண்டொறும் பேசர்தோற மெப்போது, மனைச்தெலும்புண் 
ணெக வானசர்தத்தேன்சொரியுவ், குனிப்புடை யானுக்சகே சென்றூதாய் கோ 
தீதும்பீ,?” (௪-ம்), ** சட்டோநினைச்க மனத்தமுதாஞ் சக்கரனை ?? என்ற 
மணிவாசசங்களாலறிக, தன்னை வணங்கார்ச் சரியன் என்பர், வஞ்சனைமர 

நீதரை மறந்தோய் போற்றி என்றார், இதனை : மையமர்கண்டனை வான 

நாடர் மருச் தனை... பொய்யர்தம் பொய்யனை மெய்யர் மெய்யை...பொற்சுண் 
ணயிழடி.த்துகாமே.?? என்பதனானும், :' அடுக்கிய €ராையராயகலேக்இத்தசை 

யெலும் பி, லொடுசயெமேணனியொ €ணிரப்பாரொள் ஸிரணியனை, ஈடுச்சியமா 
ஈ.ரசில்கனைச் இம்புளதாய்கரல, விடுக்கெ பாதன்றன் நில்லைசகொழாவிட்ட 

Caco puGr.” என்பதனானும், * தன்றாடரித்தா ரியாவர்க்கு மீளாவழிதரு 

வான், குன்றா ம.இிற்றில்லை மூதார்ச்கொடி.மேல் விடையுடையோன், மன்ரு 

டவும்பின்னு மற்றதவன்பாதம் வணங்கயெங்கே, யொன்ராரிரண்டில் விழுவரக்



௧௮௪ இருவொஜ்றியூர் ஒருபாவொரு ப். 

சோல வூமர்களே.?? எனும் கோயிற்றிருப்பண்ணியர் விருத்தத் சாலுமறிக, 

சேவர் வேண்ட ஈஞ்சனையுண்டு அவர்களைக்காத்த ௮ருணிதியாதலின் ரஞ்சி 

னையாலிர்தாய் ஈயந்தோய் போற்றி என்றார். உலகத் இற்கு மூலசாரணனாதலின் 

விரிகடல்,..போற்றி என்னார், உலகத்கவர்க் கூ.றுசெய்த சஜாசரன் வியா 

சரன் மூதலியோரைச்கொன்று அவர் சருமக்களை யுடையாகவும் போர்வை 
யாகவுவ் கொண்டமையின் புரிவடை வனமாப்புணர்ந்தோய்போற்றி என் ரர். 

அகர் முூதலியவரும் மற்ற இருடிகளும் வேண்ட வேதத்திற்குப் பொருள் 
அருளினமையின் சாணமுன்பொருள,,..போற்றி என்றார். இதனை 4* அருக் 

துவருக காவின் ழறமூதலா நான்கினையு, மிருர் சவரழுக்கருளுமது வெனக் 
கறிய வியம்பேமி, யருக்தவருக் கறரமுகனான் சகன்றருளிச் செய் திலனேற், 
திருக் சவருககுலகியத்கை செரியாகாண்சாழலோ.” என்பதனானறிக, இறை 

௮ன இறைவியின் வேறன்மை தெரிவிப்பார் வெம்மை தணமை......பெண் 
ணோெடாணெனும் பெயசோய் போற்றி என்றார். £ இதனை ** வலர்தான் சழ 
விட. ம் பாடம் பாம்புவலமிடமே, கலர்தான்வ.ல நீறிடஞ்சாக்தெரிவலம் பந் 
இடமென், பலந்தார்வலமிட மாடகம்வேல் லல மாழியிடஞ், சலர்தாழ் சடை 

வலக் தண்ணக்குழலிடஞ் சங்காற2௪,? என்பதனானறிக, தன்னை wel 

தீவர்சளின் தீவினை யிருணீகடுப் பேரின்பம் பயக்கும் ஞானவொளியாசலின் 
மேவிய வவர்தமை .....ீபமாகிய செவனேபோற்றி என்றார். இதனை 4 பாச 
தீைப்பற்றறுக்சலாகுகெஞ்சே பாஞ்சோதி பண்டாக்கா பாவகாசா, சேத் 

'தொளிவிஎச்சே தேவதேலவே திருவாஜுர்த் இதருமூலத்தானாவென்று, ரநேசத் 

றை சீபெருக்கி கேர்கின்றுள்க நித்தலுஞ்சென் றடிமேல் வீழச் துகின்று, ஏச 

ற்றுகின்றிமையோ ரேோறேயென்று மெமபெருமா னென்றென்றே யேத்தா 
நில்லே.?” என்னுந் இருக சாண்டசத்தானறிக, மற்றைக்சேவர்களும் ௮ஷ் 

ட.மூர்த்தமும் அவான் என்பார், மாலோய்...,பொருளே போற்றியென்றார்ஃ 

உனை யேத் தினன்றி யுயர்கிலை யேற்றுதற்குரியார் வேறிலையென்பார். உணை 
சாச்தமும்பிருக்க......இருகிலத்€த என்றார். இதனை *: பாடவேண்டுநான் 

போற்ழிநின்னையே பாடிரைச் துறைச் துருநெக்குசெச், காடவேண்கொன் 

போற்றியம்பலத் தாடுகின்௧கடிற் மீபாதுமாயினேன், உடவேண்டரநோன் போற் 

றியிப்புழுக் கூடுநீக்கெனைப் போற்றி பொய்யெலாம், லீடவேண்டுரான் போ 

HDS OS 6 FHS Gur ppder மெப்யர்மெய்யனே.” என்னுமருமைகத் திரு 

வாக்கானறிக. 

திருவோற்றியூர் ஒருபாவோருபஃது, 
இருவெண்காடர் பிரபச்தவுரை முற்றிற்று, 

நேரிசை வேண்பா, 

சங்கொலிக்கும்வெண்காடர்சாற்று இிருருறைக்கு 
அ௱்சைநெல்லிபோலுமையேயாக்கினான் - மக்காத 
கற்கார்விளைசழனிகஙகாகுலனானூர்ச் 
சிங்காரவேலன்தெரிர்,த. 

மெய்கண்டான் பொன்னடி. வழக, 
BAA



உ 

கணபஇதுணை, 

இருப்பாடற்றிரட்டு. 

  

மூதலா வ, 

கோயிற்றிருவகவல், 

  

திருச்சிற்றம்பலம. 

கினைமின்மனனே நினைமின்மனனே 

சிவபெருமானைச் செம்பொனம்பலவனை 

தினை மின்மனனே கினைமின்மனனே 

அலகைத்தேரி னலமருகாலின் 

உலகப்பொய்வாழ்க்கையை யுடலையோம்பற்ச 
பிறந் தனவிறக்கு மிறஈ்தனபிறக்கு 

தோன்தினமறையு மறைக்தனதோனறும் 

பெருத்தன௫றுக்கும் சிறுத்தனபெருக்கும் 

உணர்ந்தனமறக்கும் மறந்தனவுணரும் 

புணர்ந்தனபிரியும் பிரிந்தனபுணரும் 

அருந்தினமலமாம் புனைந்தனவழுக்காம் 

உவப்பன வெறுப்பாம் வெறுப்பனவுவப்பாம் 

என்றிவையனை தது முணர்ந்தனையன்றறியும் 

பிறந்தனபிறர்கன பிறவிகடோறும் 

கொன்றனையனைத்து மனைத்துகினைக்கொன்றன 

தின்றதனையனைத்து மனைத்துகினை த்தின்றன 

பெற்றனையனைத்து மனைத்துகினைப்பெற்றன 

ஓம்யினையனை ததையு மனைத் துநினையோம்பின 
செல்வத்திருந்தனை தரித்தரத்தழுங்கனே 

சுவர்க்கத்திற்சேர்ந்தனை ௩ரஇற்டெந்தனை 

இன்பமும் துன்பமும் மிருகிலத்தருக் இனை 

ஒன் ரொன்றொழியா துற்றனையன்றியும் 

புற்புத்க்குரம்பை துச்சிலொதுக்கடம் 

என்னநின் றநியங்கு மிருவினை க்கூட்டைச் 

கல்லினும்வலிதாக் கருஇனையிகனுள் 
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௩௮௬ மூதலாவ.து கோயிற்றிருவகவல், 

பிளையுகீரும் புறப்பளிமொருபொதி 

மீஷங்குறும்பி வெளிப்படிமொருபொறி 

சளியுகீரும் தவமுமொருபொ றி 

உமிழ்₹ர்கோமை யொழுகுமொருபொறி 

வளியுமலமும் வழஙகுமொருபொறி 

சலமுஞ்சீயுஞ சரியுமொருவழி 

உள்ளுறத்தொடககி வெளிப்படகா ஐஞ் 

சட்டகமுடிவிற் சட்டெலும்பாகும் 

உடலுறுவா மக்கையை யுளளுறத்தேர்ந் து 

கடி. மலரக்கொன்றைச் சடைமுடி க்கடவுளை 

ஒழிவருஞ்சிவபெரும் போகவின்பத்தை 

நிழ?லனக்கடவா நீர்மையோடுபொருந்தி 

எனதறநினைவற விருவினைமலமற 

வ.ரவொடுமசலவற மருளறவிருள ற 

இ.ரவொடுபகலற விகப.ரமறவொரு 

மு. தலவனை த்தில்லையுண் முளை ததெழுஞ்சோதியை 

அம்பலத்தரசனை யானத்தக்கூச் தனை 

நெருப்பினில.ரக்கென சகெக்குகெக்குருஇத் 
திதச்சிற்றம்பலத் தொஸிருஞ்சிவனை 

நினை மின்மனனே நினை மின்மனனே 

சவபெருமானைச் செம்பொனம்பலவனை 

நினை மின்மனனே நினைமின்மனனே. 

(இ-ள்). நினைமின்மனனே - மனமேகினைவாய், நினைமின்மனமே- 

மன மேகினைவாய், வெபெருமானை - வபெருமானை, செம்பொன் - செகந்ச 

பொன்னினுகிய, அம்பலவனை - ௮ம்பலவாணனை, கினைமின்மனனே - மன 

மேகினைவாய், நகினைமின்மனனே - மனமேநினைவாய், அலகைத்தேரின் - 

பேப்ச்ேதேோர்போலவும், அலமரு - சுழலுகின்ற, காலின் - காற்றையும் (ஒத்ச) 

உலகப்பொய்வாழ்க்கையை -பொய்யாடுயவுலசவாழ்கீகையையும், உடலை(௮வ் 

சை) உடம்பையும், ஒம்பற்ச - பாதுகாவா திருக், பிறந்தன - பூமியிற் பிறந் 

தன அனைத்தும், இறக்கும் - இறந்துபோய்விடுூம், இறந்தன - கெட்டனவா 

இய பொருள்கள் அனைத்தும், பிறக்கும் - மீணடும்பிறக்கும், தோன்றின - 

உலகிற்ரோன்றியபொருள்முழுதும், மறையும்-மறணைகதொழியும், மறைக்தன 
மறைக்தஃ பாருள்கள அனைத்தும், தோன்றும், மிண்டும்உண்டாம், பேருத் 
தன - பெருத்தபொருள்கள முழுதும், இறக்கும் - சிறுத்தபொருள்களாம், சிறு 
த்தன -சிறுத்சபொருள்களனைச்அும், பெருக்கும் - பெருச்சக பொருள்களாம்,



மூலநூம் உரையும். ௩௮௭ 

உணர்சன - அறிம்தவையனைத்தும், மறக்கும் - மறந்துபோம், மறர்தன - 

மறந்தவை முழுலும், உணரும் - உணர்விற்கொள்ளும், புணர்ந்தன 5 சேர்ச் 

சவையெல்லாம், பிரியும் - நீங்காநிற்கும், பிரிந்தன - பிரிர்தபொருள்மூழு த 
ம், புணரும் - மீண்டுஞ்சேரும், அருர் தின - உண்ணப்பட்டவையனைத்தும் 

மலமாம் - மலமாய் நீங்கும, புனைந்தன - அணியப்பட்டவையெல்லாம், அழு 

ச்சாம் - ௮அழுக்காசவிலகும், உவப்பன - களிச்சத்தக்கவையனை தும், வெறுப் 

பாம் - வெறுச்சத்சச்கனவாம், வெறுப்பன - வெறுக்கத்தச்சவை யனைத்தும் 

உவப்பாம் - சுளிக்கத் தக்கலையாம், - என்று இவைஅனைத் தும் - என்று 

இவை முழுதும், உணர்ந்தனை - தெரிந்து கொண்டாய், அன்றியும் - 

இவை யல்லாமலும், பிறந்தன பிறந்தன - பலவாகப் பிறச்ச, பிறவிகள் 

சகோறும் - பிறப்புக்களில் எல்லாம், கொன்றனையனைத்தும் - பல வுயிரக 

ளையுங்கொன்றாய், அனைத்தும் நினைக்கொன்றன - உன்னாற் கொல்லப் 

பட்ட ௮வைமுழுதும் உன்னைக்கொன்றன, இன்னை யனைத்தும் - ஏல்லாப் 

பொருள்களையும் உணவாகத்தின்ழுய், அனைத்தும் நினைத்தினறன - அவை 

யனைத்தும் உன்னையுணவாகக கொண்டன, பெற்றனையனைத்தும் - எல்லாப் 

பொருள்களுச்கும் பிறப்பிடமாயினை, அனைத்தும் நினைப்பெற்றன - அப் 
பெற்ற அனைத்தும் நின்னைப்பெற்ற, ஓம்பினை யனைத்தும் - எல்லாப் பொரு 

ச்களையுங் காப்பாற்றினை, அனைத்தும் நினையோம்பின - அவையனைத்து 

நின்னை க்காத்தன, செல்வத்துக்களித் தனை - செல்வச் இனால்களிப்படைச் இருக் 

தீனை, தரித்திரத்து அழுங்கனை - தரித் இரசாலத்து வரும் இனாய், சுவர்ச்கத்து 
இருச்தனை - (சல்வினையால்) சுவர்ச்சுத்தின்சண் இன்பக்துமய்த்தாய், cop 

இடந்தனை : பாவத்தாற் ஈரகச்திடர்ப்பட்டாய், இன்பமும் துன்பமும் - 

இன்பதுன்பங்களாதிய விரண்டினையும், இருகிலச்து - பெரியபூவுலனெசண் 

அருந் தனை - அழுபவித்தாய், ஒன்றுஒன்று - மேற்கூறிய ஒவ்வொன்றினையும், 

ஒழியாது - நீங்காமல், உற்றனை - பொருக் தினாய், அன்றியும் - இவையன்றி 

யும, புற்புதச்குரம்பை - நீர்க்கு மிழியொத்ச உடம்பு, துச்சில் ஒதக்கடம் - 

அதச்சிலென்னும் ஒதுகடெத்தை யொத்தது,என்ன - என்றுகூறும்படி , நின்று 

இயங்கும் - பூமியில் சரிக்கின் ற, இருவினைகூட்டை - இருவினை யாகிய பக்ஷி 

கள்தங்கும் கூட்டினை, கல்லினும் - மலையைச்காட்டினும், வவிதாக - வன் 

மைகொண்டதாக, கருதினை - எண்ணினாய், இதனுள் இகசகூடாகிய வடம்பி 

னுள், பீளையும் நீரும் - பீளையும் அதனுடனியைந்த நீரும், புதப்படும ஒரு 

பொறி - ஒருபொதியின் வழியாக வெளிப்படும், மிஞம் குறுமபி - வெளிப் 

படும் குறும்பி, புறப்படும் ஒருபொறி - ஒரு பொறியின்வழி வெளிப்படூம், 

ஒருபொறி - ஒருபொறியின்வழி, உமிழ்நீர் - உமிழ்நீரும், சோழை - சிலேஷ் 
மமும், ஒழுகும் - வெளிட்பட்டொழுகும், ஒரு வழி - ஒரு குழியாக, வளியும் - 

௮பானவாயுவம், மலமும் - மலமும், வழங்கும் - வெளிப்பகிம, ஒருவழி - ஒரு 

உழியாக, சலமும் யும் - நீரும் யும், சரியும் - வெளிப்படும், (இத்தகைத் 

தாய்) உள்ளுறத்சொடங்கி - உள்ளிடக்தொடக்கமாக, வெளிப்படகாறும் - 

வெளிப்படாநிற்க காறுன்ற, சட்டகம் - உடம்பானது, முடிவில் - உயிர்



௩௮௮ இரண்டாவது கோமீற்றருவகவல். 

நீங்யெ சால்த்து, சட்டு எலும்பாகும் - சு௨ப்பட்டு எலும்பார் சன்மைபெ.தற. 

உடல்உறு - தேகத்துடன் கூடியிருக்க, வாழ்க்கையை - வாழ்தலை, உள்ளா, 

றத்தேர்க்து - முழுதும் ஆராய்ந்து, கடிமலாக்சொன்றை சடைமுடி - மண 

க. தல்ிய கொன்றைமலனமைச் சடைமுடிக்கண்சசணிநர்்ச, கட வளை - சிவபெரு, 

மானை, ஒழிவரும் - நீங்குதவில்லாக, சிவபெரும்போகம் - இவமாம்பெருவாழ் 

வைத் தருகின்ற, இன்பத்தை - இன்பத் இனை, நிழல் என - (பாசவெயிற்பட் 

டுக் களைப்புறுவோற்கு) நிழலெனவெண்ணி, கடவா - அ௮நநிழலைவிட்டு நீங 

காத, நீர்மையொடு பொருந்தி - தன்மையுடன்பொருக்து, எனது ௮ற - என 

செனும்புறப்பற்று ௮ற, நினைவு ௮ற - நகினைவுஒன்றும் நல்க, இருவினை - நல் 

வினை சவிணைசளாலாகும், மலம் அற - மலவழுக்கு நீங்க, வரவொடுசெலவு - 

போக்கு வரவுகள், ௮ற - நீக்க, மருள் ௮ற - மயக்கம் நீங்க, இருள்்௮ற - அஞ் 

ஞான இருள் நீக்க, இரவொடு - இ.ரவுடன், பகல் ௮ற- பகலுந்தோன்றாது 

நீங்க, இசபரம் ௮ற - இகத் இலும் பரச்்இலும் உண்டாம் வினைகள் நீங்க, ஒரு, 

மூதில்௬ணை - ஒப்பற்ற முத ற்கடவுளை, இல்லையுள் - இருக்கோயிலுள், முளை 

தீதி எழும் - முளேச்செழுச்த, சோதியை - சோதியுருக்கசொண்டானை, ௮ம் 

பலச்.து - இருச்சிற்றம்பலச் இன்ச் எழுச்தருளியிருச்கும், அரசனை - தேவ 
ராசனை, ஆனந்தக்கூச்சனை - சிவாரர்திகள் மனதஇல் நடிப்பானை, நெருப்பி 

னில் - ரெருப் ினிடத் ௮, அரச்குஎன-௮ரச்கைப்போல, நெச்குகெச்கு-மனம் 

பல்சால் செரிழ்சியெடைச்த, உரு - உருகுதலையடைர்து, திருச்சிற்றம்பல 

தீது - இிருச்ற்றம்பகத்து, ஒளிரும் - பிரகாடிச்சன்ற, வனை - சவபெரு 

மானை, ரினைமின்மனனே சினைமின்மனனே - மனனே நினைமின்மனனே 

நினைமின், ”வபெருமானை - சஙபெருமானை, செம்பொன் அ௮ம்பலவனை ஃ சவ 

ந்த பொண்னம்பலவனை, நினைமின்மனனே நினைமின்மனனே - மனனே நினை 

மின் மனனே நினைமின் ௪.று, 

(கு - ரா.) மனமே, இளைமைநிலையாது, யாச்சைகிலையாது, செல்வம் 

நிலையாத என்பசைச் செம்மையு உ ஆய்ந்து இறைவன் நிருவடி.கிழலைப் பொ 

ருக்தி யான் எனது ௮அறகெருப்பினில் ௮ரச்சென செச்குருஇத் திருச்சிற்றம் 

பலத்து ஒளிரும் ஆகச்சக்கூத்தனை நினைவாயாக நினைவாயாக என்பது, 

இரண்டாவது 

கோயிற்றிருவகவல், 
காசளவோடி.ய சலகப்பாதகக் 

கண்ணியர் மருங்கிற் புண்ணுட னாடுங் 

காதலுங் கருத்துமல் லானின் னிருதாட் 

பங்கயஞ்சூடப் பாக்கயஞ்செய்யாச் 

சங்கடங்கூர்ந்த தமியேன்பாங்கிருக் 

தங்கோடிங்கோ டலபருங்கள்் வர்



மூலமும் உரையும், ௩௮௯ 

ஐவர்சலகமிட் டலைக்குங்கானகம் 

சலமலபபேழை இருவிஃசப்பெட்டகம் 

வாதபித்ததககோழை சூடி.புகுஞ்் ரர 

ஊழற்றைப்பின்றோ லுதிரச்சடடளே 

நாற்றப்பாண்ட நான்முமத்தொன்பறு 

பீற்றக் தண்டம் பேயர்கரைத்தோட்டம் 

அடலைப்பெரிய சுடலைக்திடருள் 

ஆசைக்கயிற்றி லாடுமபம்பரம 

மாயாவிகார மரணப்பஞ்சரம் 

சோற்றுத்துருக்தி தூற்றும்பக்கம் 

காற்கிற்பறக்குங் கானப்பட்டம் 

விதிவழிக்கருமன் வெட்மங்கட்டை 

சர்முகப்பாணன் றைக்குஞ்சட்டை 

ஈமக்கனலி லிடுகிலவிருக3 

காமக்கனலிற் கருகுஞ்சருகு 

இருமிகண்டுங் கிழஙகஞ்சருமி 

பவக்கொழுந்தேறுங் சவைக்கொழுகொம்பு 

மணமாய்(ஈடக்கும் வடிவின்மூடி விற் 

பிணமாய்க்கிடக்கும் பிண்ட ம்பிணமேல் 

ஊரிற்படெக்க வொட்டாவுபாதி 

காலெதிர்குவித்த பூளைகாலைக் 

கதிரெ தர்பட்ட சடும்பனிக்கூட்டம் 

அ௮ந்தரத்தியங்கு மிந்தாசாபம் 

௮திருமேகக் துருவின ருகிழல் 

தீரிற்குமிழி ரீரமேலெழுத்து 

கண்டுயில்கனவிற் கண்டகாட்சி 

௮ கனினும்பொல்லா மாயக்களங்கம் 

அமையுமமையும் பிரானேயமையும் 

இமையவலலி வாழியென்றேத்த 

ஆனந்தத் தாண்டவங்காட்டி 

ஆண்டுகொண்டருள்கைநின் எருளினுக் உழகே, 

(இ-ள்.) காசளவு- சாதின் ௮ளகாச, தடிய - ஓடியளள, சலகபாதச 

கண்ணியர் - பாதகத்சை விளைக்கும் கலசக்கண்ணினையுடைய அ௱ிஸ உயர, 

மருங்கும் - இடைச்சணள்ள, புண்ணுடன் - புண்ணாகய மே ரணிவயப்பட்டு,



௬. ௯10. இசண்டாவது கோயிழ்றிருவகவல், 

அடும் - சரிக்னெற, சாதலும் கருத்தும் அல்லால் - ஆசையும் மனமும் ௮ல் 

லாது, 6ன் இருசாள்பங்கயம் - சேவரீரது இணையடியாகிய சாமரைகளை, சூட. 

பாக்ியம்செய்யா-முடிச்கண்ணணியப்பாக்யெம் செய்யாத, சங்கடம்கூர்க்த - 

துன்பமிகுக்த, தமியேன் - துணையிலியாகய அடியேனுடைய, பாங்கு இரு 

ந்து - உடணிருந்து, ௮அங்கோடு இங்கோடு - அலக்குமிங்கும், அலமரும் - சழலு 

இன்ற, கள்வர் ஐவர் - பஞ்சேச் இரியம்சளாடிய ஐ5த கள்வர்கள், கலகம் இட் 

டு - ஒருவரோடொருவர் கலகஞ்செய்து, அலைக்கும் - வருத்துசன்ற, சான 

கம் - காடு, சலமலபேழை - சலமுதவியமலல்கள் சங்யெபெட்டி., இருவினை - 

நல்வினை வினைகள் நிறைர்த, பெட்டகம் - பேழை, வாத பித்தம் கோழை - 

வாதபித் த சலேஷ்மாதிகள், குடிபுகும் - நிலைத் இருக இன் ந, தோர் - இற்றூர், 

ஊத்ைபுல்தோல் - அழுக்குடனிறைந்த புல்லிய சருமமும், உதஇிரம்-செக்நீ 

ரம் (நிஹச்த,) கட்டளை - நிறைகருவி, சாற்றப்பாண்டம்-சாற்மமாயெபாண் 

டம், கான்முழத்து - சான்கு முழமாகயெ, ஒன்பதுபீறல் - ஒன்பது இழிபட்ட, 

துண்டம் - அறுகை, பேய்சுரைதோட்டம - பேய்ச்சுராச் சொடிகள்போன்ற 

வுள்ளுறுப்புகள்நிறைந்த தோட்டம், அடலைபெரிய - மிக்க சாம்பர்நிறைந்த, 

சுடலை திடருள்-சுடலையாகய மேட்டுள்ஸிடம், ஆசை ச்கயிற்றில்-௮சையெனும் 

கயிற்றினால், ஆடும் - சுழலுகின்ற, பம்பரம் - பம்பரமென்னும் சுழற்கருவி, 

ஓயா - நீங்காத, சோய்ச்கு இடம்-கோய்களுக்கு இருக்கை, ஒடும்-நீர்மேல் ஒடு 
இன்ற, மரக்கலம் - கப்பல், மாயாவிகாரம் - மாயையாகிய விகாரம், மரணப்ப 
ஞ்சரம் - மரணமடையுங்கூண்டு, சோற்றுத்துருத்தி. சோறுநிறைக்கும்தோற் 

ருத்தி, தூற்றும்பத்தம்-காற்றில் தூற்றும்கருவி, கானப்பட்டம் ஓசையுடன் 

கூடியகாற்றாடி, வீ.திவழி-இறைவன்விதிப்படி, தருமன்-யமன், வெட்டும்கட் 

டை - வெட்டுசன்றகட்டை, சதுர் முகப்பாணன் - J rin Gu 60 ayG a: ner 

தைச்கும் சட்டை - தைக்கின்ற ௪ட்டை, ஈமக்கனவில் - சுகொட்டு நெருப் 

பில், இ௫ - வைக்கப்பட்ட, லெவிருக்து - இறுவிருந்து, காமக்கனவில் - காம 

மாய நெருப்பினால், கருகும் - சாம்பலாகாது கருஇக்கெடும், சருகு - சாரமி 
லாத் தழை, கருமி௫ண்டும் - புழுக்கள் கண்டுகின்ற, மெங்கஞ்சருமி தோலுட 

னியைந்த கழங்கு, பவக்கொழுக்ஐ - பிறவியென்னு மிளச்தஸீர், ஏறும்-ஏறி 

ப்படருதற்சான, கவைகொழுகொம்பு - ஏறு களைகள் களைச்துள்ள கொழு 

கொம்பு, மணமாய்கடக்கும் வடிவில் - மணக்கொண்டு நடக்கும் வடிவத்து 
டன், முடி.வில் - ஆயுண்முடி.வில், பிணமாமய்-பிணமா௫, டெக்கும் பிண்டம்- 

(அசைவின்றிக் டெக்கும் பிண்டம், பிணமேல் - பிணமானபின் எனிலோ, 

ஊரில்கெடெக்ச ஒட்டாத - ஊரினிடத் துச்சிறிதுபொழுதுக் தங்கமையாத, உபா 

தி- தன்பமுடையது, கால்ஏதஇர் - காற்றிற்கெதிராச, குவித்த - குவியலச 

கச் சேர்த்துவைத்ச, பூளை - பூளைப்பூ, காலைக்க இர் எதிர்பட்ட - காலையிலெ 
மும் சூரியனுக்கெ திர்ப்பட்ட, கடும் பனிகஉட்டம் - கடிய பனியின் சும்மை, 

அந்தரத்து இயங்கும் - ஆகாயத் துச்சரிக்கும், இர்திர சாபம் - இந்திர வில், 

அதிரும் மேகத்து உருவின் - சப்இக்டின்ற மேகத்தையொத்த வுருவினையு 

டைய, அருகிழல் - ௮ருயெ நீழல், நீரில்குமிழி - நீரிடத் தத்ே தோன்றி மறையு



மூலமும் உரையும், ௩௯௧ 

கீர்க்குமிழி, நீர்மேல்எழுத்து - நீர்மேலெழுதிய எழுத்து, கண் துயில்கன வீல் - 

உறங்குகையிலுண்டான கனாவினிடம், கண்டகாட்சி - சண்ட கனாத்சோற் 

ஐம், அசணனிணும் - அர்நிலையற்ற சோற்றரவினும், பொல்லா - கொடிய, மாய 

க்சளங்க.ம் - மாயமாகிய குற்மமுள்ள பொருள், (இதனுடன் கூடிவாழும் வா 

ழ்க்கை) அமையும் அமையும் - பேரதும் போதும், பிரானே அமையும் - எம் 

தலைவனே போதும், இ௰;பவல்லி - பர்வசராஜ புதரி, வாழிஎன்று எத்த- வா 

ழ்கஎன்று த இக்ச, அகச்சத்காண்டவம் காட்டி - ஆகர்சசடனத்ைதயடியேன் 

தரிசிச்குமாறு திருவருள்புரிர்து, ஆண்டுசொண்டருள்கை - அடி மைகொண் 

டருஞுதல், கின் அருளினுக்கு - நின் திருவருளுக்கு, அழகு - அழசைத்சருவ 
தாம், எ-று, 

(கு - ரை) இறைவ, மனத்தை வ9ச்துகீ கலசத்சதைச்செய்யும் கண்ணை 

யுடைய அரிவையர் மருங்கிலுள்ள புண்ணின்கண் ஆசைவைச்துழலும் Dy iG. 

யேனுடனிருக் த, உழல்விக்கும் பஞ்ேக் திரியச் கள்வர் சலசமிட்டு வருத்தும் 

கானகத்தையும் நீர்க்குமிழியையும் நீர்மே லெழுத்தையும் ஒத்த இச்கிலையற்ற 

சேகத்துடன் கூடிப்புசதத போகம் ௮அமையுமமையும் இனியிமயவல்லி வாழி 

யென்று எத்த ஆகந்தச்சாண்டவம் தரிசிப்பித் அ ஆண்டுசொண்டருள்சை 

நின்னருஸளினுக்சழகாம், என்பது கருத்து. கள்வர் சாட்டிற்செல்கோரை வரு 

த்தல்போல் இச் இிரியங்கள் ஒருவழிச் செல்லவொட்டாது அன்மாவைத் தன் 

புற ச்தலின் கள்வர் என்றார். கட்டளை என்பது, நிறைகருவி, இது சல்லறுக் 

குங் கருவிக்கும் பெயர், பாதமுதல் தலையளவு தேகத்இினளவு சகாண்கு முழ 

மாதலால் சான்முழமெனவும், ஒன்பது துவாரமுள்ள காதலால் ஒன்பது பீறல் 

எனவும் கூறினார். பீறல், இழிக்ததுணி, உடலுள் குடல் மூசலிய உறுப்புக 

ளும் இரைப்பை மூதலியவும் சுரையின் கொடிபோன்று பின்னப்பட்டும் ௬௫ 

ண்டு மிருத்தவின் பேய்ச்சுரைச்தோட்டம் என்றார். துருச்தி என்பது கொல் 

லனுலையூதும் தோற்கருவி, பத்தம் என்பது நார் முதலியவற்றால் சட்டப்ப 
ட்டு பதர்நீசகக் காற்றில் தூற்றும் ஒருவகை தூற்றும் கருவி, சானப்பட்டம் 
காற்றுத் தன்மீது படுல்காலச்.து ஒசையிசெவின தனை ய்வ்வாற கூறப்பட்டது 

பெருக்தீக்குப் புன்சேகம் எரிச்குபபொருஎன்றா மாதலின் சிலவிருந்து என் 

ரர். மணங்கொள்கையில் மாலையுல கூறையும் தரித்தல்போல் பிணமாகுங் 

காலும் தரிததலின் மணமாய்...பிணமாம்ச் கிடக்கும் பிண்டம் என்றார். பிண 

மானபின் ஊரில் சங்கவொட்டாது விரைவில் ஈமத்திடை வைச்ச மற்றவர் 

புகுசலின் ஊரிற்டெச்சவொட்டா வுபாதி என்றார். இவ்வகைபலவசைப்பட்ட 

துன்பத்து.. னியைந்த தேசத்துட ஸனிருத்தல் பொருசார் ௮மையு மமையு 

Quer api. | |



௩௯௨ ரன்மூவது 2௧ ரயிற்றிருவகவல்,. 

மூன்றாவது 

கோயிற்றிருவக௮ல், 

பாற்கடல்சடையப் படுங்கடுிவண்ணெயைக் 

-திருமிடற்றடக்கிய சிவனேயடைக்கலம் 

அ.டங்கலுமடக்கிமிங் ஃஉடிங்கொளைக்காலனைக் 

காலெடுத்சடக்கிய கடவுணின்ன டைக்கலம் 

உலகடஙகலும்படைத் துடையவன் றலைபறிதி 

தி௨க்கையிலடக்கிய விறைவகின்னடைக்கலம் 

செய்யபொன்னம்பலச் செல்வநின்னடைக்கலம் 

ஐயகின்னடைக்கல மடியகின்னடைக்கலம் 

மன வழியலைந்துடுல் கன வெளும்வாமக்கையும் 

விழுப்பொருளறியா வழுக்குறுமனனும் 

ஆணவமலத்துதித் தளைந்ததினளைந்துடு 

கிணவைப்புழுவென கெளித்திகிந்தையும் 

படி.௮ம்பாவழும் பழிப்புறுகினைப்பும் 

தவறுமழுக்சாறு மிவறுபொச்சாப்பும் 

கவடும்பொய்யும் சுவடும்பெருஞ்சினம் 

இகலுஙக்கொலையு மிழிப்புறுபுன்மையும் 

பகையுமச்சமுந் அுணிவும்பனிப்பும் 

முூக்குணமடமையு மைம்பொறிமயக்கமும் 

இடுமபையும்பிணியு மிடுக்கெயுவாக்கையை 

உயினானுங்குருகுவிட் டோடுங்குரம்பையை 

எனும்பொசிஈசம்புகொண் டிடையிற்பிணித்அ 

கொழுந்தசைமேய் து மொழுச்குவிழுங்குடிலைச் 

செழும்பெழுவுதிரச் சிறுபுமுக்குரம்பையை 

மலவுடற்குடத்தைப் புலவுடற்புட்டிலைத் 

தொலைவிலாச்சோற்றுத் துன பக்குழியைக் 

கொலைபடைக்கலம்பல கிடக்குங்கூட்டைச் 

சலிப்புறுவினைப்பல சரக்குக்குப்ப்ையைக் 

கோட்சரக்வொழிகும் பிறறக்கோணியைக் 

கோபத்திீகூட்டுல் கொல்லன்றுருத்தியை 

ஐம்புலப்பறவை யடையும்பஞ்ச.ரத்தை 

புலராக்கவலை விளைமாப்பொதும்பை



மூலமும்-உரையும். ௩௨௯௩ 

ஆசைக்கயிற்றி லாடும்பம்பரத்தைக் 

காகிற்பணத்திற் சுழலுங்காற்றாடியை 

பக்கள்வினையின் பயங்குர் இகரியைக் 

கடுவெளியுருட்டி ய சகடக்காலைப் 

பாவச்ச.ரக்கொடு பவக்கடல்புக்குக் 

காமக்காற்றெடுத்தலைப்பக் 

செடுவழிக்கரைசேர் கொடுமரக்கலத்தை 

இருவினைவிலங்கொடு மியங்குபுற்கலனை 

நடுவன்வக்தமைத்திட.. நடுங்கிடும்யாக்கையைப் 

பிணமெனப்படுத்தியான் புறப்படும்பொழுஅகின் 

அடிமலர்ச்கமலத்் தக் கபடநின்னடைக்கலம் 

வெளியிடையுருமிடி, யிடித்தெனவெறித்தெழுங் 
கடுநடைவெள்விடைக் கடவுணின்னடைக்கலம் 

இமையாகாட்டத துறைமேயடைக்கலம் 

௮டியார்க்செளியா யடைச்கலமடைக்கலம் 

மறையவர் இல்லை மன்றுணின்ராடிக் 

கருணைமொண்டலையெறி கடலேயடைக்கலம் 

தேவருமுனிவருஞ் சென்றுநின்றேத்தப் 

பாசிழைக்கொடியொடு பரிந்தருள்புரியும் 

எம்பெருமானின் னிணையடிக்கபயம் 

அ௮ம்பலத்தரசே யடைக்கலமுனக்சே. 

இ-ள். பால்கடல் - க்ஷீராப்தியில், சடையப்படும் - (தேவர்களால்) 

கடைம தெடுக்கப்பெற்ற, சடுவெண்ணெயை - விடமாகய வெண்ணெயை 
இருமிடற்று - னீகண்டச்கிலே, அடக்கிய - அடகீவைத்த, வனே - சவ 

பெருமானே, அடைக்கலம் - அடியேன் உன் கையடை, அடங்கலும் - எல் 

லாவற்றையும், அடக்இடும் - அடக்குகின் ற, கடுகொலை காலணை - கடுமையான 

கொலைத்தொழில்புரியும் யமனை, காலெடுத்து - திருவடி. தூக்யுதைத்து, 

அடக்கிய - அடக்விட்ட, கடவுள் - கடவுளே, நின் அடைச்சலம் - அடி 

யேன் உன் சையடை, உலகு அடங்கலும் படைத்துடையவன் - உலகமுழு 

தும் சிருஷ்டி த்தவனாகிய பிரமாவின், தலையறுத்து - ஒரு தலையைக்இள்ளி, 
இடக்கையில் அடக்கிய - இடது கரத்தில் தரித்துக்கொண்ட, இறைவ - 

தலைவனே, நின் அடைக்கலம்-அடியேன் உன்கையடை, செய்ய - செவ்விய, ' 

பொன் ஸனம்பலச் செல்வ - பொன்னம்பலத்தி லெழுந்தருளிய செல்வனே, 
நின் அடைச்கலம் - அடியேன் உன்கையடை, ஐய - ஐயனே, நின் அடைக் 

கலம் - உன் கையடை, அடியன் நின் அடைக்கலம் - அடியே னுன்னடை 
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௩௯௪ மூன்றாவது கோயிற்றிருவகவல். 

க்சலம், மனவழி அலைத்திடும் - மனத்கின் வழியே யலைக்கப்படுகன்ற, கனவு 
என்னும் வாழ்ச்கையும் - சொப்பனத்துக்கு ஒப்பாகிய வாழ்வும், விழுப்பொ 

ருள் அறியா - மேன்மையாகயெ பொருளை யறியாத, அழுக்குஉறு மனனும்- 
ஆழுக்சடைசர் மனமும், ஆணவமலச்து உதித் து-ஆ ணவமலதஇன்கண்பிறச் தூ, 

அளைந்து அதில் உளைர்திடும் - சலர்து அதிலேயே உழைச்அச்கொண்டிருக் 

கும், நிணவைப் புழுவென - நிணச்திலுண்டாம் புழுப்போல, கெளித்திடு 

திர்சையும் - செளியாஙின்ற இந்தனையும், படிறும் - வஞ்சகமும், பாவமும்- 

பாவமும், பழிப்பு உறுநினைப்பும் - பழித்தற்குரிய நினைப்பும், தவறும் - குற் 

றமும், அழுக்காறும் - பொருமையும், இவறுபொச்சாப்பும் - மிகுந்த மறதி 

யும், ச௨டும் - வஞ்சகமும், பொய்யும் - அசச்தியமூம், சுவ௫ம் - (இவற்றின்) 

தழும்பும், பெருஞ்சன இகலு1-பெருங்கோபத்தின் வல்லபழும், கொலையும்- 

கொலைத்தொழிலும், இழிப்பு உறு புன்மையும் - இழிவுபடுத்தற் குரிய இழி 
தொழில்களும், பகையும்-ச த்துருத்துவமும், ௮ச்சமும்-பயமும், தணிவும்- 

அணிதலும், வனிப்பும் - ஈடுச்சமும், முக்குணமடமையும் - முக்குணவசத்தா 

லஓுண்டான அறியாமையும், ஐம்பொறி முயக்கமும் - ஐம்பொறியினிணக்க 
மும், இடும்பையும் - துன்பமும், பிணியும்-வியாதிகளும் (ஆகிய இஉற்றை) 

இடுக்கெய - சைச்கொண்டிருக்கற, ஆக்கையை - உடம்பை, உயிர் என்னும் 

குருகு - உயிர் என்ற பறவையானது, விட்டு ஒடும் குரம்பையை -- விட்டு 

ஓடா நின்ற கூட்டை, எலும்பொடு நரம்புகொண்டு - எலும்பையும் நரம்பை 

யு௩ட்கொண்டு, இடையில் பிணித்து - இடையிலே கட்டி, கொழுநதசை 

மேய்ர்து - கொழுமையாகிய மாமிசத்கினால் மூடப்பட்டு, மொழுக்குவிழும் 
குடிலை - மெழுகியிருக்கு௩ குடிசையை, செழும்பு எழு உஇரச் இறுபுழுக்கு : 

ரம்பையை - செழுமையுண்டாகிய உகஇிரமயமான கிறியபுழுச்கள்பொருக்இிய 

கூட்டை, மலவுடல் குடச்தை - மலவுடம்பாகிய குடத்தை, புலவு உடல்புட் 

டிலை - புலவுடம்புப் புட்டியை, .சொலைவு இல்லா - £ீக்கமில்லாத, சோந்றுத் 

அன்பச்குழியை - சோற்றினால் தூர்க்கப்பட்ட துன்பமாயெே பள்ளச்தை, 
கொலைபடைச்சலம் பலகிடக்கும் கூட்டை - கொலைக்குரிய பல ஆயுதங்கள் 
சங்கியிருக்கிற கூட்டினை, சலிப்பு உறுவினைப்பல சரச்குக்குப்பையை-சவித் 

தற்குரிய வினைசளென்கறெ பல சரக்குகளின் குவியலை, கோள்ச_க்கு ஒழுகும் 

பீறல் கோணியை- அன்பச்சரக்குகள் சர் துகன்ற இழிச்சந்கோணியை,, கோ 

பத்திமூட்டு[ கொல்லன் துருத்தியை - கோபமாதிய தீயை ஸூள்விக்ன்ற 

கொல்லனது அருத்தியை, ஐம்புலப்பறவை அடையும் பஞ்சரத்தை ஐம்புலன் 

கள் என்கிற பறவைகள் சேர்இன்ற கூட்டை, புலராகவலை விளைமாப்பொது 

ம்பை - அழியாத விசனங்கள் விளை கற்டெமான மரப்பொர்தை, ஆசைக் 
கயிற்றில் ஆடும் பம்பாச்தை - அசையாகிய சயிற்றிஞல் ஆட்டப்படுற 

பம்பாத்தை, காசில் பணச்தில் சுழலுங் காற்றாடியை - காரிலும் பணத் 

இலும் சுழலாரின்ற காற்றாடியை, மக்கள் வினையின் மயங்கும் இஇரி 
யை-மச்களது செய்வினையால் மயங்குகின்றசக்கர த்தை, கடுவெளி உருட்டிய
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சகடக்சாலை - கடுவெளியிலுருட்டின வண்டிச்சச்சாத்தை, பாவச்சரக்கொடு- 
பாவமாகிய சரச்குகளுடன், பவக்கடல் புக்கு - பிறவியாகயெகடலிற் புகுந்து, 

காமக்கார்று எடுத்து அலைப்ப - காமமென்இற காற்றானது அ௮லைத்தலால், 

கசெடுவழிக்சரைசேர் - கெட்டவழியாகய கரையினையடைகன்று, கொடுமரக் 
கலத்சை - கொடியமாக்கலச்தை, இருவினை விலங்கொடும் - இருவினையா 

கிய சங்இலிகளுடன், இயக்குபுற்கலனை - சஞ்சரிக்க வுயிரை, நடுவன் வந்து 

அழைகத்திட - யமன் வர்துவிளிகச்க, ஈடுங்டும் யாச்கையை - ஈடுச்கமெய்து 

கன்றவுடலை, பிணம் எனப்படுச்தி - பிணத்தன்மையாக்கி, யான் புறப்படும் 

பொழுது - அடியேன் வெளிப்படும்போது, நின் - உனத, அடி - இருவடி 

யென்கற, மலர்க்கமலத்துக்கு - தாமரைமலருக்கு, அபயம் - அபயம், கின் 

அடைகீகலம்.உன் கையடை, வெளியிடை - ஆகாயத்திலே, உரும் இடியி 

டி.த்தென - இடி. இடித்தாற்போல, வெறித்து எழும் - மதித்தெழாரின்ற, 
கடை - வேகமாகிய ஈடையினையுடைய, வெள்விடை - வெண்மையாசுூய 

விடபத்தையுடைய, கடவுள் - கடவுளே, Hor அடைக்கலம் - உன்கையடை, 

இமையாரசாட்டத்த-இமையாத சகண்ணினைய/டைய, இறையே அ௮டைக்கலம்- 

இறை௨னே அடைக்கலம், அடியார்க்கு எளியாய் - அடியவர்க்கெளியஉனே, 
அடைக்கலம் அடைக்கலம் - சையடைகையடை, மறையவர் - அந்தணர்வ௫ிக் 

இன்ற, இல்லைமன்றுள் - இல்லையம்பலத்தில், நின்றுஆடி. - நின்று ஆனந்தச் 

கூத்தாடி, சருணைமொண்டு-இருபையை முகர்து, அலையெறி - அலைகளாக 
வீசுன்ற, கடலே அடைக்கலம் - இன்பசமுத்தாமே அடைக்கலம், தேவ 

ரும் - தேவர்களும், மூனிவரும் முணிவர்களும், சென்று நின்றுஏத்த-போய் 
நின்று ததிசெய்ய பாசமைச்கொடியொடு - பசியபொன்னாப ரணங்களை 

யணிர்தகொடிபோல்பவளாஇய உமாபிராட்டியோடு, பரிந்து அருள்புரியம்- 
இரங்யெருள்புரிகன்ற, எம்பெருமான்-எம்பிரானே, மின் இணையடிக்கு அப 
யம்-உன் திருவடியிணைக்கு அபயம், அம்பலத்து ௮ரசே-பொன்னம்பலதீத 

க்குஇறைவ௨னே, உனக்கே ௮அடைச்கலம்- உனக்கே ௮அடியேன்சையடை,எ-௮. 

திருப்பாற்கடலிலுதித்த விஷமாகிய வெண்ணெயைத் திருமிடற்றிலட 

க்கு சல், எல்லா வுயிர்களைடிம் அடக்கும் ஆற்றலுள்ள யமனைத்திருவடியாலு 

தைத்தடக்குதல் முதலிய அற்புதச்செயல்களைச்செய்த தஇல்லையம்பலத்தலை 
வனே சனவினையொத்த இப்பொய்வாழ்வினையும் இப்பொய்யுடம்பினையும் 
விலக மான் வெளிப்படும்போது உன் இருவடியிணையே, எனக்குக் கதி என் 

பது கருத்து.
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நான்காவ 5) 

கச்சித்திருவகவல். 

௨.௨... 

திருமால்பயந்த திசைமுகனமைத்து 

வருமேழ்பிறவியு மானுடத்துதித்து 

மலைமகள் கோமான் மலரடியிறைஞ்சுக் 

HOB Ras: Fo குறுகாதவமே 

மாதரைமகிழ்ரக்து காதல்கொண்டாமடும் 

மானிடர்க்கெல்லாம் யானெடுத்துரைப்பேன் 

விளிச9வளிமாக்க டெளிவுறக்சேண்மின் 

முள்ளு கல்லு முூயன்றுகடக்கும் 

உள்ளங்காலைப் பஞ்செனவுரைத்துூம் 

வெள்ளெலும்பாலே பேவியகணைச்காற் 

அள்ளும்வராலெனச் சொல்லித்துதித்தும் 

தசையுமெலும்புக் தக்கபுன்குறங்கை 

இசையுங்க தலித் கண்டெனவியம்மியும் 

நெடுமுடஞுங்கி கின்றிமிமிடையைக் 

அடிபிடியென்று சொல்லிக் அதிக்தும் 

மலமுஞ்சலமும் வழும்புக் திரையும் 

அ௮லையும்வயிந்றை யாலிலையென்றும் 

சிலந்திபோலக் இளை சதுமுன்னெழுநற் நு 

திரண்டுவிம்மிச்சீப்பாய்ச்தேறி 

உ௫ராற்க£ற வுலர்ச்துள்ளுருகி 

நகுவார்க்கிடமாய் கான்றுவற்றும் 

(Lp a யப்பார்த்து மூளரிமொட்டென்றும் 

குலையுங்காமக் குருடர்க்குரைப்பேன் 

நீட்டவுமுடக்கவு கெடும்பொருள்வாக்கவும் 

ஊட்டவும்பிசையவு முதவியிங்கயெற்றும் 

அங்கையைப்பார்த்துக் காந்தளென்றுரைத்தும் 

வேர்வையுமழுக்கு மேவியகழுத்தைப் 
பாரினிலினிய கமுகெனப்பகர்க்தும் 

வெப்புமூத்தையு மேவியவாயைத் 

துப்புமுருக்கின் ராய்மலென்றும்



சல்மூம்- உரை
 யும். 

க்கள் 

ன்னமுங்கறியு மசைவிட்டிறக்கும் 

முன்னிடபல்லை முத்தெனமொழிந்தும் 

நீருஞ்சளியு நின்றுநின் ஜொழுகும் 

கூரியமூக்கைக் குமிழெனக்கூறியும் 

தண்ணீர்பிளை தவி.ராதொழுகும் 

கண்ணைப்பார்த்துக் கழுநீரென்றும் 

உள்ளாங்குறும்பி யொழுகுங்காதை 

வள்ளைத்தண்டின் வளமெனவாழ்த்தியும் 

கையுமெண்ணெயுங் கலவாதொழியில் 

வெய்யவதரும் பேனும்விளையத் 

தக்கதலையோட் டின் முளை த்தெழுந்த 

இக்கன்மயிரைத் தரண்டுகிலென்றும் 

சொற்பலபே௫ிக் அுதித் துநீங்கள் 

நச்சிச்செல்லு நரகவாயில் 

தோலுமிறைச்சியுக் அதைந்து௪ப்பாயும் 

காமப்பாழி கருவிகா கழனி 

தூமைக்கடவழி தொளைபெறுவாயில் 

எண்சாணுடம்பு மிழியும்பெருவழி 

மண்பாற்காமங் கழிக்குமறைவிடம் 

நச்சிக்காமுக நாய்கானென்றும் 

இச்சத்திருக்கு மிடைகழிவாயில் 

திக்கட்சடையோன் நிருவருளில்லார் 

தங்கித்திரியுஞ் சவலைப்பெருவழி 

புண்ணிதுவென்று புடவையையூடி. 

உண்ணீர்பாயு மோசைச்செழும்புண் 

மால்கொண்டறியா மாந்தர்புகும்வ[மி 

கோரய்கொண்டொழி.பா நுண்ணியாபோம்வழி 

தருக்கியகாமுகர் சாரும்படுகுழி 

செருக்கியகாமுகர் சேருஞ்சிறுகுழி 

பெண்ணுமாணும் பிறக்கும்பெருவறி 

மலஞ்சொரிந்திறியும் வாயிற்கருகே 

சலஞ்சொரிர்திழியுந் தண்ணீர்வாயில் 

இத்தைநீங்க ளினிதெனவேண்டா 

பச்சிலையிடினும் பத்தர்க்கரங்கி



4D) நான்காவது கச்சித்திருவகவல். 

மெச்சிச்சிவபத வீடருள்பவனை 

முத்திரா தனை மயவாழுதல்வனை 
அண்டாண்டமு மனைக்துள புவனமும் 

கண்டவண்ணலைக் கச்சியிற்கடவுளை 

எசநாகனை யிணையடியிறைஞ்சுமின் 

போகமாதரைப் போற்றுதலொழிக்தே. 

(இ-ள்.) திருமால்பயக்த திரைமுகன்-விஷ்ணமூர்த்தி பெற்ற ௪துமு 

கப் பிரமதேவன், அமைச் தவரும் சிருட்டி சீ தூவருகின்ற, எழ்பிறவியும்-எழு 

வசைப் பிறவிகளினும், மாறுடத்துஉதஇத்து - மணிதஜனனத்திலு இத்து, மலை 
மகள்சகோமான்-உமாதேவியின் தலைவனாகிய சிவபெருமானது, மலர் அடி. 
இறைஞ்சி - மலர்ப்பாதங்களைப் பணிச்து, குலவிய - விளங்குகின்ற, சிவபதம் 

குறுகாஅ - ச9வபதவியை யடையாமல், அவமே - வீணாக, மாதரைமஇழ்ச்.து- 
பெண்களை இச்சைகொண்டு, காதல்கொண்டாடும் - ஆசையினைப் பாராட் 
டாரின்ற, மானிடர்க்கு எல்லாம் - மாச்தர்கள் யாவர்க்கும், யான் எடுத்து 

உரைப்பேன் - அடியேனெடுத்துச் சொல்லுவேன், விழிவெளிமாச்கள் -புறச் 

கண்களையுடைய மாந்தர்களே, தசெளிவுறக்சேண்மின்-ரீங்கள்தெளிவடையச் 

கேளுங்கள், முள்ளும்கல்லும் - முள்ளின்மீ தும் கல்லின்மீ தும், மூயன்றுஈடக் 

கும் - மூயன்றுஈடக்கின்ற, உள்ளங்காலை - உள்ளங்கால்களை, பஞ்சுஎனஉரை 
த்தும் - பஞ்சென்று சொல்லியும், வெள்எலும்பாலே மேவியகணைக்கால் - 

வெள்ளெலும்பினாலே யாச்கப்பெற்ற கணைச்காலை, துள்ளும் - துள்ளுகன் ற, 
வரால் எனச்சொல்லி - வரால் மீன்சளென்று கூறி, அுதித்தும் - புகழ்ச்சி 

செய்தும், தசையும் எலும்பும் - மாமிசமும் எலும்பும், தக்ச - பொருந்திய, 

புன்குறக்கை - புல்லியதொடையை, இசையும் - பொருநர்துன்ற, கதவித் 

- தண்டுஎன இயம்பியும் - வாழைத்தண்டு எனக்க றியும், செடும் உடல்தாங்கி 

நின்றிடும் இடையை - நெடிய உடம்பைச் சுமர்துகிற்கும் மருங்குலை, அடி 

பிடி என்றுசொல்லி அதித்தும் - உடுச்கையென்றும் பிடியென்றும் சொல் 

லிப் புகழ்ச் அம், மலமும் சலமும் - மலமும் நீரும், வழும்பும் இரையும் - நிண 
மும் இரைச்சலும், அலையும்வபிற்றை - தங்கியசைகின்ற வயிற்றை, ஆல் இலை 

யென்றும் - ஆவிலையெனக் கூறியும், சிலர்திபோல - கொப்புளம்போல, 

இளைத்த - இரண்டாக, முன்எழுந்து - முற்பக்கத்தில் தோன்றி, இரண்டு - 

இரட்சபெற்று, விமமி-பூரித்து, சீப்பாய்ர் து ஏறி - சீப்பெருகயேறி, உஇ 
மால்£ற - ஈகத்தாற்கிழிக்க, உலர்ர்து - உலர்ச்துபோய், உள் ௨௫௫ - மனமு 
௬௫), ஈகுவார்க்கு இடம்ஆய் - ஈகைப்பவர்களுக்கு இடச்தருவதாகி, சான்று 

வற்றும்-தொங்கி வற்றிப்போகிற, முலையைப்பார்த்து - ஸ்தனங்களை ச்சண்டு, 
முூளரிமொட்டு என்றும் - தாமரை மொக்கென்றும், குலையும் - குழலுகின்ற, 

காமக்குருடர்க்கு - காமக்குருடருச்கு, உரைப்பேன் - சொல்லுவேன், நீட் 

டவும் முடக்கவும் - 8ட்டுவதற்கும் மு_ச்குவதற்கும், செடும்பொருள் வாங்க



மூலமூம்-உரையும். ௩௨௯௯ 

வும் - பெரியபொருள்களை ஏற்றுக்கொள்ளவும், ஊட்டவும் - உண்பிக்கவும், 

பிசையவும் - பிசையவும், உதவிஇங்கு இயற்றும் - இ௩கே தொழில்புரிகி 

ன்ற, அங்கையைப்பார்த்து - அழ௫யெகைகளைப்பாரத்து, காக்கள்என்று உரை 

தீதும் - காந்தள்மலர் என்றுகூறியும், வேர்வையும் - வெயர்வும், அழுக்கும் - 
அழுக்கும், மேவிய - பொருந்திய, கழுத்சை - கண்டத்தை, பாரினில் - பூமி 

யில், இணிய கமுகு என பகர்ச்தும் - இனணிமையாகயே கமுசென்று கூறியும், 

வெப்பும் ஊத்தையும் மேவியவாயை - தீசாற்றமும் ஊத்தையுர் தங்கெயவாயை, 
அப்பு - பவளம், தூ - புநிசமாகய, முருக்கன் மலர்என்றும் - முருக்கமலர் 

என்று சொல்லியும், அன்னமும் கறியும் - அன்னச்தையும் கறிகளையும், 

அசைவிட்டு இறக்கும் - மென்று இறக்குகன் த, முன்னியபல்லை-முற்பட்ட 
பல்லை, முத்த எனமொழிந்தும் - முத்தென்று கூறியும், 8ீரும்சளியும் நின்று 
நின்று ஒழுகும் - சலமும்சளியும் நின்றுகின்றொழுகுகன் ற, கூரியகுக்கை - 

கூர்மைபொருச்திய சாரியை, குமிழ்எனச் கூறியும் - குமிழம்பூவென்று 

கூறியும், தண்ணீர்பீளே தவிராது ஒழுகும் - சண்ணீரும் பீளையும் நீங்காமல் 
#6 gi Glen 1, கண்ணைப்பார்த்து - சண்களைப் பார்த்து, கமுறீர் என்றும் - 

கழுநீர்மலர்என்று கூறியும், உள்ளும் - உள்ளிடச்துநின்றும், குறு.மபி ஒழு 

கும்காதை - குறும்பி யொழுகுகன்ற காதை, வள்ளைத்தண்டின் ௨ளம் என 

வாழ்த்தியும் - வள்ளை த்சண்டின் வளமையுள்ளசென்று புகழ்ந்து கூறியும், 

கையும் எண்ணெயும் சலவாது ஒழியின் - கையும் எண்ணெயும் சேரா நீங் 
இனால், ஷெய்யவதரும் - வெப்பமாகய சோய்களை யுண்டுசெய்யும், பேனும் 

விளையத்தக்ச - (அ௮ம்மட்டில் நீங்காது) பேனும் விளைதற்குரிய, தலையோட் 

டில் முளைத்செழுர்த - தவையோட்டின்மேல் முளைத்துத் தோன்றிய, சச்சின் 

மயிரை - சிச்கோடுகூடிய மயிரை, இரள்மு௫ல் என்றும் - திரண்டமேகமெ 
ன்று கூறியும், சொற்பலபேசி அதிச்து - பலசொற்களாற் புகழ்ச் அசொல்லி, 

நீங்கள் ஈக்செசெல்லும் - 8ங்கள்விரும்பி அடைகின்ற, ஈரகவாயில் - ௩ரகவா 

சல், தோலும் இறைச்சியும் துதைந்து - தோலும் சதையும் நெருங்கி, சீபா 

யும்-சப்பெருகுஇன் ற, காமப்பாழி - காமக்குகை, கருவிளை கழனி - பிறவிப் 

பயிர்விளை ன்ற வயல், தூமைச்சடவழி - தாமையொழுகாரின்ற பெருவழி, 

தொளைபெறுவாயில் - தொளைபெற்றவாயில், எண்சாண் உடம்பும் - எண் 

சாணுடலும், இழியும் - இறங்வெருதற்குரிய, பெருவழி - பெரியவழி, மண் 

பால்காமம் - மண்ணுலகச்தாரிடத் துள்ள காமச்சை, கழிக்கும் - கழிக்கின்ற, 

மறைவிடம் - மறைவான இடம், காமுகராய்தான் என்றும் ஈச - காமுகன் 

என்ற சாய் எப்போதும் ஆசைப்பட்டு, இச்ூத்திருக்கும் - ஆ௫த்இிருச்சிற, 

இடை கழிவாயில் - இட்டிவாசல், இங்கள் சடையோன் - சந்திரனை யணிந்த 

சடையை யுடைய சிவபெருமானது, இருவருள் இல்லார் - இருவருள் சிறி 

அம் பெற்றிலாதவர்கள், தங்இத்திரியம்- தங்கிச்திரிகின்ற, சவலைப்பெருவழி- 
சவலையாகய பெரியவழி, புண்இதுஎன்று - இது புண்ணென்றுணர்சக்து, 

புடவையைமூடி. - புடவையால் மூடி, உள்நீர்பாயும் - உள்ளே£ர் பெருகு



சா... நான்காவது கச்சித் திருவகவல். 

இன்ற, ஓகைச்செழும்புண் - ஆடவர்க்கு உவப்பைச் செய்கின்ற செழியபுண், 

மால்கொண்டு - ஆசையுற்று, அறியாமாக்தர் - அறியாமையுள்ள மானுடர், 

புகும்வழி - நழையும்வழி, கோய்கொண்டு - வியாதியற்று, ஒழியா - நீங்காத, 
நண்ணியர் - அற்பர், போம்வழி - போ௫டன்றவழி, சருக்கெகாமுகர் - 
செருக்கடைந்த காமுகர்கள், சாரும்பட்குழி - அடைகின்ற படுபள்ளம், செரு 

க்யெ - செருச்சகடைந்த, காமுகர் - கரமவான்கள், சேரும்-அடைகின்த, சிறு 

குழி - சிறுபள்ளம், பெண்ணும் ஆணும் - பெண்கருநம் ஆண்களும், பிறச்கும்- 

ஜனிக்கின்ற, பெருவழி - பெரியவழி, மலம்சொரிந்து இழியும் வாயிற்கு 

அருகே - மலச்தைச்சொரிந்து இழிவடைர்திறுக்கற வாசலுகச்கருகில், சலம் 

சொரிந்து இழியும் - நீரைச்சொரிக்இழிந்த, தண்ணீர்வாயில் - தண்ணீர் 

"வாசல், இச்தை-(இவ்உகைய இழிதகசைமைகளுச்டெனாகய, இதனை, நீங்கள் 

இனிது எனவேண்டா - 8௩்கள் இனி௰சென்று நினைக்கவேண்டா, பச்சிலை 

இடினும் - பச்ஊேயைக்கள்ளி யருச்சித்தாலு 1, பத்தர்க்கு இரங்கு - அடியர் 

களுக்இரக்கமுற்று, மெச்சி - சொண்டாடி, இவபதம் - சவபதமாடகிய, வீடு 

அருள்பவனை - மோக்ஷச்தை யறுக்்தெட௫ுப்பவனை, மு. மாதனை - முத்திக்கு த 

தலை௨னை, மூவாமுதல்வனை - அழி/யாமுதல்வனை, அண்டர் ௮ண்டமூம் - 

சதே௨லோகமும், அனைத்துளபு௨னமு£ம் - வேருயுள்ள எல்லா லோகங்களும் 

(ஆ௫ய இவற்றை) சண்ட - படைத்த, ௮ண்ணலை - பெரியோனை, கச்சியில் 

கடவுளை - இருக்கச்சியில் எழுந்தருளியிருக்கும் கடவுளை, ஏகராதனை - தனி. 

மையாகிய இறைஉனை, போகமாதரை - அநுபவத்துக்குரிய மஙகையர்களை, 

போற்றுதல் ஒழிஈது - பேணுசலை£௩இ, இணையடி.உபயதிருவடியை, இறை 

ஞ்சுமின் - பணியுங்கள், எ-று, 

ஏழ்பிறவி - தேவர், மக்கள், விலங்கு, புள், ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, தாவ 

சம் என்பன. மானிடப்பிறவி பெறுதற்கரிதா யிருப்பவும் ௮தனைப்பெற்ற 

மானிடரே, மங்கள் மாதருடைய அவயவங்களை விம்பிப் பலவாறு வர்ணித் 

அரைத்து மீளாத சாகத்துச் காளாகிறீர்களே, இல்விழி தகைமையை விட்டு 
YSi யை யருள்வோனாஇய நித்தியன் இருக்கச்.ச் வெபெருமான் அவனை 

வழிபட்டு ௮௨னது இருவடியை வணர்குங்கள் என்று தாமூணர்ந்த சலத்தினே 
யடியார் பலர்க்கும் உபதேசமுறையாகச் கூறி வற்புறுச்ியது சாண்க, 

ச அ ச ச ௪ 

இருச்சிற்கம்பலம்,
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இவ்மயம், 

திநசசிற்றம்பலம், 

இருவேகம்பாமாலை. 

இமுக்கச்சியில் 

இருக்கோயில்கொண் டெழுக்தருளியிருக்கும் 

ஏகாம்பாரைத்துதிக் அக்கூ தியபடி.பால 

இப் பேயா பேபேற்றது. 

் * ம் ழ் 

அறக்கானி.பற்று மலனிலுங்கோடி. யஇகமிலலம் 
துறக்கானவனிற் ௪தகோடியுள்ளச் துறவடையபோன் 

மறந்தானறக்கற் றறிவோடிருக்திரு வா தனையற் 

ஜிறக்சான்பெருமையை யென்சொல்லுவேன் கச்சியேகம்பனே, 

(இ-ள்) அறம்தான் இபற்றும்அவனிலும்-(அகக்தூய்மையாய்) 'இல்லறதி 

இல் ஈடக்கவேண்டியசருமஙகளை முறையுறச்செய்து மறுமைக்கண் சுவர்ச்சர 

இ பதங்களைப்பெறும் இல்லறக்கானிலும், இல்லம் துறந்தான் - இரகத்தா 

ச்ரமச்தைவிட்டு நீங்கியபுறப்பற்று அற்றவன், கோடியஇகம் - ஒரு கோடி. 

பாகம் உயாந்தவனாவான், உள்ளக் துறவுடையோன் - அகப்பற் றற்ற சந்நி 

யா? அவனில் - முன்னர்க்கூறிய இல்லத் துறவியிலும், ௪தகோடி.- நூறு 

கோடிபங்குஉயர்ந்தவனாகிரான், மறம்தான்௮ற - தீவினையாகியஅன் பங்க 

ணீஈக, கற்று- அறிவுண்ல்களைக்கறறு, அறிவோடிருக்து - நல்லறிவசலைப்ப 

ட்டு, இருவாசனையற்று - புண்யபாபங்களின் செயலத்று, இறந்தான் - உலக 

வொரழுக்கரீங்கித்தவ வொழுக்கங்கைக்கொண்ட மகாதுறவியின், பெருமை 

யை-ரறப்பினை, என்சொல்ஓவேன் - னனவென்றுகூறுவேன். ௧௪9 ஏகம்ப 

னே - இருக்கச்சிக்கண்இருக்கோயில்கொண்டெழமுர்தருளியிருக்கும் ஏகாம்பர 

நாதனே. எ. று 

(கு - ரை) அறமாவது - மனுமுசலிய நூல்களில்விதிச்சனசெய்தலும் 

விலக்யென ஓழிதலுமாம், ௮ஃது ஓழுக்கம்வழக்குத்தண்டமென மூவகைப் 

படும். அவற்றுள் ஓழுக்கமாவது - ௮ந்தணர்முதலியவருணக்தார் தத்தமக்கு 

விதிக்கப்பட்ட பிரமசரியமுதலிய நகிலைகளினின்று௮அவ்வவற்றிற்கோதியஅத 

களின் வழுவாதொழுகல், வழக்காவது - ஒருபொருளைத்தனித்தனியே யெ 

னதென சென்றிருப்பார் ௮து காரணமாகசத்தம்முண் மாறுபட்டு அப்பொரு 

ண் மேற்செல்வது, அதுகடன் கோடன்முதறபதினெட்டுப்பசத்ததாம். தணி 

டமாவது - அவ் வொழுக்க கெறியிலும், வழக்குகெறியினும் வழீஇனாரை 

A



௨ . திருேவேகம்பமாலை. 

அக்கெறி நிறுத்சற்பொருட்டு ஓப்ப நாடி, அதற்குத் தகவொறுத்சல், இவற் 

MOT APS HE தண்டமும் உலகநெறி நிறுத்தும் அரசன் கொண்டாளுதற் 

பயத்தவன்றி ஓழுக்கம்போல மக்களுயிர்க்குறுதி பயத்தற் சறப்பில வாகலா 
னும், அவைதாம், நாலானேயன்றி உணர்வு மிகுதியானும் தேய வியற்கை . 

யானும் அறியப்படுதலானும், அவற்றை யொழித்து ஈண்டுத் தெய்வப்புல் 

மைதீ திருவள்ளுவராற் இறப்புடைய ஒழுக்கமே யறமெனக் கொள்ளப் 

பட்டதென, ஆூரியர் பரிமேலழகராற் கூறப்பட்டது. அதலின் அவ்வொ 

முக்கமே யீண்டு அடி.களாலும் அறமெனப்பட்டது. அதுதான் நான்குகிலைத் 

தஈய் வருணங்கடோறும் வேறுபாடுடைமையின் சிறுபான்மையவா௫.ப WF 

And பியல்புகளொழித்து எல்லார்க்கு மொத்தலிற் பெரும்பான்மையாக. 

பொ துவியல்புபத்திஇல்லறக் அுறவறமென இருவகையா் கூறப்பட்ட J). HOD 

னுள் இல்ல்றமாவ து, இல்வாழ்க்கை நிலைக்குச்சொல்லுஇன் ற நெறிக்கணின்று 

அதற்குத் துணையாகிய கற்புடை மனைவியோடுஞ் செய்யப்பவெது. றவற 

மாவது - புறமாகய செல்வத்தின் சண்ணும் அ௮கசமாயெ யாக்கையின் .சண் 

னும் உளதாயப்ற்றினை, அவற்றது நிலையாமை கோக்இிவிடுதல், இச்துறவை 

மேற்கொண்டூடான் ginal, அத் துறவி, குடீசன், பகூதன், ஹம்ஸன், 

ப்.ரமஹ்ம்ஸன் என நால்வகையர், இதனை விரிக்கிற்பெருகும், இதில் மறந் 

தீரீன்றக்கற்நிருவாதனையற்றவன் மஹாஞானி அவனது பெருமை கூறுச 

லருமையாம். “*கன்றுதலின்றி யாறிக்கழிந்த காமச்சனாட, யொன்ற வெவ் 

வயிருக் தன்னையொக்கவே யுணருஞானி, சென்றதோர் நெறி பின்செல்வன் 

சென்னிமேலவன் காற்நூளி, துன்றுமேத் சுத்தனாவேனெனு மிது துணிவிற் 

்" என்பதாலறிக, (4) 
oo 

கட்டியணை த்தடும் பெண்கீருமக்களுங் காலதீதச்சன் 

கொண்டே. 

வெட்டி முரிக்கு மரம்போற் சரீரத்தை வீழ்ச்திவிட்டாற் 

கொட்டி முழக்கி பழுவார் மயானங் குறுதியப்பா 

வெட்டி. யடிவைப்பரோ விறைவாகச்டி யேகம்பனே, 

(இ-ள்.) கட்டி அ௮ணைத்திடும் - கட்டி. யணைச்துக் கொள்ளும், பெண் 

உரும் - மனைவியரும், மக்கமாம் - பிள்ளைகளும், காலத்தச்சன் - யமனாகய 
தச்சன், வெட்டிமுரிக்கும் - வெட்டி முரித்துவி௫ின்ற ,மரம்போல்-மரத் 

தைப்போல், சரீ ரத்ைதேசத்தை, வீழ்த்திவிட்டால்-விழும்படி. செய்து 

விட்டர்ல், கொட்டி முழக்க. -பலபறைகசையடி.ச் துமுழகீகி, அழுவார் - அழாரநிற் 

பர், மயானம்குறுஇ - இகொட்டினை கெருங்கு, அப்பால் - அம்மயான.த்தைகீ 
கடந்து, எட்டி. - தாண்டி, அடி. ~ தமது கால்ககா, வைப்பரோ - வைப் 
பார்களோ, இறைவா - தலைவனே, கச்௫ ஏகம்பனே - இருக்கச்சிக்கண எழு 
ந்தருளியிருக்கும் ஏகம்பனே - ௭ - ௮. | 

(கு-ரை.) கட்டி. ௮ணைத்இடும், "என்பதனைப் பிரித் அக் கட்டிடும் பெண். 
டூரும், அணைத்திடும் மக்கரும் எனப் பொருள் கொள்ளினுமாம், கட்டி 

௮ணைத் இடும் என்க்து இருவினை முதலியொருவிளை. .இம்மைக்கும்*மறுமை



சூலமும் உரையும். ion 

கீகும் உறுதி பயப்பக்கொள்ளும் மனைவியரும் மக்களும் என்பார் கட்டியணை 

த்திடும் பெண்டிரும் மக்களும் என்முர், உறுதி யெவ்வாறு பயத்தல் எனின், 

அறத்தின் வழி நின்று இல்லறநடத்தின் இகத்தில் எல்லா இன்பங்களையு 

மனுபவிச்து மறுமைக்கண் சுவர்க்காது போகங்களை யடைதலினானும், மக்க 

ள், இம்மைக்கண் ::மக்கண் மெய்சீண்ட அுடற்கன்ப மற்றவர் சொற 

கேட்ட லின்பஞ்செவிக்கு ” என்றபடி, இன்பந்தந்து மறுமைக்கண்' புத் 
எனும் நரகத்து chery நீக்குதலின் என்க, பெண்டீர் - இதனின் 

ஈர் என்பது ஒருமையினிழ் பன்மைவந்த வழுவமைஇ ,இது உயாவுபற்றிய.து 

தச்சன் மரங்களைச் செகுத்து வெவ்வேறு உருக்கள்செய்யுமிடத்து வாள் 

உளிமுதலியகொண்டு அஜித்தலின் வெட்டிஞூரிக்கும் என்ஞுர். வாழ்காள் 

முடி.$த மக்களுயிரை பாசத்தாற்கட்டி யீர்க்குமிடச்து உடல் மரம்மபால் 
வீழ்தலின் காலலுக்குச்ஃ தச்சனை யுவமைகூறினா. வீழ்த்தி விட்டால் 

என்பதில் விடு துணிவப் பொருட்டு. உயிர் நீங்கா வுடற்க ணிக்கமறகின்ற 

சீவான்மாவிற்குச் செய்யும் உபசாரமாக சவவுடற்கு அபிடேகமுதலிய Fl 

ங்குகளியந்றிப்பறைமுதவிய முழ யிகொட்டிடுதல் வமக்காதவின்கொட்டி 

Cp psa GT BOT (APT. “சென்றேயெறிப.வொருகால் ௪ி.றுவரை, நின்றேயெதிப 

பறையினை - ஈன்றேகாண், முச்காலைக்கொட்டினுண் டூத் தஇீக்கொண்டெட 

மூப, செத்சாரைச் சாவார்சுமந்து, 7? எனப் பிறரும் இதுபற்றிக் கூறிஞா்' 

என்க, இவ்வாறு கொட்டுமுழக்குடன் சவத்தை யடக்குதல் இலெர்க்கு இன் 

றெனின் இது பன்மைபற்றிய வழக்கு, அழுவார் என்றகனாசு,, இறர்சார்க்கு 

மிக்க உறவின ராய பெண்டிரு மக்கராமே யென்பது பெறப்பட்டது. மற்ற 

வாக்கு அவரச்கீகுற்ற விருப்பு இன்மையின் என்க. அழுவார் என்பஇல்வகரம் 

நிகழ்காலப் பொருட்டு. ஸ்மசானம் என்பது மயானம் என கின்றது, ஸ்வா 

கரம் றயனம் ஸ்மமமானம், என்பதால் ஸூவஙகளக்கும் சயனமான இடட்ச 

என்பதுபொருள்,குறுகியென்றதால் சிசையின பிஇட்டபின்னர் என்க. ௮ப் 
பால் என்றது ௮ந்௪ இடுகாடு கடந்து என்க.௮ன் றிச் சைச்சண் எனினுமாம் 

எட்டுதல் ஒருகாவினைவைத்தல், ௮டி. என்பது ஆகுபெயர், வைப்பரோ என் 

பஇன் ஒகாரம்எஇர்மறைட்பொருட்டு, மக்கள், நிதயபகுவசனம், கட்டியணேை 

தி.திடும் என்பதற்கு, கட்ட, அணை ச்து, இம், எனப்பியிகது இடும் ௮ன 

னபானாதஇகளையிடுஅின்ற எனனிஜமாம். பென்டிருமம்கடரம் எனபதின உம் 

மை எண்ணுப்பொருட்டு, (௨) 

கைப்பிடிசாயகன் ரங்கையிலே யவன் கைடைபையெடுத 

தப்புறகன்னி எசைபாமன் மூன்வைச்ச பலவளவி 
ர 

லொப்புடன் சென்று அயினீ க்குப் பின்வர் துறங்குவளை 

பெப்படிரா னமபுவே னிறைவாகச்சி பேகம்பனே, 
. க் . ள் உ e டி ° - (இ-ள்.) கைப்பிடி. - (கன்னிகைப்பகுவச்இல் உ௰(ர 7 Su ) பாணிக்சர 

கணு செய்துகொண்ட, சாயகன்- கணவன், காற்கையில் - (கன்னைமறர்துநி ce ச ௫ ய ௬ ட வி . * நிதி செம்கையில், YUM KOOL HET தீன்லையணைச் றச்



ச இரு வேகம்பமாலை,. 

கும்) கையை, எடுத்து - லகுவாக எடுத்து, ௮ப்புறம் தன்னில் - தன்னையொ 

யிந்த அப்பக்கத்தில், ௮அசையாமல்வைச்து - (அவன் விழிக்காவகை, அசை 

யாமல்வைத்து, அயல்வளவில் - ௮ண்டைவீட்டுச் சோரகாயகனிடத்தில், ஓப் 

புடன் - மனச்சம்பந்தத் அடன்,மூன்சென்று - கடு9ப்போய், துயில் நீத்து - 

கலவிமுதலிய முடித்து, பின்வக்து - பிறகு (அவனைப்பிரியும் வருச்சச் 
துடன்) வரது, உறங்குவளை - (பழமைபோல்) நித்திரைகொள்வாளை, கரண் 

எப்படி. நம்புவேன் - அடியேன் எப்படி. நம்பி அவளிடம் வாழ்வேன், இறை 

- வா - தலைவனே, ௧௪9 எகம்பனே - கச்ூ௫யில் இருக்கோயில்கொண்ட ஏகாம் 

ப்ரனே -௭-று. 

கொண்ட கணவனைவிட்டுச் சோ ரசாயகனிடச்்இல் : ஒன்புமக்குறல்மம 

பின்வக்துறங்கும் பெண்களை யெப்பட. நம்பலாம். என்பதுகருத்து, இது 
பெண்களிடம் அன்பு செய்யாமையும் அவரது வ.ஞ்சனையையும் SMI es 
தாம், 

(கு-ரை,) ஊருணர நாள்கேட்டுப் பறைகொட்டித் திக்குப்படலகர், 
இறைவன், அருந்ததி, குர்யசக்இரர், மற்றைய கிரகங்கள், 'கிராமத்சார், 

புரோடுதர், ஏனையசேவர்களாம், மற்ற பர்து மித்திரர்க oR Mul பாணிச்சிர 
கணஞ் செய்தவன் என்பார், கைப்பிடி. காயகன் என்ஞூர், சான் இல்லாளிட 

தீது£ கலவிசெய்ச விசாயாட்டானும் பிறவாற்முனும் ககாகொண்டு தன்னை 

மறந்து கொள்ளுஞ் சுழித்திச்கண் என்பார் தூங்கையிலே - எ-ம், அச்சுழி 

தீதியில் கரணங்களோரய்ந்து யாது செய்யினும் தெரியாத அர்நிலையில் என் 

பார அவன்கையை எ.ம், கையை யெடுச்கையில் பரிசவுணர்ச்ியால் உணரி 

னும் உணரும் ௮அங்கனம் உணராவகை மெல்லச் als Adar Jar ges 

“மூறரகர்ந்து சன்னையணைசத்தகை நிலத்தி லுறத்தாங்கிப் புறத்தில் வைப்பாள், 

என்பார் அப்பறக்சன்னி லசையாமன் முனவைச்ு,, எ-ம், அயல்வளவு 

என்றசணானே ௮து இல்வரையிகந்ததும் இல்வரையிகவாததும் என விருவ 

கைச்து, பெரும்பான்மை களவிற் புணர்ச்டம்குரிய சோரமகளிர், இற்கண் . 

ணெருங்குப்: பகற்சிபயில நோன்பாற்று விடர்க்கண்ணே நேசங்கொள்ளா தவி 

யல பாதலின், அது பெரும்பான்மை யில் வரை யிகவாததாம். இகந்த தாயின் 

கவாடந்திறத்தல், அயலவர் விழிக்தல் “முதலியவற்றால் சான் கொண்டகரு. 

தீது முற்றுருது தடைபடு மாதலினடிக ளீண்டுக்கூறியது இல்வரையிகவாத 

, தேயாம்? சிறுபான்மை அயலவர் அ௮றியாராயின், இல்வரை யிகக்ததுமாம் 

என்க, வளவு என்பது ஆகுபெயர், தன்கணவன் :*ஏக்தெழின்மிச் கானிகா 

யா னிசை வல்லான், காந்தையர் கண்கவர் கோக்கத்கசான் - வாய்ந்த, நயனு 

டையின் சொல்லான்கேள் எனினுமாதர்க் கயலார்மே லாகுமனம், !?*? என்ற 

படி: இவற்றான் மிக்கானேனும் தன்னால் காமுறப்பட்டான், இவையிலனா. 

ய குரூபியாயினும் அவகர மனமொக்கின் அவனை யிவையுடையனாக வெண் 

ணிச் செல்வாள் என்பார்,ஒப்டடன்சென்று எ-ம், தனதிச்சைப்படி. யவ 

னுடன் கரண லீலைகள்செய்து இன்புற்றுறங்கி யென்பார், துயில்நீத்து என



"மூலமும் உரையும். ௫ 
வங கூறினார், துயில், என்பது அகுபெயர், அவனைப்பிரியும் வருத்தத் தட 
sr கணவனிடங்கொண்ட வெறுப்புடன் மிள்வாள் என்பார் பின்வக்து « 
எ -ம், ௮ங்கனம்வந்தால், அவனுடன் முயங்கும் முயக்கமும் அவள் அயில் 
கொள்கையும் பொருட்பெண்டிர் பொய்மை முயக்கம் போல்வதன்றி, மெய் 
'மையன்றென்பார், உறங்குவளை என்ளார். இங்கனம் கொண்டானுடனிருக் 
அம் “அச்சம் பெரிதாலகற் இன்பஞ் சிற்றளவால், நிச்ச நினையுங்கால் கோக் 
கொலையால், நிச்சலும், கும்பிக்கே கூர்த்தவினை''யென்றுணசாஅ சென்று 

உறங்குவாள் சோரபுருஷனீடத்துக் கொண்ட காதலால் என்னையும் தன்னி 

டத்துக் காதல்கொண்ட மைந்தனையுங் கொலைமுதலிய பிறசெய்தல். கூடும் 

௮வ்வகைச் செயல்கொண்டாரைக் கண்கூடாகக்சண்ட நான் இவர் எமக்குற் 

ற துணையென கம்பி யவர் வழிசெல்லேன் என்பார் எப்படி. கான் நம்புவேன் 

ஏனவுங கூறினார். கைப்பிடி, என்பதில் பிடித்தல் இருவர்க்குமுள்ள வினைய௪ 

தலினிது இருவினை முசலவினொருவினை. (௩) 

நன்னாரிற்பூட்டிய சூத்திரப் பாவைஈன் னார் தப்பினாந் 

DET CD) BIBT IF சலித்திமோவக்தத் தன்மையைப்போ 

லுன்னாலியானுக் தரிவதல்லான் மற்நுனைப் பிரிக்தா 

லென்னாலிங் காவதுண்டோ விறைவாகச்9 யேகம்பனே, 

(இ - ள் நல். நாரில் - நல்ல் நாரினால், பூட்டிய - கட்டிய, சூத்திரப் 

பாலவ - சூத்திரத்தனைக்கொண்ட பிரதிமை, நல் நரர் தப்பினால் - நல்ல... 

அச்சூத்திரம் அற்றுத்சவறின், தன்னாலும் - (அதுச் சூத்திரிகன் வழியன் நி) 
தனக்குத்தானே, அடி - நடித்து, சவித்திடுமோ - ஓய்ந்துபோமா, அந்சசன் 

மையைப்போல் - அவ்விதம்போல, உன்னால் - சூத்இரிகணாய நீ முன்னின்று: 

அட்டுவிக்க, இரிவ.து அல்லால் - கரன் ஒடி.புலாவித் திரிவது அல்லாமல், மற். 

று உளைபிரிச்தால் - அங்ஙனம் ஆட்டுவிக்கும் உன்னை ஒருகணம் பிரிக்து நிற் 

இன், என்னால் - (பிரிக் அுநிற்கும் ரூ.த்தரமொழிக்த பாவையொத்த) என்னால், 

இங்கு - இவ்வுலகத்தில், அவது உண்டோ - ஆகும் செயல் தன்று உளதா 
குமா, இறைவா - தலைவனே, கச் ஏகம்பனே - தஇிருக்கச்ிக்கண் ணெழுந் 
தருளியிருககும் ஏகம்பனே - எ. - று, 

இத, இறைவனையன் றி யுயிர்கள்சாமாக இயங்கும் வலியிலவென வுயி 

ர்களின் செயலின்மையும், இறைவன்து சர்வ வியாபகமும் கூறியதாம். 

(கு -ரை அறுதல், இக்குறல் முருக்கேறுதல் ஒழிக்து உறுதியுள்ள 

தென்பார் நல் நார், எ-ம், (மாறில், என்பதில் இல் எனும் ஐக்சனுருபு ஏது 

ப்பொருளது.) ௩ல் நாரினால் இயக்குசற்குச் சூச்திரிகன் மனக்கோட்பாட் 

டினவிதம் செய்வித்த பாவையென்பார் ஈன்னாரிற்பூட்டிய சூ.த்திரப்பாவை 

யென்முர், அதனை யியக்குவிப்போ னெண்ணப்படி. அப்பாவை டிக்கும்” 

அச்சூச்திரரார் தவறின் செயலற்று இயங்குதலொழிக்து கெடக்கும், அது 

போல், இறைவனே நீர் இயக்க அடியேன் 'இயங்குசலன் றி யெனக்குச் அறி.



சு இருேவேகம்பமாலை. 

தும் செயலின்று என்பார் ஈன்னார் தப்பினார் றன்னாலுமாடிச் சலித்திடுமோ 
என்முர். இக்கருத்தானன்றே இருகாவுக்கரசுகளம் “அட்டுவிச்தாலா ரொரு 

வர் ஆடாதாரே யடக்குவித்தாலா ரொருவரடங்காதாமே, ஓட்டுவித்சாலா 

சொருவசோடாதாரசே யருகுவித்தாலா ரொருவ ர௬காதாமரே, பாட்டுவித் 

தாலா ரொருவர் பாடாசாரே பணிவித்தாலா ரோருவர் பணியாதாமே, காட் 

வெத்தாலா ரொருவர் காணாதாரே காண்பாரார் கண்ணுதலாய்க காட்டாக 

காலே” எனச் இருவாய்மலர்ச்சருளிபது.யான்கொாண்டஎன்புசோல் போர்த் 

தவுடம்பு, தானே திரி.பவற்றோவெனின் அதினொவ்வொன்று மேலுள்ளபொ 

ருள்களை கோக்கத்தாழ்வடைந்து பொய்படும், அங்ஙனம் பொய்பட்ட புறக் 

கரணங்க ளொழிய அகக்கரணங்களாகயே அந்தக்கரணங்கள் தாம் குணம் 

பெருவோ வென்னில் அவையும் மனசை நோக்க புத்தியும் புத்தியை கோக்க 

சித்தமும் இத்தத்தைகோக்க அகங்காரமும் ஒன்்றிலொன்றுஎற்றத்தாழ்வுகொ 

ண்டனவாய்ச் சேதனப் பொருளடன் உவமிக்கதக்கவை யன்மாய்க் கெடுமா 

தலினான் அவன் என்னிடத்து நீக்கமற நிற்கினன்றி யென்னாலாவதொன்றில் 

லையென்பார் -உன்னால்.பானு௩ இரிவதல்லால் என்ரூர். இதனா லன்றே “தானா 
டத் தன் தஃசயாடும்?? எனும் பழமொழியும் அளப்பட்டு வறாவது ; ஈண்டுத் 

தசையென்பது தனுகாணம பெற்ற ஆனமவர்க்கங்களையாம். சலித்திடு2மா 

என்பதில் ஓகாரம் வினாப்பொருட்டு, சலித்தல், தொழிலிற்றலைப்பட்டான் 

மூயற்சியின்றி நிற்றல், ஈண்டுத்தன்மை குணப் பண்பின்மேலசன்று தொ 

மிற் பண்பின்மேலது, எனகீகெனச் சுதந்தரமின்று நீயேயெல்லாம் வல்ல! 

வன் என்பார் உன்னாலியானும் இரிவது என்ளர், யானும் என்பதின் உம்மை 

எதஇிரது மிறக்ததும் தழுவியதாம். மற்றுப் பிறிசென்னும் பொருளது. அன்றி 

யசை நிலை யென்னினுமாம். இங்கு என்பது இடப்பொருளணர்த்தி யிவ்வுல 

சத்தைச்சுட்டி. நினறது, இதில், கு, இடப்பொருளாணர்த்திய விகுதி, ஆவ 
அண்டோ, என்பதின் ஏகாரம் எதிர்மறைப்பொருட்டு, பாவை, பிரதமை 
யென்பஇன் மரூ௨, (௪) 

ஈல்லாரிணக்கமு நின்பூசை கேசமு ஞானமுமே 

யல்லாஅவேது நிலையுளதோ வகமும் பொருளு 

மில்லாளுஞ் சுற்றமுமைக்தரும் வாழ்வு . மெழிலுடம்பு 
மெல்லாம் வெஸிம௰யக்கே யிறைவாகச்ச பேகம்பனே. 

(இ-ள்) ஈல்லார் இணகீகமும் - நல்லவர்களுடைய ஈட்பும், நின்பூசை 
நேசமும் - தேவரீரைப் பூசித்சலும் அதில் அன்பும், ஞானமுமே அல்லர ஆ. 
சிவஞானமும்அல்லாமல், வேறுநிலை உளசோ - வேறு தரிக்கத்தகும் நிலை 
உண்டோ (இல்லை) அகமும் - வீடுமனை நில முசவியவும், பொருளம் - தன 
தான்யாதி ஐஸ்வர்யங்களும், இல்லாளும் - மனைவியும், சுற்றமும் - உறஷி 
னர் முகலாயினாரும், மைக்தரும் - புத்ரவர்க்கங்களம், வாழ்வும் - இறுமாப் 
புடன்வாழும் செல்வவாழ்க்கையும், எழில் உடம்பும் - அமகுகொண்டதேக 
மும், எல்லாம் - மற்றெல்லாமும் வெ ளிமயக்கே-புறமயக்கமே இறைவர-தலை 

¥



மூலமும் உரையும், GT 

வனே.கச்டி யேகம்பனே - இரு££ச்சியி லெழுக்தருளியிருக்கும் எகாம்ப 

ரனே -எ. று, 

(கு -ரை.) ஈண்டு நல்லார் என்பது, கற்குண ஈற்செய்கைகொண்ட 

மாச்தரை யன்று. மனச்தூப்மைகொண்ட மாசற்ற இவஞானிகளை: யென்க, 

நல்லார் எனப் பன்மையாற் கூறியதனான் அவ்வொழுக்கங்கொண்ட பலரைக் 

குறிப்பித்தசாம். அவரொடுசேர்ர் தொழுன் பாலொடு அளாயநீர் பாலாகு ” 

மாறு?பாலச் சேர்ந்தானது தீமையைக் கெடுத்து நன்மை பெறச்செய்தலின் 

இணக்கம் என்றார். இவர் இணசகத்தைப் பொருள்கொடுத்தும் வழிபட்டும் 

போற்றின் ஈலமென காயனாரும் “மருவுக மாசற்முர்கேண்மை யொன்றீத்து, 

மொருவுகவொப்பிலார்நட்பு.''என த இருவாய்மலர்ந்தருளினார். பின்னும், “ஒட 

வல்லார் தமரோடு ஈடாவுன். பாடவல்லா ரொலிபார்மிசை வாழ்குவன், 

றேடவல்லார்க் கருள்தேவர் பிரானொடுங், கூடவல்லாரடி. கூடுவன்யானே.?? 

என்ற இருமர்இிரத்தானு மறிக, உன்னைப் பூசிச்தலொன்றில் அமையாது, 

அங்ஙனம் பூ௫க்கனும் நேசமில்லாத பூசிக்கின் ப.பனில்லையென்பார் Bem pong 

கேசமும்என்றார். அங்ஙனம் பூகைகுமிடத்து அசை யொன்நறேயமையாது சிவ 

ஞானமும் கலந்து dna ஏற்றமென்பார் ஞானமுமே யென்ருர். ஞான 

மெனப் பொதுப்படக் கூறியதனானே அது சவஞானமென்பது பெறப்பட் 

டத. ௮ச் சிவஞானம் எல்லாக் கலைஞானங்களிலும் ஏற்றமுள்ளதென்பழை 

: இவனடியே இ்இக்குநர் தருப்பெருகு சிவஞானம், பவமதனை யறமாற்றுல் 

பாங்கனிலோங்கய ஞானம், உவமையிலாக் கலைஞான முணர்வரிய மெய்-்ஷ் 

ஞானம், தவமுதல்வர் சம்பந்தர் தாமுணர்க்தா ரக்கிலையில், *? ஏன்ற சேக்கி 

“மார் திருவாக்காலறிக, இச் சிவஞானம் பிரகாகிககின் ஏனைய ஞானங்கள் 

தலை தூக்காவென்பதை “அன்றிய பாசவிருு மன்ஞானமும், சென்நீடு 

ஞானச் இவப்பிரகாசத்தா, லொன்று மிருகுடரா மருணோதயர், துன்றிரு 

ணிங்குதல்போலத் தொலைந்ததே. ” என்ற இருமூலர் இருமக்திரத்தானறிக, 

இதனையன்றி யான் மாக்கள் எவ்வகை யோகநிலைகள் அப்பிய இத்து ௮இல் 
சித்திமுசவிய அடைந்து நிலைபெற்றிருப்பினும் சவஞானங்கைவி னல்ல து 

தரித்தலியலாது என்பார் வேறு நிலையுளதோ என்றுர். இல்லும் இராமாது, 

பட்டணங்களும் மாடமாளிகை முசலியவற்றை யடக்கி அகம், எ-ம்,பொ 

ன்மணிமுதலிய லோகத் ' இரவயபங்ககா யடககிப் பொருளும், எ-ம், கற்பு 

டைப் பெண்டிர், காமக் இழச்தியர் முதவியவரையடக்கி இல்லாள், எ ம், 

உறவினர், நட்பினர், மற்றோர்களையு மடகீகிச் சுற்றமெனவும், கற்புடை மனை 

wre sau பிறந்தாரையும் மற்றக் காமகீகிமத்தியரிடத்துப் பிறந்தாரையு 

மடக்கி மைந்தர் எ-ம், இப்பெருஞ்செல்வத்தால் சிறிதுக்குறைவின்றி வாழே 
ம் பெருவாழ்க்கையினை யடக்கி வாழ்வும், எ-ம், சிறிதும் மனக்கவலை 

யின்றி பக்ஷணாஇகளால் போஷித்தும் கோய்முதவியவராது அதற்கேற்ற 

பெற்றிமரும்.து மூசவியவுண்டு காடகற்பஞ்செய்ய அழகுகொண்ட தேசமென் 

பார் எழில் உடம்பும் எனவுங் கூறினார். இவை முறையே அடிகள் இச்செய் 

புளால் செல்வ நிலையாமையும், யச்க்கை நிலை. பாமையுங் கூறிச் சிவஞான



லு தஇருவேசகும்பமாலை,. 

மொன்றே நிலைச்சது ஏன அதனது ஏற்றங் கூறுவார், அவைட றத்தில் சண் 

டார்க்கு அழகு முதலியவற்றையும் பெருஞ் செல்வவாழ்க் சையான் எனத் 

தெரிவிக்குமேயன்றி மனச்தூய்மைசெய்து உண்மையாடிய €௨ஞானப்பேற் 

றினைதக்சரா வென்பார் எல்லாம் வெளிமயச்கே எனவுக் கூறில், நின்பூசை 

கேசமென இறைவனை முன்னிலை யொருமையாந் சுட்டிய ஒற், ௮து அவ 

ற்கு ௮ன்பென்பசைக் தெரிவித்சகாம் நல்லார்எனப் பொ துப்படக்கூறினும் 

௮௮௮ செவெனடியார்கள்,௭-ம்.பூசை எனப்பொதுப்படச் கூறியதனானே ௮.து சிவ 

பூசை, எ-ம், சேசமென்றசனாற்சிவகேசம்,எ-ம், பெறப்பட்டன,உம்மைகள் 

எண்ணுப் பொருள. ஞானமு?ம என்பதின் ஏகாரம் தேற்றமாம் பிரிரிலை 

யுமாம், நிலை, தரித்துகிற்கு நிலை பேற்றினை யணர்ச்இி அகுபெய ராயிற்று, . 

உளதோ என்பதற் ஓகாரம் எதிர்மறைப்பொருட்டு, (ட. 

பொல்லா தவனெதி கில்லாகவ னைம்புலன்கடமை 

வெல்லாதவன் கல்விகல்லாதவன் மெய்யடியவர்பாற் 

செல்லாதவ வுண்மை செரல்வாதவனின் மிருவடிக்களன் 
பில்லாதவன் மண்ணிிலன் பிறர்தேன்கச்டி யேகம்பனே, 

(இ-ள்) பொல்லாதவன் - நற்குணகற்செய்கையில்லாசவன், நெறி 
நில்லாதவன் - இவாகமச்இற்கூறியகட்டளைப்படிரில்லா தவன், ஐம்புலன்கள் 

தமை - பஞ்சேதிரியங்களாகியயகைமையை, வெல்லா தவன் - வெற்றிகொள் 

ளாதவன், கல்விகல்லாசவன் - பல.நூல்களைககற்றுவல்லனாகாதவன், மெய் 

அடியவர்பால் - உண்மையாய இவனடயவர்களிடத்து, செல்லா தவன் - 

போகாதவன், உண்மைசொல்லாதவன் - வாய்மையென்னுஞ் சத்தியத்தை. 

ப்பேசாதவன், நின் திருவடிக்கு - தேவரீருடைய அழூய திருப்பதங்களில் 

அன்பு - (நீங்காத) பேரன்பினை, இல்லாசவன - அடையாதவன், மண்ணில் 

- இப்பூமியில், ஏன்பிறந்தேன் - ஏதுக்காகப்பிறந்தேன், இறைவா - தலைவ 

னே, கச்ஏகம்பனே - இருக்கச்சிகீகண்எழுக்தருளியிருக்கும் திருஏ௫கம்பனே. 

(7 - று ) | 
(கு-ரை) எடுச்சஜநரங்கடோறும் தாய்மாருதரச்திற்பட்டகொடுமை 

யும், பிறந்து பல்லுயிர்செகுக்தும் பெரியாரைத் தணைகொண்டொழுகாமலுயி 

் ரோம்பி வாணாள் வீணாூள்கழிச்சமையும்சோன்றப்பொல்லாதவன், எனவும், 

இருபத்தெட்டுச் சிவாகமங்களில் உத்தமோத்தமமாகிய காமிகாதி௮கமங்க 

ளின் வழிகின்்றுஓழமுசினேனல்லன்என்பர்நெறிகில்லாசவன்-எ-ம்,இவ்வகையு 

டையனாயினும்தன்னிடத்ததாகியஜம்புலன்கள் சமைப்போக்கேன் என்பார் வெ. 

ல்லாதவன் எ-ம்கல்வி'? இம்மைபயக்கு மாலீயக்குறைவின்ருால், தம்மைவிளக்கு 

மால்தாமுளராக்கேடின் முல்,எம்மையுலகத்றும் யாங்காணேங் சல்விபோனமம் 
௰ரறுக்குமருக்து, எ-ம், எழுத்தறியத் தருமிழிதகைமைகீர்ந்தான், மொழித்தி 
ஐச்தின்முட்டறுப்பானாகு - மொழித்திறத்தின், முட்டறுத்சநல்லோன் முத 

னர ந்பொருளுணர்ந்து, கட்டறுத்து வீடுபெறும், ?? ௭ - ம், ஒருமைக்கட்டா 

ன் கற்றகல்வியொரு வற் கெழுமையுமே மாப்புடைத்து, எ -ம், கூறியவாற் —



மூலமும் உசையும். ௯ 

ரதி கல்வி இம்மைச்சகண் வேண்டிய கொடுச்து மறமைக்சண் இறைய து 

இருவடிக்கண்ணறும் போன்பினைத் தருதலின் கல்வி கல்லாதவன், எ- ம், 

தலை தலை சூலங் கடுங்கனல் சண்டை கட்டகங்கக்கொடி, சிலையிவையேக்திய 

வெண்டேசட் சவெற்குமனஞ் சொற்செய்கை, நிலைபிழையாது குற்றேவல் 

செய்தாக குன்ற மேருகென்னு, மலைபிழையாசொன்பரா லறிச்தோர்சளிம் 
மாகிலத்தே”? எ. ம், ₹* மாயனன் மாமணிகண்டன் ௨ளர்சடையாற் கடிமை, 

யாயினதொண்டர் துறச்கம்பெறுவத சொல்லுடைத்தே, காய்சனெவானை 

வளரும்சகனக மலையருசே, போயினகசாச்கையு மன3றேபடைத்சது பொன் 

வண்ணமே,” ௭-ம், கூறியவாற்றான் சிவனடயாசச்கன் புசெய்து Kat Hoy 

க்குறிப்பின் வழிரின்று ஒழுன அவரீடையும் பேற்நினை யொழு? CD Du 
டைதல் இண்ணமாதலின் :6மெய்யடியவர்பால் செல்லாதவன், எ-ம், *உண். 

tat a 

மைப்பொருளா யுலப்பில்காலம் நிறபது GaurgSa gg Gabe wee    
அதனைப் பொருளெனக்கொண்டு புகலானார் மெய்யடியவர் எனவும் கூறப்ப 

ட்டு, பல அறங்களையு மேற்கொண்டொழுகு யவ்வவற்திற்குக் கூறியபய 

னை யடைதற்கருன்மையால லதவமிற் குற்ற. பசிசலின், அவை அயல்லாவற்தின் 

பயனையுர் தானேத ர வல்லதாசலின் ௮தனைக் கடைப்பிடி.த்தான் உண்மைப் 

பொருளாஏய செவத்தினையுல் டைக்சொண்டு வாழ்வன் என்பார் உண்மை 

ல்லா தவன ஏன்றுர். இக்கருச்சேபற்றி தேவரு /**(பொய்யாமை பொய்யாமை 

யாற்றினறம்பிழ், செய்யாமை செய்யாமை கன்று. எ-ம், பொய்யாமை 

யன்ன புகழில்லை யெய்யாமை யெல்லாவறமுந்தரும்,?” oF - ம்; கூதியவாத்ஞ் 

னறிக. “சொல்லாதன கொழுகாவல்ல சோகி யுட்சோதிதன்பேர், செல்லச் 

செவி மறக்சேறித் தொழாசகை மண்டிணிர்த, கல்லாரநினையா மனம் உணக் 

காத தலையும் பொழறையா, மல்லாமவை யஉந்தானு மனிசர்க் கசேதனமே.?? 

(:ஒதவனாம முரையவன் பல்குண்முன்னைவிட்டேன், போதவன் பின்னே 

பொருக்கவன்வாழ்ச்கை தஇிருக்சச்சென்று, மாதவமரகஇிடு ம1தவமா வளர் 

புன்்சடையான், யாசவன்சொன்னானது கொண்டொழி யினியார்ணக்சே!” 

என்று அருளியபடி. Ha ஞூர்த்தியின் திருவடிச்சண் அன்பிலா மனத்தாலும் 

மற்றையவுறப் பாலும் பயணினமையின் நின்திருவடிக்கு அன்பு இல்லாத 

வன் எனச்கூறினார், சவன்றன் இருவுருவைக் காணாத கணமுசலிய அங்கல்.க 
ளால் பயனின்மை கூறப்பட்டிருத்தலால் ௮க்சண்முதலியவற்றைக்கொண்ட 
சேசமும் பயணின்று என்பார் மண்ணிலேன் பிறச்தேன் என்முர், 

பிஐக்கும்பொழு அகொடுவந்ததில்லைபி௰௩ தமண் மே 
லிறக்குமபொழுதுகொடுபோவதில்லையிடை ஈடுவிற் 
குறிக்குமிச்?சல்வஞ்சிவன்.றக்ததென் ௮கொடுக்கதியா 

இறக்குவ்குலாமருக்கென்சொல்லுவேன்கச் சியேகம்பனே, (௪ 

( இ-ள்.) பிறச்கும்பொழு௮-அடியேன் பூமியில்பிறக்குங்காலத்அம், 
கொடுவக்சஅ-கசொண்டுவக்சதாயெபொருள், இல்௯-வேறொன்் நும் டைபரர் 

kan 
ஆபத 

அ 
த, மண்மேல்-பூமியில், பிறக்து - தோன்றி, இறக்கும்பொழுது- “#0 a f ‘3 

லும், கொடுபோ வது-கொண்டுபோரும்பொருள்-இல்லை - இல்லையாம் யு 
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௧௦ தஇருவவேகம் பமரலை, 

நடுவில் - இட்பிறப்பிற்கும் இறப்பிற்கும் நடுவணதராகிய வாழ்க்கைக்சண்,குதி 
க்கும் - தேரன்றியசாக எண்ணப்படும், இச்செல்வம் - இந்த நிலையிலாச் செல் 

வம், சிவன் - (எல்லாம் வல்லவனாடிய) சிவமூர்த்தி, சர்ச தென்று - ( ஆன் 

மாக்களின் கர்மங்கஞுக்டோக) கொடுச்சப்பட்டதென்று, ( எண்ணி) கொடு 

ச்ச அறியாது - இரப்பார்ச்குக்கொடுக்ச அறியா, இறக்கும் - வீணா உயிரை 
விடும், குலாமருக்கு - கீழ்மக்களுச்கு, என் சொல்லுவேன் - கான் ஏதுசொல் 

லுவேன், சச்சியேசம்பனே - இிமக்கச்சியைச் இருக்கோயிலாச்கொண்டெழும் 

திருளியிருக்கும் ஏகாம்பானே. (எ- று.) 

(கு -மை.) அன்மா, சன்மலயச்தால் ஒருசேகச்தை நீங்கி மற்றொரு 

சேசத்தைச்சேருமிடச்து மண், பொன், பெண், முதலிய ௪சல பொருள்களை 

யம் விட்டுப் புரியட்டகசத தட னடைகையில் அவை உடன்செல்லாது கிற்த 

வின் பிறச்கும்பொழுது கொடுவக்தனு இல்லை எனவும், அங்கனம் பூமியிற்பி 

neg தனசான்யாஇகளை யராச்சத்து அனுபவிச் து அத்தேசத்தை நீங்குமிடத் 

தும் அவ்வான்மா தான் சம்முறவினர்க்குக் தனக்கு முறுதியெனச் கொண்ட 

அப்பொருள்களைக்கிகாள்ளாது நீங்குசலின் இறக்கும்பொழு த கொடுபோவ 

இல், எ-ம், பிறக்கும்பொழு த எனப் பொதுப்படச்கூறி யகனானே சரக்க 

எனை ச்தையுங்கொள்ச, தோற்றக்கேடுசகளின் உடன் கொணாரட் பட்டதும் 

eric கொண்டுபோகப்பட்டஅ மன்மை கூறியதனானே அச்செல்வம், இடை 

யில் ஆன்மா பூர்வசன்மத்தி லார்ச்சிக்த புண்ணியபாவத்தினளவு இடையிற்ப 

ட்ட சென்பார் இடைநடுவிற் குறிச்குமிச்செல்வம் எனறார், இச்செல்வம், 

சடமாதலிற் தாமேகுறித்த இடத்திற்செல்லா, அன்றிக் கர்மஞ் செல்லுமா 

யின் ௮ை வாசனாமாத்்திரமாய் ஆன்மாவைப் பின்பற்றிச் சவசத்தியேவலா 

ல் புண்ணியபாவங்களை விளைக்குமன்றி அவற்றிற்கு வலியில வென்பார்சென் 

தந்த என்றார், இறைவன் புண்ணிய,ச்திற் £டாகத்தந்க தாதலின் ௮சீசெல் 

வர் தேரன்றியபோது “என்னானு மொன்று தல்லையுறப் பெற்றக்காற்,. பின் 

னாவசென்று பிடித்திரா - முன்னே. கொடும்சாருயப்போர்.?? எ-ம், நின் 

இன நின்றன மில்லாவென வுணர்க், தொன்றின வொன்றினவல்லே - செயிற் 

செய்க, சென்றன சென்றன வாழ்காள் செறுத்துடன், வர்தது வந்தது கூ 

த்று. என்றபடி உடனே செெனடியார்ச்குச் கொடுச்சனலம் என்பார், வன் 

தந்த தென்று கொடுக்கதியாஇறச்குூம் எனவும், இங்கன மிறைவன்றந்த 

அறிவு பெற்றிருந்துஞ் செல்வஞ் செகரிச்ச ௮தைப்பயன்படுத்திச் செல்வம் 
பெற்றச்தாற் பெறும் பெரும்பயனை யடை௰ அதனைப்பயன்படுத்தாது அறி 

விலராயிறத்சலின் ௮ப்பெற்திகொண்டாமாக் குலாலர் என்றார். இச்செல்வம் 

நிலையாமையும், ௮அதைக்சசொண்டு ௮நுபவிக்கும் யாக்கை நிலை யாமையையும் 

சண்கூடாகக்சண்டும், சுருதி புரணங்களாலும், நல்லோராலும் உணர்ந்தும் 

அறியாதிருந்ச அடியேன்கூறினும் அறியார் என்பார், ௮வ்ஙனம் கொடாது முன் 

பிறப்பிற்செய்த புண்ணியத்தை யிழக் த இனி மறுமைக்கு மிச்செல்வத்துட 

னிருக்கப் புண்ணியத்தைப்புரியாது வாளாவிறக்கும் பயனின் மாந்தரைக்கண்டு 

இரச்சமூற்று ௮டிகள் என் சொல்லுவேன் எ-ம், கூறினார், இச்செய்யுள்



மூலமும் உரையும். க்க 

செல்லம் இடையில் தோன் நியதெனவும், அததோன்தியபொழுதே ௮றஞ் 

செய்து புண்ணியல்சொண்டு பிழையுங்கள் எனவும் ௮ங்கனங் கொடா 
தொழியின் பயணனின்று வாணாள் வீணாூளாமெனத் தம்மையொத்த மனித 

ராக்சண்டி.ரங்குச் கூ.றியதகாமெனக, பொழுது என்பது இறப்பு பிறப்புக்களி 

ன்காலத்திற்கு குபெயராரப் நின்ற, கொண்டுவக்ததென்பது சொடுவக்ச.து 

என நின்தமையால் மரூ௨, கொடுவகந்தது, ஒருசொல்லின் றன்மைச்தாய்ப் 

பொருளை யுணர்த்தி நின்றது, கொடுபோவ தென்பதும் ௮௮. கொடுச்சஅதி 

யா என்பதில் ௮சரம் தொகுத்தல், 

அ௮ன்னவிசாரமதவேவிசரரமதவொழிர்தாற் 

சொன்ன விசாரக்தொலையாவிசாரகற்றோகையரைப் 

பன்னவிசாரம்பலகால்விசாரமிப்பாவிகெஞ்சுக் 

கென்னவிசாரம்வைச்தாயிறைவாகச்சியேகம்பனே, (௮) 

( இ-ள்.) அன்னவிசாரசமஅவே - ( பொய்யாகய சேசத்தினைப்போஹி 
தீதற்பொருட்டுத் தேடும் ) அன்னத்தின் விசாரம் ௮துலே, விசாரம் - என 

க்குப் பெருவிசாரமாம், ௮௮ வொழிர்தால் - அவ்விசாரம் எவ்வகையேனும் 

Saas, சொன்னவிசாரம் - பொருள்தேடியின் புறச்செய்யும் விசாரம்,தொ 

லையாவிசாரம் - நீல்காதவிசாரமாம், ( அதுவொ.ிச்சால் ) கல் - தழகுவாய் 

65, தோகையசை - மயில்போலுஞ் சாயலை யுடைய பெண்களை, பன் - புகழ் 

bg பேசும், அவிசாரம் - அந்தவிசாரம், பலகால்விசாரம் - பலகாலத்தும் 

விசாரமாம், இப்பாவி கெஞ்சுக்கு - சித்த சாக்தம் ௮௮டையாத இந்தப்பாவி 
யின் மனதிற்கு, என்னவிசாரம்வைத தாய் - எனனவிசாரத்தினே வைகச்தாய், 
இறைவாகச்சி யேகம்பனே - இறைவனே இருக்கச் ரகர்சக்கணெமுகந்தருளிய 

ஏகம்பனே, எ.- று, 

(குனா, ) “சேவித்துஞ் சென்றிரக் தந் தெண்ணீர்கச்கடல்கடக்.தம் பா 

வித்தும் பாராண்டும் பாட்டிசைத்தம்” பிதரிடச்து இச்சகம் முசவியபேசி 

யும் சம்பாதித்தல் நாழியரிசிகொண்ட வதரபோஷண நிமிச்தமாதலின் அ.ர்ன 

விசாரம்,...... விசாரம் என்றார், இல்ஙனம் பல்வசையி £த்யோடுத ௬ ௮ ஈன 

விசாரம் ஒழிர்தோன் அசன்மேல பொருள்தேடுசற்கும் அவ்வீட்டிய பொரு 

சோக்சள்ளர் முதலியோர் கவராஅ௫ காத்தற்பொருட்டும் அதனைப் பல்வசையில் 

விருத்திசெய்து ௮தி லோபமின்றி உாபம்பெறச்செய்யும் விசாரம் அதினு 

மிச்சதாதலின் சொன்னவிசாரம்,.....விசாரம் என்ருர், இதனை'இன்னறரும் 

பொருளை மீட்டுதலுந் தன்பமே, பின்னகனைப் பேணுசலுநட் osu wu erat 

தழிச்தலு துன்பமேயந்தோபி௰ர்பால், இழச்சலும அன்பமேயாம்?” என் 

று பிறர்கூறியதனான.றிக. பெண்களிடம் ௮வர்தமைப் புகழ்ச் து அர் விருப் 

புத்தம்மேல் வர இவற்கும் ௮வளிடத்து மத முண்டாம்'? இதனை “sian 

பிறக்கும் கதிர்மணிகாதவி சொல்லிற் பிறக்கு மூயர்மசம் எனறசாலறிக, ௮ங் 

கனமதமுண்டாகவே அவன் பன்னாள் வருந்திச்செய்த சவங்குறையும், அத்த 

வங்குறைர்த அடைவே ௮௮ குறைந்ச இடத்து அவம் வந்து தங்கும், அத



௧௨ இருவேகம்பமாலை. 

வச்ச ௮அவ்ேல்வையி லதனை படுச்தே பாவம் வந்துகூடும், இஃ்தொன்றரோே 

அப்பெணகளைப் பல்காற்புணர்கலால் அவன் உறுதியாகப் பன்னாள் அனுபவி 

க்கக்கொண்டிரு$த வுடம்பிலடங்கியிருந்க கோய்கள் மேற்?ரோன்றி யழிவை 

த்தரும், ஆசலின் ஈழ்சரூகையனாப் பன்,..பலகால் விசாரம் எனனூர், இதனை 

* அருட்புப்2 பான் மு£லயாரல்லல் வாழ்ச்கைமேல், விருப்புச்சேர்நிலை விட்டு 

நல்லிட்_மாய்ச, அருப்புச்தாரனைச் ஏந்தைசெயச்செயச், கருப்புச்சாற்றினு 

மண்ணிக்குமகாணமி2னொ '' எனற இருவாக்கானறிக,. மேற்கூறிய ஈஷணுத்தி 

யங்கள் முன்றில் மனதச்தையழுத்தனோன பாவம் மேலிட்டுப் பழ்க கும்பி 

க்கே யிை-யாசல் திண்ணமாசலின பாவிகெஞ்சென்முர், இவையொஜிச் தன் 

இருவடிமாட்டு அன்பாம் விசா ரத்சையாக்கி மற்றையொழிப்பா யிறைவனே 

யென்றிரங்குவரர் என்னவிசாரம் வைத்தா யிறைவா என்ளுர், 

கல்லாப்பிழையங்கரு காப்பிழையுங்களர் துருகி 

நில்லாப்பிமையுகினையாப்பிழையநின்னஞ்செழு த்தைச் 

சொல்லாப்பிழையுக்துதியாப்பிழையுதொழாப்பிழையு 
மெல்லாப்பிழையும்பொறுச்தருள்வா ப்கச்சியேகம்பனே, (௯) 

(இ-ள்,) கல்லாப்பிழையும் - நீர் அருளிச்செய்த வேத சிவாகமங்க 

ளைக் கறக, தமிழையும், கருதாப்பிழையும் . அதன்சணுள்ள அருமைகளை மன 

க்கண்கொள்ளாப் பிழை.பும், ௪9௧௮ - மனம் ௨௫௫, நில்லா - உன்இருவடி. 

பற்றாகநிற்கத, பிழையும்-கவறும், கினையாப்பிழையும்-தேவரீர் இருவடியை 

நினையாத்சவறும, நின் அஞ்சு எழுத்தை- உனது மகதிரச்திருமேனியை யுண 

ர்த்தும் மகதிரமாதாவாகிய ஐந்2ழுச்தனை, சொல்லாப்பிழையும் - வாயா 

சச்சொல்லிச் செபிச்காதபிழையும், 9தொழாப்பிழையும் - உன்னை வணங்காத 

பிழையும், எல்லாப்பிழையும் - இுவயொழிக்த மற்றெல்லாப்பிழையும்,பொ 
அ௮த்தருள்வாய் - பொறுத்துக்கொண்டு அருளபுரிவாய், கச்சி யேசம்பனே - 

இருக்கச்சியில் எழு£சருளியிருச்கும் எகம்பனே, எ. று, 

(கு -மை, ) கற்கவேண்டுழிசிவகதை யன் திய வக்சதை யொன்றையும் 

அறிவுளார் கல்லாராதல்ஞனம் எனையராமன்கசை தளன்கதை அரிச்சக்த 

ரன் கண்ணன் முதலியோர் கதைகள் இம்மையீல் இற்றின்ப மாத்திரையே 

யன்திச் கவகதையபோல மன மய் முதலியவற்றை யுருக்கி இம்மை மறுமைப் 

பயனகைளைச் தரா ஆதலனான் இஃ்தொன்றே நெஞ்சை யுருக்கி மெல்சலன 

அணவத்தின் வலியடககி யருமை முத்திதர வஃல.காதலின் கல்லாப்பிழையும் 

எனவும், கற்று வல்லனாய் அக்கல்விச் செரறுச்கால் தம்மை யொத்தாரிடஞ் 

சென்று வியாகரணநம் தருக்க முூதலியவற்றி லவர்களுடள் வாதிட்டு வெற்றி 

பெறும் கோச்சகககொண்டு அரி5து வாணாள் உணாளஎபோகடனே னன்றி நன் 

னூறகளாகிய வேசதசியாசமங்களைக் கற்று அவற்றினைச் டிந்திச்சல் மூ.சீலிய 

செய்யேன் என்பார் கருதாட்பிழையும், எ - ம், அம்முனைவன்கணட முசனூல் 

கற்றல் சிந்தித்தல் செய்தான் மனமொழி மெய்முசலிய வரு, சன்னையுந்தலை 

வனையு மறியும். கோச்சங்கொண்டு முதல்வன் றிருவடி. டற்றுச்சொண்டு நிற்ப



மூலமும் உரையும். ௧௩. 

னாகலின் கூச்துருகி நில்லாப்பிழையும், ௭ - ம், அங்கனம் பன்னஜாலாயக் 

தோய்ந்து ஆராய்தல் சந்தித்தல் மூதலிய செய்யானாயினும் ௮ரைச்சணமே 

னும் இருவடி.க் கண்புபூண்டு நினைப்பனாயினும் மேற்கூறிய செயல்களைச்செ 

ய்து முத்தி புகுவார் புகுமிடம் அவனு மடைவனாதலின் அதுவும் அடியேன் 

செய்திலன் என்பார் கினையாப் பிழையும், ௭ - ம், இவையனைத்துங்கூடிலனா 
யினும் மந்திரமாதாவாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ூஷரசகை, உபரம்சு, வாகம் மானதம், 

ஆயெ மூவிதங்களாலாயில.ம் ஜெபிச்திலேன் என்பார் ஐஞ்செழுத்தைச்சொ 

ல்லாப்பிழையும், ஏ - ம், ஐந்செழுத்தால் து.திச்இலனாயினும் உன்பல்லாயிச 

நரமங்களில் ஒன்றையும் கூறியப்பேறு அடைஇலேன் என்பார் அதியாப்பிழை 

யும், எ-ம், இஷையனைத்து மில்லேனாயினும் கைகுவித்தேனம் உனதிருச் 

கோயிலைச் ததியேன் என்பார் தொழாப்பிழையும், எ-ம், இவ்வாறு பலபி 

மைகளும்பெற்றுளே னாயினும் தேவரீ£ இருச்சஈநிதானத்த கான்செய்த தவ 

களைப் பொறுத்துக் சாததருள்செய்க என்பார் எல்லாப்பிமையும் பொறுக் 

தருள்வாய் orapw. 

மாயகட்போசையுமாயாமலமெனுமாதரையும் 

வியவிட்டோட்டி வெளியேபு௰ப்பட்டுமெய்யருள :% 

தாயடன்சென்றுபின் சாதையைக்கூடிப்பின் முயைமறக் 

தேயுமதேநிட்டையென் ருனெழிற்கச்சியேகம்பனே. (௧௦) 

( இ-ள்.) மாயகட்போராயும்-வஞ்சனைகளைச்செய்துமயச்கும் சட்பின 
ரையும், மாயா - அழி.பா.த, மலம் எனும் - மலமே வடிவுகொண்ட, மாதனா 

யும் - பெணகளையும், வீய - அழிவடைய, விட்டு - விடுத் த, ஒட்டி - அவை 

தன்னிடம் நிலைக்சாதுகெடுத்து , வெளிய புரப்பட்டு - ( சர்வசங்க பரித்தி 
யாசஞ்செய்௮) துறவியாய் வெளிப்பட்டு, மெய் அருளாம் - உண்மையா 

இய சிவசச்தியாகும், தாயுடன்சென்௮ - தாயைப் பினபற்றி, பின்சாதையை 

க்கூடி, பிறகுதர்தையாகிய இறைவனையணைம் த, தாரயைமறக்து - தான் அ 

தையையணைதற்குப் பற்றுக்சோடாடய தாயைமறக்து, ஏயும் ௮து ஒ-பொரு 

தியிருக்கு அத்தன்மையே, நிட்டை என்றான - நிட்டையென ஐருளிசீசசெய் 

தான், எழில் FA ஏகம்பனே - அழகுதங்கெய திருக்கச்சிக்கண் எழுஈதருளிய 

ஏகம்பன், எ-று. 

(கு-ரை) பொய், களவு, கவறுழுசலிய பயின்று அவற்தின் வழிபுச்கு 

இனபமடை₹தபொருள்காடு மனைவிபுச திரர்முசலியோரை விடுச்தோம், சனி 

யேப.ரதேசி? பால்௨௰த் த2ளாமெலமம் வஞ்சசர்செய்கையைப் பலராலகேட் 

கப்படுதவின் ௮வ்வகை பயில்வோர் பலருடன் ௩நட்புச்செய்சல் தீ சென்டார் 
மாயஈட்போரையும் எனவும், மலமேசன்னைமயககபெண்ணுருக் 9சொண்டுமூன் 

வந்து இறைவன் மாட்டுள்ள அன்பினைக் கெடுத்துத் தனனைச் சன்வசப்படுத் 

இக்கெடுத்தலின் ௮தனை மலமாக உருவகப்பதெதி மாயாமலம் எனுமமாதரை 

யும் என்ரார், இவற்றை முதவறக் கெடுத்தல் வேண்டுமென்பார் வீயவிட்டோ 

ட்டி. யென்றார். கெடுத்ததுணையானே யவைமீண்டும் வந்; சம்மையணையா



௧௪ இரு வவேகம்பமாலை. 

வாறு அறவும்கொள்ளல்வேண்டுமென்பார் வெளியேபுறப்பட்டு ஏன் முர், ஆன் 
மாக்கள்காம் பூ.சி.பிற்பிறக்குக்சோறும் ஜனன வலைப்பட்டு அழுக்தாவாறு (தாய் 

பிள்ளையின்மாட்டு மிக்ககவலையுடனிரும்,து ௮ப்பிள்ளைக்குச்தமைநேரிடாவாறு 

சாச்தல்போல்)காஃதலின் இறைவியை மெய்யருளாக்தாயுடன் சென்று, எ-ம், 

இங்ஙனம் சத்திறிபாத மடைக்தான்சிவத்தடன் கூடிப்பேரின்பமாகிய முத்தி 
யினைய நுபல்ப்பான என்பார் தட்ைதயைச் கூடியென்றார். இங்கனமன்தித் 

தன்னுடன் அகசரதியே ரெல்லுச்கு உமித விடுமூகலியன போல் விட்டு நீங்கா 

இருச்கு மாயைகன் மற்களை மாயஃட்போர் என்றார் எனினுமரம். அல்விரண் 

டையும் நீங்கினவாறே மலத்தினையும் அவ்வகை நீல்சிச் வசத்திபதிய இறை 

வனையணைய வேண்டு முபாயங் கூறினார் என்னலுமாம், 

வரிக்கோலவேல்விழியானுரரகமயக்கிற்சென்.று 
சரிக்கோதுவேளனெழமுத்தஞ்சுஞ்சொலேன் றமியேனுடல 
நரிக்கோகழுகுபருந்தினுக்கோவெய்யகாய்தனக்கோ 
வெரிக்கோவிரையெதுக்கோவிழைவாகச்சியேகம்பனே, (௧௧) 

(இ-ள்.) வரி - செல்வரிகளையுடைய, கோலம் - அழகிய, வேல்விழியார் 

வேலையாத்தகண்களையுடைய பெண்களின், அறு சாகமயக்ல்-காமமயக்கத் 

தில்,சென்று-போய், சரிச்கு-௮வருடன் ஈட்புச்சொண்டுலாவதற்கு,ஒ.த வேன் 

அதற்குவேண்டிய காமநூல்களை யோதுவேன், எழுத்துஜஞ்சம் - பஞ்சாக்ஷ 

சவ்களைர் தினையும், சொலேன் - செபியேன், (அதலால்) தமியேன் உடலம் - 

அடியேனது தேசம், ஈரிக்கோ ஃ நரிகளுக்கோ, கழுகு பருந்தினுக்கோ-கழுக் 

கள் பரு*அுகள் மூ.தவிய வற்றித்சோ, வெய்ய-சொடிய, காய்கனசக்கோ-ராய்க 

ஞூக்கோ, எரிச்கோ-கெருப்பினுக்கோ, எதுக்கோ - வேறெதற்கோ, இரை-இ 
ரையாவது அறியேன், சச்சிஏகம்பனே-இருக்கச்சிக்கண் எழுந்தருளிய ஏகம் 
பே - எஃறு, 

(கு-ரை,) அனைத்தையுந்துறஈ்து விட்ட துறவியையும் வேல்போல்தை 

த் துருவி அவர்களைத் தம் வயப்படுச்சத வல்லது கண்ணாகலின் அதனை வரி 

சக்கோல வேல்விழிசயன்றார். ௮வர் ௮அஅராகத்தில் மயக்ச முற்று அவர்க்கு 

வேண்டிய நூல்களைக் கற்பசத்குக் காமநூல் பழவொணாள் வீணிற் கழிப்பே 
னாதலின் சரிகோது வேன் - எ-ம், அவ்வாறு சரிச்கும் கான் இவற்றை 
ப்பற்றுக்கொண்ட காட்சள் வீணாளாம் எனத்தேறி யெழுத்தைக்தும் ஓ 
தேன் என்பார் எழுத்தை அஞ் சொலேன் எனறார். இவ்வசை கரசரணா 

இகளும் தலைமுசலிய வு௮ப்புக்களும் புறக்கரண அ௮ர்தச்சகரணங்களும் அவன் 

இற.த்திற்பணி செய்யாது கெடுதலின் அவ்வகையழிக்தவுடல் உயிர் நீங்யெ 

பின் நாய்கரி மு.சலியஉண்ணப்பயனுதுமே யன்றிவேருகாது என்பார் இரை 

யெதுக்கோ என்றார், 

காதென்றுமூக்கென்றுகண் ணென்றுகாட்டியென்கண்ணெதிரே 

மாதென்றுசொல்லிவருமாயைதன்னை மறவிவிட்ட 

தூதென்றெண்ணாமம்சு5மென்றுகாடுமித் தும்பு த்தியை 

யவேதென்றெடுச்துரைப்பேனிஷழைவாகச்சியேகம்பனே, (௧௨)



மூலமூம் உரையும். கடு 

( இ-ள்.) காதுஎன்றும் - காதினழகையும், மூச்கு என்றும்.மூக்ெழ 

இனையும், ஈண் என்றும் - கண்ணின் ௮ழ௫ூனையும, காட்டி - எனக்குமுன்னே 

தெரிவித்து, என்கண் எதிரே - என கசண்ணுக்கெிரில், மாது என்று-பெண் 

ணெனப்பேர் கொண்டு, சொல்லி-மசமுண்டாம் வரர்ச்தைகளைக் கூதி, வரும் 

மாயைதன்னை - வருஇன்ற மாயாவுருக்கொண்ட பெண்ணை, மறலி - யமன், 

விட்ட - என்னுயிரைக்கொலைபுரிய ஏவிய, தாது என்று - தாசாகவந்தவள் 

என்று, எண்ணாமல் - மினையாமல், சுகம் என்ற-இதுவே சுகப்பேறு என்று, 

நாடும் - ஆராயும், இத்தர்புத்தியை - இத்தீமதிகொண்டானை,ஏதென்று எடு 

த்து உரைப்பேன் - ஏதென்று எடுத்துச் சொல்வேன், இறைவா - தலைவனே, 

சச்சி ஏகம்பனே - திருக்கச்சிக்க ணெழுந்தருளிய ஏகம்பனே, எ. று, 

( கு-ா. ) பெண்ணீனைக்கண்ட காலத்து முதற்கண் தோன்றுவது 

மூகமாதலில் ௮இத்சிந்த வுறுப்புகளைச்கூறிடுவார் கா சமுசலியவற்றைச்கூறி 
னார். இங்ஙனவ் கூ.ற௦ வ காண்பானுக்குக் காது வெள்ளைத்தண்டினையும், Ups 

கு எள்ளின் போதுனையும், கண் வேலீனையும் ஒச்து ௨ருச்சஞ்செய்சலின் கா 

ட்டி என்றார். இவைகொண்டாள் பெண்ணாயின் பெண்ணுக்குரிய மடமையா 

தி குணங்க ளிருத்தல்வேண்டும் ௮க்ஙனமிலாது தயராஞ்செய்தலின் மாதெ 

ன்று சொல்லி எ-ம், இவ்வகை நல்வழி செல்லொட்டாது, என்னைத் 

தடுத்துத் சன்வழி யொழுகச்செய்தகலினிதை மாயை யென்பார் மாவை 

தன்னை எ-ம், இவ்வாறு அப்பெண் வழி யொழுகினொன், அடையவே 

ண்டிய பேரின்பத்திற் குரி.ப முயற்கியினைச் செய்யாது இம்மையிற் 

சுகம் நில் பேறுடையதாக்கொண்டு அதின்வழி யொழுக யமன்௮தரால் 

தண்டிக்கப்பட்டு நிரயத்தில்வீழ்ச்து இறைவன் திருவடி £ய மறத்தவின்மறலி 
விட்டசா தென்றும், இவ்வகையொழுகும் காலம் துச்சறிதும் 'நல்லறிவால் 

சிச்தித்திலேன் என்பார் எண்ணாமல், எ-ம், சுகமல்லா இதனைச் சுகமாக எண் 

னேன் இது நல்லோசால் மதிக்கத்தக்ககன்று எனபார் அற்புத்தி, எ-ம், 

இப்புத்தி யுலகப்பொருள்களில் ஒன்றாகக்சகொள்ளத் தச்கதன்று ஏன்பார் 

ஏதென்று எடுச்துரைட்பேன் எனவும் கூறினர். மாயாவுருக்கொண்ட பெண் 

ணினை மாயையெளவும், அற்புச்தியையுடையானை துற்புத்தியெனவும் ஆகு 

பெயராற் கூறினர். 

உஎருஞ்சதமலலவுற்றார்சகமல்லவற்றுப்பெற்ற 

பேருஞ்சதமல்லபெண்டீர்ச தமல்லபிள்ளைகமுஞ் 

சிருஞ்சதமல்லசெல்வஞ்சதமல்லதேசச்திலே 

யாருஞ்௪,தமல்லநின் ருள் சதங்கச்சியேகம்பனே. (am) 

( Q - oF.) ஊருஞ்சதம்௮ல்ல - (ஒருவற்குத் சம்முன்னோராஓம் தன்னா 
ஓம்வந்த இராமதிகளும் நெடுநாள் அனுபவிக்கப்படும் பொருள்களாகா, உற் 
ரூர் - (உடன்பிறந்தார் மனைவிமச்கள் முதலிய) உறவினரும், ௪தம் அல்ல - 

கெடுநாளாகச் சூழ்ந்து உறுஇ கூறத்தக்கவரரகார், உற்று - (புச்.திரப்பேறு 

வேண்டி விரதமுதலிய செய்து) கவலை அடைத்து, பெற்றபேரும் - பெத்றா



௧௬ திருவேேகம்பமாலை. 

TIGL தாய்தர்தையர்களும், சதம் ௮ல்ல - எச்காலத்.துமிருர்து ஈமக்குறுதி 

யாகார், பெண்டிர் - (பல்லா ரறியப் பறையறைக்து நாள்கேட்டுத் தன்தேக 

சக்ஷ்ணாரத்தம்சகொண்ட) மனைவியரும்,சதம் ௮ல்ல - சாங்காலத்து உறுதியை 

தீதரார், பிள்ளைகளும் - தாம் தவஞ்செய்தஐ பெற்ற புத்திரார்களும்,சதம் அல்ல 
அத்தர்தையருக்கு இறுதிச்சாலத அதி துணையாசார்,சீரும் சதம் ௮ல்ல- னு 

புசழாகிய சீர்மையும் உறுதியைச்சராது, செல்வம் சதம் அல்ல - தான் உட 

ம்புவருந்சச் சேகரித்த செல்வமும் சதமாகாது, தேசத்திலே - இப்பூமியில், 

யாரும்சதம் அல்ல - யாவரும் உறுதியாசார், நின்றாள்சதம் - தேவரீர் இருவ 

டி” இம்மை மறுமை யிரண்டிற்கு முறுதி தரத்தச்கனவயாம், இறைவா - 

தலைவனே, கச்சி ஏகம்பனே-.இருக்கச்சிக்க ணெழுந்தருளிய ஏகம்பனே, எ-று, 

(மூ -ம.) உலகத்துத்தோன்றிய வொருவன் தன்வாழ்காட்சளில் சன் 

குடும்பத் துடன் சீேவிக்கவேண்டியதற்குச் தேடிக்கொள்வது நாடுமுதலியவை 

யாதவின் முதலில்தேடிக்கொள்ளுமதனை பூரும்,எ-ம். அங்கனமன்றி யிடவா 
கு பெயராய் ஊரில் தனக்கு ஈட்பாகவுள்ளாரும் என்னினுமாம். இங்கனம் 

தனக்கு உதவியாகட்பெற்ற வூரும் ஊராரும் ௮றுபவிக்கு மாத்திரையே யன் 
றித் தன்னைப் பின்பற்றுவ.எவாகச்கொள்ளப்படுவனவன்று என்பார் சதமல்ல 

எ-ம், கூறினார், சன்னைப்பற்றித் தனக்கு இடுக்கண் நேர்ந்த அங்குச் சென் 

றுதவும் உண்மைச் சுற்றத்தவரும் இம்மைக்கண் கைப்பொருள் நீங்கிய கால 

தீது அகல நிற்பர் ௮ல்௨கை யகலாராயினும் உடல் நீங்கும் மரண காலத்து 
ஒருபோதும் பின்பற்று ராதலின் ௮வ்வகைச் சுற்றத்தினரும் உறுதியென வே 

ண்ணப்படார் என்பார் உற்ரூர்,..அல்ல, எ-ம், பச்துமாதஞ் சுமந்து வரும் 

இயீன்று பிணிழுதலியவற்றிற்கஞ்சுக் காத்துக் குருவிபர வாமற் கோதாட்டி௰ 

தாயும், தனக்குறுதியெனப் பலபண்டங்களை பருத்திச் கல்விமுதலிய பயில் 

வித் தக்காத்த முதுகுரவர் இருவரும் காலன்வம் துயிர்கொள்ளு மக்காலத்து 

எனைக்கா * துத் தடுக்கவல்லரல்லராதலின் அவர்களு முறுதியல்லர் என்பார், 
உற்று... சசமல்ல,எ-ம்,என ச்குறு இியென சான் பல்லணிபூட்டி.ப்பல்லாரறியப் 

பஹறையறைக்து நாள்கேட்டுச்கொண்ட மனைவியும் வெம்புவாள் விமுவாள் 

மேல்விழுந்தமுவாள் சாக 2றனென்று என்னுடன் கூறியானிறச்குக் தருண 

த்த என் டைன்வச் துதவாளாசலின் பெண்டீர் சதமல்ல, எ-ம், என்னாலூ 

ட்டப்பட்டு வளர்ச் து சல்விமுகலிய கற்றுவல்லராய் கன்னிலையடைந்த புத்தி 

ரரூம் யரலுண்ணா௮ சேனீப்போல்வைத்ச பொருளைக்கொண்டு இன்பமனுப 

விப்பரேயன்றி யான்படுமரணத்துயமாக்கண்டு ௮தனைவிலக்கார் sno ns gs 

செல்லுமிடத்திற்கு மென்னைப் பின்பற்றார் என்பார் பிள்ளைகளுஞ் ச,தமல்ல, 

எ-ம், கான் பனனாள்பலர்க்குச் செய்த வ.தவியாலும் கொடையானு மடை 

ந்த தர்த்திமுதலியவும், வருச்இட்பெற்ற பெருஞ்செல்வமும் என்னுடன் வம் 

தெனக்குறுதி பயவாஎன்பார், சீருஞ்சசமல்ல செல்வஞ் சதமல்ல எனவும், 

இலையே யன்றி உயர்திணை யஃறிணை யாகிய உலத்துப்பொருண் முழுதும் 

போக்கியப்பொருளெயன்றி யென்னுடன் சென்று எனக்குற்ற மரணத்துய 

சத்தைப்போக்டுச் செம்மைதரவல்லனவன் றென்பார் உயர் இணையையமுடன் 

ப்டுத்தியாறுஞ் சதமல்ல என்றார். இவையனைத்தும் தேவரீரது திருவடிகளை



மூலமும் உரையும்: கள 

அடை தற்குரிய உபசரணங்க ளாகமாட்டாது மலைபில் பொருள்சளாயொ 

ழிசலின,௮அங்ஙவனமன்றித் தம்மை யடைந்தோர்ச்குப் பெறுதற்கரிய பேருய் 

இம்மை மறுமைக்குதிதுணையாய், அச் சமிலின்பத் தழிவில்லீட்டினே அளிக்க 

வல்லதாய் விளங்குவதுசேவரீர்துருவடிசளே யெனபார் *'தீன்ராள் சதககச்க 

என்றுகூ றிஞார், யேகம்பனே?? 

சீறு ம்வினையதுபெண் ணுருவாஇத்தரண்டுருண்டு 

கூறுமுலையுமிறைச்சியுமாகிக்கொடுமையினாற் 

பீறுமலமுழுஇரமுஞ்சாயும்பெருங்குழிவிட் 

டேறுங்கரைகண்டிலேனிறைவாகச்சியேகம்பனே. (௧௪), 

(இ-ள்.) €றும்விஷோயது- (ஆன்மாக்களை) கருச்தனெறவினைமான்து, 

பெண்உருவாகி - பெண்வடிவாகி, திரண்டு உருண்டு-கிரண்டுருண்டு, கூறும் 

(யாராலும் புஈழக்து) சொல்லப்பட்ட, மூலையும் - சனங்களும், இறைச் 

சியும் ஆஇ - மாமிசமுமாகி, கொடுமையினால் - கொடுமையால், மீறும் - 

கிழித்து வெளிப்படுகின் ற, மலழுமம் - மலமுமம், உதிரமும் சாயும் - இரத்த 

மூம் ஊற்றெடுக்கின்ற, பெருங்குழிவிட்டு - பெரறும்பள்ள மாகிய நீதம்பதி. 

தசை யொழித்து, ஏறும் - ஏறுதற்குரிய) கரைஈண்டிலேன் - (முூச்தியாகய) 

கரையைசக்கண்டேனில்லை, இறைவா - தலைவனே, ௧௪9 ஏசம்பனே - தஇோருச்' 

கச்சியின்கண் எழுந்தருஸிய ஏசம்பனே. எ-று. 

(கு-ரை) இருவினைச்சம்பச்சத்தால் சேகமும், தேச: சம்பக் சத்தால். ' 

ஊழ்வினையும்,ஊழ்வினையால் பல்வகையிடுக்கணும் முறையே தோன்றுமாப் 

போல்,மாதரைச்காண்டல் ர்கித்தல் அவர் சொற்கேட்டல் முதலியன 

பல்வகைத் துயரிற்கும் ஆகசமாதலின் “றும் வினையது பெண்ணுருவாஇ” 

- எனவும், மானுட அவயவமுப்பத்திரண்டனுள் நீண்டும் பரச்தம் சடித்தும் 

மாமிசம் பெற்றும் திரண்டும் உருண்டும் இருக்கவேண்டிய அல்வவ்வவய 

வங்கட்குரிய சாழுத்திரிச விலக்கணப்படி அழகு கிரம்பப்பெற்றவெென்பார் 

இரண்டுருண்டு கூறுமுலையும் இறைச்சியுமாக”” எனவும், மானுடதேகத்திலு 

ள்ள கவத்துவாரங்களுள் மலழுறுமாப்போலக் சடிதடம் மலமேயன்றி, 

உஇரழும் பாயுமியல்பின சாகவின் :'பீறுமலமும் உ இரழும் சாயும்'' எனவும 

மாதர்சளே எமகுவரூபமெனவும், அவருடைய விழிசள்பாசமெனவும், ௮ல் 

குல் ஈரகமெனவும்: கூறி, ஏனைய ஈரகங்கள் தம்மிடச்து வீழ்க்ததோசை ஓ 

சோகாலங்களில் வெளிவிட்டு விடுமியல்பினஉாதல் போலன்றி, எக்சா 

லத்தம் நீங்காது துன்புறுத்து மியற்கையினசாகலின் :'பெருா குழி விட். 

டேறுங் கரைகண்டிலேன்”” எனவும், கூறினர். இதனை மாசாயமனாமவர் 

தம்மை விழியேவன்பாசம் - பீதிசரூமல்குல் பெருகரகம்-ஒதிலஇல, வீழ்ச் 

தோரர்க்குமேறவிதியில்லை போரூரைசத், சாழ்க்சோர்க்கு மில்லை சவறு” 

எனவும், 1 ஒரிரண்டுவாழைக் இடையிருக்சலாள வின் வாய்படார்- பீழைக்கி 

டைவருந்தார்பின்'” எனவும் வருச் இருப்போஞூர்ச் சக்நீிதிநுறை யானுணாச. 

ப்.



& இருேவே.கம்பம லை; 

ஈறும் விளையது என்பதில் ௮2 பகுதிப்பொருள் விகுதி-திரண்டுருண்டு 

ஒரு சொன்னீர்மைத்து. பெருங்குழி என்றது நிசம்பத்தை. “ பவக்கடல். 
S65 மூத்இியங்கரையிற் படர்பவர்'” என்று பெரியார்கூறியசனால் ;சரை ” 

என்றதற்கு முத்தியாகிய சகரையெனப் பொருள்கூ mer pm. 

பொருளுடையோசைச்செயலினும்வீரரைப்போர்க்களத்துக் 

தெருளுடையோரைமுகத்தினுந்தோர் துதெளிவதுபோ 

லருளுடையோரைத்தவத்திற்குணச் திலருளிலன்பி 

லிருளறுசொல்லினுங்காண த் தகுங்கச்சியேகம்பனே. (௪௫) 

(இ-ள். பொருள் உடையோரை - பொருட்செல்வமுடையவரை, 

செமலினும் - அவரது தொழிலாலும், வீரசை - போர்வீரை, போர்ச்சள 

தீதும்-போர்ச்சளச்து(௮வர் செய்யும் போசாலும்) தெருள் உடையோரை 
கல்விதேேர்ச்சியுடையவரை, முகத்தினும் - அவரது மூசத்தாலும், தேர்ந்து. 

செளிவதுபோல் - ஆராய்ந்து உணர்வதுபோல, அருளஞுடையோசை -தே 

வரீருடைய தஇருவருளு£டையாரை, தவத்தில் - (அவர்செய்யும்) தவத்தாலு 

ம், குணத்தில் - அவரது குணச்தாலும், அருளில் - (அவர்க்குப் பிறவுயிர்களி 

டச்தள்ள) இருபையினாலும், 'அன்பில் -(அவர்க்குச்சம் தொடர் புடையா 
டத்துள்ள) அன்பினாலும், இருள் அறுசொல்லினும் - (கேட்பவருடைய 

அஞ்ஞான மென்கிற) அந்தகாரம் அறுதற்குச்சாரணமாகிய அவரது சொற் 

களாலும், காணத்சகும் - உணரலாகும், கச் ஏகம்பனே - திருக்கச்சியின் 

சண் எழுர்சருளிய ஏகம்பனே. ஏ-று. 

(கு-ரை.3 தமக்குச் செல்வம் உள்ளபொழுத யாூிப்பவர்கட்குக் கொடுத் 

துவருவசாதலால் “பொருளுடையோரசைச் செயலினும்'” என்றார். இதனை 
₹இந்றாரழிபசி தீர்த்த லஃ்சொருவன் பெற்றான் பொருள்வைப்புழி?” என் 

uscou is, ?3பபார்செய்துமென்று எண்ணி மறத்தைக் கொண்டிருக்கும். 

வீரர் சம்மார்பிசல தைத்த நின்ற வேலைப் பறித்து, தம்மோடெதிர்த்த 

பாளை யின் மருப்பிடையிட்டு ௮து விண்ணிடங்கொள்ளவும் அவ்வேலுக்கு 

ண்டான வளைகைத் சம்மார்பின் கண்ணுள்ள புண்ணிலேயே அழைத்துநிமி 

ர்த்தக்கொள்ளவும் போர்க்களத்திற் போரைச்செய்வராதலால் :: வீர 

ஸரட்போர்க்களத்து?' என்றார், இசனை கைவேல் களிற்ரொடு போக்்வரு 

பவன், மெய்வேல்பறியாககும்'' என்றதனாலறிக கற்ளோர் சொத்பொருள் 

களின் சுவையையனுபவிச்தலாலும், புகழ்பொருள் பூசைபெறுதலாலும், 

அறம் வீடு அடை தலாலும், மிக்காரோடுகூடி அறிந்சனவலெல்லாம் ௮றிந்தமை. 

யாலும், யோகநூல் மு.சலியவற்றைச் சான்ரோர்பால் கற்றதனால் வயதும் 

பலவாக ஈரையும் திரையும் இல்லாமையாலும், மூகமலர்ச்சியோடிருப். 

ப.ரா.தலா லசனை யாராய்க்துணரலேண்டு மென்பார். 'தெருளுடையோமை 

மூகத்திலுக் தேர்ச்து தெளிவது? எனவும், தவத்தோர் முன்செய்த தவப்ப 

ழக்கத்சால் அறிவும், ஆற்றலும், ஞானயோகங்களின் முதிர்ச்சியும், காம 

வெகுளி மயக்கமின்மையும், சொடர்புடையார்மாட்டும் பிறர்மாட்டும் விரு 

ப்பமுடையாமையும், தமக்கும் பிறர்க்கும் தமைபயவாத சொற்களைச்சொ



மூலமும் உரையும்; ௧௯ 

.. ல்லுசலுமுடையராசலால் அவற்றை அவர் செய்யு தொழில் முதலிய 

வற்றால் சாணத்தகும் என்பார். “'அருரஞுடையோரைச் தவத்திற்குணச்்திலரு 
ளிலன்பி,லிருளறு சொல்லினுங் காணத்தகும்”” எனவும் கூறினார், 

பருத்திப்பொதியினப்போலேவயிறுபருக்கத்தங்க 

டுருத்திக்கறகவைபோடுகின்றார் தஅறந்தோர் தமக்கு 

வருத்தியமுதிடமா ட்டாரவரையிம்மாநிலத்தி 

லிருத்திக்கொண்டேனிருக்தாயிறைவாகச்சியேகம்பனே .(௧௯) 

(இ-ள்.) பருத்கிப்பொதியினைப்போலே- பரு ச் திரூட்டையைப்போல, 

வயிறுபருக்க - வயிறுபருச்கும்படி, தங்கள் தருத்திச்கு - தங்கள் சதோற்பை 

யாகிய வயிற்றினுக்கு, அறுசுவை - அறுவையோடுகூடிய உணவுகளை 

போடுகினருர் - கிரப்புகன்றார்கள், துறந்சோர்சமக்கு - துறவினர்க்கு, வரு 

நீதி அழுது இடமாட்டார் - வசவழைத்து உணவளிக்கமாட்டார்கள், Qa 

ரை - அப்படிப்பட்டவர்களை, இம்மாநிலத்தில் : இப்பெரியபூமியில், இருத் 

தஇிக்கொண்டு - இருக்கும்படி. செய்துகொண்டு, ஏன் இருக்தாய் - யாதுகாச 

ணச்தாவிருக் தனை, இறைவா - தலைவனே, சச்சி ஏகம்பனே - திருக்கச்சி 

யின்சண் எழுக்தருளிய ஏகம்பனே. எ-று, 

| (கு -ரை.) யாக்கைக்கு வரைந்சசாள் கழியுங்காலச்து, உரையா 

வண்ணம் காவையடக்கி விச்குள் எழ, உயிர் ஒருகணப்பொழுசாயினும் 

நில்லாது, புள்ளுப் பருலம்வர் துழிக் குடம்பையிணின்றும் பறக்குமாப்போல 

நீங்கி, கேற்றிருர்தாணின்றில்லை யென்று உலகஞ்சொல்ல, உறஙகுக்தன்மை 

போலச் கிடக்குஞ் சரீரச்சை Sou sap ௧௬இ, அதற்கு அறுசவையோ 

'டுகூடிய வுணவையிட்டு,தயினுக்கு எதிர்த்து கிற்காச பருத்திப் பொதியைப் 

போலப் பருக்கும்படி வளர்க்கின்றார் என்பார், “பருத்திப் பொதியினைப் 

போலே ஃஒயிறுபருக்சத் தங்கடுருத்திக்கறுசுவை போடுஇன்ருர்'” எனவும்,முன் 

செய்த ஈல்வினைப்பயனாற செல்வம் பெற்மோர் மாதவர்ச்கு அமுது செய். 

வித்துப் பொழுதுபோச்ச வேண்டுமாதலான் அ௮ங்கனஞ்செய்யாது களளுச் 

குஞ் சூதுக்கும் பொருள்செலவிட்டு வாணாளைச்கழிச்து யாசொருபயனை 

யும் அடையாது இக்நிலவுலகத்திற்குப் பாரமாய் இருச்சலேயன்றி ௮வர்ச 

ளால்' யாதொருபயனு மில்லை என்பார், ''துறந்தோர்தமக்கு வருத்தியமு 

இட மாட்டாரவரை யிம்மாநிலசத்தி விருத்திக்கொண்டேனிருந்தாய்"'எனவும் 

பொல்லாவிருளகற்றுங்கதிர்கூகையென்புட்கண்ணிலுக் 

கல்லாயிருக்திமொறஜொக்குமேயறிவோருள த்தில் 

வல்லாரறிவாரறியார் தமக்குமயக்கங்கண்டா 

யெல்லாம்விழிமயக்கேயிறைவா சுச்சியேகம்பனே. (௧௪) 

(இ-ள்.) அறிவு - ஞானத்தால், ஓர் - ( விடயஞான ஆசாய்ச்சியை) 

உணர்தற்குரிய, உள்ளத்தில் வல்லார் - மனக்கிளர்ச்சியில் வல்லவாசளாகிய 

சானிகள், அறிவார் - (உண்மைப்பொருளை) உள்ளபடி சமது ஞானக்கண்
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ணால் காண்பார்கள், அறியார்சமச்கு - அப்படிப்பார்ச்சற்குரிய -ஞானச் 

சண் இல்லாதவர்க்கு, மயக்கம் - (௮ட்வுண்மைப்பொருள் உணர்ச்சி) மயக்ச 

மேயாம், (௮2 எது போல எனின்) பொள்லா இருள் அகற்றும் கதிர் -கொ 

டிய இருளை யொழிக்கும் சூரியகரணம், கூகை என் புள் கண்ணினுக்கு - 

கூகையென்கின்ற பறவையின்கண்ணுக்கு, அல் ஆய் இருந்திடும் ஆறு-இரு 

ளாய் இருக்கும் தன்மையை, ஓக்கும் - ஒத்திருக்கும், (ஆதலால்) எல்லாம 

விழிமயக்கே-யாவம் கண்ணாலாடகிய தஉ0ழேறயாம், இறைவா-தலைவனே,கச்ச 

ஏகம்பனே-திருக்கச்சியின்கண் எழுந்தருளிய ஏகம்பனே. எ-று. 

(கு- மா.) சண்பகலில் எவ்வசைப்பட்ட இருளையும் ஒழிக்கும் கூறி 

யகரணர்சகளாலேகண்கள் ஒளிமயங்கிக்கிடக்சன்ற கூசையை வலியற்ற காகீ 

சை வெல்லுசலால் ௮க்கூ கையின்கண்ணுச்குச் சூரியரெணங்கள் இருளாய் 

சீசோன்றிடும் என்பார், “பொல்லாவிருளகற்றுங் சதிர்கூ கையென் புட்க 

ண்ணினுக் சல்லாயிருக்இடும்?” எனவும், சராசரமாகிய பொருள்சளிலெல்லா 

ம உலகச்தார் கற்பித்தக்கொண்டு வழங்குகின்ற கற்பனைகளைக்கழித்து 

நின்றவுண்மையைக் சாண்பது அறிவுடையோருடைய சன்மையாதலால், 

“அறிலோருளச்தில் வல்லாரறிகர்'' எனவும், சொன்று தொட்டுள்ள அவி 

ச்சையென்னும் அஞ்ஞானமும், அவ்வஞ்ஞானம்பற்றி யானேன மதிக்கும் 

அகங்காரமும், அவ்வகங்காரம்பற்றி எனச்கு இ௫ வேண்டுமென்னும் விருப் 

பும், அவ்விருப்புப்பற்றி அப்பொருளிடத்தே செல்லும் ஆசையும், அவ்வா 

சைபற்றி ௮ப்பொருஸிற்கு எதிராயிருப்பதில் செல்லும் கோபமுழமுடைய 

வாகள் ஊனச்சண்களன் றி ஞானக்கண்களால் மெய்ப்பொருள் காணப்படா 

மல மயங்குவராசலால் “அறியார் தமச்கு மயக்கங்கண்டா யெல்லாம் விழி 

மயச்கே'' எனவும் கூறினார். ஞாணிகள் மனத்துக்குப் பரம்பொருள் தோன் 

௮ம, அஞ்ஞாணிகள் மனத்துச்குக் தோன்றா சென்ச. அஞ்ஞாணிகள் மனத் 

அச்குத்தோன்றாமைக்குக் காரணம் அவர்கள் மனச்குற்றமென்ச. 

வாதக்குச்சண்டைக்குப்2பாவார் வருவார்வழக்குரைப்பார் 

தீதுக்கு தவியுஞ்செய்திவொர்தினந்தேடியொன்று 

மாதுக்களித் அம்பங்கிடுவார்விதிமாளுமட்டு 

மேதுக்கிவர்பிநந்தாரிறைவா கச்சியேகம்பனே, . (௧௮) 

(இ-ள். வாறக்கு- வீண்வாதத்துக்கும், சண்டைக்கு - வீண்சண் 

டைக்கும், போவார்-போவார், வருவார் - மீண்வெருவார், வழக்கு - தமது 

வழக்கை, உரைப்பார் - மற்றவர்கேட்கச் சொல்வார்கள், தீ.துக்கு உதவியும் 

செய்திடுவார் - தீமைக்குதி சணையும் செய்வார், விதிமாளுபட்டும் - தமது. 

ஆயுளயுமளவம், ஒன்று - ஓப்பற்றதாகிய பொருளை, தினம்தேடி - காள் 

சோறும் சம்பாதித்துலைத்து, மாதுக்கு - ( சம்மால் விரும்பப்பட்ட) பெ 

ண்ணுக்கு, அளித்து - கொடுச்து, மயக்கிவொர் - மயங்குவார்கள், 

இவர் - இத்தன்மையான குணங்களையுடைய இவர், ஏஜுக்குப்பிறந் 

சார - என்னகாரணத்தின் பொருட்டுப் பிறஈ்சார்களோ, இறைவா - தலைவ 

னே,கச்சி ஏகம்பனே-திருக்கச்சியின்கண் எழுச்கருளிய ஏசம்பனே எ-று,



மூலமும் உரையும்: ௨௧ 

(கு-சை.) தீவினையுடையார் இம்மை மறுமை வீ௫சட்குரிய புகழ் அற் 
ஞானங்களைத் சேடாத. தம்மைச்செய்தாரை யிருஸிற் சேர்ச்கும் பழிமுத 

வியவற்றைத் தேடும்பொருட்டு, :'வாதுக்குச்சண்டைக்குப் போவார் வரு 

வார் வழச்குரைப்பார் தீதுக்குதவியுஞ்செய்திடுவார்'” எனவும், தாம்தேடிய 

பொருள்களைப் பிறார்க்தேலும் தய்ச்சலும் செய்யாமல் அப்பொருளை 

காள்தோறும் தாம் விரும்பிய மாதர்க்குக்கொடுச்து, அப்பயனை அகர் He 

.ருர்தோறும் ஆண்பாலர்களாலும் காணத்தக்கதோர் காணைப்பெற்று அறிவ 

ழிந்து ஆயுள்காறும் மயங்கிடுவர் என்பார், “'தஇனந்சதேடியொன்று மாதுக் 

களித்து மயங்கடுவார் விதிமாஞமட்டும்?? எனவும். சரம் பிறக்தும் இம்மை 

மறுமைக்குரிய பயனை யடையாமையால் ஏதுக்இிவர்பிறக்சார்'”' . எனவும் 

கூறினார். ப்ட் 
. ஓயாமற்பொய்சொல்வாஈல்லோரைஙிந்திப்பருற்றுப்பெற்ற 

தாயாரைவைவர்ச்தியாயிரஞ்செய்வாசா த்திரங்க 

_ ளாயார்பிறக்குபகா ரஞ்செய்யார் தமையண்டினர்க்கொன் 

கியாரிருர்தென்னபோயென்னகாண்கச்சியேகம்பனே. (௧௯) 

(இ-ள்) ஒயாமல் பொய்செல்வர் - ஒழியாமல் பெொய்பேசுவார்கள், 

நல்லோசை - ஈல்லவர்களை, நிந்இப்பர்-பழிப்பார்சகள், உற்றுப்பெற்ற - ௧௬ 

ப்பகசோய் முதலியவற்றை அடைந்து ஈன்ற, தாயாரை - அன்னையை, வை 

வர் - பழிப்பார்கள், ஆயிரம்சதி - பலவஞ்சனைகளை, செய்வர் - செய்வார்கள், 
சாத்திரங்கள் - ஞானசாஸ்.இரங்களை, ஆயார் - ஐசாயார், பிறர்க்கு - ௮ன்னி 

WITS Gy உபகாரம் செய்யார் - உதவியும் செய்யார், தம்மை அண்டினர்க்கு 

ஓன்று ஈயார்-(தம்மைகெருஙகெவர்கட்குஒருபொருளையும்) கொடுக்கமாட் 

டார், (இத்தன்மையான இவர்) இருந்து என்ன - உலகிலிருக்தால் என்ன 

ower, Gumus என்ன-இறந்தொழிர்சால் யாத கெடுதி, கச்சி ஏகம்பனே-திரு 

க்சசீசியின்சண் எழுந்தருளிய ஏசம்பனே எ-று, 

- (கு-றை.) உயர்க்சோர் இழிந்தோர் என்று கரூதாமல் பொருள்கொ 

ப்பார் மயாவராயினும் அவரைக்கூடி முயங்குதல் பொருட்பெண்டிர்ச்கு 

இயல்பாதலால் ௮ப்பெண்டிரைத் தாமும்கூடி மூயங்கவும் அதற்குப் பொ 

ருள் தேடவும் வேண்டுசலின், “ஒயாமற்பொய்சொல்வர்'” எனவும், ஈகுட 

னென்பான் இந்இரப்பசவிபெற்றச் இவிகையேறிச் செல்கின்ற சாலத்து 

த்தான் பெற்ற களிப்புமிகுதியால் அகத்தியமுனிவர் வெகுள்வசேோர் தவ 

றுசெய்ய, அதனால் ௮அவன்சாபமெய்தி ௮ட்டதச்தை இடையே இழக்கட்பெற் 

ரூன் என்பதனைக் தாம் சருதாமையால் நல்லோரை நிர்திப்பர்'' எனவும், 

ஈரைச்து திங்கள் சுமச்து பெற்றதையும், அன்னையும்பிதாவும் முன்னறி s 

டய்வம் என்பதையும், தாயோடறசவையபோம், என்பசையும் உணராமை 

யால் :'உற்றுப்பெற்றசாயாரை வைவர்'” எனவும், பிறர்க்குரிய பொருளை எ 

ண்ணி ௮அசனை வஞ்சித் தக்கொள்ளுவதற்கு, ௮ப்பொருளுடையாரது சோர் 

வுபார்க்கும் மயக்கமுடையல ராதலால் ்'சதியாயிரஞ்செய்வர்'” எனவும், 

இம்மை மறுமைப்பயனைச்தரும்சிவசமிதங்களையாசாயாதஇருளிற் சேர்க்கும் 

காமநூல் முதலியவற்றை யாரர்ய்க்து தம்வாணாளைக்கழிப்பராதலால், **சாத



உ௨ இரு ேவேகம்பமாலை. 

இ.ரங்களாயார்” எனவும், பிறர்க்குகவாசார் ஈட்டியபொருளை தாம். உண்டற் 

பொருட்டன்றியே பிதர்க்குசவி செய்யாமல் இம்மை மறுமைப்பேற் 

றை அடையாராதலால், :'பிறர்க்குபசார்ஞ்செய்யார்”” எனவும், தமமை 

அ௮டைச்சலம்புகுந்தபுறவினைக்காத்தசபிச்சக்கரவர்த்திபோல் சொடர்புடை 

யாரையும் பிறரையும் அதரவுசெய்யாதார் நிலவுலகில் உயி?ரோடிருக்சர் 
லும் இறக்தாலும் பயனில்லை யாதவின், :': சமையண் டினர்க்சொன் நீயாரிருக 

சென்னபோயென்னகாண்”?? எனவும் கூறினர். 

அப்பென்றும்வெண்மையதாயினுமாங்ககந்கிலத்தியல்பாய்த் 

தப்.பின்றியேகுணவேற்றுமைதான்பலசார் தலினாற் 

செப்பிலபக்குவம்பக்குவமாயுள்ள2வேரிலு 

மிப்படியேகிற்பனெந்தைபிரானகச்சியேகம்பனே, (௨௦) 

(இ-ள்) அப்பு - நீரானது, என்றும்-எப்பொழுதும், வெண்மைய௰யத௮ 

யினும் - வெண்ணிறமுடையதானாலும், அங்கு - அது மேக்த்தினின்றும் 

வீழ்ர்சசாலத்து, 'அச்நிலச்து இயல்பு ஆய்-அப்பூமியின்ஏன்மையையுடைய 

தாக, தப்பு இன்றி-குற்றமில்லாமலே, குணவேற்றமை பலசார்தலினால்- 

தன்ணியற்கைச் குணச்தஇினின் றும் பலவேறுபட்ட குணங்களையடைசலால், 

செப்பில் - சொல்லுிடத்து, அபக்குவம் பச்குவம் ஆய் உள்ள் - அபக்குவ 
மாயும் பக்குவமாயுமிருக்கின்ற, ேரிலும் - €வர்களிலும், எந்சைபிசான் ஃ 
எமது தந்தையாகிய இவபிரான்,இப்படியே- இவ்விகமாகவே, மிற்பன் -(ப 

ச்குவ அபக்குவானுகுணமாக வேறுபாட்டையடைதந்து) நிற்பன், சச்சி ஏக 

ம்பனே- இரு கீசச்சியின்கண்எழுக்சருளிய ஏகம்பனே எ-று, 

(கு-ரை.) மேகத்தின்கண் எஞ்ஞான்றும்வெண்மையசாய்த் தூய நீரு 

க்கு நிலத்தேதோடு சேர்ந்தகாலத்தில், கிறம் சுவை முூதலியகுணங்கள் வே 
௮படுமென்மார் :*:இப்பென்றும் வெண்மையதாயினு மாங்கர்நிலச்தியல்பா 

ய்ச் சப்பின்றியே குணவேற்றுமைதான் பலசார்சல்'' என்றார். இதனை “நில 

திதியல்பானீர் இரிந்தற்றாகுமாந்தர்ச்-ெெ ச்தியல்பசாகுமறிவு”"” என்றசனாலு 

ஊர்க. ஐம்புலன்வழியே சென்று அழியும்பகுதியலாயவிஷயங்களை மெ 

ய்யென்று கருதாமல், ௮அவற்றைப்போய்யென்றுகளைந்த வனே மெய் 

யென்று கருதும் விள்ஞானகலர்க்கு உள்ளர்தோறும். அறிவுக்கறிவாய்த் 

தங்க ஓருமலம் அசற்றிச்வொனக்தத்ேே சனையூற்றுதலும்; பிரளயாகலர்க்கு 

மான்மழுசதஐர்ப்புச சாளகண்டதிரிநேத்திரங்களோடு இடபவாகனஞய்்ச் 

சன்னியற்கைவடிவே குருவடிவாகக்சாட்டி இருமலம் அசற்றிக் சாட்டு சக் 

தீருஞ தலும்: அவிச்சை ஒயத்தசாயுள்ள சசலர்க்கு ஸரிபஞ்சாக்கரக்டனச்தால் 

இரிபதார்.ச்சஞானக்சை விளக்கி மும்மலமும் தீர்த்தத் திரு வடிகுட்டியாளு 

தலும் இறை௨னது முறைமையாசலால்' 'செப்பிலபச்குஒம் பக்கு.மாயுள் எ 

சீவரிலு மிப்படியேகிற்பனெர்சைபிசான்”” என்றார். இதனை ''ஈன்னெறிவிஞ் 

ஞானகலர்காடுமலமொன் நினைய, மக்நிலையே யுண்ணின்றறு சதருளிப்--பின் 

னன்பு, மேவாவிளவ்கும் பிரளயாசலருக்குத், தேவாய்மலகன் மக் தீர்த்து



'நூலருறம் உரையும்... ௨௩ 

ளிப்--பூவலயர், தன்னின்றுமீங்காச் சகலர்க்கவர்போல, மூன்னின்று மும்ம. 

லா தீர்த்தாட்கொள்கை--யன்னவனுக், காதிகுணம்,'” என்னும். போற்றிப். 

பஃ்றொடையானுணர்க. | 

நாயாய்ப்பிறந்திடினல்வேட்டையாடி நயம்புரியுக் 
தாயார்வயிற்றின ரராய்ப்பிறர் துபின்சம்பன்னசாய்க் 
காயாமரமும்வறளாங்குளமுங்கல்லாவுமென்ன 
வியாமனிதரையேன்படைகத்தாய்கச்சியேகம்பனே. (௨௧): 

(இ-ள்) காய் ஆய்-காயா௫, பிறக்திடின் - பிறந்தாலும், ஈல்வேட்டை 

ஆடி - ஈல்லவேட்டையாடி, நஈயம்புரியும்-(சன் 3 வளர்ப்பவனுக்கு] பிசயோ 

சனத்சைச் செய்யும், சாயார்வயிற்றில் - தாய்வயிற்றில், ஈசராய் பிறந்து - 

மணி,தராய்ப் பிறக்து, பின்சம்பன்னராய்.- பின்செல்வமுள் ளவர்களாம், சாயா. 
ம ரமும்-சாயாதமசத்சையும், வறள் ௮ம் குளமும் - நீர்வற்றிப்போனதடாக 

சதையும், கல்அவும் என்ன - கற்பசுவையும் போல, ஈயாமனிதரை - (ஒரு 

வர்க்கும் ஒன்றனையும்) கொடாதமணிசசை, ஏன்படைச்தாய்-(இட்பூமியில்) 

யாதுசாரியத் துக்குப்படைத்தனை கச்சி ஏகம்பனே- இிருக்கச்சியின்கண் எழுக் 

தருளிய ஏகம்பனே, எ-று, 

உல௫ல் நன்றிபுரியாதும், பிறர் தமக்குப் புரிந்சசன்றியைக் கருதாது. 

மள்ளனார் மக்கட்பிறப்பாய்ப் பிறத்தலினும், நன்றியறியும்பிராணியுள் தலை. 
மையாயும்சன்னை வளர்ப்பவனுக்குப் பயனைச்செய்வதாயுமுள்ளகாயாய்ப்பிறக் 

இடின்பயனுண் டென்பார்' காயாய்ப்பிறர் திடினல்வேட்டையாடிசகயம்புரியும்:” 

என்றும், வீட்டையடைதற்குரிய மானுடப்பிறவியெடுத்தலும், அப்பிறவி 

யெடுச்சசாலச்துப்பொருள் கல்வி ஞானம் கைகூடுதலும், அவை கூடியசா 

ல.ச்து அவற்றை நீங்காது வாழ்தலும், மூன்செய்தசவப்பயனால் நிகழ 

வேண்டுதலான் '*தாயார்வயிற்றினராய்ட்பிறந்து பின்சம்பன்னசாய்'” என்: 

றும்; நடுவரின்கணிருக்தும், மா மெனப்பெயர் பெற்றும் பறவை மே.தவிய, 

வைகட்குப் பயன்படாமையானும், குளமெனப்பெயர் பெற்றும் நுக.சப்படு 

வதாகிய நீரின்மையானும், ஆவெனப்பெயர் பெற்றும் பால் ௪.ரத்தற்குரிய 

பண்பின்மையானும், அவற்றால் உலூனருச்கு யாதொரு பயனின் 
மையால் ஈயா மணிதர்க்கு உவமைகூறுவான் ''சாயாமரமும்வறளாங்குள மாங் 

கல்லாவுமென்ன” என்றும், ௮அநபவியாசவராட அதன் மேலும் சகுதியடை 

யவருக்கு அவர் வேண்டியதொன்றனையுவ்கொடுக்குர் தன்மையில்லாதவர் 

தாம்பெற்ற செல்வத்திற்கு ஒர் சோயாதலால் அவரைப்படை தக சனால் உல. 

இனுக்கு யாதொரு பயனுமில்லை யென்பார், ''ஈயாமணிதரையேன்படைத் 

தாய்'”என்றுங் கூறினார். | 
காயாதமரமும் நீர்வற்றியகுள மும் சல்லாவும் பிறாரச்குப் பயன்படாத து 

போல ஈகையில்லாச மனிதரும் பிதர்க்குப்பயன்படார் என்பது கருத்து. 

ஆற்றிற்கரைத்தபுளியாக்கிடாமலென்னன்பையெல்லாம் 
போற்றித் இருவுளம்பற்றுமையாபுஈமூன்றெரித்.தக் 
கூற்றைப்பணிகொளுக்தகாளுடையாய்குன் றவில்லஓடையா 
யேற்றுக்கொடியடையாயிறைவாகச்சியேகம்பனே. (௨௨)



» 3 திருவேகம்பம், 
/ 

(இ-ள்.) ஐயா - ஐயனே, புரம் மூன்றுஎரித்து - Abyrwstrs sas 

அ, கூ.றறை-யமனை, பணிகொளும் தாளாடையாய் - அடிமைசகொண்டதஇ 

ருவடியுடையவனே, குன்றவில் உடையாய்-மசாமேருமலையாகிய வில் லுடை 

யவனே, ஏற்றுக்கொடியாய் - இருஷபச்கொடியுடையவனே, என் ௮ன்பை 

எல்லாம்-என் அன்புமுழுமையும், ஆற்றில் கரைத்த-கதியில் கரைததுவிட் 

ட, புளி ஆச்சடாமல் - புளியாகச்செய்யாமல், போற்றி-(என் அன்புவடிவ 

ம் கெடாவண்ணம்) பாதுகாத்து, திருவுளம் பற்றும்-மனம்பற்ற வேண்டும், இ 

றைவா- தலைவனே, கச் எகம்பனே-இருக்கச்சியின்கண் எழுக் தருளிய ஏசம் 

பனே, எ-று, 

(கு-சை.) நமது திருவடியிற்செலுத்தும் அன்புமுழுதும் கண்ணப்பர் 

மே. தலியோர் செலுத்திய மெய்யன்போடு ஒப்பாகாமையால் கசிஷேசப்பொ 

ரூளென்றுகருஇ, கமரிற் ந்திய அமுது பயன்படாவா.றுபோல அவ்வண் 

புமுழு தும் பயன்படாவண்ணம் செய்யாது பாதுகாச்கத்திருவுளம்வைச்கவே 

ண்டுமென்பார், *ஆற்றிற்கரைத்த புளியாக்கிடாம லென்னன்பையெல்லாம் 

போற்றித் இருவுளம்பற்றுமையா"' என்றும், இருப்பினாலும் வெள்ளியினா லு: 

ம் பொன்னினாலும் இயன்றமதில்களையுடையசாய் மூவுலகினுக்கும்துன்பஷ் 

செய் ச௮சுரர்சளுள்,சாரகன்கமலாக்கன்விச் துன்மாலவி3யுவர்நீங்கஏனைய, 

௮சுரர்களையழிச் த தே சவர்முசலியவர்களைச்காத்தருளினமையும், ஊழ்வினை 

யாற்பதினாராண்டுபெற்றமிருகண்டு புததிர.சாகய மார்சக்கண்டேேயரென் பவர், 

சடற்றுவன்வர் துகாலபாச,த்தாற் கட்டியிழுக்குங் காலத்துச் .ரணமடைய, ௮௧ 

கூற்றுவனைக்காலாலுசதைச்தழித்து அம்முனிவர்க்கு என்றும் பதினாரூண்டு 

கொடுத்தருளினமையும், மது இருவடிச்செயலும் வரசாபயமாயெ தஇிருக்.க 

ரல்சளின் செயலும் என்பார், “பு. ரமூன்றெரித்துச்கூற்றைப்பணிசொளுக்தர 
ஞடையாய்”'என்றும், இரிபு சகனஞ் செய்சஞான்று மேருவை வில்லாகவும் 

இரு மாலாகய ஏற்றைக்கொடியாகவும் சொண்டமையால் *'குன்றவில்லுடை 

யாயேற்றுக்கொடியுடையாய''எனறுங்கூ நிஞர். 

பெண்ணாூவச்தொருமாயப்பிசாசம்பிடித்திட்டென்னைக் 

கண்ணால்வெருட்டிமுலையான்மயக்கிக்கடி தடத் அப் 

புண் ணாங்குமியிடைத்தள்ளியென்போதப்பொருள்பறிக்க 

வெண்ணா துளை மறர்தேனிறைவா கச்சியேகம்பனே. (௨௩) 

(இ-ள் ) பெண்ஆடவக்த - பெண்வடிவுகொண்டுவர் ௪, ஒருமாயப்பி 

சாசம் - ஒரு மாயப்பேபானது என்னைப்பிடித்இிட்டு - என்னைத்தொடர்க்து, 

கண்ணால் வெருட்டி - கண்களால் வெருட்டி, முலையால் மபக்கி - தனங்க 

களால் என்னறிவு மயக்கச்செய்து, கடிதடத்துப்புண் ௮ம் குழியிடை-அல் 

குலிடத்த, சாக. பூண் எனகிற பள்ளத்தில்,தள் ஸி - தள்ளி, என்போதப்பொ 

ருள் பறிக்க - என்ஞானமாகிய பொருளைச் சைப்பற்றிக்சொள்ளு சலால்,உன் 

ஊ எண்ணாது - தேவரீசை நினையாமல், மறந்தேன் - மறந்துவிட்டேன், 

இறைவா-தலைவனே. சச்சி ஏகம்பனே - இருக்சச்சியின்கண் எழுக்தருளிய 

ஏகமபனே, எ-லு.



மூலமும் உரையும்; ௨௫ 

(கு-ரை.] பெண்களிடச்துவைத்த அசையாலுண்டான மயக்கமிகு இயி 

னால் நெஞ்சிலே கண்ணாகிய வேலையேற்றும், அஃர்க்குப்பொருள் கொடுத் 
தீற்குக் களவுசெய்து கழுவேறியும், ௮வரைச்சளவு செய்து யானைக்சாலில் 

மிதிக்சப்பட்டும் துன்பச்கடலிலழுக்தினார் டலராயினாரென்பதை யறித்திருக் 

அம், அ௮அவரை2ய பெண்ணோ, அ௮முதோ எனப்புகழமயக்கித் தம்சபபடும் 

படி. செய்சமையாலே, “பெண்ணாகிவக்தொருமாயப்பிசாசம் பிடி.த்திட்டு?? 

எனறும், அவரது முகத்திலுள்ள, கண்ணோ, வேலோ,வா2ளா, அமபோ, 

விடமோ, என்று புனைந்துைத்து இன்புற்று மயங்கச் கண்வலையிலகப்பட் 

டேனை வெருட்டுசல் எளிசென்பார், ''என்னைக்சண்ணால்வெருட்டி'' என் 

MO, FT OS ar cory பகைஞனுக்குப் புறங்கொடுத்து மின்னார் மூலை 

யென்னும் வெற்பில் ஓடி யொளிச்துச் கொள்ள அவரது மார்பிலுள்ளது 

மூலை2யா,ரூதோ, இமி2ழா,வெற்போ என்று புசழ்ந்து மயங்இச் இரிர் சமை 

யால், “முலையால் மயக்கி''என்றும், ௮வர்வசப்பட்2டனாசலின்சற்றுங கருணை 

செய்யாது மீளாகரஇற்கேதுவாகிய மலமும் புண்ணும் நிறைந்த ௮ல்கு 

லாகிய பள்ளத் இர்றள்ளிவருத்தி யென்னழிவு கெடுப்பர் என்பார், ‘sy ge 

தீதுப்புண்ணாஙகுழியிடைச்சள்ளி யென்போசப் பொருள்பறிக்ச?' என்றும், 

அறிவைக்கெத்ததினாே யுள்ளீடற்றரத் தேவரீரை கினையாதுமறக்தவிட் 

டேனென்பார், £:'எண்ணாதுனை மறக்ேேசன” என்றுஙகூ றினார். 

நாவாரவேண்டு மிதஞ்சொல்லுவாருனை நான்பிரிக்தாற் 

சாவேனென்றேயிருந்தொக்கவுண் பார்கள்கைதான்வறண்டாற் 

போய்வாருமென்று நடுத்தலைக்கேகுட்டும்பூவையருக் 

வோர்தலைவிதியோவிறைவாகச்சியேகம்பனே. (௨௪) 

(இ-ள்.) ஈா ஆச - காகிரம்ப, வேண்டும் இதம் சொல்லுவார் - வேண் 

டிய பிரியஉசனங்களைச் சொல்லுஉார்கள், உன்னை நான் பிரிக்சால் - உன்னை 

கான் நீங்குவேனாயின், சாவேன் என்றே - இறக்துவிடு£2வன் என்றுசொல் 

லாநின்றே, ஓக்க இருந்து உண்பார்கள் - கூடஇருக்து புசிப்பார்சல், கைவற 

ண்டால் - கையிற்பொருள் அற்றுப்போனால், போய்வாரும என்று - போய் 

வாருமென்று வாயாற்சொல்லி, ஈடுத்தலைக்கு-நடுச்தலையில், குட்டும் - கையா 

ல் மோதியனுப்புகின் ற, பூவையருக்கு - வேசையருக்கு, ஈவார் - (தம்பெொ 

ருள் முதலியவற்றை) கொடுப்பார்கள் அமிவீனர்கள், தலைவிுதியோ - (இஙவ 

னம் இவர்கள் செய்தற்குச் காரணம் இஉர்களது) தலையில் பிரமன் எழுதிய 

ஊழின் கியதியோ, இறைவா - தலைவனே, கச் ஏகம்பனே - திருக்கச்சியின் 

கண் எழுக்தருளிய ஏகம்பனே. எ-று, 

(கு-ரை,) அன்புசா. ரணமாக விரும்பாராகிப் பொருள்காரணமாக விரு 

ம்பி அப்பொருள் சைவருமளவும், அப்பொழுதைக்கு இணிதுபோன்று பின் 

வறுமைபயக்கு மினிய சொற்களைச் சொல்லுதல் சமக்கியல் பாதலால் “நா 

வாசவேண்டுமிசஞ் சொல்லுவார்!” என்றும், தக்கினிசானரக மணக்தமனை 

D



உ Sm Care tot ind tv. 

வியர் நகாயகனிறந்ச சாலத்து உடன்கட்டையேறி இறத்தல் போலவும் 

நாயகன் உண்டபின் மிச்சிலையுண்ணுசல் போலவும், பொருள் நிமித்ச 

மாகத்சாமும் சாவேனென்று கூறுதலும், ஒருங்கேயுண்ணலும் சமக்கியல் 

பென்பார், *உனைநான் பிரிர்தாற் சாவேனென்றே யிருச்சொக்கவுண்பார் 

கள்'' என்றும், உள்ளபொருளை யளக்தறிந்து அப்பொருள் இடைக்குமள 

வம் சமது குணமுடைமையைச் சொல்லும் குணமில்லாதாரது 6.6 

கயை யாராய்க்தறிக்து நீங்காசாரைப் பொருளவற்றியசாலத்து நிந்திகி 

தும் சலையிற்குட்டியும் த.ரததும் பெண்களுக்கே பொருளைத்ேே தடி.க்கொடி 

க்க மூயலுமிவர் இங்ஙகனஞ் செய்வது பிரமன் இவர்தலையில் எழுதிய 

எழுத்தோ எனபார், ''கைசான்வறண்டாறநபோய் வாருமென்று நடுச்தலைக் 

சேகுட்டும் பூவையருக்கீவார் தலைவிதியோ”? என்றுங் கூ இனர். 

கல்லார் சிவகலை தஈல்லோர் தமக்குக்கன விலுமெய் 

சொல்லார்பசித்தவர்க்கன்னங்கொடார்குருசொன்ன படி 

நில்லா ரறத்தைநினையார் நின்னாமகினைவிற்ச ற்று 

மில்லாரிருக்தென்னிறந்தென்புகல்கச்சியேகம்பனே, (௨௫) 

(இ-ள்.) Bass - இவகதைக 7, சலலார் - படியார், ஈல்லோர்சமக்கு- 

நல்லவர்களுக்கு, கனவிலும் - சனவிலும், மெய்சொல்லார்- உண்மைடேசார் 

கள், ப௫ித்தவர்க்கு - பசித்து சவர்களுக்கு, ௮அன்னம்சொடார்- சோறுபகிர் 

ந தகொடார், குருசொன்னபடி. - ஆசாரியன் உபதேித்தபடி, நீஃ்லார் - நிற் 

கமாட்டார்கள், அறத்தை - சருமத்தை, நினையார் - (செய்யமனச்தஇலும்) 

நினைக்கமாட்டார்சள், நின்டகாமம் - சேவரீரது இருகாமம், நினைவில் - நினைப் 
பில், சற்றும் இல்லார் - சிறிதும் உடையரல்லாதவர்களாகிய இஉர்சள், இரு 

ந் து என் - பூமியில் உயிரோடுகூடி இருக்தால் யாதுபயன், இறக்துஎன் - இற 
ந் சால் யாதுகெடுதி, புசல் - சொல்வாய், கச்சி ஏகம்பனே - தஇிருச்சச்சியின் 

கண் எழுந்தருளிய ஒசம்பனே, எ-று, 

(கு-சை.) பாற்கடலுட்பிறந்து அதனுள் வாழுமீன்சள் அப்பாலைவிரும் 

பாது வேறுபலவற்றை விரும்புதல் போலச் சைகசமயத்தட் பிறந்தும் இவ 

சரிசஎகளைக்கற்காது புறச்சமய தூல்களைச் கற்றுப்பொழுது போச்குவர் என் 

பார், *கல்லார் சவச)'” எனவும், சம்செல்வக்களிப்பால் ௨ருக்சஉரிடத்தப் 

பொய்கூறல் முதலிய பிழைசெய்உாரானால், அச்செல்உம் ௮வர் கோபத்தி 
யால் ஒருகணச்துள்ளே அழிச்துவிரும் என்பசையுணராமையால், “ஈல்லோர் 

தமச்குக் சனவிலு மெய்சொல்லார்'' எனவும், தேகசச்தை வளர்த்தலானும் 

தேகம் நிலைபெற்றுச்செய்யவேண்டிய அறவ்களையெல்லாஞ் செய்விச்சவா 

னும்,முூணிலர் தேர் முதலியோர் உண்ணாக்கருதலானும்பசி த்தவர்க்கு உண 

வையெவ்வகையானுமஅளி த திரிதல் மேலாகுமென்பதையுணராமையால்,*“ப௫ 

த. தவர்க்கன்னங்கொடார்” எனவும், ஞானோபதேசம் பெற்றவர் ஒர்சாலத் துச் 

கீம்மைப் பழைய மலந்தாக்குகவால் உபசேச மொழியைமறந்து தம்மனம்



கூலம் உரை பம். உள 

போனவாறு நிற்பர் என்பார், ''குருசொன்னப2௮ நில்லார்” எனவும், ஞானாசா 

ரியன் உபேே தச சசமொழியை மறந்சோராசலின் தீவினை வயத்தராடுப் பா 

ஒ.தசொழில்சளைமயே மேன்மேலும் செய்ய நீணைப்பாராதலால், (இறச்தை 

நினையார்” எவைம், *இயமன்நூதரு மஞ்சுவ ரின்சொலா, னயம்உந் சோத 

வல் லார் சமை ஈண்ணிஞால்'” என்பதை யுணராமையால் தேவரீ. ரது திருநா 

மத்தை சினையாதார் இவ்வுலகில் உயிரோடிருக்தும் யாதொரு பயனடையா 

மையால் இறத்சலோடொக்கு மென்பார், “'கின்னாம நினைவிற்சற்று மிலலா 

ரிருச்சசெனணிறச்சென்'' எனவும் கூறினார். 

வானமுதத்தின்*வையறியா தவர் வண்கனியின் 
ருனமுதத்இன்சுவையெண்ணல்போலத்தனித்தனியே 

சேனமுதத்தின்றெளிவாயஞானஞ்சிறிதுமில்லார்க் 

கீனழுதச் சவைஈன்றல்லவோகச்சியேகம்பனே. (௨௬7 

(இ-ள்) வான் - தேவலோகத்திலுள்ள,அழமுசத்தின - அமிர்ச,ச் இன, 

சுவை அ௮றியாசகர்-உருசியைத்தெரியாதவர், வண்கனியின் - வளமாஇயபதி 

க்களின், அமுதச்இன் சுவை - இரசங்கஸளின் சுவையை, எண்ணல்போல் - 

நினை ச்தல்போல, தனித்தனியே - தனித்சனியாகவே, தேன் அமுசத்இன் 

தெளிவு ஆய - சேனும் அமுதமாகய இவற்றின் செளிவையொச்,ச, ஞான 
ம் - ஞானத்தை, இறிதும் இல்லார்க்கு - சற்றுமுடையசல்லாதவர்க்கு, ஈன 

ம் - குற்றமாஇய, அழுதச்சுவை - (விடயமாகிய) அழு திஇன்சவையான து 

ஈன்று அல்லவோ- நன்மையல்லவோ, ௧௪9 எசம்பனே-திருச்சச்சியின்சண் 

எழுஈ்தருளிய ஏகம்பனே. எ-.ற., 

(கு-சை.) சண்ணுக்சனிமையும் உண்ணுச்தோறும் புதிது புதிசாகவுள் 

எசு வையினையுமுடையஅழு? தத்தின் சுவையையறியாதவர் மிசமுதிர்க்து இன் 

பஞ்செய்யாது அழியுஈ் சன்மையினையுடைய சனிகளை யெண்ணுசல் ௮அவ௪.து 
இயற்கையென்பார், “வானமுசச்தின் சுவையறியாதவர்வண் சணியின்ரான 

மதத்தின் சுவையெண்ணல்போல்”” எனவும், ஞானயோகங்களின் முதிர்ச்சி 

யில்லாதவர்கட்கு விஷய ஞானங்களின் சுவையே ஈன்றென்பார் “*தேனமு 
சத்தின் றெளிவாய ஞானஞ்சிறிதுமில்லார்சக் கனழமுசச்சுவைன்றல்லவோ?? 

எனவும் கூறினார். 

தேவலோசச்திலுள்ள ௮மிர்தத் தின் சுவையை அறியாதவர் பழு 

களின் சுவையை மதித்தல்போல ஞானமாகிய அமிாசச்தின் சுவை 

சிறிதும் அறியாதவர் விஷயமாகிய அமிர்தத்தின், சுவையை ஈன்மையதா 

கக்கருதுவர் என்பதாம். வானமுதம் - தேவாமிர்சம். வண்சனி யாவன 

வாழை, பலா, மா என்பன. தெளிவு-வடி.தல். அல்லவோ என்பதில் ஐகாரம் 

எதிர்மழைப்பொருளத. 

ஊற்றைச்சரீரத்தையாபாசக்கொட்டிஷலையூன்பொதந்த 

(ீற்றற் ரு ச்தியைச்சோறிடுந்கோற்பையைப்பேசமிய
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காற்றிற்பொ இிர்தரிலையற்றபாண்டத்தைக்காதல்செய்தே 

யேற்றுத்திரிர்துவிட்டேனிறைவாகச்சியேகம்பனே. (௨௭௪) 

(இ- ள்.) ஊற்றைச்சரீரச்ை-அழுக்குடம்பை, ஆபாசச்கொட்டிலை - 
நிர் தனை களாகிய சரக்குகளைச்சேர்ச்து கைத்திருக்கும் ஒதுச்சிடச்தை,ஊன் 

பொதிரந்த- தசைபொருக்திய, பீற்றல் தருச்தியை-பல தவாரங்களையு டை 

யதருச்தியை, சோழ இடும் சோல்பையை - தன்னச்தை யிட்டு கிரப்பின 

சோலாற் செய்யப்பட்டபையை, பேசு அரிய - சொல்லுதற்கு அருமையா 

ன, காற்றில் பொதிர்த - காற்றைச்சேர்த்துவைத்ச, நிலை ௮ற்ற பாண்டத் 

தை-கிலையற்றதாகிய மட்பாத்துரச்தை, காதல்செய்து - விருப்பங்கொண்டு, 

ஏற்றுத் திரிர்தவிட்டேன்-௮அதைத்தாங்இத் திரிக்தவிட்டேன், இறை௨ா-தலை 

வனே, ௧௪9 எகம்பனே-இருக்கச்சியின் சகண்எழுச் சருளிய ஏசம்பனே. எ-று, 

(கு-மை.) “ஊற்றைச்சரீ.ரதசை யாபாசக் கொட்டிலையூன்பொ திர த. 

பீற்தற் றருத்தியை'' என்றதை, மூன்றரைக்கோடிநாடியவ்௨ளவே முற்றிய 
மயிரெயிறெண்ணன், கரன்றமையடியினுகிரிருபது வீரியமாழாக்குடற்பித்ச 

மூழக்கு.மான்றுறுமிட ற்றுச்சபமுரியடனானாழிவ௨ண்ணிணச் சொடியைக்காண் 

சேன் றமேதைக்குச சொடிகளோரைஞ்லூறீண்டூ குூன்றொடியொருநூறே, 

எனவும்,:'இளகுசெய்ச்சோரு மிறகுகெய்ச்தோருமியம்புறிற்றொடியொருமூம 

னரூம், வள மவிஞாளை பன்னிரு தொடியாமயிர்முதலனை ச்தையுந்தொகுத்திட்5 

உளவிடிலாக்கை யாயிரக்தொடியாமருவருப்புறு மியக்கல்கட், சளவிலையிக் 

தப் புலையுடற்பொறையைப் பொருளெனமதிப்பரோ வறிச்சோர'' எனவும். 

கூறியவாற்றானுணர்ச .இவ்வுடல் அ௮ன்னமயச்தால்கிற்றலாலே :₹2சாறிடுச் 
தோற்பை''எனவும், ௮து பிராணவாயு முசலிய வாயுச்சளாலும், நிலையற்றதா 

யும் இருத்தலாலே, **காற்றிந்பொதிர்ச நீலையற்ற பாண்டத்சை, எனவும், 

ஒருகணப்பொழுதாயினும் விரும்பத்சசாகதைப் பன்னாளும் விரும்பிச்சுமக் 

து.திரிரேே சனென்பார், *'சாசல்செய்சே யேற்றுத்திரிர் தவிட்டேன்” என 

வும் கூறினர். 

அழுக்குடம்பும், கிச் திச்கத்தச்ச ஓதுக்கிடமும், சசையோடுகூடிய பல 

துவாரக்களையுடைய துருத்தியும், சோறிடும் தோற்பையும், காற்றுப் பொரு 

ச். திய நிலையற்ற மட்பாத்திரமூமாகிய சரீ. சத்தை விரும்பி ௮சைச்தாகங்இத் 

இரிந் ஐவிட்டேன் என்பதாம், 

சொல்லால்வருஙகுற்றஞ்சிந்தனையால்வருந்தோடஞ்செய்க 

பொல்லா ததீவீனைபார்வையிற்பாவங்கள்புண்ணியநா  ' 

லல்லா தகேள்வியைக்கேட்டிடுந் தீங்குகளாயவுமற் 

றெல்லாப்பிழையும்பொறுத்தருள்வாய்கச்சியேகம்பனே. () 

(இ-ள்) சொல்லால்வரும்குற்றம் - சொற்களாலுண்டாகும் பிழையும், 
சிர்தனையால் வரும் சோடம் - நினைப்பினாலுண்டாகும் தோஷரும், செய்த



மூலமும் உரைகூம்- ௨௯. 

பொல்லாத தீவினை - செய்த கொடிய தீச்செயல்களும், பார்கையின் பாகக் 

கள் - பார் ச்சலினாலுண்டாகும் பாவங்களும், புன் ணியநூல் அல்லாதகேள் 

வியை- புண்ணிய சாத்திரங்களல்லாசனவாகிய கேள்விகளை (என் செவிகள்) 

கேட்டிடும்-சேட்கும், தீங்குகள் ஆயவும் - தமைகளானலையும், மற்ற எல் 

லாப்பிழையும்-மற்றெல்லாத்தவறுகளையும், பொறுத்து அருள்வாய்-பொறத்த 

Gee வேண்டும், கச எகம்பனே - திருக்கச்சியின்சண் எழுந்தருளிய 

ஏகம்பனே. எ-று. 

(கு-ளை।) அறத்தினை அறிர்சவசத வாய்ச்சொற்கள் ௮ன்போடு சலந்து 

வஞ்சனையில்லனவாயிருக்கும், ௮அங்கனமன்றி என்வாய்ச்சொற்களால்பெருங் 

குற்றமுண்டாகு மென்பார், சொல்லால் வருங்குற்றம்''என்றும், மனத்தின் 

குற்றமாக ௮ழுச்சாறாமை, ெஃசாமை முசீவியனஉடையரல்லாதறிவு. 

டையோசரது மனம்போலாது என்மனச்தில்சோஷமேயுண்டாகமென்பார் 

இந் தனையால்வருக்சோடம்''என்றும், வேரொருகாலத்திலும், கேேோரோரிடத் 

திலும் வேரோருடம்பிலும் போய் சுடுசலாகிய சகொடியதீவினைக்கு அஞ் 

சாதுமுன்னேதொடங்கி அதனைச்செய்து பழகிவக்ததென்பார், :செய்தபொ 

ல்லாச தீவினை? என்றும், புறப்பகைகளை யடக்குதலேயன்றி யுட்பசையா 

யெ சாமத்தையும் அடச்சாது அசனால்கிகழும் பிறனில் விழைஈ்துகாண் டல் 

மூதலிய குற்றமுடையோனாதலின், ':பார்வையிற் பாவங்கள்''என்றும, புண் 

ணிய சரிதங்களைக் கேளாத என்செவிசள் தோற்செவி மரச்செவி நரப்புச் 

செவிசள் போல் யாதொருபயனு மில்லாத வீண்சரிதங்களைக் கேட்கும் 

என்பார், :'புண்ணிடநாலல்லாத கேள்வியைக்கேட்டிடும'”என்றும், இச தல் 

குகள் பிராயச்சித்த மில்லாததோர் தீங்காதலின் இவற்றைதேே தவரீசேபொ- 

றுத்தருளல் வேண்டுமென்பார் **திங்குகளாயவுமற்றெல்லாப்பிழையும் பொ 

தருள்வாய்” என்றும் கூறினார். 

வாய்ச்சொற்களாலுண்டாகும் பிழையும், கினைச் சலா லுண்டாகும் 

பிழையும், செய்த கொடிய இச்செயல்களும் பார்ச்தலினாலுண்டாகும் பா 

வங்களும், சிவசரிதங்களல்லாத நூற்கேல் விகளை என்செவிகள் கேட்டலும் 

அதனைலைண்டாகும் தீமைகளாகிய எல்லாப் பிழைகளையும் பொறுத்தருல். 

வேண்டும் என்பதாம். 

முூட்டற்றமஞ்சளையெண்ணெயிற்கூட்டிமுகமினுக்கி 

மெட்டிட்டுப்பொட்டிட்டுப்பித்தளை யோலைவிளக்கயிட்டுப் 

பட்டப்பகலில்வெளிமயக்கேசெயும்பாவையர்மே 

லிட்டத்தைநீ தவிர்ப்பாயிறைவாகச்சியேகம்பனே. (2 a) 

(இ-ள்) மூட்டு அற்றமஞ்சளை - பிழையில்லாச மஞ்சளை, எண்ணேயில் 

கூட்டி-எண்ணெயிற்சேர்ச்து, (அசைத தடவி) மூகம்மினுக்கி - முகத்சைமி 

னுக்கி, மெட்டுஇட்டு - காலாழி இட்டு, பொட்டு இட்டு -இிலகமிட்டு, பித் 

தளை ஒலை விளக்க இட்டு-பித்தளையோலையைச் துலக்கித்தரித் த, பட்டப்பக



m0 இருவேகம்ப/ மாலை 

லில் - கடுப்பகலில், வெளிமயக்கு செய்யும்-வெளிமயக்களஞ் செய்கின் ற. 

பாவையாமேமல்- பெண்கள்மேலுள்ள.இட்டச்சை-இஷ்ட த்தை, நீதவிர்ப்பாய் 

“தேவரீர் ஒழித்சருளவேண்டும், இறைவா - தலைவனே, கச் ஏகம்பனே- 

திருச்சச்சியின்சண் எழுந்தருளிய ஏகம்பனே. எ-று. 

(கு-சை] பெண்சளானோர் இயற்சையழகோடுசெயற்கையழகுமுண் டாச 

மஞ்சட்சண்ணசத்தை யெண்ணெயிற்கலந்து முகத்துக்குப் பூசிமினுச் குவது 
பண்டைக்காலந்தொட்டு வழக்காசலின் “முட்டற்றமஞ்சளை யெண்ணெயிற் 

கூட்டி முசமினுச்9''எனவும், விரல்சளில் மெட்டும் முசத்திற்றிலகமும் கழு 

தீதிற் சாரையென்னும் ஜாணியும் சரித்தல் அவர்க்கெல்பென்பார்,'*மெட்டிட் 

டுப் பொட்டிட்டுப் பித்த யோலை விளச்இயிட்டு”" "எனவும், இவையெல்லாம் 

சானலில் நீர்? போலவும் சிப்பியில் வெள்ளிபோலவும் சோன்றியாசொருபயனு 

மில்லாமல் மயக்குமென்பார் “பட்டப்பகலில் வெளிமயக்கே செய்யும்''என 

வும்,சேவரீர் ௮ம்மகளிர்பால் என்மனத்தைச்செலுத்துவிக்சாது அம்பால் செ 

லுத் துவிச்சவேண்டு மென்பார், பாவையர் மேலிட்டத்சை நீதவிர்ப்பாய்”? 

என்றுங் உறினார். இருக்கச்சியின்சண் எழுக்சருளிய ஏகம்பனே! குற்றமில் 

லாதமஞ்சளை யெண்ணெயிற்சேர்த்து அசைத்தடவிமுகத்தை மினுக்கிச்கா 

லாழியிட்டுப் பொட்டிட்டுப் பித்தளையோலையைச் துலக்இத்தரிச்து ஈடுப்பக 

லில் வெளிமயச்சஞ் செய்கின்ற பெண்கள மீதுள்ள விருப்பத்தைத்ேேவ 
ரீர் ஒழிச்சருளல் வேண்டும் என்பதாம், 

பிறந் துமண்மீதி ற்பிணியேகுடி.கொண்டுபேரி ன்பத்தை . 

மறர்துசிற்றின்பத்தின்மேன்மயலாஇிப்புன்மா தருக்குட். | 

பறந்துழன்றேதமோறிப்பொன்றேடியப்பாவையர்க்்£க் ப 

இறந்திடவோபணித்தாயிறைவாகச்சயேகம்பனே, (mW) 

(இ-ள்.) மண்மீதில் - இவ்வுலகத்தில், பிறரது - தோன்றி, பிணியேகு 
டிகொண்டு - சோய்களே வாழிடமாகத்தங்கப் பெற்று, பேரின்பத்தை மற 

5.து - பேரின்பத்சைமறக் த, சற்றின்பத்தின் மேல் மயல் ௮௫ - சிற்றின்ப 

. தீதின்மீது ஆசைகொண்டு, புல் மாதருக்குள் - புல்லிய ஒழுக்கத்சை, யுடை 

- பபெண்கள் ஈடுவில், பறக்து உழன்று - (பட்போலப்)பறந்து) இரிச் த, ௪0 

மாறி- தடுமாற்றமடைந்து, பொன்ததேடி - பொருளைச்சமபாதித்து, அப்பா 

வையர்க்கு ஈச்.த - அப்பெண்களுக்குச் கொடுச் த, இறந்திடவோ - இறந்து 

போகவோ, பணித்சாய் - அடியேனை யேற்படுச்இஞய், இறைவா!- தலைவ 

னே, சச்சிஏசம்பனே - இிருக்கச்சியின்கண்எருச்சருளிய ஏசம்பனே, எ-று, 

(கு-ை )*நரலிரு சண்டத்தோரும்விண்ணுளோரு ஈரனெருமவ்விடத்இ 

ன்ண்ணிவை௫, மேலையிருவினையாற்றி,யவற்றிற்சேற்ற வியன்பயன்கடுய்ப்ப 
செனவிளம்புமாற்றாற், லேமிகுபாரதமாங்கண்டமொன்0 றஇவினை ஈல்வினை 
யாகுஞ்செயற்சைக்கெல்லா, மூலமொருகுனறபெறினேவச்துசேவர்முளிவர் 

சளக் தவம். பூசைமூயல்வாசங்சண்'' என்றதனால், புண்ணியபாவங்களைப்பு றி



முலமும் உரையும்: ௩௧ 

தீற்கும அவற்றையனுபவித்தற்கும் அவ்விரண்டையும் நிவாரணிச்துக்கொள் 

வதற்குமககுதியுடையது இப்பரசசண்டமொனறேற யாசலால்அதிர்பிறப்பது 

ஈல்வினை ப்பயனாலாகுமென்பார், “பிறந் துமண்மீ இல்!” எனவும், *“ஈக்குளை 

தீத விருசான்குகண்டச் தளெல்லோர்க்கு, மோங்கியிடுங்கரு தயுசம்போலொ 

ழிர்தயுகமெல்லாம், நீங்கரிய ஈன்மையினை கிறு த்தியிடு நிறையறிவு, சா௩இ 

டி௨.ரவருட லி ரமாதிசன்னையுமே”” என்றசனால், ௮வ்வெட்டுக்கண்டங் 
களிலும் வ௫ிக்குந்தன்மையுடையவர்சள் துயரமும், கோயும், நரையும், இ 
சையும், மூப்பும் அடையமாட்டாதவர்களாக, ௮ங்ஙனமன்றி Quis gs emi. 

தீதில் வசிக்கும் தன்மையுடையவர்களே அத் துயரமு, சலியவற்றை யுடைமை 

யால், “பிணியே குடிகொண்டு” எனவும் ௯ மினார், இதனை “கரு வினின்மழவி 

ற்கற்குங் காலையிற்பருவமாயிற், பெருகியம் ஏழு தினோயிற் பிரிவினிற் பகை 

யினீட்டும், பொருள் யின் வேட்டதெய்தாப் புறமையீனண் மேதுமைதன்னி 

ன்,மருவியதிழப்பிற்சாவின்வன்.றுயர் மணிதர்க்குண்டே'" என்பசனானுணர்க. 

எஞ்ஞான்றும் ஓசேதன்மைத்தாகெயபேரின்பத்ைமறர் தகணட்பொழுதுதோ 

ன்றியழியும் சிற்றின்பத்தைக்சாழாற்று வருந் தியிட்டிய பொருண்முமுதும் 

அம்மாதர்க்குக்சொடுத்து மண்மிது வாளாவிருந்இடுவார் தமக்கும் பிறர்க் 

கும் யாதொருபயனுமில்லை யென்பார், *பேரின்பச்தைமறக்து சிற்றினபத் 
இன் மேன்மயலாடப் புன்மாதருச்குட் பறச்துழன்றே தமொறிப் பொன் 

ஜேடியப்பாவையர்ககூர் இர் இிடவோபணித்சா”' என்றுல்,கூறினார், இதனைர 
இருவகையிக்சகங்கழிப்புழி புண்டாமின்ப மெவ்வளவையச்துணைத்சே, ௧௬ 

விழிச்செல்வாய் மகளிரைக்சலந்து கழிப்புறு மின்பமுமதற்கே, வருவருப் 

பெவரு மெய்துறும் பவ்வீக்சடர்க்செழும் வன்றிராய்போலச், தெருள் 

கலாளொல்லாமிவர்க்திருபயனுஞ் சிசைச்சரும்பழிச்சுமைதரிப்பார்'” என்பத 

னானுணர்க. இவ்வுலகத்திற்றோன்றி கோய்களே வாழிடமாகத் தங்கப்பெ 

ற்று, பேரின்பத்சைமநக்து சிற்றின்பத்தின்மீ து ஆசைகொண்டு பெண்கள் 

ஈடுவிற் பட்சிபோலப் பறந்து இரிந்து சமொற்றமடைர்து பொருளைச்சம்பா 

இத்து அப்பெண்களுக்குக் கொடுத்து இறக் தபோகவோ அடியேனை தியமித் 

தனை என்பதாம். 

பூதங்களற்றுப்பொறியற்றுச்சாரைம்புலன்களற்றுப் 

பேதங்குணமற்றுப்பேராசை தானற்றுப்பின்முன ற்றுக் 

காதங்கரணங்களுமற்றவானந்தக்கா ட்சியிலே 
Cu sted ந்திருப்பேனிறைவாகச்சியேகம்பனே, (௩௨௧) 

(இ-ள.) பூசங்கள ஆற்று -(கிலம், நீர், தி, சாற்று, விசும்பு என்று சொர 

ல்லப்டட்ட) பூதஙகள ஒழிந்து, பொறி அற்று-(மெய், வாய், சண், மூசச்கு) 

செவி என்று சொலலபபட்ட) பொறிகள் ஒழ்ந்த, சார்- அவைகளைச்சார்ந்த, 

ஐம்புலன்கள் அற்று -(சுவை, ஒஎ94, ஊற, ஓசை, நாற்நமென்று சொல்லப் 

பட்ட) ஐமபுலனகள் ஒழ் 5 த, பேதம் குணம அற்று - ஒன்றற்கொன்று மாறு



mo. திருவேகம்பமாலை, 

பாடுள்ள குணங்கள் ஒழிஈது, பேராசை அற்று - பெரிய ௮சை ஒழிச்்து, பின் 

மூன் அற்று - பின்னும் மூன்னும் ஒழிந்து, காது - வருச்துகின்ற, ௮அம்கரண 

களும் ௮ற்ற - ஆழகய அந்தக்கரணங்களும் ஒழிக்த, ஆகஈதக்காட்டியில் - 

இனபப்பார்வையில், ஏசம் களைந்து இருப்பேன் - குற்றம் ஒழிந்திருட்பேன், 

இறைலா - தலைவனே, சச் எகமபனே - இருச்ச.ச்சியின்கண எழுக்தருளிய 

ஏகம்பனே. எ.று, 

(கு-ரை ! பஞ்சபூசங்கள் முசலியவை யொழிக்து ஈசமென்௫ன்றஎட் 

டி சழினையும வைராசகய மென்கின்ற பொகுட்டினையும் வாமை முதலிய 

சத்திகளொனகினற மஃரக்சங்களையு முடைய ௮காகத ர௫யெசரீமரையில்௪ முக் 

தருளிய இறைகனைத் தரிசிச்சவேண்டுமென்பார் S266 ES காட்சியில் ஏதம் 

களைக்திருப்்2பன”' என்றார் பஞ்ச பூதங்களும், பஞ்சேக்திரியக்களும், அலை 

களைச்சார்க்த ஐம்புஉன்களும், ஓனறற்சொறை மாறபாள குணககளும், 

அவாவுமாகிய இவையெம்லாம் ஒழிச் த, வருத்துகின்ற அச்தக்கசவகங்களும் 

ஒழிஈத இன்பகோக்கத்தில் குற்றம ஒழிக்திருப்பேன் என்பதாம், 

நல்லாயெனக்குமனுவொன்றுதந்தருண்ஞானமிலாப் 

பொல்லாவெனைக்கொன்றுபோடும்பொழுதியல்பூசைசெபஞ்் 

சொல்லார்ஈற்கோயினியபம்பலவகைத்தோ த் திரமு 
மெல்லாமுடிர்தபின்கொால்லுகண் டாய்கச்சியேசம்பனே.(௩௨) 

(இ-ன் ) ஈல்லாய் - ஈகன்மையுடையோய் எனக்கு - அடியேனுக்கு, மனு 

ஒன்று-விண்ணப்பம் ஒன்றுளது, தந்தருள்-। அசனை | gases ssa C ack 

டும், (யாதெனில்) ஞானம் இல்லா-ஞானமில்லாத, பொல்லாஎன்னை-பொல் 

லாமையாகிய என்னை, கொன்றுபோடும்பொழுது - கொல்லுஞ்சமயத்து, 

இயல்பூசை - எம்மால் செய்யக்கூடிய பூசையும், செபம் - ஜபமும், சொல் 

ஆர் - புகழ்கிறைக்ச, ஈல்கோயில் நியமம் - நல்ல சிவாலயதரிசன முதலிய 
நியமங்களும், பலவகைசதோச்திரமும் - பலவகையாகிய து.திகளுமாகிய, 

ஏல்லாம் - யாவும், முடிக்சபின் - முடிவுபெற்றபின், கொல்லு - கொல்லு 
வாய், கச்சி ரசம்பனே-திருச்கச்சியின்சண் எழுக்கருளியஎகம்பனே. எ-று, 

(கு-ரை.) இம்மானுடப்பிறவியெடுத்து உழன்று இரியுங்கால்சரியை கிரி 

மை யோகஞானங்களைச் கூறைவறமுடித்து அமத இருஉடியை யடையஅடி 

யேனுக்குஒர் விண்ணப்பம் செய்சருளல், வேண்டுமமன்பார் '*ஈல்லாயெனக் 

கு மனுமொன்றுசச்தருள்'' என்றும், அறிவிலியாகியயான மசணவேதகையு 

றுங்சால்மெய்யறிவுகலககிறும் தருகடியை மறப்பது திணணமாசவின் அவ் 

ஙனம்நிகழ்வசற்கு முன்னமே பூசை செபம் கோபில் கியமம் முதலியவற்றை 

மூடித்சபினனா ௮யேனை ஆட்கொள்ளவேண்டுமெனயபார், *'ஞானமிலாப் 

பொல்லா வெனைச்கொன்றுபோடும் பொமுதியல் பூசைசெபஞ் சொல்லார் 

கற்சகோயினியமம் பலவசைச்தோத்தி.ரமுமெவ்கா முடிந்தபின் கொல்லு 

கண்டாய்” என்றுங்கூறினார். ஈகல்லோய்! ௮ம.யமேேனுச்கு விண்ணப்பம் ஒன்று



EPA (LPI உரையும். ௩௩ 

செய்தருளல் வண்டும்; யாசெனின் ஞானமில்லாசகொடியேனாகியஎன்னைக் 

சொல்லுஞ்சமயதீது எம்மால்செய்யக்கூ டிய பூசையும் ஐபழும் சிவாலயசரி 

சனமூசவிய நியமங்களும் பலவனகத்து இகசளும் யாவும் மூடிவுபெற்றபின் 

கொல்லுவைஎன் பசாம், 

சடக்கடச் அக்கிரைதேடிப்பலவு.பா தப்பைக்கொன்று 

விடக்கடி ச. அக்கொண்டிறுமாந்திருக் அுமிகமெலிர் து 

படக்கடித்தின் றுழல்வார்கடபைக்கரம்பற்றிகம 

னிடக்கடிக்கும்பொழுதே அசெய்வார்கச்சியேகம்பனே (௩௩) 

(இ-ள்.) சடக்சடத்துக்கு - சடலடிவாகிய சரீரச்கின் பாதுகாப்பின் 

பொருட்சி, இரை சேடி - ஆசாரத்தைச்சேடி, பலவுயிர்சம்மைக்கொண்று- 

பலவயிர்களைச்கொன்று, விடக்கு அடிச் துக்கொண்டு- (அவற்றின்) மாமிச 

தீதைப் பிடுங்கிக்கொண்டு, இறுமாக்கிறாக் ௪ - செருக்ஈடைந்கிருந்து, மிக 

மெலிச் தபட - மிசவும் மெலிவடைர்து வருர்ச, கடித்தின்று - கடித்துசி 

இன்று, உழ வார்கள் தம்மை - உழல் 2வார்களை, ஈமன் - யமன், கரம்பற்றி- 

கையினால்பிடிச்தக்சொண்டு, இடக்கடிக்கும் பொழுது - வருச்தப்படுச்தும் 

Quirap gs, ஏ௪ செய்வார் - யாதுசெய்வார்கள், ௧௪௪ ஏகம்பனே - திருகசச் 

எியின்சண் rips Soy orl ws ஏகம்பனே. எ-று. 

(கு-ரை.) “கொல்லாமை மேற்கொண் டொழுகுவான்வாம்சாண் மேத், 

செல்லாதயிருண் ணுங்கூற்று'” என ஆன்றோர் கூ.றியசை யுணராது சோனு 

றியழி.பும் சரீசச்சைப் பாதுகாதசற்பொருட்டுப் பலவுயிர்களைக்சொன்று அவ 

தறின் மாமிசச்தைப் புக்த இறுமாச் திருப்பார் என்பார் 'சடக்சடத்தக்இ 

சைதேதடிட் பலவுயிர்தம்மைகச்கொன்று விடக்கடித்துக் கொன்மடீறமாக்திருக் 

so” எனவும், அவ்வுயிர்களைப் பிறர்கொல்லாதுசாமே வருச்திச்கொன்று 

இன்பார்என்பார், ''மிசமெலிக் துபடக்கடிச்தின்று"" எனவும், ௮ச்சன்மையோ 

ரை யமன் காலபாசச்தினால்கட்டிக்கைப்பற்றியிமுச் த க்கொண் டுபோய்வருத் 

கையில் அவர் ௮வன்கையினின்று முய்யும்வகை இல்லாமையினால் வாளா 

விழிப்பார் என்பார், ்“உழல்வார்கடம்மை. ..ஏதுசெய்வார்''எனவும்கூ றிஞர். 

இச்செய்யுளால் ஊன் உண்பவர் யமணிடச்து அகப்பட்டு ஒருஈ துவது 

சசயம் என்பது ஸ்சாபிக்கப்பட்டத, சடரூபமாகிய சரீசத்தின் பாதுகாப் 

பின்பொருட்டு உணவைக்சேடிப்பலவுயிர்களேக் சொன்று அவற்றின் மாமி 
சத்தைப் பிடுங்கிச்கொண்டு செருக்கடைந்திருந்து, மிஈவுமெவி௨டைக்து 

அவைவருக்தக் கடித்துச்தின்று உழல் வோர்களை யமன்கையினால் பிடிக் ௯ z 

கொண்டு வருத்தப்படுத்தம்பொழுது அவர்கள் யாத செய்வார்கள் என்பதா 

காறுமுடலைகரிப்பொதிசோற்றினை நான்றினமுஞ் 

சோறுங்கறியுகிரப்பியயாண்டகைத்தோகையர்தங் 
கூறுமலமுமிரத்சமுஞ்சோருங்குழியில்விழா 

கேும்படியருள்வாயிறைவாகச்சியேக ம்பனே, (௩ ௪) 

i



௩௪ இருவேகம்பமாலை 

(இ-ள்.) நாறும் உடலை - நாறு ரசேசச்சை, ஈரிட்பொதிசோர் நனை- 

ஈரிகட்குப்பொதிசோருயிருப்ப தொருபொருளை,சான்-அடி யேன், இனமும்- 

காள் தேறும், சோறு ர்கறியும் - சோற்றை.பும கறியையும், நிசப்பிய - 

நிறைத்தவைச்ச, பாண்டத்தை - மட்பாசகிரசசை, கசோகையர் - பெண்க 

எதா, கூறும் - (இழயிசதச் சொல்லப்டடுகின் ற, பலமும் இசசதமும் சோ 

ரும் - மலமும் உகிரமும ஒழுகார்ன்ற, குழியில்விழ த - (அல்குலாயெ) ப 

ள்ள ச்தில் விழுத்தாமல், ஏறும்படி - முத்தியாகிய கரையேறும்படி, அருள் 

வாய் - கருணைபுரிவாய், ௧௪௫ எஏசம்ப2ன - திருக்சச்சியின் சண் எழுந்தரு 

ஸிய எகம்பசன, எ-று, 

(கு-ரை.) இர்சரீ.ரம் அருகருக்கும்படியான நீர் ஒழுகுகின்ற பலத வார 

ங்களோடு கூடி மேலே ஒருதோல்போர்த்து அசனாலே சண்ணுக்கு இனிய 

சாசச் தோன்றசன் றசேயன்றி உண்மையாசப் பார்தசால் மலஞாத்திரங்கள் 

பொதிர் ததீநாற்றததையுடைமையால், “சாறு மூடலை''எனவும்,'நாய்கமசென 

ஈரிஈமசென' என்று ஆன்ரோர் கூறியதனால் இவ்வுடல் அழிர்ச ஞான்று நரி 

ச்குச்சட்டுச் சோறாயிருப்பசால், “சரிப்பொதிசோற்றினை'' எனவும்,அடியே 

ன் இவ்வுடல் பருச்க நாடோறும் சோம கறியுமிட்டு வளர்க்கின் றமையால் 

ரான் ரினமுஞ் சோறங்கறியு நிரப்பிய யாண்டசதை'? எனவும், இங்கனமா 

பப. வடலை ரு னமசசாளருூ பஅமாகயசேவரீரத இிருவடியிற் சேர்ச்காது,பெண்கள 

துல ஏழ? மமொழுகாநினற தல்குலாகியபள்ளத்திற்சேர்ப்பத ேகரீ£ச.தூ 

பெருக ருணைச்குச சருகியன்மையின அுருளல்வேண்டுமென்பார், சோகை 

யர் சம் கூ ர மலமூமிரத் ச லஞ் சோருககு.நியில விழாதேறம்படியருள்வாய்'” 

எனவும் கூறினர். விழாது என்னும் எச்சம் ஈண்டுப்பிறவினைமேற்று. பொதி 

சோறு - கட்டுச்சோறு, நாறுஇன்றதேகமும், ஈரிசகட்குப்பொதி சோருயிருப் 

பதொரு பொருளும், அடியேன் நாள்சோறம் சோரலைழையும்கறியையும்கிறை 

தீதுவைச்த மட்பாசதிரமு மாகிய சரீரச்சைப் பெண்களஞுடைய இழித்தச் 

சொல்லப்படும் மலமூமுஇரமும் ஒழுசாநின்ற அல்குலாகிய பள்ளச்இல் விழு 

த்தாமல் கு. ச்தியாகய கரையேறும்படி இருபைசெய்உவாய் என்பத1ம. 

சொக்கிட்டாண்பனைப்புக்குட்டிருடியதுட்டர்வற்து 

தஇக்குற்றமன்னரைக்கேட்பதுபோ ற்சுவரிர்தைசெய்.து 

மிக்குக்குருலிங்கசங்கமகிந்தித் துவீடிச்சிக்கு (௩௫) 

மெக்குப்பெருத் தவர்க்சென் சொல்லுவேன்கச்சயேகம்பனே 

( இ-ள்,) சொச்கு இட்டு - (பிறரைமயக்குகன்ற) மாயப்பொடி அவி, 

அரண்மனைஉள்புக்கு-௮ரண்மை யினுள் ளேபுகுர் த, இரு டிய-சளவுசெய்த, 

துட்டர் - துட்டர்கள், வந்து - (இராஜ 2சவசர்களால் ௮ரசர்க்கெதிரில்) சொ 
ண் வெரப்பட்டு, இக்கு உற்ற மன்னரை - இச்குகடோறும் புசழ்பொருச் திய 
அவ்வ. ரசசை,கேட்பதுடோல்-(சம்மைத்சண் டனைசெய்யாதுவிடும்படி) சேட் 
டிச் கொள்ளுவத போல, சிவநி௩சைசெய்து - சவதூாஷணஞ்செய்த, மிக்கு-
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மிகுதியாக, குருவிங்க சங்கமம் நிர்ிசது - குருலிங்க சங்கமங்களைச்தூாஷண 
ஞ்செய்த, வீடு இச்டக்கும் - முத்தியடைய விரும்புசன்ற, எக்கு பெருத்த 

வர்ச்கு - தீமையில் மேம்பட்டார்ச்கு, என்சொல்லுவேன் - யாதுசொல்லு 

வேன், கச ஏகம்பனே- இிருக்கச்சியின் சண்கமுக்சகுளிய ஏகம்பனே எ-று. 

(கு-ரை. செருப்பைக்காலிற்கோத்து அரையிற்சச்சைக்சட்மிநூவேணி 

யைச்சுற்றி உளியையெடுச்துகாளைப்பிடிச்துச் திரியுங் கள்உர்பேோணி லஸ் 

களைச்சு சலாலே ௮வற்றைக்களவாடுசற்குரியஅரண்மனையிற் பதிஷேக்அநா 

ழிகையை மூடிவாககச்கொண்ட சங்குற்போதிற்புகுச் ச மாயப்பொடிதூவிகள 

ஷாடுச வியல்பென்பார், *('சொக்கிட்டரண்மனை புக்குட்டிருடியகள் வர்? எல 

வம், விய யானையை யிரையாசப் பார்ச்கும் வவிய ..வியைப்': பால உள 

வைப்டார்ச்கையின ல துயில் சொள்ளாசகண் FOR! சிந் ரா ரல மி 

க கவர்களாலே புகழப்பட்ட sor as! DC cap U5 Pew wo ORB நண்டிமயு ம் கள [> ap 

த்தந்ரொழிலு மூடையராய ஊர்காப்பாளர் காவலிர் ஐ- ரூக௩ர ய்ச்செணன்னறு 

உலாவுகையினாலே௮க்சள் வர்அவர்கையில்சிக்குண்டுபுசகழ்டேற்ற ௮ரச௭ முன் 

கொணரப்டட்டூத் சம்மைச்சண்டனை செய்யாவண்ணம் ஓவ் ரசனணைசமேட்ப 

அஇவயல்பாதலின், **வர் த திக்குற்றமன்னரைக்கேட்பத?ேே பால்'"எனவும், கா 

மிசமுதலிய நூல்கள் ஏனையசவறசெய்தலவர்ச்குப்பிராயசிச்சம்கூ. நியளவே 

னும் ச௫.திர்சை, குருலிங்க சங்கம கிந்தைகள் செய்தோர்க்குப் பிசாயச்சித் 

தங்கூராமையினால் மோட்சச்சைவிரும்பிய அக்சொடியோர்ச்குக் கூறவது 

ஒன்றமில்லை என்பார், சிஉநிக்னதசெய்து மிக்குக்குரு லில்கசங்கமகிர் தித்து 

வீடிச்சிக்கு மெக்குட்பெருதி சர்க் கென் சொல்லுவேன்”? எனவும் கூறினர், 

குருலிங்கசங்கமங்களைப் பூ*ிப்பார் ௮டையும்பயணை “எங்குமீசனைப் பூசை 

செய்திகயரமடைகா, ரெங்கு மன்பரைப்பசைசெய்செழு பிறப்பறப்பா,செ 

ங்குமாசமஞ்செவி மடுத்தெதிர் விை சடுப்பா, ரெர்கு நாயகன் வடி.வணர்ம் இ 

ருண்மலங்களைவார்'' எனும்ஆன்ரோர் கிருவாச்கானுணர்க, 

பிறரை மயக்குகின்ற மாயப்பொடிதாவி அரண் மனையினுள் ளே 

புகுந்து சளவாடிய அட்டர்சள் ஐ ராஐ .சவகர்சளால் சொண்டுவரட்பட்டு 

இக்குக டோறும் புகழ் பொருந்திய அவ்வாசரைதி சம்மைத் .ண்டனை 

செய்யாது விடும்படி. கேட்டுக்சொள்வதுபோலச் சி௨ரகிக்சைசெய் 2 பமிரு இ 

யாகச் குருலிங்க சங்கமங்களை நீந்திச் தம். முத்தியடைய வீரும்பும் இமையில் 

மேம்பட்டார்ச்கு யாதுசொல்லுவேன் என்பதாம். 

விருந்தாகவந்தவர் தங்களுக்கன்னமிகக்கொடுக்கப் 

பொருந்தார்வளம்பெறவாழ்வார்கின்னாப.த்எ ௪ ப்போர்றிரிச்த 

LOT BT LPC LI MBO) LOST CH HIT BHI புவியி 

லிருர்தாவதேதுகண்டாயிறைவாகச்சபேகம்பனே, (௩௨௬) 

(இ-எ்) விருக்சாகவர்சஉர் சா களுக்கு- (பண்டு அறிவுண்மையிற குறி 

தீதும் ௮அஃதின்மையிற் குறியாதும்' விருக்தினராய் உர சவர்ஈளுச்கு அன்ன 

ம் - உணவை, மிகக்கொடுச்கப் பொருந்தார் - மிசத்தரவாய்க்சாசவர், வளம்



௩௭ திருவேகம்பமாலை, 

பெறலாழ்வார் - செல்வம்பெறவாழ்௨ராஇ, நித்தம் - தனந்சேரறும், நின்கார்மத் 

தைப்போற்றி- சேலரீசது இருசாமத்சைத்துதிசத, அரறுரச்தாமுலைப்பங்கர் * 

உண்ணாழமுலையம் மையை ஒருபாகச்திலடையஉசே, என்னாது - என்றுசொ 

வ்லாச, பாசகர் - பாவிகள், அம்புவியில் - பூமியில், இருச்து - இருச்தசனா 
ல், வது ஏ - இவ்வுலகினுச்கு அவர்களால் நேர்வசாசய பயன்யாது, 

கச்சி ஏகம்பனே - திருச்சச்சியின்௧ண் எழுச்சருரிய ஏசம்பனே, எ- று, 

(கு-சை)தம்மைகோக்கியும்கோச்சாதும்வக்சவிருக்தீனரைஈஞ்ஞான்றும் 

உபசரிச் துவருவாரது இல்வாழ்க்கையான தவறு மையால்கெடுதலில்லையாசலு 

ண்மையின் அ௱்ஙனஞ்செய்யாதாரும் செல்வம் பெற்றிருத்தல் முன்செய்த 

ஈல்வினைப்பயைலே யன்றி மறமைக்குச் சங்கட்கு யாதொருபயனுமிவ்லை 

என்பார், “NRE STEAK SOT தங்களாக்கன்னமிக்க்கொடுக்சப்பொருச்சார் 

வளம்பெற வாழ்வார்” எனவும், மனத்தை மூடிய ௮ணவவிருூளை யொழித்த 

ற்குத் தேதவரீரது திருகாமங்கள் பலவற்றுள்ளும் உண்ணாமுலைப்பங்கர் என்னு 

இருநாமமே இறப்புடைத்தாதலால் அதனை நாள்தோறும் போத்றித்துதியா 

தார். இவ்வுலகத்தில் இருந்ததனால் சமக்கும் பிறர்ச்கும் யாகொருபயனு 

மில்லை என்பார், “நின்னா மத்தைப்போற்றி கிச்தமருந்தா முலைப்பங்கரென் 

னாசபாதகரம்புவியிலிருந்சாவதேதசண்டாய்”” எனவும் கூறினார். இதனை 

ட்புரியுநின்னருளாலுயர்ச் சவசனேசர் புரவுபூண்டெட்டுரு வெடுத்சோய, வரி 

விழியுமையாண் மண த்தபேரின்ப வடிவமே யிடும்பை சோயறுக்கும்?' என்பத 

GO) SOY! SMT ௮றிமுகச்சால் எண்ணியும் அறிமுக மில்லாம லெண்ணியும் 

ந்தவிருர் இனர்களுக்கு அன்னம் மிகக்கொடுககப் பொருக்காதவரும் செல் 

வம்பெறவாழ்வாராகி, நாள் தோறும் தேவரீரது தஇிருநாமத்தைத்துதித்து 

உண்ணாழாலையம்மையை ஒருபாகத்திலுடையவமே என்று சொல்லாதபாவிச௪ 

ள் பூமியில் இருக் சசனால் இவ்வுலகினும்கு அவர்களால் உண்டாவதாக 

பயன் யாது என்பதாம். 

ல்லா மறிந்துபடி தீதேயிரு ந்தெமக்குள்ளபடி 

வல்லானஜிந்துள னென்றுணரா துமதிமயங்கிச் 

சொல்லான்மலைந்துறுளும்விதியின்படி துக்கித் அப்பி 

னெல்லாஞ்சிவன்செயமீலயென்பர்காண்கச்்சயேகம்பனே, 

(இ-ள்) எல்லாம் அறிச்து - எல்லாச்செயல்சளையும் காட்டிப்பிரமாண 
மாகக்சண்டறிந்தும், படி. ச்தேயிருக் து - ஓலிப்பிரமாணமாக வாசித்திருந் தம், 
எமக்கு உள்ளபடி. - எமக்கு உள்ளசன்மையை, வல்லான் - மூத்தொழிலும் 
வல்லவனாக.ப இறைவன், அறிம்அளன் என்று உணராது - தெரிந்திருக்க 

ன்ருனென்று செரியாமல், மதிமயங்கி - அறிவுகலங்க, சொல்லால் மலை 
ச்து - பிறர்சொல்லும் சொற்களால் மலைவடைந்து, சூழவு.று-(தம்மை வக்து) 
ரூழ்ந்துகொண்ட, விதியின்படி - ஊழின்படி, துக்இத்து - வருத்தமடைசக் 
அ, பின் - பிறகு, எல்லாம் -யாவும், சிவன் செயலே: என்பர் - இவென்செயு
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லே என்று கூறி ஒரூவாறு மனக்தெளிவார்கள், கசி எசம்பனே-திருக்சச் 

சியின்சண் எழுந்தருளிய ஏகம்பனே, எ-று, 

(கு-ரை) பலசாஸ் இரங்களைப்படித் தம் சைவாகமத்திற் கூறும் எண். 

் குணங்களையு மூடையான் வெபெருமானே என்று தெரிச்தும் ௮௨ரே 

தமது செயலெல்லாமுணசத்தச்சவரென்றறிக்தும் ஆணவவயச்தராய்ப்பிறர் 

கூறும் பொய்ம்மொழிகளை மெய்ம்மொழிகளாகக் கருதி மயங்கெர் என் 

பார், “எல்லாமறிந்து படித்தேயிருந்தெமக்கு...... சொல்லான் மலைந்து” 

எனவும், சாம் இடுச்சணுற்று வருந் துகையில் நல்விணைப்பயனால் அறிவு 

சோன்றி இவ்விடுக்கண் தம்மைச் சழ்ர்துகொண்ட ஊழின்படி நிகழந்ததெ 

னவும், சிவன்செயலெனவும் Os ofl et mom wulerr, 'உறுருழ்விதியின் படி 

துக்இத்தப் பினெல்லாஞ் சிவன்செயலே யென்பர்'” எனவும் கூறினார், எல் 

ஸாதூல்களையும் படிதிதுணர்ந்தவரும் ஒரு தீங்கு மேவீட்டபோது இத இறை 

வன் செயலைன்றுணசாமல் மதிமயங்கி வருக்இப் பிறகுதிறைவன் செயலே 

என்று செளிவது இயற்கையாமென்க, 

எல்லாச்செயல்களையும் சண்டறிக்தும் வா௫ுத்திருந்தும் எமக்குஉள்ள 

தன்மையை மு£த்தொழிலும் வல்லவனாகய இறைவன் அறிந்திருக்னெரு 

னென்று அறியாமல் அறிவுகலங்கி, பிறர்சொல்லும் சொற்களான் மலைவ 
டைச்து சம்மைவர்து சூழ்ந்துகொண்ட ஊழின்படி வருச்சமடைந்த பிறகு 

யாவும் திவன்செயலே என்று கூறி ஒருவாறு மனச்செளிவார்கள் என்பசாம் 

பொன்னைகினைக்அுவெகுவாக த்தேடுவர் பூவையன்னா 

டஉன்னைகினைர் துவெகுவாயுருகுவர் தா.ரணியி 
அன்னைகினைந்திங்குளைப்பூசியாதவுலுத்தரெல்லா 

- மென்னையிருந்துகண்டாயிறைவாகச்சியேகம்பனே, (௩௮) 

(இ-ள்.) பொன்னை நினைந்து - பொருளைச்சே.கறிக்ச எண்ணி, வெகு 
வாசத்தேடுவர் - மிகுதியாகத்தேடுவார்கள், பூவை அன்னாள் தன்னை - நாக 

ணவாய்ப்புள்போல் வாளா௫யமாதை, நினைந்து - தழுவ எண்ணி, வெகுவா 

ய் உருகுவர் - மிகுதியாய் மனம் நைவார்கள், சாரணியில் - பூமியில், உன் 

னேகினைந்து - தேவரீசை எண்ணி, இங்கு - இப்பொழுது, உன்னைப்பூசியா 

ச - தேவரீரைப்பூசிக்காத, உலுத்தர் எல்லாம் - உலோபிச ளெல்லோரும்; 

இருர்து - உயிரோடிருர்.த, என்னை - என்னபயன், இறைவா - தலைவனே?) 

_ சச்சி2யசம்பனே - திருக்கச்சியின்சகண் எழுச்சருஸிய எசம்பனே. எ-று. 

(கு-ரை.) மறுமையின்பமடைய முூயற்சசெய்யாது இம்மை யின்பத்தை 

யடையப் பொருரிலவையேசேேட மிசமுயல்வார்என்பார். :பொன்னைநினைர் 

லெகுவாகத்தேடுஉர்”' என்வும், அ௫்ஙளச்ெடிய பொருளைச் சவபுண்ணிய 

மூ சலியவற்றைச் செய்யாத மாதரைச்சமூவ எண்ணி அவர்களுக்கு அசனை 

.. கீகொடுச் த, அப்பொருள் ௨உறண்ட ஞான்று அம்மாசர் சம்மோடு சேர இண 

, -ஙீசகாமையால் அரை நினைச்து உருகுவர் என்பார், *'பூவையன்னா டன்னை
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சியாத உலுச்சர்கட்கு ௩ரகமே உறைவிடமாசலின் அ௮டஉர்உயிர்பெற்று ண்டு 

இருத்தலின் சமச்கு யாசொருபயனுமில்லை என்பார், :சாசணியிலுன்னை 
நினைந்திங்குனைப் பூசியாத வலுச்செல்லா மென்னையிருச்து?? எனவும்கூறி 

னார். பொருளைத்தேட எண்ணிமிகு தியாய்ச சேவொர்களும், பெண்களைத் 

தழுவ எண்ணி மிகுதியாய் மனம் கைவார்சளுமாஇிப் பூமியில் சேகரீல.ர எ 

ண்ணியிப்பொழுது பூசிச்சாத உலோபிகளெல்லோரும் உயிசோடிருக்து 

பாதப யன் என்பதாம். 

கடு, ஞ்சொல்லின்வம்பரையினரைக்குண்டரைக்காமுகரைக் 

கொடும்பவமேசெயுகிர்மூடர்த ' மைக்குவலயத்து 

ணெடும்பனைபோலவளர்ர்துகல்லோர் தநெறியறியா 

.விமிம்பரையேன்வகுத்காயிறைவாகச்சியேகம்பனே, (௩௯) 

(இ-ள்.) ககஞ்சொல்லின்-!பாவம்பயக்கும்,கடுஞ்சொற்களையுடைய,வம் 
பரை-வீணர்களையும் ஈனரை-இழிச்சார்களையும்.குண்டரை-வியபசாரி புத்தி 
ரர்களையும், சாமுசரை - விடர்களையும், கொடும்பாவமே செய்யும் - கொடிய 

பாவத்தையே செய்கின்ற, நிர்ஜாடர்தம்மை - நிர்ஞூடர்களையும்,கு.வலய ச்.இல்- 

மியில், நெடும்பனைபோல வளர்ந்தும் - நெடிய பனைமரம்போல உளர்ந்தி 

G55, ஈல்லோர்சம் கெறி அறியா - ஞானியர்சளு£டைய மார்க்கத்சையறி 

யாச, இடும்பரை - இக்கொடியோர்.ளையும்- ஏன்வகுத்தாய்- யாதுகாரண 

மாகசப்படைத்தாய், இறைவா-தலைவனே, சச்சிஏகம்பனே-திருச்சகச் சியின்கண் 

எழு தருளிய ஏகம்பனே, எ-று. 

(கு-ரை) இணிமையும் மெய்ம்மையுமுசலிய சொற்குண௩கள் பயவாது 

பாவம் பயக்கும் கடுஞ்சொற்களை யெக்காளு மூடையார் என்பார், “கடுஞ் 

சொல்வம்பறை?? எனவும், புகழ்மு சலிய ஒழிச்தப் பழிமு சலியசெய்பாகின் 

றும் யாதுங்கவலையுடையவரல்லசாசலின், mares” எனவும், கொண்ட 

சணவசைப் பிழை த்தப் பெற்றமச்களாதலின், “குண்டழரை''எனவும், பிறர் . 

மனைவியிடத்து கெறிஈடந்து செல்வோர்ச்குப் பகையும் அச்சமும் குடிப் 

பழிப்புமுண்டாதற்குக்காரணமாக௫ய காமங்குடிகொண்டிருத்தலின், காமு 

ரை'' எனவும், பிறரிடச்துச் செய்த தீவி கள் தம்மிடச்து.ச் உன்பம்பயத்த 

லையாராயாது மேன்மேலும் அவற்றையே செய்வராதவின், “*கொடும்பவமே 

'செயுகிர்கூ டர் சம்மை'” எனவும், பணைமரம் ஒருவர் நிற்கவும் நிழலாசாததூ 

போல இப்பூமியில் ஞானமார்க்கங்களை யாராய்ந்து ஞாணிகளைப் பற்றுக் 

கோடாசக்கொள்ளாதார்யாதொருபயனுமடையாமையால்,குவலயச் தணெடு 

ம்பனைபோல......... யேண்உகுச்தாய்”' எனவும் கூறினார். பாலம் பயக்கும் சுடு 

ஞ்சொற்களையடைய விணர்களையும், இழிச்சார்களையும், வியபசாரிபுத்திரர் 

களையும், விடர்களையம், சொடியபாவச்சையே செய்கின்ற 8ீர்கூடர்களையும் 

பூமியில் செடியபனை மரம்போல் உளக திரும் தும் ஞாணியர்களுடைய மார்க் 

கத்தையறியா தகொடியோர்களையும்யா தகாரணமாகப்படைத்சாம்என்பசாம். 

ர்
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கொளன்றேனனேசமுயிரையெல்லாம்பின்புகொன்றுகொன்னு. 

தின்றேன சன்றியுக் தீங்குசெய்தேனது தீர்சவென்றே. 
நின்றேனின் சன்ன திக்கேயதனாற்குற்றறீபொறுப்பா 

யென்றேயுனைஈம்பினேனிறைவாகச்சியேசும்பனே. (௪௦7 

(இ-ள்) அனேகம் உயிரை எல்லாம்-௮னேகமான பி. ராணிகளையெல்லா 

ம், கொன்றேறன் - கொலைபுரிர்சேன், பின்பு - பிறகு, கொன்று கொன்று... 

இன்றேன் - சொலைசெய்து கொலைசெய்து உண்டேன், ௮து௮ன் றியும்-௮2. 

லல்லாமலும், இங்குசெய்சேன் - மற்றம் பலதிமைகள் செய்சேன், அவை. 
இர்ச என்றே-௮வைகள் நீங்குகவென்றே, நின்சன்னிதிச்கே மின்றேன் - 

தேேவரீரது சன்னிதியிலே நின்றேன், அதனால் - ஆதலால், குற்றம்- என்குற் 

தங்களையெல்லாம், நீபொறுப்பாய் என்றே - தேவரீர் பொறுச்சருளு£வை 

என்றே, உன்னை ஈம்பினேன் - தேவரீமை நம்பியிருக்ெழேேன், இறைவா- 

தலைவனே, கச்சி ஏகம்பனே - திருக்கச்சியின்கண் எழுர்சருளிய ஏகம்: 

பனே. எ-று. ட | 

(கு-ஸ,௪.) உயிர்ச்குறுதியானவற்றைச் செய்யாது தீத்சொழிலனை யே, 

செய்சதேனென்பார், *சொன்மேனனேக முயிரையெல்லாம்”? எனவும், நீரிழ் 

குமிழிபோலழியும் இவ்வுடம்பைப்போற்றுதற்பொருட்டு ௮ல்வுயிர்களை ப்பு: 

திதேேன் என்பார், :'பின்புகொன்று சொன்று தின்றேன்!'' எனவும், சன் 

மேலும் கழுவாயில்லாப் பலதிங்குகளைச் செய்துளேனாதவலின் ௮வற்ை 

யொழித்துச்கொள்ள தேகரீரதுச் திருவருளைப்பெசவேண்டு மென்பார், 

“a து. திர்கவென்றே நின்றேனின் சன்னிதிக்கே.”” எனவும, விருப்பு; வெறுப்: 

புஇில்லாசசதோர் குணமுடையோராதலின் அடியேனையும் அட்செரள்வது 

உண்மையென்று ஈம்பியு:ளன் என்பார், “அதனாற் குற்றற் பொறுப்பாயெ. 

ன்றே யுனைஈம்பினேன்'? எனவும் கூறினார். ௮னேச உயிர்களையெல்லாம். 

- கொலைபுரிகச் தும் பிறகு சொலைசெய்தும்உள்ளேன் கொலைசெய்து உண்டும், 

அதுவல்லாமலும் மற்றும் பலதீமைகள்செய்து௮வைகள் ஒழிகவென் றேே சவ 

ர்ீ.ரது சந்நிகியிலே நின்றேன்; ஆசலால் என்குற்றங்களை மெல்லாம் நீர். பெ௱ 

றுச்சருளாுவீசென்ே சேவரீரை ஈம்பியிருச்சனெறேன் என்பதாம். 

| திருவேகம்பவிரு த்தம்: 

அன்னையெத்தனையெத்தனையன்னையோ 

வப்பனெ த்தனையெத் தனையப்பனோ. 
பின்னையெத்தனையெத்தனைபெண்டி.ரோ 

பிள்ளை யெத்தனையெத்தனைபிள்ளையேச 
மூன்னையெத்தனையெத்தனைசன்பமோ 

மூடனாயடியேனு மநிந்திலே 
னின்னமெத்தனையெத்தனைசன்மமோ 

வென்செய்வேன்கச்சியேகம்பகாதனே.,



Pm இருேவேகம்பமாலை, 

(இ-ன்.) ௮ன்னை - தாயென்றால், எச்சனை எத்தனை அன்னையோ - எத் 

நினை எத்தனை தாய்மார்களோ, அப்பன் - பிதாவென்றால், எத்தனை எத்தனை 

௮ப்பனோ - எத்தனை எத்தனை பிதாக்களோ, பின்னை - பின்பு, எத்தனை எத் 

தனை பெண்டிரோ - எத்தனை எத்தனை மனைவிகளோ, பிள்ளை - புச்திரெ 

ன்றால், எத்தனை எத்தனை பிள்ளையோ - எத்தனை எத்தனை புச் ரர்களோ, 

முன்னை - பூர்வத்தில், எ.த்தனை எத்தனை சன்மமோ - எத்தனை எத்தனை பிற 
ப்புக்களோ, மூடனாயெ அடியேலும் - அறிவிலியாகிய அடியேனும், அிச் 
இலேன் - உணர்ச் இலேன், இன்னம் - இன்னமும், எத்தனை எத்தனை சன்ம 

மோ - எத்தனை எத்தனை பிறப்புக்களோ; என் செய்வேன் - (இவைகளின் 

நீக்கச்தின் நிமித்தம் கான்) யாது செய்யக் ஃடவேன், கச ஏசகம்பகாதனே. - 
இருக்கச்சியின் கண் எழுந்தருளிய ஏகம்பகாதனே, எ-று. 

ஊர்வபதினொன்றா மொன்பது மானுப, நீர்ப்பறவை நாற்காலோர் பப் 

பச்சாஞ் - சீரிய, ப சமாக் சதேவர்பதினா லயன்படைத்ச, வக்தமில்்£ர்த் st 

வ.ரா லைந்து” என்றபடி. உயிர்கள் பிறவி யெடுக்குக்கசோறும் அப்பிறவிகட் 

குத்தாயரும் தந்தையரும் பலராசலின், ''அன்னையெச்தனை யெச்தனை 

யன்னையோ வப்பனெத்தனை யெச்சனைவப்பனோே'” எனவும், அவற்றுள் 

ஒன்பது மானுடம் எனச்கூறினமையால் ௮ம்மானுடதேகமெடுச்துப் பதினா 

ரூட்டைப் பிராயத்சசாய காலக்சோறும் மணப்பதும் பலமாச.ராதலின் 

புன்னையெத்தனை யெத்தனைபெண்டிசோ'' எனவும், மணாளனும் மணாட்டி. 

யுமாய்க் கூடிவாழுங்கால் பெறும்மக்களும் பலராதலின், “பிள்ளைேயெத்த 

னை யெச்சனைபிள்ளேயோ”' எனவும், வினை கடூடாய்ப் பெறஞ்சனமங்களும் 

பலவாதலின், :'முன்னையெச்தனை யெத்தனை சன்மமோ” எனவும், அறிவி 
லியாகய யான் அப்பிறவிகளினுண் மையை யறிச்சேணில்லை யென்பார், “ஐ 

டனாயடியேனுமறிக்திலேன்'” எனவும், இணி எவ்வகைப்பிரவிகளைப்பெற்று 
ய் வேனோ யான் அறிதிலன்; அஃதன்றி அவற்றைப் போகச்௫க்கொள்வ 

சோருபாயமுஈ தேடிச்கொண்டேனில்லை என்பார், '*இன்னமெத்தனை யெ 

தீதனைசன்மமோ வென் செய்வேன்'' எனவும் கூறினார். மூன்னமெத்தனையெ 

த்தனை சன்மம் என்றசை :“புல்லாடிப் பூடாய்ப்புழுலாய் மசமாஇப், பல்வி 

ருசமாகப் பறவையாயப் பரம்பாஇக், கல்லாய் மனிதராய்ப் டேயாய்ச் சண 

ங்சளாய், வல்லசுரராகி முனிவராய்த் தேவராய்ச், செல்லா௮ நின்றவிச்சா 
வ சசக்கமத்த, ளெல்லாப். பிறப்பும் பிறக் இளைச்சே னெம்பெருமான் என்று 

இரு வாய்மலர்ச் சருளிய மணிஉாசசப் பெருமான்'' இருவாச்சானுணர்க, 

சாயென்றால் எத்தனை எத்தனை சாய்மார்களோ, பிசாவென்றால் எத் 

தனை எத்தனை பிதாச்களோ, பின்பு எத்தனை எத்தனை மனைவிகளேர,புத்தி 

ரரென்றால் எத்சனை எத்தனை புச்இரர்களோ, பூர்வத்தில் எத்தனை எத்த 

னை பிறப்புகளோ அறிவிலியாகயெ அடியேனும் உணர்ச் இலேன், இன்னரு௦ 

ம் எத்தனை எத்தனை பிறப்புகளோ இவைகளை யொழித்துக்கொள்ளும்பொ 

ருட்டு நான் யாது செய்யச்கடவேவன் என்பதாம், இதுகாறும் யான்ஈடுத் 
சஜன்மங்கள் எத்தனையோ இணிமேமல் யான் எடுக்கும் ஜன்மங்கள் எத்தனை 
பயோ அறியேன் என்க,



a 

திருச்சிற்றம்பலம்: 

இருதி இல் வஸு. 
டட 

  

கா ம்பிணங்கும்பணை த்தோளார் க்கும்பொன்னுக்குங்காசனிக்கு ந் 

தாம்பிணஙகும்பலவாசையும்விட்டுக்கனித் எச்செ த்துப் | 

போம்பிணர்தன்னைத் இரளாகக்கூடிப்புரண்டினிமேற் 
சாம்பிண்ங்கத்துதையோவென்செய்வேன்றில்லைச்சங்கானே. (௧) 

(இ-ள்) தில்லைச்சங்கரனே-திருக் தில்லையின்கண் எழுர்சருளிய சவ 

பெருமானே, காம்பு இணங்கும் பணைச்சோளார்க்கும்-மூங்கலே யொச்தப 
ருமையாகிய தோள்களையுடைய பெண்கள் நிமித்தமாகவும்,பொன்னுக்கும் 

சார௫ணிச்கும் தாம்பிணங்கும் பல அசையும் விட்டு - பொருள் திமித்சமாச 

வும் பூமியின் நிமிச்சமாகவும் தாம் வருச்சமடைதற்குரிய பலஉாகிய ௮ 

சையும் ஓழிச்து, சனிக்தஅுச்செச்தப்போம் பிணம்சன்னை- தணிமையா௫ச் 

செத்துப்போடுன்ற பிணங்களினிமித்தம், இனிமேல் சாம்பிணம்திரளாகச் 

கூடி புரண்டூரத்துத - இணிச்சாசப்போகின்றஐ பிணங்கள் கூட்டமாசக் 

சேர்ச்து (பூமியில் Sosa) புசண்டுகூச்சலிடாகின்றன, ஐயோ என்செய் 

வேன் - அரசா இவரது அறியாமைஸப கோக்கு யாதுசெய்சகேண், எ-று, 

(கு-ரை) மனச்கருச்து விருப்பம், இன்பமுசலியவை ஒருசாலச் கிலே 

ஓத்து அனுபவித்தற்குரிய மகளிரும், அசற்கேற்ற இடமும், சாலமு£ம்,உப 

கரணங்களும் பெற்று அனுபவித்தற்குக் துணையாயுள்ளது பொருளாத . 

லால், அப்பொருளைமீட்டுதற்கு மிக்கவருத்தமுடைமையாலே அப்பொரு 

ள் மூ. தலியவற்றிலுண்டான பல ஆசையை யொழித்து எண்ணியதொன்றை 

யம் உடன்கொண்டு போகாமல் இறக்கின்றார் என்பார் ''காம்பிணங்கும் 

பணைச்சோளார்ச்கும் பொன்னுச்குங் கா௫ிணிச்குந்சாம் பிணககும் பலஉா 

சையும்விட்டுத் சனிச் தச்செச்தப்போம் பிணந்சன்னை'” எனவும், உலகில் 

இறச்சாசைச் தம் உறவினர் கூட்டமாகச் கூடிச்சூழ்க்து தரையில் வீழர்;து 

புண்டு அழுது ஈ.ச்சலிடுகல் இயற்கையாசலால் :**இரளாசக்கூடிப்புசண் 

டூனிமேற் சாம்பிணங்கச்து.து'? எனவும், உலகனர்சாம்இ௱ச் தலைக்கண் 

கூடாசக்சண்டிருக்தும் அசற்கு வருக்சாக௯ பிறர் இறச்சலை கோக்கவருக் 
துூன்றஅறியாமையைச் சுவாமிகள் எண்ணியிரங்க யவர்களைத்சம்வழிச்திரு 

த்தற்கு மூசயாமையால், ஐயா வென்செய்2வன்'' எனவும் கூறினா: 

இணிமேற் சாம்பிணம் என்றது உயிர்வாழ்க் இருச்கும் மாறடசை - சங்கரன் 

என்பதற்குச் சுசச்சைச் செய்பவன் என்பது பொருள். (சம் - சுகம், கரம்- 

செய்பவன்.) 

எஷ்ணாத்தாயங்களை விரும்பி முயன்றும் அவை சைகூடாமையரல் அவ 
ற்றினசையை யொழித்தச் சாகும் பினாங்களைச்குறிச்து இனிச் சாம்பினங் 

கள் சத்துகன்றன இவத அறியாமையைக்குறிச்து யாதசெய்வேன் என் 

பகசாம, 
ர



௬௨ இருத் இல்லை 

"'சோறிகொதணிதருங்குப்பைதொண்டன்பரைக்கண் 

டேதிடுங்கைகளிறங்கிடுந் தீ. வினையெப்பொழுது 

நீஜிடுமேனியாசிற்றம் பலவாநிருத்தங்கண்டா 

லூறிடுங்சகண்களுருகிடுகெஞ்சமென்னுள்ளமுூமே, ௨) 

(இ-ள்.) காடுசோற இடும் - சேயமானத உணவைத்சராநீற்கும், குப் 

பைதணிசரும் - குப்பைமேடுகள் அணியைச் கொடாநின்றன, தொண்டு 

அன்பரை கண்டு . லவத்ொண்டுசெய்கின்ற அடியவரைச் தரிசிக் த, கைகள் 

ஏறிடும் - என்மைகள் சரமேல் ஏருரின்றன, வினை இறங்கும் - (இங்ஙன் 

ஞ்செய்சலால் என்னைச் சொடர்க்ச) தீவினைகள் இறங்காநீன்்ரன, எப்பொ 

மூதம் நீறு இ௰ம் மேணியர் - Taare இருவெண்ணீறு பூ பசிய திருமே 

ஷியையுடையவரும், சிற்றம் பல - திருச்சிற்றம்பலச்சை புடைய ரு மரீ 

இய நடேசப்பெருமானது, Bond ai சண்டால் - இருகடனச்தைச் . சரி௫த் 

சால், கண்கள் ஊ௱பிடும் - என் சண்கள் அனக்சநீறைர் RIOT EA Neo, Stor 

செஞ்சம் - என்மார்பும், (எண்) உள்ளமும் - எண்மன்ருகம், உருஇடும் - உரு 

சாநின்றன. எ.று, 

(கு-சை,) உதிவருடைமையா லும், மிசவிளைசலாலும் மிச்சபசியடையாத 

நாட்டைச் னடியார்கள் டைவார்சளாயின் அகர்கட்குவேண்டியவுணவை 

த்சாங்களிருக்சவிட ச. யே ர்சாட்டார் உணவுகொணர்ந்து அளிப்பார். 

எண்பார், ''சோறிூ தாடு” எனவும், சவனடியார்கள் இடைச்சற்கரறிய உயர் 

ர்சரெம்பட்டாடை மூசலியவற்றை oe i uy Oden ie குப்ஃபயின்சண்ணா 

ள்ள கரனை Up Fwy ym ww விரும்பி ஆணிர் து கொள்வாராசலால் ஆசீ 

சைமுதலியவற்றைப் பெறுதல் எளிசென்மார், தணிதருங் குப்பை”! எண 

வும், இவனடியார்களைகச்கண்டு வணங்கக்சருசகவேண்டுவதில்லை சண்டமாதச்இர 

த்தில் கைகள்சாமே சிரமேற் கூம்பிகின்உடமையால் -சமக்குரிய இவினைகள் 

சாமேயொழிய பொன் பார், ‘ 'சொண்டன் பரைக் கண்டே றிடுங்கைகளிறக ; இ 

டு சல் acer"? எனவும், உயிர்சகட்ரெல்லாம் புண்ணியம் ளர்ச்கும் வைஇக நீறு. 

சைவ£ற போலாது விண்ணவர் உடல்மூழுதையும் பொடிச்ச கெண்ணீற் 

சையெப்பொழமுலம் ௮ணிகச்சனர் என்பார், எப்பொழுது ரீறிடு மேனியர்”? 

எனவும், வியாக்செயாச மூணிகர் முசலியோர் பொருட்டுச் இல்லையின்சண்' 

செய்தருளிய இருடனத்சைச்சரி௫ுச்சால்சண்கள் அனணந்ததீர் சொரிர் ௯, 

கேள்சம் சநெகுதலடைர் துமணம் உருகிடும் என்பார், ''ஈர்றம்பலவர் நீருதீ 

சங்கண்டால் ஊறிடுங்கண்களூருகிடு Gage மென்னுள்ளமூமே” எனவும் 

Ff CO? 

சோற் கிணுக்கும் கூறைக்கும் மூயலவேண்டுவதில்லை; ௮ன் பரை சசரக : 

 தீசலும் சிவபெருமானது நிருதி ச்சைக் காண்டலுமே Gres a) wen wil sor 

என்பதாம், 

அழலுக்குள்வெண்ணெயெனவேயுருகிப்பொன்னம்பலக்தார் 
* 

கிழலுக்குணின் ௮ தவமுளு ற்முமனிட்டேர மின்னார்



கூலமுூம்உரமையும். டக 

குழஅக்கிசைகஈ சவகைமாலைகொண்டுகுத்றேவல்செய்.து. 

விமலக்குமுக் தஅலையிட்டிறைச்தேனென்விதிவசமே, - (கூ) 

(இ-ள்.) ௮அழலுச்குள் வெண்ணெய் எனஉ௫௫ - இியிலிட்டகெண் ணெய் 
போலமனமுருஇ, பொன் அம்பலத்தார் - பொற்சபைலயயுடையாரது, நீழ 

லுச்குள் நின்று - இருவடிநீழலில் நிற்க, தலம் உஞற்றாமல் - தவஞ்செய்யா 

மல், நிட்டூரம் - கொடுஞ்சொற்களையுடைய, மின்னார் - மின்னலையொச்த 

பெண்களது, குழலுச்கு இகசைக்ச - கூக்தலுக்குப்பொருத்தமான, வஸகை-பல. . 

வகைப்பட்ட, மாலைகொண்டு - பூமாலைசளை யேந்திச்சொண்டு, குற்றேவல் 

சேய்து - குற்றேவல்களைச்செய்து, (அசனால்) விழலுக்கு - விழற்புல்லைப்ப:. 

யிர்செய்சனிமித்சம், மூத்துலே இட்டு - Ce Beene’, Boop gC gor 

தண்ணீர் இறைச்சவனானேன், (இது) என்விதிவசமே - என் ஊழ்கசப்பட் 

டமையே (Ca mew x.) எ-று, | 

(கு-ரை.) மகளிரிடச்துச்கொண்ட மயக்சத்சால் புழுங்கசப்படும் என்ம 

் னம் தியிற்பட்ட வெண்ணெய்போலுருஇப் பொன்னம்பலத்தின் கண் இருந 

டனஞ்செய்சறுளிய சடேசப்பெருமானது இருவ.டி நிழலீல் தக்குச் சவ ச்தைச் 

செய்யவில்லை என்பார், ''அழலுச்குள் வெண்ணெயென்வே யுருகட்பொன் 

னம்பலத்தார் நிழலுக்குணின்று தவமுஞற்றாமல்'' எனவும், யாவரும் பழிக்க 

த்ச்கும் மகளிரது கூச்கலென்னும் காட்டிற்கு. கோட்டுப்பூ, கொடிப்பூ, நீர் 

ப்பூ, கிலப்பூ என்னும் சால்வகைமலர்களால் மாலைகளைச்சட்டியணிக் து ௮வர் 

. கள ஏவியகுற்றேவந்ரொழில்களைச்செய் த வாணாளை வீணாளாகச்சழிச்.த, 

Goll yaMsES ere ார்ச்து.வளர்ப்பதுபோல யாதொரு பயனுமில்லாமலாயி 

னேன் என்பார், :'நிட்டேரமின்னார் குழலுக்சசைக்த வகைமாலைகொண்டு குற 

சேற௨ல்செய்து விழலுக்கு முத்துலையிட்டிறைத்தேன்'' எனவூம்; சலபெருமா 

னத இிரு௨டிச்தொண்டு செய்யும்படியான வழிதேடாது மகளிர்பால்திரிர் து 

அலைக்தது என் திவினைப்பயன் ஏன்பமார், “என்விதி௨ச மே" எனவும்கூ றிஞர், 

வெபெருமானது திரூவடிஈ்மழலையடைய முயலாமல் மாசரது iG pa 

லாகிய வெப்பத்தையடைய முயன்றது என்திவினைப்பயனாகும் என்பதாம். 

ஓடாமற்பாழுக்குழையாமலோ.ரமுரைப்பவர்பா ற் 

" கூடாமனல்லவர்கூட்டம்விடாமல்வெங்சோபகெஞ் 

னாடாமனன்மைவழுவாமலின்றைக்குகாளை க்சென்று 

- தேடாமற்செல்வர்தருவாய்சிதம்பரதே௫ுகனே. (௪) 

(இ-ள்.) தம்பரசேசகனே - திருத்தில்லையின்சண் எழுந்தருளிய ப.ர 

மாசாரியனே, ஒடாமல் - (ஒவ்வொருவிடயமாக) ஓடாதிருச்சவும், பாழுக்கு 

உழையாமல் - வீணுக்கு உழையாகதிருச்சவும், ஓசம் உரைப்பவர்பால் கூர 

மல் - (பகை கொதுமல் ஈண்பென்னும் ஞான்று பகுதியினும்) பக்ஷ்பாதமா 

_ய்ப்பேசவோரிடத்துச் சேராஇரு ச்சவும், ஈல்லவர்கூட்டம்விடாமல் - ஞாணி 

களத இனச்சை நீங்காதிருச்சவும், கெஞ்சில் வெம்கோபம் சாடாமல்-(என்



௪௪ திருத் இல்லை. 
மனத்தில் சொடியசோபம் தலையெடாதிருக்சவும், சன்மை ௨ழுவாமல் - சண் 

மைஎன்னைவிட்டு நீங்காதிருக்கவும், இன்றைக்கு நாளைச்கு என்று - இன்றை 

க்கு” உண்டும் சாளைச்குவேண்டும் என்று, தேடாமல் - பொருள்மு தவலியஉ.ற் 

றைச்தேடாதிருக்கவும், செல்வம் - சேவரீரது இருவடியாகய செல்வச்வச, 

சருவாய் - அடியேனுக்குக் கொடுச்தருள்வாயாக. எ-று. | 

(கு-மை;) மறுபிறப்பும் இருவினை ப்பயனும் சடவுளு மில் கேயெனவும் 
மற்றுமிச்சன்மையவும் சொல்லும் மயச்கதூல் உழக்குகளை மெய்ர் நால் வழ: 

சீசெனத் துணிந்து ௮ தால்களையாராய்ந்த அச்சமயக்சோட்பாடுகளை Year. 

யாரிடத்துச் செல்லாதிறுக்கேேண்டுமென்பார், “ou mee” எனவும், சாமலெ 

குளிமயச்சங்களென்னும் முக்குற்றங்களைச்சடிந்து இயமம், நியமம், இரு 

ப்பு, உயிரநீலை, பனூ காழமுக்கம், சாரணை, இயானம், சமாதியென்று சொல். 

லப்படும் யோசதெறிகளிலேயே எஞ்ஞான்றும் உழைக்க மேண்டுமேயல்லா 

மல் பிறவிஷயங்களி லுழைக்சலாகாதென்பார், “பாழுக்குழையாமல்"! என. 

வும், ஒரஞ்சொல்லாதிருச்தலை யொழிந்து சொல்லநீணைட்பினும் ஆக்கினை வு 
சாம்செடும் உற்பாதமாசலால் ௮ச்சன்மையோரைச் சேர்க்சோர்சளும் கெடு 

வசாசலால்௮வ9ராடுசேராமலி நக்கவேண்டுமென்பார், :'ஓ.சமுரைப்பஉர்பர 

ந்கூடாமல்'' எனவும், நீதியும் அறமுமுடைய பண்புடையோசைச்சேர்சக்சதோ 

ரும் அச்கீதியும் அறமுமடைவர்; அட்பண்பில் வாரை யடைக்சோர் ஒர்சார் 

புமி௪றி மண்ணின்கட்புச்குமாய்வராசலால் ஈல்லவரினத்தைநீங்கலாசாசென் 

பார், *சல்லஉர்கூட்டம்விடரமல்'” எனவும், உலகத்து கெருப்புச்சுடுவத சான் 

சேர்ச்சவிடத்தை2ய, "னென்னும் நெருப்போ தான்சேர்ச்சவிடே மயன்றி' 

மூற்றச்துறஈ்து த௨ஞானங்களாற் பெரியராய்க் கேட்டார்ச்கு உற தமொழி 

களை இன?ூயவாகச் சொல்லுவாரையும் சுமாசலால் அக்கோபதச்சை மனத் 

இல். கொள்ளலா.கதென்பார், “நெடுசில்வெம் கோபம் நாடாமல்” எனவும், 

இன்பத்தின்காசணமாகச் செய்யும் தீவினைகள் அஃசொழிர்து தன்பமேஇட 

மாய்ப்பிறிதொருசாலச்தும பிறிதொருசேயசத்தும் பிறிதோருடம்பினும் செ 

ன்ற தாக்குசலால் அவற்றைச்செய்யாத, ஒருவருக்குச்செய்ச நன்மையை... 

யெழுவகைப்பிறப்பினுள்ளும் நீனைப்பசாசலால் ஆஈ்ன்மையீனைச்செய்யவே 
ண்டுமெனபார்”'சன்மைவழுவாமல்” எனவும், தாம்ஈட்டிய இருவினைக்கேடோாக 

எடுத்த உடலுக்கு முன்னேயமைந்து கடச்கும்பொருள்மு சலியல்ந்றையே 

சேடுகிண்டூர்; தவற்றைச்சேதடவேண்டுவ இல்லை யென்பார், “Den eo PEG ar 

ஊைக்கென்று தேடாமல்” எனவும், இருவினை களால் அடையப்படாத சேவரீ 
ரது இரு ௨.டிச்செல்வசதசை யடையசேேண்டுமென்பார்., ்*செல்்உக்சரு௨ாய்? 

எனவும் கூ றிஞார். 

சோன் றியழியும் பொருள்மு லிய உர்றைசத்கதேடாமல் சேஉரீரது திரு 

வடியாகிய செல்வத்தைச் ேே தடக்கருணைபுரிய வேண்டும் என்பதாம். 

பாராமலேற்பவர்க்கில்லையென்னாமற்பழு அசொல்லி 

வாசாமற்பாவங்களவர சணுகாமன்மனமயாந்து



sepa aple உரையும்: ௯0௫ 

பேராபற்சேவைபிரியாமலன் புபெறராதவரைச் 

சே. ராமற்செல்வர் தருவாய்சிதம்ப தேசிகனே, (By 

(இ-ள்.) இதம்பசதேசகனே - திருச்தில்லையின்௧ண் எழுக்சருளிய பர: 

மாசாரியனே, பாராமல் ஏற்பவர்க்கு - சமது பழைய நீ௨மை கருதாது யா 

இப்பஉர்சட்கு, இல்லை என்னாமல் - யான் இத பொழுது பொருளஞுடைஉயன 

ல்லேன் என்ட சொல்லாமவிருக்கவும், டமு ஐ;சொல்லி வாராமல் - (இரட்ப, 

வர்மீ து) குற்றங்களேயே எடுத்தச்கூ.றி வாராமலிருக்கவும், பாவங்.சள் வந்து 

அணுகாமல் - பாக.ங் ள் உந்து (என்னை) யடையாமலவிருக்சவும், மனம் ஆய 

ர்ந்து பேசாமல் - மனஞ்சோர்ந் த (முன்னின்ற நிலமையிணின்றம்) நீங்கா: 

மவிருக்கவும், சேவை பிரியாமல் - சேவரீரது தரிசனம் என்னைவிட்டு நீங் 

சாமலிருக்சவும், அன்பு பெரா சவரை சேராமல் - சேவரீறிடதீது ஆசை 

வையாசவரை அதடையாமலிருக்கவும், செல்வம்சருவாய் - சேதரீரது இருவ 

டியாகிய செல்வத்சைக் கொடுச்சறுள் வாய். எ-று, 

(கு-ரை. இரப்பவர் சொல்லும் இளிவரவைச்தமக்குச் சொல்லுவதற்கு. 

மேன்னே அவர் குறிப்பறிச் து கொடுத்சலும், ௮அவ்விளிவரவைப்பின்னும் மற் 

ஹஜொருஉர்பால் ௮வர் சொல்லாவண்ணம் கொடுத்தலும் யாம் இப்பொழுது 

பொருளுறடையனல்லேம் எனகஈரட்பார் சொல்லும் இளிவரவைச்சொல்்:. 

லாச சொடுச்சலுமாகிய இவை ஈகையுடையார்க்குரிய குணங்களாதலால் 

௮வற்றைப்பெரஷேண்டுமென்பார், பாசா மலேற்பவர்க்கில்லேயென்னாமல்”? 

எனவும், பிறர் 2மற் குற்றல்களை யெடுத் தக்கூறுவார்ச்கு யாவரும் பசையா 

வராசலால் அவற்றைக்க ரூமவிருக்கவேண்டு மென்டார், பழு துசொல்லி: 

வாராமல்” எனவும், ஏதிலரைப்புறங் கூறுதவர்க்கு வரும் பிறவிகளி 
னும்பாக.ங்கள் வர்சணுகா வாதலால் ஓவ்வணுசாமையைப் பெறஷேண்டு 

மென்பார், £'பாவங்கள் ர், சணுகாமல்"' எனவும், வீடெய் த வார்க்குச்செவிருச 
தல-:கய ஐ௦பொறிகளுச்குரிய ஓசைமு சலாயெ ஐம்புலன்களையும் கெடுத் 

சல் வேண்டும்; உஈஙன 6 செய்யாச ஐம்புலன்கள் மனத்சைச் துன்பச்தினா 

லஓும பாவத்தினாலும் சதேடப்படும்பொருள் சளின் மேலஈலாமல் மூ இவ 

Pu@u யோ.ஃஞாுணங்களிற் செல்லவொட்டாமற் செய்யுமாதலால் அவ 

ற்றிற்குச் சலியாமலி க்கே வண்டு மென்பார், “மனமயர்ச் த பேேராமல்'” என 

வும், சோமக.தர் மூசலியோர் சேவரீரைச்தரிசித்த முத்திப்பேத்றையடை 

ச், சமையால், ௮ச்சேையை யென்கண்களும் என்றம் பிரியாமலிருச்சவே 

ண் மென்பார், :'சேலைபிரியாமல்'' எனவும், சேஉரீரத அன்புபெராதவ 

ரைச் சேர்சலால் இருளில் பு சுவதேயல்லாமல் ஞான ச்சையடை சவில்லா 

மையால், ௮வரைச்சேராதிருக்கவேண்டு பென்பார், “அன்புபெராதஉரைச் 

சே ராமல்'' எனவும், தேவரீரது கஇிருவடிச்செல்வம் இம்மை மறமைப்பயனை 

தசரும் செல்வபபோலாத: கிசதஇிசயானக்தச்சைச் சருதலால் அதனையே. 

தீசவேண்டுமென்பார், (செல்வக் சருவாய்'” எனவும்சூ. peor.



G8 Fir இருத் இல்லை, 

யா௫சிப்பவர்கட்குப் பொருள் முூசலியவறறைச் கொடுத்தப் புண்ணியத் 

22ப் பெற்றுக் தேவரது திருவடியையடைய அருளல்லேண்டுமென்பதாம் 

கொல்லாமற்கொன்றதைக்தின்னாமற்குத்திங்கோள்களவு 

சுல்லாமற்கைகவரோடிணங்காமறகனவினும்பொய், 

சொல்லாமற்சொற்களைக்கேளாமற்றோலகையர் மாயையிலே 

செல்லாமற்செல்வர்தரவாய்கிகம்பரதேசிகனே. (௬௯) 

(இ-ள்) கொல்லாமல் - (ஒருயிசையும்) கொல்லாமலிருக்கவும், கொன் 

bogs இின்னாமல் - கொன்றவுயிரைட் புஏி.பாமவிருக்சவும், குத்இரம் கோள் 

களவு கல்லாமல் - வஞ்சகச்தையும் கோட்சொல்லையும் இருட்டுத்தன தை 

யும் கற்காமலிருக்சுவும், கைசவரோ இணங்காமல் - வஞ்சகசோடு சேசா 

மலிருக்சவும், கனவினும் பொய்சொல்லாமல் - சொப்பனத்தஇிலும் பொய்ச் 

சொற்களைச் சொல்லாமலிருக்கவும், சொர்களைசேளாமல் - துன்பம் விளைக் 

குஞ் சொற்களைக்கேளாமலிருக்கவும், தோகையர் மாயையில் செல்லாமல்- 

பெண் கள் மயக்கத்தை யடையாமலிறுக்சவும், செல்வம் தருவாய் - தேவரீச 

ததிருவடியாகிய செல்வத்தைக் கொடுத சருள்வாய், எ-று, 

(கு-மரை.) ஒருயிரயையும் சொல்லாமையும் சொன்றகசைச்தின்னாமையு 

மாயே விரண்டறமும் ஒருங்கே யுடையவர்கட்கல்லாமல் ஒன்றேயுடைய 

வர்கட்கு அ௮சனால் யாதொரு பிரயோசனமுமில்லை யென்பார், கொல்லாம 

ற்கொன்றதைச் இன்னாமல்'” எனவும், துறந்தார்ச்குப் புறத்திலே போகாம 

ல்மடங்கி ஐரிடக்சையுற்று உயிரைநோக்கவேண்டியதாகிய ௮௨.௪த மனம் 

வஞ்சனையால் அுதைவிட்டுப் புறத்திலேபோய்ப் பலவிடத்சையுற்று உடம் 

பின் பொருட்டுப்டொருளை சோக்குதலே யல்லாமல் அப்பொருளை வஞ்த்து 

க்கொள்ளகினைச்சலும் அவருகச்குப்பெரியசோர் குற்றமாசலாலும், காணாத 

விடச்சே தம்மைச்குறித்து மற்னறொருவராலே சொல்லப்பட்ட சோட்சொ 

ல்லை 2கட்டவர், சொன்னவர் மிகவும் வருச் தும்படி ௮இிகமாகியபழிகளை.ஆ 

சாய்ச்தஎதுரோெ ல்லுவசாசலானும்;ஒருவர்ககுக் சளவு பிறர்பொருளைவஞ் 

இத் தக்கொள்ளஞும் ஆ ௪சலயயுண்டாக்கிப் பரீவமும் பழியமுண்டாக்குசலா 

னும், அம்ஞூன்றையும் கல்லாதிருக்ஃ வேண்டு மெனபார், :'குத்திரங்கோள் 

களவு கல்லாமல்”' எனவும், ஒருவர்க்கு நல்லினம் அறியாமையை யொழித் 

துச் துணையாய் நிற்கும்; தியினம் ௮ங்கனமாகாது ௮றிவையொழித்தசத் 

தயரப்படச்செய்யுமாசலால் இயினஞ் சேராமலிருக்க வேண்டு மென்பார், 

'சைசவசோடிணங்காமல்'' எனவும், பொய்பேசுவாராயின் அதனை அறி 

நச சமது மனமானது அப்பாவத்திற்குச் சாக்ஷியாய்கின்று சம்மையழிக்கு 

மாதலின் சனவிலும் பொய் 2பசலாகாசென்பார், கனவினும் பொய்சொல் 

லாமல்'” எனவும், பிரர்ச்குச் துன்பஞுசெய்யாச இஸரியசொற்சகள் ஒருவர் 

சக்கு இம்மை மறுமையிறும இன்பம் உண்டாகாகிற்கும்; அங்ஙனமாசாது 

தமக்கும் பிறர்க்கும் துன்பம் விளைவிச்சூம் சொற்களைக் கூறுப தலேயன்பிக்



மூலமும் உரையும்: சள 

சேட்டலுமாகாசென்பார், (சொற்களைச்சேளாமல்'' எனவும், இன்ப௩காமி 

ணமாகப் பெண்களை விரும்பி அவர் வழிநடப்பாராயின் சமச்குத் அணை 

யாயே அுறச்தையடையாசாடு யழிவைப் பெறவசாசலின் *சோகையர் 

மாயையிலே செல்லாமல்”? எனவும், மயரிகியவழிப் பேய்ச்சேரிற் புனல் 

போலத்சோன்றி மெய்யுணர்ச்சவழி கயிற்றிலரவுபோலச் மெடுசலாகிய 

பொருட்செல்வம் போலாது சேவரீரது திரு வடிச்செல்உம் இந்திரன் மூசு 

விய இறையகர் பதங்களும் அச்சமில் இன்பச் ஐ அழிவில் வீடும் சருசலால் 

அதனையே சரல் வேண்டும் என்பார், 'செல்கக்சருவாய'' எனவும்கூ றிஞார். 

கொலை முசலியவற்றைச் செய்யாது சேவரீஈது இருடிச்செல்வச்ளதி 

படையச்கருபைசெ ய்யவேண்டும் என்பராம். 

முடிசாா ஈதமனனருமற அமுாள்ளோருமுடிவீெ லாரு 

பிடி சாம்பராய்வெந்துமண்ணாவதுங்கண்டுபின் லுமிந்தப் 

படிசார்ந்தவாழ்வைகினைப்பதல்லாற்பொன்னினம்பலவ 

ரடி சாரர் தராமுய்யவேண்டுமென்றேயறிவாரில்லையே, (௭) 

(இ-ள்) மூடிசார்க்ச மன்னரும் மற்றும் உள்ளோரும் - மூடிசாங்கெ ௮. 

ச்ரூம் மற்றுமுள்ளவரும், மூடிவில் ஒருபிடி. சாம்பர் ஆய்வெக்து - அழிவு 

காலத்தில் ஒருபிடி சாம்பலாகவெக் ௪, மண் அவது சண்டும் - மண்ணுருவா 

வசைப்பார்ததும், பின்னும் - மேலும், இந்சப்படி சாரர் தவாழ்வை நினைப் 

பத அல்லால் - இவ்வுலகத்தை யடைந்த நிலையற்றகாழ்க்சையை டைய 

எண்ணுவதேயல்லாமல், பொன்னின் அ௮ம்பலஉர் அடிசார்ர் ஐ - பொன்னம் 

பலவாணரது தஇருவடிசசரணடைநக்து, காம் உய்யேண்டும் என்று தறி 

வார் இல்லை - காம் பிழைச்சவேண்டுமென்று உணர்வோர் இவ்வுலகத் இல் 

ஒருவருமில்லை, எ-று, 

(கு-ரை) பகையரசர்களைவென்று அவர்கள தராடு மூதலியஉற்றைக்கவர் 

8.௮ வித்துவான்களையும் பாணர்களையும் வசவழைகத்து அவர் SL Gun ren ps 

வியவற்றைக்கொடுச் துச் சுற்றமொடுவிளங்கி வாழ்ச்த் மூடிமன்னர் முசலி 

யோர் சம்பிறப்பொழிச்துக்கொள்ளமுயவா து பயணின் றிக்சுறிர் து மூடிவில் 

சாம்பசாப்ப்போதலையறிச்தும் இல்வுலசவாழ்விணையேனை கஇன் றார் என் பார், 

'மாடிசார்ந்த மண்னரு மற்றமூள்ளோரும்..........படிசார்க்த வாழ்வைகினைப் 

பதல்லால்”' எனவும், அழியாவின்பத்சைச்தரும் CO ga Po gl இருவடிவாழ்வை 

யடைந்து உய்யசேவேண்டுமென்பகதை நினைக்கிலர் என்பார், “சபொன்னினம்பல 
<= 

வர்... அறிவாரிலை'' எனவும் கூ BS Epi. 

உலகில்மடிமன்னர்கள் அழி? சசையறிந்திருந்தம் நீலையற்ற வாழ்வை 

நினைந்த பாழ்போகாது சேவரீரத இருவடிகளைச் சசணடைந் தய்யசேேண் 

மம என்பதா.



௪௮] திருத் தில்லை. 
காலைபுபா திமலஞ்சலமாமன்றிக்கட்டுச்சியிற 

சாலவுபாதிப௫தாகமாகுமுற்சஞ்சுதமா 

மாலையுபாதிதுயில்காமமாமிவைபா்றிவிட்டே 

யாலமுகந்தருளம்பலவாவென்னையாண்டருளே, (௮) 

(இ-ள்) காலைஉபாதி மலம் சலம் அம் - காலையிலுண்டாகும் துன்பம் 

மலஜலவிஸரா்ஜ௩்களாகும், ௮ண்றி - ௮துவுமல்லாமல், சகுட்டுச்சியில் சால 

உபாதி ப௫ிதாகம் ஆகும் - கடும்பகலில் உண்டாகின்ற மி7ஃதுன்டம் பளி 

தாகங்களாகும், மூன்சஞூசம் ஆம் - முன்னே சேகரித்சசாகய, மாலை உபர 

இதுயில் காமம் ம் - மாலைச்சாலதச்தில் உண்டாகின்ற துன்பம் உற மாம 

சாமழும் ஆகும், இவை மாற்றிவிட்டு - இத்துன்பங்களை யொழிச்துவிட்டு 
ஆலம் உகர்தருள் அம்பலவா என்னை அண்டருள் - விஷத்தை யமிர்சமாக 

ஏற்றருளிய பொன்னம்பலவனே என்னையாட்பசொண்டருள32வண்டும்.எ-.று. 

(கு-சை.) *இருலவகையியசக்கங்கழிப்புநிபுண்டா மின்பம்'' எண்றபடி 

அவைகழியாமுன்ன? உண்டாதல் துன்பசேமே என்பார், ்'சாலையுபா திமலஞ் 

சலமாம்'” என்றும், “Geshu matt soar பிணி சியதன்பா svi so, 

பிணிஈறுந்தெண்ணீர் வேட்கைபிணியிவை யுயிர்கட்செல்லார, சணிமருர்த 

ன்னந்தெண்ணீர் சார்பசியோழிவினுண்டார், சணிவில்பல் 2உட்கை நீக்கு 

மலவையெலாந் தமக்குப் பின்னும்” எண்றபடி அவ்வி ரவகை யின்பமேயல் 

லாமல் ஈண்பசலில் பெருந்துன்பமாக உண்டா அதுபஇ.பும் நீர்வேட்சை 
யு. சாதலின்,'அன்றிச்சட்டுச்சியில் சாலவுபாதிப௫சாஃமாகும்'' எனறு ட்்விதி 

த்சனவாண்டுழாறு மேவரிசாண்டுசில்ல, சகிச்சிசிகிளமை தின்னுக்சாம 

நோய் சில்லதின்னும்'' என்றபடி தூக்கமும் காமமும் அைியாகவுள்ள 

னவாய் அவைமாலையில் துன்பத்சையே தருதலிக், :'முற்சஞ்சி2மாம் மாலை 

யுபாதிதுயில்காமமாம்'? அவற்றைச்சேலரீர் போக்கிய ட்கொள்ளேண்டு 

மென்பார், *“இலைமாற்றி,,....என்னையாண்டருள் "எல்றுங் கூறிஞர். 

சஞ்சிசமுசலிய வினைகளையொத்துத் “இல்லையம்பலவாணர் இட். சொள் 
வர் என்பசாம, 

ஆயும்புகழ்தீதில்லையம்பலவாணரருஇற்சென்றாற் 

பாயுமிடபங்கடிக்குமரவம்பின்பற்றிச்சென்ராற 

பேயுங்கணமும்பெருந்தலைப்பூசுமும்பின்றொடரும் 
போயென்செய்வாய்மனமேபிணக்காடவர/போமிடமபே, (௯) 

(இ-ள்.) ஆபும்புகழ்திஷ்லை அம்பலவாணர்- ௮.றிஞரால் ௮ராயப்படுசன் ற 

புகழைபுடைய தில்லையம்பலவாணருச்கு ௮௫ல் சென்றால் eb. gE Dp 

போனால், இடபம்பாயும், அசல ம்கடிக்கும்-டஇ ரு ஷபம்பாயும் பாம்புகமச்கம், 

பின்பற்றிசென்றால்-பின்தொடர்ச் போனால் பேயும் சண மம் பெருச லைப் 

பூசீமும் பின்சொடரும்-பேய்களும் பூதசணங்களும் பெருந்தலையையுடைய



மேலமும் உரையும். ௪௯ 

பூசங்களும் பின்தொடர்ர்துவரும், மன2௦- மனமே, அவர் போம் இடம் - 
அவர்போகுமிடம், பிணக்காிி- பிணக்சாடாமர், போய் என்செய்வாய் - (அவ் 

விடதீதில) நீபோய் யாதுசெ.ப்வ:ய். எ.று. 

(கு-ரை.) சிவப நமானுக்கதச் தருமீசவசைபும் திருமாலும் இடபவா 

FOO DT ES CE EM, 8 9 F FHP வொணன்றெப்சஓுமுலக மழிவு சோச்கெயவ 

றக்கடவு, ளிச்ஃகுழு ௨விங்95./ துமே நமக்குமென்றாளம் விரும்பியேற்றுருக் 

காண், டுச்சமற்பணியவரன் முசலருளிர் இயாக்கதினன்விறன்மாலும், வித் 

தகன் புபங்கொன்ஞான்றருள் பெறுவான் விடையெனச் தாங்கனனறி இ?? 

என்பசனைஞுணர்க. 9வூ..ருமான் 2பாமிடம்பிணர்காடென்பதை, கட்டிட்ட 

கலைகையேந்திக் கனலெரியாடிச்சீறிர், சுட்டிட்ட$றுபூசிச்சுபிணக்காடராக, 

விட்டிட்ட வேட்சையார்க்கு வேறிருக்சருள்கள்செ.ப்து, பட்டிட்டவுடைய 

சாலப் பரப்பசகோச்சனாரே!? என்பசனானுணர்க, 

மன?3மே தஇில்லையம்பலவாணாது திருவடியைபடைய எவ்வகைப்பட்ட 

தன்பமடைக்த2ீபா இலும் ௮சனை விடாமற்பற்ற 2வண்டுஅமன்பதாம். 

ஒடமெடுத்ததளாடையுஞ்சுற்றியுலாவிமெள்ள 
வீகெடோறும்பலிவாங்கியேவிதஇயற்றவர்போ 

லாடுமருட்கொண்டிங்கம்பலத்தேகிற்குமாண்டி தன்னை த 

தேடுங்கணக்கென்னகாண்சிவகாமசவுர்தரியே, (௧௦) 

(இ.-ள்.) ஒடூம் எடுத்து அசள் ஆடையும் சுற்றி- பலிபாத்திரத்தையும் 

ஏந்திக்கொண்டு தோலாடையையும் அரையிந்கசுற்றி, மெள்ளஉலாவி-மெல்ல 

த்திரி்த, வீடுகள் 2தாறும் பலிமாங்கி- வீடுகள்தோறும் பிச்சையேற்று,வித 

யற்றவர்போல் - குணநீங்சனவர்மிபால், ஆ௫ம்மருள்கொண்டு - தலைசுற்றியா 

டுன்ற மருட்சியைக்கொண்டு, இங்கு அம்பலத்2ச நிற்கும் அண்டி தன்னை - 

இந்த அம்பலத்தில் நிற்கும் அண்டியை, நேடும்கணக்கு அன்னகாண் - தேடு 

ங்காரணம் யாது, சிவகாமசவுஈ 2ரி3ய - சிவகாமசவுந்தரியம்மையே, ஏறு, 

(கு-ரை.) பிரமனது அகந்தைகெடநதூச்சலையைக்கள்ளி அசனைச்சபால 

மாகக்கொண்டு கிருமால்முதலி2யாரிடத்த உ திரப்பலியேற்ச எடுச்சமையின் 

:் ஒடுமெடுத்து ?? எனவும், தாருகவனமு.ளிவர் சவ ருமானைச் கொல் லும் 

பொருட்டு அ௮பிசாரபாகமொன்று செய்து அவயாகத்திற்றோன் நியபலியினை 

அப்பெருமான்மீது செலச்ச, அசனை.பணர்க்து சன்மீதுபாயும் புலியினை த் 

தான்சொன்று ௮அதன்தேோலை யாடையாகவு?ச் தமையிண்,* அசளாடை சுற்றி?! 

எனவும் தாருகமுணிவர் மசளிருடைய இறுமாப்புச்செடிம்படி பிஷாடன 

கோலங்கொண்டு அ௮ம்மகளிர் சற்பு£சசட அகந்கடோறும் பலி யேற்றுத் இரிந் 

தமயின், உலாவி மெள்ளவீகெடோறும் பலிவாகங்கு ?? எனவும், பித்தம் 

கொண்டவர்போல் அ௮ம்பலச்து ஆரம் அண்மி.பைச் சவெகாமசவக்தரியே ரீ 
விரம்புதல் சசாசென்பார். விதியற்றவர்போ௮.................... இவகாம 

சவுந்தரியே எனவும் கூறினார், இக்கருத்தினை, :(படங்கொணாகள்சென்னி 

சேர்த் இப் பாய் புலித் தோலரையில் வீச்இ, யட.ங்௪ 'லாரூ.ரெரியச் £றியன்று 

G



(Rw திருத் தில்லை. 

மூவர்க் கருள் புரிந்திர், மடங்கலானைர் செற்றுசச்சர் மனைகடோறுச் தலை 

கையேச்தி, விடங்கராகித் இிரவசன்னேவேலைகுழ் வெண்சாடனீபே”” என் 

பசனானுணர்ச இது இல்லையில், ப௫ிமிகுதியால், “பன்ணைசவாடகப் பொற் 

பாதம்?? என்று பாடுதலும், உலகமாசாவா?ய இலமாமி பம்மையார் வேதியப் 

பெண்ணுருவாப் உச்சி நிவேரனப் பிரசாசச்சை வட்டகையினின்றும் 

கொடுச்சருள, உண்டு பசிபாறினவுடன் மறைக்சருளலும் பிராட்டியாரென் 

றுணர்ந்து ஆராமை மிகுதியால் பாடப்பட்டது, இவகாம சவுச்சரி20 ! 

ஓடெடுத்தத் சோலாடைசுற்றி வீரிதோறும் பிர்சையேற்கும் ஆண்டிசன் 

னைத் தேடுவது யாது காரணம் என்பதா:், இதி தாஸ்துதி. 

ஊட்டுவிப்பானுமுறங்குவிப்பானுமிங்கொன்றொடொன்றை 
£ட்டுவிப்பா னுமுையங்குவிப்பானுமுயன்ற வினை 
காட்டுவிப்பானுபிருவினைப்பாசக்கயி ற்றின்வழி 

யாட்டிவிப்பானுமொருவனுண்டே தில்லையம்பலதே த, (௧௧) 

(இ-௦்) ஊ.ட்டிவிப்பானும்-உண்ணச்செப்பவனும், உறங்கவிப்பானு் - 

உறங்சச்செட்பவனும், இங்கு ஒன் அரடு ஒன்றை மட்டுவிப்பானும் - இவ்வி 

டச்தில் ஒருபொருளோ டொருபொருளை ஆட்டிவிடுவோனும், முயங்குவிப் 

பானும் - சேரச்செய்பவனும், இர வினைப்பாசம் கயிற்றின்வழி - ஈகல்விணனை 

இவினை யென்கிற பாச:;மாகிய கயிற்றின் வழி.பாம், ஆட்டுவிப்பானும் - ௮௪ 

யச்செய்பவனுமாகிய, ஒருவன் இல்லை அம்பலத்து உண்டு - ஒருவன் இலலை 

யம்பலத் தின் கண்ணேயுளன், எ-று. | 

(கு-ரை, காத்தல் afsssa ysSum சிவன் செயலே யென்பார் 

(ஊ.டுவிட்பானு முறங்குவிப்பானும்?? எனவும், உயிர்களை யுறவும் பகையும் 

செம்வித்தற்குமுரியனென்பார், “-இங்கொன்றோடெரன்றை மமட்டுவிப்பர 

லும்?” எனவும், அணொடுபெண்ணைச்சேர்ப்பவனும் சானேயென்பார், மடங்கு 

விப்பானும்!? எனவும், உயிர்கட்கு இருவினைப்பயனை பண்பி பவனுச்சானே 

யென்பார், ::முயன்றவினை சாட்டுவிப்பானும்'” எனவும். உயிர்க எ சல்வினை 

தீவினை என்டுன்றபாசக்கயிற்றினால் ஆட்டுவிப்பவனும் சானையென்பார், 

*இருவினைப்பாசச்கயிற்றின்வழி யாட்டுவிப்பானுமொருவனுண்டே'?எனவும் 

கூறினார். இசனை, வானாகிமண்ணாூவளியாகில.பாளிபாகி, பூனா 9புயிராஅ.புண் 

மையுமாயின்மையுமாய்சக், கோனாசாரனெனதென்றவரவரைச் கூத்தாட்டி, 

வானாகிரநின்ருயையென்சொல்லி வாழ்த்துஉனே?”என்பதானனுண 5, 

தில்லையம்பலதீதின்சண்ணள் ள ஈடேசப் பெருமான் உயிர்களை உண்பித் 

தல்முதலிய செய்கைஃளைச்செய்து இருவினைப்பாச மென்கின்ற கயிற்றினால் 

ஆட்டுவிப்பார் என்பதாம். 

அடியார்க்செளியவரம்பலவாணாடிபணிக்கான் 
மடியாமற்செல்வவரம்பெறலாம்வையமேழளந்த 
நெடியோனும்வேகனுங்காணாதகிக் தகிமலன ௬ 
HY BT BON GT BIB DIT BT GON) Lome HAN (HAVO) is DD, (௪௨
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மலமும் உரையும்: டுக 

, (இ-ள் அடியார்க்கு எளியவர் - சன்னடியவர்ச்கு எளிமையராயிருப்ப 

வர், அம்பஉவாணர் - பொன்னம்பலத்தில் வாழ்..வர், (அவரது) அடிபணீக் 

சால் - திருவடியைவணவ்இனால், மடியாமல் - இறவாமல், செல்வம் வரம் 

பெறலாம் - முச்திச்செல்வச/மைப் பெறுசற்குரிய வரச்தை அடையலாம், 

வைபம் ஏழ்அுளசச கெடயோனும் - ஏழுலகங்களை.பும் அ௮ளச்த திரிவிச்சிர 

மனும், வேசனும் - பிரமனும், சாணாத நித ;ரிமலன் - பார்த்தறியாத சாசு 

வசனும் நிர்மலனுமாகிய Fads மானுக்கு, சாங்கள் அருட்குஉ - நாங்கள் 

அருட்குடிகளாவோம், அவர் - அச்கடவுள், எங்கள் குலதெய்வம் - எங்கள் 

குல் இற்குச் செய்வமாவர், எ-று, 

(கு-மை.) அடியார்க்கு எ௦ரியவர் அம்பலவாணர் என்பதனை, **கா ரானை 

ய்ருரிை வப்பபோர்வை பானைக் காமருபூங் கர்ிமியகமபன்றன்னை, யாபேனும 

டியவர்கட் கணியான் றன்னை யமரர்களுக் கறிவரிப வளவிலானைப், பாரோ 

ரூம் விண் 2ணாரும் பணிபநட்டம் பயில்இன் ற பரஞ்சுடரைப் பானை யெண் 

ணீல, பேரானைப் பெரு[பற்றப் புலியூரானைப் பேசாசகாளெல் லாம் பிறவா 

சாளே'? என்பசனானுணர்க. அம்பலலாணரது திருவடியை வணங்ினொல் 

மு.த்தியாகிய செல்வத்சைட் பெறலாம் என்பதனை, :பிறவிசனை யறமாற் 

றிப் பிணி மட்பென்றிவை மிரண்டு, முறவினொ௫ மொழியச் சென்றுலகு 

டைய வொருமுதலைச், செறி பாழில் சூழ்தில்லை ஈகர்ச்திருர் இற்றம்பல 

மன்னி, மறையவரும் வானவரும் வணங்டெ சான்சண்டேனே?? என்பதனா 

gents. சாமரையாகிப திருவடியைத் சேடவேணடுவது ௮அனனமும் சடை 

யாஇயெகாட்டைக் சகேடவேண்டுவதுபன்றியு மாதலான். அங்ஙனர் தேடப் 

புகாது, திருமாலும்பிரமனும்பன் றி.பு மன்னமுமாக வுருக்சொண்டு மாறுபட் 

டுப் பன்றிசா ரை. டம் ௮ன்னம் காடுமாகப்ப_.ர்க்து சேடுதலால் கண்டிலர் 

என்பார், 'வையமேழளந்தநெடியோனும் வேதனுங் காணாசகித்த ரசிமலன்?? 

எனக்கூறிஞர் இதனை, கோணோாகணையானுங் குளிர்தாமரையானுங், காணார் 

சழலேச்சக்கனலாயோங்சனான், சேணார்வாழ்தில்்ளைச் சிற்றம்பல?மத்ச, 
மாணாசோயெல்லாம் வாளாமாயு$ம'” என்பசனானுணர்க, 

எம்குலதெ:ப்வமா?ய நடேசப்பெருமானை வணங்கினால் முச்திச்செல்வ 
த்தை யடையலாம் என்பசாம். 

தெயலச்சிதம்பரசெவாவுன்சுத்தர் தரும்பிவிட்டாற் 
பொய்ல வத்தசொப்பனமாமன்னர்வாழ்வும்புவியமெங்கே 
மெய்வைத்தசெல்வபெங்கேபண்டலீகர் சம்மேடையெக்கே . 

கசைவைத்தநாடகசாலையெம்கேயிதுகண்ம௰ச்கே, (௧௩) 

(இ-ள்.) தெய்வச்சிசம்பர2 சவா - செய்விசமான சிதாசாயச்தில் ooh 

தன்றதேவ?னை, உன்௫த்சம் திரும்பிவிட்டால் - சேவரீரதுதிருவுள்யாம் மீது 

பதிக த விட்டால், மன்னர்வாழ்வும் - ௮ ரசரதுவாழ்வும், பொய்வைச்த - 

பொய்ச் சன்மையுள்ள, சொப்பனம் ஆம்-சனாவையொக்கும்,புவியும்-பூமியும், 

எங்கே - எவ்விடத்சது, மெய்வைத்த செல்வம் எங்கே - மெய்த்தன்ை



@e- திருத் தில் oo. 
யமைத்து வைச்கப்பட்ட , செல்வம் ஏவ்விடத்தது, மண்டலீகர்தம் மேடை 

எல்கே - மண்டலாதிபதிகளுடைய மேடைஎவ்லிடதச்ச து,கைவைத்த நாடக 

சாலைஎல் 2௪ - அலங்காரஞ்செய்ச நாடகசாலை எல்விடத்தது, இதுகண்மயக் 

கே - இதுசண்மயக்சமேயாம். எ-று, | 

(கு-ரை.) வெபெருமானது இுவருள் அடி.பவரிடத் தப் பதிர் து.விடின் 

யாவும் பொய்யெனச்சோன்று மென்பதை, '*இச்இரசாலங் சனவுகானலினீ . 
பெனவுலஃ மெமக்குத்சோன்றச், சந்சசமுஞ் சிற்பரத்தா லழியாத சற்பரத் 

தைச்சார்ச்துவாழ்க, புந்திமகமுற சா, ஞச்சடையறவானக்தவெள்ள ம் பொலிக 

வென்றே, வச்சருளுவ்குஈமெளனிமலர்ச சாளையனுதனமும் வழுச்தல் செய் 

வாம்”? என்பசனாலுணர்க. சிச்சம். இடிம்பிவிடல்- திருவருள்ப திர் து விடல். 

ச சம்பரதேவனே! தேவரீரது திருவள்ளம் பதக் அவிடின் மெய்யாசகச் 

கருதிய ௮ரசச் செல்வம்முதலியன பொய்:டாகத்சோன்றும் என்பதாம். 

உடுப்பானும்பாலனமுண்பானுமுய்வித்தொருவர் தம்மைக் 

கெடுப்பானுபேதென்று கேள்விசெய்வானுங்கெதியடங்கக் 

கொடுப்பாலுக்தேகியென்ஹேற்பானுமேற்கக்கொடாமனின் று 

தடுப்பானுகீயல்லையோ தில்லையானந்தத்தாண் டவனே. (௧௪) 

(இ-ள்.) உடுப்பாலும் - ஆடை முசலீயவற்றத்தரிப்பவனும், பால்௮ன் 

னம் உண்பானும்- பாறநமசாற்றைட்டசிப்பவனும், ஒருவர்சம்மை உய்வித் து. 

ஒருவ IT al ip al Fg, கெடுப் ஈாஜம்-( ஒரு௨ரைக்) கெருப்பவலும், ஏது என்று 

கேள்வி செய்வானும்- யாழெனறு கேட்பவனும், கெதிழுடங்கச் கொடுப் 

பானும்-௨றுமையொழுயககொடுப்பவனும், CsBacrn ஏற்பானும்- கொடு 

என்று இரப்பவனும், ஏற்ச-அவ்கன மேறக, கொடாமல்- (கொடுட்பவரைக்) 

கொடாதவணணைம், நறு சட்ப்டானும்-உறுஇியா.ப் ஈன்று தடுப்பவனும், 

நீ௮ல்லையோ- மேடீரீ்.ரன்ோ, தல்ல ஆனரசத் சாண்டவனே - திருத்தில் 

லையின்கண் எழுக்மருளி ஆனக்2கிரு2 தஞ்2சய்பவனே, எ-று, a7 

(கு-ரை,) உயிர்கடோறம் வாளாயும் உயிராயு முள்ளவராதலீன் அவ்வு 

யர்கள் உடுச்சதும் உணணலும் மம்௪.. மலயென்பார், *உடுப்பானும் பால 

ன மூண்டானும்-? எனவும், சாபாஞ.ச்கிரகஞ் செட்வதும் றம்செயலே யென் 

பார், “உய்வத்சொரு வர் தம்மைக்கெடுப்டானும்?? எனவும், உயிர்கள் படுந்று 

ன்பச்தைச்சண்டியாமசன்றுகேட்கச செட்வதும் நும்செயலே யென்பார், 

ஏதென்று கேள்வ செட்கானும?? எனவும, இரப்பவர்கள் மீட்டுமோரிடத் 

தச்சென் ந ரக்காது மகாம்க்சச்சசய்வதம் மும்செடவேயென்பார், “Ge §) 

உடக்கககொடுப்பானு ம”? எனவும், தானி்ட்டிடமசல்வங்களை யெல்லாம் Sal 

னையினாலிழர்த தரு௨ன பாநசென்றுமா௫ுக்கும் நிவமைடண்டாக்குவதும்றும் 

செயலேல யயன்பார், “தேக்டென்றே தந்பாலும்?” எனவும், ௮வ்ஙனம் ஏற்றும் 

கொடாமர்செட்உதம் ழ் மசெயலேடேன்பார், * ஏற்கககொடாமனன்று 

தழிப்பானும்மவ்வேயோ? உம் கூ.றஞா, யாஷம் சி௨ன் செடலென்பத ,



வலமும் உரையும்: . ௫௩ 

*2வன்செ.பலாலே யாதும் வருமெனத் ர்தறேனாளு, மவக்தருகினைவையெல் 

லாமகற்றிலேனைசை வெள்ளக், கவர்ச் தகொண்டிழுப்ப வகந்தக்கட்டி2லய 

சப்பட்டையோ, பவந்தனைமீட்டியீட்டிப்பதைக்கன்றேன் ural Qu an? 

என்பதனாலுணர்க. ட 

தில்கையில் ஆனச்தச்்சரண்டஉஞ் செய்பவனே! உயிர்கள் செய்.பும் தொ 

முில்களெல்லாச் தேவரது தொழிலே என்பதாம். 

வித்தாரம்மிபசினுஞ்சோ ங்கேறினுங்கப்பமீதிருக்து 

தத்தா வென்மோதிப்பவுரிகொண்டாடினுந்தம்முன் நம்பி | 

| யொத்தாசைபயேசினுமாவதுண்டோதில்லையுண்ணிறைக்த 

கத்தாவின்சொற்படியல்லா துவேறில்லைசன்மங்களே. : (௧௫) 

(இ-௭்.) விச்சாரம் பேரனும் - விஸ்தாரமாகப் பே௫னொாலும், சோக்கு 

ஏறினும் - மரக்கலமேறிப்போனாலஓம், கம்பம் மீதுஇருந்து- கம்பத்தின் 

மீதேறியிருந்து, சத்தா என்று ஒதி - சச்சாவென்றுசொல்லி, பவுரிசொண் 

டாடினும் - பவுரிச்கூத்சாடினாலும், சம்முன் - சமையலும், தம்பி - சம்பியம் 

ஒத்சாசைபேசினும் - உசலியாகப் Cures, அவது உண்டோ - அவ 

தொருகாரிய முண்டோ, திலலையுள்நிறைந்த - இல்லையிலிருர்தாலு.ம் சர்வவி 

யாபசனாய் எவ்விடமும் நிறைந்திருக்இன்ற கத்தாவின் சொற்படி அல்லது. 

கர்த்தனத சொற்படியேயலலாமல், கன்மங்கள் வேறுஇல்லை - உலகத்தில் 
ப் நிகழுந்சொழிலகள் வேறில்லையாம். எ-று. 

(கு-ரை.) பிதர்மயய்கும்படி ௮ணிமா முதலிய gg Lungs Be lar wool. 

யேனென்று விரிவாக. பேசினாஓ.ம் யாதொருபயனுமில்லை என்பார் “ag 

தாரம் பேனும்”? என்றும், அகூழில்லையாயின் மரக்கலமேறிப் பொருள் 

சேடமுயன்ராலும் சிறிதும் கைகூ.டாசென்பார், *“சோங்கேறினும்?? என்றும், 

மூங்கிலின் மீதிருந்து கழைகீகூச்தாடினும் அடை வதொரு பயஜுமில்லை என் 

பார், “கம்பமீ திருந்து தத்சாவென்றரோ க.ப பவுரிகொண்டாடினும்”” என்றும், 

தனக்குத் துணையாகத் தமையனும் தம்பியுமாகப் பேசினாலும் யாதொருசாயி 

யமழமாகாசென்பார், *“தம்முன்சம்பி யொத்தாசை2பசினு மாவ தண்டோ? 

என்றும், உலகத்தில கிகழுங்சொழில்களெல்லாம் சிவபெருமானது சொற் 

படியன்றி நி£ழாதென்பார், :“இலலையுண்ணிறைர்த கத்தாவின் சொற்படியல் 

லா தவேறிஉலைகன்மங்களே??என்றுங்கூறினார்: வித்தா. ரம்பேசு சலை, ::மட்டறு 

கடந்புவியனை ச் தமொ ரிமைப்பினின் மறைச்துடன் விடுச் இடுவன்மற்; றெ 

ட்டெவரையைச்கடலை முட்டியுளடச் இடுவன்??என்பசனாலணர்க, 

இருதி தில்லையின்கணுள்ள கி௨பெருமானது Ger pugwerd gion dus 

மும் சடவாதென்பசாம். 

பிறவாதிருக்கவரம்பெறல்வேண்டும்பிறந்துகிட்டா 

லிறவாதிருக்கமருர் அண்டுகாணிஏவெப்படியோ



oe திருத்தில்லை: 
வறமபார்புகழ்த தல்லையம்பலவாணரடி.க்கமல 

மறவாதிருமனமேயதுகாணன்மருக்துனக்கே. (௧௬) 

(இ-ள். மனமே - நெஞ்சே, பிறவா இருக்சவரம்பெறல்வேண்டும்-(இவ் 

வுலகச்தி௨) பிறவாதிருக்கும்படி. வரம்பெறுதலேதகு தி, பிறந்துவிட்டால் 

இறவா இருக்க மருந்து உண்டு - பிறந்துவிடின் இறவாமவிருக்கும்படி மருக 

தளது, இது எட்படியோ - இதுஎப்படி என்கோ, அறம் அர் புகழ்தில்லை 

உமபலவாணர் - சருமமார்க்கம் நிறைச்திருக்கன்ற புகழை; புடைய தில்லையம் 

பலவவாணரது, அடிச்சமலம் மறவாத இர - திருவடியாகிய தாமரையை மற 

வாமலிரு, ௮து உனக்கு நல் மருந்து - (அவ்வாற) மறவாதிருச்சமலே உனக 

குச் சாகாமைச்கேதவாகிய ஈஃல மருந்தாகும். எ-று, 

(க-ரை):*இப்பிறவ்யென்னுமோரிருட்கடலின் மூழ்சொளென்னுமொரு 

மகரவாமப்பட்டிருவினை யெனும் திரையி னெற்றுண்டுபுந்பசமெனச் சொகங் 

கவரி சகாட்டுந்துப்பிசழ் மடர்சைடர் மயற்-ண்ட மாருதச் சுழல்வர்து 

உஈ்தடிப்பச் சோராசவாசையாங்கானாறு வானதிரந்த ெனமேலுமார்ப்பச், 

ைகப்பரிசுகாரா்போ லறிவான வங்கமுங்கைவிட்டு மதிமயங்கிச்கள்ள வங்கச் 

காலர் வருவபென்றஞ்சி2ய கண்ணருவி சாட்டுமெளி2யன் ?? எனவும், “காக 
மேர்டுகமுகலகைகாய் ஈரிகள் சுற்றுசோறிடுதருத்திசயக் காலிரண்டு ஈவவா 

சல் ெெற்றவளர் காமவேணடனசாையை, மோசவாசை முறியிட்ட பெட்டி 

யைமுமஃ௨ மிகுக்தொழுகு கேணியை மொய்த்து வெங்கிருமிசத்து கும்பியை 

முடங்கலார்கிடை சரர்கினை, மாசவிர்தீரசனு மின்னை யெ "த் திலகவேதமோ 

இய குலாலனார் வனைய லெய்யதடி காரனானயமன் வக்சடிக்குமொருமம் 

கலச், சேகமானபொயை மெய்யெனச்கரு தியையவைய மிசைவாடவோ?? 

எனவம், :ஊன்மிசையு த.ரச்குட்பையொருப்9பொருளிலாதமாய, மான்மறித் 
தலைய2சோக்க மடர்சைமார் மதிச்குமிக்த, மானிடப்பிறவிவாழ்வு வாழ்வ 

சோர்வாழ்வு வண்டே, னானல்வெள்ளேற்ற உாரூரப்பனேயஞ்சினே னே?) 

எனவும் ஆன்றோர் கூறியபடி. பிநவி யெடுக்குந்சோறும் தன்பமும் பலவுள 

வாசலின் அப்பிறவீயெடுக்காமவிருக்சக் கருணைபுரிய வேண்ட மென்பார் “பிற 

உாதிருக்சகவமம் 2பறல்வேண்டும்?? என்றம், *:கரணங்களெல்லாய் கடந்து 

நின் றரசறைமிடற்றன், சரணக்களே சென்று சார்சலுமே சானெனக்கு, மர 

ணம் பிறட்பென்றிவை யிரண்டின் மடக்கறுத்த, கருணைக்கடஓச்கே சென் 

தசாய்கோச்தும்பி?? என்றபடி, பிறவியெடுத்தபின் அப்பிறவியைப்போக்கிக் 

- கொள்வதற்குச்,ே தவரீ.ரது திருவடி மருந்தன்றி?2வறில்லையென்பார்?? **இல்லை 

யம்பலவாணரடிச்கமலம்மறவாதிந......... நன் மருக் தனக்கே?! என்றுங்கூறி 

னார், “ும்பலவாணரது திருவடியை நகினைப்பவர்கட்குப் பிறப்பபொழயும் என் 

பசை, :“முன்னைவீனையிரண்டும் கேரறுத்து முன்னின் ரன் பின்னைப்பிறப் 

புக்கும் பேராளக் தென்ன , பெருச தழையின் 2மய பெருக்கருணையா 

ளன், உருந்தயரந்தீர்க்கு மருர்த”” எனஏம் *(சறங்கோகைபோல்வதோர்காயப்



மூலமும் உரையும்: Qs 
பிறப்போறப்பென்னு.மறம்பாவ மென்றிரண்டச் சந்தவிர்க்தென்னை மாண்டு 
கொண்டான்.மறந்தேபுஃசன் கழனான் மறவா வண்ணகல் இவத், இறம்பாடல் 
பாடி நாந்தெள்ளேணக்கொட்டாமோ”” எனவும்கூஜியவற்டு னுணர்க. 

தில்லையம்பலவாணரது இருவடிபைப நினைத்தல் முத்இச்குக்சாரணமாடு 
யமருஈ்காகும் என்பசாம். 

சலிபாஇருகெஞ்சமேதில்லைமேலியசங்காளைப் 
புவியாரர்திருக்கின் றஞானாகானைப்புராந்ததனை 
யவியாவிளகச்சைப்பொன்னம்பலத்தாடியையைந்தெழுத்தாற் 
செவியாமனீசெவித்தாற்பிறவாமுத்இ௫த் திக்குமே, (௪௪) 
(இ-ள், நெஞ்சமே - மனமே!, சவியா அஇரு-இளை ச்சாமலிரு, இஉஃலைமே 

வியசவ் கரனை - இருச்தில்லையின்௧ண் எழு தருளிய சிவபெருமானை, புவிஆர் 

து இருச்சின்ற ஞானா உரனை - உலகமுழுமையும் நிறைந் திநகின்ற ஞானத் 

அக்குப் பிறப்பிடமாயிருப்பவனை, புரார்தகனை - இரிபுரார்சகனை, அ௮வியா 

விளச்கை - ௮வியாதூபத்தை, பொன்௮ம்பலச்து அடிடை - பொற்சபையில் 

ஈடிப்பவனை, ஜஐந்துஎழுத்சால் - ஸ்ரீபஞ்சாட்சாரத்ைைதககொண்டு, செவியா 
மல் நீசெவித்தால் - நீசெபிக்காமல் செபித்தால் பிறவாருத்தி சத்திக்கும் - 

பிறவாமைக்குச் சாரணமாதிய மூச்தியுண்டாகும், எ-று. 

(கு-ரை.) மனம் ஒருவழிசரில்லாது பலவழியிற்சென்று இளைக்குமா தலீன் 

அதனை கோக்கி யொருஉழிகிற்ச வேண்டுமென்பார், **சவியாதிரு கெஞ்ச”? 

எனவும், ஆன்மாச்களுய்யவும் பஞ்சகிரு த்திய நடனஞ்செய்பவும் இல்லையின் 

சண் எழுந்சருளியிருப்போனாசலின், ““தில்லைமேவிய சங்கரனை?! எனவும், 

உலகமெக்கு கிறைந்திருப்போனும் ஞானமேதிருமேனியாச வுடையவனுமா 

சலின் , ::புவியார்ர்திருச்சின்ற ஞானாக.ரனை?? எனவும், தேவர்களைக்காக்கும் 

பொருட்டுச் திரிபுர ச்தையெரித்தாைலின், :“புராந்சகனை?”எனவும், அகத் 

தஇிற்கொளுச்துர் சசளிகெய்திரியோடு கூடிய விளக்குப்போலாது உலகுக் 

சோர் தாண்டாவிளக்காயுள்ளானாதவின், :*அ௮வியாவிளக்கை”?? எனவும், இரு 

ஈடனஞ்செய்தற்குப் பொன்னம்பல? யிடமாகச் கொண்டெளானென்பார் 

-₹*பபொான்னம்பலத்தாடியை?” எனவும், நியமமுதவியயோசங்களைச்செய்யா த 
ஸ்ரீபஞ்சாட்சரச்சை யிடைவிடாமற் செபித்த2ல மூச். இியைத்தரும் என்பார், 

ஐந்தெழுத்தாற் செவித்தார் பிறவா முச்திசித்திக்குமே?? எனவும் கூறினார், 
மனம் ஒருவழிசில்லாசென்பதனை, :காடுங்கரையு மனச்குரங்கு கால்விட் 

டோட வதன்பிற?க, யோடுக்சொழிலாற் பயனுளதோ?? என்பசனாலுணர்ச, 

சிவபெருமானுலகமெய்குகிறைக் இருத்தலை.'வானாதி பூசமாயகிலாண்ட கோடி 

யாய் மலையாக வாச _லுமாய், மதிபாஇபிரவியாய் மற்றுளவெலாமாகி?? 

CT OO I F C0) BY COTS, 

பொன்னம்பலத்தில் ஈடிப்பவராரய சிவபெருமானை ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரத் 
சால் இடைவிடாமல் செபித்தால் முச்சியடையலாம் என்பதாம், 

சாலின்மறைப்பொருளம்பலவாணரைசம்பியவர் 

பாலிலொ hes ஞ்சேவிக்கொணொாஇிருப்பார்க்கருங்க ல்



௫௬ திருத்தில்லை. 
மேலிலெடத் தவர்கைவிலங் வகைத் ை சப்பர்மீண்டுமொரு 

காலினிறுத்துவர்கிட்டி புச்காம்வர்துகட்டுவசே. (௧௮) 

(இ-ள்.) சாவின்மறைப்பொருள் அம்பலவாணரை நம்பி - நான்குவே 

தங்களின் பொருளாயுள்ள அ௮அம்பலவாணரை யறஐ தியாக எண்ணி, அவர் பா. 

வில் - அலவர்பக்சச்தில் ஒருசரம் சேவிச்சொணாதஇிரு ப்பார் - ஒருதடவைச் 

சாரிசிக்கப்பெருசவர்களை,யமபடர்) கருங்சல்மேலில் எடுக் து கருங்கல்வினை 

(உட.&)!8ீ.தில்ஏற்றி அவர்கை விஉ௰ல்கைச்சைட்பர் - அவர்கையில் விலங்கைப் 

பூவார், மீண்டும் - மீளவும், ஒருகாலில் நிறுச்துவர் - ஒருமாலா?ல நிற்சச் 

செய்வர், தாம் வந்து இட்டியும் கட்டுவர் - சாம் நெருக்கிபும் வர்துகட் 

டுவர். எ-று. 

(கூ-ரை:*அரியானையச் சணர் தஞ்சிச்சையானையருமறையினகத்தானை?* 

என்றபடி, வேசப்பொரளாயிருப்பினும் அடியவர்கள் எளிதிற்றரிசித்து உய 

யும்படி. அம்பலச்தீன்கண் எழுக்சருளியிருக்ஈன்றார் என்பார், *நாவின்மறை 

ப்பொரளம்பலவாணரை?” எனவும். செல்வழியாதொரு துன்பமுமடையாது 

எளிதிற்சென்று சரி௫ிக்கும் மன்றினைத் தரிசித்த-ல்முச் இப்பேற்றினை யடை 

யலாமென்பதனைச் கருதாசார்ச்கு யமசண்டனையன்றி வேறில்லை பென்பார், 

நம்பி, வர் பாலிஷவொருதாஞ் சசவிக்கொணா தஇிருப்பார்ச்கருங்கல்மேலவெடுத் 

சவர்...வக் ஐகட்டுவரே?*எ எவும்கூறினார், சம்மைத்சரிசிச்சசொண்டர்கட்கு 

யமத ன்டனை கேரிடாதென்பதனை ::மடிச்சாடு மடிமைக்கணன்றி2ய மன 

னே கீவாழுராளு*, தட சாட்டித் சருமனார் தமர் செச்கிலிடும்போது gOS 

சாட்சொள்வான், தடுத்தாடங் கரதலச்இிற் றமாகழுமெரியகலுங் கரியபாம் 

பும், பிடிச்சா உட்புலியூர்சிற்றம்பலத்செம்பெருமானைப் பெற்ருமன்றே!”என 

வும் 'கருமைபார் தரூமனர் தமர் ஈம்மைச் கட்டியகட்டலுப் பிப்பானை??என 

வும் பெரியோரும் பணிச்சவற்றனுணர்ச, 

ப அம்பலவாணரைச் சேவிக்காதிநப்பாரை யமபடர் விலங்குபூட்டுதல் 
ஒருகாவில் நிறுத்துதல் மூசலி.ப கொடி பசெய்கைகளைசமெய்வார் என்பதாம், 

ஆற்ரேிதும்பையணிக் காடுமம்பலவாணர் தமைப் 
போற்றா தவர்க்கடையாளமுண்டேயிந்தப்பூகலத்திற் 
Cer pap Aum அச்சுசமற்றுச்சுற்றத் துணியுமற்றே 

யேற்றாலும்பிச்சைசடையாமலேக்கற்றிருப்பர்களே, (௧௯) 

(இ-ள்.) ஆற் டு தம்பை அணிக் து - கங்கைக இியோடி தும்பைமலரை 

யுந் சித் தூ, அடும் அம்பலவாணர் தம்மை - நிநச்சஞ்செய்கின்ற அம்பலவா 

ணரை, போற் சவர்ச்கு அடையாளம் உண்டு - துதியாதவர்ச்கு அடையா 

ளழமூளது, (யாதெனில்) இச்சப்பூசலத்தில்-இப்பூமியில், சோற்றுஅவி௮ ற்று- 

சோற்றுவாசனை யொழிகந்து, சுகம் அற்று - சுகமொழிந்து, குற்றத் துணியும் 
அற்று - (தரையில்) உரக்க ஆடையுமொழி%$த, ஏற்ருலும் பிச்சை$டையா 
மல் - யாகித்தாலும் பிச்சையசப்ப_டாமல், ஏக்கற்றிருப்பர்கள் - ஏக்க மடைர் 

திருப்பார்கள். எ-று,



ரூலமூம் உரையும், Bor 

(கு-சை.) ஒருசாலச்துக்கைலைமலையின் சோலையில் உமாசேவியார்சவபெ 

_ ரூமானது இசண்டுகண்களையும் மூடினமாச் இ.ரச்தில் புவனமயாவும் இருள் 

பரந்த, அதனைச்கண்டு சிவபெருமான்தமது கெற்றிக்கண்ணாலே அவ்வி 

ருளை யொழித்துச்சிறர்த போரொளியையீந்தனர். ௮ல்வொளியைக்சண்ணு 

நறஉமாதேவியாரச்சமெய்தி மூடியகையை விசைவாசவெடுச்சமாச்திரச்தில 

அவ்விரல்களினின்றும் பச்துக இகளாய்ச்சோன்றிய வெள்ளம் உலசமழியப் 

பரவலும், ௮வ்வெள்ளச்சைச்கண்ணுற்த இருமால்மு சலியோர் சவபெருமா 

னைச்சசண மடைய, அப்பெருமான் அவர்சளைக்காச்கும்பொருட்டு அவ்வெள் 

எச் சையும், :'செங்களத்து மறங்கருகிப், பைந்தும்பைதலைமலைக்சன்் று” 

- என்றபடி, திரிபுரமழிக்சவும், காலனையுசைச்கவும், வில்விசையனோடுபோர் 

புரியவும் தம்பமாலையினையும் தரி சசமையால்,:ஆறேோரோடு தும்பையணிக்தாடு 

மம்பலவாணர்” எனவும், அவரைச் அதியாசார் அகூழிருஈ தும் உணஉ£இசள 

ற்றிருப்பார்என்பார், தம்மைப் பாற்றாதவர்..;.......... ஏச்கற்றிரப்பர்சசே”? 

எனவும்கூறினார், சங்கையணிர் சதை:--*என்றலுஈதிகடோற்றமியம்பியெவ் 

வுலகுஞ் சூழ்போய், Ber wb Ee SFG Boor lor நினைசதவணழைத்து நாச, 

னொன்றுதன் வேணிமேலோருசோமத்தினும்பருய்ப்ப, மன்றலங்கமலத்தோ 

மாலு மிந்திரனுஞ்சொல்வார்.”” என்பசனாலறிக. போர்ச்குரியோர் தும்பை 

சூடுவசை, *'கார்கருதி நின்றதிருங்கெளவை வழுப்பணையான், .சோர்குரு இ 

சூழநிலகனைப்பப்-போர்கருதிச், தப்புடைத் தும்பை மலைந்தான் துகள நர், 

வெப்புடைத்சானையெம் வேந்து என்பசனாலறிக. ௮ம்பலவாணரைத்துதி 

யாதார்சோறும் ௬கழும் உடுச்சகவாடையமற்று வாழ்வார்என்பதாம். 

அத்தனைமுப்பத் அமுக்கோடிதேவர்க்கதிபதியை 

கித்தனையம்மைசிவகாமசுந்தரிசேசனையெங் 

கத்தனைப்பொன்னம்பலத்தாடுமையனை ச்காணக்கண்க 

ளெத்தனைகோடியுகமோதவஞ்செய்திருக்கின் றவே, (௨௦) 

(இ-ள்) அத்கனை- யாவர்க்கும் சந்சையை,முப்பத் துமுக்சோடிசேவர்சசூ 

அதிபதியை,ழமுப்பச்து pas an டே சவர்சளுக்கும் அதிபதியாயுள்ள உனை , நித 

தனை- சாசுவதனை, அம்மை லகாமசுச்தாி நேசனை- எமது தாயாகிய சவசாம 

சுத்தரிக்கு சேசனை, எம்கத்சனை- எமதுகர்ச்கனை, பொன் அம்பலச்து ஆடும் 

ஐயனை- பொற்சபையின் ஈண் மிருத தஞ்செய்கின் றதலை௨னை, சகாண- தரி 

க்கும் பொருட்டு, கண்மள்- விழிகள், எத்தனை சோடியுகமோ-எவ்வளவுகோடி. 

யுகங்களோ, தவம்செய்திராக்கின்றன- தவச்சைச்செய்திருககின்றன. ௪-.று. 

(கு-ரை) திருமால்முகலியயாவசையும்பெழ்றுஅ௨ர்ச்குப்பிதாலாயிரு சத 
லின், “6 oy & 5 oor” எனவும், சன்னை முப்பத்து மூச்கோடிசேவர்கள் வழிபட்டு 

உய்ந்தமையின், “முப்பச த முக்கோடிசேவர்க்கதிடஇயை'' எனவும், சர்கசவ் 

காரசாலச்இதில் யாவரும் அழிர் தர் சான்மாச்இி.ரம் ௮ழிமாஐ நிற்றலால், :'நித் 

தனை” எனவும், தன்னைமீம்காதிருக்து ச.ராசங்களைப்பெற்றுத்தன் உடனச்சை 
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௫௮ இருத்்தில்லை, 

ககண்டுகளிப்பலளாதலின், '*அம்மைசிவகாம சுந்தரிநேசனை'? எனவும், இரு 

மால் மூசலியோலைர யாட்சொண்ட துபோலத் தன்னையும் அட்சொண்டமை 

யின், “எம்சத்தனை'” எனவும், வெள்ளியம்பலமுசலிய அும்பக மிருப்பினும் 

அவற்றைவிரும்பாது இதனையேவிரும்பியான்ருர் என்பார், “பொன்னம் 

லச்சாடுமையனை”'' எனவும், கண்கள் HEGEL GOSS சாணமுன்தவஞ்செய்தி 

ருச்சன்றமையின், “காணக்கண்களெத்தனை கோடியுகமோதவஞ்செய்திருக் 

Ber mea”? எனவும்கூறினார், பொன்னம்பலத்தில் நீருத்தஞ்செய்யும் ஈடே 

சப்பெருமானைத் சிரிக்கச் சண்கள் எத்தனை கோடியுமோ தவஞ்செய் 

இரக்சன்றன என்பதாம், 

திருச்சேங்காடு, : 

கெருப்பானமேனியர்செங்காட்டிலா த் திகிழலருகே 

யிரு ப்பார் திருவுளமெப்படியோவின்னபமென்னை யன்னைக் 

கருப்பாசயக் குமிக்கேசள்ளுமோசண்ண ன்காணரிய 

இருப்பா தமேதருமோதெரியா துசிவன் செயலே, (௧) 

(இ-ள்.) நெறுப்பானமேனியர்- தீப்போலுந்திருமேவியடையகர், செல் 

சாட்டில்ஆச்திந்ழவருகேஇருப்பார்- திருச்செங்காட்டில் ஆச். மாச் தினிழவில் 

வீற்றிருப்பவர், (௮வரத] திருவுளம் எப்படியோ- தஇிருவுளப்பாங்கு எவ்வாறு 

ளசேகா, உன்னம் - இன்னமும், என்னை - அடியேனை, மூன்னைக்சருப்பாசய 

ச்குழிக்கே சளளாமோ- தாயினது கருப்பாசயக்குழியின்௧ண்் ணே சொண்டு 

போய் வீழ்த்துமோ, (அல்லத) கண்ணன்காணரிய - இருமால்சாணுதற்கரிய 

தஇருப்பாசமேசருமோ - சன்இருவடிகளைச் கொடுக்குமோ, வன்செயல் 

தெரியாது - 9வபெருமானதுசெய்கை இன்னதென்று தெரியாது, எ-று. 

(கு-ரை.) வபெரு மான் பவளம்போலுரு செர்நீறம்வாய்க்ச இதிருேேமேனி 

யுடைய ராசலின், *செருப்பானமேனியர்'? எனவும், அவர்திருச்செங்காட்டி 

ல்ஆச்சிலிருட்சச்சசயேயிடமாகச்சொண்டிராுப்போராசதலின், :செங்காட்டி 

லாக்! நிழலரு கேயிருப்பார்'' எனவும், சம்மிட ச்து௮ன் புசெய்வாருடையமன 

த்தர ச்சக்ஈபடி சாழும்மனமடைமையின , :இரவுளமெப்படி யோ" எனவும் 

பல்பிறவி யெடுத்துப் பையுளடைந்துள் 2ளணமிட்டுவ் கருப்பச்ருழியிற்றள் 

ளுமோ அல்லது கிருமால்முதலியோர்காண்டற்கரியதிருவடிசந்து அட்கொள 

ரூமா அ௩ற்றுள் வன் செயல்யாசென்று தேறகிலேன் என்பார், “இன்ன 
அன்னையன்னை... தெரியாது சிவன்செயலே'? எனவும்கூ றினார். 

தீப்போலும் கிருமேணி யுடையவரும், இருச்செங்காட்டில் ஆச்திம 

சத் ிணிழவில் வீர்நிருப்பவருமாகிய சலபெருமானது இருவுளப்பாங்கு எவ் 

வாறுள£2தா, இன்னமும் அடியேனைதக்சாயீனத கருப்பாசயச்குழியின்கண் 

சணேகொண்டுபோய் விழ்த்துமோ அலலது இருமால் சாணுசற்சகருமையா 

இய தன்இிருவடிகளைக்கொசெகுமோ (அதலால்) ௮வாதுசெயல்இன்னசென் 

ற௮ுசெசெரியாத என்பசாம்,



குலமும் உரையும்: GE 

திருவொற்றியூர், 

ஐயுந்தொடர் ந் துவிழியுஞ்செருகியறிவழிக் து 

மெய்யும்பொய்யாகிவிகேன் றபோதொன்றுவேண்டுவல் யான் 

செ யயுந்திருவொற்றியூரூடையீர் தருகீ௮மிட்டுக் 

கையுந்தகொமப்பண்ணியைந்தெமுத்தோ தவுங்க ற்பியுமே. (௧) 

(இ-ள்.) ஐயும்தொடர்க்து - கோழையும் தொடர்ச்ச, விழியும்செருக- 

கண்களும்பஞ்சடைக் ௪, அறிவு௮ழிர் த-உணர்வகெட்டு, மெய்யம்பொய்யாகு 

SDB Mout - சரீரமும் பொய்யாஇவிடுஙக்காலத்து, யான்ஒன்றுவேண்டு 

வல் - அடியேன்ஒன்றைவிரும்புகன்றேன், (யாசெணில்) செய்யும்கிருவொ 

ற்றிழுருடைமீர் - ( அலஙகாரங்கள் ! செய்சமைந்த தஇருவொற்றியூரூடை 

யீரே, இிரு$றம் இட்டு - விபூதியினையும் சரிக து, கையும்சொழப்பண் ணி - 

சைகளால் அஞ்சலிசெய்யவும் செய்து, ஐந்துஎழுத்து ஒதவும் கற்பியும் - 

ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தையுச்சரிக்சவும் சகுற்பிச்சுருள்வீராக, எ-று. 

(கு-ரை.) மசணகாலத்தில்வாசபித்சசிலேச் துமமென்னுஞூன் றும்ஒன்றிணி 

ன்றுமொன்று அ௮இசரித்துமடிவில்சி2லச் துமசம்பக்தமாகிய கோழையொன் 

றேபந்றிநிற்குமாசலின், *''ஐயுந்தொடாகர்து "எனவும், இ௱க்குஞ்சமயச் துக்கண் 

கள் ஒளிமழுங்குச் சருமணிப்பாவையுடைந்து Oram Gurgaon, “all cf) wy GR 

QeGe’ amaw, ௮க்காலச்தில் மெய்யுணர்வு அமழியுமாதலின், “அறிவழி 

ந்து” எனவும்,மெய்யெனப்பெயர்வாய்ச் சசற்கேற்ப நிலைபெற்றிசாதுஒருகண 

ப்பொமுதிற் ரரோன்றியழியு் உன்மை யுடைமையால், :'மெய்யும்பொய்யாஇ 

விடுகின்றபோது” எனவும்,அப்போதுயான்விரும்புவது பலவாசவின் ௮௩௫ 

னம்விரும்பாது ஒன்றையே விரும்பவேண்டுமென்பார், “ஒன் நண்டுவல் 

யரன்?' எனவும், மு.ச்திச்கேதுவாகிய இருநீறுபூசுதல் தேஉரீரைப்பணசல் 

பஞ்சாகூரத்தை யுச்சரிச்சல் முதலியசெயல்களைத் தேவரீர் கற்பித்தருள 

வேேண்டுமென்பார், :'செய்யுந்திருவொற்றியூரூடையீர்,..... ஐர்தெழுச்சோ 

சவுங்கற்பியுமே'” எனவும்கூறினார். 

அலங்காரங்கள் செய்தமைச்சத இருவொற்றியூரூடை மீரே ! கோழை 

யுந்சொடர்ச்து சண்களாம் பஞ்சடைநஈது அறிவுகெட்டுச் சேகமும்பொய்யாகி 

விடுங்காலச்இில். அடியேன் ஒன்றை விரும்புகன்றேன, யாதெனிலவிபூதி 

யினையும் சரித், சைகளால் அ௮ஞ்சலிசெய்யவும் செய்து ஸஷீபஞ்சாகூ. ரத்தை 

யுச்சரிச்சவும் கற்பிச்சருள் வீராக என்பதாம். 

சுடப்படுவாரறியார்புரமூன்றையுஞ்சுட்டபிரான 

றிடப்படுமாமதிற்றென்னெற்றியூரன்றெருப்பர ப்பி 

னடப்பவர்பொற்பதகர்்தலைமேற்படசன்குருண்டு 

இடப்பதுகாண்மன?ே மவிதியேட்டைச்கிழிப்பதுவே. (௨)



௬௦ இரு த் இல்லை, 

(இ-ள்) மனமே - மனதே, பு. ரஞூன்றையும் சுட்டபிரான் - முப்பா£ங்க 

ளையும் எரிச்சபெருமானும், இடப்பமொமதில் சென்ஒற்றியான் - உறுஇப்ப 

ட்ட பெரியமகதில்குழ்க்த தெல் ஜெற்றியூரின் சண்ணெ முச்சருளினவனுமா 

இய சிவபெருமானது, தெருப்பரப்பில் நடப்பவர் - விதிப்பரட்பில் டப்பவ 

மது, பொன்பதம் ~ கருவடிகள், ஈமகலைமேல்பட - ஈமததலையினமீது 

பொருந்தும்படி, ஈன்குஉருண்டுசடப்பத-ஈன் ருயுருண்டுகிடத்தலே, விதிஏ 

ட்டைக்கிழிப்பத - பிரமனது ஏட்டைக்கழித்தலாகும், (இதனை) சுடப்படு 

வார் அரசியார் - (இறந்து சுற்றத்சாரால்) சுடப்படுவோராகிய ௮ஞ்ஞானிகள் 

தெரியார்கள். ஏ-றா, 

(கு-சை) இறந்து உறவினராலே தூலசேகச்சைச் சுடப்பவொரா 

கிய அஞ்ஞானிகளுக்கு உண்மை விளங்கா சென்பார், “சுடப்படுவா ரறி 

யார்!” எனவும், பாசலச்தும் பூசலச்தும் மிதலத் து இரியும் இரும்பும் 

வெள்ளியும் பொன்னுமாகய சாதிவேறுபாடுடைய புசமூன்றையும் ஒருங்கே 

யழித்தத் தேவர்களைச் காத்தமையிள், *'புரஞூன்றையுஞ் சுட்டபிரான்'' என 

வும், பகைவரையழிச்கப் புகுவார் மூன்னர் மதிலினை வகுத்து அசன்சணிழி 

ந்ேத அப்பகைவரை வெல்லுதலியல்பாசலின், “*“இடப்படுமாமதிற்றென் னோ 

ற்றியூசன்”” எனவும், பிறவியை யொழித்துக் கொள்உசோ ருபாயக்தேடா 

மலே தஇிருவொற்றியூரின்சண்நடப்பவ த பாதம் ஈந்தலையிற்படின் எளிதிற் 

பிறவியை யொழித்தச்கொள்ளலாமென்பார், :*தெருப்பரப்பில் ஈடப்பகர் 

படட விதியேட்டைச்சிழிப்பதுவே”? எனவும்கூ நிஞர்.தென்ஒற்றியூர்- அழகிய 

ஒற்றியூர், அல்ல துசெற்குத்திக்ன் சண்ணுள் எஒற்றியூர்.வி.தி-பிரமன், பொற் 

பாதம்-அழடயபாதம்எனவும்,பொன்போலும் அருமையானபாதம்எனவுமாம் 

சாண்- இசை. திருவொற்றியூர் ச்தெருவில் ஈடப்பவசது பொன்னடிசள்ஈ மத, 

தலைமேற்படின்பிரமனெழுத்தை அழிக்கலாமென்க, 

மனமே ! முப்புரங்களையும் எரித்தபெருமானும, உறுஇிப்பட்டபெரி 

யமதில் சூழ்க்ச அழூப ஒற்றியூரின் கண்ணெழு£ு தருளினவனுமாகியசிவ 

பெருமானது வீஇப்பரப்பில் ஈகடப்பவ ரது திருவடிகள் ஈப.து தலையின் மீத 

பொருச்அம்படி ஈன்றாயுருண்டு இடச்சலே பிரமனது ஏட்டைக்கிழித்தலா 

கும். இதனை இறக்து சுற்றச்சா.ரால்்சுடப்படுவோ ராகிய அஞ்ஞாணிசள் தெரி 

யார்கள் என்பதாம், 

திருவிடைமருதூர். 

காடே திமிந்தென்னகாற்றேபுசிச்தென்னகர்தைச ற்றி 

யோடேயெடுத்தென்னவுள் என்பிலா கவரோங்குவிண்ணோர் 

நாடேயிடைமரு தீசர்க்குமெய்யன்பர்நாரியர்பால் 

விடேயிருப்பினுமெய்ஞ்ஞானவீ ட்டின்பமேவுவரே, (௧) 

(இ-ள்.) உள் அன்பு இல்லாதவர் - மனத்தின் சண் அன பில்லா,சவர்கள், 

சாடே திரிக்து என்ன - காட்டிலே இரிர்சால் யாதுபயன், காற்றே புத்து 

என்ன-வாயு பகஷணஞ்செய்தால் யாதுபயன்,கந்தைசற்றி-கந்தைச் துணியை



மூலமும் உரையும்: ௬௧ 

யரையிற் சுற்றி,டேஎடுத்துஎன்ன-ஓட்டையேகையிலேக் தினால்யாதுபயண் 

ஒங்குவிண்ணோர் நாடு ஏய் - உயர்க்சசேவருலசச்சை நீகர்சச, இடைமருது 

ஈசர்க்கு - இருவிடை ஈருதூர்ச் தி௨ிபருமாணுமகு, மெய் அன்பர் - உண்மை 

யன்பராயினோர், ஈாரியர்பால் வீடேயிருப்பினும - மாதரிடத்து Gio nips 

enaéactrCom Wresr gy, மெய்ஞ்சான வீடு இஃபம் மேவுவர்-மெய்ஞ் 

ஞானத்தால் அடைதற்குறிய மோகை்சாதல தப் பொருர் துவார்கள். எ-று. 

(கு-ரை) தஇிருவிடை மருதாரின்சண் எழுந்தராளிய சிவபெருமானைக் 

குறிச் து உள்ளன்பில்லாசுவர் வனக்சிற் செறு நீரின் “ey eau, பஞ் 

சாக்கிளி மச்தியிற் றவஞ்செொய்யினும், வாயுவீனையே உணலாகச் கொண் 

டு புசிக்ினும், மறவுரி முசவியவர்றை நீச கர்தசைச்தணியை யரையிற் 

தரிக்கினும், சமண்டலமுசலிய வற்றையொழிச்த மட்பாச்திரச்தையேகையி 

லெடுசக்னொும்யாொருபயனுமில் வலேரெ பார், “ காடேதிரிக்சென்ன..... oe 

உள்ளன் பிலாதவர்”' எனவும், மரு தீசரிடச்த உண்மையன்புடையவாபெண்சக 

ளோடு கூடிச்சிர்றிகபதுஈரினும் மறடையில் இ.ரளிந் புசாது நீரதிசயானச் 
சச்சையேயடைவர் என்பார் இடை wn Saree மமய்யன்பர்......... த 

வீட்டின்பமேவுவரே'” எனவும் கூறிஞர் இசனைஉள்ளூரீருக்த ந்தம் மூள்ள 

மறப்பெற்றாபேோற், சள்ளவிழ் சோலையரக காட்ட ர்--காட்டுள்ளும், உள்ள 

மறப்பெறு கல்லாரே ஞட்டளெனும், நண்ணி ஈடுவூருளார்'' எனவருஞ் செய் 

யாளாலுணர்ச, 

மனத்தின்கண் அன்பில்லாசவர்கள் காட்மலே திரிஈ்தால் coment fs 

யோசனம். சந்சைச்துணியை யரையிற் சுற்றி யோட்டடயே சையிலே 

நீதினஞால் என்னபிரயோஜனம், உயர்ந்த சேவருலசத்தை நிகர்த்ச திருவிடை 

மருதார்ச்சிவபெருமானுக்கு மெய்யன்பராம்னேோர் மாசரிடச்து இல்வாழ்க் 

கைக்கண்ணே யிருச்சாலும் மெய்ச்ஞானத்தாலடைசற்குரிய மோக்சுகத் 

தைப்பொருநர்துவார்கள் என்பதாம். 

தாயும்பகைகொண்டபெண்டீர்பெரும்பகை தன்னுடைய: 
சேயும்பகையுறவோரும்பசையிச்செகமும்பகை 

யாயும்பொழு திலருஞ்செல்வநீங்கிலிங்கா தலினாற் 
ரோயுகெஞ்சேபரு தீசர்பொற்பாதஞ்சு தந் தரமே, | (2) 

(இ-ள்.) சோயும்கெஞ்சே - என்னோடு ஒற்றுமையாகப் பொருக்தியம 

னமே,, இங்கு அரும் செல்வம் நீங்கில் - இவ்உலகத்தில் அருமையாக செ 

ல்வம் நீக்கிவிட்டால், சாயும்பகை - பெற்ற தாயும்பகையாவள், கொண்டபெ 

ண்டீர் பெரும்பகை - சகொண்டமனைவியரும் பெரும்பசைவசாகர், தன்னு 

டைய சேயும்பகை - தன்னுடைய பிள்ளையும் பகையாவன்,உறவோரும்பசை 

சுற்றத் சாரும் பகையாவர், இச்செகமும்பகை - இவ்வுலகமும் பசையாகும், 

ஆதலினால் - ஆகையால், மருதீசர் பொற்பாதம் - மருதீசரது பொன்னடிச 

ளே, சுதக்இரம் - ஈமக்குச்சு சந் திரப்பொருள் ஆகும், எ-று. 

(கு-ரை.) இல்லாரை யெல்லாரு மெள்ளுவர்செல்வரை, யெல்லாருஞ் 

செய்வர்சிறப்பு'" என்றபடி எல்லார்க்கும் எஞ்ஞான்றுமஇன் றியமையாசதாய௮



Sir 2 இருத் இல்லை. 

ரும்பொருளைப்பெரு தானைப்பத்துச்திங்கட்சுமக் துபெர் றசாயும்௮உனால் சன 

ச்குயாதொரு பயஜுமின்மையின் இகழுமாதலின், **தாயும்பகை” எனவு 

மி “தெய்வச்சொழாதுள் சொழுகற்றொமுசெழுவாள், பெய்யெனப் பெய்யும 

மை என்றபடி கற்புடைபவளாயினும் சாயகன் செல்வமுடையவ னல்லனா 

யின் ந5ரகேண்டுவனவத்றை அஈருசற்தியலாமை யாலகனபால் ஒருசணப் 

பொழுதாயினும் பகைகொள்ளுமாத வின, “கொண்டபெண்டீரும்பகை''என 

வும்' “தந் தைமகற்காற்று உன் றியவையக்ு, முக்தியிருப்பச்செயல்”' என்ற 

படி தன்தந்சை சன்னை யின்பச்தையேே டய/கும் கல்வியடையவனாசச் செய் 

யினும் ௮க்கண்றியைக்கருசாது அவன் ஒண்பம்பயக்கும் பொருளிலனாயின் 

அவணிடச்துப்பகை கொள்வன என்பார், “தனஞஷைடைய சேயும்பகை' என 

வும், :' இற்பிறந்தார் ஈண்ணல்ல தில்லை யியல்பாகச், செப்பமு காணுமொரு 

ag என்றபடி. எச்காலச்துக் இரிபில்லாக குடியிற்பிறக்கானுக்குச் தாய்ம.ச 

பும் தச்தைமரபும் யாதொரு பழியிலவாயினும் பொருளிலனேல் அன் மிது 

உறவினர் பழியேற்றிப்பசை கொள்வராசஉாண், “உறகொரு ம்பகை” என 

வும், 'பொர௫ுனல்லஉரைப் பொறுளாகச்செய்யுட, பொருளல்ல தில்வேபொ 

Ga’ என்றபடி. ௮றிவுடையாரும உயர்குலத்சாராம் பொருளிலராயின் அவ 

ரை அறிவிலாசாராயம இழிகுலத்சாராயும் மதிர்கப்பட்டு அவரிடத்து நட்பு 

க்கொள்ளாது பசைகொள்வராசலின், இச்செகமுமம் பகையாயும் பொழுதில 

ருஞ் செல்வகீங்கிலிங்கு'” எனவும், மருதசரத இருவடியேயன்றி மற்றை 

யொனறும் சுதக்சரமாகாகெெென்பார், :*அசலினால் தோயுகெந்சே...... கதர் 

இ.ர௫ம'” எனவும் கூறிரரர். 

என்னோடு ஒற்றுமையாகப் பொருக்திய மனமே! இவ்வுலகத்தில் 

அருமையாகிய செல்வம் நீல்கிவிட்டால் பெற்றசாயும் பஷையாவள், கொ 

ண்டமனைவியரும் பெரும்பகைவராவர், சன்னுடைய புதல்வனும் பகையா 

வண், FD OS ETH ம் பகைடாவர், இல்வுல௫கமும் பகையாகும் அகையால் மரு 

Bras பொன்னடிகளே நமக்குச் சுசக் இரப்பொருள் ஆகும் என்பதாம். வறு 

மைவர்சசாலத்த, சாய்மாசலிய எல்லோரும் பசையாவர் அசலின் மருதிசர் 

பொன்னடியொன்றே நமக்கு அழியாப்பொருளாய்ப்பற்றுதற்குளியது GI GO! &. 

திருக்கமுக்குன்றம், 

காடோசெடியோகடற்புறமோகனமேமிகுந்த 

நாடோரகரோரககர்நடுவோ ஈலமேமிகுந்த 

விடோபுறந்திண்ணையோ தமியேனுடல்வீழுமிட 

நீடோய்கழுக்குன் றிலீசாவுயிர் த். துணைகின்ப தமே. (௧) 

(இ-ள்.) நீள்தோய் கழுச்குன்றில் ஈசா - நீட்டு பொருந்திய. திருச்சமுக் 

குன்றின்சண் எழுக்சருளிய கடவுளே, தமியேன் உடல் வீழும்இடம் - தணி 

யேனுடைய சரீரம்விழுகின்ற இடம், காடோசெடியோ கடற்புரமோ-௧கா 

ட்டிடமோ மரத்தடியோ சழமுத்இரக்கரையோ, கனமே மிகுர்த நாடோ. இற 

ப்புப்பொருந்திய சேசமோ,ஈசுரோ - ஊர்தானோ, ஈகர்சடுவோ-ஊரினூவிட



apevapii உளை யும். ௯௬௩ 

மோ,ஈலமேமிகுக்சவீடோ-நன்மைமிகுக்கவீடோப ரக்திண்ணையோ-லெளிக் 

தண்ணையோ,(யான் அறியேன் ஆதலால்) or L&E to உயிர்த்த ணை-தேேவரீரு 

டையதிருவடிகளே என் உயிருக்குக் துணையாம். எ-று. 

(கு-சை.)''படுமழைமொக்குளிற்பல்காலுக்தோன் றிச,கெடமி் சாயாக 

கையென்றெண்ணிச்-தடமாற்றம், தீர்ப்பேம்யா மென்றுணருச் திண்ணறிலாள 

ரை, கேர்ப்பார்யார்நீணிலச்தின் மேல்” எனவும், :பன்னுணிபேனீர்போனிீலை 

_ யாமை மென்றெண்ணி, இன்னினியே செய்க வறவினை-இன்னினியே, கின் 

ர னிருந்சான் இடந்கான் ஈன்கேனஃறர், சென்றுனெனப்படுசலான்,எனவும் 

கூறியபடியாக்கை நிலையாமை யுண்மையின் அவ்யாக்சையழியுமிடம் இன்னவி 

டமென்றுபகுச்தறிய முடியாமையால், காடோசெடியோ......... சீமியேனுட. 

ல்வீழுமி_ம் எனவும், உடலறியுங்காலதீதுகி தேஉரீரது இருவடியன்றி 

வேறொன்றுச் தணையாகாதென்பார், “*நீடோய்கமுச்குன் திலீசா வயிர்ச்தணை 

நின்பசமே'* எனவும் கூறினார். இணிவிளை வசையறியேன் ஒன்பதை ::மலங் 

இனேன் சண்ணினீைமாற்றிமலங்கெடுச்சபெருக்துறை,விலங்கினேன் வினை 

கேடனேனினிமேமல் விளைவசறிர் திலே, னிலங்குளனெறநின் சேவடிசளிரண் 

டும் வைப்பிடமின்றியே, கலங்கினேன் சலங்காமலேவந்து காட்டிஞய் கழுக் 

குன்றிலே'' எனவரும் மணிவாசகப்பிரான் இருவாக்கானுணர்க, 

இருக்சமுக்குன்றச்தில் எழுக்சரூுளிய எசனே தமியேேனது சரீரம் 

விழுமிடம் காடுதானோே செடிசானோே ஈடற்கரையோ சேசமோ ரசரமோ 

ககரினவிடமோ வீடோ வெளிச்திண்ணையோ யானறிகலேன் ஆதலான் 

சேஉரீரது இருவடிகளே என்னாயிர்ச் தனையாம் என்பதாம், 

| திருக்காளத்தி, 

பத்தும்புகுக் அபிறந்துவளர்ந்துபட்டாடைகற்றி 

முததும்பவளமும்பூண்டோடியாடிமுடிற்கபின்ப 

ம் செத்துக்கிடக்கும்பிணத்தறாகேயினிச்சா ம்பிணங்கள் 

கத் துங்கணக்கென்னகாண்கயிலா புரிக்காள த்தியே, (௧) 

(இ-ள். சயிலாபுரிசாளத்க-சென்கயிலாயமென்னுங்காளத்திக்சகடவுளே, 

பத்தும்புகுந்து - தாய்வயிற்றிற் பத்துத்திங்கள்கழிர் ௪, பிறக் துவளர்க் து- 

சனித் துவிறாச்தியா௫, பட்டாடைசுற்றி- பட்வெஸ்இ.ரத்மைத்கரிச த, முத்து 

ம்பவளமும்பூண்டு - மூச் துமாலைகளையும் பவளமாலைகளையும் அணிக் த, ஒடி 

யாடி - ஓடிவிளையாடி, முடிர்சபின்பு - ஆபுண் மூடிவுபெற்ற பிறகு, செத்து 

க்கிடக்கும் பிணதச்சருசே - இறந்துடெச்னெற பிணத்தினசமீபத்சே, இனி 

ச்சாம்பிணங்கள் - இணியிறக்கும் பிணங்கள், சத்தும் சணக்கென்னகாண் - 

கூச்சலிடும் நியாயம்யாது, எ.று, 
(கு-ரை.) :'உயிர்படு கருவோர் கையிற குன்றியுலு மைக்இற் புற்புத 

மொக்கும், பயிலிளவூ மேழிலீமரழித் பரச்து செம்புனறிரஞனாம்வய 

மூறுபீசமையைக் திற் இறிது வருஞ் எிமங்கஞஞ்சிறுபுகமே, வியன்முதகெ 

ன் பென்றுரைத்திடு நான்காம் விளங்குறு முப்பதுகாளில், தசாளடிகிதம்பச்த



௬௪ BG & Bw 

உங்கரமருஙகு சார்சரு மிருமகிவரையிறர்,கோளுறுவடிவிற் சர் இிகண்மூன்றிற் 
கொழுவிரனான் லைம்மதியில், aun or Bt காசிமுசங்குய்யங் som cor ev Gaul 

அறு மொழுங்காறி,னிஞறு சன்னத்துளை யெழுமதியிணிகழ் குறிவிளங்குறதீ 

சகோன்றும். இங்களோரெட்டிற் சுூசமுக்தியனைச் செறிசருமங்க மாதிகளுக் 

தங்குறும் பிராணன் முசல்வளியைர் த௫்சசையு முந்தியில் உழியன்னை , அங் 

குணவிரசம் வயித்ற.று மின்டதுவ்பழமு மனதியானுகரு,மங்கண் முூனனிழ்ச 

ச்சிகன வெனத்கதோன்ற ௨ளாவிய மோசம்விட்டகலும்,இறப்பொடுபிறட்பீற் 

பன முறையிது காழிடருழ: தன மிணிப்பிறக்சாங் கறப்பெருங்கடவுள் பூச 

ணைப்பேற்மனுலவற்றினை wong Qua names And usr Smee, gout 

கருப்பையுஞ் செறிவழுக்கு சிகமுமற்று, மூறப்பெரிதழிச் து மோகன்காக் 

மிளர்ப்பவுணர் விழக்தரிதின்மண்சாரும்'” என்றபடி தாய்்லயிற்றிற் பத்துச்தி 

ககளிருக்து பின்பிறப்பது இயஃபென்பார், ''பததும்புகுக்து பிறந்து”? என் 

றும், பிறக்தபின்னர் முலையூட்டிச் சோட்டித்தாராட்டி வளர்ப்பது இண்ண 

மாதகவின், “வளர்க த” என்றும் ஐக்சாட்டையராயகாலததப்பட்டாடைமுத 
வியவற்றைத்தரிச் துகலைபயிலப்பள்ளியிச்புகுரச் தகலைபயின்றுப தினா ரூட்டை 

ய.சாயசாலச்துன்மணம்புணர்ச்துஇல்வாழ்க்கையைமேற்கொண்டுபுசலஉரை 
ப்பெற்றுமு. தஐுமையடைச் ௪வாழ்சாளைச்ஈழிப்பராதலால்,''பட்டாடைகற்றி.., 

அ. பிணத்சரு2௪'' என்றும், அங்ஙனம் இடக்கும் பிணத்தருகு இனிச் 

சாம்பிணங்கள் கத்துதல் அறியாமையென்பார், :'இணிச்சாம்பிணங்கள்க,ச் ஐ 

கவகணக்கென்னசகாண்'' என்லுங்கூ நிஞனார். 

சென்கயிலாய மென்னுஙி காளச்திக் கடவுளே தாய்உயிற்யிற் பத்ததி 

இங்கள் கழிச் த பிறந்து விறாத்தியாடுப் பட்டு வஸ்இரச்சைக் சாிச்து முத்து 

மாலைகளையும் பவளமாலைகளையும் அணிந்து ஓடிவிளையாடி ஆயுண் முடிவுபெ 

றற பிறகு இறக்தடுடக்கும் பிணச்சருகே இனிச்சாம்பிணங்கள் கூச்சலிடும் 

நியாயம் யாது என்பதாம், 

பொன்னாற்பிரயோசனம் பொன்படைத்தாரற்குண்டு பொன்ப 

டைத்தோன், றன்னாற்பியோசனம் பொன்னுக்கங்கே துண்டததன் 

மையைப்போ, ௮ன்னாற்பிரயோசனம் வேணதெல்லாமுண்டுனைப் 

பணியு, மென்னாற்பியோசனமேதுண்கொளத்தியீச்சா£னே, (௨) 

(இ-ள்.) காளச்கிஈச்சுரனே - காளத்திச்கடவுளே, பொன்னால்பிரயேம 

சனம் பொன்படைதாற்கு உண்டு - பொனனாலாவதோர் பயன் பொன்பெ 

ற்றவனுக்குண்டு, பொனபடைச்சோன் சன்லை பொனனுக்கு பிரயோசனம் 

அங்கு ஏதுஉண்டு - பொன்பெற்றவளுல் அப்பொன்னுக்காவதேோர் பயன்௮ 

வ்விடத்சே யாதுண்டு, ௮த்சனமையைப்போல் - இச்தன்மைபோல,உள்னால் 

பிரயோசனம் வேணசெல்லாம் உண்டு - உணணுலாவசாம் பயண எனக்கு 

வேண்டிய தெல்லாமுண்டு, உணைப்பணியும் என்னால் பிரயோசனம் ஏது ௨ 

ண்டி - உன்னைவணங்குகின்ற என்னாற் பயன் யாது உனச்குண்டு. எ-று,



மூலம் உரையும். ழ் 

(கு- ரை.) பொன்னானது தன்னை யடைச்தவனுக்குப் பயன்படுமே 

யன்றி யவனாலதற்கொரு பயனுமில்லா லாறுபோல தஇோருக்காளத்தி யீசரே 
சேவரீ ராலடியேனுக்கெல்லா ௩ற்பயனு மூண்டாஇன் றனயவேயன் றிச் சேவா 

ருக்கடியேனாலொரு பயனுமில்லை வென்றார். மம்சள் Mops HIT wr Oar 

சாது பொன்னாதலி லதனை ஈன்கு Oss s@Gerarars கருதிப் பொன்னை 

யுவமை கூடறினாரென்சு. அடிகள் எல்லாருமெளி இ லஓுணருமாறு எளிய 

கடையில் யாப்பமைத்தாப்கு உவமையையும் விளக்கமாக வுரைக்தார்கள், 

வாளான் மகவரிஈ தூட்டவல் லேனல்லன் மாதுசொன்ன 

சூளா லிளமை துறக்ஃவல் லேனல்லன் ஜஷெண்டுசெய்து 

நாளாறிம் கண்ணிட௩ தப்பவல் லேனல்லனானி னிச்சென் 

ரூளாவ தெப்படி யோ இருக்காளத்தி யப்பனுக்கே, 3 

(இ-ள்.) வாளால்-வாட்படையினால், மகவு இளங்குழர்தையை, உரிர் து, 

அறுத்து, இருக்காளத்து யப்பருக்கு * ஸ்ரீகாளத்திசருக்கு, ஊட்ட-நிவே 

கனமாக அளிக்க, வல்லேன் ANT BOO IDA NOT, Lom §I- 

மனைவி, சொன்ன-உரைத்க, சூளால்- சபதமொழியால், இளமை-யெளவன 

சுகத்தை, துற க-விட்டுவிவெசற்கு, வல்லேன் ப்கன் க ம்க் இயமுடை 

யவனல்லேன், கொண்டு - ஊழியங்களை, செய்து - செய்யாநகின்று, காள் 

ஆறில் அறாவது இன க்கில், கண்-௩யனததை இடஈது-தோண்டி, அப்ப- 

இறைவன் இருகண்ணில் அழுத்த, வல்லேன் அல்லேன்- துணிவுடையனல் 

லேன், கான்-இகத்கசையவடியேன். இணி*சென் “-இணிப்போய் ( காளத்தி 
பப்பருக்கு)) ஆளாவ அ - அடியவனாசவாவது, எப்படியோ-எவ்வாறோ அறி 

இன்றேணில்லை, 2 று, 

(கு-ரை.) சசோளசேவரை யையாட்டைச் சிறவரெனவிளக்க மசவுஎன் 

ரூர். இருநிலகண்டமென்னுக் தஇிருமக்கிரம் இறையவ னணாணையாதலிலதனைச் 

ரூளென்தனர். பன்றிமாசலிய விலங்குகளி ஞூன்களையம் நிமல சனமாசவும 

வரய்நீைச் இருமஞ்சனமாசவும் தங்குடுமையிற் ONES பூவினைச்சாகீலும் 
பூவாகவும் தம்வாயுணின்று மன்புச தம்பிப் போதரும் சொற்களைத் gi Slurp 
கவுங்கொண்டு 895 இரவு கண்ணுறங்காது நின்றே இறைஷர்ககு2 காவலாக 

வும் நிலையுறச் செய்கைகளை விளக்குவான் தொண்டு என்ளுர். 

இப்பாசுரத்தின் முறையே அறுச்கொண்ட நாயர் இரு$லகண்ட 
தாயனார் உண்ணப்பகாயனார் ஆகிய மூவர்களின் அரியசெயல்களை விளக்கி 

இருத்தல் காண்க, 

மூப்போது மன்னம் புிக்கவும் தூங்கவு மோகத்இனும் 

செப்போ இளமுலை யாருடன் சேரவுஞ்சீவன்விகி மப்போது 

கண்கலக்கப்பட வுமமைம் தரயையனே 

யெப்போது காணவல் மேோன்றிருக் காளத்தி Sea 9S ar, 4 
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௬௭ இரு ம் இல்லை. 

( இ-ள்.] முப்போதும் - (காலை உச்சி இரவு என்னும்) மூன்று காலத்தி 

லும், அன்னம்-சோற்றை, புசிக்கவும்- உண்ணவும், தூங்கவும் - நித்திரை 

செய்யவும், மோகத்தினால்-சாமமயக்கதீதால, செப்பு-செப்பினை, ஒது-இணை 

கூறுகின்ற, இளமுலையாருடன்-இளறையமைக்கத தனங்களையுடைய மாதர் 

களுடன், சேரவும்-புணரவும், சீவன்-உபிர், விடும்-நிங்குகின் ற, அப்போது; 

௮ந்தசமயத்தில், கண்கலச்கப்டடவம் - துன்பப்படவும், ௮ தீலாய்-வகு;தீ 

தனை; வயேனே-அுனைவர்க்குர் சலை..2ன, இருச்சாளத்இிமீச்சுரனே- இருக் 

காளச்சதிமீசசே, எப்போஅு-எச்சசாலத்துல், காணவ.உலேன்-தேவரீர் இரு 

வடிகளைச் செரி௫க்கச்தச்கவனாவேன்.--௭-ற. 

(குரை.) முச்சாலத்தினும் உண்ணுகலினும் இராக்காலத்தில் மாசர் 

போகச்துடன் தூங்குவசனிலும் சாலம் வாளாகழிதற்கிரங்கு எப்போது கா 

ணவல்லேன்.- ஏன் ஐனர் 

இரசைக்கே யிரவும் பகலும் இ.ரிக்இம் களை துமின்னா 

சரைக்கே யவலக் கு;நியரு கேயசும் பார்ற்தொழுகும் 

புரைக்கே யுழலுந் தமியேனை யாண்டருள்பொனமுகலிக் 

கசைக்கே கல்லால் கிழற்கழமர்ந்தருள் காளத்தியே, 9 

(இ-ள்.) பொன்முகலி - சொன்னமுடுியென்னும் பெயரமைந்தயாத் 
நின், சரைக்கு-சரையில், சல்லால் நிழற்கீழ் - வடவிருட்சத்தின் நிழலில், 

அமர்க் சருள்-எருக்கருளியிருக்கின்று, காளத்தியே - திருச்சாளத்திகாகசரே, 

இரைககே-உணவிற்கே, இரவும் கலும்-அழுிகாராத்திரம், இரிர்து-சுற்றி, 

இங்கு இளைத்து - இவ்வுலகின் மெலி௮, மின்னார் - மாதரின், அரைக்கு - 

கடிதடப்பிரதேசத் தில், அவலக்குழ/- துச்கரூபமான பள்ளமாய், அசும்பு - 

வழுவழுப்பு, நீர் ஆர்ந்து-நீர்பொருந்தி, ஒழுகும்-கசின்ற, புரைக்கே- தவா 

ரத்திற்திக, உழலும் - சுற்றுகின்ற, தமிமியனை அடியேனை, ஆண்டருள் 

அட்கொண்டருளவேண்டுகின் ேன்.--௭-று, 

(கு-ரை.) இரவும் பகலும் உணவிற்கும் போகச்தஇற்கும் அலைந்து திரி 

வேனைச் சேவரீரே சேகபோகசமோகங்களை நீக்இ மண மைஞான் சரந்தாள 

வேண்டுமெனவும் தானாகப் பச்சு மிவர்தீதி யடையவியலாதெனவும் அவனர 
் ச ௪ பல்... . ள் ப் உ: ° ௩ r 

சாலேயவன்ராசர் வணக. PES OO OG HO Glos F oor வட்கொளாடையாசாய்ததமி 

யேனை -யாண்டருள் என்தும ஈயா ழலமர்சகருள் காளத்தியே எனவும் 

Haile OFu ser@ lars. 

நாறு குருஇச் சலகாளரை தோம்புரை காடொறுஞ்ச 

யது DHE Hip ETOYS dion Ts Chow af) Bio Ly sear 

டேற 5 தசைப் பிளப பந்தரங் கத்துள சிற்றின்பம்விட் 

Su. mb பதந்தரு வா ய்தருக் காளது்இ பீச்சுரனளே.... 0



6 (Lf LD உயைம். Sir ST 

(இ-ள்.) காசத்தியீச்சரனே - தஇருச்சாளத்தி மீசசொெனத இருகாமக் 

கரங்கி விளங்கும் ஆண்டவரே, சாறும் - அர்கா 3 சிண்டு, 4. ae ரன 

கம் வடி௫ன்ற, சலகாமை- காம்பு, கோத்புரை : - தொற்குஹி. காமர் து. பறம 

இச்சாரச் திரம், ஒளித்திடும் - மறைத்துவைகின்ற, புண இரண ip, OF apie 

சாமிசளா லில்விடமேயெனசத் துணியப்படுகிற, தசைபபிளப்பு - ஊடக 

இறல், அர்சரங்கச்துஉள - வேறுகூறிய இரகசிய விட 4 லுள்ள, எிற்றின் 

பம் - திறிய இன்பச்இினை, விட்டு - நீக்க, ஏறும் - உயர்ந்த, பதம் - இருவடி 

நிழலாகிய பேரின்பச்சை, சருவாய் - அருளும் ராக, எ-று. 

(கு-ரை) மாதரந்தரங்கம் இய்வளவு இழிவமைச்சனவாயினும. பழக்க 

- உரதனையானது அவ்விடத்திலேயே இழுச்தச்சேறல் உண்மையெனஷஞும் 

அ௮சனை வெறுச்சப் புரிவது இறைவனாலன் றிப் பிறராலாகாசெனவும் விளக் 

GIOG TMM பசந்தருவாய் என்றனர், | 

கைலாயம். 

கான்சாயும் வெள்ளி மலைக்கச சேநின் கழனம்பினே 

னூன்சாயுஞ் சென்ம மொழித்துிசி வாய்கர வூரனுக்காய் 

மான்சாயச் செல்கை மழுவலகு சாயவனைந்த கொன்றை 

சேன் சாய நல்ல தருமேனிசாய்த்த ஏிவக்கொழும்ே. 

(இ-ள்) கான் - வாசனை, சாயும் - காற்புநமும் வீசுகின்ற, வெள்ளிமலை 

க்கு - கைலாயுத்திற்கு, ௮ரசே - தலைவரே, ஊன் - இறை, சாயும் - புண் 

முதலியவாகிச் க௫்தொழுகின்ற, சென்மம்-பெள திகவுடல் தாங்கும்பிறப் 

பினை) ஒழித்திடவாய் - நீச்கியருருநவீராக, சரவூரனுக்கு ஆய் - கரவூர 

Qrerunt நிமித்சம், மான்சாய - தஇிருச்சரச்திலேச்துய மிருசஞ்சாயவும், 

செங்கைமழு - செல்விய wo Ip OB திருகரச்துள்ள பாசு என்னும் ஆயுதம் 

ஏலம்சாய - வலப்புறததிற்சாயவும், வனைக்ச இருமுடியிலணிர்த, கொன்றை- 

கொன்றைமலகின், சிதன்சாய - மதுஒழுக, கல்லஇருமணி - அருட்டிரு 

வுருவை, சாய்த்த - வளைத்த, சவக்கொழுச்தே, சிவக்சொழுந்தென்னுா இரு 

சாம,ச்சோடுவிளங்கும் இறையவரே, நின் - தேவரீருடைய, கழல் - ஸ்ரீ 

பாதங்களையே, ஈம்பினேன் - உறு இயாக ஈமம்பியுள்ளேன்.--ஐ - று. 

(கு-சை) கர ரருக்குத் இரு மேணிசாய்த்த சேவரீர் இருவடி.களை நத 

பினேன் என்றார். கரனென்னு மி சாகூசளுல் பூசிக்கப்பட்ட எனால் கரஷூசெ 

ன்றும் விரிஞ்சனால் பூசிச்கப்பெற்றதனால் தஇிருவிரிஞ்சீபுரம் என்று வழங்கு 

இற ௮,ச்தலச்.இிலொரு பிராமணர்சிறுவன் இிருமஞ்சனம் செய்கையில் தர 

மேடியெட்டாகஅபற்றி வருக்கியகசைச் எவபெருமான் இருமுடியை வளைச் 
தீருளினார். இச்சரிச ச்சை திருவிடஞ்சைத்தல புராணத்தின் MDE GAG 
 முடிஉளைச்ச சருக்கச இற் பரர்க்கச் காணலாம்,



௬2] மைலாயம், 

இல்லம் துதந்து பசிவங்கத போதல் இரந்து இன்று 

பல்லும் கறையற்று வெள்வாயு மாயொன்றித் பழ்றுமின்றிச் 

சொல்லும் பொரு மிழு து கானம்தள்தூக்கம் இல்ல 

யல்லும் LI OY LAOH Ls ‘ol ch oor மோகயிலாயக்கனே, 2, 

(இ-ள்) இல்லம்துறர்அ - மனைவிமக்கள் சுற்றம் பொருளென்னும் 

இவைகளா லுண்டாகும் பக்சத்துத் கடமான வீட்டைவிட்டு துறவறம் 

காங்க, பசிவந்தபோு - பசிவக்ககாலத்இல், அங்கு - செணன்றவிடத்துல், 

இர் ௪ - பிச்சைவாங்கி, இன்று - புகிக்து, பல்லும் - தததங்கரநம், கறை 

பற்று - தாம்பூல வழுக்இன்றி, வெள்வாயுமாய் - வெள்ளியவாயுமுடையே 

னாய், ஒன்றில் - முூரலிலனுபவித்த விஷயங்களெவற்றினும், பற்றும் இன் றி 

அசைய கில்லாமல்,.. சொல்லும்பொருளும் - சொற்களையும், அவைகளின் 

போருள்சளையும், இழந்து . பயணிஉலாதனவெனச்தள்ஸி, சுகாணக்தம் . 

வரறவடியின். பமாகய, தூக்கத்தில் - துறியகிலையில், அல்லும்பகலும் - 

ரல ம்பகலும், இருப்பது என்ோ- இருப்ப து௪ ச்காலமோ, கைலாயத்தமன- 

கைலாயபதிமயே ஏ 2 து. 

(கு-சை.) துறவமைடைக்து சசலமிகவலக்சா .சற்றுசசகானர்த நிச் இரை 

asst பெறுவேனெ . ரர். ௮அசாவத தூங்காமற்குரவ்கும் ஈனவிற்குழுத இ 

யானந்தக் இலிருக்க எக்காலத்தில் வாய்க்ருமோ என்பசாம், 

எனை யற்றுப் பி மிய றக மானமறம்றுச் செம்கையத்று 

நினற்துது மற்று ினைபா மையுமம்று 8 DAB & Qes 
கனமதகனி யேய்ரு£ தானக 6) 4 Goo BSB ன்ற 

வனுதலி லென் நிருபம் பேன௰ம்ம னேகயிலாயத்தமின. உ 
6 ் ் f fp 

(இ-ள்) ௮தக்தனே - உமாமிதவிக்கொரு புறமளித்த இறைவசே, கை 

-லாயத்தனே - கைலாயப இய, செனரங்தனை - கே்பச்தை, அற்று - அறலெர 

uf) b $5 செய்கையற்று - மனமொழிமெய்சளின் ரொழில்களையு மறவெர 

Soe , பிறியமுக்கான்௮ற்று-எவ்விஷயச்துச்சாகவும் ஏவறிடச் தும் விருப்ப 

மிங்லாமையும் உடையேனாக, நினைச்ச துமற்று -யோசபாவனையில் eprs a 

ளைப்படைத்து நினைச்தகழையும் விடுத்து, நினையாமையுமற்று-நினையா இருக்க 

ன்றோமென்னும் நினவையும் இல்லாசேனாக), நிர்ச்சிக்தன் ஆய்-சிர்சையின் 

ap lev be mw mea SUES UU BES Cov1rws poor wy யபாறனொருவனா௫), 

இருக் ு- அருதக ua Ge 81, அனக்தகித் திரை - சிவான£தமாகிய BT FED, 

ம ன்ற-டெய௫ுக்துகின்ற, அனலில் - நி இரையிப், என்று- ஏக்காலத், 

இல, இருப் பே.க-அடிம யணிரர்கிற்பென் ஏ 5 நு, 

( இ-ள்) இறைவ அடியார் விரும்பியயைகளை யளிக்குங் கருணேயடை, 

யென்பார். அத்தனே என்றார். நிட்டைகூடவேண்டுவார ரடையவலேண்டிய 

களை இசஞுள்்௨ன்குவிளக்இ BA SST. தேகபாவச்தை நீச்செங்கற் 

பங்களையுமொழிதது ஞானஸ்புரிப்புபட்று சிர்தனாரகிசனாய்கிலைபெற்று விள 

ப்னாு என்ற சசசானக்தக இல் என்பதாம்,



மூலரூம உரையும். Kr Fn 

கையார வேற்று நின் onmers Sara ef s genious 

தையாது டுத்துகின் சக்கிஇக் கேவந்து Fb S(IP 

மெய்யாச கிற்பணி£ துள்ளே யுரோமம்விஇர் விஇர்ப்ப 

வையாவென் ஜோல மிடுவதென் ஷோகயிலாயத்தனே. A, 

(இ-ள்) கையார - கைநிறைய, ஏற்று - பிறஙிடும் பிச்சையைவாங்இி, 

நின்று ( இருகச்சலின்றி) நின்று, அங்கனம்- இடைச்சவண்ணமே, தின்று - 

பு,2௮, கரிச துணியை -பிறருடுக்து நைந்தபின்னர் குப்பையிலெறியும் 

அஞ்ுகீகுசக்கர்சையை, தையா அடுத் ஏ - சைச்சாமற் ரித்து, FISRAPD, 

அ௮னவரதமும்; நின் - கேவரீருடைய, சன்னிதிக்கேவ ௮ - சன்னிதியை 

யே யடைந்து, மெய்யார - உண்மைபன்புடன், நின் - தேஉரீரை, உள் 

பணி?து - வணங்குமுறைபில் வணங்டு அம்தரங்கத் இயானஞ செய்து? 

உசோமம் - உரோமங்கள், விஇர்விஇர்ப்ப - புளகங்கொள்ள, Sura > ய: 

னே, என்று - என, ஒல் @) Dm #9 - மூறைபிவதா, என்று - எக்சரலதீ 

தில்,--௪ ு 2 ப ் 

(குூரை.) அடையுமுணவ முூதலியவெலையும் விரும்பாது நினது 

இருக்கோயிலையன்றி வேறு இடமில்லாதேனாய்ச் கைலாயத்சனேநின்னை 

பணிய மபேற்றினு மூயர்க்க சொன்றின்மையால் அடியேனதனை எச்காள 

டைவேனென்றனர். பகிர்முக காட்டமின்றி ptsraps காட்டமென்பார் 

நிற்பணிச துள்ளே என்ளூர். 

நீமூர்க்கு மேணி யுசோமஜஞ் அிலிர்கீதுள கெக்கு கெக்குக் 

சேருய்க் க௫்து கழே யுருகிகின் சரடிக்கே 

மாறாக் தியானமும் முூனடத மேம்சகொண்டு மார்பிற்கண்ணீ 

சாழுாய்ப் பெருகக் கிடப்பசென் மரோகயிலாயதக்கனே. 9 

(இ-ள்.) கைலாயத்சனே - கைலாயப்பதுயே, கீறுஆர்த்ச - விபூதியணி 

65, மேனியோமம்-உடவிலுள்ளவுசோமங்கள், சலிர்த து-புளஇத் து, உளம் 

உள்ளம், செக்கு மெக்கு-கட்டுவிட்டுக் கட்டுவிட்டு, சேருய்-சே.று ௫, ௧௫ 

6g, EAWIOU H.m,2.4-OeB rp, சர்சை-உள்ளம்,உ௫௬௫-உருகுகலுற்று, நின் 

தேவரீருகுடைய, சீர்-எவ்லாச்கிறப்புகளுமமைந்கத அடிக்ே-திருவடிபெற்றி 

ற்கே, மாரு-நீங்கா, தியானம் உற்று -தியானம் பொகுக்இு, அனம்சம்-௪ 

கோஷம்; மேல்கொண்டு-௮ இகரித்து, மார்பில்- மார்பினிடத்இல், கண்ணீர் 

சண்ணீரானது, அமுய்-ஈதியாகிப்பெருக- அதிகரிக்கும் வண்ணம், கிடப்பது 

சமாதிமியாகச்இலிருப்பது, என்றோ- எக்காளோ ₹£ அறிகிலேன்: ஏ-று. 

(ரு-ரை.) சைவத்துறவி வேடமும் வேடச் துடன் றிருவடி.ச்தியான 

மாரா திரு த்தலையுடையேனுமாக சாதமிகத்இில் எர்காளிருப்பேன்:--என்் ௧: 

ஆ 
செல்வரைப் பின்சென்று சங்கடம்பேசிழ் Boor} Gow LD 

பல்லினைக் காட்டிப் பரிமவி யரமம் பராண &



எரி கைலாயம். 

னெல்லையிற் டுக்கிட வேகாட்ச மாயெனக்காமிடத்சே 

யல்லலம் ென்றிஈப் பேனச்க னேசயிலாயக் தனே, 0 

(இ-ள்.) அத்தனே கயிலாயதச்தனே - செவ்வொளிமாய்க்த இருமேணி 

ஊணையுடைய கைலாயபதியே, செல்வரை - சம்பன்னரின், பின்சென்று 

பின்னாற்போய், சங்கடம் - குறைகளை, பேசி - உரைத்து, இனக் இனமும்- 

காடோறும், பல்லினைக்சாட்டி-பல்லைபிளி,ச் து, பரிதவியாமல் - வருக்சாமல், 

ப. ரானந்தத்தின் - வானர்தத இன். எல்லை;பில் - முடிவில், புக்டெ - பிரவே 

இக்க, ஏகார சமாய் - தனியாய் எனக்கு - அடியேனுக்கு, ஆம் - ஆகிய, இட 

தீது - சானத்தில், அல்லல் . தன்பம், அற்று - இல்லாசேனாய், என்று இரு 

ப்பேன் - எச்காஸிலிருப்பேன்:---ஏ - று, 

(கு - சை.) பரானக்தத்தின் எல்லையிற் புகுங்காறும் ௮ல்லலுமவலமும் 

வறுமையுமாதியரனி-வக துகொண்டேயிருக்கும் அகவினிவைசளை வேண்டா 
மெனவும் திருவடியின்பமாகிய பரானர்சமொன்றே அடையகத்சச்சசெனவும் 

விளக்கனெமைகாண்ச, எனக்கு ஆம் இடம் என்றது அருணிலையே 

ம இக் குருளையொத் தேவில்லை காயேன் வழக்கறி£துஞ் 

சந்தக்குஞ் ச) மையை யானென் செய்வேனென்ச் Ewe NU 

புக திப் பரிவிற் குருளையையேம் திய பூசையைப்போ 

லெக்தைக் குரியவன் காணத்தனேகயி லாயக்தனே. 

(இ. ள்,) மந்தி - பெண்குரங்கையும், குருளை - அதன்குட்டியையும் 

ஒ.ததேணில்லை - ஒப்பானேனில்லை, சாயேன் - அடியேனது, வழக்கு- 
தன்மை, அறிர்தும-உணர்க தும், இக்இக்கும் - விடயங்களையாராய்ந்தலைகி 

ன்ற, சந்தையை - மனசை, யான் என் செய்வேன் - அடியேனென்ன செ 

ய்வேன், எனை - அடியேனை, த அகற்றி - குற்றகீகீக, புந்தி - இருவுளச் 

தில், பறிவில் - விருப்பத்துடன், குருளேயை- குட்டியை, பூசையைப்போல்- 

பெண்பூனையைப்போல், எர்தைக்கு - அடியேனது சந்தையாகய eae 

க்கு, உரியவன் - உரிமையானவன்,---௭ - று, 

(கு-சை.) குசங்குச்குட்டியான த.தானே பார்ச்திருக் துதாய்கீகுரங்கு மர 

மூசலியவற்றிலேறும்போதம் இறங்கும்போதும் தாயின்உயிற்றினே விரை 

ந்து பற்றிக்கொள்ளும் அவ்வாறு இறைவனை ஆன்மாவலிசக்சணை யாதென 

மர்க்கடநியாயச்சைக் கூறிமறப்பார் மக்இக்குருளையை யொத்தேனில்லை 

யென்றார். பெண்பூனையான ஐ சானெங்கே யெந்கே போகுமோ வங்செல் 

லாம் தஞ்சிறுகுட்டியைச் கெளவிச்செல்லும் அவ்வாறே இறைவனாண்டா 

லன்றி யருணிலை வராதென்பார் மார்ச்சாலகியாயசதை யுடன்பாடா 

சக் கொண்டும் புந்திப்பயிவாற் குருளையையேர்திய பூசையைப்போல்- என் 

ரூர். என்க, 

ane sor iS 0% gy Os ga மயக்கும் புலன் வமியபோய்ப் 

பெொருஈ்தே னரடற் புகுகன்றி வேன்புசழ்வாரிடத்தி



மூலமும் உரையும், எக 

விருதே னினியவர் கூட்டம்வி டேனியலஞ்செழுக்கா 

மருந்தே னருந்துவ னின்னரு ளாற்கயி லாயத் தனே. 

(இ-ள்.) கயிலாயதீதனே - கைலாயப்பதியே ! நின்௮ருளால் - சே 

வாரீர் கருணையால், இனி, பிற் தும் இக தம் - சனிக் தும் மரித் தம், வருக 

சேன் - துன்புறென், புலன்வம் - சுவையொளிபய ரோ சை நாற்றமென்னுப் 

ஐம்புலன்வழியில் போய் - சென்று, பொருரமசன் - விஷயவியாபாரங்க 

ஸில் பொருச்தமாட்டேன், ஈரகில் இரெளரலமுசலிய ஈரகங்களிலும் - புகு 
ன்றிலேன் - பிர2வூக்கன்ெறிலேன் புகழ்மார் இடத்தில், உன்னையே சதா 

அ இப்ப. ர்சகளிடத்தில் - இருந்தேன், இருச்சின்றேன் - இனி அவர் கூட் 

டம்விடேன் - இணியவ்வடியவரின் கூட்டதசைவிமேன், இயல் அஞ்செழுச் 

தாம் - தேவரீருருவமாக விளங்குகின்ற ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரமாகிய, அருக்தேன் 
அரூர் தவன் - அறியமதுவினையண்பென்.--ஏ- று. 

(கு -ரை,) கைலாயபதியே தேவரீர் இருவருளை யுடையேனாயினேன 

சலித் பிறப்பிறப்பு ௩ரக முதலியவற்றை யடையாது அ௮டியவர்கூட்டமடை 
யப்பெற்று ஸ்ரீ பஞ்சாட்சர மென்னும் அருந்சேனை யருந்துவே Garcr 

றனர். 

ம துரை 

விடப்படு மோவிப் பிரபஞ்ச வாழ்க்கையை விட்டு மனக 

இடப்படு மோநின் னருளின் மி மய இன மேயலையக் 

கடப்படி மோவற்பர் வாயிலிம் சென்னுகண்ணீர்ததும்பிப் 

படப்படு மோசொக்க காதா சவுந்கசபாண்டியனே 1 

(Q- or.) Qodres arysmeaw — Qdaasarnpana, Suu 
டுமோ - விட்டுவிடக்கூடு2மா, விட்டு மனக இடப்படுமமோ - அங்கனம் உலக 

வாழ்வை விடுத்து wort துணிவுறுமோ - நின் - தேவா ரது, அருள் இன்றி 

ஆருள் இல்லாமல் - இனமேயலைய, இனமுமலைதற்கு - கடப்படு?மா, முடி. 

ய்மோ - அற்பர்வாயிலிற்சென்று, இழிஞரின்வாயிலிலே சென்று - கண்ணீர் 
சீதம்பிப்படட்படுமோ, சண்ணீர்கிரம்பித் துன்புறக்கூடுமோ, சொக்ககாதா 

செளச்தரபாண்,யனே, சொக்சலிஃ்கப்பெருமானே செளந்தரகாத பாண் 

டியனே,---௪ - அ, 

பார து 

உடைகோ வணமுண் டுிறங்கப் L108 B soot Gow Wy 007A soot aff 07 

கடைகா யிலையுண் டருந்தக்கண் ணீருண்டருந்துணைக்கே 

விடையேறது மீசர் இருகாமமுண்டி₹த மேஇனியில் 

வடகோ மியாம் தென்ன சென்கோசி சாய்ந்தென்ன வாணன் 

ட்பிஹைக்கே, 1



௭௨ (o) Li 7 து. 

(இ-ள்.) உடை - உடைக்கு, கோவணம்உண்டு - கோவண்முளது 

உறவ்க - 2 MH EHS, புறந்தண்ணையண்டு - புற இண்ணையுள து, உ.ணவு - 

போசனத்துக்கு. இங்கு - இவ்விடத்தில், அடைகாய் இலைஉண்டு - அடையு 

ங்காயமிலையும் உளது, அருக்க - குடித்தற்கு, தண்ணீருண்டு - குஸிர்க்த 

ரீருளஅ, அரும் துணைக்கு - அரிய துணைக்கு, விடையேறும் - இடப் திலே 

அன்ற, சசர் - சிலபெருமானுடைய, இருகாமம் உண்டு - இருப்பெயர்கள் 

உள்ளன, இ்தமமதினியில் - இக்த உலகத்இல், வான்மதிக்கு - வாணிற் 

ரோன்று மதியத்துக்கு, வடகோடு - வடக்குக்கோடு, உயர்ந்து விளங்இனா 
லென்ன; தென்கோடு - தெற்குக்கோடு சாய்ந்து என்ன, சாய்வுற்று 

விள ங்கனொாலென்ன,--௭-.று, 

(கு- ரை.) இறைவனடி மலர்க்கியான முூடையவெனக்கு ஆடையும் 

படுக்கையும் உணவும்குடிக்க நீருந்துணையும் குறைவறக்கெடந்துள்ளன ஆத 

லின் இப்பிறையின்கோாடு எவ்வாராயினென்னை என்றனர் என்க. 

வீசெமக்குக்இருவாலங்காடு விமலர்தந்த 

வோடுிஈமக்குண்ம் வற்றாகபாத் இர மோங்குசெல்வ 

நாகிகமக்குண்டு கேட்டதெல்லாந்தர ஈன்னெஞ்சமே 

யீடுமக்குச் சொல வொருவரு மிங்கிலைமய, 9 

(இ-ள்.) ஈல்கெஞ்சமே - கல்ல என: நெஞ்சகமே, இருவாலங்காடு- 

இருவாலங்கா டென்னுக்தலம், ஈமக்குவீடு - கமக்குவீடாகும், விமலர் - சிவ 

பெருமான்,தத-அளித்் க, ஓடுமமக்குண்டு- ஒகெமக்குள ௮, வற்றாதபாத் இரம்- 

அக்ஷயபாத்திரம்,ஒங்குசெல்வகாடு - செழிக்க செல்வங்களையுடையகாடு, ஈமக் 

குண்டு-ஈமக்குளது, கேட்டதெல்லாம் - காம் கேட்டனவற்றையெல்லாம்தர 

அளித்சற்கு ஆகலின் ஈமக்கு ஈடுசொல - ஈமக்குச்சமானமாக வுசைத்த ற்கு- 

இங்கு, இவ்வுலகத்தில் - ஒருவரும் இல்லை. ஒருவருங்கிடையா து.--ஏ-று, 

(கு-சை.) சாமிச்சகையதுறவறப் பேற்றினை அடைக்அு நிற்றலின்சம 

க்கு கிசரெவருளர் என்றனர், விமலர் - மலரகஇிதர். 

நாடிக்கொண் டீசமை நாட்டமுஜ் மூயிலை கா Tig. 

சேடிக்கொண்டாடிக் தெளிர் சகாயிலை செகமாயைவநது 

மூடிக்கொண்டோமென்றுங் காமாயுதம்கண்முனிர்கவென்றும் 

பீடி ப்பை Gur Gio Ghe மேயுனைட் போலில்லை பித்தர்களோ, 3 

(இ of.) கெஞ்சமே-உள்ளமே, காடிசக்கொண்டு - குருமாசன் சொன் 

னபசேச வுளவைகாடிக்கொண்டு- ஈசரை - பரசிவச்தை, காட்டமு ற்ராயிலை 
இயானஞ்செய்தாயில்லை, காதரடி. - குருகாசரது ஸ்ரீ பாதங்களை, தேதி 

இருக்குமிடங்களைத தேடியடைந்து - கொண்டாடி, அக்குறுகாரைக் தத 

தீத - தெளி்சாய்இலை, அவரிடம் இறைவனையடையயு மார்ச்கச்தை யஞ்



மூலமும் உரையும். ௭௩ 

ஞான சர்கேக விபரீதங்களை £க்கித் தெரிர்து கொண்டாயிலை, மாயைவர் ௮ு- 

மாயையானது வந்து, மூடிச்சொண்டோம் என்றும் - மூடிக்கொள்ளப்பெற் 

ரோமென்றும், காமாயுதங்கள் - மன்மதபாணங்கள், முனிர்த என்றும் - சீறி. 
- னவென்றும், மீடிப்பையோ - என்னை வருத்துவையோ, உன்னைப்போல் - 

உன்னைப்போல, பித்தர்கள் இலை - பித்துற்றவர்கள் இலை, எ - று, 

(கு-ரை.) ஈசனடி மலர்த்தியானமும் குருமுகமான சாத்திர விசாரணை 
யும் இல்லையாகில் மாயாமோகனப் பிரபஞ்சலீலைகள் வந்துது 2வினைக் கெடுச் 
குமென விளக்கெமை காண்க, மன்மதபாணங்களாவன சூதகவனசசாதீயுச் 

பல வசேரக மென்பன. 

கையொன்று செய்ய விழ்யொன்று தாடக் கருத்தொன்றெண்ணப் 

பொய்யொன்று வஞ்சக காவொன்று 2ப௪ப் புலால்கமழு 

மெய்யொன்றுசாரச் செவியொன்று கேட்ச விரும்புமியான் 

செய்கின்ற பூசையெவ வாறுகொள் வாய்வினை கீர்த்தவனே. 4 

(இ-ள்.) வினைதீர்ச்சவனே - இருவினைகளை நீச்ச பெருமானே; 
யான் - அடியேன், கையொன்று செய்ய - சையொரு செயலைச் செய்ய - 

விழியொன்றுசாட, கண்ணொருபொருளை சாடாநிழ்க,கருத்து-ச)க,ஒன்ெ 
ண்ண-ஓன்றைகினைச்க, பொய் ஒன்ற-பொய் பொருந்திய, வஞ்சசாவு - வஞ் 

சகமே வாடினசாச்கு, ஒன்றுபேச - ஒரு விஷயத்தைப் பேச, புலால் கமழும்- 
புலால் காற்றம் வீசுகின்ற, மெய்-பரிசவுணர்ச்சி. ஒன்றுசார-ஒன்றையடைய 

செவி-காது, ஒன்று-ஒருவிஷயச்தை, கேட்க-கேட்டற்கு.விரும்பும்-விரும்பா 
நிற்கும், ஆகவே. செய்கின்ற - செய்யப்ப$கின்ற பூசையை. எவ்வாறு-எவ் 

வண்ணம். கொள்வாய்-ஏற்றுச்கொள்ளுவை. எ-று. 

(கு-ரை,.) பஞ்சேச்இரிய நிக்கிரகமில்லாதேன் செய்யும் பூசையைச்தே 

arr ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டீராதலின் இக்திரியநிச்சொசமருளி என் பூசையை 

யங்கேகேரிச்ச வேண்டுமென்றன ரென்க, ஸ் 

கண்ணுண்டு காணக் கருத்துண்டு கோக்கக் ௧௫ துருஇப் 

பண்ணுண்டு பாடச் செவியுண்டு கேட்கப்பல் பச்சிலையா 

லெண்ணுண்டு சாக்த வெதிர்கிற்கவீச னிருக்கையிலே 

மண்ணுண்டு போகுதை மயாகெடு வீரிந்த மானுடமே, ௦ 

-(இ-ள்.) காணக் கண்ணுண்டு. தரிசித்த ர்கும் சண்களுள,கோச்கச் கருத் 
துண்டு - தியானிச்கச் சிர்தையுளது, கசிந்து - மனங்க?ர் ௮, ௨௫௬௫ உருக்க 

மூத்றுப்பாதெற்னு, பண்ணுண்டு - இசைகளுள, கேட்க-கேட்டற்கு, செவி 
யுண்டு-கா துகளுள்ளன. பல்பச்சிலையால் - பலவகைப் பச்சிலேகளை, சாத்த - 

J



௭௪ இருத்தில்லை,. 

அருச்சித்தர்கு, எண்ணுண்டு - அட்டோத்தரமாதிய வெண்ணமைரந்த பெயர் 

களுள்ளன. எதிர்கிற்க - இவ்வாறு பூசிக்கில் எதிரே தோன்றுதற்கு, ஈசன்- 

சிவபெருமான், இருக்கையில்- இருக்கும்பொழுது, கெடுவீர்-கெடுவோர்களே, 
இச்சமானிடம் - இம்மனிதப்பிறப்பு, ஜயோமண்ணுண்டுபோகுது - ஐயோ 

மண்ணாலுண்ணப்பட்டழிகின் றது. எ-று. 

ச 

(கு - மை.) மக்கட்பிறப்பல்லாத விலங்கு பறவையாதகிகளுடைய கண் 

ணாதிய இறைவன் நிருவுருவினைக்கண்டு மகிழமுமுரிமையற்றனவும் மக்கட்பிற 
ப்பு இறை௮வன்றிருவருளைப் பெறுதற்குரிமைபுள்ளனவுமாகவும் வாளா பிற 

ந் மடிகன் உனரே என்று உலசை நோக்கி வருதி யுரைச்சனென்ச, 

சொல்லலுஞ் சொல்லின் முடிவிலும் வேதச் சுருதியிலு 

பால்லி லு INTE DO MT HTM கன்னிலு மாய்ந்து விட்டே 

vel OF மன்ப மிடத்திலு மீச னிருக்குமிடங் eve QI மனப ரீடத்திலு ம௫௪ னிருக்கும்ட 
க டி ௩ . ௪ e ட 5 ஆ 

ுல்லீலுஞ் செம்பிலு Sunred pe) பானெக்கள் கண் ணுதல. 6 

(இ -ள்.) சொல்லிலும்-பசக்இினும், சொல்லின் மூடிவிலும் - பதாந்த 

மான மந்திரத்தினும், வேசசுருதியிலும்-மச் இிரமுற்றிலு மாலையாசச் கொண்ட 
வேதசுருதியென்னுங் கலையினும், அல்லிலும்-இரவினும், மாசு௮ற்ற-சளங்க 

மில்லாக, ஆசாயச்சன்னிலும்-ஆகாயத் இலும். 406g விட்டோர்-ஏது பொரு 

ளென ஆராய்ச்து சவகோடிகளையும் தத்துவங்களையும் பொருளல்லவென 

விடுக்க ஞானிகளின். இல்லிலும் - இருப்பிடமான அருண்மாளிகையிலும், 

அன்பர் இடத்திலும் - எவர்கள் ௮ன்பர்களோ அவர்களிடத்திலும், ஈசன்- 

எல்லாவைசுவரியங்களையுர் தம்மகாகவுடைய இவனார். இருப்பது அல்லால்- 

இருப்பதை யன்றி, கல்லிலும் செம்பிலுமோ - மேற்கூறிய சம்பந்தமில்லாத 
சற்களிலும் செம்புகளிலுமோ? எங்கள் - எங்களுடைய, கண்ணுதல்-நெற் 

றிக்கண்ண்னையுடைய சுவாமி, இருப்பான்-இருப்பான்? எ. று. 

வினைப்பபாக 2மயொரு $தேகங்கண் டாய்வினை தானொழ்ந்தாற் 

றினப்போ தளவுநில் லாதுகண் டாய்வென் பாதநினை 

நினப்போரை மேவு நினையாரை நீங்கஇந் நெறியினின்ரு 

௮னைட்போ லொருவருண் டோமன மேயெனக் குற்றவசே. 7 

(இ-்.) மனமே - என்னுள்ளமே, வினைப்போகமே - இருவினைகளையு 

மதுபவித்தர்குற்ற விடமே, ஒருதேகம்-ஒரு சரீரம், வினைதான் ஒழிந்தால் - 
இருவினையின் போகமான இன்பதுன்பங்கள் ஓழிச்சால் இனைப்போது அளவு 

நில்லாது - தினையளவு நேரமு நில்லாது, சிவன்பாதம் நினை - அதனால் இவ 
பெருமானது பாதங்களைக் இயொானஞ்செய், நினைப்போரைமேவு, அடியார் 
கூட்டத்துடன் சலச்இரு. கினையாரை - கடவுளை கினையாசாரை, நீங் -



மூலமும் உரையும். எட 

விட்டு விலகி, இச்நெறியில் நின்றால்-இர் தநல்வழியினின்றால், உனைப்போல் - 

உன்னைப்போல, ஒருவர் உண்டோ - ஒருவருளரோ, எனக்குற்றவர்-எனச்கு 
வேண்டியவர்கள். எ-று. 

(கு-ரளை) இருவினை நுகர்ச்சிச்கே சேகம் வர்துள்ள செனவும், போச 

நுசர்ச்த பின்னர் இனையினளவு குறுகிய காலங்கூடவதச் தேசமிராதெனவும். 
ஆதலிழ் வெனார் திருவடிகளை யழியாத வீடென வணர்ர்து தியானிக்ச 
வேண்டுமெனவும் இத்தியானம் முதிர்வுறுவான் ௮ங்கனம் இறைவனடி மல 

ரைச் தியானிச்குமடியவர்களுடன் கலச்திருசத்சல் வேண்டுமெனவும் போக 
நுகர்வின் முடி.வில் அழியும் தேசச்தையே ஈம்பிக்கெடக்கிற வறிவிலிகளினுற 

வைவிடல்வேண்டுமெனவும் இவ்வளவுமூடையராயினும் பிறழ்ச்த கெறியில் 

நில்லாதிருத்தல் அருமை யாதலின் நெறியினின்றாலெனவும், கூறினரென 

வறிக. இங்கன கிற்றலருமை யாதலின் நின்முல் என்ளூர். 

பட்டைக் கிழித்துப் பருஷசி தன்னைப் பரிர்தெடுத்து 

மூட்டச் சுருட்டியென் மொய்குழ லாள் கையின் முன்கொடுத்து , 

கட்டி யிருந்த கனமாயக் காரிதன் காமமெல்லாம் 

விட்டுப் பிரியவென் ரோவிங்க Ser Fars மீண்ட துவ. 8 

(இ-ள்.) பட்டைக்கிழித்து - பட்டாடையைக் இழித்து, பருவூதன்னை- 

பரியவூசியை, பரிந்து - விரும்பி, எடுத்து - எடுத் து, முட்ட - ஒன்றொடொ 

ன்று நெருங்கும் வண்ணம், சுருட்டி - சுற்றி, என் - எனது, மொய்குழலாள்- 
நெருங்கிய கூர் சலினையுடைய மனைவியின், கையில் - கையினிடத்தில், முன் 

கொடுத்து-சாம்போதற்கு முன்னே கொடுத்து, இங்கனே - இவ்வண்ணம், 

சிவன்மீண்டது-சிவபெருமான் எழுக்தருளியத, . கட்டியிருர் த-பச்சவுருவமாக 

வென்னிற் பொருச்இ.பிருச்த,கனமாயச் காரிதன் - பெருத்த மாயக்காரியின். 
கரமம் எல்லாம்-இச்சையனைத்தும், விட்டுப்பிரியவன்றோ - என்னைவிட்டு 

நீங்கவென்று தானோ, எ-று. 

(கு-மை.) பட்டைச்கிழித்துப் பருவூரியைச் சுருட்டி. என் மனையாள் சை 

யிற் கவெனாரளித்து மறைய யான சஅனைப் பிரித்துப் பக்தநீக்சமுந் திருவடி ஞா 

னமுடையேனாயினேனென்றனர். இவ்வரலாற்றை இவர் சரிதத்துச்காண்க. 

சூதுற்ற கொங்கையு மானார் கலவியுஞ் Gh Po Lair Uh oi Lb 

போதுற்ற பூசலுக் சென்செய லாஞ்செய்த புண்ணியத்தாய் 

D BPO மன்னவன் சிந்தையி ஸின் று தெளிவதற்கோ 

காதற்ற வசியைக் கற்துவிட்டானென்றன் சைதனி௰ல. ட்டு 

(இ-ள்.) சூது உற்ற-சூதாகெருவியனைய, கொங்சையும் - தனங்களையு 

டையவளாகிய மனைவியும், மானார் - சாமக்இழக் இயரின் , சலவியும் ௨ புணர்



௭௬ திருத்தில்லை. 

ச்சியம், சூழ்பொருளும் - சூழ்ச்துள்ள பொன்நிலம்பசு மாளிகை முதலிய 

பொருள்களும், போதுற்ற - உடலைவிடுத்துச் செல்கின்ற காலத்திலுண்டா 
இன்ற, பூசலுக்கு - இர்திரியங்களின் சண்டையை விலச்குதற்கு, என்செ 

யலாம், என்னசெய்யச்கூடும். செய்த-முூன்னர்ச்செய்த, புண்ணியத்தால்- 
நிஷ்காம புண்ணியத்தினால், தீதற்ற - கொடுஞ்செயலற்ற, மன்னவன் - எம 

இறைவன், சிந்தையினின்று - உள்ளினின்று, செளிவதற்கோ - தெளியதி 
தானோ, காதத்றவூசியை - காதில்லாத வூசியை, என்தன் - என்னுடைய, 
கைதனிலே - கையில், தந்துவிட்டான் - கொடுத்து விட்டனன். ௪ - று. 

வாதுற்ற திண்புய ரண்ணா மலையர் மலர்ப்பதத்தைப் 

போதுநற்றெப் போதும் புகலுநெஞ் சேயிந்தப் பூதலத்திற் 

நிதுற்ற செல்வமென் றேடிப் புதைத்த திரவியமென் 

காதற்ற ஓு௫ியும் வாராது காணுங் கடைவழிக்கே. 10 

(இ-ள்.) வாதுற்ற- வாதிற்பொருச்இிய, இண்புயர் - தண்ணியதோளி 
ன.ரான, அ௮ண்ணாமலையர்-அ௮ண்ணாமலை நாதரது, மலர்ப்பதத்தை-மலரனைய 

பாதங்களை, போதுற்று - அடைந்து, எப்போதும் - எந்நேரமும், புகலு நெ 

ஞ்சே - துதிப்பாயாக மனமே, இந்தப் பூதலத்தில் - இர்தப்பூமி.பில், தீது ற்ற- 
துன்பம் பொருந்திய, செல்வம்-செல்வத்தை, என் - எதற்காக, தேடி - சம் 

பாதித்து, புதைத்து-புதைத் த தரவியமென்-திரவியமெத ற்காக, சாத த்றவூசி 
யும்-ஷூளியூசியும், வாராது-வரமாட்டாது, கடைவழிச்கு, மரணத்திற்குப் பின் 
செல்லும் மார்க்கத்திற்கு, எ - று. 

(கு - ரை) மரணத்துக்குப் பின செல்வமாதிய துணைவரா அண்ணா 

மலையார் திருவடிகளே துணையாச வுள்ளன. ஆகலின் கெஞ்சமே அவைகளை 
யே நினைப்பாயாக என்றனர். வாதுற்ற இண்புயென்றது காளியோடு 
வாத ஈடனஞ் செய்த மையின், 

மவதத்தி னுட்பொருண் மண்ணாசை மங்கையை விட்டுவிடப் 

போதித்த வன்மொழி கேட்டிலை யோசெய்த புண்ணியத்தா 
லாதித்தன் சந்திரன் போலே வெளிச்சம தாம்பொழுது 

காதற்ற சியும் வாராது காணுங் கடைவழிக்கே. 11. 

(இ-ள்.) வேதத்தின் - வேதத்தினது, உட்பொருள்-உட்பொருளாய், 

மண்ணாரை - மண்ணாசையையும், மங்கையை-மாதராசையையும், விட்டுவிட - 

விட்டு விடுதர்கு, போதித்தவன் - உபதேடித்தவரது மொழி-ஃசொல்லை, கேட் 
டிலையோ - கேட்டாயில்லையோ, செய்த-$செய்துள்ள, புண்ணியத்தால் - நிட் 

காம புண்ணியத்தால், ஆதித்தன் - சூரியனைப்போலவும், சக் தரன்போலே-சர் 
இரனைப்பேர்லவும், வெளிச்சமதாம் பொழுது - உடலைவிடுத்து ட ஒளியுடன்



மூலமும் உரையும். : ௭௭ 

வெளிப்படுகிற காலத்தில், காதத்றவூசியும் - ூளியூசியும், சடைவழிச்கு - 

பிர் தியமார்ச்கத் தக்கு, வாராது-வராது. எ - று. 

(கு-ரை.) சாம் செய்த புண்ணியத்தால், வேதச்திறுட் பொருளான 

சிவபெருமானே ஆசிரியனாக வெழுக்தருளி மண்ணாசை பெண்ணாசைகளை 

விட்டு விடுமாறு உபதேசித்ததனைக் கேட்டுள்ளேமாதலின் மரணத்துக்குப் 
பின் ௮வை ஈமச்குத் துணைபுரியா என்றனர் என்க. 

மனையாளு மக்களும் வாழ்வு£் தனமுர்கன் வாயின் மட்டே 

யினமான சுற்றம யானமட் டேவழிக் கேது துணை 

இணையா மளவெள் ளளவா இினுமுன்பு செய்த தவர் 

தனையாள வென்றும் பரலோகஞ் சித்திக்குஞ் சத்தியமே. 19 

(இ-ள்.) மனையாளும் - பெண்டாட்டியும், மச்களும் - புதல்வர்களும், 
வாழ்வும் - வாழ்க்கையும், தனமும் - பொன்னும், தன்வாசல்மட்டே - (உடல் 

விடுத்துச் செல்லுங்கால்) சன்னுடைய வாசலளவே யலமங்கரிக்கும், இனமான 

சுற்றம்-இனமாயுள்ள உறவுகள், மயானமட்டே - சுகொட்டளவே சிறப்பைச் 

தரும், வழிக்குத்துணை ஏது - (இவையெல்லாம் உடலுச்சமைந்தன) உயிர் 

போம் வழிக்கு சகாயமாக வருவது யத, தஇினையாம் அளவு ஆஒலும்- இனை 

யரிசியின் சிறியவளவாகினும், எள்௮ளவு ஆகிலும்-மேற்சொன்ன இனையினுல் 

குறுயெ எள்ளின் அளவு ஆகனும், முன்பு - மரணத்துச்கு முன்னர், செய்த 
தவம் செய்துள்ளகலம் உளதேல் அது, தனையாள-உயிரைச்காக்கவதனால், ப.ர 
லோகம் - வீட்டுலகம், சித்திக்கும் - கடைக்கும். சத்தியம்- உண்மை. எ-று. 

(கு-ரை.) பொன் முதலிய எவையும் மாணத்துர்குப் பின்னர் துணை 

யாகாவெனவும் சிறியவளவாசவேனுஞ் செய்த தவமுளதாயினது காத் துப் பர 
கதி சேர்ச்கும் என்றும் இ௫்துண்மை யெனவும் கூறினராதலிற் பொருட் 

செல்வஞ் சேகரிப்பதினும் தவமாகிய அ௮ருட்செல்வஞ் சேகரித்தல் வேண்டு 
மென்பது கருத்து. 

அத்தழும் வாழ்வுமகத்துமட்டே விழியம்பொழமுக 

மெத்தியமாதரும் வ£திமட்டே விம்மி விம்மியிரு 

கைத்தலமேல் வைத்தமுமைந்தருஞ் சு காடு tose. 

பற்றித்தொடருமிரு வினப்புண்ணிய பாவழமுமே. 15 

(இ-ள்.) அத்தமும் - செல்வமும், வாழ்வும்-௮தனாலுளதான வாழவும், 
அகத்துமட்டே-வீட்டினளவே., மெத்திய-மிகுகியாகச்சூழ்ச் இருந்த, மாதரும். 
பெண்களும், விழி - கண்களில், அம்புஓழுக - நிரொழுக, வீ.திமட்டே - வீதி 

பளவே, விம்மி விம்மி, பன்முறைதேம்புற்று, இருகை தலைமேல்வைத் து 

அழும் - இருசரங்களையும் துலைமீ தருவித்சழமுனெ் ௮, மைந்தரும்-புதல்வரும்



௭௮ திருத் தில்லை, 

சுகொடமட்டே-சுசொட்டளவே. பற்றிக்தொடரும்-இறர் துசெல்வானைப் பின் 
ஹொடர்ச்து செல்லும், இருவினைப்புண்ணியபாவமும், இவன்செய்த ஈல்வினை 
திவினைகளின்பயனான - புண்ணியபாவமும்- புண்ணியமும்பாவமுமென்பன. 

(கு-ரை.) ஒருவன்செய்த புண்ணியபாவங்களையன்றி மற்றெவையும் மர 

ணத்திற்குப் பின்னர் உடன் வராதென்றனர். 

சயுங்குருதிச் செழுநீர் வழும்புஞ்செறிந்தெழுந்து 

பாயும்புடவை யொன்றில்லாத போது பகலிரவா 

பீயுமெறும்பும் புகுகின்ற யோனிக்கரெவு பகன் 

மாயுமனிதரை மாயாமல் வைக்க மருந் தில்லையே. 14 

(இ-ள்.) சீயும்-சீழும், குருஇச்செழு£ர்வழும்பும்-இரத்தமாயெகொழுமை 
யான நீர் சுரச்சின்ற சிணமும், செறிர்து-நெருங்கி மிகுக்து, எழுர்தபாயும்- 

வெளிப்பட்டொழுகா நிற்கும். புடவைஓன்று-சேலைஒன்று, இல்லாதபோது- 

கட்டிச்கொள்ளாத காலகேரிடமானாலப்போது, பகல் இரவு ஆய்-பகற் பொ 
மூதிலும் இராப்பொழுதிலுமாக. ஈயும் எறும்பும் - ஈயும் எறும்பும், புகுகின் w- 
நுழைகஏன் ஐ-யோனிக்கு, பெண்குறிக்கு. இரவு பகல் - இராப்பகலாக, மாயும் 

மனிதரை - கெடுகின் ஐமானுடரை. மாயாமல்வைக்க - செடாமல்வைத்தற்கு, 
மருந்து இல்லை-மருர்தொன்று மில்லை. எ-று. 

-ரை, ய்ந்து பாரத்தால் அபாசமான பகச் துளையின் மனஞ்செலுத கு ஆ தால ஆ த்து ஞூ ன் 
இச்செடுமச்கள் எஈ்ராளிற் செடாதிருப்பர் என்பார். மருக்தில்லையே,என்ளூர். 

சீதப் பனிக்குண்டு சிக்கெனக் கரசை தினமிரந்து 

$ீதுய்க்கச் சோறு மனை தோறு முண்டு நினை வெழுந்தால் 

af இக்கு ண்ல்ல விலைமாது குண்டிக்கு மீமதினியி 

மலதுக்கு நீசலித் தாய்மன மேயென்றும் புண்படவே. 15 

(இ-ள்.) சதப்பனிச்குஉண்டு - குளிரினை மிகுஇயுக்தருகன் உ பனிக்கால 

த்திற்குளது, சிக்செனக்கர்சை-உறுதியானகர்தைகள், தனம்-ராள்தோறும், 

இரந்து, பிச்சைவாங்்கி, நீ துய்க்க 'நீ உண்ணுதற்கு, சோறு - அன்னமானது, 

மனைதோறு முண்டு-வீகெள்தோறுமூளது, நினைவஎழுச்சால் - விஷீயவிருத்தி 

புண்டானால், வீ.திக்குள்-தெருவீஇக்குள், ஈல்லவிலைமாதருண்டு-௮மசமைக்த 
பொருட் பெண்டீருளர், இக்ச மேதினியில், இச்சவுலகத்தில், மனமே-என து 

மனதே. என்றும் புண்பட-என்றுந் துன்புறுமாறு. ஏதுச்கு-எதற்காக-நீசலித் 
தாய்-நீசலித்தனை. எ-று 

(கு-ரை.) எனது மனமே! குளிருசக்குப்போர்வைகிடைக்கும், பசிக்குணவு 

கடைக்கும். காமவிச்ரைச்கு மாதருங்கடைப்பர் இவைகளையன்றி நீ இல்ல



மூலமும் உரையும். ௭௯ 

தீதிருர்சனுபவித்தவை யென்னை யெதற்காசவருச் துன் தனையென வ௮வல 
மூத்ற சிர்தைக்குச்சாக்தி கூறினார். 

ஆறுண்டு தோப்புண் டணிவீதி பம்பலர் தானு மூண்டு 

நீறுண்டு கந்தை நெடுங்கோ வணமுண்டு நித்த நித்த 

மாறுண் லாவி மயங்குநெஞ் சேமனை தோறுஞ்சென்று 

சோறுண்டு தூங்இப்பின் சும்மா விருக்கச் சுகமுமுண்டே. 10 

(இ-ள்.) நிச்சம் ரித்தம்-ராள்சோறும், மாறுண்டு-மாறுபாடுந்று, உலாவி - 

விடயபோகங்களில் திரிச்து, மயங்கும்-மயங்குகன் 2, செஞ்சே-மனமே, ஆறு 

ண்டு-குளித்தற்கு ஆறுளது, தோப்புண்டு. மனோகரமாயுளத்தோப்புளது. ௮ 

ணிவீதி-அழகயவீஇசளில், அம்பலர்தான் உண்டு-இடச் துஉங்கப்பொதுச்சாவ 

டியுள து, நீறுண்டு - அணிவதற்கு விபூதியுளது, கம்தை - சர்தையான, நெடுங் 

கோவணம்-நீண்டகோவணம், உண்டு உடுத்திசக்கொள்ளுதற்கு உளது, மனை 
தோறுஞ்சென்று-வீகெள் கோறும் போய்-சோறு உண்டு - சோற்றைப்பிச்சை 
யாகப்பெற்.றுண்டு, தூங்கி, நித்திரைசெய்து, பின் - பின்னர், சும்மாஇருகச்ச, 

சும்மாஇருக்க. சுகமும்-இன்பழும்-உண்டு-உள து, எ-று. 

(கு-ரை.) ஆற்றிற் குளித்துதே தாப்புட்டல்க லாரிலுண்டம் பலச் துளு றங் 

இப்பின் சும்மா விருக்கச்சுகமுளது என்பதாம். 

உடுக்கக் கவிக்கக் குளிர்காற்று வெய்யி லொடுங்கி வந்தாற் 

றடுக்கப் பழைய வொருவேட்டி யுண்டு சகமுழுதும் 

படுக்கப் புறந்திண்ண யெங்கெங்கு முண்டு ப௫த்துவந்தாற் 

கொடுக்கச் சிவனுண்டு நெஞ்சே நமக்குக் குறைவில்லையே. 17 

(இ-ள்.) செஞ்சே-உள்ளமே, உடுச்க-உடுத்தவும், கவிக்க-தலை மீது போட் 

டுக்கொள்ளவும், குளிா-குளிரிலும்- காற்று-சாற்றிலும், வெய்யில் - வெய்யிவி 

லும்.ஓடுங்கி-உடலம் ஓஒடுக்கமுற்று வக்தால், த௫்க-௮அவைகளாலுண்டாகுந்தட் 

பலவெப்பங்களைத் தடுத்தற்கு, பழயவொருவேட்டியுண்டு,பழயவொராடையுள 
து, சகமுழுதும், உலகமுழுமையும், புஈந்திண்ணை-வெளிச் திண்ணை, எங்கெ 

ங்கு முண்டு, எவ்விடத்திலுமுளது, படுக்க-படுத்தற்கு, படித் துவர்தால்-ப௫த் 

சடைந்தால், கொடுக்க-கொடுத்தற்கு, சவன் உண்டு, சவபெருமானிருச்சின் 

ரூர் ஆதலால், ஈமக்குச்குறைவில்லை-ஈமக்குயாதொருகுறைவுமில்லை. எ-று. 

(கு-ரை.) ஈமக்குடுத்தற்கு வேட்டியும் படுச்சவிடமும் பசியா தறச்சவனாரு 
மிருத்தலிற் குறைவுபாடு யாதொன்று மில்லையென் றனர். 

மாண்டு கன்றுண்டு மக்களுண் டென்று மகிழ்வதெல்லாங் 

கேடுண்டெ லும்படி கேட்டுவிட் டோமினிக் சேண்மனமே



AD திருத் தில்லை. 

யோடுண்டு கந்தையுண் புள்ளே யெழுத்தைந்து மோதவுண்டு 

தோண்ட கண்டனடியாா நமக்குத் துணையு முண்டே. 18 

(இ-ள்.) மாடெண்டு-மாடுஉளது, கன்றுண்டு-சன்றுளது, மக்கள் உண்டு, 
புதல்வர்உளர், என்று, என, மகிழ்வது எல்லாம் - சக்தோடமுறுவதெல்லாம், 

கேடஉண்சனும்படி-கேடுளது என்னும் வண்ணம், கேட்டு - கேள்வியுற்று, 

விட்டோம்-துறர்தோம், மனமே இனிச்கேள், எனது கெஞ்சமே இனியான் 

சொல்வகைக்கேட்பாயாக, ஓடுஉண்டு-பிச்சாபாத்திமுளது, கர்தை, உண்ட 

உடுத்த ற்குசக்சழிச்சவாடையுளத., உளளே ஒத-மான சமாகசரெபிச்ச, எழுத்து 
ஐஈ.து உண்டு-ஸ்ரீபஞ்சாட்ச.ரமிருக்கின் றது, கோடு உண்ட-தோடு பொருக்திய: 
கண்டன்-ஸ்ரீகண்டரானசவபெருமானது, அடியார் - அடியவர்கள், சமச்சுத் 
துணையும் உண்டு, நர்தமக்குத்துணேோயாசகவுமுளர், எ-று. 

(கு-ரை.) சாம் மாகென்று மக்களாதிகளாற் கேடேயுண்டாகுமென்று 
கேட்டுத் துதவுற்றோம். துறவுற்றநாம் 'ஒடுங்கச்தையுமைச்தெழுத்தும், செவ 

னடியார் துணையுமுடையோம் ஆதலிம்குறைபாட.ற்ரேயிருக்கன்றோ மென் 
றனர் என்க, 

மாத்தா னவத்தையு மாயா புரியின் மயக்கத்தையு 

நீத்தார் தமக்கொரு நிட்டையுண் டோநித்த னன்புகொண்டு 

வேர்த்தாற் குளித்துப் பசித்தாற் புசித்து விழிதுயின் று 

பாத்தா GIVES தவர்போ லிருப்பா் பற் றற்றவரே. 19 

(Q-ar.) wt-F) 965, சானவச்தையும்-சவர்க்சாகிலோகங்களிலுள்ளக்.தா 

மணி கற்பகம் காமதேனு ரம்பாமுதலிய வஸ்துச்களையும்,மாயாபுரியின்-மாயா 
Caras Gor மபக்கச்தையும், மயக்கத் இனையும் நீக்கார் தமக்கு, இறைவனரு 

ளால்பயன தீறவையெனவுணர்க்து விடுத்தவுட்டுறவினர்க்கு, ஒரு நிட்டையுண் 
டோ-ஒருகிட்டையுளதோ? நிச் சனன்புகொண்டு-அழியா த௫வபெருமான் ௮ன் 

பைப்பொருளாகப்பெர்று, வேர்க் கால்-வெயரு ஈரால். குளித் து-நீராடி , ப௫த் 

தால்-ப௫யெடுத்தால்,புசித்து-போசனஞ்செய்து, விழி துயின் று-சண் ணு றங்இ- 

பார்த்தால் - பார்வையிட்டால், உலகத்தவர்போல் - உலசச் சவரையொப்ப, 

இருப்பர்-இருப்பார்கள், பற்று அற்றவர்-பர்த நிவிர்த்திபெற்றவர்கள். எ-று, 

(கு-ரை.) சொர்க்கமுமகன் கணுள்ளபோக இரவியங்களும் மாயாகாரியமா 

னவுலகமும் துச்சமானபொருளென இறைவனருளாலுணர்ச்து அவைகளை 

வெறுத்துச சிவபெருமான் றிருவடி. மலர்களில் அன்புடைய னானவொருவன் 

வெயர்த்தாற் குளிப்பன் பசித்தாற் புசிப்பன் நித்திரை வர்தாலுறங்குவனாத 

லினவனைப் பற்றற்றவனென் ஐறியப்படா விடினும் அன்னான் பற்றற்றானே 

என்று ஞானாசாரங்கைப்பற்றிய மேலோனைப்புகழ்ச் துரைத்கனர்,



மூலமும் உரையும். க 

ஒன்றென் நிருதெய்வ முண்டென் நிருவுயர் செல்வமெல்லா 

மன்றென் றிருப௫த் தோர்முகம் பார்ஈல்லறழு நட்பு 

நன்றென் நிருநடு நீக்காம லேகமக் கிட்டபடி 

யென்றன் றிருமன மேயுனக் சேயுப தேசமிதே, 20 

(இ-ள்.) மனமே - எனது மனதே, உனக்கே -உன்றனுக்கே, இது உப 

சேசம் - (யான் கூறும் இர்ச வாக்கியமான) உபதேசமானது, ஒன்று என்று 

இரு--ஓஒப்பற்றதென வுணர்ந்து இருப்பாயாக, (அர்த உபதேசம் எதுவென் 

ரூல்) தெய்வம் - கடவுள், உண்டு - இருக்இருர், என்று - என, இரு - துணிக் 

இருப்பாயாக, உயர் - உயர்க்த, ரெல்வம் எல்லாம் - செல்வமனைத்தும், 

அன்று என்று இரு - நிலையற்றவையெனக் கருதி யிருப்பாயாக, பசித்தோர், 

உணவின் வேட்கை யுற்ராஅு, முகம் - முகத்தை, பார் - பார்ப்பாயாக, ஈல் 

லறமும் - பதிபுண்ணியமும், ஈட்பும்-சவகாருணியமும்; ஈன்று என்று இரு-- 

ஈல்லன என்று இருப்பாயாக, ஈடூநீங்காமல் - பொது நிலையினின்று மாறா 
மல், ஈமக்கு இட்டபடி - ரமக்கமைச்ச முறைப்படியன்றி, வேறு வரு வது 

என்று என்று - எர்தாளில் என, இரு - இருப்பாயாக. 

(கு-ரை.) மனதே யானுனக்குச் செய்யும் உபதேசம் இதுவாகும் எது 

லென்றால். தெய்வமுண்டென் நிருச்தலும், snag நித்தியமானசெனகச் 
கருதியிருத்தலும், நிச்தியமானதுபோற் காணப்படும், செல்வமனைத்தும் 
அநித்தியமென வறிர்அ கோடலும் ப௫ித்தோர்முகம் பார்த்தலும் பதிபுண்ணி 

யமும் உயிர்ப்பகையின்மையும் ஈல்லலையென இருத்தலும் விருப்பு Cam 

பின்றிப் பொதுமையாக சாமனுபவிக்கு மூழனை த்தும் ஈமசக்றைஉன் அமை 

தச்ச வண்ணமென்றிருச்சலும் என வறிசவென்பதாம். 

இனி தெய்வமொன்றே யெனவும் அத்தெய்௨.மே அழியாத பரம்பொரு 

ளெனவும் மோச திரவியங்களான செல்வமாஇய ௨னைத்தும் நிலையில் பொரு 
ளெனவும் ஆன்மாக்கள் அறமுங கருணையும் பொருர்தினசா யிருக்கவேண்டு 

மென்பதனையும் ஈமக்கு வருமா கூழ்போகூழாதிய வனைத்தும் ஈம்மாலியற்றப் 

பட்ட வினையின்பயனாய் இறைவனா லளிச்சப்படுதலி னவைகளை யெத்சகை 

யோரு மனுபவித்தே தரவேண்டு மென்பதனையும் மனைச்தை முன்னிலையாக 

வைத்துலடற் கறிவுறுச்சன பெனினுமாம் “(தெய்வமென்பதோர் சத்தமுண் 

டாக”? என்னும் தமிழ் மறைப்படி தெய்வமுளதென விரு எனவும் ஒருவனா 

யுலகேத்த நின்ற சாளென்ற சுருதியை யுட்கொண்டு ஒன்றென்றிரு-எ-ம். 

பொய்ம்மாயப் பெருங்கடல் என்ற சுருதிப்படி உலகபோகமான செல்வத்தை 

அன்றென்றிரு-௪-ம். “ஊழிற் பெருவலியாவுள என்பதனைச்சொண்டு நின 

கீகு வரும் துன்பங்கள் ஊழ்முறையா லுண்டாமடையென் நிரு என்பார். 

இட்டபடி. என்றென்று” எ-ம் கூறினர், 

ட



<DP- பொது. 

நாட்டபென் றேயிரு சற்குரு பாதத்தை ஈம்புபொம்ம 

லாட்டமென் நறேயிரு பொல்லா வுடலை யடார்தசசர்தைக் 

கூட்டமென் றேயிரு சுற்றத்தை வாழ்வைக் குடகங்கவிழ்நீ 

சோட்டமென் றேயிரு நெஞ்சே யுனக்குப தேசமிதே, 21 

(இ-ள்.] செஞ்சே - எனது மனமே, சம்பு - (மான் கூறுவதை யுனக்கு 
இ. தியானதென) ஈம்புவாயாக, உனக்கு - உன்றனுக்கு, உபதேசம்இது - இது 

உபதேசமென்றுருதி, அசாவது, சற்குருபாதத்தை - ஞானாசாரியனது இரு 

லடிகளை, நாட்டம் என்றே - சாடும் பொருளான பாட்பொருட் டியான 

மெனவே, இ. - கருதியிரு, பொல்லா உடலை - அடாதசெயற்குரிய இவ் 

வுடலச்தை, பொம்மல் ஆட்டம் - தோற்பாவைக்கூச்து, என்றேஇரு - என 
வேகருதி ஒருப்பாயாக, சுற்றச்தை - மக்கள் மனையொக்சன் முதலிய சுத்றங் 

களை, சச்சைச்கூட்டம் - சந்தையிக்கூடுஞ் சஎனத்தாள், என்றே - எனவே, 

இரு - இருப்பாயாக, வாழ்வை - இவ்வுலக வாழ்வினை, குடம் - குடத்தினி 

ன்றும், கவிழ் - சாய்த்த, நீர் - வெள்சாத்தின், ஒட்டம்என்றே - ஒட்டமெ 

னவே, இரு-இருப்பாயாக, எ.று, 

(கு-சை.) குருவே சிவமெனக்கூறினனர்தி என்பதனால் சற்குருபாத 
சீதை சாட்டமென்றே இரு-எ-ம். *வாழ்வாவது மாயம்” என்பதனால், பொம் 

மல் ஆட்டம் சர்சைச்கூட்டம், குடங்கவிழ்ரீர் ஓட்டம் எனமுறையே உடல் 

சுற்றம் வாழ்வென்பனவற்றை அநித்தியய்பொரு ளென்றனர். 

என்செய லாவதி யாதொன்று மில்லை யினித்தெய்வமே 

யுன்்செய லேயென் நுனரப்பெற் றேனிந்த வூனெடுத்த 

பின்செய்த தீவினை யாதொன்று மில்லைப் பிறப்பதற்கு 

முன்செம்க தீவினை யோவிங்க னேவர்த மூண்ட தவே, 22 

(இ-ள்.) தெய்வமே - சடவுளே, இனி நின்னை என்னிறை௨னென் நிரு 
ஈ்தபின்னர் - என்செயல் Magi, என்னுடைய செயலாக வுண்டாவத, 

யாதொன்றும் இல்லை, எதுவொன்றும் இன்றாம், உன்செயலே-௮னைத்தும் 

நின்செய்கையேயென, உணாரப்பெற்றேன் - அறியப்பெத்றேன், இந்த சேக 

fas ரானல்லவென வுணர்ர்து தள்ளிய பின்னர், செய்ததவினை - செய்யப் 
பட்ட கொடிய செயலேசொன்றுமின்மும், பிறப்பதற்கு - இத்சகைய ஞான 

முண்டாதற்கு, முன்செய்ச. சேகமே யான்மாவென்றிருக்ச சாலத்துச்செய்த, 
தீனைவியோ - தீர்செயலோ, இங்கனே - இவ்வாறு, வர்துமூண்டது - வந்து 

சேர்ந்தது, எ-று. 

(கு-ரை.) ஆண்டானடிமையாக உணர்ச்சிவர்த பின்னர் ஆட்டுவித்தா 

லாசரோநவராடாதாசே என்றபடி அனைத்தும் நின்செயலென வுணர்ர்தேன்



oe 

மூலமும் உரையும். ௮௩. 

௮ங்ஙன முூணர்ந்தபின்னர் என்செயலொன்று மில்லையாகவும் இங்கனே 

வந்துமூண்டது சின்னருள்டை.தற்கு முன்செய்த சன்மபலமோ அ௮றிதிலேன். 

இனி இச்த வனெடுத்தபின்செய்த தீவினையாசொன்றுமில்லை என்ப 
தற்கு இரத மாங்கச வுடலமான மணிதசரீரப் பிறப்பை யானடைததற் 

குப் பின்செய்தபா௨மோ யாதொன்றும் இல்லையெனவும் “பிறப்பதற்கு முன் 

செய்த தீவினையோ”” என்பதற்கு இப்பிறப்பிற்கு முர்திய பிறப்புக்களிற் 
செய்ச பாவகன்மமோ ௭-ம் கூறலாகும். இக்கருத்தாக சிவன்செயலாலே 

யாதும் வருமெனத் தேறேனாளும் என்றார் தாயுமானவரும்” 

இப்பாசாம் அடிகள் கழுவினைக்கண்டு உ றியதென்ப 

விவரம், 

பத்திரசரியெனட் பெயருள்ள ஒரு மன்ன௨னது ஈகரினருஇல் திருவெ 

ண்காட்டடிகள் சென்று ஒரு விசாயகராலயத்துள் ஒரு இரவில் நிட்டைகூடி 

யிருந்தனர் ௮ன்றிரவு ௮ரசமாளிகையுட்சென்று திருடவேண்டுமெனும் எண் 

ணத்துடன் வந்த சில கள்வர்கள் வியாயகப்பெருமானை சுட்டிப்பெருமானே 

இன்றிரவு எங்கள்கினைவு கைகூடிவந்தால் தேவரீரை மறவாது ஈன்றாய்ப்பூ சப் 
போமெனக்கூறிச் சென்றனர். சென்றார்ச்கு ௮ர௪மாளியுள் வேண்டுமளவும் 

௪ இரத்தினாபாணங்களும் பொற்குவியல்களுங் இடைத்சன, எவர்கண்ணுக்கும் 

புலப்படாமல் வெளிவர்ச கள்வர்கள் இரும்பிவருங்காலத்து விசாயகராலயத் 

இல் ௨ர்து ௮ரசனணியும் இரத்தினவடமொன்றை யெடுத்து விசிறி விகாயகர் 
மிதிட்டனர் அ௮ல்வாரம் விராயகரருகஇி ணிட்டையிலிருந்த அடிகள் கழுத்தில் 

விழுந்தது அதனையறியாசடிகள் நிரதிசய இன்பரிட்டையிலிருந்தனர். பிற் 
றைகாட் காலையில் ௮அரசமாளிகையிற் களவுசெய்த கள்வரைப்பிடி த் தவரும் 
வண்ணம் அமைச்சனா லேவப்பெற்று சாற்புறமுஞ்சென்ற காவலருட் சிலர் 

விசாயகராலயத்துளுற்றுப்பார்த்து ௮ரசணணியு.ம இரத்தினவ. மணிக்இருக 

கும் அடிகளை ச்சண்டு கள்வர் தலைவனென வட்கொண்டு பிடித்திழுத்து ௮7௪ 

ன்முன்சொண்டு நிறுத்தினர் தனத சண்ட-ரம் பூண்டிருந்த அடிகளை யாரா 
யாதன்னோன் கழுவிலிட வுத்தரவிட்டனன் அ௮வனாணைப்படி காவலர் கழுக் 
கோலினருக லடிகளை யழைத்துவரந்தனர் அப்பொழுது மிட்டைதெளிச்து 

புறநோக்கம் விளந்கெய வடிகள் தம்மைக் கழுவிலிடிவான் கொண்டுவர்திருத் 

தலையுணா்ர்து புன்னகைசொண்டிச்செய்யுளை அருளிச்செய்தனர், என்ப 

தாகும். 

திருவேட மாடத் தெருவிற் பயின்றெனை ச் தேடிவர்து 

பரிவாகப் பிச்சை பகருமென் னைப் பதம் பணிந்தேன் 

கருவாகு மேதக் கடற்கரை மேவக் கரு அமென்னை 

யுருவாக்கிக் கொள்ளவல் லோவிங்க னே௫ிவ லுற்ற துவே, 28



௮/௪ பொது. 

(இ-ள்.) திருவேடம் ஆ௫ - வெனடியார் தஇிருவுருவங்கொண்டு, தெரு 
வில் - வீதியில், பயின்று உலாவி, எனை-அடியேனை, தேடிவச்அ - விசாரித் 

தெய்தி, பரிவாக - விருப்பத்துடன், பிச்சை - பிச்சையை, பகரும் என் 

ரேனை - ப௫ர்ந்திடும் என்றருளிச்செய்தவரை, பதம் - இருவடிகளை, பணிக் 

சேன் - வணங்கினேன், கருவாகும் - பிறப்புண்டாகும், ஏசம் - துன்பமாகிய 

கடல்கரை-௪முத்தாத்தின் கரையை, மேவ-௮டைய, கருதும்-நினைச்சின்ற, 

என்னை - அடியேனை, உருவாச்கிக்கொள்ள அல்லோ - தமது பொருளான 

அடிமையாகச் செய் துகொள்ளு சற்காகவன்றோ-இங்௩னே, இவ்வண்ணம் சிவ 
னுற்றது-ச௨பெருமானெழுச்சருளியது-௭ று, 

(கு-ரை.) பிச்சான்னத்தாற் றேகசாரணைசெய்துகொண்டு சமாதியிலி 

ருக்கும் அடிகள் ஒருஇினம் பிச்சைவாங்கி வந்த சமயத்தில் இறைவனுமோச 

டியவரைப்போல வேடர்தாங்கி இவரிடமடைர்து பிச்சையிடுகவென இவரும் 

தாமெடுத்துவர்ச பிச்சையை யவர்க்களிச்ச அவாரதனைப்பெற்று மஇழ்ந்து 

மறைச்தருள இறைவனென் நுணர்ந்து மஇழ்ச்துகறிய இச்செய்யுளென்ப. 

தம்மைச் சனனசாகா த்திருர்தெடுச் தாட்கொள்ளச் கருதியோ சிவனடி. 

யார் வேட௩்கொண்டு வந்து சம்பாலெய்தி இரர்சனொன அறிஞர் கூறுநிற் 
பச்சிலர் இச்செய்யுட்கு, திருவேடமென்பது கந்பின்மிகும்தோமென்று கர்வி 

த்திருந்ச தாருகாவன மாதரைக் கற்பழிக்கக்கொண்ட வுருவமெனவும் தெரு 

அம்முனிவர் வீதியெனவும். உருவாகஇக்கொள்ளுதல் சாருப்பியமுத்தி யன 

வுங் கூறுஇன்றனர். 

விட்டே வுலகம் வீரும்பே னிருவினை வீணருடன் 

கட்டே னவருரை கேட்டுமி ரேன்மெய் செடாதகிலை 

தொட்டேன் சுகதுக்க மற்றுவிட் டேன்மொல்லைதான்மறைக்கு 

மெட்டே னெனும்பா பென்னிடத்தே வர்திக்கெய்தியதே, 24 

((இ-ள்.) விட்டேன் - விடுத்தேன், உலகம் - உலகத்தை, விரும்பேன் - 

விரும்பமாட்டேன், இருவினை - ஈல்வினை தீவினைகளை, வீணருடன் - உப 

யோகமற்றவர்களுடன், இட்டேன் - நெருங்கேன், ௮வர் உரை - ௮வ்வீண 
ரின்சொற்களை, கேட்டும் இரேன் - கேட்டுக்கொண்டும் இரேன், மெய்கெ 

டாதஙிலை - உண்்மப்பொருள் அழியாதநிலையை, தொட்டேன் - கைப்பற்றி 
னேன், தொல்லை - புராசனமான, சான்மறைக்கும் - சஅர்வேதங்களுக்கும், 

எட்டேன் எனும் - அப்பாற்பட்டு நிற்பேன் என்கின்ற, பரம் - சவமாயெ, 

பொருள் - பொருளானது, என்னிடத்தே - என்னிடத்தில், வக்இங்கு - வர்.து 

இவ்விடத்தில், எய்தியது - இட்டியது. எ-று, 

(கு-ரை.) சான்மறைக்கும் எட்டேனெனும் பாம்பொருளென்னிடத்து 
வர்செய்தியவதனால் யான் உலூனைவிட்டேன் இருவினைகளை விரும்பேன்



மூலமும் உரையும்: ௮௫ 

வீணருடன் பழகுதலும் ௮வர் மொழியைக்கேட்டலும் wae சன் அழியாத 

நிலைமையை யடைர்தேன் என்பதாம். 

அட்டாங்க யோகமு மாதார பாறு மவத்தை யைந்தும் 

விட்டேறிப் போன வெளிதனி லேவியப் பொன்று கண்டேன் 

வட்டா௫ச் செம்மதிப் பாலூற லுண்டு மகிழ்ந்திருக்க 

வெட்டாத பேரின்ப மென்னை விழுங்கி யிருக்கின் ற2த, 5 

(இ-ள்.) அட்டாங்கயோகமும் - அட்டாங்கங்களையடைய யோகத்தினை 
யும், ஆதாரம் ஆறும்-ஷடாதாரங்களையும், அவத்தை ஐந்தும்-பஞ்சாவச்தை 

களையும் விட்டு ஏறிப்போன, கண்டு கழித்து - மேலேசென்ற, வெளிதனில்- 

அருள் வியாபகவெளியில், வியப்பொன்று - ஆச்சரியமொன்று, கண்டேன்- 

தரிசித்தேன், வட்டுஆக - இணிமையிற் கருப்பு வட்டுப்போல்வதாயுள்ள செம் 
மதிப்பால் ஊறல் உண்டு, செவ்விய சர்இரகலாமிருதக்தை யருந்தி, மஇழ்ச் 

இருக்க - நிரதிசயவின்பானுபவமுற்றிருக்ச, எட்டாத பேரின்பம் - இட்டுதற் 

கருமையான பேரின்பமானஅு என்னை “வழர கிகருக்கன்றனு என்னைச் சன் 
னுளாச்கஇி அழியாது நிற்கின்றது, ௭ 

(கு-ரை.) இயம நகியமாசன தாரணப்பிராணாயாம பிரத்தியாகார தியா 

னசமாதிகளையுடைய யோசவழியில் மூலாதார சுவாதிட்டான மணிபூ ரகவ 
னாகத விசுத்தி யாக்கனையென்னு மாதாரங்களையும் படைத்தழிச்கும் இயல் 

பினையும் சாகர சொப்பன சுழுத்தி துரிய துரியாதிதமாகய பஞ்சாவச்தை 

களையம்கடரது ஞானசாதசமுற்று அருள்மயமான இடச்தையடைந்து கருப்பு 

வட்டினு மிணிக்குஞ் சந்திரகலாமிர்கச்சை யுண்டு இருக்கம் வண்ணம் பிற 

ருக்குக் இடைக்காத பேரின்ப மெனக்குகிடைச்சது என்றனர் 

பதற்கு வட்டமான என்பாரும். வண்டு என்பாரும் உளர். 

. வட்டென் 

எரியெனக் கென்னும் புழுூவோ வெனக்கெனு மிந்தமண்ணுஞ் 

சரியெனக் சென்னும் பருர்தோ வெனக்கெளுர் தான்புசிக்க 

ஈரியெனக் கென்னும்புன் னாயெனக் கென்னுமிந் நாறுடலைப் 

பிரியமு டன்வளர்த்தேனித னாலென்ன பேறெனக்கே, 20 

(இ-ள்.) இர்சாறு உடலை - இந்த ராற்றம்பொருக்கிய உடலத்தை, எரி 

எனக்கு என்னும் - தீயானதெனசக்குரிய சென்னாறிற்கும், புழுவோ எனக் 

சென்னும்-கருமிகளோ எனக்செனக்சென்னாகிற்கும், இரச மண்ணும்-இகந்சப் 
பிருதிவியும், எனக்குச் சரிஎன்னும்-எனக்குச் சரியானதென்னும், பருந்தோ- 

எனக்கு என்னும் பறாச்தோ எனக்குடைய சென்னாடிற்கும், தான்புசக்க - 

தானுண்ணுதற்கு, ஈரியெனச்கு எனனும் - குறுகரியானது என்க்ீசென்று கூ 

௮ம், (இங்ஙகனமாச இதனைப்) பிரியமுடன்-விருப்பத்துடன், வளர்த்தேன் -



௮௬ பொது, 

வளர்த்தனன், இதனால் - இவ்வுடலத்தால், எனக்கு என்னபேறு « எனக்கு 

யாது பயன், எ-று, ப 

(கு-ை.) வெறுமச்களின் உடலாலொருபயனு மில்லையென்பதை விள 

க்க ஆன்றோராசாரம்பற்றி எனக்கிதனா லென்ன படனென் றனர். இதனால் 

தேகத்தின் நிலைமையையும் உரிமையின்மையும் விளச்சனர், 

அ௮ண்ணறன் வீதி யரகிருப் பாகு மணிபடையோர் 

நண்ணொரு காலொன்ப தாமவ ரேவலு ஈண்ணுமிவவூர் 

துண்ணென் பசிக்கு மடைப்பள்ளி யானசுகமுமெல்லா 

மெண்ணிலி கால மவமே விடுத்தன மெண்ணரிதே. 27 

(இ-ள்.) ௮ண்ணல்சதன் - சிவபெருமானது, வீதி - சர்நிதான வீதியே, 

அரசு இருப்பாகும் - ஈமகச்கு௮ரசாட்சி இருப்பிடமாகவுள்ளது, ௮ணிபடை 

யோர் - அழகிய சேனாவீரர்கள், ஈண் ஒரு சால் ஒன்பது ஆம் - பொருக் 
இய முப்பத்தாறு பேர்களாகும். அவர்-அம்முப்பத்தறுவரின், ஏவலும்-ஊழிய 

(pr, ஈண்ணும் - பொருந்திநிற்கும், இவ்வூர் - சாம் இப்பொழுது வாழும் 
இந்த ஊரனைத்அம், துண்என் ப£க்கு-விரைச்துவருகறப6கோம்க்கு, மடை 

ப்பள்ளியான - சமையற்சாலையாக வாயின, சுகமும் எல்லாம் - இத்தகைய 
ஞானரசாச்சியபரிபாலன சுகமனைதீதும், எண் இலிகாலம்-அளவற்றகாலம், அவ 

மே விடுத்தனம்-௮அதுபவியாது வீணேகழித்தனம். எண்ணரிது-அவையிற்றை 

எண்ணுசலருமையாகும். எ-று. | 

(கு-ரை.) அறவறத்தின்பெருமையை விளகச்கிக்கூறியதித, ஊரொல்லாம் 

அட்டசோறு ஈமமதே என்ற மணிவாசகப் பெருமானையொப்பச் கூறியதா 

கும் இதற்கு ஆறாசார நிலை பரப்பிரமத்துச்காஇருக்கு மிடமெனவும் முப்பத் 

. தறுவகை தத்துவங்களும் அப்பிரமத்துக்கு ஏவல் செய்யுமெனவும் இந்த உட 

லாகிய வூர் ஐம்புலன்களும் தம்பசிசோய் நீங்குதற்கு மடைப்பள்ளியாகுமென 

வும் இவ்வாரான வின்பத்தை நகராமல் வாணாூளை வீணாளாக்டக் காலங்கழித்த 
னம் எனவும். ஆன்மானுபவத்திற் கன்னியமான சிவானுபவத்தினே இலேச 

மும் பெற்றேணனில்லை என்றார் எனவுங் கூறுப. | 

என்பெற்ற தாயரு மென்னைப் பிணமென் நிகழ்ந்துவிட்டார் 

பொன்பெற்ற மாதரும் போவென்று சொல்லிப் புலம்பிவிட்டார் 

செ.பன்பெற்ற மைந்தரும் பின்வலம் வந்து குடமுடைத்தா 

ருன்பற் மொழிய வொருபற்று மில்லை யுடையவனே. 28 

(இ-ள். உடையஉனே-௪௨பெருமானே, என்பெற்ற தாயரும் - என் 

னைமீன்ற அன்னையரும், என்னை - என்றனை, பிணம் என்று - சவம்என, 

இகழ்ந்துவிட்டார் - இகழ்ச்சிசெய்துதொலைத்தனர், பொன்பெற்றமாதரும்-..



மூலமும் உரையும்: ௮/௭ 

பரியமளித்து மணஞ்செய்துகொண்ட மனைவியரும், போஎன்றுசொல்லி - 

போதிஎன்று கூறி, புலம்பிவிட்டார் - அழுது சொலைக்சனர், கொன்பெற்ற- 

வன்மையமைந்த, மைந்தரும் - புதல்வர்களும், பின்வலம்வர்த - பின்னிடச் 

இல் சுற்றிவர த, குடம் உடைத்தார் - குடத்தை யுடை ச்சனர், ஆசலின் உன் 
பற்று ஒழிய, உனக்கு மெனக்குமுள்ள நீங்காத பச்சமன்றி - ஒருபற்றும் 

ேறொரு பர்சமும் இல்லை அடியேனுச்குண்மையில் இல்லை. எ-று. 

(குரை. மாதர் மனைவியர் மைர்தரென நிற்குமின்னோர் தேகத்தை 

-யானெனக் கருதி சேசகாட்டமுண்டாங்காலத்துக் கைவிடுத்துப் பகைஞரை 

யொப்பச்செல்லுகன்றனர். இறை௨னெுருவனே எத்தனைச் சன்மங்கள் வரி 
னும் என்னைவிட்டுப் பிரியாமல் எனச்குற்ற துணையாக விளங்குகஇன் றனர். 

என வறிந்துகொண்டேன் என்றனர். 

கறையற்ற பல்லுல் கரித்துணி யாடையுல் களளமின்றிப் 

பொறையுற்ற நெஞ்சமும் பொல்லாத வூணும் புறக்இண்ணையும் 

துறையிற் இடப்பு மிரந்துண்ணு மோடுஞ் சகமறியக் 

குறைவற்ற செல்வமென் றேகோல மாமறை கூப்பிடுமே. . 29 

(இ-ள். கறை அற்றபல்லும் - கறையில்லாத தந்தமும், கரித்தணி 

ஆடையும்-கரித்துணியாகிய ஆடையும், கள்ளம் இன்றி-வஞ்சனையிராமல், பொ 

றை உற்ற-சார்தமடைச்த, கெஞ்சமும் - மனதும், பொல்லாத ஊணும்-சுவை 

யற்றவுணவும், புறர்திண்ணையும் - வெளித்திண்ணைவாசமும், சறையில் இடப் 

பும் - தரையிற் டெத்தலும், ' இரச்அண்ணும் - பிச்சைவாங்கி அருர்து௫ன்ற 

ஓடும் - மண்ணோடும், சகம் அறிய - உலகமறிய, குறைவற்ற - குறைவு இல் 
லாத, செல்வம் என்றே - செல்வம் எனவே, கோலமாமறை - அழஇய இறந்த 
லேதம், கூப்பிடும்-முறையிடாநிற்கும். 

(கு-சை.) உபநிடதங்களுள் நாரதபரிவிராஜ கோபநிடத்மானது இப் 

பாட்டின் பொருளை ஈன்கு வலியுறு ச்துகின்றது அுறவறச்செயலிழிச்ச செய 

லன்று வேதத்தாற் புகழ்ச்துரைச்சப்பெற்ற உயர்ந்த பசெயலென விளக்குவார் 
இங்கன முூரைத்தனர். 

கறை - தாம்பூலக்கறையென வறிசக. 

எட்டுச் இசையும் பதினாறு கோணமு மெங்கு மொன்றாய் 

முட்டித் ததும்பி முளைத்தோங்கு சோதியை மூடமொல்லாங் 

கட்டிச் சுருட்டித்தங் கக்கத்தில் வைப்பார் கருத்தில்வையார் 

பட்டப் பகலை யிரவென்று கூறிடும் பாதகரே, | | 950 

(இ-ள்.) எட்டுத்திசையும் - இசை எட்டும், பதினாறுசோணமும் - பதி 

னாறு கோணமும், ஆய எங்கும் - எவ்விடத்திலும், ஒன்றாய் - ஒரேதன்பை
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யாய், முட்டி - நிறைர்து, சதும்பி - மேல்வழிந்து, cpter sg - 2 corm) 

ஒஈகுசோதியை - உயர்ந்து விளங்கும் “அருட்பெருஞ்சோதியை; மூடர் எல் 

லாம்-மூடானையரும், கட்டிச்சுருட்டி - சுருட்டிககட்டி, தம் கக்கத்தில்-தமது 

கைம்மூலச்தில், வைப்பர் - வைப்பார்கள், கருத்தில்-௨ள்ளதீதில், வையார்- 

லைச்கமாட்டார்கள், பட்டப்பகலை - வெட்டவெளிச்சமான அப்பரஞ்சோதி 

பான பகற்காலத்தனை, இரவு என்று - வெளிச்சமற்ற இராத்திரியென்று, 

கூறிடும் பாசகர் - சொல்லும்பாவிகள். எ-று, 

(கு-ரை.) பட்டப்பகலை இரவென்று கூறிடும் பாதகர்களே எட்குநிறை 

ந்த அருட்பெருஞ் சோதியான இவெத்தைக் கருச்தில் வையாமற் கட்டிச் சுர 
ட்டி. தங்கச்கத்தில் வைப்போர். எங்குநிறைஈ்த சிவபெருமானை விக்காகமுச 

லியவைக ரில் மாத்தாம் இருப்பவராகக்கொண்டு அவரை த்தியானிச்ச வகை 

பறியாது விச்சரவர்களைச் சுமர்து இரியோம் எ-ம். நால்களைமாச்தரம் படித் 

அர் சுமத்தவையன்றி இறைவனை யுள்ளிற் கருதார் மூடரானவுங் கூறியபடி. 

வாய்காறு மன் மயிர்ச்சிக்கு நாறிடு மையிடுங்கண் 

பீநாறு மல்கம் பிணவெடி. காறும் பெருக்குழிவாய்ச் 

காறும் யோனி ம்.ழனாறு மிந்தியச் சே.றுஇந்திப் 

பாய்காறு மங்கையர்க் கோவிங்ங னேமனம் பற்றியதே, 31 

(இ-ள்.) வாய்சாறும் ஊழல் - ஊழல்ஈாற்றம் வாயில் சாருநிற்கும், மயிர் 

சீக்குரசாறிடும் - தலைசோமமோ, இக்குகாற்றம் வீசாகிற்கும், மையிடும்சண்- 

மைஇட்டுகிற சண்கள், பீராறும் - பீளைராற்றம் வீசாகிற்கும், அங்கம் - உட 
லம், பிணவெடி. நாறும் - பிணராற்றம் வீசரநிற்கும், பெருந்குழிவாய் குய் 

பத்தில் - €ராறும் - சோற்றம் வீசாநிற்கும், யோனி - யோனியில், அழல்கா 

அம் - தராறும், இந்தியம் சேறுசர்இ-சுக்லெமாகிய சேறு ரக்துற்று, பாய்சா 

அம்-பாயானது சாருநிற்கும் மங்கையர்ச்கோ-பெண்கட்காசத்தானோ, இங்க 

னே- இல்விட.த்தில், மனம்-மனமான௮, பற்றியது-பற்றுவைத்தது, எ-று, 

(கு-ரை.) எல்லாவங்கங்களும் இழிவடைப மாதர்களிடதீதில்சானாமனம் 

பற்ற வேண்டும் முற்றிலும் தூய்மையாளனான இறைஷஉனை மனம் பற்றக்கூ. 

டாதா என்ப குறிப்பு. | 

உரைக்கைக்கு ஈல்ல திருவெழுத் தைந்துண் ுிரைப்படியே 

செருக்இத் தரிக்கத் இருநீ௮ுமுண்டு தெருக்குப்பையிற் 

றரிக்கக் கரித்துணி யாடையுமூண் டெந்தச் சாதியிலு 

மிரக்கத் துணிர்துகொண்டேன் குறை யேது மெனக்கஇில்லையே. 89 

(இ-ள்.) உரைக்சைக்கு - சதாசொல்லிக்கொண்டி ருத்தற்கு saw IG 

ஐந்து எழுத்து உண்டு-சன்மையமைந்த அழகிய ஸீபஞ்சாச்கர மர்தரமுளது 
உரைப்படியே - தரிச்சச்சொன்ன வேதாகம முறைப்படியே, செருகச்இத்.



மூலமும் உரை யும், Hg 

தரித்தற்கு, இறுமார்.அ - உடலி லணிர்துகொள்ளு தற்கு, இிரு£றும் உண்டு- 

விபூதியும் உளது, தரிச்ச - உடுத்திக்கொள்ளுதற்கு, தெரு குப்பையில்- 

தெருவிலுள்ள குப்பைகளில், கரி துணி அடையும் உண்டு - அழுக்குக்கந்த 

லாடைகளுமுள, எந்தச் சாதியினும் - எந்தச்சாகியினும், இரக்க - பிள்ளை 

வாங்க, தணிர்துகொண்டேன் - உறுதிசொண் டிருக்கன்றேன், இதனால், 

குறையாதம் - யாதொரு குறைவும், எனக்கு இல்லை, எனக்குச் சகடை 

யாது, எ-று. | 

(கு-ரை,) எனக்கு வாக்கின் ரொழிலுக்கு ஸரீபஞ்சாட்சாமும் பூசிச்கொ 

ள்ளுதற்கு வேதபடி.தமான திருநீறும் ௮ணிர் தகொள்ளு சற்கு கரித் துணி 

யாடையும் உணவிற்கு எல்லாச்சாதியிலும் இரர்துண்ணதலும் முறையெ 

னக்சொண்டேன் ஆதலின், எனக்கு யாதுங்குறைவில்லை என் றனர். ௮இிவன் 

னாச்சரமத்தை யடைந்த அறவிசட் ணை யெர்கு மிலொன இதனாலறி 
யக்கூறினர், 

Tsou டாயினி மேற்படும் பாட்டையி தென்றறிந் து 

போகப்பட் டாயில்லை ஈல்லோரிடஞ் சென்று புல்லறிவால் 
வாதைப்பட் டாய் மட மானார்கலவி மயக்கத்திலே 

பேதைபட் டாய் நெஞ்சமே யுனைப் போலில்லை பித்தருமே, , 38 

(இ-ள்) மனமே - மனதே, ஏதப்பட்டாய் - துன்பமுற்றனை, இனி 
மேற்படும்பாட்டை. - இனிமேலடையும் அன்பத்தினை, ஈதசென்று அறிக் - 

இன என வுணர்ச்து, ஈல்லோர் இடம் - சிவஞானிகளிடம், சென்று-போய், 

போதப்பட்டா இல்லை-சவஞான த்தையடைச்தாயில்லை, புல் அறிவால்- உன 

சிஉபோதச் சேட்டையால், வாசைபட்டாய் - ரீ யேதலைவனெனச் கருதித் 

அன்பமுற்றனை, மடம்மானார்-மடப்பத்தனையுடைய மாதருடன்கூடும், கலவி 

மயக்கத்திலே, இணைவிழைச்சாகிய மயகீ்கத்தினில், பேதப்பட்டாய்-வேறு 

பாடடைந்தனை, (அதலின் - ௮ராயுமிடத்து,) பித்தர் - அறிவு மயங்கெவர் 
கள், உனைப்போல் இல்ளை - உன்னையொதச்தவர் இலர். எ-று. 

(கு-ரை.) மனதே பசுப.இபாசங்களின் பாகுபாடுகளை யுணராமையால் 
துன்புற்நனை. அவை போகால்லாசிரியனை யடுச்து சவஞானச் செல்வமெய் 

இத் தன்படீங்கச் சுகமுறாஅ மாசர்மமலுட் பேதப்பட்டனை அசலின் உனா 

யொத்த பித்தசெவருமிலர், 

சுரப்பற்று வல்வினைசு ற்றமுமற்று த்தொழில்கள ற்று 

கரப்பற்று மன்கையர்கையிணக்கற்று க்கவலையற்று 
வரப்பற்று நாதனைவாயாரவாழ்த்தி மனமடக்கப் 
பரப்பற்றி ருப்பகன்றோபரமாபரமா னந்தமே. நிக 

1.



௯ம். பொது, 

(இ-ள்.) பரமா - பாமனே, உல்வீனை -. தீவினைகள், சுரப்பு ௮ற்று- 

சுரத்தல் ரீங்இ, சுற்றமும் அற்று-௨ றவினரும் ரங்கு, தொழில்கள் அ.ற்று-மன 

மொழிகளாற் செய்யும் பர்தச்செயல்களும் ஒழிர்து, காப்புஅற்று - பொன் 

னாதிகளைமறைத்துவைச்சலும் ங்க, மட்கையர்கை இணக்கு அற்று - மாதர் 
கையாற்றழுவுதலு மொழிந்து, க௨லையற்று - மனோவிசாரமுமொழிர் து, வர 

ப்பு அற்று - அளவன் றி, நாதனை-சஉபெருமானை, வாயாரவாழ்ச்சி - வாயால் 

லாழ்த்துதல் செய்து, மனம்௮டங்க - மனோலபமூண்டாக, பரப்புஅற்.று இரு 

ப்பது அன்றோ - விடய வியாபார ரீட்கி அருளிற் சலர்கிருப்பசன்றோ 
மானந்தம் - சிவானச்த.ம். ௭-௮, 

Loy 

(கு-ரை.) வல்விணைச் சாரப் பற்றுப்பர்தமு சவியவொழிந்து இறைவனை 

வாயாரவாழ்த்தி நிர்லிசாரமாக விருர்து துதித்தலே பேரின்பமென விளக் 

இஞர். 

பேய்போற் நிரிந்து பிணம்போற் கடக்திட்ட பிச்சையெல்லா 

நாய்போ ருந்தி நரிபோ லழன்றுஈன் மங்சையரைத் 

தாய்போற் கருதித் தமர்போ லனைவர்க்குக் தாழ்மைசொல்லிச் 

சேய்போ லிருப்பர்கண் டீருண்மை ஞானக் தெளிக்தவசே. 35 

(இ-ள். உண்மைஞானம்-மெய்ஞ்ஞானம், உணர்ச்தவர்கள் - அறிர்தவர் 
கள், 'பேய்போல்தஇரிந்து - இரிதலில் பேம்போலவும், பிணம்போல் இடர் .து- 

இடச்தலிழ் பிணம்போலவும், இட்டபிச்சை எல்லாம்-பிறரிட்ட பிச்சையனை த 

தும், சாட்போலருர்தி-உண்ணுதவில் நாயெனவும், ஈரிபோல் உழன்று-உழலு 

தலில் ஈரியெனவுழன்றும், ஈன்மங்கையரை -குலமாதர்களை, தாய்போல்கருஇ- 

தாயைப்போலகினை த்தும், அனைவர்க்கும்-உலெரனைவருக்கும், சமர்போல்- 

'சுற்றத்தினனரைப்போல், தாழ்மைசொல்லி-தாழ்மொழிகூறி, சேய்போல் இரு 
ப்பர்-இருக்குகதிறத்தில் குழவியைப்போல இருப்பர், (கண்டீர்-முன்னிலை 
பசை.) GT =. 

(கு-ரை.) உண்மைஞான முணர்ந்தோர் பேய்போற்றிரிதலையும் பிணம் 

போற் கெடெத்தலையும் காய்போலருந்துசலையும் ஈகரிபோலுழலுதலையும் மாத 

மைத் தாய்போற் கருதுசலையம் அனைவரிடத்துர் சமர்போற் தாழ்வுகூறு சலை 
யும் உடையராய்ச்சேய்போ விருப்பாரென்ச. 

விடக்கே பருந்தின் விருந்தே கமண்டல வீணனிட்ட 

முடக்கே புழுவக் துறையிட மேல முற்றுமிலாச் 

சடக்கே கருவி தளர்கந்துவிட் டாற்பெற்ற தாயுந்தொடாத் 

தொடக்கே யுனைச்சுமர் தேனின்னி னேது சுகமெனக்கே, . 36 

(Q-cr.) விடச்கே-மாமிசபிண்டமே, பருந்தின் விருர்தே - பருச்செனும் 
பறவைக்கு விருர்துப்பொருளே, கமண்டலவீனன்-சமண்டலமேர்தியவெறுவி



sper pus உரையும்: கக். 

யோஞனபிீரமன், இட்ட-அமைத்துவைத்த, முடக்கே-சிறுகுடிலே, புழுவர்து 

உநையிடமே-புழுச்சகள்தஈ்கும் இடமே, கலம் - ரன்மையென்பது, முற்றும் 

இலா-சிறிதும் இல்லாத, சடச்கே-உடலே அல்லதுசட்டையே, கருவி-அ௮ந்தக் 

கரணம், சளர்ச்துவிட்டால்-தளர்ச்சியடைச்தால், பெற்றதாயும்-என்ற அன் 

னையும், தொடா-தீண்டாத, தொடச்கே--தீட்டுப்பொருளே, உனை-உன்னை, 

சுமர்சேன்-தாங்கேன், நின்னில்-:..ன்னால், எனக்குசுகம்ஏது-எனச்சென்ன 

சுகம், எ-று. 

கு-ரை.) இல்வுடலி ஞபாசத்திற மனைத்தும் விளக்கியிருத்தல் காண்க 

தொடக்கு என்பதற்கு எழுவகைச் சாதக்சகளால் பின்னப்பட்ட தாதலின் 

தொடச்சகென்றனெொன்ப; இழர்தபின்பெவருர்தொடாத ௮சுத்சப்பொருளாக 

மதிச்சப்படுகலிற் தொடக்கென்பதற்குச் தீட்டென்ரும். 

அழுதாற் பயனென்ன கொம்தாற் பயனென்ன வாவதில்லை 

தொழுசாற் பயனென்ன கின்னை யொருவர் சுடவுரைத்த 

பழுதாற் பயனென்ன நன்மையுக் தீமைடம் பங்கயத்தோ 

னெழுதாப் படிவருபோசலி யாதிரென் னேழை கெஞ்சே. 37 

(@)-or.) என் ஏமைகெஞ்சே -எனசேசழமைமனதே, அழுதாற்பயன்என்ன- 

அழுதமையாற் பிரயோசனம்யாது, மசொந்தாற் பயன்என்ன - கோதலாற்பய 

னென்ன, தொழுதாற்பயன்என்ன-வணங்்இனாற் பயனென்ன, ஒருவர்கின்னை - 

ஒருவர் உன்னை, சுடஉரைத்த-மனம் வருர்தச்கூறிய, பமுதாற் பயனென்ன- 

குற்றமானசெயலாற் பயனென்ன, ஆவது இல்லை-இவைகளால் ஆகப்போவது 

ஓன்றும் இல்லை, ஈன்மையும் - ஈல்லவையும், தீயையும்-தீயயவையும், பங்கயத் 

தோன்-கமலாசனான பிரமன், எழுதாப்படி-எழுசாவகை, வருமோ-வராகிற் 

குமோ, சலியாது இரு-சலனமுருமல் இருப்பாயாக, எ-று. 

(கு-ரை) சாதன்முசலிய வுண்டாகுங்காலத்தழுதலாலும் தெய்வமே என 

கோதலாலும் பிறர் ஈகம்மைத்தொழுசலாலும் இகழ்தலாலும் ஒருபயனும் ஆவன 
இல்லை பி.ரமலிபிப்பிரசாரம் ஈன்மையும் திமையும் வருமேயன்றி வேது வித 
மா கவராதென்க. 

செல்வரைப் பின்சென் றுபசாரம் பேசித் தனந்தினமும் 

பல்லினைக் காட்டிப் பரிதவியாமற் பரானந்தத்தி 

னெல்லையிற் புக்குஈல் லேகாந்த மாயெனக் காமிடத்தே 
யல்லலற் றென்றிருப் பேனால நீழலரும் பொருளே. | 38 

(இ-ள்.) ஆலரீழல்-கல்லால5ழலில் எழுச்தருளி யிருக்சன்ற, அரும்பொ 
நுளே-௮ருியபரம்பொருளே, செல்வரை-சம்பனரின், பின்சென்று-பின்போகி 
உபசாரம்பே௫ி-உபசாரங்கூறி, இனம்கினமும்-சாடோறும்,பல்லினைக்சாட்டி - 

பல்லினைத் இறச்திளித்துச்சாட்டி, பரிதவியாமல் - வருக்சாமல், பரமானர்தத்



Foe. | பபாது. 

இன்-சிவானர்தததின், எல்லையில்புச்கு-முடிவை ௮டைடஈது, மல ஏகாச்தமாய்- 

மிசவம் சதனிமையாய்,எனக்கு-என்றனக்கு, ஆம் இடத்சே-ஆ௫ய இடச்தில், 

அல்லல்௮ற௮-௪லனம் இன்றி, என்௮ இருப்பேன்-எச்சாளில் இருப்பேன்.எ-௮ 

-(கு-ரை.) ஆலநிழலரும்பொருளே செல்வர் பின்சென் தஐபசாரம்பேட 
சாடோறும் பல்லினைக்காட்டிப் பரிதவியாமல் எனக்கானவிடத்தில் ஏகாந்த 

மாய்ப்பரமானந்த எல்லையையடைர்து அல்லலற்று எர்காளிருப்பேன். அல்லல் 
பிநரிடமிச்சகம் பேசலாதியனவும் காணேச்இரியங்களின் விடய வியாபாரங் 

களுமாகும். 

ஊரீருமக்கோருபதேசக்கேளுமுடம்படங்கப் 

போரீர்சமணைக் கழுவேற்று நீற்றைப்பு றந் திண்ணை யிர் 

சார ரனந்தலைச்சற்றத்தைகீங்கிச்சகககைக்க 

வேரீருமக்சவர்தாமேதருவரிணையடியே. 50 

(இ-ள்.) ஊரீர்-ஊரினரே, உமக்கு-உங்களுச்கு, ஒரு-ஒப்பற்ற, உபதே 

௪ம்-உபதேச௪ ச்சை, கேளும்-கேளுங்கள், சமணை-சமணர்களை, சழுவேற்றும்- 

கழுவிலேற்றிய, நீற்றை-விபூ சியை, உடம்பு௮அடங்க - உங்கள் சரீ ரமுழு.அம், 

போரீர்-பூசுங்கள், சுற்றத்தை£ீங்க-மனைவிமக்கள் ஒச்சலென்னுஞ் சுற்றச்சை 
விடுத்து, புற்ண்ணையில்-வெளித்திண்ணையில், சாரீர்- அடைவீர், அனர் தலை 

£ீங்கி.வீண்தாக்கச்சை விடுச்து, சகம்-உலகம், ஈகசைக்க-சிரிக்குமாறு, ஏரீர்- 

பிச்சையேற்பீர்களாக, உமக்கு - இங்கனஞ்செய்வீரானா லுங்களுக்கு, அவர் 

சாமே-௮ர்தச் சிவபெருமானே, தருவார்-௮ளிப்பார், இணையடி -ச௪ரணயுகளங் 

களை-ஏ-று.. ப 

(கு-ரை.) தாமின்புலு) துலகின் யுறுவதெனுந்தச்க காரிடலைக் கடைப் 

பிடித்துத் தம்மையொப்பப் பெருர்துறவினையடைர்து சுகமுறுவான் உலகின 

சைவிளிச்துரை த்தனர். யான்கூறியாங்கு துறவறகிலைபெறுதிரேல் இிருவடியி 

ன்பத்தினை இறைவன்றாமாக வேருமக்குச் தருவனென்றனர். இறைவனுக்கு ச் 

த.றவறமதிக விருப்பமாயுள்ள தென்பதனை விளக்க. விபூதியின் மசமையினை 
விளக்கச் சமணைக்கழுவேற்றிய நீற்றை என்றனர். ௮ சமணரால் ச்ச மூடி. 

யாத வெப்புகோயை ஞானசம்பந்தப்பெருமான் மர்திரமாவது நீறென்ற தமிழ் 

வேதம் பாடி வெப்பு கோயாற்றி மற்றையவாதங்களிலும் சமணரை வென்று 
கழுவேற்றுவி சீதுப்பாண்டிராடுமுழுமையும் இரு£ீற்று வெற்றியையண்டாச்இ 
னமையின் என்க. 

நீற்றைப்புனைச்தென்ன நீராடப்போயென்ன நீமனமே 

மாற்றிப் பிறக்க வகையறிந்கா யில்லைமாமக-.ற நா 

லேற்றிக்கிடக்கு பெழுகோடிமந்திர மென்னகண்டா 

யாற்றிற் சடந்துந்துறை யறியாம லலைகின் றையே, தட.



மூலமும். உரையும்: ர 

(இ-ள்.) மனமே-என்மனதே, ம-ரீ, நீற்றை-விபூ தியை, புனைஈ*து௪ன்ன.. 

தரித்தென்ன, ூராட-இர்த்தங்களில் முமுகுதற்கு, போம்என்ன-யாத்திரை 

யாகச் சென்றுஎன்ன, மாற்றிப்பிறக்்ச-இதுகாறும் மலத்தட்சிச்இப்பிறந்தது 

போலன்றி அ௮ருளிற்படியமாற்றிச் ௪ணித்தற்கு, வகையறிர்சாஇ௮லை - முறை 

யை அறிந்துகொண்டாய் இல்லை, மாமறைழால்-சறச்த வேதாகமங்களில, ஏற் 

றிக்டெக்கு..-வைக்கப்பெற்றுக் இடச்அன்ற, எழுகோடிமந்திரம்-௪ ச்சகோடி. 

மகாமந்திரம், என்னசண்டாய்-என்னவணர்க்தனை, ஆற்றில் இடந்தும்-ஆற்றி 

wp டெக்தும், துறைதெரியாமல்-ஏறுக்துறையறியாமல், ௮அலைசன்றையே- 

அலைகின் றனையே. எ-று, 

(ரு-ரை.) விபூதி தாரணமும் தீர்த்த யாத்திரையும் மகாமர்திர செப 

மூம் உடையையேலும் மனமே அருளு ர௬வமாகி மாற்றிப்பிறத்தற்கு ௮ம்மா 

ர்க்கம் எளிதாகவும் ௮தனையறியாத ந ஆற்றிற்கெர்தும் துறையறியாதார்க் 

கே இணையாக. : ப 

ஓங்காரமாய்நின்ற வத்துவிலே யொருவித்தூவந்து 

பாங்காய்முளைத்த பயனறிந்தாற்பதி னாஓலகு 

நீங்காமனீ ங்கி நிறையாநிறைந்து கிறையுருவா 

யாங்காரமான வர்க்கெட்டாக்கனி வந்தமர்ந் திடுமே, Al 

(இ-ள்.) ஐங்காரமாய்-பிர ணவவடி வமாய்,ரின் வத் துவிலே-ரின் றபொரு 

விணில், ஒருவித்துவர்அ-ஒருவிதைதோன் றி,பாங்கு௮ -முறையாக,முளை த்த- 

தோன்றின, பயன் அறிந்தால்-பிரயோசனம் இன்னதென்று தெரிச்துகொண் 

டால், பதினாலுலகும்-பதினான்கு உலகமும், 8ங்காமல்$ங்இ-வியாபி ச்இிருந்தே 

வேளுய், நிறையாகிறைர்து-குடத்துணீரென நிறையாது ஆகாயம்போல பூர 

ணமா௫, நிறைஉருவாய் - அகண்டபரிபூரணமாய், ஆங்காரம் அனவருக்கு- 

யானெனு மாணஉபோதச் சேட்டையுடையாருக்கு, எட்டா-இட்டாத, கனி 

வந்து அமர்ச்திடும்-பழம்வர்து பொருந்தும். எ-று. 

(கு-ரை.) ஒங்காரத்திலுண்டான வித்தானது இன்னதற்காக வுண்டா 

யத என்பதனையறிர்து கொண்டால் அவ்வித்தினால் பதினாலு லோகங்களி 

லும் நிறையாமல் நிறைர்துநிற்கும் கசனியானது கடைக்கும் இச்சணிவேண்டி. 

யவர்கள் தம்மைப் பரதக்தாரெனசக் கோடலாடிய அகங்கார மின்மையை 

யுடையசாதல் வேண்டும். இணி இதற்கு. பிரணவத்துள் நாதமாத்திரையா 

யெழுமுண்மையான விசார த்தால் பிரபஞ்சவு ரும் தோன்றுது அந்சாதத்துக் 

குக்காரணசாகிய சிவபெருமான் றோன்றுவர். எ-ம் பிரணவத்தின் முசலெழு 

த்தான ௮காரமே சிவபெருமானென உள்ளபடி. யறிந்தார்ச்கு சர்வபரிபூரண 
னாகிய அப்பரம௫ஏவன்தானே வெளிப்படுவாசென்றும் கூ றுப, 

விதியார்படைப்புமரியாரளிப்பும்வியன்கயில்ப் 

பதியார்துடைப்புஈசம்பாலணுகாது! .ரானந்தமே



dag பொது 

கதியாகக்கொண்டுமற்றெல்லாக்அுயிலிற்கன வெனரீ | 

மதியாதிருமனமேயிதுகாணன்பருந்துனக்கே. 49 க்ஸ் 

(இ-ள்) மனமே-மனதே, பசமானந்தமே-ஏிவானர்தமொன்றுமே கதியா 
கச்கொண்டு-சாமடையுங்கஇியாசச்கருஇி, மற்று எல்லாம்-மற்றவையனை ச்தும், 

அயிலில் - தூக்கத்தில், கனஷென - சொப்பனம்போல, நீமதியாதிரு - நீமதிக் 

காமலிருப்பாயாக, இதுசாண் - இது கண்கூடான, மருர்து உனக்கு - மருந் 

தாகும் உன்றனுக்கு, (இவ்வகை யனுபவத்தில் £நிற்பையேல்) விதியார்-பிரம 

ருடைய, படைப்பும் - ஆக்கற்றொழிலும், அரியார் - தருமாலாருடைய, அளி 
ட்பும் - காத்தற்றொழிலும், வியன்-பெருமையமைர்த, சைலைப்பதியார் - கை 

லாய நாதரின், துடைப்பும் - அழித்சற்றொழிலும், ஈம்பால் - ஈம்மிடத்தில், 
அணுகா - சாராது, எ-று, 

(கு-சை.) ' மனமே பிரபஞ்ச காரியங்களை உரச்சத்துச்கனவையொப்ப 

மதித்துச் இருவருளொன்றையே இலச்காசக்சொண்டு சிவானச்தப்பேற்றை 

சாடி. இருப்பவர்கள். ௮யனார்படைப்புளும் ௮௱ியார் காப்புளும் ௮ரனாசழிப்பு 

ளம் அகப்படாமல் சனனமரணரடிதர்களாய் ரிரகஇிசயவின்பழுசத்தியாகயதிரு 

வடிப்பேற்றினை யேயுறுவர் என்பார், இதுகாண் மருச்அுனச்கேயென்றார், 
மூன் றவத்தையினுங் கனவுண்மையிற் சொப்பனத் தட் சொப்பனச்தை விள 
க்குவார் அயிலிற் சனெென மென்றார், 

நாய்க்குண்டு தெண்டு ஈமக்குண்டு பிச்சை நமனை வெல்ல 

வாய்க்குண்டு பந்திர பஞ்சாட் சரமதியாமல்வரும் 

மபயக்குண்டு நீறு திகைப்புண்டு நின்ற பிறவிப்பிணி 

கோய்க்குண்டு தேசிகன் றன்னரு ணோக்கங்க ணோக்குதற்கே, 49 

(இ-ள்.) சாட்க்கு உண்டுதெண்டு - நாய்க்கெவ்விடத்திலும் செண்டித்தி 

ன்னலுளது, ஈமச்குண்டு பிச்சை - ஈமக்கெல்விடத்திலும் பிச்சையுளது, ஈம 

னைவெல்ல - யமனை வெல்லுதற்கு, வாய்க்கு உண்டு மர்இர பஞ்சாட்சரம் - 

வாய்க்கு மர் கிரமான பஞ்சாட்சரமுளது, மதியாமல்வரும் - மதிக்சாமல்வரு 

இன்ற, பேய்க்கு உண்டு£று - பேய்க்குளது இரு£று, . இகைப்புண்டுகின்ற- 

இகைத்சலுற்று நின்ற, பிறவிப்பிணி நோய்க்குண்டு - சனன வியாதியாகிய 
தநோய்க்குளது, கோக்குசற்கு - நாம் தியானத்திற் பார்ப்பதற்கு, தேசகன்தன்- 

ஞானாசிரியனது, அருள்சோக்கங்கள்-அருட்பார்வைகள், உள-உள்ளன எ-று. 

(கு-ரை.) மாய்க்குதி தெண்டித்தின்னலும் சமக்குப் பிச்சையும் நமனை 

வெல்ல மர்இிர பஞ்சகட்சரமும் மதியாமல்வரும் பேய்க்குத்திருநீறும் இிகைப் 

புண்டு நின்ற பிறவிப்பிணிசோய்க்குத் தேசெனருள்கசோக்கமும் இருத்தலின் 

ஈமக்கென்னை குறையுளதென்றனர். தெண்டலென்பது பிறருண்ணுங் காற் 

சண்ணிமையானது பார்த்திருந்து அவர்களாலிரச்சத்தாலோ மிகுதியாலோ



கலமும் உரையும். ௯௫ 

வைச்சப்படு மன்னமாதியை உண்ணலென்ப, தஇதனைச்சோம்பரைக் தெண் 

டி.த்தின்போொென டகழ்து கூறுதலைக்கொண்டுணர்ச, 

தெண்டென்பதனை இலைக்கட்டென்பாரு முளர், 

சேமங்சணிட்டைகள் வேசகங்ள ரகமநீதிநெறி 

யோமங்கடர்ப்பணஞ் சந்திசெபமர்தரயோகநிலை 

நாமங்கள் சந்கனம்வெண்ணீறுபூசிகலமுடனே 

சாமக்கடோறுமிவர்செய்யும்பூசைகள் சார்ப்பனண யே. AA 

(Q-cr.) சேமங்கள் - நித்தியநைமிச்திய நியமங்களும், நிட்டைகள்- 

பலதேவர்களையுத்தேசச்துப் பலமுறை தியானம்புரிதலும், வேதாகமங்கள்- 

வேதங்களையும் ஆகமங்களையும் ஓதுதலும், நீதிநெறி - தருமசாஸ்தாரவொ 

முக்கமும், ஒமங்கள் - ஒமங்களும், சர்ப்பணம்-தருப்பணங்களும், சர்இ-சர்கி 

யாவந்தனமும், செபம் - பலவகை மர்தஇிரங்களும், யோகநிலை - யோகமார்க் 

சத்தில் நிற்றலும், காமங்கள் - சாமங்களிட்டும், சர்தனம் - சச்தணமணிந்தும்; 

். வெண்ணீறுபூ? - வெள்ளிய பற்பர்தரித்தும், ஈலமுடனே - ஈன்மையுடனே, 

சாமங்கள்தோறும் - ஒல்வொரு யாமத்திலும், செய்யும் - செய்கின்ற, பூசை 

கள் - ஆராதனைகள், சர்ப்பனையே - வஞ்சனையேயாகும், எ-று, 

(கு-ரை,) வைகறைத் தயிலெழன்முதலிய நியமங்களையும் சூரிய ஈமஸ்கா 

ம்ம் இஷ்டசேவதாத்தியானமாதியகிட்டைகளையும் சுவாதிதியாயபடனம் ஆச 

மபாராயணரச் தருமசாத்திர வொழுக்கங் கணபதியோமம் அக்கினிசகாரியம் 

ரிஷ்தேவ பிதிர் தருப்பணா௩ களையும் சந்திசெப மர்திரயோக நிலைகளையும் 
மண் முதலியவைகளாவிடு மூர்த்.துவபுண்டாமான சாமங்களையும், சந்தனாதி 

களா ளிட்ப்படுகின்ற திலதங்களையும் பஸ்மத்தாலாகய இரிபுண்ட ரோச்தாள : 

னாதிகளையும் உடையாராய் யாமங்கள்தோறு மின்னோர்செய்யும் குரியசாரா 

பணரை பைரவமூர்த்தியாதி தேவபூசைகளெல்லாம் ஆராயுமிடச்சில் பொய் 

யாரகுமேயன்றி மெய்யாகாதாசலின் அத்தகைய போலிச்செயலில் மயச்சங் 

கொண்டு நிற்காமல் சிரஇிசயவின்பவீடான இருவடியின்பச்சைத் சரம் வ 
ஞான செல்வத்தினையளிக்கும் அருணிஓையில் நிற்பசே சகு. 5யென்றனர். 

இணி, மனச்தினைப் புறத்தினில் அலையவிடுக்துச் செய்யம் கேமகிட்டை 

கள் பயனறற்றனஎன்பதே கருச்தென்பாரும். மனத்தினையொருவழிப்படுத்தி 

வேறுடர்தனை சறிஅமின்றி மேற்கூறியவற்றைச்செய்யிற் பயனுண்டாமென் 

பாரும் உளர், ஞானாசாரமின்றிச்செய்யுங்கிரியையாதிகள் ஆராயுங்கால் சர்ப் 
பனையே என்பாரும் உளர். 

- நானெத்தனைபுத்தி சொன்னாலும் கேட்கலை ஈன்னெஞ்சமே 

யேனிப் படிகெட் டுழலுனெருயினி யேதுமில்லா 

வானத்தின் மீனுக்கு வன்றாண்டி லிட்டவகையதுபோரற் 

போனத்தை மீள நினைக்ளனெ றனையென்ன புத்தியிதே, 4d



௯௭ .. பொற 

(இ-ள்.) கான் எத்சனை - சான் எவ்வளவு, புசிதிசொன்னாலும் - புத்தி 
யைக்கூறினாலும், சேட்டிலை - கேட்டாயில்லை, என் இப்படி - ஏனிவ்வாறு, 

செட்டு உழலுகின்றாய்-அழிர் த ழலுகன் நனை, இணி-இணனிமேல், எதுமிலா- 
யாசொரு சட்பர்சமும் இல்லாத, வானத்தின் - ஆகாயத்திலுள்ள, மீனுக்கு - 

மீனெனப்பெயருள்ள உடுக்கணங்களைப் பிடி ச்தற்கு, வல்தாண்டில் - பெரிய 

அண்டில் முள்ளீனை, இம்ட௨கைபோல் - மூடன் இட்டவாறுபோல், போன 
ததை - அராயற்கால் இல்லாததாய்ப்போன உலகசுகர்தை, மீள - திரும்ப 

வும், நினைச்சன்றனை - வேண்டுமென்று எண்ணுின்றனை, இது என்ன 

புத்தி - இத என்ன அறிவு, எ-று. 

(கு-ரை.) இருவ்னைச் செறிவாலுண் டாகும் இன்பதன்பங்களான சுக 

அக்கங்கள் ஆஅசாய்ச்சியிற் பொய்யாகித் இருஉடியின்பமொன்றே மெய்யாக 

விளங்கவும் மாயா போகர்களை வேன் மெய்யாசச் கருதி விழைகன்றனை 

விழையாதை என்றனர். இதற்கு ஒரு௨ன்சென்ற விஷயர்களைப்பற்றி மீட்டு 

மீட்டுமெண்ணி வருந்தல் ஆகஃயத்ச் லுள்ள விண்மீனைப் பிடிச்கவேண்டுமெ 

னக்கருதிப்பூமியிலிருந்தபடி காண்டின்முள்ளைப்போடச்சரு. அம் அறிவீனத்தி 

னையொக்கும் என்று கூறுக. 

௮ஞ்சக் காபெனும் சோடாலி கொண்டிந்த வைம்புலனாம் 

வஞ்சப் புலக்கட்டை வேரற வெட்டிவளங்கள் செய்து 

விஞ்சத் திருத்திச் சசாசிவ பென்கின்ற வித்சையிட்டுப் 

புஞ்சக் களைபறித் சேன்வளர்கச் சேன்ிள போகத்தையே, 40 

(இ-ள்.) அஞ்சு அ௮ச்கரம் எனும், பஞ்சாட்சாமென்று சொல்லப்படுகி 

corm, கசோடாலீகொண்டு - கோடரிமைச்கொண்டு, இந்த ஐ: புலன்ஆம் - 

இந்த ஐம்புலனென்னும், வஞ்சப்புலக்சட்டை - பொய்யறிவானகட்டையை, 

வேற - முூசலற, மெட்டி - சேதிச்து, வளங்கள்செய்து - உளமாகச்செய்து, 

விஞ்சத்திருத்தி - மிகவுச்திரு த்சஞ்செய்து, சதாசிவம் என்கின்ற - சதாசிவ 

மென்னும், விச்தையிட்டு - விசையைட்டு, புஞ்சக்களை - கூட்டமானகளை 

யை, பறித்தேன் - பறித்து, சஉபோகத்தை-சஉபோகமெனும் பயிரை ௨ஊளர் 

தீசேன், வளர்த்சனன், எ-று, 

(கு-சை.) ஐம்புலனாம் வஞ்சப்புலச்கட்டையை ௮ஞ்சக்கர மென்னும் 

கோடரிசொண்டு வோறவெட்டி அவைகளின் வாசனைகளை மறத்தலான வள 

ங்களை யமைத்துச்சசாடு௨மெனும் விசையை ஈட்டுத் தத் அவச்கூட்டமாகிய 

களைகளைப்பறித்துச் போக தை ௨ளர்த்தேனென்றனர். இணி, ஒரு௨னுக் 

குப் பஞ்சாட்சர செபமிருச்குமானால் ஐம்புலச்சேட்டைகள் ஒக்கும் ஓடுங்க 

னால், மனநிலையுறும், உம்ரால் ௮து சதாசிவத்தியானத் அக்கே தவாகும் ஏது 
வாசவே சிவபோகம் விளையும், எனவும்கூறுப,



மூலமும் உரையும். ௯௭ 

தாயாருஞ் சுற்றமும் பெண்டிருங் கைவிட்டுத் தாழ்ர்திரொ 

ணீயாரு நானா ரெனப்பகர் வாரந்த நேரத்திலே 

கோயாரும் வந்து குடிகொள்வ சேகொண்ட கோயுமொரு 

பாயாரு நீயுமல் லாற்பின்னை யேதுநட் பாமுடலே, 47 

(இ-ள்.). சாயாரும் - மாதாவும், சுற்றமும் - பர் அக்களும், பெண்டிரும்- 

மனைவியரும், கைவிட்டு - சைசோரவிடுத்து, தாழ்ர்இடும் ஈரள் - பின்னிடை 

இன்ற காலத்தில், நீயாரு-ரீயார், சான் யார் - சான்யார், என பகர்வர் - என்று 
கூறுவர்; அந்த நேரத்தில் - அர்தசமயத்தில், கோயாரும் - வியாதியும், வந்து 

குடிகொள்வர் - வந்து நிலையுறும்; கொண்டரசோயும் - மேற்கொண்ட வியாதி 

யும், ஒரு பாயாரும் - இடைக்குமொருபாயும், நீயும் அல்லால் - நீயுமன்றி, 
பின்னை ஏது நட்பு ஆம்-வேறு உறவு யாது, உடலே-எனது சரீரமே, எ-று, 

(கு-ரை.) எனதுடலமே! செல்வாதிகளுடன் £ பிறர்க்குபயோகமாகும் 
வண்ணம் உலாவியகாலதச்தில், நாங்கள் சாயாரெனவும் சாங்கள் மனைவியரென 

வும் உறவாடுவோர் நினக்கு கோயுண்டாகி நீ பாயிற்இடர் தினித்தேறாயென் 

ரூகுங்கால், கொண்டமநோயும் பாயுமன்றி நினக்கவர் துணையாகா ரென்பதை 
உலக வனுபத்தாலறிர் இன்னாரிட௨த்து £ வைத்துள்ள அபிமானச்தை விடுத் 

அச் கிருவருளினை நாடுவாயாக. என்றனர். 

ஆயும்பொழமுதுமயிர்க்கால்கடோறுமருங்கிரிமி 

தோயுமலக்குட்டையாகியசாயத்தைச்சுட்டுவிட்டாற் 

பேயுஉடனமிடுங்கடமாமென்றுபேசுவதை 

நீயுமறிர்திலையோபொருடேடகினை ந தனையே. 48 

(இ-ள்.) ஆயும்பொழுது - விசாரிக்குங் காலத்தில், மயிர்க்கால்கள்தோ 

றும்-உயோமத்துவாரங்கள்தோறும், அருங்கிருமி-சிறுபுழுச்சள், தோயும்- 

படி.ஈ்துகடச்சின்ற, மலக்குட்டை-மலஙிறைர்த பள்ளமாகிய, காயத்தை-உட 

லத்தை, சுட்டுவிட்டால்-சகனஞ்செய்தால், பேயும் நடனமிடும்-பிசாசுங் கூத் 

கரடுகின்ற, கடம் ஆமென்று.-காடாகும் என, பேசுவசை-உலகமுரைப்பதனை, 

நீயும்அறிர்திஷேயோ-நீயுங்கேட்டுணர்ர்தாயில்லையோ, பொருள் தேட-(இவ்வுட 
லைக் காத்தற்கு) செல்வர்தேட, நினைர்சனையே-கருதினையே இஃசென்னை? 

(கு-ரை.) உரசோமத்துவாரங்கள் தோறும் புழுகிறைக்த மலக்குட்டை 

யாயே இத்தேக ஈட்டமுற்றபின்னர் சுட்டசுடலைக்களம் பேயுஈடமிடுங் காடா 

குமெனப் பேசுவதைக் கேட்டிலையோ? மனமே! இத௫னை வளர்க்கப் பொருள் 

தேட நினைச்தனை, இஃதாச்சரியம், இல்வுடன் மீது வீணசை வையாதை 

என்று மனதை சோக கூறினர். 

பூணும் பணிக்கல்ல sre SSP armen seems 

M



௬௮) 6) itt Gi 

சேணுங் கடந்த செவனடிக் கல்லவென் சிர்தைசெட்டுச் 

சாணும் வளர்க்க வடியேன் படுர் துயர் சற்றல்லவே. 49 

(இ-ள்.) பூணும்பணிச்கு௮ல்ல-அணிர்துகொள்ளும்அபாணத்துக்சன்று, 

பொன்னுச்குத்தான்௮ல்ல-பொன்னைச்சேகரிக்கும் பொருட்டன்று,பூ மிதனை 

காணும்படிச்கு௮ல்ல - நிலமுடையேனாதலைக்காண சற்கன்று, மங்கையர்க்கு 

அல்ல-மடர்தையர்பொருட்டன்று, ஈல்காட்டிக்கு௮ல்ல-ஈல்லகாட்டிக்கு அன்று, 

சேணும்-ஆகாயச்சையும், சடர்த-நீ௩இரிந்ிற, சி ன்அடிக்கு௮ல்ல-சிவபெரு 

மானது பாதத்திற்சன்று, என் இர்சை-என் மனம், கெட்டு-அழிந்து, சாணு£ம் 

வளர்க்க-ச ரண்டீயிற்றைய 1 உளர்க்சற்கு, அடியேன் படுக் அயர்-௮டி யேனடை 

இன்ற துன்பம், -ற்றல்ல-கொஞ்சமன்று, எ-று, | 

(கு-ரசை.) திருவெண்காடர் கொக்குராட்டில் மெளனவிரதத்துடன் ௪ஞ் 

சரித்த காலத்திற் பசிப்பிணியை யடக்க ஒருவன் வீட்வொசலிந்சென்று நின் 

றனர், நின்றவிவரை லீட்டுக்குடையோன் கள்வனென நினைத்துக் கோலாற் 

புடைத்தனன். புடைச்தபொழுது அடிகள் (௨ சிவ” என்றனர், இச்செயலி 

னைக் கண்ட எதிர் வீட்டுச்சான் பெரியோரென மதித்சழைத்துச் சென்று 

உபசாரத்துடன் உணவளித்தனன்., அக்காலச்திற் : ணும் பணிக்கல்ல” என் 

னும்இக்கவியை யடிகளருளிச்செய்கனரென்ப, ஒளவையாரும் **மானங்குலங் 

கல்வி ௨ண்மையறிவுடமை, தானர்தவமுயற்சி தாளாண்மை-தேனின், கச 

ந்தசொல்லியர்மேற் காமுறுதல்பத்்தும், பசிவர்திடப்பறர்அு போம்””என்றனர், 

வெட்டாத சக்கரம் பேசாத மந்திரம் வேஜஷொருவர்க் 

கெட்டாத புட்ப மிறையாத தர்த்தமினி முடிந்து 

கட்டாத லிங்கங் கருதாத நெஞ்சங் கருத்திணைளே 

முூட்டாத பூசை யன்றோ குருநாதன் மொழிந்ததுவே, 50 

(இ-ள்.) டெட்டாத - ஒன்றனிற் பொறிக்காத, சக்கரம் - யர்திரமும், 

பேசாத-செபிக்காத,மக்இரம்-மர் கரமும், வேளொருவருக்கு-மற்றொருவருக்கு, 

எட்டாத புட்பம்-பறிச்கப்படாத புட்பமும், இறையாத திர்த்தம்-அருக்கியமுத 
லியவையாக இறைக்காத தீர்த்சமும், முடிர்து இனி சட்டாத லிங்கம்-முடி.க 

இனிக்கட்டாதஇலிங்கமும்கருச,ாசசெ ௪ம்-தியானஞ்செய்யாசமனதும்.ஆ௫, 

கருத்தினுள்-கினைவிற்குள், மூட்டாத-தவருஅசெய்யும், பூசையன்றோ-பூச 

னையன்றோ, குருசாதன்-குரு-மோட்டன், மொழிகர்சது-உபதேடித்தது, எ-று, 

(கு-சை.) பாகிய பூசைச்கு இடம்பொருளேவன் முதலிய வேண்டியிரு 

த்தலின் துறவறக்கினருக்குக் கட்ட சாத்தியமெனவும், அதனால் இருவுளக் 

சகேரஉண்டாதலுண்மையால்துறவினையடைக்ததமச்சரச்தரியாகமேசிறர்ததென 

ஆரியர் உபதே௫த்தனரொன்பார் குருசாதன் மொழிர்ததுவே' என்ளுர். 

எருமுட்டை பிட்கி லுதிரக்திடுஞ் செல்லுக் கெவசமுவார் 

கருமுடடை புக்க கழலகன் நய்கன அக்கமகாயப।



~ 

முலதம் உரையும், In Im 

பெருமுட்டுப் ட்.ட வர் போலமும் மீபதையிர் Cus Be, 

ரொருமுட்டும் வீட்டு மானாம மென்றைக்கு மோதுமினே, 21 
(இ-ள்.) கருமுட்டைபுக்கு-கருப்பமாகிய முட்டையிழ்புகுக்து, சுழலகின் 

நீர்-பிறந்திறக்து சுழல்பவர்களே, பெருமுட்டுபட்டவர்போல்-மிக்க தடையை 

படைர்தவர்களைப்போல, கனதுக்க.: சாய் அழும்-மிகுந்த துன்பமுடையவராக 

அழுகின்ற, பேதைமீர்-அறிவிலிகளே, பேத்துற£ ர்-(இர்சஉடலமழியுமென) 

கலங்குஇன்றீர்கள், எருமுட்டை. - எருமுட்டையை, பிட்டன் - உடைத்தால், 
உ இர்ர்இடும்-ச6துகன்ற, செல்லுக்கு-சகலுக்கு, எவர் அழுவார்-யாவரழுவர் 
அமார், ஒருமுட்டும் வீட்டும் - ஒருவகைக்குறைவையும் வராமற்செய்கன் ற, 

அரன் சாமம் - சிவபெருமானஅ இருசாமச்சை, என்றைக்கும் - எர்சாளிலும், 

த .துமின்-துதியுஙகள், எ-று, 

(கு-ரை.) எருமுட்டையை உடைத்தால் விழுஞ்செல்லுக் கெவருமழா 

மையை யொப்ப, இத்தேக நீச்கத்துக்காகவும் வருர்துவதிற் பயனில்லை; அர 

முதமமொன்றே பயன் தரத்தக்கது; ௮தலினதனையே யுரைக்க வுல£ர் விரும் 

புதிர் விரும்புதிரேல் ஈற்கதியறுஇிர் என்றனர். 

மையாடு கண்ணிய மைந்தரும் வாழ்வு மனையுஞ்செந்தீ 

ஸையாகின் மாயை யுருவெளித் தோற்ற மகலத்துள்ளே 

மெய்யா யிருந்தது சாட்செல மாட்செல வெட்டவெறும் 

பொய்யாய்ப் பழங்கதை யாய்க்கன வாய்மெல்லப் போனதுவே, 59 

(இ-ள்.) செந்தி ஐயா-செவ்வியதீயினை யேர்திய ஐயனே! நின் மாயையரு 

வெளி தோற்றம் - நினது மாயையான உருவெளிச் தோற்றமான, அூலெத் 
துள்ளே-உலகத்தினுள்ளே, மையாடு சண்ணியும்-மையணிர்சகண்களையுடைய 

மனைவியும், மைர்தரும்-புதல்வரும், வாழ்வும்-வாழ்க்கையும், மனையும்-வீடும் 

என, மெய்ஆய் இருர்தது-உண்மையாக இரு£தது; சாள்செல காள்செல-கா 

லம் போகப்போக, வெட்ட வெறும்பொய்ஆய்-முற்றிலும் பொய்யாய், பழங்க 

தையாய்- பழயகதைபோல்வதாய், கனவாய் - சொப்பனமாய், மெல்ல - மெல் 

லென, போன து-கழிக்தத, எ-று. 

(கு-சை.) செவ்வியதீயினைக் கையிலேச்சிய ஐயனே ! மனைவியும் மைச்ச 

ரும் வாழ்வும் லிடுமாகியவனைத்தும் சேவாீரது மாயா லீலையால் பொய்த் 

தோற்றமா யுள்ளதெனத் இருவருளா லுணார்தேன்; ஆதலினினித் இருவடி.ப் 

பேறரொன்றே நித்தியமானசென வறிச்தேன் என்றனர். இணி உலகத்தைப் 

பாீட்சியாமல் வெளிராட்டத்துடன் வாழ்க்தமாளில் அனைத்தும் உண்மைப் 

'பொருளெனத் தோன்றினவெனவும், முறையே தத் தவசோதனை செய்தகால 
த்தில் ௮வரவர்கள் கன்மத்துக்கேற்ப இறைவன் மாயையினின்று காரியப் 

படுத்திவைத்த பதார்த்தங்களாக விஎங்குதலும் ௮அயையிடத்திருந்த பற்றொ 
"மிந்த டன் அவைமீட்டு முண்மைப் பொருளாகத் தோன்றுத விலையாசலின் 

“மெல்லப்போனதுவே'! என்ுனர் என்றுங் கூறுக,



ரர் பொ ஸீ. 

யாய் பலகலை யாய்ச்திடிர் தூய வருந்தவர்பாற 

போயா இலுமுண்மை யைத்தெரிக் தாயில்லை பூதலத்தில் 

வேயார்ர்த தோளியர் காமவி காரத்தில் வீழ்ந்தழுந்துப் 

பேயாய் af 1) & & cor நணமன மேயென்ன பித்துனக்கே. ௦5 

(இ-ள்) மனமே-என துகெஞ்சே, ஆயாய் பலகலை-பலதூல்களையும் ஆரா 

(பு இிறமில்லாய்; ஆம்ர்தீடும் - நூல்களை யாராய்கன்ற, தாய-பரிசுத்தமான, 

அ ருந்தவர்பால் - அரியதவத்தினரிடத்தில், போயாகிலும் - சென்றானாலும், 

உண்மை தெரிந்தாய் இல்லை- உண்மையை யறிந்தாயிஷ்லை; பூசலச்தில்-உலகத்ீ 

இல், வேய் ஆர்ர்த தோளியர்-மூங்கலனைய தோள்களையுடைய மங்கையரின், 

காமவிசாரத்தில்-இச்சையாஇயவிகார த்தில், லீழ்ச்து அழுர்தி-விழுர்துமுழுக, 

பேயாய் - பிசாசுபோலா௫, விழிக்கன்றனை - விப்ரித் துநிற்தன்றனை, என்ன 

பித்த உனக்கு-என்னபைத்தியம் உனக்கு. எ-று. 

(கு-ரை., உண்மை மூ£ல்கள் பலவற்றைக் கற்றலும் சகேட்டலுமாகிய 

இவை புடையராயிற் றெளிதலு நிட்டைகூடுதலுமாகிய இவை பெளிகதிற் 

கஇட்டுமாதவின் முன்னிரண்டனைக் குறித்தனர். உண்மை அமாலுணர்க்தாரை 

யற்தேகேட்க வேண்டுமென்பார் (போயாகலும்”? என்றனர். பெண் வலைப்பட் 

டார்க்கு காலாராய்ச்சி கட்டாதென்பார் என்பிசது” என்றனர். உண்மையெ 

ன்றது அ௮ன்மதரிசன சிவதரிசனங்களை எனவுணர்க இனி, பொதுவிலச்கண 

ங்கூறுவது வேதம், சறப்பிலக்கணங் கூறுவ ஆகமம் ஆசலின் ஆகமங்களை 

யா.ராம்ர்திலே (யென்பார் உண்மையைத் தெரிந்தாயில்லை' என்றனர். அரண 

நதாற்பொதுச்சைவமருஞ் சிறப்புதாலாம்'” என்பது சிவஞான ித்தியார், என் 

றும் கற்றலுக்கேட்டலும் வேண்டுமென்பார் *ஆயாம்' என்றலும், போயாகிலும் 

என்றவும்மை அவர் வராமையைச் சுட்டுகன்றசென்றுங் கூறுப, 

அடியா ௬றவு மரன்பூசை நேசமு மன்புமன்றிப் 

படி.மீதில் வேறு பயனுள தோபக் கயன்வகுத்த 

குடியான சுறதமுக் தாபமும் வாழ்வுக் குயக்கலங்கள் 

தடியா லடி.யுண்ட வாறொக்கு மென்றினஞ் சார்ந்திலேோோ. 54 

(இ-ள்.) அடியார் உறவும்-ிவபத்தர்களின் சேசமும், அரன் பூசை கேச 

மூம்-கிவபூசையில் விருப்பமும், அன்பும் ௮ன்றி-பத்தியம் அல்லாமல், படி. 

மீகில்-இவ்வுலகத்தில், வேறு பயன் உளதோ. வேறுபிரயோசனமுளதோ; பங் 
கயன்-பிரமன், வகுச்த-படைத்த, குடியான சுற்றமும்-ஒரு GO0u ES) oS meg 

உறவும், தாரமும்-மனைவியும், வாழ்வும்-வாழ்க்கையும், குயக்கலஙகள் - மட் 

பாத்திரங்கள், தடியால் அடியுண்ட-தடியடிபட்ட, வாறு ஒக்கும்-தன்மையை 

ஓக்கும், என்று-என, இனம் சார்ச்சிலர் - இனத்தினையடையாது துறவுற்று 
நின்றனர், எ-று,



மூலமும் உர் யும். Web 

- (குரை.) மனிதனாகப் பிறந்த ஒரு௨ன் சட்டாயமாக அ௮டையவேண்டி 

யது அடியாருறவையும் ௮ரன்பூசை சேசச்சையும் ௮அன்பையுமாம். இவையல் 

லாதனவற்றாற் பயணின்றென்றனர். அடியரிடத்தும் பூசையிலும் அன்பி 

ஓுமே இறைகஉன் விளக்குதலி னவைகளைச் கூறினர். 

ஆங்காரப் பொச்கசங கோபக் களஞ்சிய மாணவத்தா 

னீங்கா வரண்மனை பொய்வைத்த கூடம்விண்- ண்டி வளர் 

தேங்கார் பெருமதிற் காமவி லாசமித் தேகங்கர்தல் 

பாங்சா யுனைப்பணிரஈ தெப்படி ஞானம் பலிப்பதுவே. 55 

(இ-ள்.) ஆங்காரம்-சானென்ப து இருக்கற, பொச்சசம் - பண்டாரம்; 

கோபம் - கோபமென்பதிருச்சிற, சளஞ்சியம்-பண்டசாலை; ஆணவம்தான்- 

ஆணவமானது, £ங்கா-விடாமலிருக்றெ, அரண்மனை-அ௮ரண்மனை, பொய்வை 

தீத-பொய்யை வைத்திருக்கிற, கூடம்-கூடம், விண்-வானத்தில், நீடி வளர்- 
உயர்ர்து வளர்ந்த, தேக்கு ஆர்-நிறைவபொருச்திய, பெருமதில்-உயர்ச்ச மதி 
லிளையடைய, காம விலாசம்-காமவிலாசம் ஆலய, இத்சேகம் - இவ்வுடல...? 

கந்தல்-பலதுவாரகஙகளை யுடைமையில் சர்தலேயாம், பாங்காய்-முறையாய், 

உனை பணிந்து - உனைவணங்கி, எப்படி-எவ்வாது, ஞானம் பலிப்பது-ஞான 

இத்திபெறுவது, எ-று. 

(கு-ரை.) இறை௨னே; இத்தேகமானது ஆங்காரங் கோபம் ஆணவம் 

பொய் காமம் இவைகளுக் கஇிருப்பிடமுமான கர்சலாதலா விசனில் anys sy 

கொண்டு உன்னை வண௩க யுன்னாலளிச்சப்படி ஞானத் தயை எவ்வாறடை, 

வது என்றனர். இவ்வாறன்றி உடலையே விளிச் துசைத்தன சென்பாரு 
முளர். :பாங்கா யுனைப்பணிர் தெப்படி ஞானம் பலிப்பதுவே” என்பதற்கு 

8 பக்குவமாக இருக்க உன்னை வணங்கி உணவு முதலியவைகளா லுபசரித் 

சால் எப்படி. ஞானம் கைகூடுவது என்ப, 

ஒழியாய் பிறவி யெடுத்தேங்கி யேங்கி யுழன்றநெஞ்சே 

யம்ரியாப் பதவிக் கவுடதங் கேட்டிய நாஇயனை 

மழுமான் கரத்தனை மால்விடை யானை மனத்திலுன்னி 

விழியாற் புனல்சிந்தி விம்மி யமுரன்மை வேண்டுமென்றே, ௦6 

(இ-ள்) ஒழியா-ரீங்காத,பிறவிஎடுச்து-௪னனமெடுத்து, ஏங்கி ஏங்இ-ஏக்க 
முற்று, உழன்ற-கழுமேலுமாகச்சுழன்ற, கெஞ்சே-கெஞ்சமே, அழியாப்பத 

விக்கு-௮ழிவில்லாத வீட்டுலக மடைதற்கு, ஒளடதம்-மருக்து, சேட்டி-கேட் 
பாயாக, அ௮னாஇியனை-என்றுமுள்ளவனை, மழுமான் கரத்சனை - மழுவுமானு 

மேர்தியகரங்களையுடையானை, மால் விடையானை-பெருமாள் மாட்டை புடை 
யவனை, மனத்தில் உன்னி-நெஞ்சினினைத்து, விழியால் புனல் சிர்இ-கண்களி 

லானந்தக்கண்ணீர் ஒழுகவிடுத்து உன்மை வேண்டும் என்று, விம்மி௮ழு அடி. 

யேன் கருதிய ஈன்மையைத் தரல்வேண்டும் எனத் துதிப்பாய:க, எ-று,



. ல eo. 
wa. 2 பார்து. 

(கு-சை.) ௮ழியாப்பதவியை விழைந்தார் அழியாதானையே வேண்டுதல் 
வேண்டுதலின் அனாதியனை எ-ம் கண்ணீர்கம்பலையாதிகளுடன் யா௫த்தார்க் 

கே ௮துகட்டுமாதலின் விம்மியமு எ-ம் விம்மி பழவே வேண்டுமென்பதனை 

“மெய்சானரும்பி” விம்மியழுதாற் பெறலாமே என்பசனாலுமறிக, ௮அனாஇியா 

ளவ னி௨னெனவிளக்குவான் மழுமான்கர சனை மால்விடையானை என்றனர். 

நாய்க்கொரு சூலு மதற்கோர் மருத்துவ நாட்டிலுண்டோ 

பேய்க்கொரு ஞானம் பிடிபமி மோபெரும் காஞ்சிரக்கா 

யரக்குவ ரரா.ர தருந்துவ ராரதுபோலுடம்பு 

தீக்கிரை யாவதல் லாலேதக்காமிகைச் செப்புமினே, 57 

(இ-ள்.) காய்க்கு ஒரு சூலும்-மாய்ச்கு முயற்சியுடன் வளர்க்கவேண்டி.௰ய 

கருப்பமும், அதற்கு ஒரு மருதத/வம்-அப்படி. கருப்பமுண்டாக்குதற்கு ஒரு 
வைத்தியமும், சாட்டில் உண்டோ-உலக3தில் உளதோ, பேய்க்கு.பிசாசி 

னுக்கு, ஒருஞானம் - ஒப்பற்றஞானம், பிடுபடுமோ - மனதிற் பதியுமோ, 

பெருக்காஞ்சிர௩்காய்-பெரிய எட்டிச்சாலைய, அகச்குவர் ஆர்-சமைப்பவர்கள் 

யாவர், அது அருந்துவர் ஆர்-அதனைத் தின்னுபவர்கள் யார், அதுபோல்-௮த 
னைப்போல, உடம்பு-இச்சரீரம், தீக்கு இரை ஆவது அல்லால் - நெருப்புக்கு 

உணவு ஆதலன்றி, ஏதுச்கு ஆம்-வேறெதற்கு ஆகும், இதை-இதனை செப்பு 
மின்-உரையுங்கள், ௭-௮. 

(கு-ரை.) இச்செய்யுளை பதத ரஇரியார்க்குத் தேசத்தினிழிவைச் செவி 

யறிவுறு த்த அடிகள்கூறினென்ப. சாய்க்குக்கருவுண்டாக எவரும்வைச்தியஞ் 

செய்ய முன்வராவாறு பேயனையானுக்கு மெவருஞானமுணர்த்தார் பயணின் 

மை ௧௫,3 என்றனர். உணவுக்குதவாத எட்டிக்காயைச் சமைப்பாருச் இன்னு 

வாரும் இல்லாவண்ணம் பி ரயோசனமற்றவுடலை விரும்புவாரும் அகனாலின்ப 
அுகருவாரும் அறிஞரிலெவரு மிலசென்ச என்றனர் சாய்ச்குண்டான சூலைக் 

each SB மருத்துவஞ் செய்வாரில்லாமைபோல் பேய்போலுழலுஞ் சமுசாரி 

சளுக்கு ஞானோபதேசஞ் செய்வாருமெவரு பிலெனவும் பயனற்றஎட்டியை 
யொப்ப இவ்வுடலமும் தீகிகிரையாகி ஒரு பயனுமில்லாதொழிய மெனவுகி 

கூறினரெனினுமாம். 

கச்சிற் கிடக்குங் கனதனத் திற்கடைக் கண்கள் பட்டே 

யிச்சித் திருக்கன்ற வேழைகெஞ் சேயிமவான் பயர்.த 

பச்சைப் பசுங்கொடி யுண்ணா முலைபங்கர் பாதத்திலே 

தைச்சுக் கிடமன மேயொரு காலுந் தவறில்லையே. 96 

(இ-ள்.) கச&ல்கிடக்கும்-கச்சுக்குள் கடக்கும், கனசனகத்கில்-பெருச்த 
கொங்கைகளில், கடைக்சண்கள்பட்டு-சட்கடை பொருச்தி, இசசித்து இருக் 

இன்ற-அ தனையே விரும்பி யிருக்கன்ற, ஏமை கெஞ்சே-வீரமற்ற கெஞ்சமே, 

இமவான் பயர்த-மலையரசன் பெத்ற, பச்சைப்புசுங்கொடி-பச்சைரிறமும்பசு



ஹூலமூம் உரையும், nr. 

மையுமமைர்ச கொடிபோல்பஉளாகிய, உண்ணாமுலை பர்சர்-அபீசகுசாம்பி 
சையை ஒரு பறத்திலுடையஉரான சி௨டெருமான*, பாசத்தீல்-திருவடி ௪ 

ளில், சச்சுக்கிட மனமே-பொருசர்தஇிச்சிட சொஞ்சமே, ஒருகாலும்-ஒருகாலச்தி 
லும், த௨உறில்லை-ச௨றுசல் உண்டாகாது, எ-று. 

(கு-.) கொடியிடை மடவியர் கொர்சைக்சுடக்களில் அடுகளிறனைய 

ஆண் மக்கள் சிக்குண்டு கடத்தல் இயல்பாசலின் சனத்தில் இத்திருக் 

இன்ற டேமை செஞ்சே எ-ம் இரு௨டிஞானமே .சஉகதிக்கே தவா தலில் தைச் 

சுக்டெ எ-ம் அருளிச்செய்தனர் இிருஉடியடைதலே சிவகதியென்பதனை இரு 

உடியே சி௨உமாவது சேரிற்றிருஉடியே சஉலோசஞ் இத்திக்கற், திருவடியே 

செல்கதியது செப்பிலற்றிரு௨டியே தஞ்சமுட்டெளிவார்க்கே என்னுர்சிருமர் 

இரத்தாலுணர்க,. 

மானார் விழியைக் கடச்தேறி வந்தனன் வாம்குருவுங் 

கோனாகி யென்னைக் குடியேற்றிக் கொண்டனன் குற்றமில்லை 

போனாலும் பேறிருக் தாலுகற்பேறிது பொய்யன்றுகா . 

ணுனா௮ மிர்ச வுடம்போடிருப்ப தருவருப்பே, 80 

(இ-ள்.) மானார் விழியை-மான்போலும் பார்வையினையுடைய மாதரின் 

சண்களை, கடர்.துஏறிவர்சனன்-தப்பி (உயர்ந்த தறவறமென்னும் மேட்டிலேறி 

௨ர்துளேன்) வாழ்;குருவும்-இறைவன் இருவடிரீழலில் வாழ்கின்ற ஞானாசாரி 

யனும், கோன் ஆக-எனக்கு ஆசிரியனாக, என்னை-அடியேனை, குடி ஏற்றி 

கொண்டனன்-இருஉடி.கிழலிற் குடியேறச்செய்சனன் குற்றம் இல்லை-தோட 
மில்லை, "போனாலும்-இவ்வுடலழிர் போனாலும், பேறு இனியான் அடைவது 

இருவடிப்பேற்றையேயிருர்தாலும் ஈற்பேறு-அழியா இிருந்காலுமடைவது ஈல்ல 
இருவடிப்பேற்றையே, இது பொய் ௮ன்று-இ%.அண்மையே, ஆனாலும்- ஆக 

லும், இரந்த உடம்போடு-இர்த தேகச்துடன், இருப்பது அருவருப்பு - இருப் 

பதுவெறுப்புக்கெமே யாகும். ஏ-று., 

(கு-ரை.) மிகுர்த அன்பத்துச்சிடமான மாதர்கண்வலையினின்று தப்பி 

சத்குரு கடாட்சம் அடைர்து இருவருள் வீட்டில் குடியிருச்சலால் முத்திபெ 

றுவது இண்ணம் ஆகிலும் ஒல்வுடவடனிருப்பது மாத்திரம் அருவருப்புக் 

இடெமென்றனர். 

சற்றா இனுந்தன்னை தீ தானறி பாய்தளை யாய்நீதவரை 

uj ha கிலுமுரைக் கப்பொரும் தாபனக் கானநிலை 

பற்டய் குருவைப் பணியாய் பாத்தையர் பாலிற்சென்றென் 

பெற்முய் மடகெஞ்ச மேயனை ப்பே லில்லை 1த்கனுமே. 60 

(இ-ள்.) சற்று ஆகிலும்-சிறிதேனு ம, தனை த்தான் அறியாய்- உனது தன் 

மையை ந உணர்ச்திலை, தன்னை ஆய்க்சவரை -தன்னைவிசாரித் அணர்க்தோரை, 

உற்றாகிலும்-அடைர்தாயினும், உரைச்ச-பொருந்தாய்அவர்களுரைச்சுகேளாய்?



07௪ பொது. 

உனக்கு ஆன-உனச்குரியதான, நிலைபற்றாய்-கிலேயையடையாய், குருவைப 
ணியாய் - அசாரியனை வணங்காய், பரத்தையர்பாலிற்சென்று-வேசையரிடஞ் 

சென்று, என்பெற்ருய்-யா பெற்றனை, மடகெஞ்சமே-அறியாமையினைய/டை 
யமனமே, உனணைப்போல்-௨உன்னைப்போல், பித்தனும் இல்லை - பைத்தியக்கார 

னும் இல்லை. எ-று, | | ப 

(கு-ரை.) ஆன்மாவாகிய சன்னை அரனுடமையெனவும் நித்தியனென 

வும் சசசத்செனவும் அறிதலே சன்னைத்சானறிதலாம். மேற்கூறியவண்ணம் 

தன்னையணர்ர்து தலைஉனையடைந்த வாிரியர்ச ளெசனை யாய்ச்சவராவார். 

இருஉருளைப்பற்றிக் இடத்தலே உனக்கான நிலையாம். இவைகளையெல்லா 
முச்சியமாக அடைதற்கு வேண்டியத ஆூரியவழிபாடேயாகும். 

உளியிட்ட கல்லையு மொப்பிட்ட சார்தையும் மூத்தையறப் 
புளி.பிட்ட செம்பையும் போற்றுக லேனுயர் பொன்னெனவே 

யொளியிட்ட தாண்டுள்ளே யிருக் துவ துண்மையென் று 

வெளியிட்டடைத்துவைத் சகேனினி மேலொன்றும் வேண்டிலனே. 

(இ-ள்.) உளியிட்டகல்லையும்-உளியினால் வேலைசெய்யப்பட்ட சல்லவினே 
யம், ஒப்பிட்ட சாச்தையும்-உறுப்புக்களை நிரம்ப வமைத்த சுண்ணச் இலை 

யையும், ஊத்தை௮ற-களிம்புஈங்க,புளியிட்ட செம்பையும்-புளியிட்டு ச் துலக்கயெ 

செம்பையும், போற்றுலேன்-வணகட்சேன், உயர்பொன்எனவே-மாற்றுயரா்ர்த 

பொன்னைப்போலவே, ஒளியிட்ட-பிரகா௫க்இன்ற, தாள் இரண்டு-உபயபாதங் 

களையும், உள்ளே. இருச்துவது - கெஞ்சனின்பதிய வைப்பது, உண்மை 

என்று- உண்மையென, வெளி இட்டு-பிறாறியச்செய்து, அடைத்துவைக் 

தேன்-இருதமகுசைக்குள் அவ்வடிமலர்களைப் பத்திரப்படுத்தி வைத்தனன், 

இனிமேல்-இசன்பின்னர், ஒன்றும் வேண்டிலன்-ஒன்றையும் விரும்புபவனல் 

லேன் எ-று. | 

(G-s07.) DSHG Oacthlaps £9) hs GR teriy i #16. S1 he: 8) Cor wy iD 

பொற்சிலையினையம் காம்பரச்சிலையினையும் தரிசிக்குங்கால் தரிசிப்பார்க்கவை 
தத்தம் நிசவடி.வாச விளங்குவசை யன்றிச் செய்வவடிவமாகசூக்இச்தற்குப்பக் 
குவ.பில்லேனாகவின் அப்பாவனையில் அபசாரப்படாது உண்முகத்திற்சிவபெ 

ருமான்றிருவடிகளை த்தியானிச்தும்வேனென்றனர் எ-ம் விக்கொசங்களை தீதெப் 

வமாகப் பாவியாது செய்வங்களை விக்கரகங்களாகத் இயானிச்சல் இழுக்கா 

கும் 949 93 தீவிரபக்குவமுடையார்கீகே விளங்குமாசலானும் பக்குவம் 
விளையாதவழி, மனத்தியானச்சிலேயே தஇருத்தியடையவேண்டியதாகலினா 

லும் இனிமேல் ஒன்றும் வேண்டிலனே என்றனர் எ-ம் இங்கனம் பொருள் 
கொள்ளாது சிலர் ஆரியர் விக்செகாராசனையை மறு துக் கூறினர் என்பர் 

எ-ம் இங்கனங் கூறுவோர்தாளிரண்டு எனச் இருவடியைக் குறித்த உண் 

மையேஉணரசாதாராவர்எ-ம்தாள்உருவத்திற்கன்றி அருவத்கிற்கின்றறன்பதை 
யாவருமறிவர்தான் என்பதற்கு வேறுபொருள்கூறி இடர்ப்பவொருமுளசென்
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வச்தை விச்இரசமாகப் பார்க்கவேண்டு மாசலினாலும் என்ற வசனம் ஊன்றி 

யாராய்ச்துணர ச்சச்க உ௨ண்ணியசோ ரரியவிடயமேயாகும். 

வேறுசிலர் ௮டிசள் உளியிட்ட, சல்லையும் ஒப்பிட்ட சார்தையும் ஊத்தை 
யறப்புளியிட்ட செம்பையும் அஇத்து வணந்கேன், உயர்ர்தபொன்னை யொப் 

பப் பிரகாசிக்கின்ற பிங்கலை இடகலை என்ற இரண்டு சாங்களையும் உள்ளே 

அடக்குவது புறக்திற் செல்லாது உள்ளே ஙடக்குரெறி உண்மைரெறி என்று 

வெளியிட்டு அவ்விரண்டு கலைகளையும் வெளிவலிடாஅ பச்திரப்படுத்கி வைச் 

சேன் என யோக Brann Mat என்பர். 

பின்னும் இவர் மானதபூசை சைவர் சவராகையால் உளியிட்டசல்மு.தவிய 

வற்றைப் போற்றுகலேன் என்றார் என்றுங் கூறுவர். GaGa Gage தத்சங் 

கொள்கைச் கணங்கப் பொருள் கொள்ளுமா சொற்றொடாமைத்அ யாப்பு 

அத்த ஆரரியர்திறமும் ஆராய்ச்சிச்காரர். இறமும் வியக்கத்தக்கனவேயாகும். 

ஆசிரியர் வெண்காட்டடிகளின் றிருவாக்கான விச்செய்யுள் அவரவர் தகுஇக் 

. இணங்கப் பொருள் தாத்ததாகவே விளங்குகின்றது, ஒருவர் கொள்கையை 

யொருவர் மறுத்அச் கூறினும் ஆரிரியவசனச்தினை அனைவரு மங்கீகேரித்சே 
நிற்கின்றனர். 

ஆரியரை நோக்க சல இரியாகாண்டிகள் *:8ீர் சைவத் SoS orn re 

விளங்கியும், கணபதி சங்கராஇிகளி னுருவங்கனை வணங்க அலயமுதலிய இட 

ங்களுக்கு வராமல் ஒரே இடத்திலிருர்அ கண்மூடிக் கொள்ளுதல் தகுதியோ” 

என்று கேட்டனசென்றும், அங்கனங் கேட்டாசைச் சுட்டியே இக்கவி யடிச 

. எருளிச்செய்ததெனவும், இக்கவியில் போற்றுகலேனென்ற சொல்லினை 

வினாக்குறிப்பாசக்கொண்டு எடுத்தலோசையாற் கூறிப் போற்றாமலா .இருக் 

தின்றேன், போற்றிக்கொண்டே யிருக்கன்றேன் என்பார். பொன்னெ 

னவே ஒளியிட்ட சாளிரண்டுள்ளே யிருத்துவதுண்மை என்றனர்” என்றுங் 

கூறுப, 

பட்டினத்தடிகள் மானதபூசை கைவந்தவராதலால் ப௫ிர்ப்பூசையைவெ 
அத்தனமொன்பார். ப௫ர்ப்பூசை செய்வோரெல்லாம் சாடோறும் மானசபூசை 

யுடை யாகவே இருக்கின்றாரொன்பதனை மறர்தாரேயாவர். உளியிட்ட கல் 
முதலியவைகளை மூடர்களே போற்றுவர் வசமஸ்காரம் பெற்ற பின்னசே 

அறிஞர் விக்சொகங்களை வணங்குவர். மதிற்புறங்களிலும் கோபுரங்களிலுங் 

காணப்படும் கற்சிலைகளை எவரும்வணங்காதிருத்தல் எதனாலெனவும், ஆலயங் 

களிற் பிர திட்டிச்சப்பட்டுள்ள கற்ிலைகளைக் கண்டவுடன் வணங்குவது எத 

னாலென்பதனையும் ஊன்றி ஆராய்வார் ஈன்குணர்வர். ஆரியர் விச்ரெகாரா 

தீனை மஅத்திலரெனவும், உடன்பட்டவசேயாவசொனவும், விக்சொசாராசனை 
யின் செயலைச் சிவபூசை முதலியவைகளை தீட்சாச்செமங்சகளுடன் அறிந்தனு. 

ஷ்டிப்பவர்க எறிவார்கள், விக்காகங்ஈள் முன்னிலைச் சஈட்டென்பதனையும்
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இருச்சிறறமபலம் ச 

  

SS RES 

தாரயாருக்குக் 

குகன௫ிரியை செய்கையிற் பாடிய 

வண்பா. 

ஐயிரண்டுதிங்கராவங்கமெலாமொந்துபெற்றுப் 

பையலென்றபோதேபரிர்தெடுத்துச்--செய் விரு 

கைப்பு ॥த்திலேர்கிச்கனகமுலைதக் தாகா 

யெப்பிறப்பிற்காண்பேனினி, | 

(இ-ள்.) ஐயிரண்டு திங்கள் ஆ-பத்துமாசங்கள் ஐயோவென்னுமாறு சம 

ந்த, அங்கம் எல்லாம்-கான்முதற்றலையளவுள்ள உறுப்புச்சளனை தீதும், கொர் 

துபெற்று-வருத்தமடைர்து பிரசவிச்அ, பையல் என்றபோதே-ஆண்குழச்தை 
'யென அருகிலுள்ளார் கூறக்கேட்டவுடனே, பரிர்அ-விரும்பி, எடுத்து-கைத 

னிலெடுதது, செய்ய-செஷ்விய, இருகைப்புறத்கில்-இரண்டு சையினிடத்திற் 

ரூட்டு, சனசமுலை தர் சாளை -பொன்னணிபூண்ட ஸ்தனங்களிலுள்ள பாலினை 

புண்ணுமாறளிச்ச வன்னையை, இணி எப்பிறப்பில் காண்பேன்-இணி எந்தப் 

பிறப்பிற் காணப்போகின்றேன் (காணேன் என்பஅ கருத்து) எ-று, 

(கு-சை.) அன்னையானவள் தான் பெறுசற்கு மிச்ச கவலையுண்டாகி 

இளைப்புற்றுச் இடக்குங் காலத்தில் பிறர்த.து அண்மகவு என்று சொல்லக் 

கேட்டால் இளைப்புக் களைப்புகளை ஒருபொருட்டாச மதியாது விரைச்தெழு 
ந்து குழர்தையை யெடுச்அுப் பாலூட்டுவது உலசவழக்கமா தலையிங்கு விளக்இ 

யல்வாறு தம்மையுஞ்செய்த வன்னையிறர்தகற்காக இரங்கி “எப்பிறப்பிற்காண் 
பேணிணி' என்றனர். பெண் குழர்தையினிட௫்.து அ௮ன்னையருச் சவ்வளவன்பி 

ராதென்பது இதனால் விளங்குசன்றஅ. ஒருமுறை யொரு௨னுச் சன்னையாக 
நின்றவள் மற்றொரு பிறப்பில் ௮ன்னையாவாளென்னு நியதியின்மையா லெப் 

பிறப்பிற் சாண்பேணினி என்றனர். 

மூந்தஇத்தவங்கிட ந்தூமுச் நாறுகாளள வ 

மந்திபகலாச்சிவனையா சரித்துத் தொரந்து 

சரியச்சமந்துபெற்றகாயார்தமக்கோ 

வெரியத்தழன்ம ட்டுவேன், | ட 

| (இ-ள்.) மூச்தி தவம் இடர்து-(௪ர்சானம் வேண்டுமென) முன்னே தவஞ் 

செய்து, முர்நாறுகாள் அளவும்-கருப்பதுந்த சாள்முதல் முச்.தா.றுசாள்வரையும், 

௮௫ பகலாய்-இரவிலும் பகலிலும் ஆக, சவனைஆசரிச்.அ-சவபெருமானைப்
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Van $5) 58, தொந்தி சரிய - வயிறுமுன்றள்ள, சுமர்து - என்னைச்சுமந்து, 

பெற்ற-பிரசவித்த, தாயார் தனக்கோ-௮ன்னைக்கோ, எரிய - பற்றியெரியும் 

வண்ணம், தழல் மூட்டுவேன்-தயைப்பற்றவைப்பேன், எ-று. ட 

(கு-ரை.) இச்செய்யுளை அடிகள் சமதன்னைய ரிறர்துபோனவுடன் ௮ல 

ருடலைச் சுற்றத்தார் சுமந்து சஈடலைக்காக் கொண்டுவருதலைச் கண்டு அவர்க 

ளைக் கல்லாலெறிர்து அரத்தித் சாமே சவத்தினை யெூத்அள் சென்று சுடலை 

சேர்த்து சசனஞ்செய்யத் தொடங்கிய பொழு துரை த்ததென்ப. 

வட்டிலிலுக்தொட்டிலும்மார்மேலுந்கோண்மேலுவ் 

கட்டிலிலும்வைத்தென்னைக்காதலித்து--முட்டச் 

சிறஇலிட்டுக்காப்பாற்றிச்சராட்டுந்தாய்க்கோ ப 

விறகலிட்டுத்தமூட்டுவேன். 8 
(இ-ள.) வட்டிலிலும் தொட்டிலிலும் - துணியாலுண்டாக்கப்படுகின் ந 

ஏணையினும் மாமுதலியவற்றால் அமைக்கப்பட்ட தொட்டிலிலும், மார்மேலும் 

தின துமார்பத் தும், தோள்மேலும் - புயத்தின்மீ தும், கட்டிலிலும் - மஞ்சத்இ 

லும், வைத்து-இருத்தி, என்னை காதலித்து-என்னைவிரும்பி, முட்ட முற்றி 
ஓம், சிறி௫லிட்டு காப்பாற்றி சீராட்டும் - கக்கத்தில் வைத்துக் காப்பாற்றிச் 

சிநப்பனைத்துன் செய்யும், தாய்க்கோ-௮ன்னைக்கோ, விறகில் இட்டு-கட் 

டையில்வைத்து, தீ மூட்டுவேன்-தீயைய் பற்றவைப்பேன், எ-று, 

(கு-ரை.) சிறுகுழர்தைகள் அழுகிற ௪மயத்தி லன்னையர் கட்டில் வட்டில் 
முதலிய பலவிடதீதில் இடத்தித் தாங்கச்செய்யம் வழச்சத்தினால் !வட்டிலி 

லுர் தொட்டிலிலு மார்மேலுர் தோண்மேலும்” என்றனர். 

கொற்துசும ந்துபெற்றுசோவாமலே ந்திமுலை 

தந்துவளர்த்தெடுத்துக்தாமாமே--யந்தபகல் 

கையிலேகொண்டென்னைக்சாப்பாற்றுந்தாய்தனக்கோ 
மெய்யிலே தீமூட்டுவேன். 4 
(இ-ள்.) சுமர்து பத்துமாதம்-தாங்கி, மொர்து-வருர்தி, பெற்று-பிரசவி 

த்து, மகோவாமல் ஏர்தி, எனக்கு கோவா தவண்ணம் naw npn), முலை தந்த- 

பாலூட்டி, வளர்த்து எடுத்து - வளர்த்து உயர்த்தி, சாமாமே-தாழ்சீசியின் றி, 

அந்தி பசல்-இரவும்பசலும், கைபிலே கொண்டு-சையில்தாங்க, என்னை-என் 

றனை, காப்பாற்றும்-வளர்த்த, தாய்தனக்கோ-௮ன்னை க்கோ, மெய்பிலே-உட 

லத்தில், தீழுட்டுவேன் -தயெரியவைப்பேன், எ-று, 

(கு-ரை.) என்னால் தனச்கெவ்வளவு துன்ப மூண்டானாலும் அதனை 

யொருபொருளாக மதியாதென்னைவளர்த்த என்னருமைசத் தாயினுடலையெல் 

_ வாறு தீ மூட்டுவேனென்றார். 

-ரிசியோரானிடுவேனாத்தாடனக்கு 

வரிசையிட்டுப்பார்த்துமசமாம--ஓுருசியுள்ள



ரர் ©) ts iF gt: 

தேனேயமிர்கமேசெல்வத்திரவியப்டு 

மானேயெனவழைத்தவாய்க்கு, | 5 

(இ-ள்.) ஆத்தாள்தனக்கு-என்னைப்பெற்ற தாய்க்கு, வாரசையிட்டு - வரி 

சைவைத்து, பார்த்து மகிழாமல்-கண்டுகளிப்புருமல், (என்னை) உருசியுள்ள 

தேனே-சுவையுள்ள சேனேயெனளவும், அமிர்தமே-அ௮முதமேயெனவும், செல் 

வத்திரவிய புமானே-செல்வத்தினையும் திரவியத்தினேயமுடைய அரசனே, 

என அழைத்த - என்றுவிளித்த, வாய்க்கு-வாய்க்கு, அரிசியோ - ௮ரிசையை 
யோரான் இடுவேன்-மாணிடாஙிந்பேன், எ-று, 

(கு-ரை.) இணியபல சொற்களா லென்னையன்புடன்மைத்த வென் 
ரூயின் வாயில் யானரிச/யையோ அள்ளியிடுவேன் , 

அள்ளியிருவதரிசியோ தாய் தலைமேற் 

கொள்ளிதனைவைப்பேனோகூசாமன்---மெள்ள 

முகமேன்முகம்வைத்துமுத்தாடியென்றன் 

மசனேயெனவமழைத்தவாய்க்கு. 6 

(இ.ஃள்,) மெள்ள - மெல்லென, முகம்மேல் - தன்முகத்தின்மீ த, முகம் 
வைத்து - என்முகத்தினைவைத்து, முத்தாடி - முத்தமிட்டு, என்றன்மகனே- 
எனதுபுதல்வா, என அழைத்த-என்றுவிளித்த, வாய்க்கு-வாய்ச்கு, அரிசியோ 

அள்ளியிடுவது - ௮ரிசையையோ அள்ளிப்போடுவத;ு, (௮அவுமன்றி) கூசா 

மல் கொள்ளிதனை வைப்பேனே - கூர்சமின்றிக் கொள்ளி யையும் வைப் 

பேனோ-௭-று, 

வியுத்தம். 

முன்னை யிட்டத முப்பு சத்திலே 

பின்னை யிட்டதீ தென்னி லங்கையி 

லன்னை யிட்டதீ யடிவ யிற்றிலே | 

யானு மிட்டத நூள்க சறள் கவே. ௪ 

(இ-ள்.) முன்னை இட்ட த-மு.தலில் (சிவபெருமாகுல்) இடப்பட்ட மெரு 

ப்பு, முப்புரத்தில் - இரிபுரத்தின்கண், (மூண்டெரிர்தது) பின் - ௮சன்பன் 

னர், ஐ-வானாருட்சிறந்த அநுமானால், இட்ட த- -இடப்பட்டகெருப்பு, தென் 

ணிலம்கையில் - அழகிய இலங்கா ஈகரத் தள், (eLporr@i 6.4 57) ௮ன்னை-என் 

மாதா, இட்ட தீ - எனக்கிட்ட நெருப்பு, அடிவயிற்றில் - வயிற்றின் அடியில், 

(மூண்டெரியாகின்றது) ஆதலின், யானும் இட்ட தீ - மானும் என்னன்னை 
யினுடலிலிட்ட நெருப்பு, மூள்க மூள்க-பற்றுக பற்றுக, எ-று. 

(கு-ரை.) சிவபெருமானும் அ௮றுமானும் அ௮ன்னையுமிட்டத் டாதகனத 

துகீகேற்பன வாதலினியானிட்ட செருப்பும் மாதாவின் சரீ ரமாகயெ புரச்தை 

தகனஞ்செய்க என்றனர். ,



கலமும் உரையும். ita 

G ai cir ua, 

Garg 5 su சனில்வெர்துபொடிசாம்ப 

லாகுதேபாவியேனையகோ...-மாகக் 

குருவிபறவாமல்கோதாட்டியென்னைக் 

சருதஇவளரீத்தெடுத்தகை, | 

(இ-ள்.) மாசக்குருவி பறவாமல்-வாணிற்பறக்குங் குருவிகள்; என்னேசே 
பறவாவண்ணம், என்னை கோதாட்டி. - என்னைப்பாராட்டி, க௬இ-இவனால் 

யானனைத்து மூடையேனாவே னெனவெண்ணி, உளர்தீதெடுச்த - எனைவளர் 

தீ.ச, கை - அத்தங்கள், யதனில் - நெருப்பினில், வேகுதே - வேடன் நதே, 

வெர்து-வேவாரின்று, பொடிசாம்பல்-பொடியான சாம்பலாக, அகுதே-ஆஇ 
ன்றதே, பாவியேன்ஐயகோ-இதனைக்கண்டு மிருக்ெேேன் ஐயகோ, எ-று. 

(கு-ரை) இளங்குழர்தைகளைச் சிலபறவைகளின் சாயைபடியவைத்திரும் 
தால் அதனாற் சிலகோய்கள் குழர்தைகளுச் குண்டாகுமென்பது மருத்துதால் 

வழக்காதலின் அவ்வாறுண்டாகாவண்ணங் சையில்வைசத்துக் காச்த வன் 

னையினுடலம் வெர்து சாம்பராதலைச் காணவும் விதியிருந்ததே என இரங் 

இனர், ப | 

வெரந்தாளோசோணக௫ரிவித்தசாகின்பதத்தில் 

வந்தாளோவென்னைமறர்தாளோ--சர்ததமு 

முன்னையேமோக்கியுகந்துவரங்கெடர்தென் 

றன்னையேயின்றெடுத்ததாய. | 0 

(இ-ள்) சோணகிரிவித்தகா-௮ருணாசலவடி வமாக விளங்கும் ஞானவுரு 

வனே, சர்ததமும்-எப்பொழுதும், உன்னையே கோக்க - உன்னையே இயானி 
தீது, உகர வரங்கிடர்து - மகிழ்வுடன் வாம்வேண்டி, என்றன்னை-என்னை, 

ஈன்றெடுத்த தாய் - பெற்றவன்னை, வெர்தாளோ-வெர்துபோயினளோ, கின் 

பதத்தில் - உனதுதிருவடிகிழலில், வர்சாளோ - வந்த சேர்ச்தாளோ, என்னை 

மறர்தாளோ-என்னை மறர்துவிட்டாளோ-அறிஇலேன், எ-று. 

(கு-ரை.) உலூனர் மச்களைப்பெறு மருமை பெருமைகளையும் தமதன் 
ஊனையினரிய தவச்செயலையு நினைந்து வருக கினரென்க. 

விற்றிருர்தாளன்னைவீதிதனிலிருக்காள 

கேற்றிருந்தாளின்றுவெர்அநீரானாள்--பாற்றெளிக்க 
எல்லீரும்வாருங்களேதென் றிரங்காம 

லெல்லாஞ்சிவமயமேயாம். ப 10 

(இ-ள்.) ௮ன்னை வீற்றிருந்தாள்-சாயானவள் சுகமாசவிருர்தாள், வீதித 

னில் இருந்தாள் - வீதியிலு முலாவியிருரக்தனள், இன்று$வெர்து நீறு ஆனாள்- 

- இத்தினம்வேவுற்றுச் சாம்பலாயினாள், ஏதென்று இரங்காமல்-இஃதென்னை



யென வருச்தாமல், பால் தெளிக்க-பால் தெளித்தந்கு, எல்லீரும் வர்ருங்கள- 

அனைவரும் வாருங்கள், எல்லாம் - அனைத்தும், சிவமயமேயாம் - சவமயமே 

யாகும், எ-து, 

(கு-ரை.) தோன்றலும் வளர்தலும் ௮ழிதலும் புதிய செயலன்றா தலின் 

வருந்தாது வெர்துசாம்பரான அன்னைக்கு பால்தெளிக்க வாருங்கள்என்றனர், 

இருவிடை மருது. 
மென்றுவிமுல்கிவிடாய்கழிக்கநீர்தேடல் 

என்றுவிடியுமெனக்கென்காலே--ஈன்றி 

கருதாரபுரமூன்றுங்கட்டழலாற்செற்ற 

மருதாவுன்சந்றிதுக்கேவந்து, | 1 

(இ-ள்.) ஈன்றி கருதார் புரம் மூன்றும்-தம்மையுயர்த்திய ஈன்றியைகினை 

யாதாரின் முப்புரங்களையும், கட்டழலால் செற்ற-மிகுந்த நெருப்பினால் நீருக் 
இய, மருதா-இடைமருதீசனே, உன் சர்றிதக்கே வர்து-உனஅ சன்னிசானத் 

துக்கே வந்து, மென்று விழுங்கி-உணவை மென்று விழுங்இ, விடாய்கழிக்க- 
தாகத்தை நீக்சிச்கொள்ள, £ர் தேடல்-8ரைத் தேடுகின்ற தொழிலான, என 
க்கு என்று விடியும்-எனக்கு எச்சாளிலொழியும், எ-று. 

(கு-ைர.) உணவரு£தலு நீர்வேட்டலு நின்றியானத் அக்கு முட்டானவை 

யாதலி னடையெனச்கென்றொழிய மென்றனர், 

கண்ட௨ங்கரியதாங்கண்மூன்றுடையதாம் 

௮ண்டத்தைப்போலவழகியதார்--தெரண்டர் 

உடலுருகத்தித்திக்குமோங்குபுகழொற்றிக் 

க்டலருகேநிற்குங்கரும்பு, 9 

(இ-ள்.) ங்கு புகழ்-மிக்க புகழினையுடைய, ஒற்றிக் கடல் அருகே நிற் 

கும் சரும்பு-ஓற்றிமாககர்க் கடலருகில் விளங்கும் கரும்பான௮௫; கண்டம் கரி 

யது ஆம்-கண்டங் கரியதாகும், சண் மூன்று உடையதாம்-சண்கள் மூன்றை 

யுடையதாகும், அ௮அண்டத்சைப்போல அழகியது ஆம்-அகாயச்தையொப்ப வழ 

கனையுடையதாகும், தொண்டர்-அடியவர்களின், உடல் உருக இத்திக்கும்- 

உடலம் உருகாநின்றா லிணிக்கும், எ-மு.. 

(கு-ரை.) ஒற்றிச்கடலருகிலுள்ள கரும்பு கண்டங்கரியதும் கணுக்கள் 

மூன்றினை யுடையதும் தொண்டர் உடலுருகத் இத்திப்பதமாகும் என்றனர் 

கண்டங்கரியது-சண்டமில்லாத.து அல்லு கற்சண்டில்லாத து, & GOO = & SOD! 

ஒடுவிழுக்துசீப்பாயுமொன்பதுவாய்ப்புண்ணுக் 
கிடுமருக்தையானறிந்துகொண்டேன்-கடவருந்தும் 

தெவாஇதேவன் நிருவொஞ்தியூர்த்தெரு விற் ப 

'போவாபழடியிற்பொடி, — ட ட்ட 

%



ஜலமும் உரையும். mos 

. (இ-ள்.) ஒடு விழுந்து - கட்டிகளுண்டா௫, 2 பாயும்-2ழொழுகுகன்ற, 
ஒன்பது வா! புண்ணுக்கு - ஈவத்துவாரங்களையுடைய உடலாகிய புண்ண; 
க்கு, இடு மருர்தை - இடுகின்ற மருர்தினை, யான் அறிந்துகொண்டேன் -- 
சானறிர்துகொண்டேன்; கடு அருந்தும் - விடபானஞ்செய்யும், தேவாதி -: 

௨ன் - தேவாதி தேவனது, இருவொற்றியூர்ச் தெருவில் - இருவொற்றியூர் 
வீதியில், போவார் - ஈடப்பவர்களின், அடியில் பொடி. - சாலடியிலுள்ள 
பொடி, எ-று 

(கு-சை, இருவொரற்றியூர் வீதியிலுலவுவோரடியிற் பொடியான து ஒன் 

பது துவாரசங்களையுடைய உடலாகிய புண்ணுக்கு மருச்தாக வறிர்சேனென்; ற 
னர். அது அத்சலப்பெருமையைச் சுட்டி யென்றுணரவும். 

வாவியெல்லாந் தீர்த்தமணலெல்லாம்வெண்ணைறு 
காவனங்களெல்லாங்கணசாதர்-- பூவுலகில் 

ஈதுசவலோகமென்றென்றேமெய்தீதவகச்கோர் 

ஒக் திருவொற்றியூர், 4 
(இ-ள்.) ஈது - இது, பூவுலகற் சிவலோகம் - பூலோக சிவலோகம், 

என்று என்று - எனப்பன் மூறைகூறி, மெய்த்தவச்தோர் ஒம் - உண்மைச் 

தவமுடையாருரைக்கின்ற, இருவொற்றியூர் - இருவொற்றியூரிலுள்ள, வாவி 
எல்லாம்தீர்த்சம்-சடாகமனைத்துர் தீர்த்தங்கள், மணல் எல்லாம்-மணல் அனை 

த்தும், வெண்ணீறு - வெள்ளிய விபூதி; காவனங்கள் எல்லாம் - சோலைகளு 

BE SATE a OF மாதியவனை த்தும், கணசாதர் - சவகணகாதர்களாகும், எ-று. 

(கு-சை.] திருவொற்றியாரனது பூலோக சிவலோகம், அசன்கணள்ள 
தடாகங்கள் புண்ணிய திர்.த்தங்கள், மணலனை த்தும் விபூ.இ, சோலைச்தவனமா 
இய சிவசணமாதர் என்றனர். 

இருவாஞூர். 
அரூரரிங்கிருக்கவவ்வூர் த்திருராளென் 

அாரூர்கடோறுமுழலுவீர்-கேரே 

உளக்குறிப்பைசாடாதவூமர்காணிீவிர் 

விளக்கிருக்கத் தீத்தேடுவீர். | | 9 
(இ-ள்.) ஆருரர் இங்கு இருக்க-இருவாரூருடையா ரிவ்விடத்திலிரு ச்ச 

அவ்வூர் இருகாள் என்று-அ௮ந்த ஊரில் திருசாளென்று, ஈ௨ளர் ஊர்கள்தோறும், 

ஊர்கள்தோறும் ஊர்கள்தோறும்சென்று, உழலுவீர் - அலைவோசே, கேரே- 

சேராக, உளக்குறிப்பை-மனக்கருத்தை, சாடாத-ஆராயாத, ஊமர்சாள்-மூசர் 

களே, நீவிர் - நீங்கள், விளக்கு இருக்க - தீபம் இருக்க, £ தேடுவீர் - செரு 
ப்பைத் தேடுகன்றீர்கள், எ-று. 

(கு-ரை.) “ஈகரின் மேன்மைஇபற்றது கமலாலயாகரம் என்ப, ஆசலிற் 

Apts அரூர்காதனை வணங்குவதைவிடுத்து ஊர்ஊர்தோறு முழலுவ௫ விள 

-க்னைச் கையிலேர்.திச்சொண்டு தயை காடுதலையொக்கும் என்றனர்.



mA. | பொது, 

எருவாய்க்கிருவிரன்மேலேறுபுமுக் கூண்டுக் 

கருவாப்க்கோகண்கலக்கப்பட்டாப்-இருவாரூர்த் 

தேரோடும்வீதியிலேசெ த துக்கெடக்கின்௫ய் 

நீரோடு தாரைக்கேநி, 6 

(இ-ள்.) எருவாய்க்கு - nas giant sD0G, இருவிரல்மேல் - இருவிர 

லளவிற்குமேல், ஏறு புழுக்கூட்டுக்கருவாய்க்கோ - உயர் காணப்படுகி 
ன்ற இருமிச்கண்டான பிறப்பிடத்திற்கோ, சண் கலக்கப்பட்டாய் - சண்கல 

சீகழுற்றனை; இருவாசூர் - இருவாளூரில், தேர் ஓடும் வீதியில் - தேசோடுச் 

தெருவில், செத்துக்டெச்சன்றாய் - இறர்துடெக்இன்றனை, நீசோடுச்சாரைச் 

கே - நீசொழுகுர் துவாரத்துக்காக நீ, எ-று. 

(கு-ரை.) மலத்துவாரத்அக் இகருவிரலுயாத்் அள்ள சலத்துவாரத்தினே 
விரும்பிச்செருவிலிறர்து இடக்னெறனையெனமடர்தையர் சகாமத்தாற் கொலை 
பண்ட வொருவனைச் ரஈுட்டியுரை கசனர் என்க. 

எத்தனையூசெத்தளைவிடெத்தனை தாப்பெற்றவா்சள் 

எத்தனைபேரிட்டமைக்கவேளனென்றேறன்-நித்தம் 

எனக்குக்களையாற்றாயேகம்பாகம்பா 

வுனக்குத்திருவீளையாட்டோ, ம் 

(இ-ள்.) ஏகம்பா கம்பா - இருவேகாம்பாத்கினையும் சம்பா ஈதியையும் 
உடைய பெருமானே ! எத்தனையூர்-௪ த்தனையூர்கள், எத்தனைவீடு-௭ த்தனை 

வீடுகள், எத்கனைதாய்-எத்தனை அன்னையர்கள், பெற்றவர்கள்-ஈன் றவர்கள், 
எத்தனை பேர்இட்டு அழைக்க-எத்தனை பெயர்களை இட்டுவிளிக்க, நித்தம் 

என் என்றேன்-தினம் ஏனென்று கேட்டேன், (இவ்வாறுசுழலும்) எனக்குக் 

ஆற்றாய்-அடியேனுச்குண்டாகும் இளைப்பை ஆற்௮வாய், உனக்கு இருவிளை 
யாட்டோ-தே௨ரீருச்குத் திருவிளை யாட்டோ? எ-று. 

(கு-ரை.) பிறப்பெடுத்த வூருக்கும் வீட்டிற்கும் அன்னையருக்கும் இட்ட 
பெயருக்கும் ஏனென றதற்கும் அளவின்மையினத்தகையபிறவியை யொழி 
ததருளுவீராக என்றனர். 

கச்சிக்காரோணம். 

அத்திமுதலெறும்பிறானவுயிரத்தனைக்குஞ் 
தித்தமகழ்ச்களிக்குர்தேசிகா-மெத்தப் 

| ப௫ிக்குதையாபாவியேன்பாழ்வயிற்றைப்பற்றி 

யிசக்குதையாகாரோணரே. ட்டது 

(இ-ள்) ௮த்கிமுதல்-யானைமுதல், எறும்பு ஈறு ஆன-எறும்பு இறுதியாக 

வுள்ள, உயிர் அத்தனைக்கும்-சீவர்கள் அவ்வளவிற்கும், சித்தம்மகழ்ச் அ-இருவு 

ளம௫ழ்ர்து, அளிக்கும் - அவைகளுச்கு வேண்டியவைசகளைக் கொடுக்ன்ற,



மூலமும் உரையும், WOR. 

தேசிசா-தேசசனே, மெத்த-மிகவும், பசிக்கு து ஐயா - Sea uheBer ox 

ஐயனே, பாவியேன் - பாவியான அடியேனது, பாழ்வயிற்றைப்பற்றி இ௫ச் 

கு௮ ஐயா-பாழானவயிற்றைப்பிடித் து இழுக்கனறது ஐயனே, காசோணரே - 

திருக்சாரோணத்தி லெழுர்தருளியிருக்குங் கடவுளே, எ-று, 

(கு-ரை.) சகாரோணத்தையனே! ௮னைதீதுயிர்களின் இட்டங்களை யளி£ 

குங்கடவுள் தேவரீ ராதலின் அடியேனுடைய பசிப்பிணியையொழிக்கவேண்டு 

தின்ே னென்றனர். 

அிருக்காளத்ு, 

பொய்யையொழியாய்புலாலைவிடாய்காளத்தி 

யையரையெண்ணாயறஞ்செய்யாப்--- வெய்ய 

இன மேயெ ரஈழியாய் திருவெழுத்தை 6C ar TL 

ப.னமேயனக்கென்னமாண்பு. 9 

(இ-ள். மனமே - எனஅமனசே 8, பொய்யை ஒழியாய் - பெர்ய்பேசு 

வதை ஒழிச்சன்றாயில்லை, புலாலை விடாய் - ஊனுண்பதை விடுஇன்ராயில்லை, 

சாளத்தி ஐயரை எண்ணாய் - இருச்காளத்தி இறைவரை நினைகச்ின்றாயில்லை, 

அறம் செய்யாய் - தருமஞ்செய்கசன்றாயில்லை, வெய்ய சனமே ஓழியாய்-கடிய 

கோபத்தை யொழிக்கன்ருாயில்லை, இருவெழுத்து ஐ ஓதாய் - ஸரீபஞ்சாட் 

சரத்தை ஒதுஇன்றாயில்லை, உனக்கு என்ன மாண்பு - உனச்சகென்னமாட்ச 

மையுளது, எ-று. 

(கு-ரை.) மனமே பொய்யொழிதலாதிய ஈற்செய லெயையு மில்லாத 
போது 8 மாண்புடையை யல்லை என்றனர். 

இருவிருப்டையூர், 

மாதாவுடல்சலித்தாள்வல்வினை யேன்கால்சலித்தேன் 

வேதாவுங்கைசலித்துவிட்டானே-- நாரதர் 

இருப்டையூர்வாழ்சிவனேயின்னமோரன்னை 

கருப்டையூர்வாராமற்கா, 10) 

(இ-ள்.) மாதா உடல் சலித்தாள் - அன்னையுடல் தளர்ச்தனள், வல்வினை 

யேன் கால் சலித்தேன் - வலியவினையினையுடைய யான் கால்சலிப்பு ந்ேன், 

வேசாவும் சைசலித் துவிட்டான் - பிரமனு&் கைசலித்அவிடுச்சான், சாதா- 

நாதனே, இருப்பையூர் வாழ் சவனே-இருவிருப்பையூரில் வாழுஞ் சிவபெரு 
. மானே, இன்னம்-இணிமேலும், ஓர் ௮ன்னை-ஒருதாயின்,கருப்பை ஊர்வாசா 
மல்-கருப்பப்பையாகயே ஊரினில் வராமல், கா-அடி.யேனைக் காத்தருள்,எ -ழு. 

(கு-ரை.) அன்னைமுதவலியவனைவருஞ் சலித்சன.சாதலிற் பிறயவிவேண்டே 
னென்றனர், | | 

O
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திருவையா று, ர் 

1) 

மண்ணுச்கணலாறவானும்புகையாற 

உண்ணரியதாயுமிளைப்பாறப்--பண்ணுமயன் 

கையாறவுமடியேன்காலாறவுங்கண்பார் 

ஐயா இருவைபயா௫ு. 11 

(இ-ள்.) ஐயா கஇிருவையாறா-என் தர்தையே திருவையாற்றானே, மண் 
ணும் தணல் ஆற - பூமியும் நெருப்புச் தணியவும், வானும் புகை ஆற- 

ஆகாயமும் புகையடங்கவும், எண் அரிய தாயும் இளைப்பு ஆற - அளவற்ற 

அன்னை யரு மிளைப்பொழியவும், பண்ணும் அயன் கை ஆறவும்-படைக்சன்ற 

பிரமன3 கை யாறவும், அடியேன் கால் ஆறவும்-அடியேனுடைய கால் ஆற 
வும், கண்பார் - கருணைக்கண்ணாற் பார்த்தருளுவீராக, எ-று. 

(கு-ரை.) யானொருஉன்பிறப்பசனால் மண் வான் தாய் ௮யன் ஆதியருச் 

அன்புறவேண்டியிருத்தலின், அடியேன்வருச்தத்துடன் மண்ணாதியின் இளை 

ப்புமொழிய கருணைக்சகண்ணாம் பாரும் என்றனர். 

இருக்குற்றாலம். 

ச ரலன்வருமுன்னேசண்பஞ்சடைமுன்னே 

பாலுண்கடைவாய்படுமுன் னே--மேல்விழுந்தே 

உற்ராரமுமுன்னேயூரார்சுமிமுன்னே 

குற்றாலசீதானையேகூறு. 12 

(இ-ள்.) காலன் வருமூன்னே - யமன் வருவதற்குமூன், சண் பஞ்சு 

அடைமுன்னே - கண்கள் பஞ்சடைவதற்குமுன், பால் உண் கடைவாய் படு 

முன்னே-பாலாகிய வுணவு கடைவாயின் வழி யொழுகு தற்குமுன்னே, மேல் 

விழுர்து உற்றார் அழுமுன்னே - உடன்மீது விழுந்து உறவினாழுதர்குமுன், 

ஊரார் சு$முன்-ஊரினர் சகனஞ் செய்வதற்குமுன், குற்றாலத்தானையே கூ 

ு-இதிருக்குற்றாலச் திறைவரையே து.திப்பாயாக, எ-று. 

(கு-ரை.) மாணவேசனைச்கு முன்னரே சிவச்தியானஞ்செய்சதால் நற்கதி 

பெறலாமென்ப.அு கருத. 

பொர தூ. 

சிற்ற ம்பலமுஞ்சி வணு DB ES 

வெற்றம்பலந்தேடி விட்டோமே--நித்தம் 

பிறந்திடத்தைத்தேடுதேபே௱கமடகெஞ்சம் 

் கறந்திடத்சதைகாடு்தகண், ப ப 1 

(இ-ள்.) சித்றம்பலமும் சிவனும் அருகு இருக்க - திருச்சிற்றம்பலமும் 
சவபெருமானு.. அருகில் இருக்க, வெற்றம்பலம் தேடிவிட்டோம்-வெறுமை



மூலமும் உரையும். oi) 

யர்கிய அம்பலசதைத் தேடிச்கொண்டோம், நித்தம் - சாள்தோறும், பேதை 

மடரெஞ்சம் - அறியாமையினையும் மடமையினையுமுடைய கெஞ்சமான g7, 

பிறர்சிடச்தை காடுது - பிறந்த தானத்சை காடுகின்ற த, சண் - ஈயனங்கள், 

கறர்திடத்தை மாடுது - பால்கறச்த தானத்தை மாடுகின்் றது, எ-று. 

(கு-சை தோற்றுவாயான நித.பத்க னையும் பர்லுணவினை யளித்த 

தனச்திளையமுறையே மனங்கண்ணு காடியும்பார்தது மயங்குதலாற் பிறப்பே 

யுண்டாகுமாதலி னவைகளை யொழித்தல்வேண்டு மென்றனர். 

தோடவிழும்பூங்கோதைத்தோகையுனையிப்போது 

தேடினவர்போய்விட்டார்தேறியிரு..- நாடி நீ 

என்னைநினை த தாலிடுப்பிலு)ைப் 2 பனான் 

உன்னைநினைத்தாலுதை. ஓ 

(இ-ள்.) தோடு ௮விழும் பூர்கோசதைச்தோகை - இதம் விரிந்த மலர் 

. மாலையணிந்த கூர்தலினையு மயிலனைய சாயலினையமுடைய மாதே, இப்போ . 

து உனை தேடினவர் போய்விட்டார் - இர்த சமயத்தி லுனைகாடினவர் போய் 
விட்டனர், தேறி இரு - மனர்தெளித்திருத்தி, நீ என்னை மாடி. நினைத்தால்.-. . 
8 யென்னை நினைத்தனையேல், கான் இடுப்பில் உதைப்பேன்-கானுனதிடையி : 

லுதைப்பேன், உன்னை நினைத்தால் உதை--உன்னை யான் நினைத்தால் யெ 

ன்னை இடுப்பிலுதைப்பாயாக, எ-று. 

(கு-ரை.) இச்செய்யுள் அருணைமாஈகரிலடி.க எரு ளிச்செய்ததெனவும், 

அருணகிரி engi னன்னையைப்பார்த் அரைத்ததெனவும் வழங்குவர், இதன் 

விவரங்களை யருணடரிராதர் புராண்த்துட் காண்க. 

வாசற்படிகடர்துவாராதபிச்சைக்கிங் 7 

காசைப்படுவதில்லையண்ணலே--யாசைதனைப் 

பட்டிறந்தசாலமெலாம்போதும்ப॥ மேட்டி 

சுட்டிறந்தஞானச்தைச்சொல், ஐ 

(இ-ள்.) வாசற்படி கடந்து வாராத பிச்மைக்கு - தெருவாசற்படியைக் 

கடர்து கொண்டுவர்திடாத பிச்சைக்கு, ஆசைப்படுவது இங்கில்லை - விருப் 

பங்கொள்வ*ு இங்கில்லையாகும், ௮ண்ணலே - சுவாமியே ! அசைதனை பட்டு 

இறச்த காலம் எல்லாம் போதும்- அசையற்றழிர்ச காலமனைத்தும் போதுமா 

ன, பாமேட்டி - சிவபெருமானே, சுட்டு இறந்த - FU Do, ஞானத்தை 

சொல் - சுட்டிறர்த ஞானத்தை யருள்செய், ௭-௮. 

(கு-சை.) இரிபுடியில்லாச ஞானம் வேண்டுமென்றனர்- இரிபுடியாவது 

per ptr சுட்புபவனாடிய ஞாதருவும், சுட்டப்படு பொருளாகிய ஜேோயமும், 
சுட்டுதற்றொழிலாகய (மனத்தின் செயலான) ஞானமும் என மூன்றுமென 

aps. |



ஈம்௬ பபாது. 

. நச்சரவம்பூண்டானைஈன்ருய்த்தொழுவதவும்' 

- இச்சையிலேதானிங்கிருப்பஅவும்--பிச்சை தனை 
வாங்குவதுமுண்பதுவும்வர் அ.திருவாயிலிலே 

தூங்குவதுந்தானே சுகம், 4 

(இ-ள்.) ஈச்சரவம் பூண்டானை - விடத்தினையுடைய பாம்பினையணிர்த 

சிவபெருமானை, ஈன்றாய் தொழுவஅவும்-ஈன்மைபெற வணங்குவதும், இச் 
சையிலேதான் அங்கு இருப்பதுவும்-இட்டம்போல இருத்தலும், பிச்சை தனை 

வாங்குவதும்-பிச்சை யெடுப்பதும், உண்பதவும் - உண்ணுவதம், இருவாயி 

விலே வர்து - அலயவாயிலையடைந்து, தூங்குவதும் தானே சுகம் - உறங் 

குவதுமன்றோ சுகம், எ-று. ப 

(கு-ரை.) ப௫க்தரர்அுண்டு பரசிவா லயவாயிலிற் படுத்துறங்குவதே 
சுகமென்றனர். 

இருக்குமிடந்தேடியென்பசிக்கேயன்னம் 

உருக்கமுடன்௯கொாொண் வர்தா லுண்பேன்-- பெருக்க 

அமைத்தாலும்போகேனரனேயென்றேகம் 

இளைத்தாலும்பேோமேகனினி, 2 

.(இ.ஃஎள்) அரனே - சிவபெருமானே, இருக்கும் இடம் தேடி-யானிரு 
க்கருமிடத்தை யாராய்ச்து, என் பசிக்கு ௮ன்னம்-எனது ப௫க்குச் சோற்றை, 

உருக்கமுடன் கொண்டுவர்தால் உண்பேன் - பரிவுடன் சொண்டுவந்தாற் புசி 

ப்பேன், பெருக்க ௮அழைத்தாலும்-மிசவும் வருந்தியழைத்தாலும், போகேன்- 

போகமாட்டேன், இணி என் தேகம் இளைத்தாலும் போசகேன் - இனி என 

துடலம் இளைப்படைர்தாலும் போகமாட்டேன், எ-று, 

(கு-ரை.) மாதுகரபிச்சையானஅ விருப்பு வெழுப்புக்களுக் கிடமான 

காதலின் ௮யாசித பிச்சையையே இனிய௰யருச்துவேனென் றனர். : 

விட்டெவிடப்போகுஅயிர்விட்டவுடனேயுடலைச் 

சுட்டுவிடப்போகின்ரார்சுற்றத்தா-- பட்டதுபட் 

டெகந்நேரமுஞ்சிவனையே த்துங்கள்போ ர ற்றுக் ங்கள் 

சொன்னேனே வசுகம், 6. 

(இ-ள்.) விட்டுவிடப்போகுது உயிர் - உலனனெயே யுங்களஞுடலைவிடு ச் 
தயிர் போகப்போடின்றத, விட்டவுடனே-அ௮ங்கனம் உயிர் நீங்கெயெவுடனே, 

ச்ற்றத்தார் - உறவினர், உடலை சுட்டுவிடப்போடின்றார் - தேகச்தைக் தக 

ன்ஞ்செய்துவிடப் போகின்றார்கள், பட்டது பட்டு - என்னபாடு பட்டாயி | 

னும், எர்கேரமும் - எப்பொழு ஆம், சிவனை - சிவபெருமானை, ஏத்துங்கள்' 

போற்றுங்கள் - துதியுங்கள் வணங்குங்கள், ௮.துவே சுகம் - அவ்வாறு செய் 

௨சே சுகமாகும், சொன்னேன் - உங்களுக்குரை ச்சேன், எ-று,



6 : b டூ 
தலமும் உரையும். amet 

(கு-ரை.) இவ்வுடலைவிடுத் தயிர்போவ௮ முயிர்போகியபின்னரு வின 

ருடலைச் சுட்டுவிடுவது மனுபவர௫ித்தமாதலி னுடலுள்ளபோதே இறைவனை த் 

இயானித்து ஈந்ககிபெற விரும்புங்களென வுலகனசைச்சுட்டிச் கூறினர். 

ஆவியொடுகாயமழிர்தா லுமேதினியில் 

பாவியென்றுகாமம்படையாதே-- மேவிய௫ர் 

வித்தாரமுங்கடம்பும்வேண்டாபடகெஞ்சே | 

செத்தாரைப்போலேதிரி, 7 

(இ-ள்.) மடகெஞ்சே - மூடமனமே, ஆஃிடு.பாடு காயம் அழிர்தாலும் - 

உயிருடனுடலழிர்தாலும், மேதினிபில்- உலகத்தில், பாவி என்று-பாவியென, 

நாமம் படையாதே-பெயர்படைக்காதே, மேவிய €ர் வித்தாரமும் - பொருச் 

இய செல்வச் சிறப்பும், கடம்பும் - உலகவுறவும், வேண்டாம் - உனக்குவேண் 
டாம், செத்தாரைப்போலேதிரி-இறந்தாரை யொப்பாக வுலவுவாயாக, எ-று. 

(கு-ரை. ) நீ பாவியெனப் பெயரைப் படையாமலும் செல்வவித்தாரத் 

தைச் காட்டாமலும் உலசனசோ டுறவுகொள்ளாமலும் செத்தாரையொப்ப, த். 

இரிஈ்தாற் சிவானுபவ௫ித்தி யெளிதிற் கைகூடிவரு மென்றனர். 

வெட்டவெளியானவெளிக்குந்தெரியா go 

கட்டளயுங்கைப்பணமுங்காணாசே-இட்டமுடன் 

LU Ho) neo op iu pap grit ME uC) an or Fav au cor 

இற்றெனவேவைத்தவினிப்பு. 8 

(இ-ள்.) பர்வியேன் கெஞ்சில் - பாவியாக எனது மனதில், ௮வன்- 

அக்கடவுள், இற்று எனவைத்த இனிப்பு-இதுவெனவைத்த இனிமையானது 

வெட்ட வெளியான வெளிக்கும் தெரியாது - வெறுவெளியான வெளிக்குக் 

தெரியாது, கட்டளையும் கைப்பணமும் காணாது - கட்டளையும் கைப்பண 

மும் காணமாட்டாது, இட்டமுடன் பற்று என்னால் பற்று து-பிரியத் துடன் 
பிடியென்றாலும் பிடியாது, எ-று. 

(கு-ரசை,) அந்தச் கடவுஎளித்த சுகம் எவசானும் எதனாலும் அறிதற் 
கரிய நுண்ணியதென்பது கருச்து. 

பின்ழடுது வேண்பா. 

இப்பிறப்பைகம்பியிருப்பரோகெஞ்சகமே 

வைப்பிருக்கவாயின்மனையிருக்கச்-சொப்பனம்போல் 

விக்கிப்பற்கிட்டக்கண்மெக்தப்பஞ்சிட்டப்பைக் 

கக்சச்செத்துக்கொட்டக்கண்டு, ன 

(இ-ள். இப்பிறப்பை ஈம்பி இருப்பரோ கெஞ்சகமே-இந்த பிறிவியை 
ம்பி இருப்பார்களோ எனது மனமே, வைப்பு இருக்க - க்ஷேமப்பொருளிரு



ரம) பெபர்து; 

கச, வாயில் மனை இருக்க-வாயிவினையடைய வீடு இருகக,சொப்பனம்போல்- 
சனவுபோல், விக்கி - விக்கலெடுத்த, பல்கிட்ட - பல் கட்டிக்கொள்ள, கண் 

மெத்த பஞ்சிட்டு - கண் மிகவும் பஞ்சடைந்து, அப்பை சக்கி - கபமொழுச 

விடுத்து, செத்து-இறந்து, கொட்டச்கொண்டு-சாப்பறையடி.க்கப்படு தலைப் 

பார்த்து, எ- 

(கு-ரை.) சனவுபோல இறத்தலைக் கண்கூடாகக் கண்டு மிர்தப பிறவி 

யை யறிவுடையார் ஈம்பியிருப்பரோ இரார் என்றறிக என்றனர். 

மேலுமிருக்சவிரும்பினயேவெள்விடையோன் 

சிலமறிர் திலையேசிந்தையே--கால்கைக்குக் 

கொட்டையிட்டுமெத்தையிட்டுக்குத்தமொத்தப்பட்டவுடல் 

சட்டையிட்டுச்சுட்டுவிடக்கண்டு, 10 

(இ-ள்.) கால் கைக்கு-காற்குங்கைக்கும், கொட்டையிட்டு - சிறுஇண்டு 

சள்வைத்அ, மெத்தை இட்டு-மெத்தைவிரித்து, குத்திமொத்தப்பட்ட உடல்- 

குத்தியடி த். துப் பிடிக்கப்பட்ட சரீரம், கட்டையிட்டு - கட்டையில் வைத்து, 

சுட்டுவிடக் கண்டு - சசனஞூசெய்யப்பார்தீதும், சிர்தையே - உள்ளமே, மே 

லும் இருக்க விரும்பினையே-பின்னரும் இருக்ச விரும்பினாயே, வெள் விடை 

யோன் - வெள்ளிய இடபத்தினையுடைய சிவபெருமானது, சீலம்அறிர்திலே 

மயே-சல்யாண குணங்களை யுணர்ந்திலையே, எ-று. | 

(கு-ரை.) கால் கைகளுக்குச் சிறுஇண்டிட்டுச்குதிகமொத்தப்பட்ட வுட 

வினைச் சுட்டுவிடச்சண்டு மின்னமிருச்கச் இர்சையே விரும்பாதே. சிவபெரு 

மானது சல்யாண குணங்களை யுணர்ந்தாயிலையே, எ-று, 

ஒன் பதுவாய்த்தோற்பைக்கொருகாளைப்போலவே 

அன்புவைத்துகெஞ்சேயலைந் தாயே--வன்கமுக்கள் 

தத்திக்கத்திச்சட்டைதட்டிக்கட்டிப்பிட்டுக் 

கத்திக்குத்தித்தின்னக்கண்டு, 11 

(இ-ள்.) வல் கழுக்கள் - வலிய கழுவென்னும் பறவைகள், தத்இித்தத்தி 
தடுமாறிச் தடுமாறி, செட்டை தட்டிக்கட்டி - இறகைத்தட்டி ஒன்றோடொன் 

ஐணைத்து, பிட்டு - பிளர்து, கத்திச் குத்தி - இரைந்து மூச்இனாற்குத்தி 

இன்னக்சண்டு - இன்னப்பார் ச்தும், செஞ்சே - மனமே, ஒன்பதுவாய் - ஈவத் 

அவாரங்களையுடைய, தோல் பைக்கு - தோலாலாடய உடலெனும் பைக்கு, 
ஒருசாளை ப்போலவே- அரன் பொலவ அன்பு வைத்து அலைர்தாயே-பக்ஷம் 
வைத்துத் இரிந்தனையே, ௪ 

(கு-ரை.) வலிய கழுக்கள் குழுமி உடற்றசையைப் பலவிடத்தும் தன் 
னக்கண்டும் அதன்மீது ௮அசைசொண்் டலைஏன்றனையே கெஞ்சமே என் 
றனர்... | |



மூலமும் உரையும். ராக 

இன்னம்பிறகச்கவிசையவையோகெஞ்சமே 

மன்னரிவரென் திருக் துவாழ்ந்தவரை---முன்னம் 

எரிந்தகட்டைமீதிலிணைக்கோவண த்தை 

ef துருட்டிப்போட்டதுகண்டு, 19 

(இ-ள்.) மன்னர் இவர் என்று இருஈது வாழ்க்தவரை - ௮ரசரிவரென 

விருந் அ வாழ்ந்தோரை, மூன்னம் எரிர்த கட்டைமீதில் - முன்னம் எரிந்த கட் 

டையின்மீது, இணை கோ வனத்தை உரிந்து - துணையாயிருந்த கோவண 

ததையுமுரிர்து, உருட்டிப்போட்டது சண்டு - உருட்டிப்போட்டதைப்பார்த் 

தும், நெஞ்சமே - எனது மனமே $£, இன்னம் பிறச்ச இசைலஉையோ-இன் 
னம் பிறத்தற்கு விரும்புவாயோ, எ-று, 

(கு-ரை.) ௮ர௪ வாழ்வினையுடையாரு மிறத்சலுண்மையி லழிவினை 
யுடைய வுடலுடன் வாழ்வதனை செஞ்சகமே விரும்புவகிற் பயனில்லை என் 

றனர்... | 

மூகற்சங்கமுதாட்டுமொய்குழலாராசை 

நடுச்சங்க நல்விலங்குபூட்டும்--கடைச்சங்கம் 

ஆம்போததவூஅமம்மட்டோவிம்மட்டோ 

நாம்பூமிவாழ்க் தலம், 13 

(இ-ள்.) முதல் சங்கு - சாம் பிறர்தவுடன் சங்கானது, அமுது ஊட்டும்- 

பாலடையாக நின்று பாலை யுண்ணச் செய்யும், ஈடு சங்கம் - அச்சங்கமா 

ன அ ஈம்பிறப்பின் மத்தியில் (அதாவது யெளவனப்பருவச்தில், மொய்-குழ 

லார் ஆசை ஈல் விலக்கு பூட்டும் - வண்டுபடிஈ்த கூர்தலினையடைய இளமாத 

ரின் அசையாகய ரல்விலங்கைச் சல்யாண மூறையிலூதிப் பூட்டாரிற்கும், 

கடைச்சங்கம் - மூன்றாமுறையாகிய சகடைசியிலூ சப்படும் சங்கமானது, ஆம் 

போதது ஊதும் - இற௩குங்காலத்அக்குரியகாகி, ஊதப்படும், (கவே நாம் 
பூமியில் வாழ்ந்த நலம் - சாம் உல$ல் வாழ்ந்த ஈகமானஅ, அ௮ம்மட்டோ இம் 

மட்டோ - அவ்வளவோ விவ்வளவோ அறிதிலேம், எ-று, 

(கு-ரை.) சங்கமுதலிற் பாலூட்டிப் பின் கலியாணமாக்டப் பின்னிறர்ச 

குறியாக நிற்தின்றசாகவே ராம் வாழ்ந்த வாழ்வென்னை, 

எத்தனைநாள்கூடியெடுத்தசரீரமிவை 

அத்தனையுமண்டின்பதல்லவோ-- வித்தகனார் 

காலைப்பிடி த்துமெள்ளக்கங்குல்பகலற்றி டத்தே 

மேலைக்குடியிருப்போமே, 14 

(இ-ள்.) இவை-இவைகள், எத்தனைசாள் கூடியெடுத்த சரீரம் - எச்சனை 
ராள் சேர்ச்தெடுத்த வுடலம், அத்தனையும் - அவ்வாறெடுச்ச வுடலனைத்தும்,



3௨0 பொது, 

மண்தின்பது அல்லவோ-மண்ணோடு மண்ணாவதன்றோ,விச்சகனார்-ச௨பெரு 

மானது, காலைப் பிடித்து மெள்ள - இிருவடிகளைப்பற்றி மெல்லென, கங்குல் 
பசல் அற்றிட£தே - இரவும்பகலு மற்றவிடத்தில், மேலை குடியிருப்போம் - 

இனிக் குடியிருப்போம், எ-று. 

(கு-ரை.) இவ்வுடல மழிவதாதலி னழியாதவிறைவன் தஇிருவடிவீட்டிச* 
லிருப்போமென்றனர். 

  

௪ ச்சிலென் ுசொல்லியிகமகிதம்பேசா தீர் 

எ ச்சிலிருக்குமிட மறிபீர்--எச்சிறனை 

உப்த்திருக துபார்ச்தாலொருமைவெளிப்படும்பின் 

தித்தநிராமபமாமே. 15 

(இ-ள்.) எச்சல் என்று சொஃலி - மிச்சிலெனக்கூறி, இசம் ௮ூதம் 

பேசாதீர்-வேண்டுதல் வேண்டாமைகளையரையாகீர், எச்சில் இருக்கும் இடம் 

அறியீர் - மிச்சில் இருச்கு் தானச்தை யறியமாட்டீர், எச்சில் தனை-மிச்சிலை, 

உய்த்திருர் து பார்த்தால் - ஆலோசனையுட ஸிருந்துபார்ச்தால், ஒருமை வெ 

ளிப்படும் - ஒற்றுமை வெளியாகும், பின்௪ித்தசம் நிராமபம் அகும் - பின்னர் 
மனமானது துக்கமற்றசாகும், எ-று. 

(கு-சை.) வெறுப்புப் பொருள்களும் விருப்புப்பொருள்களும் ஒஓரேயிட 
தீதி லுண்டாதலின் வாளாவிருப்புவெறுப்பிற் காலர்தள்ளற்க வென்றனர். எச 

திலென்றத வாய்நீரைமாத்திரமன்று, வெறுப்புப் பொருளையென வுணர்க, 

எத்தனைபோரகட்டகுழியெத்தனை பேர்தொட்டமுலை 

எத்தனளைபேர்பற்றியிழுத்தவிதம்--நித்தநித்தம் 
பொய்யடாபேசும்புவியின்மடமா த..ரவிட் 

நிய்யடாவுப்யுடாவுய். 16 

(இ-ள்.) எத்தனை பேர் ஈட்டகுழி-எ௪ த்தனைபேர் ஈட்டபள்ளம், எத்தனை 
பேர் தொட்ட முலை - எத்தனைபேர்கள் பிடித்த தனம், எத்தனைபேர் பற்றி 

யிழுச்ச இதழ் - எத்தனைபேர் பிடித்து இழுத்த அதாம், நித்தம் நித்தம் நாள் 
தோறும், பொய் அடா பேசும் - பொய்யும் ௮டா சனவுங்கூறும், புவியின் 
மடமாதரை - உலகூலுள்ள அறியாமையினைபுடைய பொருட்பெண்டிரை 
விட்டு உய் ௮டா உய் - சகடைச்தேறடா கடைத்தேறு, எ-று. 

(கு-ரை.) பொய்ம்மை முயக்கினசான பொருட்பெண்டிசை விடுமின் 

என அழடி.கள் அறத்தாறொழுகுவா னுலகனரை நேரக்கி புரைத்தகிதுவென்ச. 

இருப்பதுபொய்போவஅமெய்யென்றெண்ணி௰ நஞ்சே 

ஒருத்தருக்குக்தீிங்கனையுன்னாதே--பருத்ததொந்தி 
ஈம்மதன்றுகாமிருப்பகாய்கஈரிசள் பேய்கமுகு 
தம்மதென்றுதாமிருக்குக்தான். L7



மூலமூம் உரையும். ௧௨௧ 

(இ-ள்.) நெஞ்சே - மனமே, இருப்பதுபொய் போவதுமெய்-இவ்வுட 
லுடனே இவ்வுலகிவிருப்பதுபொய் இறர்் துபோவதுமெய், என்று எண்ணீ- : 

எனநினைந்து, ஒருத்தருக்கும்-எவருக்கும், தங்கனே-கெடுகியை, உன்னாதே- 
நினையாதே, பருத்ததொர்தி ஈம்மதென்று நாமிருப்ப - பெருத்தஉயிற்றினை 

யுடைய விவ்வுடலினை ஈம்மதென்று சாம் இருக்க, சாய்ஈரிகள் பேய்கழுகு-ஈா 
யும் ஈரியும் பேயுங்கழுகும், தம்மதென்று தாமிருக்கும்- தமக என அவைகளி 
ருக்கும், எ-று. 

(கு-ரை,) சாம் ஈம்மதென விருக்குமுடலினை நாய்ஈரியாகிய தம்மதென 
விருச்தலிலதனை ஈம்பற்க, 

எத்தொழிலைச்செய்தாலுமேகவத்தைப்பட்டாலும் 

முத்தர்மனமிருக்குமோன கத்தே - வித்தகமாய்க் 

காதிவிளையாடியிருகைவீ௫வந்தாலும் | 

தாதிமனநீர்க்குடத்தேதான், 18 

(இ-ள்.) எத்தொழிலைச்செய்தாலும்-எர்தசசொழிலைச் செய்யினும், ஏது 

அவதிதைப்பட்டாலும் - என்னவுபத்திரவழுற்றாலும், முத்தர்மனம் - முத 

தான்மாக்களினுள்ளம், மோனச்தே இருக்கும் - மெளனகிலையிலேயே இசா 
நிற்கும், (எதுபோலும் என்னில், வித்தகமாய் - சாதுரியமாய், காதிவிளை 

யாடி. இருகைவீ௫வர்தாலும் - அசைந்து விளையாடிக்கொண்டு இரண்டுகை 

களை வீசிக்கொண்டு வர்தாலும், தாதிமனம்-வெள்ளாட்டி. யுள்ளம், நீர்ச்குடத் 

சேதான்- சண்ணீர்க்குடத்திலேதான் எனவறிக, எ-று, 

(கு-ரை.) வெள்ளாட்டி வேறு வேலைசெய்து கையசைத்துச் செல்லினுர் 

தலையின்மீது வைத்த சண்ணீர்ச்குடத்தலேயே சிர்தைசெலுத்திச் செல்லு 
மாறு முத்தர்களும் மோனநிலையிலேயே எத்தொழிலைச் 'செய்தாலு நிற்பு 

Qrera is. 

மாலைப்பொழுதினறுமஞ்சளரசைச்தேகுளித்து 

வேலைமினுக்கிட்டுவிழிக்திருக்து - சூலாகிப் 

பெற்றுள்வளர் த்தாள்பெயரிட்டாளபெற்றபிளளை 

பித்சானாலென்செய்வாள பின், | 19 

(இ-ள்.) மாலைப்பொழுதில் - மாலைக்காலத்தில், ஈறுமஞ்சள் ool FHS 

குளித் து - ரல்லமஞ்சளையரசை தீதுச்குளிக்து, பேலைமினுச்கிட்டு - வேலைகளை 

விடுத்து, விழித்து இருர்து - தூங்காமலிருக்து, சூல் ஆக - கருப்பமுடையவ 

ளாகி, பெற்றாள் வளர்த்சாள் பெயரிட்டாள்-பெற்றுவளர் த துப்பெயரிட்டாள், 

பெற்றபிள்ளை - அங்கனந்தான்பெற்றபிள்ளை, பி.ச்சானால்-பைத்தியங்கொண்் 
டவனானால், என்செய்வாள் பின் - பின்னர் யாதுசெய்வாள், எ-று. 

P



௧௨௨ பொது, 

(கு-ரை.) அன்னையின் நினைவிற்கேற்ப மைர்தணில்லாவிடிலவள் என் 

செய்வள், அதபோல ஈமதெண்ணப்படி நிறைவேறுதவிவ்வுலக வாழ்வினி 

லாசை கொள்ளா விடுதலே ஈலம் என்றனர். 

நாப்பிளக்கப்பொப்யுரைக் துநவநிதியந்தேடி 

நலனொன்றுமறியாதநாரியரைக்கூடிப் 

பூப்பிளக்கவருகின்ற புற்றீசல்போலப் 

புலபுலெனக்கலகலெனப்பு கல்வர்களைப்பெறுவீர் 

காப்பதற்கும்வகையறியீர் கைவிடவுமாட்டிர் 

கவர்பிளந்கமரத்துளையிற் சானுமைக்துக்கொண்டே 

ஆப்பதனையசைத்துவிட்டகுரங்ககனைப்போல 

அகப்பட்டீர்கிடர் துழலவகப்பட்டீரே, 20 

(இ-ள்.) சா பிளக்க பொய் உரைத்து-சாவுபிளவுறும்வண்ணம் பொய் . 

பே, சவறிதியம் தேடி. - புதிதாகச் இரவியம் சம்பாகித். த, ஈலன் ஒன்றுமறி : 

யாத - ஈசன்மையென்பது யாதொன்றையும் உணராத, காரியசைச் கூடி-பெ 

ண்களை மணச்அு, பூ பிளக்கவருஇன்ற புற்றீசல்போல-பூமிவெடிச்ச ௮.கஇனி 

ன்றும் வெளிப்படுகன்ற புற்நிசலையொப்ப, புலபுலெனச் சலகலென-புலபுல 

சலசலவென்று, புசல்வர்களை -பிள்ளைகளை, பெறுவீர்-பெறுவீர்கள், காப்பதத் 
கும் வசையறி௰ீர்-அவைகளை க்காப்பாற்றவும் வழியறியமாட்டீர்கள், கைவிடவு 

மாட்டீர்-கைவி_வுமாட்டீர்கள், கவர்பிளந்த மர ச்துளையில்- இருபிளவாகப்பிள 

és மரத்தின்துளையில், கால் அமைத்அச்கொண்டு - காலைநுழையவிட்டுச் 

சொண்டு, ஆப்பதனை யசைச்துவிட்ட குரங்கசனைப்போல - ஆப்பையசை தி 

தெடுத்த குரங்கனையொப்ப, அகப்பட்௨உர் - அகப்பட்டுச்கொண்டீர், இடந்து 

ழல அகப்பட்டீர் - இடந்துழலுமாறு அகப்பட்டுச்கொண்டீர்கள், எ-று. 

(கு-ரை.) அறிவின்றிச் சமுசாரத்கி லகப்பட்டுச் சுழலுவதினாற் பயணி 

ல்லை யென்றனர். 
வறு. 

வடிவச் தானும்வாலிபம்மகளுந்தாயும்மாமியும் 

படிகொண்டாருமூரிலேபழிகொண்டாடனீ தியோ 

குடிவர்தானுமேழையோகுபவன் (ap GB) moo pO ws 
நடுநின்றுனும்வீணனனோகரஞ்சூறையானதே, 21 

(இ-ள்.) வடிவர்தானும் வாலிபம் - உருவமுமிளமை, மகளும் தாயும் 

மாமியும்-மகளும் தாயும் மாமியாரும், படிகொண்டு அரும் ஊரிலே - தங் 

வாழுஞூரினில், பழிகொண்டு ஆடுதல் தியோ - பழியைக்கொண்டு கூறு 

தல் நியாயமோ, குடிவர்தானு ம - குடியிருக்சவ₹தவனும், ஏழையோ-ஏழையா 

யுள்ளவனோ, குயவன் தானும் கூழையமோ-குயஉனும் வன்மையில்லாத௨னோ, 

நடுநின்றானும் வீணனோ - ஈடுவேரிற்பவனும் வீணனாவனோ, ஈகருஞ்சூறை 

யானதே - ஊருஞ்சூறையானது இஃசென்னை, ௭-2.



மூலமும் உரையும். ௧௨௩ 

(கு-சை.) உடலையாக்யெ பிரமனாகய குயவனாகிய பிரமனும் ஈடுநின்ரு 
னாகிய யமனும் குடி.பிருர்கவனான சீவனும் முறையே கூழையும் வீணனும் 

ஏழமையுமல்லர், அங்கனமாசவும் உடலமாகிய ஈகரஞ்சூறைபோயது இதற்காக 

வருஈ்துவதிற் பயனென்னை, 

மண்ணுமுருகுமாமுருகுமாயையுருகுமா ௮ருகும் 

பெண்ணுமுருகுமாணுருகும்பேதாபேதவகையுருகும் 
அண்ணலஓுருகுமிடத்தமாந்தவாத்தாளு நுருமா வணையான் 

எண்ணியுருகுங் குருராதனென்பாலுரைத்தவோர்மொழியே. ( 
(இ-ள்.) குருகாதன் - எனதுகுருசரேட்டன், என்பால் உரைத்த தர் 

மொழி - எனக்குபதேசித்த ஒருமொழியை, எண்ணி - கினைர்து, மண்ணும் 

உருகும் - பூமியும் உருகாநிற்கும், மாமும் உருகும் - மாமும் உருகாஙிற்கும், 
மாயையபுருகும்-மாயையுமுருகாரிற்கும், மாலுருகும்-மாயாமோகமும் உருகா 

நிற்கும், பெண்ணும் உருகும் அணருகும் - பெண்ணுமாணு முருகாநிற்கும், 
பேதாபேத வகையுருகும் - பேதாபேத வசைகளு முருகாநிற்கும், ௮ண்ணல் 

உருகும் இட்து அ௮மர்ச்சத ஆத்தாளுருகும் - சிவபெருமானுமுருகுவர் அவரி 
டப்பாகத்துறையு மூலகமாதாவான உமாதேவியு முருகாகிற்பர், ௮ரவணை 
யான் எண்ணி உருகும் - அ ரவணையானான நாராயணனு, நினைக்துருகா நிற் 
பன், எ-று. f 

(கு-சை.) குருமாதனுரைத்த ஒருமொழியி னருமையைவியர்தபடி. “ஒரு 
மொழியே பலமொழிககு மிடங்கொடுக்குமர்த, வொருமொழியே மலமொழி 

க்கும்” எ-ம், **மன்னவென்னை யோர்வார்த்தை யுட்படுத்து”” எ-ம் வருவன 

வற்றாலுணர்க, 

 



CL 

சிவமயம். 

த்நச்சிற்றம்பலம். 

பட்டினத்துப் பிள்ளையார் 

அருட்புலம்பலும் 
பதவுரையும் 

மு தலவன் முறையிடும். 

ees ene RY TT an ee 

KETC AT KT BT — FOTN Ur KT SM 

(பதவுரை,) சன்னிவனம்-மீனாட்டுதேவி கன்னிப்பெண்ணாகவிருச்து அரசு 

பரிந்த தலமாகய மதரசையம் பதியிலே எழுந்தருளியிருக்கும், சாதா-கடவுளே. 

மூலமறியேன்முடி யுமுடிவறியேன் 

ஞாலத் தட்பட்ட தயர்காடநடுக்குதடா, 

(ப-சை.) மூலம் - வினையின் தோற்றத்தினை, அறியேன் - தெரிந்து 

கொண்டேனில்லை; முடியுமுடிவு - அவ்வினைமுடிவாதலை, அறியேன் -தெரிந் 

இலேன்; ஞாலத்துள்-௨ லூல், பட்ட-உண்டாகிய, தஅுயர்-துன்பம், சாட-என் 

னைச்சேர, ஈடக்குதடா - ௮அனுபவமாகவருகிற.து. (1) 

அறியாமையாமலத்தாலறிவுமுதற்கெட்டனடா 

பிறியாவிளைப்பயனாற்பித்துப்பிடி.க்தனடா,. 

(ப-ரை., அறியாமை மலத்தால் - ஆணவவினையினால், அறிவு முதல் 

கெட்டனடா - அறிவுமுதலாகச் சொல்லப்பட்டயாவற்றினாலுங்கலங்கனேன், 
பிரியாவினைப்பயனால்-பிரார தீ தவவினையின் காரியத்தால், பித்துப்பிடி த்தன 

டா-பைத்தியத்திர்கட்டுப்பட்டேன். (2) 

தனுவா தியகான்குந்தானாய்மயங்னெண்டா 

மனுவா இசத்திவலையிலகப்பட்டன டா, 

(ப-ரை.) தனுவாதியகான்கும் - தனு காண புவன போகம் நான்கும், 
தானாய்-௮வைகளின் மயமாய், மயங்கினன்-கலங்கனேன்; மனுவாஇச த்.இி..6ீ.தி 

யாதியதசோதைச த்தியின், வலையில்-மறைவெனும் வலையில், ௮அகப்பட்டேன்- 

க்கக்கொண்டேன். (3) 

  

  

 இக்கண்ணிகளில் வரும் அ௮ரியவிஷயங்கள் பெரும்பாலும் முன்னமு 

ள்ள விருத்தப்பாச்களில் வர்இருத்தலினாலும், ௮வ்வரிய விஷயங்களைப் பிர 

மாணவாயிலாக அங்காங்கே ஈன்குவிளக்கியிருத்தலினாலும், மீண்டும் விசே 

ஷங்க ளெழுதாமல் அத்தியாவசியமான விஷயங்கள் பத வுரையுள். குறிக் 
கப்பட்டி ருக்கின்றன.



சூலமும் உரையும்: ௧௨௫ 

மாமாயையென்னும்வன த்திலலைகறண்டா 

தாமாயுலகனை த் தந்தா துகலங்கிறண்டா. 
(ப-ரை. மாமாயை என்னும் - வியாபகமான அசுத்தமாயையென் 

னும், வனத்தில்-காட்டினிடத்தே, அலைகறன் - அலைகன்றனன்; தாமாயுல 

கனை த்தும்-அம்மாயையேயாம் உலகமுழுவதும், தாதுசலங்கறன்-மனஞ்சஞ் 

சலமு௮இன்றனன். (4) 

(கன்னிவனகாகா கன்னிவசநா தா. 

மண்ணாசைப்பட்டேனைமண் ணுண்டுபோட்டதடா 

பொன்னாசைபெண்ணாசையபோ கேனேயென்குதே, 

(ப-சை மண்ணாரைப்பட்டேனை-உலகல் ஆசைவைத்த என்னை, மண் 

ணண்டுபோட்டது-அல்வுலகே என்னைவிழுங்கிவிட்டது; பொன்னாசை-திர 

வியத் தணிடத் ௮ வைச்சவிருப்பமும், பெண்ணாமை-மாதரிடச்து வைத்தவி 

ருப்பமும், போகேனேயென்குஅ-டங்கு தலில்லை. (5) 

மக்கள்சுற்றத்தகாசைமறக்கேனேயென்குதே 

இககரசாமாசையஅ தீரேோனேயென்குதே. 

(ப-ரை,) மச்கள்சுற்றத்தாசை-புதீதிரன் உறவினச் (முதலியோர்) பற்று, 

மறக்கேனேயென்கு ௮-£ங்கக்கூடவில்லை; இச்கசாசாமாசையத-எட்டுத்திசைக 

களையும் கட்டியாளவேண்டுமென்னும் விருப்பமான, தீரேனேயென்கு த- 

விட்டுப்பிரிதலில்லை, (6) 

வித்தைகற்குமாசையஅவிட்டொழியேனென்குதே 

சித்துகற்குமாசைசிதையேனேயென்குதே. 

(ப-ரை.) வித்தைகற்குமாசையது - (உலக) சல்லியில் பழகும்பற்று, 

விட்டொழியேனென்கு அ-£ங்கமாறில்லை; சித்துகற்குமாசை-(அஷ்டமா) இத் 
தியினை 0 56 தகொள்ளும்பற்று, சதையேனேயென்குது-ஒழிச்தஇில்லை. (7) 

மந்திர த்திலாசைமறக்கேனேயென்குதே 
சுந்த.ரத்திலாசை தஅுறக்கேனே யென்குதே . 

(ப-ரை.) மந்திரத்கதிலாசை - மர்இிரங் கற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென் 

இறபற்று, மறச்கேனேயென்கு.து - மற$துபோவதகில்லை; சுந்தரத்திலாசை - 

செளதரியமாக விருக்கவேண்டுமென்கிறவிருப்பம், அறச்சகேனேயென்கு த- 
நீங்குவதில்லை. : (6) 

கட்டுவர்க்கக்தாசைகமலேனேயென்குதே 

செட்டுதனிலாசைசிதையேனேயென்குதே, 

(ப-ரை.) கட்டுவர்ச்கத்தாசை - (உயர்ச்த) வஸ்தி முதலியவற்றிலுண் 
டானபற்று, கழலேனேயென்குஅ-டீங்குவதில்லை; செட்டுதனிலாசை - இர 
வியம் சேர்த்துவைச்கவேண்டுமென்னும்பற்று, சதையேனேயென்கு௮-ஒழி 

ர்துபோனதில்லை, ட (9)



By பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

மாற்றுஞ்சலவைமறக்கேனேயென்குதே 

சோற்றுக்குழியுமின்னந்தூாரேோனே யென்குதே, 

(ப-ரை.) மாற்றுஞ் சலவை - அடிச்சடி உடுத்திக்கொள்ளுசற்கேற்ற 

சு.தசமான வஸ்.இரங்களை, மறக்கேனேயென்கு௮-மறர் துவிடுவதில்லை; சோற் 
௮க்குழியுமின்னம்-சரப்பிடும் ௨உயிறு இன்னம், தாரேனேயவென்கு து-கிறம்புவ 

இல்லை. (10) 
(சன்னிவனநாதா - சன்னிவனகாதா,) 

ஜர் அபுலனுமடஙக்கேனேயென்குதே 

சிந்தைதவிக்கிறதுந்தேதேேறேனேயென்குதே, 

(ப-ரை.) ஐச்அபுலனும் - சத்த பரிச ரச ரூப கந்தங்களும், ௮அடங 

கேனேயென்குது - சேஷ்டை யொடுங்கன பாடில்லை, சிந்தைதவிக்கறதம்- 

மனச்சஞ்சலமும், தேேேனேயென்குது-நிவிர்த்தியாயின இல்லை. (11) 

காமக்குரோ தம்கடக்கேனேயென்குதே 

நா மேயர சென்ற௮ுநாடோருபெண்ணுதே, 

(ப-ரை.) காமக்குசோதம் - காமமும் கோபமும், கடச்கேனேயென் 
கு*-ஒழிர்ததில்லை; நாமேயாசென்று-எல்லாரைவிட சாமேபெரியனென்று, 

நாடோறுமெண்ணுஅ-பிர திதினம் நினைக்கின்றது. (12) 

௮ச்சமாங்கா.ரமடங்கேனேயென்குதே 

கைச்சுமின்னுமானங்கமமலேனேயென்குதே. 

(ப-ரைப் அச்சம் ஆங்காரம் - ௮அசைரியமும் இறுமாப்பும், ௮அடங்கே 

னேயென்குஅ-அடங்குவதில்லை; கைச்சுமின்னுமானம்-யாவற்றையம் வெறு 

தம் அபிமானம், கழலேனேயென்கு௮-ஒழிஈத தில்லை. (13) 

நீர்க்குமிழியாமுடலைமித்தியமாயெண்ணுதே 

ஆர்க்குமுயராசையழியேனேயென்குதே 

(ப-ரை.) மீர்ச்குமிழியாமுடலை - நீரிலுண்டாகும் மொச்குளையொ 

ததசேகத்தை, நித்தியமாயெண்ணுஅ-என்றைக்குமுள்ளசாக நினைக்) 

ஆர்க்குமுயராசை-அனுபவிக்குமிகுக்த ௮வா, அழியேனேயென்கு ௮- ஒழிந்த 

இல்லை. (14) 

சண்ணுக்குக்கண்ணெ கிரேகட்டையில்வேகக்கண்டும் 

எண்ணுந்திரமாயிருப்போமென்றெண்ணுதே. 

(ப-ரை.) கண்ணுக்குச் கண்ணெதிரே - நித்தியமும்தனக்கு முன்னே) 

கட்டையில்வேகக்கண்டும்-சுகொட்டில் எரியப்பாரத்தும், எண்ணாச்இிரமாய்- 

எக்காலமும், இருப்போமென்றெண்ணுது-வாழ்ச்திருப்போமென்றது. (15)



மூலமூம் உரையும், ௧௨௭ 

அறித்தியத்தைகித்தியமென்ருதரவாபயெண்ணுதே 

தனித்திருக்கேனென்குதேதனைபறக்கேனென்குதே, 

(ப-ரை.) அறித்தியச்தை நித்தியமென்று - அழியச்சக்கதை என்று 

முள்ளதென்று, ஆசாவாயெண்ணுது-பற்றாகரினைக்கின்ற த; சணித்திருக்கே 

னென்குது - நிட்டைகூடத்தனித்திருப்பகில்லை; தனைமறக்கேனென்கு து- 

மனதையொருமைப்படுச்துவதில்லை. (16) 

நரகக்குழியுமின்னுகான்புசப்பேனென்குதே 

உரகப்படத்தல்குலுனைக்கெடுப்பேனென்குதே, 
(ப-ரை,) நாரசக்குழியம் - ஈரகக்குழியும், இன்னும் சான்புசிப்பேனென் 

குத-இன்னும்கான் எடுச்துவிழுங்கவிடுவேனென்௫ற௮; உ ரகப்படுச்தல்குல்- 

பாம்பின்படத்தினையொத்த (மாதர்) நிதம்பமானது, உனைச்கெடுப்பேனென் 
குது- மயக்குனெறது. (17) 

| குரும் -பமூலையுக்குடிகெடுப்பேனென்குதே 

அரும்புவிழியுமென்றனாவியுண்பேனென்குதே, 

(ப-ரை.) குடும்பைமுலையும் - (மாதா) சென்னங்குரும்பினையொ 

தீ, ண தனமான, குடிகெடுட்பேனென்குு-(தன்வசமாக்இக்) குடும்பத்தினை க் 

கசெடுச்.அவிடுவேனென்கிறத; அரும்புவிழியும்-(௮ம்மாதர்கள்) 8லமலரினை 

யொச்தசண்சள், ஆவியுண்பேனென்குது-உயிரையண்டிடுவேனென்றெத () 

மாதருருக்கொண்டுமறலிவஞ்சமெண் ணுதே 

ஆதரவுமற்றிங்கரக்காயுருகிறண்டா, 

(ப-ரை.) மறலி - இயமனானவன், மாசருருக்கொண்டு - பெண்கள் 

வடிவினையெடுச்து, வஞ்சமெண்ணுஅ-மோசஞ்செய்கின்றான்;ஆதரவுமற்று- 

(அதனால்) யாதொரு உதவியின்றி, அ௮ரச்சாயருறண்டா-£யிலிட்ட அரக்கி 
னையொத்து உருகப்போடன்றேன். (19) 

கந்தனையின்றருளுங்கன்னிவனகாதா 

எக்தவிதத்தினானேறிப்பட ருவண்டா. 

கன்னிவனநாதா கண்ணிவனகாதா, 

(ப-ரை.) கந்தனை யீன்றருளும் - முருசக்கடவுளைப் பெற்றெடுத்த, 
சன்னிவனராதா-மதுரைச்சொச்சலிங்கப் பெருமானே,எந்தவிதத்தினால்-எக்த 

வுபாயத்தால், ஏறிப்படருவண்டா - உனதுஇருவடியினை யடைச்அய்வேன் 

புல்லாகிப்பூடாய்ப்புலர்ந்தககாள்போகாதோ 

கல்லரய்மரமாய்க்கழிர்ககாள்போதாதோ, 

(ப-ரை.) புல்லாக - புல்லாகியும், பூண்டாய்-பூண்டாகியும், புலர்ர்த 

நாள்-வாடியகாலம், போதாதோ-; கல்லாய்-கல்லாஇயும், மாமாய்-விருட்சமாஇ 
யும், கழிந்தசாள்-ஒழிர்தசாலம், போதா தோ-போதாதோ. (21)



௧௨௮ பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

இரியாய்க்டேமாய்க்கெட்டராள்போதாதோ 

நீரியாயூர்வனவாய்நின் தகாள்போதாதோ, 

(ப-ரை.) இரியாய் - €ரிப்பிள்ளேயாகியும், இடமாய் - புழுவாகியும் 
கெட்டகாள்-அறிவுகுறைச்இிருந்தகாலம், போதாதோ-; நீரியாய்-நீர்வாழ்வன 

வாயும், ஊர்வனவாய்-ஈசரு௫ன்ற பாம்புமுசவியவைகளாயும்,நின்றகாள்போதா 

சோ-வாழ்ர்சகாலம்போதாதோ. (22) 

பூதபொடுதேவருமாய்ப்போனகாள்போதகாதோ 

வேதனைசெய்தானவராய்வீர்தநாள்போதாதோ. 

(ப-சை) பூதமொடு-பூ சங்களுடனே, சேவருமாய்-சதெய்வலோகசச்சர்க 

ளாய், போனசாள் - பிறர் தவாழ்ச்சசாலம், போதாதோ-; வேசனைசெய்தானவ 

ராய் - துன்பத்தினே விளைச்சின்ற ௮சுரர்களாய், வீழ்ர்சசாள் போசாதோ - 

அலைர்தகாலம் போதாதோ, (28) 

அன்னைவயிற்றிலமிர்தசகாள்போதாதோ 

மன்னவஞாய்வாழ்ர்துமரித்தசாள்போதாதோ. 
(ப-ரை.) அன்னைவயிற்றில் - தாயினுடையசர்ப்பத்தில், அழிகச்சசாள் 

போதசாதோ-வெளிப்படாமலே அழிர்தகாலம்போதாதோ; மன்னனாய் வாழ் 
ந்து-௮அரசனாசவிருர்து, மரித்தசாள் போதாதோ-இறச்சசாலம்போதாதோ, () 

தாயாஇத்தாரமாய்ததாழ்ந்சசாள்போகாதோ 

சேயாய்ட்பருடனுமாய்ச்சென்றகாள்போதாதோ, 

(ப-ரை.) தாயாகி - (மான் ஒருவருக்குத்) அன்னையாகியும், தாரமாய்- 

(சானொருவருக்கு) மனைவியாகியும், சாழ்ர்தசாள்-சாழ்வையடைர்தகாலம், போ 

தாதோ-; சேயாம்-(சானொருவனுக்குச்) குழக்சையாய்புருடனுமாய்-(ானொரு 

வனுக்கு) சாயகனாய், சென்றமாள்போதாதசோ-காலங்கழித்தத போதாதோ.) 

கோயுண்ணவேமேலிர்துகநொர்தராள்பேோதாதோ 

பேயுண்ணப்பேயாய்ப்பிறந்தநாள்போதாதோ, 

(ப-ரை., கோயண்ணவேமெலிந்து - பற்பலசோய்களின் உபத்திரவ 

த்தால் மெலிவுற்று, கொர்தகாள்-தஅுன்பமடைர்சகாலமும், பேயுண்ணப்போ 

யாய்-௮அறியாமையுடையபேயாஇ,பிறந்தராள்-௨உ இ த் சசாலம்,போதாதோ-. (26) 

ஊனவுடல்கூன்குருடாயுற்றகாள் போதாதோ 

ஈனப்புசிப்பிலிள த்தசாள்போதாதோ, 
(ப-ரை.) ஊனவுடல் கூன்குருடாய் - மாமிசதேகத்இில் கூஸயும் 

குருடாயும், உற்றசாள்-இதா்தசாலமும், ஈனப்புசிப்பில்-௮ற்பபோசன தால், 

இளை த்தகாள்-இளை சீ துட்போனகாலம், போதாதோ--, (27) 

பட்டகளையும்பரதவிப்பும்போதாதோ. 

கெட்டகாள்செட்டெனென்றுசேளாதும்போதாதோ, அ



மலமும் உரையும். ௧௨௯ 

(ப-ரை.) பட்டகளையும் - அடிச்சடிசென்மத்தானேர்ச்த இளைப்பும, 

பரதவிப்பும்-பா தவிப்பும், கெட்டகாள் கெட்டேனென்று - வீணாசச்கழிர்சகா 
லம் போக, கேளாதும் - இனியேனும் பிறர் சொல்லைக் கேளாகிருப்பது, 

போதாதோ, (28) 

நில்லாமைக்கேயழுதுநின்றகா ள்போதாதோ 

எல்லாரு மன்பாரமெடுத்தகாள்போசாதோ, 

(ப-ரை.) கில்லாமைக்சேயழுது - தேசமு சலியகிலையாமைக்குவிளைக்த, 

நின்றாள் - இருந்தசாளு ம, எல்லாருமென்பாரம் - (செனனங்கடோறும் என் 

தாய்மார்கள்என்னை) சுமகதபளுவை, எ$ூத்தராள-எடுக்கும்படிசசெய்தகாலம், 

போதாதோ, | | (29) 

காமன்கணையா ந்கடைபட்டல்போதாதோ 

எமன்கரத்தாலிடியுண்டல்போதாதோ, 

(ப-ரை.) காமன்கணையால் - மன்மதனுடையஅம்பினால், கடைபட்டல்- 

கடைபட்டும், ஏமன்காத்சால் - காலனுடையகரங்களினால், இடியண்டல் - 

அடிக்கடி படைச்கப்பட்டதும், போதாதோ. (50) 

நான்முகன்பட்டோலைநறுக்குண்டல்போதாதோ 

தேன்றுளபத்தானேமிதேக்குண்டல்போதாதோ. 

(ப-மை.) கான்முகன்பட்டோலை-பிரமன்விதி ஏட்டினை, ஈறுக்குண்டல்- 

(அடிச்கடி) கிழிச்சதும், சேன்துளபத்தானேமி - தேன் நிரம்பும் துளசியினை 

யுடைய விஷ்ணுவின் அக்ஜஞையில், சேக்குண்டல் - படைக்கப்படலும், 

போதாதோ, | (31) 

உருத்தானார்சங்காரத்துற்றறாள்போதாதோ 

வருத்தமறிக்தையிலைவாவென்றழைத்தையிலை. (கன்னி) 

(ப-ரை.) உருத்திரனார் சங்காரத்துற்றகாள் - உருச்சானால் படைக்கப் 
பட்ட காலம்போதாதோ, வருத்தமறிர்தையிலை-என்கஷ்டத்தினை ச் தெரிந்தா 

யில்லை, வாவென்றமைத்தையிலை-என்னைச்சமீபத்தும்வாச்செய்தாயில்லை. (82) 

பிறப்பைத்தவிர்ச்ையிலைபின்கைக்கொண்டையிலை 

இறப்பைத்தவிர்த்தையிலையென்னென்றுகேட்டையிலை. 

(ப-ரை.) பிறப்பைத் தவிர்ச்தையிலை - எனதபிறப்பினை யொழித்தாயி 

ல்லை, பின்னாகக்கொண்டையிலை - பின்பு அடிமையாகக் கொண்ட துமில்லை, 

இறப்பைத் சவிர்த்சையிலை - மரணத்தினை யொழித்சாயில்லை, என்னென்று 

கேட்டையிலை - என்னைவிசாரித்த துமில்லை. | (33) 

பாசமெரித்தையிலைபரதவிப்பைக்தீர்த்தையிலை 

பூசிய£ற்றைப்புனையென் நளித்தையிலை, 

Q



FW முதல்வன் முறையிடு, 

(ப-ரை.) பாசமெரிச்தையிலை - என்பர்தத்தினை இல்லாமற் செய்தர் 

பிலை, ப. ரசவிப்பைத் தீர்ச்சையிலை-என் சஷ்டச்துனே க இனாயில்லை, பூசய 
நீ. ந்றை-கரிக்கத்தகுந்த விபூதியினே, புனையென்று அளித்தையிலை - தரிக்கும் 

படி. கொடுத்தாயில்லை. (54) 

அடிையென்றுசொன்னையிலையக்கமணிதந்தையிலை 

விடுமுலகம்போக்கியுன் றன்வேடமளித்தையிலை, 

(ப-ரை.) அடிமையென்று சொன்னையிலை-என்னை உனக்குத் தொண் 

டனென்று எற்றுக்கொண்டாயில்லை, அ௮ச்குமணி தந்ைதையிலை - உருத்திராட் 

சமளித்தாயில்லை, விடுமுலக போக்க - நீங்குவதற்கேதுவாகிய பிரபஞ்சத்தி 
னின்றும்£ச்ி, உன்றன்வேடமளி த்தையிலை-சாரூபம் தந்தாயில்லை. (39) 

உன்னிலமைத்தையிலையொன்றாக்கக்கொண்டையிலை 

நின்னஒயார்கூட்டத்தினீியமைத்துவைத்தையிலை 

(ப-ரை.) உன்னிலழமைத்சையிலை - சாரூபர்தர்தாயில்லை, ஒன்றாக்கஇக் 

கொண்டையிலை - சாயுச்சியம் கொடுச்தாயில்லை, நின்னடியார் கூட்டத்தில்- 
சிவனடி யார்சங்க த்தில் நீயமைதீ தவைச்ரையிலை-₹ கூப்பிட்டு சேர் ச்தாயில்லை. 

ஒங்குபரத்துளொளித்தவடியார்க்கடியான 

ஈங்கோரடி.யானெமக்கென்றுடை த்தையிலை. 

(ப-ரை.) ஒங்குபரத்துள் - தங்கியசிவத்துள், ஒளித்த - கலநத, அடி 

யார்க்கடியான் - அடிமைக்சடிமை, ஈ௩்கோரடியானெமச்கு - இவனும் ஈமது 

அடிமை, என்றுரை ச்தையிலை - என்றுசொன்ஞனாயில்லை. (37) 

BID BE FS 30 BUF Zor 51 O @oy Lp) ws aor v0: pou Gov - 

சேமவருவிலெனை ச்சிந்திக்கமை ச்தையிலை, 

(ப-மை.) காமர்தரித்தையிலை - 9வனடியான் என்று சொன்னாயில்லை, 

ந, னொழியஙின்றையிலை - ஆங்காரச்தை நீக்கஞெயிலை, சேமவருளிலெனை - 

இருவருளிலென்னைச்சேர,ச௪ர்இித்சமைச்தையிலை-எண்ணிச்கூப்பிட்டாயில்லை, 

முச்தியளித்தையிலமோன ங்கொடுத் உதயிலை 

சித்தியளித்தையிலைசீராட்டிக்கெ ரஈண்டையிலை, 

(ப-சை.) முத்தியளி/தையிலை - மோட்சம்கொடுத்தாயில்ல், மோனங் 

கொடு்தையிலை - சும்மாயிருச்க வைத்தாயில்லை, சித்தியளித்தையிலை-௮ருட் 

இத்திதர்தாயில்லை, சீராட்டி க்கொண்டையிலை - பாராட்டினாயில்லை. (39) 

தவிர்ப்பைத்தல்ர்ச்தையிலைதானாக்கிக்கொண்டையிலை 

அலவிப்பரிய தீயா யென்னால சதவிர் த்தையிலை, 

(ப-ரை.) தவிர்ப்பைத் தவிர் ச்தையிலை - பரிதவிப்பை நிவர்த்தி. செய்தா 

Wate, சாஞாச்சிச் சொண்டையிலை - சி௨மாகச்செய்சாயில்லை, அவிப்பரிய
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தீயாம். - ௮ணையச்தகாத நெருப்பாகய, என்னாசை தவிர்த்தையிலை - என் 

அவாவினை நீக்இனாயில்லை, (40 

நின் றகிலையினிறு த்தியெனை வை தீைதயிலை 

துன்றுங்கரணமொடுதொக்கழியப்பார் த்தையிலை, 

(ப-சை.) நின்றநிலையில் - இருவருணிலையில், கிறுக்கி - அழுக்தி, எனை 

வைத்தையிலை - எனையிருச்சச்செய்தாயில்லை, அன்றுங்கணமொடு - பொரு 

ந்திய அசப்புறக்சாணங்கள், சொக்கழிய - தாம்கூடியொழிய, பார் திதையிலை- 

இருஷ்டி சீ தாயில்லை. (41) 

- கட்டவுலகக்காட்டிக்கட்டொழியப்பார்த்தையிலை | 

நிட்டை யிலேகில்லென் றநுநீகிறு த தக்கொண்டையிலை, (சன்னி) 

(ப-ரை ) சட்டவுலகக்காட்சி - பந்தமாகிய பிரபஞ்சகாட்சி, கட்டொழி 

யப்பார்த்சையிலை - சலகலத்துப்போகச் தீக்ஷித்தாயில்லை, கிட்டையிலே நில் 

லென்று - வெயோகச்திலே வாழென்று, நிறுத்திக்கொண்டையிலை - நிறுத் 
இனாயில்லை. (42) 

கடைக்கணருள் தாடாகன்னிவனராதா 

கெடுக்குமலமொருக்கிக்கிட்டிவாப்பாரேடா, 

(ப-ரை.) சன்னிவனராதா - மதுராபுரித்தேவே, சடைக்சணருள்தாடா- 

ஈயனதிட்சை செய்வாயாக, கெடுக்கும் - பர்தத்திலருத் தும், மலம் - ஆணவத் 

இனை, ஒருச்ச - அதன்காரியத்சைநீக்க, இட்டிவரப்பாரேடா - சிவசாமீபத் 

இனையளிக்க அனுக்இரடஇப்பாயாக, | (43) 

கா தல்தணியேனோகண்டுமகமூனோ 

சாதல்தவிரேனோசங்கடர் தான் தீயோனோ.. 

(ப-ரை.) காதல் - உலகஆசையை, சணியேனோ - ௮டச்டிக்கொள்ளே 
னோ, கண்டு - தேவரீர் இருவுருவத்தினேச் தரிசனம்செய்*, மகிழேனோ -. 

சளியேனோ, சாதல் - மாணத்தினை, தவிபேனோ - ரீச்சக்கொள்ளேனோ, | 

சங்கடச்தான் - பிரபஞ்சஅலைச்சல், தேனோ - நீட்கேனோ. (44) 

உன் னைத்அதியேனேவூர்ராடிவாரேனோ 

பொன்னடியைப்பாயேனோபூரித்துகில்லே?னோ, 

(ப-ரை.,) உன்னை - தேவரீரை, துூதியேனோ - தோத்திரம் செய்யே 

னோ, ஊர்சாடி - சவத்தலங்களை விசாரித்து, வாரேனோ - யாத்திரை செய் 

யேனோ, பொன்னடியை - தேவரீர் திருவடியை, பாரேனோ - தரிசியேனோ, 
பூரித துநில்லேனோ - ஆனச்தமடையேனோ, ; (45) 

ஓங்காரப்பொற்சிலம்பினுல்லாசம்பா 2 னே | 

| பாங்கானதண்டைபலபணியும்பாபேனோ.



BRO மூதல்வன் முறையீடு, 

(ப-ரை.) ஒங்காரம்பொற்ூலம்பின் - (தே௨ரீர் இிருவடியில்தரிச்த) பிர 

ணவசொருபமாகிய அழகிய இலம்பின், உல்லாசம்பாரேனோ - அழகைச் 

தரிசியேனோ, பாங்கான - பொருத்தமான, சண்டைப்பலபணியும் - சண் 

டைமு?சலிய பலபூஷணங்களையும், பாரேனோ, (40) 

வீரகண்டாமணியின் வெற்றிதனைப்பாரேேே 

சூரர்கண்டுபோற்றுமர்தச்சுந்கரத்தைப்பாயேனே, 

(ப-ரை.) வீரசண்டாமணியின் - ஜயகண்டாமணியென்னும் ஆபரணத் 

இன், வெற்றிதனை - வல்லபத்தை, பாரேனோ - சூரர்சகண்டுபோற்றும் - வீரர் 

கள் தரிசித்து வணங்கும், அர்தச்சுர்தாத்கை - அல்வழகை, பாரேனோ, (47) 

இடையில்புலிக்தோலிருந்தகலம்பாரேனோ 

விடையிலெழுக்தருளும்வெற்றியினை ப்பாபேனோ. 

(ப-ரை.) இடையில் - அரையில், புலித்தோல் - புலியின்தோல், இருர்ச 

ஈலம் - தங்கியஅழகை, பாரேனோ-விடையில் - (சருமரூபமான) இடபச்தில், 

.. எழுந்சருளும்- அசோசணிஅ்திறாக்கும், வெற்றிதனை-ஜயச்கினை, பாரேனோ. 

ஆனை யுரிடோர்த்தவழகுதனைப்பாபே னோ - 

மானைப்பிடி த்தேர் தமலர்க்கரத்தைப்பாபேனோ. 

(ப-ரை.) ஆனையுரிபோர்ச்த - யானைத்தோலைச்தரித்த, அழகுதனை - 

சுந்காத்தை, பாரேனோ-மானைப் பிடித்தேந்து - மானையேச்திய, மலர்ச்சகாத் 

தை - தாமரை மலர்போன்ற தஇிருச்கையனை, பாரேனோ. (49) 

மாண்டார்தலைபூண் டமார்பழகைப்பாரேனோ 

அண்டார்ஈமக்கென்றறைர் துதிரியேனே: 

(ப-சை.) மாண்டார் - இறச்தவர்களாகிய பிரமவிஷ்ணுச்கள், தலை - 

இர௩்களை, பூண்ட - தரித்த, அழகை - சுந்தாச்தை, பாபேனோ-அண்டார் - 

தலைவர், ஈமச்சென்று - அடியேங்கட்கென்று, அறைச்து திரியேனோ-பேசச் 
சஞ்சரியேனோ. (50) 

கண்டங்கறுத்துநின்றகாரணத்தைப்பாரேனோ 

தொண்டர்குழுவினின்றகோற்௦மதைப்பா ரேனோ. 

(ப-ரை.) கண்டங்கறுத்துகின் ற - இருமிடற்றில்விடச் தங்யெ, காரண 

ச்தை - ஏதுவை, பாரேனோ - சொண்டர் குழுவினின்ற - சிவனடியார் 

சங்கத்திருஈத, சோற்றமதை - காட்சியினை, பாரேனோ. (51) 

அருள்பழமுத்தமாமதியாமானன த்தைப்பாரேனே 

திருநயனச்சடையொளிருஞ்செழுங்கொழுமைபா ரேனோ. 

(ப-ரை,) அருள்பழுத்த - திருவருள்முதிர்க்சத, மாமதியாம் - அழகிய 
சந்கிரனையொச்த, ஆனனச்தை - இருமுகத்தினை, பாபேனோ - திருயனம் -



தூலமும் உரையும். கடட 

கிருபாரேச்சாத்துடன், சடையொளிரும் - சடாபாரசம் விளங்கும், செழுங் 

கொழுமை-மிகுச்ச அழகினை, பாரேனோ. ப (52) 

செங்குமிழின் அண்ட ம்வளர்இங்காரம்பாேனோ 

௮ ங்கனியைவென்றவதர ததைப்பாரேனோ, 

(ப-ரை.) செங்குமிழின் அண்டம் ௨ஊளர் - செம்மையான குமிழமலரினை 

யொச்த ராசியினிலுண்டாகய, சிங்காரம்-௮ழகனை, பாரேனோ-அங்கணியை 

வென்ற-அழகயகோவைப்பழச்தினுமிக்க, அதர ச்தை-உ தட்டினை,பாரேனோ, 

முல்லைநிலவெறிக்குகுரலொளிபாரேனோ 

அல்லார்புருவத்கழகுதனைப்பாரேனோ, 

(ப-ரை.) முல்லைரிலவெறிக்கும் - முல்லையரும் பினைப்போலப்பிரகா?சக் 

கும், மூரலொளி - பற்களின்பிரகாசத்தினை, பாபேனோ - அல்லார்புருவத்.து- 

கறுச்தபுருவச்சின், அழகுசனை-அர்தத்தை, பாரேனோ. | (54) 

மகரங்கடந்தொளிரும்வண்மைதனைப்பாபேனோ 

சிக.ரமுடி யழகுஞ்செஞ்சடையும்் பாரேனோ, 

(ப-சரை.) மசரங்கடர்தொளிரும் - முதலையின் வடிவத்தினையொத்தப் ' 

பிரகாசிக்கும், வண்மைதனை-குண்டலங்களினழகைபாபேனோ, சிகாமுடியழ 

கும்-சரசின் முடியழகனையும், செஞ்சடையும்-சிவர்தசடையினையும்பாபேனோ 

கங்கையொடுதிங்கணின்றகாட்டுதனைப்பாசேனோ 

பொங்கரவைகச்தான் சடையிற்பூண்டவிகம்பாரேனோ. 

(ப-சை.) கந்கையொடுதிங்சணின்ற - கங்காகதியடனே சர்திரன்றங் 

இய, காட்சிசனை - அழகை, பாபேலனோ. பொங்கரவை - மிகுர்தசர்ப்பகூட்ட 

ங்களை, தான் சடையில் பூண்டவிசம் - தான் சடாபாரத்தில் தரித்தவகை 

யினை, பாரேனோ. ப (56) 

ச.ரக்கொன்றைபூத்தசடைச்காட்டைப்பாரேனே 

எருக்கறுகூமத்தையணியேகாந்தம்பாரேனோ, 

(ப-ரை,) சரக்கொன்றைபூத்ச - கொங்கும் கொன்மைமலர் புட்பித்த, 

சடைகாட்ைடநெருங்கயசடையினைபாரேனோ. எருக்கறுகூமத்தை-எருக்கு, 

அறுகு, ஊமத்தை, ௮ணியேகாந்தம்-அணிர்ததனிச்கோலத்தை, பாரேனோ. 

கொக்கறெகுசூடிரின்றகொண்டாட்டம்பாபேோனோ 

அக்கினியையேந்திநின்றவாகந்தம்பாேனோ. 

(ப-சை.) கொக்றெகுசுடிரின்ற - கொக்குப்பட்சியின் இறகினைத்தரித் 

இரு, கொண்டாட்டம் - ஆனந்தச்தை, பாரேனோ. அக்கினியை - மழுவா 

ய.௪,ச்சை, ஏர்கிறின்ற - தாங்கிய, ஆனர்சம் - களிப்பினை, பாரேனோ. (58)



௧௩௪. மூதல்வன் மூறையீடு, 

- தூக்கயெகா அர்துடியிடையும்பாசேனோ 

தாக்குமுயலகன் மேற்ருண்டவத்தைப்பாமேனோ, 

(ப-ரை.) தாக்யெகாலும் - சனசசபையின்சண்ணேதாக்யெதிருஉடியும், 

துடியிடையும் - உடுக்கைபோன்ற இடையினையும், பாரேனோ. தாக்கு முய 

லகன்மேல்-௭ திர்த்தமுயலகாஞான் முதுகில், தாண்டவச்தைச் செய்தருளும் 

நிர்ச்சனத்ரை ௪, பாரேனோ. (59) 

வீசுகரமும்விசசி கழும்பா ரேனோ 

அசையளிக் குமபயகரம் ாபேனோ, 

(ப-ரை.) வீசுகரமும் - சற்றம்பலத்திலே வீசுன்றஇிருக்கா த். இனையும், 

விகசிசமும் - குஞ்சிரிப்பினேயும், ஆசையளிக்கும் - விருப்பத்தினைவிளைவிக் 

கும், அபயகாம் - அபயாஸ்தச்தையும், பாரேனோ. (60) 

அரிபிரபர்போற்றவமரர்சமசயெனப் 

பெரியம்பை பாகம்வளர் 2 பர ழுகப்பாரேனோ 

(ப-சை.) அரிபிரமர்போற்ற - நாரணனும் சான்முகனுந்தோத்தரிக்க, 

அமரர்சயசயென - - சேவர்கள் ஜெயஜெயஎன்ன, பெரியம்மை - பெரியகாய 

இயெம்மை, பாகம்வளர்- -இடதுபாகத்தில் SEDI GES, பேரழகை - மிகுர்த 

அழகனை, பாரேனோ, (61) 

சக்தாரிழ்நின்சொகுசுதனைப்பாசேனோ 

சர்திரசேகானாய்க் தயவுசெய்தல்பாமேனோ, (கன்னி) 

... (ப-ரை,) சுந்தரமீற்றின் - அழகியவிபூதியின், சொகுசுதனை - அலங் 

காரத்தினை, பாரேனோ. சர்இரசேகானாய் - சச்கிரசூடனாய், தயவுசெய்தல் - 

இருபையுடன் தரித்திருத்தலை, பாரேனோ, | (62) 
கெட்டநாள்கெட்டாலுக௫ருபையினிப்பாரோடா. 

பட்டகாள்பட்டா லும்பதமெனக்குக்கிட்டாதோ. 

(ப-ரை.) செட்டராள்கெட்டாலும் - அருளையடையாமல் வீணானகாலம் 

போனலும், கருபையினிபாரேடா - இனியாயினும் இருபைபாவிப்பாயாக 
பட்டசாள்பட்டாலும் - துன்பமடைர்சராள் பலவுண்டாயினும், பதமெனக்குக் 

இட்டாதோ - தேவரீர் இருவடி அடியேனுக்குச் சித்தியாதோ. (68) 

நற்பருவமாக்குமச்சநாளெனக்குக்கிட்டாதோ 

எப்பருவமுங்கமன் றவேகாந்தக்கிட்டாதோ,. 

- (ப-ரை.) ஈற்பருவமாச்கு மர்தகாள் - பரிபக்குவமாகும்காலம், ட்டா 

தோ-எப்பருவமுங கழன்ற ஏகாந்தம் - எல்லாப்பருவங்களையும்கடர்து தணித் 

இருக்குகாள், கிட்டாதோ, (64) |



மூலமும் உரையும். . தகடு 

வாக்கறந்துநின்றமவுனமஅகிட்டாதோ 

தாக்கிறந்துந் நித்குமந்தக்தற்சுத்திகட்டாதோ, | 
(ப-ரை.) வாகீ்கறச்துநின்றமவுனமது - பேசாதிருந்தமவுனயோகறி 

லை, இட்டாதோ - தாக்இறச்துநிற்கும் - தற்போதமற்றுகிற்கும், அந்தச்சந் 

சுத்தி - அச்சுத்சமார்சன்மை, கட்டாதோ.-- (69) 

வெந்துயரா த்தீர்க்குமக்கவெட்டவெளிகிட்டாதோ 

சர்தையையந்தீர்க்குமந்தத்தேறலதுகிட்டாதோ, 

(ப-ரை.) வெர்துயரைத்தர்க்கும் - கொடியபிறவித்அன்பத்தை நிவிர் 

தீ.திக்கும், ௮ர்சவெட்டவெளி - ௮ச்௫தாகாயம், இட்டாதோ--, சர்தையையர் 

தீர்க்கும்-மனச்சந்தேகச்தையொழிச்கும், தேறலஅ-சேனானத, இட்டாதோ.- 

ஆனவடியார்க்கடிபைகொளக்கிட்டாதோ 

ஊனமறவென்னையுணர்த்துவித்தலக.்டாதோ. 

(பரை ஆனவடியார்க்கடிமைகொள - தேவரீருக்குரிச்தாகய சிவனடி. 

பவர்கட்கு அடிமையாய்வாழ, கட்டாதோ, ஊனமறவென்னை - குற்றம்நீங்க 

அடியேனை, உணர்த்துவி ததல்-உள்கின்று திருவருளை யூட்டல், கிட்டாதோ, 

என்னென்றுசொல்லுவண்டாளென்குருவேகேளேடா 

பின்னை டெனக்குநீயல்லா ற்பிறிதிலையே, (கன்னி) 

(ப-சை.) என்குருவே - அடியேனது. ஆ9ரியரே ! என்னென்றுசொல் 

Hac - அடியேனது வினையின் செயலை என்னவென வெடுத்துரைப்பேன், 

கேளேடா-கசேட்பீராக, பின்னையெனக்கு-பின்பு௮டியேனுக்கு, ரீயல்லாற்பிறி 

இல்லை - துணைதேவரீ ரல்லது வேறில்லை. (68) 

அ௮ன்னவிசாரமதுவற்றவிடங்கிட்டாதோ 

சொன்னவிசாரந்தொலைந்தவிடங்கெட்டாதோ, 

(ப-ரை.) ௮ன்னவிசாரமஅ - ஆகாரசம்பந்தமாக விளையுந்துக்கம், அற்ற 

விடம் - நீங்கெஇடம், கட்டாதோ---, சொர்னவிசாரம் - பொருள் சம்பந் 

தமானதுன்பம், தொலைந்தடுடம் - 8ங்கெ இடம், இட்டாதோ--, (09) 

உலசவிசாரமொழிர்தவிடங்கிட்டாதோ | 

மலக்குழுவின் மின்னார்வசியா துங்கட்டாதோ. 

(ப-ரை.) உலகவிசாரம் - பிரபஞ்ச. துன்பம், ஒழிர்தவிடம் - நீங்கினஇ 

டம், கிட்டாதோ--, மலக்குழுவின் மின்னார்-மலத்தடிப்பு மிகுஈ்த மாதர்கள். 

வரியாதும் - அவர்கள்மத்தியில் தங்காதிருப்பதும், இட்டாதோ--, (70) 

ஒப்புவமைபற்றோடெொ நிர்தவிடங்கிட்டாதோ 

செப்புதற்குமெட்டாத்தெளிக்தவிடக்கட்டாதோ.



BERG பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

(ப-ரை.) ஒப்பு-சழு த்வம், உவமை - இருட்டாரந்தம், பற்று - பர்தம், 

ஒழிர்தவிடம் - நீங்கெறிலை, கஇட்டாதோ--, செப்புதற்கு - வாக்காலெடுத்தும் 

பேசுதற்க, எட்டா-இட்டா-, தெளிர்தவிடம்-சலனமற்நரிலை, இட்டாதோ. 

aus க்குமனாதீத வகோச ர தீ திற்செல்லவெனை 

தாக்குமரு ட்குருவேரின்றுளிணைக்கேயான்போ ற்றி, 

(ப-ரை ) வாக்கு - பேச்சினுக்கும், மனம்-உள்ளத்திற்கும், ௮திகஅகோ 

சரத்தில்-கடந்த துரியத்தில், செல்ல - ௮டைய, எனை - அடியேனை, தாக் 

கும்-சேர்க்கும், அருட்குருவே-இருவருணிறைச்தவடி வே நின்சாளிணைக்கே - 

தேரீர்திருவடிக்கே, யான்போற்றி - அடியேன்தோத்தரிக்கன்றேன். (72) 

முதல்வன் முறையிடு முற்றிற்று. 

  

பட்டின தீதுப்பிளளையாரர் 

மகடிஉமுன்னிலையாகத் தஇருவாய்மலர்க்த 

அருட்புலம்பல், 

ஐங்கரனைத்கெண்டனிட்டேனருளடையவேண்டுமென்று 

தங்காபல்வந்தொருவன் நற்சொருபங்காட்டியெனை. 

(ப-சை.) ஐங்கானை-ஐச்துகரங்களுடன் கூடியவிகாயகரை, அருளடைய 

வேண்டுமென்று-இருவருளினைப் பெறவேண்டுமென்௮ு, தெண்டனிட்டேன்- 

அஞ்சலித்தேன், ஒருவன் - முதல்வன், தங்காமல் - உடனே தாமதியாமல், 

வந்து - எழுந்தருளிவந்து, தற்சொருபங்காட்டி - தனதுஉண்மை வடிவினைக் 

காட்டி, எனை - அடியேனை. (1) 

கொள்ளைப்பிறப்பறுக்கக்கொண்டான்குருவடி.வம் 

கள்ளப்புலனறுக்கக்கா.ரணாமாய்வச்தாண்டி., 

(ப-ரை.) கொள்ள - அகேசமான, பிறப்பறுச்ச - சென்மங்களினை அறு 
க்க-ஒழிக்க; குருவடிவம்-௮சாரியகோலத்தினை, கொண்டான்-எடுத்துக்கொ 

ண்டான், சள்ளம் - கபடமாகிய, புலனறுக்க - ஐம்புலன்களை வெல்ல, காரண 

மாய் - ஏதுவாய், வர்தாண்டி-- | (2) 

ஆதாரமோரசராறுமைம்பத்தோரட்சரமும் 

சூதானகசோட்டையெல்லாஞ்சுட்டான்றுரிசறவே. 

(ப-ரை.) ஆதாரமோராறும் - மூலாதாரம், சுவாதிட்டானம், மணிபூர 

கசம், அனுசம், விசுத்தி, ஆக்ஞையாகிய ஆறினையு *, ஐம்பத்தோரட்சாமும் - 

ஐம்பத்தோபேழுச்துகளையும், சுசானகசோட்டை- இவையடங்கிய உடலையெல் 

லாம், அரிச றவே-குற்றமறவே, சுட்டான்-இட்டித்தான். (8)



மூலமும் உரையும். BRST 

மெத்தவிகா.ரம்விகாக்கும்பலபலவாம் 

கத்துவஙகளெல்லாத்தலைகெட்டுவெந்ததடி. 

(ப-ரை.) மெத்தவிகாரம் - அனேகமானவிகாரங்களை, விளைக்கும் - 
உண்டாக்கும், பலபலவாம் - பத்பலவாகிய, சச்துவஙகளெல்லாம் - தத்தூவ 

கூட்டங்களெல்லாம், தலைகெட்டு - ஆற்றலழிச்து, வெர்ததடி--. (4) 

என்னோடிடன்பிறக்தாரெல்லாரும்பட்டார்கள் 

தன்னச்தனியேதரித்திருக்கமா ட்டேண்டி., 

(ப-ரை.) என்னோடு - அடியேனுடன், உடன்பிறந்தார் - கூடவுற்பவித் 

தனவாஇய, எல்லாரும் - ததீதுவசமூசமும், பட்டார்கள்-அழிக்சனர், தன்னக் 

சனியே - இனியடியேன்சனிமையாக, தணிந்திருச்சமாட்டேன் - தனித்து 

வாழேன், . (9) 

எல்லாரும்பட்டகளமென்றுதொலையுமடி 

சொல்லியமுதாற்றுயரமெனக்காறுமடி , 

(ப-ரை,) எல்லாரும் - சச்துவங்களெல்லாம், பட்டகளம் - ஒடுங்கிய 

இடம், என்றுதொலையும் - எச்காலநீங்கும், சொல்லியழுதால் - என்துன்பங் 

களை வாயாற் சொல்லிக் கதறினால், துயாமெனக் காறுமடி - எனது விசனம் 

நீங்கும். | | (6) 

மண்முதலாமைம்பூகமாண்டுவிழக்கண்டேண்டி 

விண்டு கலாமைம்பொறிகள்வெர்துவிழக்கண்டேண்டி, 

(ப-சை.) மண்முதலாமைம்பூதம் - மண், £ர், தீ, காற்று, அசாயம்ஆகயெ 

பூதங்கள், மாண்டுவிழ - அவற்றின்காரியடீங்க, கண்டேன், விண்முதலா மை 

ம்பொறிகள் - சுவை, ஓளி, ஊறு, ஒசை, காற்றம் ஆகிய ஐம்பொறிகள், வெர் 

துவிழ - அழிய, சண்டேன்--, (7) 

$க்காப்புலன்களைந்துநீருகவெந்த தடி 

வாக்காதியைவரையுமாண்டுவிழக்கண்டேண்டி 

(ப-ரை.) நீச்சா-நீங்குசற்கருமையான, புலன்களைச்தும் - மெய், வாய், 
சண், மூக்கு, செவி ஆ௫ய ஞானேரக்திரியங்களும், நீராகவெர்தத-சாம்பலாயி 

ற்று, வாக்காகிஐவரையும் - வாக்கு, பாதம், பாணி, பாயுரு, உபத்தம் ஆகயெ 

கன்மேக் இரியங்களு ், மாண்டுவிழ - ஓடுங்க, கண்டேன். (8) 

மனக்கரணமத்தனையும்வகைவகையேமட்டழிய 

இனக்கரணத்தோடேயெரிந்துவிழக்கண்டேண்டி. 

(ப-ரை.) மனக்கரணமத்தனையும் - மனம், புத்தி, சித்தம், அகங்காரம் 

யாவும், வசைவகையே பட்டழிய - இரமமாக ஒடுங்க, இனக்கரணத்தோடே - 

இவைகட்கேதுவான புறக்கரணங்களுடன், எரிச்தவிழ-சாம்பலாக, கண்டேன், 

௩



௧௩௨௮ பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

௮த்துமதத்துவங்கள்அடுக்கழியவெர்த தடி 

போற்றும்வகையெப்படியேோபயபோதமிழக்தானை. 

(ப-ரை.) ஆன்மசத்துவங்கள் - ஞானேர்திரியம, கன்மேந்திரியம், ௮௫ 

தச்சாணம், தன்மாத்திரை, பூசம் ஆயெ இவைகள், அடுக்கழிய - கலைய, வெர் 

ததடி--, போதமிழந்தானை - தற்போதமில்லாதமுதல்வனை, போற்றும்வகை - 

இணியேத்துவிடம், எப்படியோ - எங்ஙனமோ அறிகிலேன். (10) 

வித்தியா ஈத்துவங்கள்வெந்துவிழக்கண்டேண்டி 

சுத்தவித்தையைந்தினையுஞ்சுட்டான்றுரிச றவே, 

| (u-eor.) விச்தியாத தவங்கள் - கலை, காலம், நியதி, வித்தை, அராகம் 

புருடன், மாயை ஆய இவைகள், வெர்துவிழ - அழிய, கண்டேண்டி--, 

சுச்சவிக்தை ஐர்இனையும் - சுத்தவித்தை, ஈச்சுரம், FSS, Ad Bu 

இவைகளின், துரிசறவே - காரியர்தலையெடாதபடி, சுட்டான்-தீட்சித்தான். 

சமன் றுவகைக்கிளையுமுப்பத்தறுவரையும் 

கான்றுவிழச்ஈட்டுக்க ருவேரறுத் தாண்டி, 

(ப-ரை. மூன்றுவகைக்சேயும் - சுத்தம், அசுத்தம், சுத்காசுத்தமாக 

மூன்றுவகைப்பட்ட, முப்பத்தறுவரையும் - முப்பத்தாறு தத் அவங்களையும், 

கான்றுவிழ - செயலற, சுட்டு - இட்ிச்து, கருவேரறுத்தான் - அசரரியன் 

அங்குரியாக வண்ணம் செய்தான். (12) 

குருவாகிவக்தானோருலமறுச்கவற்சானே 

உருவா௫வர்தா னோவுரு௨.ழிக்சவச் சானே, 

(ப-சை.) குருவாகிவஈசானோ -ஆசாரியனாகி எழுக்தருளினனோ, குலமறு 
க்கவர்தானோ-குலப்பற்றைடீக்கவச்சனனோ, உருவாஇவர்தானோ-சகளீகரித்து 

வர்சனனோ, உருவழிச்சவர்சாஜே-சேசத்தடிப்பை 8ச்சவர்தனனோ. (18) 

கேடுவருமென் றறியேன்கெடுமதிகண்டோற்ளாபல் 

பாடுவருமென் றறியேன்பதியாண்டிருந்தேண்டி, 

(ப-ரை.) சேடுவருமென்றறியேன் - இணிவரும் சேட்டினைப்பற்றிச் இர 

இத்தேனில்லை, கெ௫மதஇிசண்தோற்றாமல் - அறிவுவிளங்காமல், பாடுவருமெ 
ன் றறியேன் - துன்பத்தனைசோச்சினேனில்லை, பதியாண்டிருர்தேன் - பூமி 

யிற்றலைமை பூண்டி ௬ சன். (14) 

எல்லாரும்பட்டகளமின்னவிடமென்றறியேன் 

பொல்லாங்குதீர்க்கும்பொறியிலியைக்கண்டேண்டி , 

(ப-ரை.) எல்லாரும்பட்டகளம் - தத்துவங்களெல்லாம் ஓடுங்கெ இடம், 

இன்னவிடமென்றறியேன் - இன்ன நிலைக்களமெனச்தெரிர்தேணில்லை, பொ



குலமும் உரையும். ௧௩௯ 

ல்லாங்கு தீர்க்கும் - வினையையொழிக்கும், பொறியிலியை - ஐம்பொறிகடச் 

தரு) தல்வனை, கண்டேன் ---. (15) 

உட்கோட்டைக்குள்ளிருக்தாரொக்சமடிந்தார்கள் 

அக்கோட்டைக்குள்ளிருக்காரறுபது?பர்பட்டார்கள். 

(ப-ரை.) உட்கோட்டைக்குள்ளிருந்தார் - தேசத் அள்ளே யிருந்ததத்து 

வங்கள், ஒக்கமடிர்சார்கள் - ஒருங்கேமடிர்தன, அக்கோட்டைக்குள்ளே - அவ் 

வுடலின்கண்ணே யிரு?்ததத்துவங்கள், அறுப துபேர் பட்டார்கள் - அறுபது 

மொடுங்கின. (16) 

ஒக்கமடி ததடி பூரிருவவெர் த தடி 

கற்கோட்டையெல்லா ங்கரிக்கோட்டையாச்சு தடி. 

(ப-ரை.) ஓஒச்சமடிந்ததடி-தத்து.வக் கூட்டங்கள் ஒருங்கேயொடுங்கியது 

ஊடுருவவெரததடி - அவைடீருூயின, கற்கோட்டையெல்லாம்-சருங்கல்கோட் 

டையொத்த உடலான, கரிச்கோட்டையர்ச்சு௮ு - கரிக்கோட்டைக்குச் 

. சமானமானது., (17) 

தொண்ணுற்றறுவரமையுஞ்சுட்டான்றுரிசறவே 

கண்ணேறுபட்ட கடிகருவேரறு 5 தாண்டி. 

(ப-ரை.) தொண்ணூற்றறுவரையும்-தொண்ணா ற்றாறுதத் அவங்களையும் 

அரிச ற - குற்றமற, சுட்டான் - ஆசாரியன் தீட்டத்தான், கண்ணேறுபட் 

ட - பிறரால் இிருஷ்டிபட்டத, கருவேோறுசத்தான் - இணிமுளையாதபடி 

செய்தான். (138) 

ஐங்காரங்கெட்டதடியள்ள தெல்லா ம்போச்சு தடி 

ஆங்காரங்செட்டதடியடியோடறுத் தாண்டி. 

(ப-ரை,) ஒங்காரம்கெட்டது - பிரணவத்திற்கேதுவா கிய மாதமுங்குறை 

ந்தது, உள்ளதெல்லாம்போச்சு து - அதுசம்பந்தமான வெல்லாம் நீங்கியது, 

ஆங்காரங்கெட்டது - செருக்கொழிந்தது, அடியோடறுத்தான் - அதற்கா 

தாரமானதும் முளையாதபடி செய்தான். ் (19) 

தரையாங்குடிலைமுதல்கட்டுரூவவெக்த தடி 

இரையுமன த்திமிம்பையெய்லாமறுத்தாண்டி, 

(ப-ரை.) தரையாங குடிலமுதல் - ஆதாரமான பூமியையொத்த சுத்த 
மாயைமு தலாக, சட்டுருவவெர்தத-ஊடுருவ அடஙகிய௫, இரையுமன த்இடும் 

பை - விவகரிக்கும் மனத்துன்பம், எல்லாமறுத்சான் - யாவு£ச்கினான். (20) 

முன்னைவினையெல்லாமுழுஅமறுத்தாண்டி | 

தன்னையறியறியவேதானொருத்தியானேண்டி.



௧௪ம் பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல், 

(ப-ரை.) முன்னைவினையெல்லாம் - சஞ்செமுழுவதும், முழு அமறுத் 
தான் - முற்றும்ரீக்கனான், சன்னையறியவே - ஆன்மசொருபத்தினையறிர்த 

மாத்திரத் ௮, தானொருத்தியானேன் - முதல்வனைசாயகனாகச்கொண்டு மான் 

தனிச் தவிட்டேன். (21) 

என்னையேநானறியவிருவினையு மடழித்துத் 

தன்னையறியத் தலமெனக்கு ச்சொன்னாண்டி, 

(ப-ரை.) என்னையேகானறிய - ஆன்மசொருப த்தினை த்தெரிரந்துகொள் 

ள, இருவினையுமீடழிக்து - ஈல்வினைதீவிணைகளைக்கெடுத்.த, தன்னையறிய - 

முதல்வனை த தரிஈ் துகொள்ள, தலமெனக்குச்சொன்னான்-தெெரிர்துகொள்ளு 

மிடம் அறிவித்தான். (22) 

தன்னையறிந்தேண்டி தனிக்குமரியானேண்டி 

தன்னந்தனியேதனியிருக்கும்பக்குவமே, 

(ப-ரை.) தன்னையறிர்சேன்-மு.சல்வனைக் தெரிர்துகொண்டேன். தனி 

க்குமரியானேன் - அனுபவிகச்கும்பச்குவமடைந்தேன், தன்னந்தனியே தனி 

யிருக்கும்பக்குவமோ - இணித்தணிச்திருச்கும் பச்குவம்போலும், (23) 

வீட்டிலொருவரில்லைவெட்டவெளியானேண்டி 

கா ட்டுக்கெறித்தகிலாகன வாச்சேகசண்டதெல்லாம், 

(ப-ரை.) வீட்டிலொருவரில்லை - உடலில்தத் தவமொன்றுமில்லை, வெ 

ட்டவெளியானேன் - சிதாசகாயசொருபனாயினேன்; எல்லாம் காட்டுச்கெறிர்த 
நிலா - பிரபஞ்சமுழுவதும் காட்டிலெறிகன்ற நிலவினை யொத்தும், கனவாச் 

சே - கனவாமுடிந்தது, (24) 

நகையாசோகண்டவர்கள் காட்டுக்குப்பாட்டலவோ 

பகையாரோகண்டவர்கள்பார்த்தாருக்கேச்சலவோ, 

(ப-ரை.) கண்டவர்கள் நகையாசோ - என்றுறவினைக்கண்டவர்கள் சரி 

யாரோ ? சாட்டுக்குப்பாட்டலவோ - காடனைத்தம் பேச்சாகமுடியாதோ ? 
கண்டவர்கள் பகையாசோ - கண்டார்விரோதியாரோ ? பார்த்தாருச்சேச்சல 

வோ - நேர்ந்தவர்க்குப் பழிப்பலவோ? | (25 

இர்நிலைமைசண்டாண்டியெக்குமிருர்தாண்டி 

கன்னியழித்தாண்டிகற்பைக்குலைக் தாண்டி 

(ப-ரை.) இர்கிலைமைசண்டு-அடி.யேனுடைய நிலையினை சோக்கி; எங்கு 

மிருந்தான் - பரிபூரணனாயிருந்தவன், கன்னியழிச்சான் - ஆ௫ிரியகோலங் 

கொண்டெழுச்தருளி அபக்குவத்தைரீக்க, கற்பையழித்தான் - ஏகதேசஞா 

னத்தனையொழித்து எல்லாம் சிவமாகப்பாவிக்கச் செய்தான். (26) 

கற்புக்குலைத்தமையுங்கருவேறறுத்தமையும் 
பொற்புக்குலைத்தமையும்போ தமிழந்தமையும்,
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(ப-ரை.) கற்புக்குலேச்தமையும் - கற்பினேகீக்செமையும், கருவோறுத் 

தமையும் - பிறப்பினையொழித்தமையும், பொற்புக்குலைத்தமையும் - அழகை 

க்செடுத்தமையும், போசமிழந்தமையும் - தற்போதரீங்கெமையும். (27) 

என்னவினைவருமோவின்னமெனக்கென் நறிமயன் 

சொன்னசொல்லெல்லாம்பலித்சதடி.சோர்வறவே, 

(ப-மை.) இன்னமெனக்கு-மேலுமடியேனுக்கு, என்னவினைவருமோ - 

எர்தத்துன்பம்விளயமோ, அறியேன் - தெரியேன், சொன்னசொல்லெல் 

லாம் - ஆசாரியன் கூறியவார்தையெலாம், சோர்வறவே - தவருமல், பலித் 

சது - அனுபவத்தில்வந்த து, (25) 

கங்குல்பகலற்றிடத்சைக்காட்டிக்கொடுத்தாண்டி 

பங்கமழித்தாண்டிபார்த்தானைப்பார்த் திருந்தேன். 

(ப-ரை.) கங்குல்பகலற்றிடச்தே-இரவுபகலில்லாத௫தாகாயக்திலே,காட் 

டிச்கொடுச்தான்-சேர்ப்பிச்சான்; பங்கமழித்தான்-வினையைப் போச்கினான், 

பார்ச்சானைப்பாரத்திருந்தேன் - அடியேனைகோக்கயெ சவத்சைசான் தரி௫த 

இருந்தேன். (29) 

சாதியிற்கூட்வ்வசோசாத்திரத்துக்குள்ளாமோ 

ஒதியுணாந்ததெல்லாமுள்ள படியாச்சுதடி, 

(ப-ரை.) சாதியிற்கூட்டுவரோ - இறக்கத்துணிச்து சகொண்டமையின் 
இனியுலகனர் குலத்திற் கூட்டிச்கொள்ளுவோ, சாத்திர ச்திற் குள்ளாமோ- 

சன்மைதமைஇறர்த என் செயல்சாஸ்இரங்களிற் சட்டுப்படுமோ, ஓ.இயுணர்ச் 

SG soar - படி.தீது.த்தெரிச்சசெல்லாம், உள்ளபடியாச்சுது - பலித்த து. () 

என்னகுற்றஞ்செய்கேனோவெல்லாருங்காணாால் 

அன்னைசு ற்றமெல்லாமறியாசோவம்புவியில், 

(ப-ரை.) எல்லாருங்காணாமல் - பிறரறியாதபடி, என்னகுற்றஞ்செய்தே 

னோ - ஏதுதீமைபுரிந்தனனோ, அ௮ன்னைசு ற்றமெல்லாம் - தாய் சச்தையராதஇயர் 

அறியாரோஅம்புவியில் - பூமியின்கண்ணே தெரிந்துகொள்ளாசோ, (31) 

கொன்றாரைத்தின் மேோனேதின்முரைக்கொன் மனோ 

சாண்ணாதெல்லாமெண்ணுமிச்சைமறர்தேனோ. 

(ப-ரை.) கொன்றாரை - ஒருகாலத்திலென்னைக்கொன்ற2வனை, தின் 

ஹேஜனோ - மற்றொருகாலத்திஞனதனைப் புசித்ததனோ, இன்றாரை-ஒருகாலத் 

இலெனைப்புசித்சசவனை, கொன்றேனோ - யான்கொன்றுபுசித்தேனோ, எண் 

ணாததெல்லாமெண்ணும் - இத்துன்பங்களை யெல்லாம் எண்ணி, இச்சைமறர் 

தேனோ - ஆசைமறக்தவனாயினனோ. (32) 

சாதியிற்கூட்டிவசோசமயத்தோரெண்ணுவபோ 

பே.தித்துவாழ்ந்ததெல்லாம்பேச்சுக்கிடைமாச்சு தடி,
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௧௪௨ படடினத்தாா அ/ருடப்லமப்ல. 

(ப-சை.) சாதியிற்கூட்டுவரோ - இரர்துண்டவென்னை மறுபடியும் 

சாதியிர்கூட்டிக்கொள்வரோ,சமயச்தோரெண்ணு௨ரோ-கட்டுச்கடங்காதவெ 

ன்னைச் சமயத்தாருளொருவசாக,மதிப்பார்களோ, பேதித்தவாழ்ச்ததெெ 

ல்லாம் - வேற்றுமையாக வாழ்ந்ததெல்லாம், பேச்சுக்டெமாச்சு - வைவுக்கு 

இடமாயிற்று. (33) 

கண்டார்க்குப்பெண்ணல3?வாகாணார்க்குக்காமமடி 

உண்டார்சளுண்டதெலாமுணல்லாஅண்பர்களேர, 

(ப-ரை.) கண்டார்க்குப் பெண்ணல்லவோ - உண்மைதேர்ச்சவாசட்கு 

முன்னேகான் பெண்டன்மையுடையவனல்லவோ, காணார்க்குக்காமமடி-அனுப 

வியாதவர்க்கே. இச்சைவிளையுமன்றோ. உண்டார்களுண்டதெல்லாம் - அனு 
பவிப்பவர்போகமனை தீதும், ஊணல்லஅண்பர்களோ - ஊழன்றியனுபவிப் 

பார்களோ, (54) 

கொண்டவர்கள்கொண்டதெல்லாங்கொள்ளாதார்கெள்ளு வசோ 

விண்டவர்கள்கண்டவரோசண்டவர்கள்விண்டவரோ. 

(ப-ரை.) கொண்டார்கள் கொண்டதெல்லாம் - அசாரியரிடத்.அப்பெ 

இறபேறனைத்தும், கொள்ளாதார் கொள்ளு௨சோ - பெரறார் அனுபவிப்பவ 

சோ, விண்டவர்கள் - பேசுபவர், சண்டஉசரோ - உண்மையறிர்தவரோ, கண் 

டவர்கள் - உண்மைதெரிர்தவர்கள், விண்டவசோ - பேசுவரோ. (39) 

பண்டாயநகான்மறைகள்பாடும்பரிசலவோ 

தொண்டாயதொண்டருளந்தோற்றியொடுக்குமதோ, 

(ப-ரை.) பண்டாய நான்மறைகள் - பழமையான வேதங்கள், பாடும்பரி 

சலவோ - தேோத்தரிக்குர் தன்மையுடைத்தன்றோ, சொண்டாய தொண்ட 

ரூள்ளம் - அடியார்ச்சடியாரது மனத்தில், தோற்றியொடுங்குமதோ - 

விளங்கியடங்குவதன் ரோ. (36) 

ஒஇ3வெளிதோ வெருவருணார்வெளிதோ 

Cu gus po) pa Dal a ங்கும்பெருமையன்காண், 

(ப-சை.) ஒதவெளிதோ-வாக்கினுச்கெட்டுததோ, ஒருவருணர்வரிதோ- 

ஒரு௨ன்செரிர் து கொள்ளுந்தன்மையதோ, பேதமறவெங்கும் - அபேதமாக 

எவ்விடத்தும், வீள௩்கும்பெருமையன் காண்-பிர கா௫ிக்குந்தன்மையுடையன் , 

வாக்குமனழுங்கடக் தமனோலயன்காண் 

கோக்சவரியவன்கா ணுண்ணியரி னுண்ணியன் காண், 

(ப-ரை.) வாக்குமனமு£ம் - சொல்லும்இருதயமும், கடந்த - கடத, 

மனோலயன்காண் - பனத்திருப்பவன், கோக்கவரியவன்காண் - பிரச்தியட்ச 

த்திற்கேலாசவன், நுண்ணியரில் நுண்ணியன்காண் - ௮ணுவிற்கணுவா 
யிருப்பவன், | (38)



கலமும் உரையும், SPR. 

சொல்லுக்கடங்கான்காண்சொல்லிறகந் துமின்றவன்காண் 

கல் லுளிருந்தகனலொளிபோனின் றவன்காண். 

(ப-சை.) சொல்லுச்கடங்கான்காண் - அபரஞானத்துிற் கட்டுப்படாச 

வன், சொல்லிறர்து நின்றவன்சாண் - அ௮பாஞானத்தைக் கடந்தவன், கல்லு 

ளிருர்த - சிவலிங்க ச்திலெழுர்தருளியிருக்த, கனலொளிபோல் - அருட்சோதி 

போல, நின்றவன்காண் - இருப்பன்காண். (39) 

சுட்டி றச்தபாமதனிற்சுகித்திருக்கச்சொன்னவன்காண் 

ஏட்டிலெழமுத்தோவெழுதினவன்கைப்பிழையோ. 

(ப-சை.) சுட்டிறந்த - ஏகதேசவறிவிற்கெட்டாத, பாழதனில் - சதாகா 

யத்தில், சுகித்திருச்ச - சுகமாகவாழ்ந்திருக்,, சொன்னவன் காண் - கட்டளை 

யிட்டவன், ஏட்டிலெழுத்சோ - (இத்சகையன் கட்டுக்கடங்குவனென்ப ௮) 

ஏட்டிலெழுதிய வெறும்பேச்சோ, எழுகினவன் கைப்பிழையோ - எழுதும் 
போதுண்டானதவறோ, (௮றியேன்.) (40) 

சும்மாவிருக்கவைத்தான்சூத்திரத்தைநான றியேன் 

அம்மாபொருளிதெனவடையவிழுங்கெனண்டி.. 

(ப-ரை.) சும்மாவிருக்கவைத்தான் - மவுனநிலையில்வாழ வைத்தவன், 

சூத்தாத்தை சானறியேன் - சர்இரத்தினேமுதலிலறிர்து சொண்டேனில்லை, 

அம்மாபொருளிசெென - (தெரிர்துகொண்டபின்னர்) அம்மா இன்னதுதான் 

பொருளென்ன, அடையவிழுங்கின்-என்னைத்தானாச்சிச் கொண்டனன். () 

பார்த்தவிடமெல்லாம்பரமாகக்கணடேண்டி. 

கோத்தநிலைகுலைக்தகொள்கையறியேண்டி , 

(ப-சை.) பார்த்தவிடமெல்லாம் - கானோக்கிய பொருளணைத்தும், பர 
மாசச்சண்டேன் - சவமயமாசச் தரிசித்தேன், கோத்தநிலைகுலைச்ச - (சிசி 

த் சபின்) சத்துவச்கூட்டங்களால் சட்டப்பட்டிருர்த, கொள்கையறியேன்-தன் 

மைகலைந்தவி sb Oss solar, (42) 

மஞ்சனமாட்டிமலர்பறித்துச்சாக் காமல் 

நெஞ்சுவெறும்பா மானேனின் றநிலைகாணேண்டி., 

(ப-ரை.) மஞ்சனமாட்டி - (சிவலிங்கப் பெருமானுக்கு) அபிடேகம் 

செய்து, மலர்பறித்து - புட்பங்களைப்பறித்து, சாத்தாமல் - அருச்சனைசெய் 
யாமல், நெஞ்சு - மனத்தினை, வெறும்பாமானேன் - வீணாக்கிவிட்டனன், 

நின்றநிலைகாணேன்-(அதனால்) முதல்வன் உண்மை௰ிலை தெரிர்தேனில்லை. 0) 

பாடிப்படித்திருந்தும்பன்மலர்கள்சாத்தாமல் 

ஐடி ச்திரியாமலுருக்கெட்டுவிட்டேண்டி, 

(ப-ரை.) பாடிப்படி தஇருஈதும் - (பலசாஸ்திரம்) ஆசாய்ச் செய்திருக் 

அம், பன்மலர்கள் - பலபுட்பங்களை, சாத்தாமல் - சிவலிங்கச்தின்மேன் ௮௬



௧௪௪ பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

சீசியாமல், ஒடி த்திரியாமல் - பலஇவ்யச்சலங்கட்குச் செல்லாமல், உருச்செ 

ட்டுவிட்டேன் - தேசத்தை வீணாக்சென். (44) 

மாணிக்கச் துள்ளொளிபோல்மருவியிருந்தாண்டி 

பேணித்கொழுமடி.யார்பேசாப்பெருமையன்காண். 

(ப-சை.) மாணிக்சச்துள்ளொளிபோல் - மாணிச்சக்சின் சண்ணேவிள 

ங்ரும் பிரசாசத்தினேப்போல, மருவியிருந்தான - செவெசச்தித்திருமேனிகொ 

ண்டு விளங்கென், பேணிச்தொழுமடியார் - அத்தசைய முதல்வனைவிரும்பி 

ப்பணிர்தார், பேசாப்பெருமையன்-சொல்லுதற்கரியஅருமையினையடையன். 

அன்றுமுசலின் றளவுமறியாப்பருவமதில் 

என்றும்பொ.துவாயிருந்தநிராமயன்காண். 

(ப-ரை.) தன்றுமுசலின்றளவும் - பிறந்தநாள்முதல் இன்றையவசை 

யில், அறியாப்பருவமதில் - என்னையானறியாச்சாலமுழுவதும், என்றும்பொ 

துவாயிருந்த - எக்காலமும்கலந்திருக்த, நிராமயன் - நிராமயனானவன். (40) 

சிக்சவிசாரச்காலேசின்மயனை க்காணாமல் 

புச்திசலங்கிப்பகுர்தேன்பொறிவழியே, 

(ப-ரை.) சித்சவிசாரத்தாலே - மனமயசக்கத்தினாலே, சின்மயனைக்கா 

ணாமல் - பெருமானைத் தரிசியாமல், புத்திசலங்இ - அறிவுவேறுபட்டு, புகுச் 

தேன் பொறிவழியே - இர்திரியங்களின் வழியேசென்றனன். (47) 

பத்தியறியாமற்பாழிந்கவிழ்க்தேண்டி 

- ஓத்தவிடநித்திரையென்றொத்துமிருர்கேண்டி., 

(ப-சை,) பச்தியறியாமல் - சிவபக்தியின்னதெனச் தெரிந்துகொள்ளா 

மல், பாழிற்சவிழ்சேன் - வீண்காலம்போக்னேன், ஓத்சவிடநித்திரையெ 

ன்று - செளகரியமான இடமேசுகமென்ன, ஓச்துமிருக்சேன் - சங்இ 

வாழ்ந்தேன். (48) 

செத்தாரையொத்தேண்டிசிந்தைகெளிர்சேண்டி 

பற்றாருமில்லையடி மறுமாற்றங்காணேண்டி. 

(ப-ரை.) செத்சாரை - பிணத்தினை, ஓச்சேன் - ஒத்துவாழ்ச்சேன், 

சிர்சைதெளிர்தேன் - (௮சனால்) மனத்தெளிவுற்றேன், மற்றாருமில்லை - சுட் 

டியவொருவருமில்லை, மறுமாற்றங்காணேன் - வேறுவார்ச்தையங் சானணேன். 

கல்வியல்ல சீகள்வியல்லகைகாட்டுங்காரணங்காண் 

எல்லையளவற்ற தடியெங்குநிைைந்ததடி, 

(ப-ரை) கைகாட்டுங்காரணம் - சின்முச்கிரைச்குச் சாரணம், சல்வி 

யல்லகேள்வியல்ல - சல்விகேள்விசளால் தெரிர்துகொள்ள த்தக்கதல்ல, எல்லை 
யளவற்றது - அசண்டிதமானது, எங்குகிறைர்தது - சர்வவியாபகமானது, ()



மூலமும் உரையும். ௧௪௫ 

வாசாபகோசரத்தைமருவியிடங்கொண்டாண்டி 

ஆரூசமில்லாண்டியறிவுக்க றிவாண்டி.. 

(ப-ஷர.) வாசாமகோசரத்தை மருவி - அன்மாக்களின் வாக்குக்கெட் 

டாததைப் பொருச்திய, இடங்கொண்டான் - இடசத்தினைவாய்ர்தவன், அறிவு 

க்கறிவாய் - அறிவினுச்கு௮றிவா௫, ஆசு-.மில்லான் - (யாரிடத்தும்) அசூயை 
யில்லாதிருப்பவன், (51) 

பக்ததிசைக்கும்மடங்காப்பருவமடி. 

எத்திசைக்குமமெங்குமிடைவிடாதேகமடி. 

(ப-ரை.) பத்துத்திசைக்கும் - பத்துத்திசைகட்கும், அடங்கா - கட்டுப் 

படாத, பருவம் - நிலையினையுடையான், எத்திசைக்கும் - எவ்விடத்தும், எங 

கும், இடைவிடாசேகம் - பரிபூரணமாக ஒன்ளாயிருப்பவன். (52) 

தித்திக்கவூ றுமடிசித்தமுடையார்க்குப் 

பத்திக்கடலுட்பகித்தபாஞ்2சா இயடி.. 

(ப-ரை.) சித்தமுடையார்க்கு - சவெத்தியான முடையார்க்கு, தித்திக்க 

வதும் - சுவைப்பொருளாயுள்ளவன், பத்கிக்கடலுள் - பத்தியென்னும் சமு 

த்திரத்தில், பதித்தபரஞ்சோதி - நிலைத்த அருட்பெருஞ்சோதி. (58) 
உள்ளுணர்வாய்நின்றவர் தமுணர்வுக்குணர்வாண்டி 

எள்ளளவுமுள்ளதிலேயேறிக்குறையாண்டி., 

(ப-சை,) உள்ளுணர்வாய் நின்றவர்தம் - அதோமுகச்தி லிருப்பவர்கள், 
உணர்வுக்குணர்வான் - அறிவிக்கு அறிவாயிருப்பவன், எள்ளளவும் - இறித 

ளவும், உள்ளத்திலே - (அடியர்) மனத்திலே, ஏறிச்குறையான் - வித்தியாச 

மாகவிசரான். (94) 

தூருந்தலை புமிலான்றோற்றமொடுக்கமிலான் 
ஆருமறியாமலகண்டமாய்நின்ருண்டி. 

(ப-ரை,) தூருந்தலையுமிலான் - அடிமுடியிலாதவன், தோற்றமொடுக்க 

மிலான் - பிறப்புஇறப்பில்லான், ஆருமறியாமல்-ஏகதேச உணர்வினாலறியப் 

படாத, அகண்டமாய்நின்ரான் - வியாபகமாகவிருர்தான், (09) 

எத்தனையோவண்டம்இருந்தவர்களெத்தனைபேர் 

௮த்தனைபேருண்டாலும்௮ ணுவுங்குறையாண்டி. 

(ப-சை.) எத்தனையோ அண்டத்து - எண்ணிறர்த உலகங்களில், இருக் 

தவர்கள் எத்தனைபேர் - வாழ்ந்தவர்கள் எவ்வளவோ, அத்தனைபேர் உண்டா 

லும் - அவ்வளவு ஆன்மாக்கள் (திருவருளை) யுண்டாலும், ௮ணுவுங்குறை 

யான் - சிறிதும் குறையான். | (96) 

வாக்குமனமும்வடிவுமிலாவான்பொருள்காண் 

போக்கும்வசவுமிலான் பொருவரியபூரணன்காண். 
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௧௪௭ பட்டினத்தார் அருடபுலமபல. 

(ப-ரை.) வாக்கும் - சொல்லும், மனமும் - உள்ளமும், வடிவும் - உரு 
வழுமம், இலான் - இலாதவனாகிய, பொருள்-பொருளாயுள்ளவன், போக்கும் - 

போசலும், வரவும் - வருதலும், இலான் - இல்லாதவன், பொருவரியபூர 

ணன் - ஒப்பற்ற வியாபகன். (07) 

காட்சிக்கெளியான்காண்கண்டாலுங்காணான்காண் 

மாட்சிமன்வைத்தார்க்குமாணிக்கத்துள் சொளிகாண். 

(ப-ரை.) காட்சிக்கெளியான் - இருவருட்பார்வைச்கு இலேசானவன் , 
கண்டாலும்காணான் - ஊனக்கண்ணுக்கு எட்டாதவன், மாட்சிமனம்வைத் 

தார்க்கு - பெருமையான மனத்தால் தஇயானணித்தவர்கட்கு, மாணிக்கத்துள் 

ளொளி - மாணிச்சவொளி போன்றவன். (56) 

வாழ்த்தியவனைவ மிபட்டால்மன்னுயிர்கள் 

கோற்றவரியான்காண்சொல்லிறந்தசோதியன்காண் 

(ப-ரை.) வாழ்த்தி - வாயாரத்தோத்தரித்து, அவனை - அம்முதல்வனை, 

வழிபட்டால் - வணங்கினால், தோற்ற - பிரத்தியட்சமாக, அர௱ியான்காண் - 

அருமையானவன், சொல்லிறக்த - சொல்லுக்கெட்டாத, சோதியன் - அருட் 

பிரகாசன். (59) 

ஐயமறுத்தவனையா ராப்வாருண்டானால் 

வையகத்தேவந்துமலாப்பாதம்வைத் திரிவான். 

(ப-ரை.) ஐயமறுத்தவனை - சக்ேதேகமொழித்தவனை, ஆசாய்வாருண்டா 

னால் - விசாரிப்பாருண்டானால், வையகத்தே - பூமியின்கண்ணே, வந்து - 

ஆசாரிய கோலங்கொண்டுவர்து, மலர்ப்பாதம் வைச்திடுவான் - இருவடி.தீட் 

சை செய்திடுவான், (60) 

அணுவுக்குமேருக்குமகம்புறமாய்கின்றான்காண் 

கணுமுற்றுஞானக்கரும்பின்றெளிவான்காண். 

(ப-ரை.) அணுவுக்கும் - அதிசிறிசாகய அணுவிணிடத்தும், ௮அதிபெரி 

தாகிய மேருவுக்கும் - மேருவிணிடத்தும், அகம்புறமாய்-உள்ளும்புறமுமாய், 
நின்றான் - வியாபகமாகவிருப்பவன், கண - கணுவானது, முற்றும்-மு.இர்க்த, 

சூானக்கரும்பின் - ஞானவடிவான கரும்பின௮, தெளிவான் - சுவையுடன் 

விளங்கும் சாரமானவன்,. (61) 

எக்காளுமிர்நாளுமிப்படியாயப்படியாய்ச் 

சொன்னா௮நங்கேளான்காண்சோ த்திரத்திற்கொள்ளான்சாண் 

(ப-ரை.) எர்காளாம் - எக்காலத்திலும், இர்காளும் - இப்போதும், இப் 

படியாய் அப்படியாய் - இவ்விதமாயுள்ளவன் அவ்விதமாயுள்ளவன் என்று, 
சொன்னாலும் - அறிஞர் எவர்சொல்லினும், கேளான்காண் - கேட்கமாட் 

டான், சோத்திரத்தற் கொள்ளான் - காதுகொடான். (62)



மூலமும் உரையும். ௧௪௭ 

ஆத்தாளுக்காத்தாளாமப்பனுக்குமப்பனுமாம் 

கோத்தார்க்குக்சோத்தநில்கொண்டகுணக்கடல்காண். 

(ப-ரை.) ஆத்தாளாச் காச்சாளாம் - அன்னைக்கு அ௮ன்னையாகியும், ௮ப் 

பனுக்கப்பனும் - தர்தைக்குத் தந்தையும், ஆம் - ஆனவன், கோத்தார்க்குக் 

கோத்தநிலை-சுற்றத்தினர்க்குச் சுற்றத்தினராயிருர்து, கொண்டகுணச்சடல்- 
வாய்ர்த கருணைச்சடல். (63) 

இப்போபுதிகோடியெத்தனைநாளுள்ள தடி. 

அப்போதைக்கப்போதருளறிவுந்தர்காண்டி, 

(ப-ரை.) இப்போபுதிதோ - இன்றுதித்தவனோ, எத்தனைகாளுள்ளது - 

பழமையாயுள்ள அ, அப்போதைக்கப்போது - அடிக்கடி, அருளறிவு சர்தான் - 

இருவருளை யறிர்தான். (64) 

பற்றற்முர்பற்றாகப்பற்றியிரு் சாண்டி 
குற்றமறுத்தாண்டி கூடியிருர் தாண்டி 
(ப-ரை.) பற்றற்றார் - பிரபஞ்சப்பற்றுநீங்குனார், பற்றாக - அவர்கட்கு 

ஆதரவாக, பற்றியிருந்தான் - சம்பர்இத்இிறுந்தான், குற்றமறுத்தான் - பாசத் 

தையொழிச்தான், கூடியிருர்சான் - அத்துவிசமாகவிருர்தான். (65) 

வெட்டவெளியிலெனைமேவியிருக் தாண்டி 

பட்டப்பகலிலடி பார்த்திருக்காரெல்லோரும். 

(ப-ரை.) வெட்டவெளியில் - இதாகாயத்தில், எனைமேவியிருந்தான் - 

அடியேனை ச்சலர்திருர்சான், பட்டப்பசகலில்-சு சசமாயாபு௨னத்தில்,பார்த்இருக் 

தாரெஃலாம் - ௮அன்பசெலாம் பார்த்திருந்தனர் . (60) 

வாழ்வானவாம்வெனக்குவந்த தடிவாழாமல் 

தாழாமற்மும்ச்தேண்டிசற்றுங்குறையாமல், 

(ப-ரை.) எனக்கு - அசனஞைலடியேனுக்கு, வாழ்வானவாம்வு - இருவரு 

ளாகியவாழ்வு, வந்தது - கிடைச்சது, வாழாமல் - பாசத்தில்வாழாமல், தாழா 
மல் - அதனாற்€ழ்படாமல், சற்றுங்குறையாமல் - சிறிதுங்குறையுண்டாகாத 
படி, தாழ்ச்தேன் - திருவருளினமைரச்சே சன். (67) 

பொய்யானவாழ்வெனக்குப்போத்ுமெனக்காணேண்டி 

மெய்யானவாழ்வெனக்குவெறும்பாழாய்விட்ட தடி. 

(ப-ரை.) பொய்யான - நிலையில்லாத, வாழ்வெனக்கு - பிரபஞ்சவாழ் 

வெனக்கு, போதுமெனக்காணேன் - இருப் தியடையக்காணேன், மெய்யான 
வாழ்வெனக்கு - சத்தியமாகிய திருவருளெனக்கு, வெறும்பாழாய்விட்ட த - 

சிதாகாயமாசவாச்சுது. (68) 

கன்னியழித்தவனைக்கண்ணாக்கண்டேண்டி 

என்னியல்புகான றியேன் ஈதென்ன மாயமடி ,



௧௪௮ பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

(ப-ரை.) கன்னியழிச்தவனை - மலத்திற்கட்டுப்பட்டி ௬ சவயதை நீக்கி 

னவ௨னை, சண்ணாரக்கண்டேன் - பிரத்தியட்சமாகச்தரிசித்தேன், என்னியல் 

புசானறியேன் - (பின்னர்) எனது சுதந்தர நிகூையினைத்தேரேன், ஈதென்ன 

மாயம் - இஃ்தென்னவாச்சரியம். (09) 

சொல்லாலேசொல்லுதந்குச்சொல்லவாயில்லையடி 

எல்லாருகண்டிருற்துமிப்போதறிபார்கள் 

(ப-ளை.) சொல்லாலேசொல்லுசற்கு - அபாஞானத்தாற் பேசுதற்கு, 

சொல்லவாயில்லை - வாயெழவில்லை, எல்லாருங்ஈண்டிருர் ௮ம் (இவ்வுண்மை) 
யாருமறிந்தும், இப்போதறியார்கள்-மலத்தடிப்பாலிப்போதுணசார்கள். (70) 

கண்மாயமிட்டாண்டி கருக் அமிழந்தேண்டி 

யுண்மாயமிட்டவனையுருவழியக்கண்டேண்டி. 

(ப-ரை.) சண்மாயமிட்டான் - (அசாரியன்) ஈயனதீட்சை செய்சான், 

கருத்துமிழந்தேன்-(அங்ஙகனம் செய்ஈமாத்திரத்தில் cor sour gs pH gar, 

உண்மாயமிட்டவனை - என்னுள்ளே போதமிழக்கச்செய்சவனை, உருவழிய 
க்கண்டேன் - நிஷ்களசிவமாகச்தெரிசி த்தேன். (71) 

என்னசொல்லப்போமேனானிர்தவதிசயத்தைக் 

சன்னியிளங்கமுகுகாய்த் ததடி கண்ணா, 

(ப-ரை.) இர்சவதிசயத்தசை - நிகழ்ந்த ௮ருமைப்பாட்டினை, என்னசொ 

ல்லப்போபேன் - என்னவென எடுத்து சொல்லுவேன், கண்ணார-பிரத்தியட் 

சமாக, சன்னியிளங்கமுகு - (இளம்பாக்குமாம்போன்றற) சிறுவயதிலேயே, 

காய்த்தது - (சாயுண்டானதுபோல) தஇருவருள்விளைந்தது (72) 

ஆர்ர்தவிடபத்தனையுமருளாயிருக்குமடி 

சார்ந்தவிடமெல்லாஞ்சவவா துமணக்குகடி, 
(ப-ரை.) ஆர்ர்தவிடமத்தனையும் - சங்கியவிடமெல்லாம், அருளாயிருக் 

கும் - இருவருண்மயமாக விருக்கும், சார்ந்சவிடமெல்லாம் - அடைந்தவிட 
முழுவதும், சவ்வாதுமணக்குது - சவமணம்வீசுகன் றத, (73) 

இர்தமணமெக்குமியற்கைமணமபென்றறிந்து 

அந்தசுகாதீதத்தருட்கடலில்மூம்கின ண்டி, 

(ப-சை.) இர்தமணம் - இங்கனம்வீசிய சிவமணம், எங்கும்இயற்கைம 

ணமென்றறிர்து - இயற்கையாகவேயெவ்விடத்தும் வீசுன் றமணமென்னத் 

தெரிந்து, அக்சச்சுகாதீதவருட்கடலில் - ௮ச்.சஆனச்தாதீ ச௫ருபாசமுத்திர த்தி 

ல், மூழ்ளென் - அழுச்சினேன். (74) 

இரும்புநிறைநீர்போலவெனைவிமுங்கிக்சொண்டாண்டி 

அரும்புறிறைவாசனை போலன்றேயிருந்தாண்டி, 

(ப-சை.) இரும்பினுறை£ீர்போல-சாச்சயவிரும்பு செ௫ித்தநீரினைப்போ 

ல, என்னைவிழுங்கெகொண்டான் - அடியேனைக் கரகித்துக்கொண்டான்?



நூலமூம் உரையும், ௧௪௯ 

அரும்பிலுறைவாசனைபோல் - புட்பத்திலுற்றமணம்போல, அன்றேயிருர்சா 

ன் - எக்காலத்அம் கலர்திருர்சான் . (75) 

அக்கினிகற்பூர த்தையறவிழுங்கிக்கொண்டாற்போல் 

மக்கினகிம்பட்டெளேமருவியிருர்காண்டி. 

(ப-ரை.) ௮ச்ஏனி - தயோனது, கற்பூர,ச்தை - கற்பூர ச்தினை, அறவிழுங் 

சிகச்கொண்டாற்போல் - கர௫த்தார்போல, மக்கெனப்பட்டு - மலச்குறைவடை 

நச, உள்ளே - என்னிடத்தே, மருவியிருர்சான் - கலர்இருந்தான், (76) 

கடல்நீறுமாறும்போற்கலந் துகரைகாணேண்டி 

உடலுமுயிரும்போலுட்கலர் துரின் முண்டி. 

(ப-ரை.) கடல்நீரும் - கடற்சலமும், ஆறும்போல் - ஈதியும்போல, கலர் 

துகரைகாணேன் - சேர்ந்து எல்லைக்காணேன், உடலும் - சேகமும், உயிரு 

ம் - சீவனும்போல, உட்கலந்து - ஒருங்குசேர்ந்து, கின்றான் - இருந்தான். () 

பொன்னுமுரைமாற்றும்போற்பொருவரியபூபணன் காண் 

மன் னுமனுபூதியடி மாணிக்கத் தள்ளொளிபோல். 

(ப-ரை.) பொன்னுமுரைமாற்றும்போல் - பொன்னும்அதனையுரை ச 

அச்தெரிர்து கொள்ளும்மாற்றும்போலவும், மாணிக்கத்தினுள்ளொளிபோல்- 

மாணிக்கத்தின் பிரகாசம்போலவும், பொருவரியபூரணன் - ஒப்பற்றபரிபூ 

ரணனாய், மன்னுமனுபூதி - நிலைபெற்றசுவானுபூதிச்குரியவன். (78) 

கங்குகையில்லாண்டிகரை காணாக்கப்பலடி 

எங்குமளவில்லாண்டியேகமாய்நின்றாண்டி. 

(ப-சை.) கங்குசரையிஃலான் - அளவிடப்பட்டான், கரைகாணாக்கப்ப 

ல் - எத்துறையினையுமாடாதகப்பலொத்தான், எங்குமளவில்லான் - ௮கண் 

டி.சன், ஏகமாய்றின்முன் - ஒருதனித்தபொருள், (/9) 

இீவகம்போலென்னை ச்சோர்தபரசின்மயன்காண் 

பாவகமொன்றில்லாண்டிபார்த்திடமெல்லாம்பரங்காண். 

(ப-ரை.) திவசம்போல் - தீபச்கினைடப்போல, என்னைச்சேர்ர்சபரசின் 
மயன் - அடியேனைக்கலஈச ஞானமயன், பாவமொன்றில்லான்-௮மலன், பார் 

சிகிடமெல்லாம்பான் - கண்டவிடம் எ௩்கும்வியாபி, (60) 

உளளார்க்குமுள்ளாண்டியூருமில்லான்பேருமில்லான் 

களளப்புலனறுக்கக்காரணமாய்வந்தாண்டி. 

(ப-ரை.) உள்ளார்குமுள்ளான் - உண்டென்பார்க்குப்பிர சதியட்சமான 

வன், ஊருமில்லான் பேருமில்லான் - தனச்கென ஊரும்பேருமில்லாத௨ன், 

கள்ளப்புலனறுக்க - வஞ்சகமான இர்திரியங்களையொழிசக்க, காரணமாய்உர் 

தான் - ஆச்சாரியனாய்வர்சனென். (31) 

அப்பிறப்புக்கெல்லாம்௮ருளாயமர்ந்தாண்டி 

இப்பிறப்பில்வந்தானிவனாகுமெய்ப்பொருள்காண்.



க௫௰ பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

(ப-ரை.) அ௮ப்பிறப்புக்கெல்லாம் - முன்செனன்னகட்கெல்லாம், ௮௫௬ 

ளாயமர்ந்தான் - இருவருள்கூட்டிவச்சான், இப்பிறப்பில் - இச்சென்மத்தில், 

வந்தான் - அசாரியனாய் வச்சான், இவனாகு மெய்ப்பொருள் - இவனே உண் 

மைச் Hav. (82) 

நீசோளிபோலெங்குநிறைந்தநிசாமயன் காண் 

பாரொளிபோலெக்கும்பரந்தபராபரன்காண், 

(ப-ரை.) நீரொளிபோல் - கீரிற்கலக்த அதனொளிபோல், நிறைந்த நிரா 
மயன் - உலகவியாபசனானபலசோயற்றவன், பாசொளிபோல் - பூநியிற் சூரி 

யப்பிரசாசம்போல, எம்கும் பரந்த பராபரன் - எங்கும் வியாபியாயுள்ளவன்- 

நாலா லஓுணர்வரிய நண்மையினுநுண்மையனகரண் 

பாலாறுசர்க்கரைபோற்பரக்் தபரிபூணன் காண், 

(ப-ரை.) நூலால் - பாச. நூல்களினாலே, உணர்வரிய - எட்டற்கரிய, 

நுண்மையினும்-நட்பத்திலும், நண்மையன் - அஇஞக்கும மானவன், பாலாறு 

சர்க்கரைபோல் - பாலும் சருச்சரையுங் சலர்தாற்போல, பாஈ்சபரிபூ ர ணன் - 

பாவியபரிபூரணன். (54) 

உளக்கண்ணுக்கல்லா தூன்கனண்ணாலோருமதோ 

விளக்குச்சிடொளிபோன்மேவியிருக்காண்டி, 

(ப-ரை.) உளக்கண்ணுக்கல்லால் - மனச்தாலல்லது, ஊன் கண்ணாலோ 

ருமதோ-ஊளகேத்திரத்தா லாராயத்சச்சவனோ, விளக்குச் சுடசொளிபோல்- 

அசலிலேச்்திய தபம்போல, மேவியிருர்தான் - பொருர்தயிருர்தான். (85) 

கல்லுளிருந்ககனலொளிபோற்காரணமாய்ப் 

புல்லியிருந்தும்பொருவரியபூரணன்காண், 

(ப-ரை.) கல்லுள்ளிருர்த - கல்வினிடத்தே சகுக்குமமாகவர்திருஈ் ச, கன 

லொளிபோல் - ௮க்னியைப்போல், காரணமாய் ஏதுவாக, புல்லியிருக்தும் - 
யாரிடத்தும் சலந்திருந்தும், பொருவரிய பூரணன் - ஒப்பற்ற சம்பூரணன். () 

பொற்பூவும்வாசனைபோற்போ தம்பிறச்தார்க்குக் 

கற்பூவும்வாசனை போற்காணாக்கயவருக்கு, 

(ப-ரை.) பொற்பூவும் வாசனைபோல் - அழகய புட்பத்தினிடச்து 

மணம்போல, போதம் பிறர்தார்க்கு - அருளடைந்தார்க்குண்டு, கற்பூவும் வாச 

னைபோல் - கல்லாற்செய்யப்பட்ட பூவின் வாசனையைப்போல, சாணாக்சய 

வர்க்கு - மருளுடையாருக்குண்டு, (87) 

மைக்குழம்புமுத்து*போன்மருவிமறவாதவர்க்குக் 

கைக்குட்கனியாகுங்கருவறுத்தகாரணர்க்கு. 

(ப-ரை.) மைக்குழம்பு முத்தும்போல் --சருமையிற்கலர்த முத்தினைப் 

போல, மறவாதவர்க்குமருவி-சன்னைமறவாசவரிடத்தேபொருக்தி, «Gag ss



மூலமும் உரையும். ௧௫௧ 

சாரணர்க்கு - பிறவியை £க்கெ பெரியோர்சட்கு, கைக்குட் சணியாகும்-உள் 

எங்கை செல்லிச்சனியாவன். (28) 

பளிங்கிற்பவளமடி பற்றற்றபாவலர்க்குக் 
இளிஞ்சிலைவெள்ளிசயன்பார்கிட்டாதார்சட்டுவ?ரா, 
(ப-ரை,) பற்றற்ற பாவலர்க்கு - பிரபஞ்ச மில்லாதவர்கட்கு, பளிங்இற் 

பவளம் - பளிங்கனுடன் கலந்த பவளம்போன்றான், இிட்டாதார் - யாருக்கு 

மெட்டாதவா், இகளிஞ்சியை வெள்ளியென்பார் - இளிஞ்சலை வெள்ளியென 

மயங்குவார்கட்கு, இட்டுவரோ - எட்டுவரோ, (89) 

எட்டுக்கடங்காண்டியெழுத்திற்பிறவாண்டி 

நாட்டினரிகளெல்லாகற்டரவிசெய்தாண்டி, 

(ப-ரை.) எஏட்டுச்கடங்கான் - அளக்கப்படாதவன், எழுத்திற்பிறவான் - 

சொல்லாற்றீர்மானிக்ஃப் படாதவன், சாட்டில் - உலஇூல், ஈரிசளெல்லாம்-ஈரிக 

ளெல்லாவர்றையும், ஈற்புரவிசெய்தான் - கல்ல குதிரைகளாகச் செய்தஉன், () 

பஞ்சப்பிரளயத்துமிஞ்சியிருப்பாண்டி 

நஞ்சுபொதிமிடற்ரானயன த்தழல்விநியான். 

(ப-ரை.) பஞ்சப்பிரளயத்து-பிருதிவியாகிஐவகைப் பூதங்களின் பிரளய 

காலத்தும், மிஞ்சியிருப்பான் - மிகுதியாகவிருப்பவான், ஈஞ்சுபொதிமிடற் 
ரன் - விஷகண்டன், ஈயனத்தழல்விழியான் - ௮ச்ூஏணிசேச்திரன். (91) 

அகங்காக்கும்। |றங்காக்கும்௮வுளவிலா உண்டமுதல் 

செகங்காக்குங்காணாத்திசைபத்து ஐகாக்குமடி, 

(ப-ரை.) அகசங்காக்கும் புறங்காக்கும் - உள்ளும்புறமுங்காப்பவன், அள் 
விலாவண்டமுதல் - எண்ணிலாத ௮ண்டமுதலாக, செகங்காக்கும் - உலக 

னைக்காக்கும், காணாதிசைபத்தும் - காணப்படாத பத்துத்திசைகளையும், 

காக்கும் - புசக்கும். (92) 

பேசாப்பிசமமடிபேச்ெறர்தபேரொளிகாண் 

ஆசாபாசங்கள் ௮ணுகாதபேசொளிகாண், 

(ப-ரை.) பேசாப்பிரமம் - இன்னபடியெனப் பேசப்படாததெதய்வம், 
பேச்சிறந்தபேரொளி - வாக்குக்கெட்டாத பிரகாசன், ஆசாபரசங்களணுகரத 
பேசொளி-ஆசைபாசமூ மனுக்கரகிக்சப்படாத, பேசரொளி-பெரியசோகி, () 

தேசமிறர் தவன்சாண்இசையிறம் ததெண்கடல்காண் 

ஊ௫ுழுனை யூன் றவில்லாவுறுபொருள்காண். 

(ப-ரை.) தேசமிறர்தவன் - ஊரில்லாதவன், இிசையிறர்த செண்கடல் - 

அளவில்லாத அருட்கடல், ஊூமுனையுன்ற - ஊ௫றணியளவுமூன்ற, இல் 

லாவுறுபொருள் - இல்லாதவியாபகன், — (94) 

சிப்பியின் மு. க்தொளிகாண்டுன்மயகோக்கில்லார்க்கு 

௮ப்பிலொளிபோலமர்ந்தவரும்பொருள்காண்,



So ந உ, ட e a ‘ ௧௫௨ பட்டின த்தார் அருட்புலம்பல். 

(ப-ரை.) சிப்பியில்முத்தொளி-(ஞாணிசட்குச்) சிப்பியில் விளங்குமூத்தி 

னையொத்தவன், சின்மயசோக்கில்லார்க்கு - ஞானப்பார்வையில்லார்க்கு, அப் 

பிலொளிபோல் - நீர்ப்பிரகாசம்போல, அமர்ச்சவரும்பொருள் - தங்கெ௮௬ 

மையானவஸ் த . | (95) 

ஆலாவிருட்சமடியளவிலாச்சாகையடி 

மேலாம்பதங்கள் விசும்பூடிருவுசமய்ப்பொருள்காண்,. 

(ப-சை.) அளவிலாச்சாகை - எண்ணில்லாத இளைகளுடன்கூடிய, ஆல 
விருட்சம் - ஆலமாம்போன்று, மேலாம்பதங்கள்விசும்பு - மேற்பட்ட உலகங் 

களில், ஊ$ருவும்மெய்ப்பொருள் - பரச்தஉண்மைப்பொருள். (96) 

வங்கிஷூமல்லாங்கடந்துமருவாமலர்ப்பதங்காண் 

அக்கிஷமாயெங்கும்ஆய்ச்தவரும்9பொருள்காண். 

(ப-ரை.) வங்கிஷமெல்லாங்கடந்து - பாம்பரையெல்லாங் கடச்து, வரு 

மாமலர்ப்பதம் - விளங்கும்தாமரைச் இருவடியன், அ௮அங்கிஷமாயெங்கும் - 

எவ்விடத்தும் நண்ணியனால், ஆய்ச்தவரும்பொருள் - ஆராயத்தகுச்ச அரிய 

பொருள், (97) 

நாபநட்டமான தடி ஈவிலவிடமில்லையடி 

காமனைக்கண்ணாலெரிக்கக்கனல்விழித்தகாரணன்காண். 

(ப-ரை.) காமாட்டமானது - அஞ்சத்தகுந்த உநடனஞ்செய்பவண், ஈவில 
விடமில்லை - பேசற்கடமில்லாதவன், காமனைக்கண்ணாலெரிக்க - சகேத்திரத் 

தால் மன்மசனை யெரிக்க, சனல்விழித்த காரணன் - அ௮ச்ூனிகேத்திரம் 

வைத்தவன்... (98) 

கொட்டாதசெம்பொனடிகுளியாதக்தரள மடி 

எட்டாதகொம்பிலடியீப்புகாத்தேனமுதம், 
(ப-ரை.) கொட்டாத செம்பொன் - உளிபடாத சுயம்பாகியபொன், 

குளியாத்தரளம் - கடலில்முழுக எடுக்கப்படாதமுத் த, எட்டாதகொம்பில் - 

எட்டுப்படாத கிளையில், ஈப்புகாத் தேன் - ஈக்கள் கட்டாத தேன், அமுதம் - 

தேவாமிர்தம். (99) 

காணிட்டொன்னாணியுடன்கல்லுசைமாற்றின்னதென்றே 

அணியுடன் கூட்டி யட ங்சலிட்டுக்கொண்டாண்டி 

(ப-ரை) காணிப்பொன்னாணியடன் -யாவருக்கும்உரிமையாகிய பொன் 

கட்டையை, சல்லுரைமாற்றின்னதென்றே-கல்லுரைமாத்கிரை இன்னதென் 

-ஹே-கல்லிலுரைத்து மாற்றுச் கண்டுபிடியாதபடி, ௮ணியடன் உட்டி-பொன் 

கட்டையின் சன்மையைச் தெரிர துகொள்ளுசல்போல, அடங்கலிட்டுக்கொண் 

டான் - எல்லாரையும் தெரிர்துகொண்டான். (100) 

௮ ளவிறந்தவண்டத்தா.ரத்தனைபேருண்டாலும் 

பிளவளவுந்தான் சற்றும்பேசாப்பிரமமடி.,



மூலமும் உரையும். ௧௫௩ 

(ப-ரை.) அ௮ளவிறர்தவண்டச்தார் - எண்ணில்லாச அ௮ண்டத்தினர்கள், 

அதிதனைபே ருண்டாலும் - அவ்வளவுபேர்களும் பு9த்திடினும், பிள௨ள 

வும்.- ஒருசிறிதும், தான்சற்றும்பேசாப்பிரமம் - தான்சிறிதும் குறையாத . 

முதல்வன். (101) 
கன்னெஞ்சினுள்ளேகமுகீலம்பூக்தாற்போல் 

என்னெஞ்சினுள்ளேயிணையடிகள்வைக்காண்டி , ௬ 
(ப-ரை.) கன்னெஞ்சினுள்ளே - (பச்குவனல்லாத) கல்போன்ற மனத் 

கஇிணிடச்சே, கழுரீலம்பூத்சாந்போல் - நீலோற்பலமலர்பூத்ச.துபோல், என் 

னெஞ்சினுள்ளே - அடியேன்மனத்திலே, இணையடிகள்வைக்சான் - இரண் 
டுதிருவடிகளையும் வைச்சனன். | (102) 

வேதப்புரவியடி வீரைந்தோடியும்மறியார் 

ப காதற்றஞானமடிகாண்பார்கருக்துடையோன். 

(ப-ரை.) வேதப்புரவி - மறைகளாஇய குதிரைகளின்மேல் செல்பவன் 

விரைந்தோடியுமறியார் - அதிவேகமாசப் பின்றொடர்ச்தும் அகப்படாசவன்' 

காசற்றஞானம் - காதினாந்கேளாஅ (மவுனநிலையினால்) கேட்கப்படாசவன் 

காண்பார் கருத்துடையான் - (தற்போதநீங்இதி சரிஏப்பார் மனத்திலே 

விளங்குபவன். | (108) | 

பாசவினையைப்படப்பார்த்தபார்வையடன் 

சே சத்சைக்காட்டிரில்லென்றுசொன்னாண்டி. 
.. (ப-ரை.) பாசவினையைப்படப்பார்த்த - பாசசம்பர்தமான வினையொ 

ழியதிட்சுதத, பார்வையடன் - நேத்திரத்துடன், சேோத்தைக்காட்டி - (இரு 

வருளாகய) அன்பினைச்சாட்டி, நில்லென்றுசொன்னான் - சவோகம்பாவனை 

-யிலிருவென்று கட்டளையிட்டான். | (104) 

ஓசையொடுங்குமிடமோங்கார த்துள்ளொளிகாண் 

பேசா திருக்கும்பிரமமிதுவென்றுண்டி- 

(ப-ரைஃ் ஒஓசையொடுங்குமிடம்-வாக்கறர்தவிடம், ஒங்காரச்தள்ளொளி 

காண் - பிரணவச்துட்சோதியானவன், பேசாதிருக்கும்பிரம!ரி தஅவென்றான் - 

- சிவம்மவுனநிலையினர்கட்குச் தோன்றுவதென்றான். (105) 

சின்மயஈன்னேக்காற்கிற்சொருபம்காட்டியெனைத் 

தன்மயமாயாக்கயேதானவனாய்நின்றாண்டி. 

(ப-ரை.) சின்மயான்னோக்கால் - ஞானப்பார்யையினால், HOF menu . 

காட்டி - ஞானவடிவைத்தரிசப்பித் து, தன்மயமாச்சி - 9வமயமாச்சி, தான 

வஞய்ரின் றான் - நான்சிவமாச விளங்கச்செய்தான். (106) 

காளனென்னைப்பார்த்தாண்டி தன்னைத்தானலலாமல். 

நானென்னசொல்லுவண்டி நவிலவிடமில்லையடி.. 

T



௧௫௪ பட்டினத்தார் அருட்புலம்பல். 

(ப-ரை.) சானென்னைப்பார்த்தான் - ஆசாரியன்அடியேனைத் திருஷ்டி. 
தீ. சான், சன்னைச்தானல்லாமல் - எங்கும்வமயமா யிருப்பதல்லால், கானெ 

ன்ன சொல்லுவன் - இன்ன நிலையினை கானென்னவெனச் சொல்லுவேன் 
ஈவிலவிடமில்லையடி-சொல்லும்வகை யில்லை, (107) 

இன்றிருர் துநகாளைக்கறக்கிறபேரெல்லாரும் 

என்றும்பரிபூரண த்கிலினிதிருக்கச்சொன்னாண்டி , 

(ப-ரை.) இன்றிருர்து - இன்றைக்குயிருடன்வாழ்ர்து, சாளைக் இறக்கற 

பேொல்லாம் - அறுத்தராள் இறக்கத்சகுச்சமனி சரையெல்லாம், என்றும் - 

எக்காலத்தும், பரிபூரணத்தில் - இருவருளில், இணிதிருச்கச்சொன்னான் - 

ஈன்றாய்வாழும்படி கட்டளையிட்டான். (108) 

பார்க்கிவெளிதலவோ பற்றற்றபற்றலவோ 

ஆர்க்குமிடங்காட்டவவனிதனில்வர் தாண்டி. 

(ப-ரை, ஆர்க்குமிடங்காட்ட - யாவருச்கும்மோட்சரிலைசாட்ட, ௮வ 

னிதனில்வர்சான் - அசாரியவடிவாகஉ லீகில்வர்தவன், பார்க்லெளிதலவோ- 

(சற்போதமொழிர்துபார்க்கில்) எளிமையானவனன்றோ, பற்றற்றபற்றலவோ- 

(பிரபஞ்ச) பற்றிலார்கட்கு பற்றுடையானல்லவோ. (109) 

| இத்தனைகாலமடியிறந்துபிறந்ததெல்லாம் 

இத்தனை புமில்லையடியிரும்பிலுறைநீரானேன், | 

(ப-ரை.) இத்சனைகாலம் - இதுகாறு (மூலூல்,) இறச்துபிறச்தசல் 

லாம் - இறப்பினும்பிறப்பினும் பட்டதெல்லாம், இத்தனையுமில்லை - இவ்வள 

வுமிணி யில்லையென்னும்படி, இரும்பிலுறை 6ரானேன் - காய்ச்சிய இரும்பு 

நீரைச் இரடுத்ததுபோலாச்இனான். (1105 

எக்காலம்பட்டதடியிற5 துபிறந்சதெல்லாம் 

அக்காலமெல்லாம்அழுக் தினேனான.. கில். 

(ப-ரை.) இறச்துபிறர்ததெல்லாம் - இற;ப்புப்பிறப்பனை த்தும், எக்காலம் 
பட்டது - எவ்வளவுகாலமுண்டானதோ, அக்காலமெல்லாம் - அவ்வளவுகால 

மனைத்தும், அழுர்கினேனானர இல் - நரஇலழுர்கினேன். (111) 

காலங்கழிர் ததடி கர்மமெல்லாம்போச்சு தடி. 

நாலுவகைக்கருவுகாமகட்டமாச்சு Fly. 

(ப-ரை) காலங்கழிர்சது - அனேககாலம்சென்றத, கர்மமெல்லாம் 

போச்சு ௪ - கர்மவினையனை ச்த£ங்கெது, சாலுவகைக்கருவும் - சாலுவகைப் 
பட்டஅண்டசம், சுவேசசம், உற்பீசம், சரரயு௪சம் ஆடியபிறப்பும், காமகாட்ட 

மாச்சுது - பெயாற்றுச்சூனியமாகியது. | (112) 

முப்பாமுக்கப்பால்முதற்பாழ்முழுமுதலாய் 

இப்போதுவர்தான்காண்எனைவிழுங்கிக்கொண்டான்காண்.



மூலமும் உரையும். (BE) 

(ப-சை.) முப்பாழுக்கப்பால் - விர்துமோகினிமானாகிய மூன்றுபாழுக் 

குமப்பால், முதற்பாழ்முழுமு சலாய் - சிதாகாச;.ச்சில் முழுமுதலாயுள்ளவன், 

இப்போதுவந்தான்காண் - இப்போது ஆசாரியகோலங் கொண்டுவந்தான், 

எனைவிழுங்கச்கொண்டான் - அடியேனைச் இருவருளில் முழுகச்செய்தான் . 

பாலின்கணெய்யிருக்தாற்போலப்பரஞ்சோ தி 

ஆலிங்கனஞ்செய்கறவிமுங்கிக்கொண்டாண்டி. 
(ப-ரை.) பாலின்கணெய்யிருக்காற்போல - பாலில்மறைந்த கெய்யினைப் 

போல, பரஞ்சோதி - அருட்சோதி, அலிங்கனஞ்செய்்௫-கலர்து, அறவிழுங் 

கச்சகொண்டான் - தன்னருளில்முற்று மறையச்செய்தான். (114) 

தெத்தபடமாேனேண்டி தியிரும்பினீரசானேன் 

ஒத்தவிடநித்திரையென்றோ தமுணர்வறிக்தேன், 

(ப-மா.) தெத்தபடமானேன் - நெருப்பிலிட்ட வஸ்இரமாயினேன், தீயி 

ரூம்பினீரானேன் - அக்சணிமயமான இரும்புசரெஇத்தரீராயினேன், ஒத்த 

விடரித்திரையென்றோது மூணர்வறிச்தேன் - வினையொத்த வவசரத்திலே 

வெயோக நித்திரையண்டென்றறிஈ்சேன். (115) 
அ ஒப்புமுவமையுமற்றோ தவதரிசாயபொருள் 

இப்பூவினின்குருவேயென்னவர்கோன்ருள் வாழி. 

(ப-ரை.) ஒப்புவமையு மற்றோதவரிதாயபொருள் - சமுத்தவமும் உவ 

மானமும் அற்ற முசல்௨ன், இப்பூவினில் - இவ்வுலகில், குருவே யென்னவர் 

"தோன் - ஆசாரியராகவர்தோன், தாள்வாழுி - இருவடிவாழ்க. (116) 

ஒப்பாரிசெ £ஃலிடி லுமுவமைபிழைகத்திடினும் 

முப்பாழுங்கற்றுணர்ந்தோர்முன்னோர்பொறுத்தருள் வார். 

(ப-ரை.) ஒப்பாரிசொல்லிடினும் - யான் ஒப்புச்சொல்லிப்பாடிப் புலம் 

பினும், உவமைபிழைச்திடினும் - உவமைதவறினும், முப்பாழுங்கற்றுணர்ச் 

தோர் - முன்னோர் மும்மாயையின்சொருபமறிர்த பெரியோர், பொழுத்தரு 

ள்வர்-பொறுத்தருளவேண்டும். | (117) 

அருட்புலம்பல் முற்றிற்று, 
Ry 

5) "0 3 2 ௦ ௦ 

இற க்தகாலத் இரரங்கல, 
2 (9) 

வார்த்தைத்திறமில்லாமனிதருக்குப்புன் சொல்லாஞ் 

சாத்திரங்கள்சொல்லிச்சதுரிழச் தகேட்டேனே. 
(ப-சை வார்த்சைச் இறமில்லாமனிதருக்கு-பேச்சுறுதியில்லாத மானி 

டர்சட்கு, புன்சொல்லாஞ்சாத்கிரங்கள்சொல்லி - பாசநூல்களைப்போதித்து, 

ச .திரிழர்து கெட்டேன் - சமர்த்திழச்து கெடுநியடைர்தேன், (1)



௧௫௭ இறத்தகாலத் திரங்கல். 

மெத்தமெத்தச்செல்வாக்கில்வேறுமருளடுத்துத் 

சத் இசதலைழோய்க்கானடந்துகெட்டேனே. 

(ப-சை.) மெத்தமெத்தசெல்வாக்கில் - ௮பாரமானசெல்வத்தில், வேறு 

ம்ராளடுத் த - வேறானமருளிற்சிக்க, தத்தித்தலைகீழாய் - ஒழுங்கற்று, தான 

டர் கெட்டேன் - நான்வாம்ர்து கெடுதியடைர்தேன், (2) 

வழக்கக்தலககளிறுபண் பெண்பொன்னாசையினும் 

பழக்கந்தவிராமற்பதியிழர் துகெட்டேனே. 

(ப-ரை.) வழக்கத்தலங்களினும் - பழகிய ஊர்களிலும், மண் பெண் 

பொன்னாசையினும் - ஈஷணாதிரயங்களினும், பழக்கர் தவிரரமல் - பழக்கச் 
தைவிடாமல், பழியிழர் துகெட்டேன் -மு.தல்வனையிழர் து செடுதியடைர்தேன் 

ஆணிப்பொருர்அமரும்பூமியத்தனையுங் 

காணிஈமதென்றுகனம்பேசிக்கெட்டேனே, 

(ப-ரை.) அ௮ணிப்பொருந்தும் - முதன்மைவாய்ந்த, அ௮ரும்பூமியத்தனை 
யும் - அரிய உலகனைத்தும், காணிரமதென்று-சொர்த நமக்சென்று, கனம் 

பே௫க்கெட்டேன் - கெளரவம் பாராட்டிச் கெடுகியடைச்சேனே. (4) 

ஆசாரமில்லாவசடருடன்கூடிப் 

பாசாங்குபே௫ிப்பதியிழர் தகெட்டேனே. 

(u-cor.) ஆசாரமில்லா - ஓழுக்கமில்லாத, ௮ரசருடன்கூடி. - அதிபதி 

களைச் சேர்ந்து, பாசராங்குபேசி - வஞ்சச வார்த்தைப்பேசி, ம.தியிழக்து கெட் 

டேனே. (5) 

குருமாரக்கமில்லாக்குருடருடன கூடிக் 

கருமார்க்கக்துள்ளேகருத்தழிர்துகெட்டேனே, 

(ப-சை.) குருமார்ச்சமில்லா - ஆசாரியனை வழிபட்டு ஈடவாத, குருட. 

ருடன் கூடி - மனக்குருடருடன் சேர்ந்து, கருமார்க்கத்துள்ளே - பிறவிச் 

கேதுவான வழியிலே, கருத்தழிர்் து கெட்டேன்-உளந்தடுமாறி யழிர்தேன். () 

ஆலமருந்துப ரன்பெருமையெண்ணாமல் ன 

பா லர்பெண்டீர்மெய்யென்றுபதியி மர் தகெட்டேனே, 

(ப-ரை.) ஆலமருக்தும் - விஷமுண்ட, அரன்பெருமை யெண்ணாமல் - 

இவபெருமான் மகிமைமையினை நினையாமல், பாலர் பெண்டீர் - புத்திரரும் 
மனைவியரும், மெய்யென்று - நிஉேயென்று, ப.தியிழச் 5: கெட்டேன். (7) 

பிணவாசமுற்றபெருங்காயமெய்யென்று 

பணவாசையாலேபதியிமக் துகெட்டேனே. 

(ப-ரை.) பிணவாச முூற்ற-முடைகாற்றமுற்ற, பெருங்காயமெய்யென்று- 

தேகம் சத்தியமென்றும், பணவாசையாலே - இரவிய விருப்பத்தாலே, 

பதியிழஈது கெட்டேன். (3)



- கூல்மும் உரையும். ba 

கண்டபுலவர்கனக்கவேதான் புகழ ் 

உண்டவுடம்பெல்லாமுப்பரித்அக்கெட்டேனே' 

(ப-ரை ) கண்டபுலவர் - எதிரிட்ட வித்துவான்கள், கனகீச்ேவசான்' 

புகழ - அதிகமாகச் தோச்தாரிச் அப்பாட, உண்ட உடம்பெல்லாம் - ஊனூட் 

டிய சேகத்தினை, உப்பரிச்அுக் கெட்டேன்-தளர்ச்சியடையக் கண்டேன். (9) 

எண்ணிருக்தசென்மமெடுத்துச்சிவபூசை 

பண்ணிப்பிமையாமற்பதியி ழமந்துகெட்டேனே. 

(ப-ரை.) எண்ணிறச்த சென்மம்-அளவற்ற பிறப்புச்கள், எடுத் து-பிற் த, 
சிவயூசைபண்ணி - சிவபூரைசெய்து, பிழையாமல்-பிறப்புவாராதபடி. செய் 

துகொள்ளலாம், ப,யிழக்து செட்டேன்.-- (10) 

சிற்றெரும்புசற்று் தீண்டப்பொழுவுடம்பை 

உற்றுறுக்கவுஞ்சுடவுமொப்பித்தமாண்டேனே. 

(ப-ரை.) சற்றெரும்பு-ஒரு சிறியஎரும்பு, சற்று£ண்ட-சிறிதுப்கடிக்க, 

பொறு உடம்பை - சகியாத தேகத்தை, உற்றுருக்கவும் சுடவும் - கொளு த் 

தீவும் சுடவும், ஒப்பித்து மாண்டேன்-ெருப்பினிடம் ஒப்புவி ச இதர்தேன். 

| தன்னுடம்புதானேதனக்குப்பகையாமென் 

றெண்ணுமுணர்வில்லாமலின்பமென்றுமாண்டேனே, 

(ப-ரை.) தன்னுடம்புதானே - தனத தேகம்தானே, தனக்கும் பகையா 

மென்று - தனக்கு விரோதியென்ன, உணர்வில்லாமல் - அறிவில்லாமல், 

இன்பமென்று - இன்பமுடையதென்றெண்ணி, மாண்டேனே.-- (12) 

தோலெலும்புமாங்கிஷமுந்தொல்லன்ன தீதால்வளரு 

- மேலெலும்புஞ்சு த்தமென்றுவீராப்பாய்மாண்டானே. | 

(ப-சை.) தோலெலும்பு மாங்கஷமும்-தோலும் எலும்பும் மாமிசமும், 

தொல்லன்னத்தால் வளரும் - பழமையான அன்னச்தால்வளரும் உடலும், 

சுத்தமென்று-சுத்தம) னதென்று, வீராப்பாய் - சருவித்து, மாண்டேனே.-- 

போக்குவரத்தும்பொருள்வரக்அங்காணாமல் 

வாக்கழிவுசொல்லிமன மறுகிக்கெட்டேனே, 

(ப-சை,.) போக்கும் வரத்தும் - பிறப்பும் இறப்பும், பொருள்வா ததும் - 

மூதல்வனனுக் ரகமும், காணாமல் - தேராமல், வாக்கழிவு சொல்லி - வீண் 

வார்ச்தைபே௪ு, மனமறுக்கி - மனமயக்குற்று, கெட்டேனே..- (14) 

இறந்தகாலத்திரங்கல் முற்றிற்று, 

ஜிலு. ப Z



3-9] நெஞ்சொடு புலம்பல். 

தெஞ்சொடுி புலம்பல, 

மண் காட்டிப்பொன்காட்டிமாயவிருள்காட்டிச் 

செங்காட்டிலாடுகின் றதேசிகனைப்போற்ளாமல் 

கண்கா ட்டும்வேசியர் தங்கண் வலையிற்டுக்கிமிக 

அங்காடிகாட்போலலைந்தனையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) செஞ்சமே - மனதே, செம்காட்டிலாடுசன்ற-இிருசெங்காட் 

டிலே பிர்த்தனஞ்ூ :ய்கன்ற, தேசிசனைப்போற்றாமல்-சவபெருமானைத்தோத் 

தரியாமல், மண்க-ட்டி - மண்ணைக்காட்டியும், பொன்காட்டி - பொன்னைக் 

காட்டிய, மாயவிருள்காட்டி - மாயாசொருபமாகிய (பெண்ணைக் காட் 
டியும், கண்காட்டு - கண்சாடைகாட்டும், வே௫ியர் தம்-விலைமாதர்களுடைய, 

கண்வ ையிற்சிக்கு மிக - மிகுந்ததை வலைபிற் சிக்குண்டு, அங்காடிகாய் 

போல - கடைச்தேரு காய்டோல, மிக அலைக தனையே.-- (1) 

புட்பாசனவணையிற்பொற்பட்டுமெத்தையின்மேல் 

ஒப்பாவணிச் தபணியோடாணிநிங்காமல் 

இப்பாய்க்கிடத் தியியமனுயிர்கொள்ளுமுன் னே 

முப்பாழைப்போற்றிமுயகங்கிலையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) சநெஞ்மே மனதே புட்பாசனவணையில் - புஷ்பம்பாப்பிய 

சட்டிலில், பொற்பட்டு மெத்தைபின்மேல் - அழகியபட்டு மெத்தையினமீ ௮, 

ஓப்பா௨ணிச்ச பணியோடு - அழகாகதீதரித்த ஆபரணங்களுடன், ஆணிநீங்கா 

மல்-நிலை£ங்காத, இப்பாய்கிடத்தி - (௮த்தகையஉடலை) பாயிலில்கடைச்தி, 

'இயமனுயிர் கொள்ளுமுன்னே - எமன் உயிர்க் கொண்போமுன்னே, முப்பா 

ழைப்போற்ற - விர்துமோ கிளிமானென்னும் பாழினை டங்க, முயங்கலையே- 
முபற்சி.த. யிலையே, (2) 

முப்பாழும்பாழாய்முதற்பாழ்வெறும்பாழாய் 

அ௮ப்பாமுக்கப்பானின் ருமமெதைப்போற்றாமல் 

இப்பாழாம்வ ழ் வைநம்பியேற்றவர்க்கொன்றியாமல் 

துப்பாழாய்வர்தவினைளுழ்ர்தனையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை. நெஞ்சமே - மனதே, முப்பாழும் பாழாய் - பிரகிருதி, அசத் 

தமாயை, சுத்தமாயை மூன்றும் பாழாக, முதற்பாழ் வெறும்பாழாய் - இதா 

காயம் சூணியமாய், அப்பாழமுச்சப்பால் - இதாகாயம்கடந்து, நின்றாடும்-நிலே 
யற்று நிர்த்தனம்செய்யும், அசைப் போற்றாமல் - அவரைச் தோ த்தரியாமல், 

இப்பாழாம்வாழ்வைமம்பி - இவ்வுலக வாழ்வினைஈம்பி, ஏற்றவர்க்கொன்றீயா 
மல் - யாசித்தவர்க்கொன்றும் கொடாமல், அப்பாழாய்வந்தவினை - குற்றமாக 

வந்த வினை, சூழ்ந்தனைே ய - Heine stare ws, (3)



நூலமூம் உரையும். ௧௫௯ 

அன்னம்ப௫ர்ந்திங்கலைந்தோர்க்குதவிசெயுஞ் 

சென்மமெடுத் தஞ்சிவனருளைப்போற்றாமல் 

பொன்னுமனையுபெழிற்பூவையரும்வாம்வுமிவை 

இன்னுஞ்சதமாகவெண்ணினையேகெஞ் மே, 

(ப-ரை.) ரெஞ்சமே - மனதே, அன்னம்ப௫இர்சஈிங்கு - இவ்விடச்திலன் 

னச் தினைப்பங்கிட்டு, அலைர்தோர்ச் குசவிசெய்யும் - ஆதரவற்றவர்க்குபகறிக் 

கும், சென்மமெடுத்தும் - மணிதசென்மமெடு தும், சவனருளைப் போற்றா 

மல்-சிவபெருமான் இருவருளுச் சகாளாகாமல், பொன்னும் மனைய 1-பொன் 

னினையும் மண்ணினையும், எழிற்பூவையரும் வாழ்வும் - அழகுவாய்ந்த பெண் 

ணையும் போகத்சையும், இன்னும் சதமாக - இக்காள்பறியர்தம் சத்தியமாச, 

எண்ணினையே - நினைத்தனையே. (4) 

முற்ரொடர்பிற்செய்தமுறைமையால்வந்தசெல்வம் 

இற்றைநாட்பெற்றோமென்றெண்ணாத பாழ்மனமே 

-அற்றவர்க்குமீயாமலரன்பூசையோராமல் 

கற்றவர்க்குமீயாமற்கண்மறக் துவிட்டனையே, | 

(ப-ரை.) பாழ்மனமே - பழாகயசொெஞ்சே, மூற்றொடர் பிற் செய்த- 

பூர்வ சென்மங்களிற் புரிஈ்த, முறைமையால் வந்த செல்வம் - கஇரமமாச அனு 

பவிக்கத்தகுர்த ஐஸ்வரியம், இன்றை காட் பெற்றோமென்று - இர்சாளில் 

வாய்ச்சப் பெற்றோமென்று, எண்ணாது - நினையா. அ௮ற்றவர்ச்கு மீயாமல்- 
தரித்திரர்க்கும் கொடாமல். ௮ரன் பூசை யோராமல் - சவபூசைராடாமல், 

கற்றவர்ச்குமீயாமல்-கல்விமான்சளுச்கு உதவாமல், கண்மறம்து விட்டனை 

யே - கண்மறைர்துவாழ்சின்றனையே: (5) 

மாணிக்கமுத்துவயிரப்பணிபூண்டு 
ஆணிப்பொன் ங்கா தனத்திலிருந்தா லும் 

காணித்துடலைஈமன்கட்டியே சப்பிடித்தால் 

காணிப்பொன்கூடவாரக் ராண்கிலமேகெஞ்சமே, 

(ப-ரை.) நெஞ்சமே - மனதே, மானிக்சமுத்து வயிரப்பணிபூண்டு - 

இசத்தினம் முத்து உயிரமிவற்றாலாய ஆபரணரந்தரிச் த, ஆணிப்பொன் இங்கா 

தனத்தி லிருந்தாலும் - உயர்ந்த பொன்னாலிழைக்கப்பெற்ற சிம்மாசனக்தின் 
மீது வீற்றிருந்தகாளும், காணித் தடலை ஈமன்-இலட்்சியம்வைத்துச் சதேகச்தை 

இயமனானவன், கட்டியே கைப்பிடி த்தால் - இதுச்சியே ௮அவன்கையித் ௪4௫௧ 

கொண்டால், சாணிப்பொன் கூடவா-காணியளவும் பொருள் தன்னுடன்வர, 

காண்டெலைமே - கண்டோமில்லையே. (6) 

கற்கட்டுமோ திரகற்கடுக்கனரை நாண்பூண்டு 

திக்கெட்டும்போற்றத்திசைக்கொருத்தரானாஓம்



௧௬0 நெஞ்சொடு புலம்பல். 

பற்கிட்டவேமனுயிர்பக்தாடும்வேளையிலே 

கைச்சட்டங்கூடவரக்கா ண்சிலமேரெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) ரெஞ்சமே - மனதே, கற்கட்டுமோதிரம் - கல்விழைத்சமோ 

இரம், ஈற்கடுச்சன் - உயர்ந்த சடுக்சன், அரைஞாண் பூண்டு - அரைஞாணும் 
தரித்து. திக்கெட்டும் போற்ற-௪ ச்திசையுப்புகழ, இசைக்கொருத்தரானாலும்- 

எத்கிசைக்கும் மேற்பட்ட வாயினும், பற்கிட்ட எமனுயிர் - பல்லுஇட்டுசை 

யிலே 5.யிரினே இயமன், பச்தாடும் வேளையிலே - பர்கனைப்போல இலேசா. 
கக கொண்டு செல்லுகையில், கைச்சட்டம் கூடவர - ஒரு ஓலையும் எடுத்துக் 

கொண்டுபோக, சாண்குலமே - சண்டோமில்வையே. . (7) 

முன்னநீசெய்ததவழுப்பா லுஞ்சேருமன்றிப் 

பொன்னும்பணிதிகளும் பூவையுமங்கேவருமேர 

தன்னைச்சதமாகச்ச ற்குருவைப்போற்றாமல் 

கண்ணற்றவர்தகன்போற்காட்டுயற்மய்நெஞ்ச மே, 

(ப-ரை.) முன்னநீசெய்ததவம் - பூர்வம்நீ புரிந்ததவம் முப்பாலுஞ்சேரு 

மன்றி-ஞூன்று சென்மச்திலு்தொடருவதல்லாமல், பொன்னும் பணிதிகழும் 

பூலையுமந்சே ௨ருமோ - இரவியங்களும் ஆபரணங்களும் மாதர்களும் செல் 

லும்போது வர்திடுமோ, தன்னைச் ௪தமாக - அவற்றை நிலையாக எண்ணி, 
சற்குருவைப் போற்றாமல் - உண்மைக்குறராவை யாசிரியாமல் சண்ணற்ற 

௮தகன்போல் - சண் கெட்ட குருடனைப்போல, காட்சியற்றாய் - பார்வை 
பில்லா சவனாயினை. ப | - (8) 

பையரவம்பூண்டபரமர்திருப்பொற்றாளை த் 

துய்யமலர்பறித்துத்தொழுதுவணங்காமல் 

கையிலணிவளையுங்காலிலிடும்பாடகமும் 

மெய்பென்றிறுமாந்துவிட்டனையேநெஞ்சமே, 

(ப-சை.) கெஞ்சமே - மனதே, பையாவம் பூண்டபரமர் இிருபொற்று 
ளை - படச்துடன் கூடிய சர்பத்தை அபரணமாகத்தரித்த சிவபெருமான் 

அழகிய திருவடியை, துய்யமலர்ப்பறித்து - சுத்தமான புட்பங்களையெடுத் த, 

அருச்சித்துச்சொழுது வணங்காமல்-சோத்தரித் தப் பணியாமல், கையிலணி 

வளையும், காலில் சிக்கும் பாடகத்தையு (மூ. உ௦டயமாதனா,) மெய்யென்று - 

நிலையென்று இறுமார்துவிட்டனையே - சர்வி தனையே. (9) 

மா துக்கொருபாகம்வைத்தவரன்பொற்ராளைப் 

போதக்சொருபோதும்போற்றிவருந்தாமல் 

வாதுக்குக்தேடியிக்தமண்ணிற்புதை த்துவைத்தே 

எதுக்குப்போகரீயெண்ணினை யேகெஞ்சமே,



காலமும் உரையும். ௧௬௧ 

(ப-சை.) செஞ்சமே - மனமே, மாதக்கு-பார்வதியாருக்கு, ஒருபாகம் 

வைச்த - ஒருபாகத்சைக்கொடுத்ச, அரன்பொற்றாளை - சிவபெருமான் றிருவ 

டியை, போதுச்கொருபோதும் - ஒருமாளைக்கொருபொழுசேனும், போற்றி 
வருந்தாமல்-ஏத்தியிரங்காமல், வாதுக்கு ச்தேடி. - வம்பிலேசம்பாதித். து, இந்த 

மண்ணிற்புதைத்துவைத் த-பூ1மியிற்சேமிச்துவைத்து, ஏதுக்குப்போக-எந்த 

நிலையடைய, எண்ணினை - நினைத்இருக்கன்ருய். (10) 

அஞ்சருளைப்போற்றி யைக் துபுலனை தீதுறக்க 
கெஞ்சேயுனக்கு நினைவுகான்சொல்லுகிழேன் 
வஞ்சகத்தைநீக்கி மறுகினைவுவாசாமல் 

செஞ்சரணத்தானைச் சந்தை செப்வாய்கெஞ்சமே, 

(ப-ரை.) -கெஞ்சமே - மனதே, அஞ்சருளைப்போற்றி - பயப்படத்தகுக் 

ததிருவருளினைத்சோச்தரிச் து, ஐந் துபுலனைத் றக்க - பஞ்சேச்தஇரியங்களை 
யடச்ச, நெஞ்சேயுனச்கு - மனதேஉனக்கு, நினைவுசான் சொல்லுகிறேன் - 

உனக்கு ஞாபகஞ்செய்விக்கின்றேன், வஞ்சக த்தைநீக்இு - வஞ்சகமொழித்து, 

மறுகினைவு வாராமல் - வேறுசிர்தை செய்யாமல், செஞ்சாணத்தானை - செவ் 

விய திருவடிய/டையவனை, சிர்சைசெய்வாய் - இயானிப்பாயாச: (11) 

அற்புகமாயிக்சவுட லாவியடங்குமுன்னே 
சற்குருவைப்போற்றிக் தவம்பெற்றுவாழாமல் 
உற்பக்திசெம்பொன் உடமைபெருவாழ்வைமம்பிச் 
சற்பத்தின்வாயிற் றவகாபோலானேனே, 

(ப-ரை.) அற்புதமாயிர்த வுடல் - ஆச்சரியகரமாக இச்தேகத்தில், அவி 

யடங்குமுன்னே - உயிசொடுங்குமுன்பே, சற்குருவைப்போற்றி - அசாரி 

யனை யேத்தி, சவம்பெற்றுவாழாமல் - தவத்கனையடையாமல், உற்பத்தி - 
உண்டாகின்ற, செம்பொன் - செவ்வியபொன், உடமை - அப. ரணம், பெரு 
வாழ்வை - பிரபஞ்சபோகச்தை - ஈம்பி - நம்பி, சற்பத்தின் வாயின் - பாம்பி 

னது வாயமிலகப்பட்ட-சவளை போலானேனே, தவளையினை யொத்திட்டேன். 

உற்ருரார்பெற்றாரா ௬டன்பிறப்பார்பிள்ளைகளார் 
மற்ருரிருர்தாலென் மாளும்?போ துதவுவ்ரோ 
கற்றாவிழந்தவிளங் Bary soit Cou Hae 

சிற்றாகிச்சிற்றின்பஞ் சேர்ந் தனை யேகநெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) செஞ்சமே - மனமே, உற்றாரார் - உறவினர்கள் யாவர், பெற் 
ரோரார் - பெற்றவரியாவர், உடன்பிறப்பார்-கூடப்பிறர்சவர் யாவர், பிள்ளைக 

ளார் - புத்திரரியாவர், மற்றாலிருர்சாலென் - மற்றவர்கள் எத்தனைபெயரிரு 

ஈதுமென்ன, மாஞம்போதுசவுவரோ - மசணகாலத்தில் உதவிசெய்வாசரோ, 
கற்றாவிழந்த - பசுவினைப்பிரிர்ச, இளங்கன்றதுபோல - சிறிய கன்றினைப் 
போல, உரஇ௫-மனங்களிர்து, சற்றாகு - சிறுமையடைர்து, சிற்றின்பஞ்சேர்ச் 
சனையே - பிரபஞ்ச வின்பமடைர்்இனையே. (19) 

U



B52, நெஞ்சொடு புலம்பல் 

வீடிருக்கக்காயிருக்கவேண்டுபனையாளிருக்க 
டி ருக்கவணிருக்கப்பிள் சேகளுக்காமிருக்க 
மாடிருக்கக்கன்றிருக்கவைத்தபொருளிருக்கக் 

கூடிறாக்ககிபோன கோலமென்னசேோலமே. 

(ப-ரை.) வீடிருச்ச - வீடிருக்கவும், தாயிருக்ச - அன்னையிருச்சவும், 
வேண்டுமனையிருக்க - மிசவிரும்பத்சகுர்த பெண்சாதியிருக்சகவும், பீடிருக்க- 

பெருமையிருக்கவும், ஊணிருக்க - உணவிருக்சவும், பிள்ளை களுந்தானிருச்க- 

புத்திரர்களிருக்கவும், மாடிருச்சசண்ணிருச்ச-மாடுகளும் கன்றுகளுமிருக்க 

வும், வைத்தபொருளிருச்க - இருப்பாயுள்ள செல்வமிருக்சவும், கூடிருக்க - 

உடவிருக்கவும், நோபோனகோலமென்னகோலமே - அன்மாவாஇய நீபிரிந்த 

மாய்கையென்னமாய்கையே. (14) 

சந்தனமுங்குங்குமமூஞ்சாக்தும்பரிமளமும் 
விந்தைகளாப்பூசிமிகுவேடிக்கையொய்யாரக் 
கந்தமலாசூடுகின்றகன்னியருந்தாமிருக்க 
எந்தவகையபோனாயென்றெண்ணிலை 2யகெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) நெஞ்சமே - மனதே, சந்தனமு குங்குமமும் - சர்தனத்தினே 

யும் குங்குமத்தினையும், சாந் தும்பரிமளமும் - கூட்டுவர்ச்சத்தினேயும் மற்றும் 

வாசனங்களையும், விர்தைகளாய்ப்பூசி - வினோ சமாகப் பூசிக்கொண்டு, மிகு 

வேடிக்கைஓஒய்யாச - வேடிச்சையாகவும் ஒழுங்காகவும்,  கர்தமலர்சூடுகன் ற - 

வாசனைப்புட்பங்களை ச் தரிச்சன்ற, கன்னியருரச்தாணிருக்க - பெண்களுமிரு 

டக்க, எத்தவகைபோனாயென் ஜறெண்ணிலையே - என்னவிதத்தில் பிரிர்தாயெ 

ன்று நினைத்தாயில்லையே. (15) 

காற்றுத்துருத்திகடியவிளைக்குள்ளான 
ஊற்றைச்சடலத்தையுண்டென்றிறுமாந்து 
பார்த்திரங்கியன்னம் பசிக்தோருக்கீயாமல் 
ஆற்றுவெள்ளம்போலவளரவினையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை) நெஞ்சமே-மனதே, காற்றுத்துருச்சி-சாற்றினையடைத்துவைச் 

ததோல்.தருச்தியாய், சடியவினைசக்குள்ளான-கொடியவினையிற் கட்டுப்பட்ட 
ஊரற்றைச்சடலத்தை - நாற்றமுறுதேகத்தை, உண்டென்றிறுமாந்து - நிலை, 

மெனசக்கருவித்து, பார்த்துரங்கி-சண்டு இளகி, அன்னம்ப௫ித்தோருக்கேயாமல்- 

ஐயமிட்டுண்ணாமல், ஆற்றுவெள்ளம்போல - ஈஇயின்டீரினைப்போல, அளாவி 

னையே-பர தவிக்ன்றனையே. (16) 

நீர்க்குமிழிவா ம்வைகஈம்பிநிச்சபமென்றேயெண்ணிப் 

பாதக்களவாமன் னம் பசித்தோர்க்களியாமல் 

போர்க்குளெப தூதன்பிடி தீ்திமுக்குமப்போது 
ஆர்ப்பரவாரென்றேயறிரந்திலையேநெஞ்சமே,



மூல்மும் உரையும்; கண்ட 

(ப-ரை.) செஞ்சமே-மனதே, நீர்ச்குமிழிவாழ்மைம்பி நிச்சயமென்றே 

யெண்ணி-சலத்திலுண்டா௫ய நீர்மொச்குளினையொத்தவாழ்வை கிசமென்ன 
கருதி, பாச்களவாய் ௮ன்னம்-சிறிசன்னமும், ப௫த்தோர்க்சளியாமல்-பசித்த 

வர்கட்குக்சொடாமல், போர்ச்குள் - சிலேட்டும உபச்இிரவகாலத்தில், எம.தா 

தன்- இயமபடர்கள், பிடி.த்திழுக்கும்போது - சட்டிக்கொண்டுபோம்போது, 
ஆர்ப்படுவொன்று - ஆர் எதாடைவரென்று, அ௮றிக்திலேயே - தெரிர்துகொ 

ண்டாயில்லையே. (17) 

சின்னஞ்சிறு ந கலாள்செய்தபலவினையான் 
முன்னச்தமார்பின்முளை த் த௫லர் இவிம் மி 
வன்னச்கள தளப்பமயங்கிவலைக்குள்ளாகி 
அன்னம்பகிர்ர்துண்ணவறிர்திலையேகெஞ்சமே, 

(ப-ரை.) நெஞ்சமே - மனதே, சின்னஞ்சிறு நுதலாள் - மிகவும்சிறிய 

நெற்றியையடையவள், செய்தபலவினையால் - பூர்வத்தில்செய்த வினைக்குசத் 
தக்கபடி, முன்னர்தமார்பில் - மார்பின்முன்னே, முளைத்தசிலர்திவிம்மி - 

. உண்டாகியகட்டியினை யொத்ததனமானதபூரித் த, வன்னச்தளசளப்ப-அழகு 

பிரகாசிக்க, மயங்கிவலைக்குள்ளாகி - அதனால் மோகங்கொண்டு அல்வலையிற் 

பட்டு, அன்னம்ப௫ிர்ச் துண்ணவறிந்கிலையே - அடியவர்கட்கு அன்னம்கொடு 

த்துச்சாப்பிட த் ெெதெரிர்தாயில்லையே. (18) 

ஒட்டைகத்துருத்தியையுடையும்புமுக்கூட்டை 

ஆட்டுஞ்சிவத் தரருளைமிகப்போற்றி3யே 

வீட்டைத்திறஈ் துவெளியையொளியாலமைத்துக் 

காட்டும்பொருளிதென்றுக தலையே ஈஞ்சபே, 

(ப-ரை.) நெஞ்சமே - மனதே, ஒட்டைத்துருச்தியை - துவாரமுூள்ள 

தோற்பையை, உடையும்புழுக்கூட்டை - இறக்கும்புழுக்கணிறைர்த கூண் 

டினை (யொத்தஉடலை), ஆட்டுஞ்சிவ௫த்தர் அருளை - ஆட்டிவைக்கும் எல்லாம் 

வல்ல? ச்தர்கிருவருளை, மிகப்போற்றியே - மிககாடியே, வீட்டைத்திறந்து - 

ஆணவக்கதவைச்கிறந்து, வெளியை - சிதாகாயத்சை, ஒளியாலழைத்து - 

அருட்சோதியாலமைத்து, காட்டும்பொருளிசென்று - சாட்டுவிக்கும்பொரு 

ளீதென்ன, கருதிலையே-ரினை த்தாயில்லையே. (19) 

ஊன் பொதிந்தகாயமுளைந்தபுழுக்கூட்டை க் 

தான்சுமக்ததல்லால்நீசற்குருவைப்போற்ராமல் . 

காண்பரந் தவெள்ளங்கரைபுரளக்கண்டேகி 

மீன்பரரந் தாற்போலேவிசாரமுற்டாய்நெஞ்சமே 

(ப-ரை.) செஞ்சமே - மனதே, ஊன்பொதிதகாயம்-மாமிசம்மிறைக்த 

உடலை,உளைததபுழுக் உட்டை-துளைக்கும் புமுக்கள்றி றைக்தகண்டினை, தான் 

சுமந்ததல்லாமல் - தான்தாங்கெதல்லாமல், ீசற்குருவைப்போற்றாமல்-உண்



௧௬௫ நெஞ்சொடு புலம்பல”* 

மையாிரியனை வணங்சாமல், கான்பரர்தவெள்ளம் - காட்டினிடச்சேசலப் 

பிரளயம், சரைபுரள - இருகரையும்வழிய, சண்டே௫ - பார்த் துச்சென்று, 

மீன்பறந்தாற்போல - மீன்பாவியதுபோல, விசரரமுற்றா.ப் - தன்பமடை, 

ந் தனையே. (20) 

உடக்கையொருக்கியுயிரையடைகத்து வைத்த 

சடக்கைச்சகமென்றுசாரந்தங்கிறுமந்தை 

உடக்கைத்தகர்த்தேயுயிரையெமன்கொள்கையிலே 
அடக்கமாய்வைத்தபொருளங்குவரமாட்டாதே. 

(ப-ரை.) உடக்கையொருக்கி - (வாயவாகியஒர௫) சுள்ளாணியைமுறு 
க்க, உயிரையடைத்துவைத்த - உயிரை அடக்கிவைத்திறுக்ெ, ச௪டக்கைள் 

௪தமென்று - தேகத்தினைநிலையென்று, சார்ச்தவ்இறுமார்தை - பொருச்தி 

இறுமாப்புற்றனை, உடக்கைதகர்த்தே - அச்சுள்ளாணியைக்கழற்றி, உயிரை 

யமன் கொள்கையிலே - உயிரைஇபமன் இரகிச்மையிலே, அடக்சகமாய்வை 

தீதபொருள் - இரக௫யமாகவைதீதிருர்ச இரவியம், அங்குவரமாட்டாதே - 

கூ டவருவதில்லையே. (21) 

இத்திக்குக்கதேளை த்தெவிட்டா ததெள்ளநு தை 
முத்திக்குவித்சானமுப்பாழைப்போற்றாமல் 
பற்றிப்பிடித்தியமன்பாசத்தாற்கட்டும்வண்ணம் 
சுற்றியிருக்கும்வினைளுழ்க் தனையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே - மனமே, திச்.இிக்குர் சனை-சுவையடையதேனை, 

தெவிட்டாததெள்ளமுதை - வெறுக்காதசல்லமுதத்தை, முத்திக்குவிச்சான - 
மோட்சத்திற்குக்காணமான, மூப்பாழைப்போற்றாமல் - முப்பாழினையும் 

- கடர்தவொருபொருளை நாடாமல், பற்றிப்பிடி த்தியமன் - நெருங்இப்பிடித். த 

நமன், பாசத்தார்கட்டும்வண்ணம் - குபிற்றால்பிணிச்கும்படியாக, சுற்றியிருச் 

கும்வினே - சூழ்ர்இிருக்கும்வினையை, சூழ்ர்தனையே - கூடினையே. (22) 

அஞ்செமுத்தாயெட்டெழுத்தரயைம்பத்தோரட்சாமா ப்ப் 

பிஞ்செழுத்தாய்நின்றபெருமானைப்போதற்முமல் 
வஞ்சகமாயுற்றமுலைமா தர்வலைக்குள்ளா௫இப் 

பஞ்சரித்துக்ேேடிப்பாழுக்கிறைக்தோமே' 

(ப-ரை.,) அஞ்செழுச்தாம் - ஈமசிவயவாய், எட்டெழுத்தாய் - ஓம் ௮ம் 

அவ்வும் சிவாயாமவாய், ஐம்பக்தோரட்சரமாய் - ஐம்பத்சோமொழுச்தாய், பிஞ் 
செழுத்தாய் -.சத்தியட்சாமாம், நின்ற - இருர்ச, பெருமானைப்போற்றாமல் - 

மூதல்வனை வணங்காமல், வஞ்சகமாயுற்ற - வஞ்சகம்வாய்க்த, முலைமாதர் வலைச் 

குள்ளாகி - தனமுடையபெண்வலையிற்பட்டு, பஞ்சரித்அச்தேடி - கெஞ்9ப் 

பே, பாழுக்கறைச்தோமே - பாழுங்காலமாக்கெமே. (28) 

அக்கறுகுகொன்றைதும்பையம்புலியுஞ்சூடுகின் ற 

சொக்கர்திருக்காளைத்தொழுதுவணங்காமல்



மலமும் உரையும். ௧௬௫ 

மக்கள்பெண்டிர்சற்றமுடன்வாழ்வைமிகமம்பிபன்பாய் 
எக்காலமுமுண்டென் றெண்ணினையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே - மனமே, அக்கறுகுகொன்றை - உருத்திராட்சம், 

அறுகம்புல் - இசழியினையும், அம்புலியும் சூடுகின்ற - சச்இிரனையு்தாரிக்கன் ற 

சொக்கர்திருசத்தாளை - சொக்கலிங்கக் கடவுள் இருவடியை, தொழுது வணங் 

காமல்-தொழுதுவணங்காமல், மக்கள்பெண்டீர் சுற்றமுடன்-புத்தார் மனைவி 

உற்றாருடன், வாழ்வை மிக ஈம்பி-வாழ்வை ௮.அிகமாக ஈம்பி, ௮ன்பாய்-ஆசை 

யாய், எச்சாலமுண்டென் றெண்ணினையே-நித்தியமென நினைத்தனையே, () 

அண்டகுருவினருளைமிகப்போற்றி 
வேண்டுங்கயிலாயவிீட்டுவழிபாராமல் 
பூண்டகுழன்மா துநல்லார்பொய்மாய்கைக்குள்ளாகித் 
தூண்டிலகப்பட்டுத்துடிகெண்டையானேனே. 

(ப-ரை.) ஆண்ட - அடிமையென வாண்டுகொண்ட, குருவின் - ஆச் 
சாரியனுடைய, அருளை - இருவருளினை, மிகப்போற்றி - மிகவும் ஏத்தி, 

வேண்டும் - விரும்பப்படும், சயிலாய வீட்டுவழி-கைலையாகய மோக்ஷ கெறி 

யினை, பாராமல் - எதிர்பாராமல், பூண்ட குழல்மா.துசல்லார் - புட்பங்களை 

தீதரிக்த மாதர்களின், பொய் மாய்கைக்குள்ளாகி - பொய்யான வஞ்சனை 

யிற்செக்குண்டு, காண்டிலகப்பட்டு - தாண்டிமுள்ளிற் ஈகி அடிகெண்டை 

யானேனே - துள்ளுகின்ற மீனினை யொத்தேன். (25) 

ஏணிப்பழவாமிருளையறுத்தாளமுற்றும் 
பேணித் 2தொாழுங்கயிலைபேறுபெறமாட்.டாமல். 
காணவரும்பொருளாய்க்கண்கலக்கப்பட்டடியேன் 
அணியற்றமாமாம்போலாகினனே நெஞ்சமே, 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே-மனமே, எணிப்பழுவாம்-எணியின் பமுமாம்போல 
(அஞ்ஞானத்திற்குச் சோபனம்) ஆகிய இருளையறுக்காள - ஆணவமலத்தினை 

யொழிக்க, முற்றும்பேணிச்தொழும்-என்றும் வணங்கத் சகுக்ச, கயிலைபே௮ு 
பெறமாட்டாமல் - கயிலாயத்தினையடைபும் இலாபத்தையடையாஅ, காணவ 

ரும் பொருளாய் -: அருவமாக வொரு பொருளிருப்பதாச வெண்ணி, கண் 
கலக்கப்பட்டு-கண்கலங்கி, அடியேன் - ஏழையேன், ஆணியற்ந மாமசம்போ 

லாகனேன் - ஆதரவற்ற பெரிய மரத்தினையொத்தேன், (26) 

கோத்துப்பிரகாசங்கொண்டுருகிய ண்டமெல்லாம் 

காச்தபடியேகயிலாயஞ்சே.ராமல் 
வேற்றுருவப்பட்டடியேன்வெள்ளம்போலுள்ளுருகி 

ஏற்றுங்கழுவிலிருந்தபிணமானேனே, 

(u-cor.) கோத்து - கலந்து, பிரசாசங்கொண்டு - அருட்சோ தியடை 

ந்து, உருக-மனங்ககந்து, அண்டமெலாம் - உலகமுழுவதும், சாத்சபடியே-. 

இரஷித்தவண்ணமே, கயிலாயஞ்சேராமல்-திருக்சபிலாய மடையாமல், வேம்



bon Sn நெஞ்சொடு புலம்பல்: 

அுருவப்பட்டு - வேறு தெய்வங்களைவணங்கி, அடியேன் - ஏழையேன், கெள் 

ளம்போலுள்ளுருகி, ரீர்போலத்தளர்க்து, ஏற்றுங்கமுவிலிருந்த பிணமானேன்- 

ஏற்றிய கழுமாத்திலே செத்துக்டெர்ச பிணச்தினையொச்தேன், (27) 

நிலைவிட்டுடலையுயிர்நீக்கியச லுமுன்னே 

சிலைதொட்டவேடனெச்ற்றின்றாளை ச்சேராமல், 

வலைபட்மெலுகின்றமான்போற்பரதவித் அத் 
தலைசகெட்ட நாலதுபோற்றட்டமிந்தாய்நெஞ்சமே. 

(ப-ரை) கெஞ்சமே - மனமே, நிலைவிட்டுடலையயிர்ரீங்கி யகலுமுன்னே- 

தேகத்திலிருர் து ஆத்துமா பிரியுமுன்னர், சிலைதொட்டவேடனெச்சில் இன்: 

ரூனை - வில்லேக்திய கண்ணப்பகாயனார் எச்சிலையுகச்த முதல்வனை; சேரா 
மல் - அடையாமல், வ௨லைபட்டுழலுகின்ற - வலையிற்சிக்குண்டலைகன்ற, மான் 

போற்பரதவித்து - மானைப்போலக்கலங்கி, தலைகெட்ட நூலதுபோல் - நனி 

யஈப்படாத நாூலினைப்போல, தட்டழிந்தாய் - அலைச்சனை. (25) 

முடிக்குமயிர்பொல்லாபுழு கூரம்பைமின்னாரின் 

இடைக்கு டைக்குமிதங்கொ ண்டவா ர்த்தைசெரல்லி 

அடி. க்கொண்டதில்லைவன த்தையனேகாயனையேன் 

விடக்கையிழந்தமிருகமதுவானேனே. 

(ப-ரை,) முடிக்கும் மயிர்பொல்லாமுழுச்குரம்பை மின்னாரின் ட்பு - 

பங்களை த்தரிக்கும் கூந்தலைவாய்க்ச பொல்லாத உடலுடன் கூடியமாதரின், 

இடைக்கும் ஈடைக்கும் இதஙகொண்ட வார்ச்தைசொல்லி - (உடுக்கைபோ 

ன்று) இடையென்றுரம், (அன்னமபோன்ற) ஈடையென்றும் இசமான வார்த் 

சைகளையும்பேசி, அடிக்சொண்ட இல்லைவனத்தையனே - ஆதாரமான சதம் 

பரசாசனே, சாயனையேன் - நாயேன், விடச்கையிழச்த மிருகமதுவானேன் 

(வாயிலுள்ள) மாமிசத்தை நீங்கிய (சாயாகிய) மிருகச்தையொத்தேன். (89) 

பூவாணர்போற்றும்புகழ்மதுரைச்சொக்காது 
சிர்பாதம்போறறிச்சவவேலோகஞ்சே ராமல் 
தாவாரந்தோறுர்் தலைபுகுந்கரசாய்போலே 
ஆகா தகெஞ்சமேயலைந்து இரிக்தாயே. 

(ப-ரை.) gars நெஞ்சமே - உபயோக மில்லாத மனதே, பூவாணா 

போற்றும் - பிராமணர் வந்இக்கும், புகழ்மதுரைச்சொக்காது - தீர்த்திவாய் 

ந்த மதுரைச்சொங்கலிங்கப் பெருமான௫, சீர்பாதம்போற்றி - திருவடியை 

வணங்கு, வவெேலோக2 சேராமல் - சிவகதியடையாமல், தாவாரஈ்தோறுச் தலை 

புகுர்த நாய்போல - பலவீட்டின் தாவாரங்கள்தோறும் சென்று (அடியுண் 

ணும்) நாயினைப்பேல, அலைர்து இரிந்தாயே - ஐடி யலைக்தனையே, (59) 

பத்தெட்டாயிஉர்தாய்ப்பதின்டான் றிண்டொன்ளுய் 
ஒத்திட்டுநின்ற? சோரோவியத்தைப்போற்றாமல்



மூலமும் உரையும், ௧௬௭ 

தெத்திட்டுநின் றதிரிகண்ணுக்குள்ளாகி 
வித்திட்டாய்ரெஞ்சேவிடவுமறி.பாயே. 

(ப-சை.) செஞ்சே - மனதே, பத்து எட்டு ஒர் ஐந்து பகின்மூன்றைபுங் 

கடச்சே - முப்பத்தாறு சத் தவங்களையங் கடந்து, ஓத்திட்டு நின்றசோர் pad 

யத்தைப் போற்றாமல் - ஓத்செழுர்சருளி அசைவற்று நின்ற சொருபத்தினை 

வணங்காமல், தெத்திட்டுரின்ற இரிசண்ணுக்குள்ளாச - வேடிச்சையிற்பட்டுத் 
இரிகன்ற கண்மயமா௫, வித்இிட்டாய் விடவுமரியாய் - நிலையுந்றாய் நீங்கவு 

மறியாய், | (31) 

அஞ்சு முருவாளியை ம்மான்றுமெட்டுபொன்ரப் 

மிஞ்சியிருந் கவிளக்கொளியைப்போற்டாமல் 
பஞ்சிலிமரிவன்னியைப்போற்பற்றிப்பிடியாபல் 
நஞ்சுண்டகெண்டையைப்போல்கானலைர் துகெட்டேனே, 

(ப-ரை.) அஞ்சுடன் ஏழாகிஐம்மூன்றும் எட்டுமொன்றாய் மிஞ்சியிரு 
ந்த - முப்பத்சாறு தத்துவங்களையுங்கடச்௪, விளச்கொளியைப் போற்றுமல் - 

அருட்சோதியைப் போற்றாமல், பஞ்சிலிடுவன்னியைப்போல் பற்றிப்பிடியா 
மல் - பஞ்சிற்பிவேசித்த ௮ச்னியைப்போன்று தாவாது, ஈஞ்சுண்டகசெண்் 

டையைப்போல் - விடமுண்ட மீனைப்போல, நானலைந்து கெட்டேன் - நான் 

இரிந்து வீணனாயினேன். (32) 

ஊன முடனேயுடையும்புமுக்கூட்டை 
மானமுடனேசுமந்துமண் ணுலகின் மாளாமல் 
ஆனதொருபஞ்ச OUT BOT ண்டி ருர்ததேசம்விட்டுப் 

போனதுபோலேராம்போய்ப்பிமைத்தோமில்லையே. 

(ப-சை.) ஊனமுடனே யுடையும்புழுச்கூட்டை - குற்றமுடனே அழி 

யும்புமுகிரம்பிய சேகச்சை, மானமுடனே சுமர்துமண்ணுலகில் மாளாமல்- 

சவுரவ் துடனேதாங்கி உலடஒிலிறர்துபோகாமல், ஆனதொரு பஞ்சவர்கள் 
ஆண்டி ௬.த சேசம்விட்டு - பஞ்சபாண்டவர் அ௮ண்டதமது சுதேசம்பிரிச் ஐ, 

போனதுபோலே சாம்போய்பிமைக்சோமில்லை - காட்டிற்சென்று சீவித்தத 
போலாாமுஞ் சீவிச்தோமில்லை. ் (33) 

ஊரையிரைக்கின்றவுப்பிருந்கபாண்டத்கை 
நாராமல்காறிகமுவும்புழமுக்கூட்டை 
வீழும்புர த்தைவிரும்புகின் றதெப்படி யென் 
முருதநாட்டிலகன் நிருந்தேனில்லையே, 

(ப-ரை.) ஊறைபயிரைக்கின்ற உப்பிருர்தபாண்டச்தை - மலசலமிறைக் 

இன்ற உப்படைத்த பாண்டம்போன்றதனை, சாறுமல்காறிகழுவும் புழுக்கூட் 

டை - ஈரமுமலிருர்து இறர்துபேோனவுடனே சாற்றமெடுச்து இறந்துபோகும் 
புமுமலிந்தஉடலை, விரும்புரச்தை - செருக்குவாய்ச்ச சேகச்தை, விரும்பு



௧௬௨௮ நெஞ்சொடு புலம்பல். 

ன் றதெப்படி - சே?ப்பதெவ்விசம், ஆறா தநாட்டிலகன் றிருர்தேணில்லை - அழி 
வற்றபூமியிற்சென்று வாழ்்ேே சணில்லை. (84) 

அரியவரிதேடியறியாவொருமுதலைப் 

பரிவுடனேபோற்றும்பாஞ்ச-டரைப்போற்றராமல் 

கரியபெருவாம்வைகம்பிக்காமத்தழுந்தியய 

அரிவாளிற்பட்டகரியதுபோலானேனே, 

(ப-சை.) அரிய அரிசேடியறியாவொழுமுதலை - அருமையானவிஷ்ணு 

தேடிக் காணப்படாத ஒப்பற்ற முதல்வனை, பரிவுடனே போற்றும் பாஞ்சுட 

ரைப் போற்றாமல் - அசையடனேவணங்கும் செவபாஞ்சுடரை யேத்தாமல், 

கரியபெருவாழ்வைம்பி - கரிந்துபோகத்தகுந்த பிரபஞ்சவாழ்வைசம்பி, காம 

த்தழுர்சியே - சாமாந்தகாரச்கிலுட்பட்டு, அரிவாயிற்பட்ட கரிய தஅபோலா 

னேன் - சிங்கத்தின்வாயிற் பட்டயானையினை யொத்தேன். (35) 

BO DI FO UL] oT OW SHU ba BLY) 5 il 1) SB 
ப BT SOO By ன்னிமய wes 50 wt BD 

விக் அரூகிகா தமாமேலொலியைக்காணாமல் 

அந்தரத்தேகோலெறிஈ்கஅந்சுகன்போலானேனே. 

(ப-ரை.) தர்திரச்தையன்னி - சிவாசமச்சைப்படித்அ, தவச்தைமிகறிறு 

தமா - தவச்தினைறிலைபெறச் செய்யாது, மர்கிரச்தையுன்னி-(றுதெய்வ) 

மர்திரங்களை ச் தியானித்து, மயங்கித்தடுமாறி - மயக்சங் கொண்டலைர்து, 

விர். துருசொகமாம் மேலொளியைக் காணாமல் - விந்துசாதங்களைக் கடந்த 

அருட்பிரகாசச்ைச் சரிசியாமல், அ௮ந்தாத்தே கோலெறிக்த - ஆகாயத்தில் 

கோலை வீசிய, ௮ர்தகன்போலானேன்-குருடனையொத்சேன். (36) 

விலையாகிப்பாணனுக்குவிறடிமைப்பட்டதுபின் 
சிலையார்கைவேடனெச்சிற்றின்டனைப்போற்றாமல் 
அலைவாய்கத்துரும்பதுபோலாணவக் தனாலரு௫இ 

உலைவாய்மெழுகதுபோலுருகனையேகெஞ்சமே, 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே - மனமே, விலையாகிப் பாணனுக்கு வீறடிமைப் 

பட்டு - பாணபக்திரர்பொருட்கு அவருக்கு அடிமைமாணவனாக, அபின் 

சிலையார்கை வேடனெச்டில் இன்றானை - மற்மொருகாலச்தில் வில்லேர்திய 

சண்ணப்பகாயனார் எச்ச லுண்டானை, போற்றாமல் - ஏத்தாமல், அலைவாய்த் 

அதரும்ப.துபோல் - கடலில்மொத்துண்ணும் துரும்பினைப்போன்று, அணவத் 

இலழுங்கி - அணவமலக்திற்கட்டுப்பட்டு, உலைவாய் மெழுகதுபோல் உருக 

னையே - கொல்லனுலையிற்பட்ட மெழுகினைப்போல ஆயர்ச்சனையே. (37) 

தெஞ்சொடு புலம்பல் 

முற்றிற்று. 

 



மூலமும் உரையும், ௧௬௯. 

பூரணமாலை. 

மலத்துதித்தெழுந்தகமுக்கோணசக்கரத்துள் 

வாலைதனைப்2பாற்றாமல்மதிமறச் ?2தன் பூரண £ம. 

(ப-ரை.) பூரணமே - எங்குகிறை$சபொருளே, apa 5g 5) SO Spt s- 

மூலாதாரத்திலுதிச்ச, முக்கோணச்சக்கர துள் - திரிகோணவடிவானயரந்திர த் 

இல், வாலை சனைப்போற்றாமல் - வாலாம்பிகைச்சாயை வணங்காமல், மதிமறர் 

சேன் - அறிவிழந்தேன். (1) 

உந்திக்கமலர் துதித்துநின்றபிரமாவைச் 

சர்தித்துக்காணுமற்றட்டழிக்தேன் பூரணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:- உந்திச்மலச்து உதித்துகின்ற பிர்மாவை - சுவா 

இட்டானத்தில் விளங்கு சான்முகனை, சந்தித்துக் காணாமல் - நெருங்கஇத் தரி 

யாமல், சட்டழிர்ேன் - நிலேகுலை£ே.ன். (2) 

நாவிக்கமலகடுகெடுமால்காணா மல் 

அவிகெட்டியானுமதிவழிந்தேன்பூண?ம. 

(ப-ரை.) பூரணமே:- சாவிச்சமல ஈூமெடுமால் காணாமல் - மணிபூரகத் 

இல் விள* குன்ற விண்டுலவத் தரிசியாமல், ஆவிகெட்டு யானு w Had ips 

ழேதன் - உயிரிழக்து பு. ச்திகெட்டேன். (3) 

உருத்தானையிரு தயத்திலுண்மையுடன்பாராமல் 

கருச்தழிர்துகானு ப்கலங்கினேன்பூ ரணமே. 

(ப-ரை.) பூரசணமே:- உருத்திரனை யிருசயத்தில் உண்மையுடன் பாரா 

மல் - அனாகதத்தில் உருத்தாஞூர்த்தியைச் தரிசியாமல், கருத்தழிர்து சானும் 

சல னேன் - மனங்கெட்டு?் சஞ்சலமூற்றேன், (4) 

விசுத்திமயேசுரனைவிழிதிறர் துபாராமல் 

பசித்துருகி2ஈஞ்சம்பகறி 2னன்பூரண?3ம, 

(ப-ரை) பூரணமே:- விசுத்திமயேசுரனை விழிதிறச்துபாசாமல் - விசுத் 

இயில் விளங்கும் மகசேஸ்வானை நோக்கி தரிஏயாமல், ப௫த்துருகி செஞ்சம் 

பதறினேன் - படியால் வருர்இி மன.கலங்கனேன். (6) 

நெற்றிவிழியுடையநிர்மலசதாசிவத்தைப் 

பு.த்திபுடன்பாராமற்பொறியழிக்தேன் பூணமே 

(ப-ரை.) பூரணமே:- நெற்றி விழியுடைய நிர்மல சதாசவச்சை-விசு த் 

இயில் விளங்குகின் ற முக்கண் வாய்ர்ச சதாசிவத்தினை, புத்தியுடன் பாரா 

மல் - அறிவுடன் தரிசியாமல், பொறியழிர்சேன்-ஐம்பொறியித் © &@C cores, 

V



௧௭0 பூரணமாலை, 

நாசவிர்துகன்னைகயமுடனேபாராமல் 

போ கமயங்கிப்பொறியழிந்தேன் பூரணமே. 

(ரை.) பூரணமே:- காசவிர்து தன்னை நயமுடனே பாராமல் - காத 

தீத்து, ச்தையும் விர் சச்துவச்தையும் விருப்பமுடனே தரிசியாமல், போத 

மய௩இப் பொறியழிர்சேன் - அறிவுமயங்கி ஐம்பொறியிற்சிக்குண்டேன். (7) 

உச்சிவெளியையுறுதிடடன்பாசாமல் 

௮ச்சமுடனானுமறிவழிர்தேன் பூரணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:- உச்சி வெளியை யுறுகியுடன் பாராமல் - சிதா 

காயத்தை நிலையாகத் தரிஏியாமல், அ௮ச்சமுடனானு மறிவிழர்ோன் - பயத்து 

டனே புச்திசெட்டேன். (8) 

மக்குமுனையைமுழித்திருக்துபாராபல் 

ஆக்கைகெட்ொனுமறிவழிச்? கன் பூணமே. 

(ப-ரை,) பூரணமே:- மூக்குமுனேயை முழித்திருச்து பாராமல் - சுழு 

முனையை சண்விழித்து தரிசியாமல், அக்கை செட்டு கானு மறிவழிர்தேன் - 

உடல்செட்டு அறிவழியப்பெற்றேன். (₹) 

இடை பிங்சலையினியல்பறியமாட்டாமல் 

sor ue Corns னுந்தயங்கனேன்பூணே, 

(ப-சை.) பூரணமே:- இடைபிங்கலையி ணியல்பறியமாட்டாமல் - சூரிய 
க$ல சந்திரகலை? ளின் சன்மையினைச் செரிர்துகொள்ளாமல், சடையுடனே 

யானுர் தய௩கனேன் - தடைபட்டயார்திட்டேன், (10) 

ஊனுக்குணிறின றுலாவினசைக்காணாமல் 

சானென் றிருந்துகலன மிக்தேன் பூரணமே. 

(ப-ரை.) பூணமே:- ஊனுச்குணீணின்றுலாவினசைக்காணாமல்-தேக 

த்தில் ஆன்மாவினுக் கான்மாவாஇ யிருப்பதை யறியாமல், சானென்றறிக்து 

ஈலமழிர்சேன் - )வமே கானெனவெண்ணி ஈன்மையிழக்தேன். (11) 

பெட்வாம்வைசம்பிவிரும்பிமிகவா ழாமல் 

பொய்வாழ்வைசம்பிப்புலம்பினேன் பூணமே. 

(ப-சை.) பூரணமே:- மெய்வாழ்வை சம்பி விரும்பி மிசவாழாமல்-தஇரு 

வருளில் ஆசைகொண்டு வாழாமல், பொய் வாழ்வை ஈம்பிப் புலம்பினேன் - 

பிரபஞ்ச வாழ்வை ஈம்பிச் அயர டைர்சேன். (12) 

பெண்டுபிள்ளை தந்தைதாய்ப்பிறவியுடன்சு ற்றமிவை 

உண்டென்றுநம்பியுடலழிந்தேன் பூரணமே.



மூலமும் உரையும். Hors 

(ப-ரை,) பூர்ண்மே:-பெண்டு பிள்ளை தர்தை தாய் பிறவியுடன் சுற்றம்- 

மனைவி, புத்திரர், பிதா, ௮ன்னை, சோதார், உறவினர், இவை யுண்டென்று 

ஈம்பி யுடலழிர்தேன் - இவர் சசமென வெண்ணி சேகமிழிர்ே சன். (18) 

தண்டிகைபல்லாக்குடனேசகலாம்பத்துகளும் 

உண்டென்றுகம்பியுணர்வழிந்தேன் பூசண2ம 

(ப-ரை,) பூரணமே:- சண்டிகைப் பல்லாக்குடனே சகல சம்பத்துக 

ளும் - தண்டிகை பல்லக்கு மற்ற ஐஸ்வரியம், உண்டென்று ஈம்பி யு ணர்வழிர் 

சேன் - எர்சாளு மிருக்குமென ஈ.பி அறிவிழச்தேன். (14) 

இர்தவுடலு:பிரையெப்போதுந்தான்சதமாய் 

பக்தமுற்றுநானும்பகமழிக்மேதன்பூர ணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:- இர்5 வுடதுபிரை பெப்போதும் தான் * சமாய் - 

இத் தேகத்திலே ஆன்மா எச்காலு நிலையாய் (இருக்குமென்று,) பந்தமுற்று 

கானும் பதமழிர்தேன்-பர்சப்பட்டவனாஇ யடியேன் பக்குவமிழச்தேன். (15) 

மாதர்பிரபஞ்சமயக்க த்திலேவிமுச்து 

போ தமயங்கிப்பொ திபழிந்தேன்பூரண 2ம, 

(ப-ரை,) பூணமே:- மாதர் பிரபஞ்ச மயகீகத்திலே விழுச்து - மாதர் 

கள் உலகபோகத்தகலே முழுக, போதமயங்கிப் பொறியிழஈ்தேன் - மிச்ச 

கலங்கி அறிவிழந்சேன். (16) 

சரியைகரியாயோகந்தான்ஞானம்பாசாபல் 

பரிதிசண்டமதியதுபோற்பயன மிக்தேன் பூரணமே, 

(ப-ரை.) பூ ரணமே:- சரியைகரியை யோசர்சான் ஞானம் பாராமல், 

சாரியை சரியை யோகம் ஞானம் அனுஷ்டிக்காமல், ul Secor. wuss 
போல் - சூரியனைக்கண்ட சர்திரன்போல, பயனிழர்தேன் - பிரயோசனமி 
ழாசேன். (17) 

மண்பெண்பொன்னாசைமயக்கத்திமீலவிமுக் த 

கண்கெட்டமாடதுபோற்கலங்கிமனன் பூரண ம, 

(ப-சரை.) பூரணமே;- மண்பெண்பொன்னாசை மயக்கத்திலேவிழுச்து- 
மண் பெண் பொன் என்கிறமயச்கிலேூிக்குண்டு, கண்கெட்டமாட துபோல்- 

குருட்மொட்டினைப்போல, கலங்கினேன் -கலக்கமடைகதேதன், (18) 

தனிமுதலைப்பார்த்துத்தனித்திருர் துவ! மாமல் 
அனியாயமா ய்ப்பிறர் திங்கலைர் துகின் 2றன்பூரணமே;. 

(ப-சை.) பூணமே:- சணிமுதலைப்பார்த்து - ஒப்பற்றமுதல்வனை த்தரி 

Hep, சனிக்கிருரதுவாமாமல் - தன்னச்தணியே வரயாமல், அனியாயமாய்ப் 

பிறந்து - வீணாகப்பிறப்படைந்து, இங்கலைர்துசின்றேன் - இவ்வுலூற்றிரிர்து 

வாழ்ர்தேன், (19)



௧௪௭௨ பூரணமா சல, 

ஈராறு தன்கலைக்குள்ளிருந்துகூத்தாடின தை 

ஆராய்ச் துபரராமலறிவழிர்தேன்் பூரணமே. 

(ப-ரை.) பூரணமே:- ஈராறுசன் கலைக்குள்ளிருக்து - துவாத்சாகசசலத் 

தலிருச்து, கூத்தாடினதை - ஈடனஞ்செய்யுமுசல்வனை, ஆசாய்ச்துபாராமல் - 

இரவிசாரியாமல், அறிவிழக்தேன் - புத்திமயங்கனேன். (20) 

வாசிதனைப்பார்த்துமகிழ்க் துனை த்தான்போற்றா:மல் 

காசிவரைபோய்த்இரிக் துசாலலுத்சதேன்பூரணமே. 

(ப-ரசை.) பூரணமே:- வா௫தனைப்பார்த்து - பிராணவாயுவினை* சோத 
தீது, ம௫ழ்க்து - அதிற்சந்தோஷித்து, உனைத்தான்போற்றாமல் - தேஉரீரை 

யேத்தாமல், காசிவரையபோய்த்இிரிந்து - கா௫த்தலம்வரையிற் சென்ற ?உர்அ, 

காலலுத்சேன் - கால்கொர்தேன். (21) 

கருவிகசடொண்ணூாற்றாறிற்கலர் துவிசாயாடினதை 

இருவிழியாற்பாராமலீடழிக்தேள் பூர ண :2ம. 

(ப-சை.) பூரணமே:- கருவி.ள் கொண்ணூற்றாறி  - பொண்ணா ற்றா 

று தத் தவங்களிலு ம, சலர்துவிளை யாடினதை-அ௮வற்றில் வியாபித்து அரைப் 

பித்த முதல்வனை, இருவிழியால்பாரராமல் - இரண்டுகேத் திரம்கள!ல் தரிசியா 

மல், ஈடழிர்ேன் - கெட்டேன். (22) 

உடலுக்குணீறின்றுலாவினதைக்காணாமல் 

கடபமலைதோறுந்திரிந்துகாலலுத்தேன்பூபணமே 

(ப-ரை.) பூணமே;- உடலுக்குள் நீநின்று - தேகத்துள் 8ீத௩இ, உலா 

வினதைக்காணாமல் - சஞ்சரித்த த் தரிசியாமல், கடல்மஉததோறுந்திரிர் து- 

கடலைத்தாண்டியும் மலைகளில் வாழ்க்தும், காலலுச்சேன் - கால்சலி சேன். 

எத்தேசகாலமுகாமிறவா திரூப்பமென்று 

உற்றுனைத்தான்பா ராராபலு ந வழிந்த ன் பூரணமே 

(ப-ரை,) பூரணமே:- எச்தேசகாலமு காமிறவாகிருப்பமென்று - எந்த 

காலத்திலேபும் நாம் சாகோமென்று, உற்றுனைத்தான் பாராமல்-ேே -௨ரீரைத் 

தறிரியாமல், ௨ ர௬ுவழிர்தேன் - நிலைகுலைர்சேன். (24) 

எத்தனை தாய்தந்தையிவர்களி. ததேயிருந்து 

பித்தனாபானும்பிறந்திறந்தேன் பூரணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:- எத்தனை தாய் சந்தை யிவர்சளிடதேயிருக்து- 

எண்ணில்லாத தாய்தர்தையர்க ளிடந்த௩ க, பிச்தனாயானும் - பிச்துப்பிடித்த 

வனாகியானும், பிறக்கதிறர்சேன்-இறப்பினும் பிறப்பினு$ உட்பட்டேன். (25) 

பெற்றலுத்தார்காயார்பிறந்தலுத்சிதகன்யானுமுன்றன் 

பொற்றுணைத்தாள்தர்துபுகலருள்வாய்பூரணமே,



மூலமும் உரையும்; ௧௭௩ 

(ப-ரை.) பூரணமே:- பெற்றலுத்தாள் சாயார் - அன்னைமார் பலர் 
என்னைப் பெற்றெடுச்து வாடினர், பிறரதலுத்சேன் யானும் - அடியேனும் 

பலதரம் பிறக்துவாடினேன், உன்றன்பொற்றுணைத்தாள்தர்.த - சே௨ரீர் அழ 

இய இருவடியினை த்தர்து, புகல நள்வாய் - அடைக்கலம் தக்சருராய், (26) 

உற்மூாாமுதஓத்காருறன்முறையார்சுட்டஓத்சார் 
'பற்ரளுத்தார்தாயார்பிறந்த லத்? தன்பூணமே. 

(ப-ரை) பூசணமே:- உற்றாரழுசலுத்தார் - சுர்றத்தினர் அடிக்சடி. 
ஆழுது QUEST, உறன்முறையார் Fil HY ESI - உறவின்முறையார் அம. 

க்கடி கொளுத்தி ஓப்ச்தார், பெற்றலுத்தார் சாயார் - தாய்மார்கள் அடிக் ஈடி. 

பெற்றெடுத்து ஓய்ச்தார், பிறந்சலுச்தேன் - யான் அடிக்ஈடி சென்மித்து 

KP Lee sor, (27) 

Dg Deri FF MNS STD OG SOG MH or Ol FS Hoot 
உரமுடையவச்கினிதானுண்டலுக்தான் பூணமே, 

(ப-ரை,) பூரணமே:- பிரமன்பை_ ச்தலுச்சான்-கான்முகன் அடிக்கடி, 

இருஷ்டித்து ஒப்ச்தான், பிறக்கிறது நானலுச்சேன் - அடிக்கடிபிறக்் து இற 

Ag கான்ஓய்ச்தேன், உரமுடையவக்கினிதான் - பலம்பொருந்திய தீய-ன ௫, 

உண்டலுத்சான் - என்னைச்சுட்டு ஒப்ச்தான். (28) 

எண்பத்துநான்குநூறாயிரஞ்செனன முஞ்செனித்துப் 

புண்பட்நொனும்புலம்பினேன்பூரணமே, 

(ப-சை.) பூரணமே:- எண்பத்து ரான்குநூராயிரஞ் செனனமு 'செனி 
தீது - எண்பர்து நான்குதாருயிரம் I ma wert பிறக் து, புண்பட்டு சாணும், 

யானும்துன்பமடைந்து, புலம்பினேன் - அக்சமடைர்சனன். (29) 

என்னையறியாமலெனக்குள்ளேகீயிருக்க 

உன்னையறியாமலுடலழிக்?தன்பூணமே, 

(ப-சை.) பூரணமே;- என்னையறியாமலெனச்குள்ளே நீயிருக்க - சான் 

தெரிஈ்து கொள்ளாதபடி. என்னிடச்தே அ௮ர்துவிதமாயிருக்க, உன்னை யறியா 

மல் உடலிழர்தேன் - உன்னைச் தரிசியாது தேக தை விட்டேன். (30) 

கருவாயு ருவாய்க்கலந்துலகெலாநீயாய் 

அ ருவா௫ிநின் றதறிகிலேன்பூணமே, 

(ப-சரை.) பூரணமே:- கருவா யுருவாய்க்கலரது - கற்பத்திலிரந்த காலத் 

தும் உடலெடுச்சகாலத்தும் 8£ ௮ச்து விதமாகவிருர்து, உலகெலாம் நீயாய்- 
உலாமுழுதும் சர்வவியாபியாய், அருவாஇிநின்றது - நிஷ்களமாக விருந்த 

தீனை, அறிகிலேன் - தெரிர்தேணில்லை. (31) 

செம்பொற்கமலத்திருவடியைப்போற்றுமல் 

பம்,பகொட்டவாடும்பசாசானேன் பூரணமே,



borg பூரணமாலை, 

(ப-ரை,) பூரணமே:- செம்பொற் கமலத் திருவடியைப் போற்ராமல்- 

ஈச அழிய தாமரையபோன்ற ௪ரணங்களை வணக்சாமல், பம்பை கொட்ட 

வாடும் பசாசானேன் - உடுச்சைச்கொட்டத் தலைவிரித்தாடும் பேயனையே 
னாயினேன். (52) 

எனக்குள்ளேநீயிருக்கவுனக்குள்ளேகா னிருக்க 
மனக்சவலைதீரவர மருள்வாய்பூணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே.- எனக்குள்ளே நீயிருக்க - என்னிடத்தே நீ அத் 

அவிதமாக விருக்சவும், உனக்குள்ளே சானிருக்க - உன் வியாபகச்தில் சான் 
வியாப்பியமாகவிருக்ச, மனக்கவலை தீர வரமருள்வாய் - (௮து தெரியாது 

மயங்கும் எனது) மனத் துன்பமொழிய வசர்சர்தருள்வாய். (83) 

எழுவகைத்தோற்றத்திருக்துவிளைோ ஈடி.னதைப் 
பழு 1றவேபாசாமற்பயனிழந்தேன் பூணமே, 

(ப-ரை.) பூணமே:- எழு௨கைத் தோற்றக் இருந்து விளேயாடினதை- 

எழுவகையான பிறப்புகளிலே:பும் £ த௩்க செய்க அருள் விளையாட்டை, பழு 
தரவே பாராமல் - குற்றமற விசாரியாமல், பயணிழர்ேே ன் - அப்பிரயோசன 

மடைர்சேன். (84) 

சாதபேதங்கள் தனையறியமாட்டாபல் 

வா கணையால்நின் மயங்கினேன் பூரணமே. 

(ப-ரை.) பூரணமே:- சாதிபேதங்கள் தனையறிய மாட்டாமல் - சாதி 

வி/தியாசங்களி னுண்மையைத் தீர விசாரியாமல், வாதனை யானின்று 

மயங்கனேன் - தன்பத்திலிருந்து கலங்கினேன். (35) 

குலமொன்றானீபடைத்சகுறியையறியாமல்கான் 

பலபாண்டக்துள afl ay ர தமயங்கனே ன் பூர ணம. 

(ப-ரை.) பூரணமே:- குலமொன்றாம் நீபடைத்த குறியை யறியாமல் 

மனணிதசென்ம மொன்றாகவே ந சிருஷ்டித்த குறிப்பினை ச் தெரிர்துகொள்ளா 

மல், யான் பல பாண்டத்துள்ளிருந்து - யான் மலநிறைகச்ச தேகத்திற் nue 

ம.பங்கினேன் - கலங்கினேன். (36) 

௮ண்டபிண்டமெல்லாமணுவுக்கணுவாய்கீ 

கொண்டவடி வின் குறிப்பறிரீயன்பூணமே. 

(ப-ரை.) பூரணமே:- ௮ண்டபிண்டமெல்லாம் - அண்டத்திலேயும் 

பிண்டத்திலேயம், அணுவுக்கணுவாய்டீ - ௮அணவினுச்கணவாக, கொண்டவ 
டிவின் - இருக்கன்ற உண்மை ௨டிவினு, குறிப்பறியேன் குறிப்பினைச் தெ 

ரீர்துகொண்டேனிஃலை. (37) 

சகத்திரத்தின்பேலிருக்குஞ்சற்குருவைப்போற்ருமல் 

௮கத்திலுடவாணவக்தாலறிவழிந்தேன்பூரணமே.
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(ப-ரை,) பூரணமே:- சகஸ்இரத்தின் மேலிருக்கும் - இருதயத்தின் 

ஆயிர மிதமுடன் கூடிய தாமரையி லெழுர்தருளியிருக்கும், சற்குரவைப் 

போற்றாமல் - அச்சாரியனைச் சோத்தரியாமல் ௮அகத்தினுட அணவத்தால்- 

மனச்து அணவச் செரு ச்கால், அறிவழிச்ேேசன்-மயங் கேன். (38) 

ஐந்துபொறியையடக்கியுனைப்போர் மூபல் 

கைக் துரக ஞ் சநடுக்கினன் பூரணமே, 

(ப-சை.) பூரணமே:- ஐர்து பொறியையடச்இ - பஞ்சேந்திரியங்களை 
யுஞ் செயித்து, உனைப்போற்றாமல் - தேஉரீரைத் சோச்தரியாமல், சைச்து 

ரக - மனங்க?ந்து, கெஞ்ச ஈடுங்கனேன் - உள்ளங்குலைச்தேன் , (39) 

என்னை த்திருக்கூத்தாலிப்படிகிடாட்டுவித்தாய் 
உன்னைய றியா அடலழிக்தே ன்பூரண Bir. 

(ப-ரை-) பூரணமே:- என்னை - அடியேனை, திருக்கூத்தால் - (எனது 

சன்மத்திற்குச்தக்சபடி) பிரபஞ்சக்கூத்துலே, இப்படிநரீயாட்டுவித்தாய் - இந் 

தப்பிரகாரம் அட்டிவைச்சனை, உன்னை யறியாது - (அதனால்) சே௨ரீரைக் 
தெரிர்துசொள்ளாமல், உடலழிர்தேன் - சேகமிழர்சேன். (40) 

நரம்புதசைசோலெஓம்புகாற்றத் அக்குள்ளிருஈ்று 
வரம்பறியமாட்டா பல்பயங்கனேன்பூரணமே, 

(ப-சை.) பூரணமே:- ஈரம்புதசை தோலெலும்பு - சாம்பு, மாமிசம், 

தோல், எலும்பு, சாற்றத் ஐக்குள்ளிரு£து-(இச்சகைய) சாற்றச்துடன் கூடிய 

தேசத்திற் றங்இ, வரம்பரியமாட்டாமல் - இருவருளின் எல்லையினை யறியா 

மல், மயங்கனேன் - கலங்கினேன். (41) 

சிலக்தியிடை நாஷ்போர்ச£ீவசெந்துக்குள்ளிருக் த 
நலர்தனைத்தான்பாராபனலமழிந்தேன் பூணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:- சலந்தியிடை நூல்போல் - சிலத்திப்பூச்சியி னிட 

மிருந்து நாலுண்டானதுபோல, சவசெந்துச் குள்ளிருந்த - ஆன்மாக்களுற் 

றங்கி (மாயையைச் காரியப்படுத்தின), ஈலச்தனை-உபசாரத்தினை, பாராமல்- 

ஆலோசியாமல், ஈலமழிர்தேன் - ஈன்மையிழந்தேன். (42) 

குருவாய்ப்பரமாகிக்குடிலைசத்திகாதவிந்தாம் 
௮ருவாயருவான தரிகிலேன்பூரணமே. 

(ப-ரை.) பூரணமே:- குருவாய் - குருவாகியும், பாமாகி - பரம்பொரு 
ளாஇயும், குடிலை - சுத்தமாயையாகஓயும், ௪த்தி-திருவருட்சத்தியாடிுயும், நாத 

விச்தாய் - பரசாத பாவிர்துவாஇயும், அருவாயுருவான-நிஷ்கள சகலமாஇயும் 
உள்ள (உண்மையினை), ௮ .றிகலேன் - தெரிர்ேேசனில்லை. (48) 

ஒளியாய்க்கதிர்மதியாயுள்ளிருக்குமக்கினியா 
வெளியா கிநி ன் றவியன றி3யன் பூரணமே, |



௧௭௭௬ பூரண மாலை, 

ப-சை.) பூரணமே: ளியாய் - ட்சோதியாய், கதிரமதியாய்- ஸ் ஓ HO , 
சூரியசர்இிரர்சளாய், உள்ளிருளாய் - மனவிருளாய், அக்கினியாய் - தீயாய், 

வெளியாகி நின்ற - ஆகாயமாகியிருந்த, வியனறியேன் - பெருமையைச் தெ 

ரிந்தகொள்ளவி லை, (44) 

இடை.யாகப்பிங்கலையாலெழுந்தசுமுமுனையாய் 
உடலுபிராய்நீயிருந்தவுளவறி?2யன் பூணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:- இடையாகி - சூரியகலையாய், பிங்கலையாய் - சந் 

இரக லையாய், எழுந்த சுழிமுனையாய் - சுழுமுனைராடியாய், உடலுயிராய்- 

உடலுமுயிருமாய், நீயிருஈத - சே-ரீர் வியாபித்த, உளஉறியேன் - உண்மை 

யினைத்தேரேன். (4௮) 
மூலவித்சாய்நின் றுமுளை த் துடல்தோறுமிருக்து 

காலனெ னவழிக்குங்க ண க்கறியேன் பூரணமே, 

(ப-றைா.) பூணமே:- மூலவித்தாம்ரின்று-(அன்மக்கள்உண்டாதற்குக்) 

காரணமாகவிருர்து, உடல்சோறுமிருந்து - அன்மாச்கள்தோறும் அந்தராத் 

தமா விருர்து, காலனெனவழிக்கும் - சங்கார கர்த்தாகவிருக்து ஒடுக்கும், 

4ணக்சறியேன் - உண்மையறியேன். (40). 

உளளாம்புறம் புமாயுட௮க்குனீயிருந்த 

செள்ளவுகான மி.பாதிருந்தேனே பூணமே. . 

(ப-ரை.) பூரணமே:- உடலுக்குள்-தேகக்கினிடச்தே, உள்ளுமபுறம்பு 

மாய் - உள்ளத்தும் புறத்தும், நீயிருக்தது-சே௨ரீர் எழுர்தருளியிருந்த.து, எள் 

ளளவு மானறியேன் - சறிதுசானதியாது, இருர்தேனே - இருர்தேன். (47) 

தாயாகத்தந்தையாய்த்தமர்களைஞர்குற்றபெல்லாம் 
நீயாகிரின்றநிலையறி3யன் பூரணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:- தாயாடகித் தர்சையாய்-௮ன்னைபிதாவாக, தமர்இ 

-ளேஞர் சுற்றமெலாம் - உறவினர் சுற்றம்யாவும், நீயாஇிறின்ற - தே௨உரீராக 

லேயிருக்க, நிலையறி2யன் - உண்மையைச் தேரேன். (43) 

விலங்குபுள் ஞர்வனவச சம்விண்ணவர்நீர்ச்சா இமனுக் 
குலங்களெழுுகையினின் றகுறிப்பறியேன் பூரணமே, 

(ப-சை.) பூரணமே:- விலகு, புள், ஊர்்உன, சாவரம், சேவர் நீர்வா 

ழ்வன மகச்கள்ஆ௫ய:- எழுவசையில்கின் ற - ஏழுவிதமாகவிருக்க, குறிப்பறி 

யேன் - சைகையினைச் செரியேன், (49) 

அணாகிப்பெண்ணாயலியாகிவேற்றுருவாய் 
மாணாகிநின் றவகைய றறியேன் பூரணமே, 

(ப-சை.) பூரணமே:- அணாடிப் பெண்ணாய் - ஆண்பெண்ணாகியும், 

அலியா வேற்றுருவாய் - அலியாகியும் அவற்றினுக்கு மாறுபட்டனவா௫இயும், 
மாணாூரின் ற - பெருமையுடனின் ற, உகையறியேன் - விதமறியேன், (50.
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வாலையாய்ப்பக்குவமாய் வளர்க் அகிழக்தானாகும் 

பாலையாய்நின்றபயன றியேபேன்பூரண?ம, 
(ப-ரை.) பூரணமே :-வாலை - வாலையாஇியும், பக்குவமாய் - யெசர்வன் 

மாடியும், வளர்ர்து இழர்தானாகும் - முதிர்க்ச மூப்பாகியும், பாலை - இறுவய 

தா௫யும், நின்ற - இருக்க, பயனறியேன் -பிரயோசனச்தேசேன், (51) 
பொய்யாய்ப்புவியாய்ப்புகழ்வாரிதியாகி 

மெய்யாஇநின் றவியன றியேன்பூரணமே, 
(ப-ரை.) பூரணமே:-பொய்பாய் - பொய்யா௫ியும், புவியாய் - பூமியாகு 

யும், புகழ்வாரி தியாகி - புசழப்படுகன்ற சமுத்திரமாகியும், மெய்யாஇரின்ற - 

உண்மையாகவுமிருர்த, வியனறியேன் - அ௮ச்சரியக்தைக் தேர்ச்திலேன், (52) 

பூவாய்மணமாஇப்பெரன்னாஅிமாற்ராகி 
நாவாய்ச்சொல்லானநயபறியேன்பூரணமே, 

(ப-ரை,) ரணமே:-பூவாய் - புட்பமாகியம், மணமாூ - வாசனையாகி 
யும், பொன்னாக - சொர்னமாகியும், மாற்றாகி - அசன் நிறமாகியும், காவாய் - 

சாவாடியும், சொல்லான - அதன்சொல்லுமான, ஈயமறியேன் - ஈலக்தினை 
wi wear, (93) 

முதலாய்கவொகிமுப்பொருளாய்கன்றுலகாய் 
இதமா௫இநின்றவியலறியேன்பூ ரணமே. 

(ப-ரை,) பூரணமே:-மூதலாய் - ஆதஇயாஇயும், ஈஏவாஇ - மக்இயமாகி 

யும், முப்பொருளாய் - மு.ச்தேவர்களாஇயும், மூன்றுலகாய் - மூன்றுலகமாகி 
யும், இதமாகிரின்ற - ,ஈன்மையாகவு Woes, இயலறியேன் - தன்மையறி 

யேன். (54) 

ஊனாயுடலு:பிராயுண்ணிறைந்தகண்ணொளிபா ய்த் 

தேனாய்ருசியான திறமறியேன் பூரணமே, 

(ப-சை,) பூரணமே :-ஊஞய் - மாமிசமாய், உடலுயிராய் - சேசமும் ' 
ஆனமாவுமாய், உள்கிறைர்க கண்ணொளியாய் - உயிருணிறைந்த கண்ணொளி 
யாஇியும், தேனாய் - மதுவாய், ரசயான - சுவையாகிய, இறமறியேன் - தன் 
மையறியேன், (09) 

BESTT wT on GF EON Be IL, wT Le 
சித்தா௫நின்றதிறமறியேன் பூ ணமே. 
(ப-ரை.) பூரணமே :-வித்தாய் - விதையாய், மரமாய் - விருட்சமாய், 

விளைக்க - வளர்க்க, கனியாய் - பழமாய், பூவாய் - புட்பமாய், சி கதாகிரின்ற - 
அறிவாஇயிருக்த, இிறமறியேன் - தன்மையறியேன். (56) 

வகையும்பெற்றுலகவண்டபகிரண்டமெல்லாம் 
தெய்வமெனநின் றதிறமறியேன் பூரணமே. 

(ப-ரை.) பூரணமே :-ஐவகையும் - பஞ்சஇருத்தியங்களும், பெற்று - 
டைர்து, உலகவண்ட பகிரண்டமெலாம் - உள்ளும் புறம்புமான HCL, 

W
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wer sab, தெய்வமென்சற - தெய்வமாகவிருச்த, இறமறியேன் ஃ தன்ன்ம 

யறியேன். (57) 

மன மாய்க்கனவாகிமாய்கையாயுள்ளிருந்து 

நினை வாஇிதின் றநிலையறியேன் பூரணமே. 

(ப-ரை.) பூரணமே :-மனமாய் - மனமாகியும, கனவாகி - மனத்தில்- 
விளையுங்கனவாூயும், மாய்சையாய் - மாயமாகியும், உள்ளிருர்து - இருதயத் 
இலிருக். த, நினைவா - நினைவாடியும், கின்ற - இருந்த, நிலையறியேன் - 

நிலையினையறியேன். (58) 

சக்திசிவமிரண்டாப்த்தான்டு.விலொன்ருகிச் 

சித்திரமாய்கின்ற திறமறியேன்பூரணமே 

(ப-ரை.) பூரணமே:-சத்திசிவமிரண்டாய் - சத்திய£வமென்றும் மிரு 

௨கையாக, தான் முடிவிலொன்றாகி - சொரூபத்திலொன்றேயாக, சிததஇிர 

மாய் நின்ற - விச இ.ரமாயிருக்ச, இரமறியேன் - தன்மையறியேன் (59) 

பொறியாய்ப்புலனாகிப்பூதபேதப்பிரிவாய் 

௮ றிவாகிடரின்றவள வறியேன் பூசணமே, 

(ப-ரை,) பூரணமே:-பொறியாய் - ஐம்பொறிகளாகவும், புலனா௫ - ஐம் 

புலனாகியும், பூதபேதப்பிரிவாய், பஞ்சபூசப் பகுப்புகளாய், அறிவாஇரின் ற - 
அறிவு சொருபமாசவிருக்க, அளவறியேன் - அளவினை த்தெரிர்தேனில்ளை, () 

வானிர்கதிர்மகியாய்வளாந்துபின்னொன்றான தபோல் 

ஊனுடலுக்குள்ளிருக்தவுபி1ப்பறி?மன்பூரணமே, 

(ப-ரை;) பூரணமே :-வாணிற்க இமதஇியாய் - ஆகாயத்தில் சூரியசர்இரர் 

களாய், வளார்து பின் ஒன்ரானதபோல் - கோன்றிப்பின்பு அருளொளியொன் 

ஜேயானதுபோல, ஊனுடலுக்குள்ளிருச்த - ஊனுடன்் கூடிய தேக இனிட 
மிருத, உயிர்ப்பறியேன் - பிராணனை 30) BAEC seh dev, (61) 

பொய்யும்புலையுமிகப்பொருச்திவீண்பேசலன்றி 

ஐயோவுனையுரைக்க௨ றிகி£லன்பூரணமே, 
(ப-ரை.) பூரணமே:-பொய்யும் புலையுமிகப்பொருச்தி - பொய்மையும் 

புலாலுண்ணுசலு மதிகமாசப்பெற்று, வீண்பேசலன்றி - வீணானவார்த்தை 

பேசு சலில்லாமல், ஐயோ - ௮ச்தோ, உனை உரைக்கஅறிகலேன்-தேவரீரை த் 

தோச்தரிக்சக தேோரர்தேனில்லை, (62) 

நிரக்கரமாமெங்குகின்றுவிளையாடினதைப் 

பரமதுவேயென்னப்பதமறியேேன்பூரணமே. 
(ப-சை,) பூரணமே :-நிக்கியமா யெங்குரின்று - நித்தியப் பொருளாக 

வெங்கு நிறைந்து, விவயாடினதை - இருவி/வ.பாடற் செய்ததனை,பாமதவே 

யென்ன - பரம்பொருளதுவேயென், பதமறியேன் - பக்குவமறியேன், (689)



மூலமூம் உரையும். ௧௭௯ 

கொல்வாய்பிறப்பிப்பாய்கூடவிருக்தேசுஇப்பாய் 
செல்வாய்பிறர்க்குட்செயன றிேேபேன்பூரணமே, 

(ப-ரை,) பூரணமே-கொல்லாய் - சங்கரிப்பாய், பிறப்பிப்பாய்-சிருஷ்டி. 

செய்விப்பாய், கூடவிருச்சேசுஇப்பாய்-உடணிருச்அுசாப்பாய், செல்வாய்பிறர் 
க்குள் - பிறருயிருக்குபிராவாய், செயலறியேன் - இச்காரி.பத் இனை யறியேன். 

வாரிதியாய்வையமெல்லாமன்னுமண்டபிண்டபெல்லாஞ் 
சாருதியாய்நின்றதலப றி?யன்பூரணமே, 

(ப-சை.) பூரணமே,-வாரிஇயாய் - சமுதக்தரமாய், வையமெலாம்-௨உலக 

மூழுவதும், மன்னுமண்ட பிண்டமெலாம் - நிலைபெற்ற சர்வாண்டங்களும், 

சாரதியாய்கின்ற - ஈட துபவனாயிருக்த, கலமறியேன் - இடச்தெரியேன். () 

வித்தாப்மாமாய்வெளியாயொளியாய்நீ 
சத்தா யிருந்ததலமறியேன்பூரணமே. 

(ப-ரை) பரிபூரணமே:-விததாய் - விதையாக, மரமாய் - விருட்சமாக, 

வெளியாய் - ஆகாயமாகி, ஒளியாய் - பிரகாசமாக, நீசத்காயிருந்த - தேவரீ 

கரமறியேன் - தன்மைதேேன், (66) ருண்மையாகவிருச்த, a 

சுக்துவத்தைப்பாஈக துமிகத்தன்னையறிந்தறிவால் 
உய்த்தூனைத் தான்பாராமலுய்வாரோபூரணமே, 
(u-cor.) பூரணமே:-தததுவச்தைப்பார்தது - சத்துவ தரிசனம்செய், 

மிகத்தன்னையறிந்து - பின் ஆன்மதரிசனம்செய் த, அறிவால் - அப்படியறிக்ச 

அறிவால், உய்ததுனைத்தான்பாராமல் - ஆராய்ச்து தேவரீரைக் தரிசியாமல், 
உய்வசோ - உச்சீவிப்பசோ. (07) 

ஒன் ஏயுயிராயுடல்தோறு$யிருக்தும் 
என்றுமறியார்களேழைகள் சாம பூரணமே, 

(ப-ரா.) பூரணமே:-ஒன்றாய் - ஒருதெய்வமா.ப், உயிராய் - உயிராய், 
உடல்தோதுநீயிருந்தும் - ஆன்மாக்கடோது மந்தரான் மாவாயிருக்தும், ஏழை 

கள் தாம் - அறிவீனர்கள், என்று மறியார்கள்-எப்போது மறி.பமாட்டார்கள். 

சேற்றென்றுமாளையென்றுநினைப்புமறப்பாய்ப்படைத்து 
மாற்றமாயநின்றவளமறியேன்பூசண?மே, . 

(ப-ரை,) பரிபூரணமே :-மேற்றென்றும் - இறர்தகாலமென்றும், நாளை 

யென்றும் - எதிர்காலமென்றும், கினைப்புமறப்பாய் - சகல சேவலமென்றும், 

படைத்து - உண்டாக்க, மாற்றமாய் நின்ற - அவற்றின் வேதபட்டிருக்கும், 

வளமறியேன் தன்மையறியேன். (69) 

மனம்புத்திசித்தமகிழறிவாங்காரமசாய் 
நினை வாந்தலைமானநிலையறியேன் பூரணமே. 
(ப-சை,) பூரணமே:- மனம்புததி௫தகி-மனம் புத்திசிததம், ம௫ழ்-களிக் 

இன்ற, அறிவாங்காரமதாய் - அறிவாயெ அங்காரமா௫, நினைவார்தலமான- 
இவையுண்டாதற்கேதுவான இடகத்தின், கிலையறியேன் - கிலையுணசேன்,
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உருப்பேதமின்றியுப்ந்தசப்நபேதமகாய்க் 

குருப்பேசமாய்வக்தகுணமறியேன் பூரணமே. 
(ப-சை.) பூசணமே;-உருப்பேதமின்றி - உருவினால் வித்தியாசமில்லா 

மல், உய்ச்த சத்தபேதமதாய் - சப்தமாத்திரத்திஷலே பேதமாய், குருபேத 

மாய்வர்த - அசாரியகோலங்கொண்டுவர்த, குணமறியேன் - தன்மையறி 

யேன், (71) 

சட். சமயபேதங்கள் சான்வகுச்துப்பின்னுபொரு 

உட்சமயமுண்டென்றுரைத் தனை மயபூரண 2ம, 

(ப-ரை.) பூரணமே:-சட்சமயபேதங்கள் - றுவகைச்சமயங்கள், தான் 

வகுத்து - சகானுண்டாச்சி, பின்னுமொரு - அதற்குமேலுமொரு, உட்சமய 

மூண்டென்று - அகச்சமய மூண்டென்று, உரைக்கனையே - சொல்லி 

னையே, (/2) 

முப்பத்திரண்டுறுப்பாய்முனைந்துபடைக்துள்ளிருக்த 

செப்பிடுவித்தைத்திறமறியேன்பூரணமே. 

(ப-ரை.) பூணமே.-முப்பசதிரண்டுறுப்பாய் - முப்பக இரண்டு அங்கங் 

களாய், முனைர்து படைச்து - கூடிய உடலை யுண்டாக்கி, உள்ளிரு£த - அல் 

வுடலிலிருர்த, செப்படிவி கச்சையை - சாலவித்தையின், இதிறமறியேன் - சாமர் 

தீதியமறியேன். (78) 

என்னதான்கற்றாலென்னெப்பொருளும்பெற்றுலென் 

உன்னையறியாதாருய்வசோபூூணமே. 
(ப-ரை.) பூரணமே:-என்னதான்கற்றாலென் - எவ்வளவு படி.த்துமன் 

ன, எப்பொருளும் பெற்றாலென் - எவ்வளவுசெல்வமடைச் ௧௦ மன்ன, உன்னை 

யறியாதார் - தேஉரீறரைம் தெரிந்து கொள்ளாதவர், உய்வசோ - உச்?ீவிப் 

போ. (74) 

கற்றறிவோமென்பார்காணார்களுன்பதத்தைப் 

பெற்றறியார்தங்களுக்குப்பிறப்பறுபோபூரணமே 

(ப-சை.) பூரசணமே:-கற்றறிவோமென்பார்-சல்வி தெரிர்கோமென்பர், 

காணார்களுன்பகத்ை - உன்தஇிருவடி யிணைச்காணார்கள், பெற்றறியார்தங்க 

ளுக்கு - உன்னையடைநச்து உன்னையறியாதவர்கட்கு, பிறப்பறுமோ - சென்ம 

நீங்குமோ. (75) 
வாளென்பாரண்டமென்பார்வாய்ஞானமேபே௫த் 

தானென்பார்வீணர்கலையறியார்பூணமே. 

(ப-சை,) பூரணமே :-வானென்பார் - இருப்பிடம் அகாயமென்பர், 

அண்டமென்பார், இருப்பிடம் ௮ண்டமென்பர், வாய்ஞானம்பே௫ - இங்வக 

னம் வாசா கைங்கரியமாடி, கானென்பார் - சானேதெய்வமென்பர், வீணர் 

தனையறியார் - இவர்களியாவரும் அன்மவிலக்கணமறியாக வீணராவர், (76)



மூலமும் உரையும், ௧௮௧ 

ஆதியென்பாரந்தமென்பாரதற்குணடுவாயிருந்த 

சோதியென்பார்காதத்தொழிலறியார்பூரணமே. 
(ப-சை) பூசணமே :-ஆதியென்பார் - உற்பத்திசொல்வர், ௮2 மென் 

பார் - மூடிவுசொல்லுவர், அதற்குணடுவாயிருந்த சோ இியென்பார் - ௮வற் 

நின் மத்தியிலுள்ள சோதிசொரூபமென்பர், சாகச்தொழிலறியார் - சாதத் 

துவத்தின் சொரூபறிலைதெரிர்து கொள்ளார். (77) 

மூச்சென்பாருள்ளமென்பா ர்மோனமெனுமோட்சமென்பார் 

பேச்சென்பாருன்னுடையபேரறியார்பூரணமே 

(ப-ரை.) பூசணமே:-மூச்சென்பர் - பிராணவாயுவென்பர், உள்ளமென் 
பார் - மனமென்பர், மோகமெனு மோட் மென்பர் - மவுனகிலைமோட்ச 

மென்பர், பேச்சென்பார் - சத்தரூபமென்பர், உன்னுடையபோரறியார் - 

தேவரீர் உண்மைகத்ிருகாமமறியார். (75) 

பரமென்பார்பானுவென்பார்பா ம்வெளியாய்நின் ற 

வரமென்பாருன்றன்வழியறியார்பூரசணமே. 

(ப-சை.) பூரணமே:-பரமென்பார் - லர் மேலானவனென்பார், பானு 

வென்பார் - இலர் சூரியனென்பார், பாழ்வெளியாய் கின் ந-சதாகாய சொரூப 
மாகவிருந்த, வரமென்பார்-உன்றன் வழியறியார் - இவர்களியாரும் உன்கிலை 

தெரியார. (791 

எத்தனை பேரோவெடுத்தெடுத்துக்கானுரைத்தா£ 

அத்சகனைபோக்கொன்முனதரிகிலேன்பூசணமே. 
(ப-ரை,) பூரணமே:-எத்தனைபேரோ - அளவிறச்தவராள், எடத்தசெ 

டுச்து-வெகுவிதமாக, தானுரைச்தார்-எடுக் துப் பேசினர், அச்தனைபேர்க்கு - 

அவர்களுச்கெல்லாம், ஒன்றானதரி௫லேன் - நீ யொரு பொருளாக விருந்த 
தன்மை யறிர்சேணில்லை. (50) 

நகாரமகாரமென்பார்கடுவேசுிகாரமென்பார் 

வகாரயகாரமென்பரர்வகையறியார்பூரணமே. 

(ப-சை.) பூசணமே:-ஈகாரமகாரமென்பர் - நகரஎழுத்து மகரயெ 

முதீது உச்சரிப்பர், ஈடிவே சிகாரமென்பர் - அவற்றின௫ வே சகெரஎழுத்தை 

யுச்சாரிப்பர், வசார யகாரமென்பர் - வசசஎழுது யகசயெழுத்து உச்சரிப் 

பர், வகையறியார் - இவ் வெழுத்துக்கவை யதிட்டிச்துக்கொண்டிருப்பவ 

ரைத் தெரிந்தகொள்ளார். (81) 

மகத்துவமாயக்காமமயக்கத்துக்குள்ளிருக் து 

பகுத்தறியமாட்டாமந்பயனழிந்தேன்பூரணமே. 
(ப-ரை.) பூரணமே:-மகத்,துவமாய் - கெளாமாய், காமமயக்கததுச்குள் 

ளிரு்து-சாமாச்சசாரத்திற் 9௪௫, பகுத்தறியமாட்டாமல்-பிறித்தரியவாரா ௮, 
பயணிழர்தேன் -பிரயோசமிழச்தேன், (82)



சி௮௨ பூரண்மாலை 

உண்மைப்பொருளையுகக் இருக். துபாராமற் 
பெண்மயக்க ச*தாலேபிறக் இறக்சேன்பூரணமே, 
(ப-ரை.) பூரணமே:-உண்மைப்பொருளை - சத்தியமான பொருளினை, 

உகர ூருர்துபாராமல் - விரும்பித் தரிசியாமல், பெண்மயக்கத்தாலே - மாதர் 

மோகத் இனாலே, பிறர்கிருக்சேன்-இறப்பினும் பிறப்பினும் கட்டுப்பட்டேன். 

வாயாரவாம்த் தஇம௰ம்சக்துனைத்தான்போற்ருமல் 
காயமெடுத் துக்கலங்கானேன்பூரணமே. 

(ப-சை,) பூரணமே:-வாயாரவாழ்த்தி-வாய்கிறம்பத்தோக்கிரஞ்செய்து, 

ம௫ழ்ர்து - சந்தோவித்து, போற்றாமல் - தோத்தரியாமல், காயமெடுத்து 

உடலெடுத த, கலங்னேன் - கலச்சமுற்றேன், (84) 

சந் இரனைமேகமதுதான்மறைத்கவாறதுபோற் 
பத்தமறயானுமுனைப்பார்க்ிலேன்பூரணமே. 
(ப-ரை) பூரணமே:-சம்.திரனை - சந்திரனை , மேசம் - மேகமானது, 

தான்மறைத்த வாற துபோல் - தான்மறைத்த விசம்போல, பர்தமுற-பாசமுற, 

யானுமுனை - அடியேனுமுன்னை, பார்ச்சலேன் தரிசிகசேணில்லை, (85) 

செந்தாமரசைத்காளைக் இனக் இனமும்போற்றாமல் 
அர்தரமாய்கின்றங்கலைக்தேதான்பூரணமே. 
(ப-சை.) பூரணமே:-செர்தாமரை ததாளை - சிவந்த காமரைபோன்ற இரு 

வடியினை, இனச் இனமும் - நாடோறும், போற்றாமல்- துதியாமல், அர்தாமாய் 
நின்றங்கு - அனாதரவாக விருந் துகொண்டு, அலைச்தேனான் - மான் திரிர்தேன். 

நீர்மோக்குமிழிபோல்கிலைபற்றகாயமிதைத் 
தாரகமென்றெண்ணிகான்நட்டமிக்தேன்பூரணமே. 
(ப-ரை.) பூரணமே:-8ர்மேல்-சலத்தின்மீதுண்டாடின்ற, குமிழிபோல் 

குமிழிீனைப்போல, கிலையற்ற - நிலையில்லா, காயமிகை - தேசமாகயஇதனை, 

தாரகமென்று - ௮காரமென்று, எண்ணி - நினைத்து, மான் - அடியேன், 

தீட்டழிர்தேன் தடுமாறினேன். (87) 

கெஞ்சமுருககினைத்துனை த்தான் போற்றிகெடு 
வஞ்சகத்தைப்போக்கவகையறியே ச்பூரணமே. 
(ப-சை.) பூசணமே:-கெஞ்சமுருகி - மனங்க?ந்து, நினைச் து - தியா 

னித்து, உனைத்தான் தேவரீரையே, போற்றி - தோத்தரித்து, மநெடுவஞ் 

சத்தை - பெரியவஞ்சககதை, போக்க - ஒழிக்க, வகையறியேன் - ஏது 

தெரியேன். (88) 

எள்ளுக்குளெண்ணெய்போலெங்குகிறைக் இருந்த 
துள்ளமறியாதுருகினேன்பூரணமே. 

(ப-ரை:) பூரணமே:-எள்ளுக்குள்-எள்ளினுச்குள்ளே,எண்ணெய்போல்- 
எண்ணெயினைப்போல, எங்கும் - எவ்விடத்தும், குறைர்திருச்து - வியாபித் 

இருக்தை, உள்ளமறியாது-மனதிற்கொள்ளாமல், உருனேன்- இளைத்தேன்,



மூலமும் உரையும். & Di 

மாயாப்பிரபஞ்சமயக்கத் திலேவிமுக்தே 
யோயாச்சனனமொழித் இலேன்பூரணமே. 

(ப-சை.) பூரணமே:-மாயாப்பிரபஞ்சம் - காரியரூபமான உலகத்தி 

னது, மயச்சத்திலே - இதிகைப்பீலே, விழுச்தே - அழுக்தியே, ஓயா - நீங்காத) 

சனனம் - பிறப்பினை, ஓழிர்திலேன் - நீட்கினேணிஃலை. (90) 

பூரசையுடன்புவனயபோகமெ ணும்போக்கியத்தால் 

ஆசையுற்றோேகானுமறிவழிக்தேன்பூரணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:-பூசையுடன், சிறுகசெய்வப் பூசையுடன், புவனபோ 

கமெனும் - பிரபஞ்சவாழ்வெனும், போக்கயச்தசால் - அனுபவத்தினாலே, 
ஆசையுற்றே - அவாவைத்தே, சானு ம - அடியேனும், அறிவழி£தன் - புத்தி 

கெட்டேன். (91) 

படைதீதுமுிக் இடுவாப்பார்க்கிர்பிரமாவெழுக்தைத் 
தொடைத்துச்சிர ஞ்சீவியாத்துலங்குவிப்பாய்பூரணமே. 

(ப-சை.) பூரணமே:-படைத்தும் - சிருஷ்டித்தும், அழித்திடுவாய்-சங்க 

ரிப்பாய், பார்கீகுல் - ஆராயில், பிரமாவெழுக்தை - பிரமன் எற்படததிய 

விதியை, தொடைத்து - கெடுத்து, இரஞ்சீவியாய் - நிச்தியமாய், துலங்கு 

விப்பாய் - பிரகாசிக்கச்செய்வாய், (92) 

மர்இரமாய்ச்சாத் இரமாய்மறைகான்காய்நீயிருக்த 
தக் இரச்தைகானறியக்தகுமோகான்பூரணமே. 

(ப-ரை,) பூரணமே:-மர்இிரமாய் - பஞ்சாட்சரமர்திரமாகியும், சாத்திர 
மாய் - பிநூலாஇியும், மறை கான்காய் - நான்குவேதக்களாகியும், நீயிருக்க ஃ 

தேவரீர் எழுக்தருளியிரு£த, தச்.இ.ரத்தை - சூழ்ச்சியினை, சானறிய-அடியேன் 
தெரிஈ்துகொள்ள, தகுமோதான் - தகுஇியாகுமோ, (93) 

அல்லாய்ப்பகலா யனவர ககாலமெனு ஞ் 
சொல்லாய்ப்பகுக்கொடர்பறியேன்பூரணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே :- அல்லாய் - இருளாய், பகலாய் - பிரகாசமாய், 
அனவ சதகாலமெனும் - எல்லாக்காலமாகியும், சொல்லாய்ப்பகுதத-நாூலாலே 
வகுத்த, தொடர்பறியேன் - சம்பந்தக் தேோன், (94) 

தரகஞ்சுவர்க்கமெனகண்ணுமிரண்டுண்டாயும் 
௮ ரகராவென்பதறிகிலேன்பூரணமே. 
(ப-ரை,) பூரணமே:-ஈரகம் - நாகமெனவும், சுவர்க்கமென - மோட்ச 

மெனவும், ஈண்ணும் - பொருச்திய இரண்டுண்டாய் - இரண்டிருக்தும், 
அரகராவென்பது - ௮ரகராவென்னும் சொல்லினை, அறிகிலேன் - செபிக் 
கத் தெரிர்திலேன், ் (951 

பாவபுண்ணியமென்னும்பகுப்பாய்ப்படை.த் ap தீ Bm 

காவலையுண்டாக்கிவைக்தவருளறியேன்பூசணமே. 

(ப-ரை,) பூரணமே,-பாவம் பாவமென்றும், புண்ணியமென்னும்-புண் 
ணியமென்ும், பகுப்பாய் - இரண்டுபிரிவாய், படைத்தழித்து - Hai pp eat



௧௮௪ பூரணமாலை 

னுபவ,த்திற்குத் சக்சபடி, உண்டாகடியும் அழித்தும், இங்கு - இவ்வுலஇல், 
ஆவலை - ஆசையை, உண்டாக்ூவைத்த - ஏற்படுத்திவைதத, ௮ருளறியேன் - 
திருவருளினைத சேன், (96) 

சாந்தமென்றுங்கோபமென்றுஞ்சா தஇபேதங்களென்றும் 
பாந்தமென்றும்புத் தியென்னும்படைத்தனையேபூரணமே, 

(ப-ரை.' பூரணமே:-சாந்தமென்றும் - பொறுமையென்றும், கோப 
மென்றும் - சனமென்றும், சாதி பேதமென்றும் - வேறுவேறு சாதியென 
வும், பார்தமென்றும்-பர்தமெனவும், புத்தியென்றும்-அறிவென்றும், படைத் 
தனையே - வகுத்தனையே. (97) 

பாசமுடலாய்ப்பசுவதுவுக்கானுயிராய் 
கேோமுடனீபொருளாய்கின்றனையேபூரணமே. 

(ப-ரை.) பூரணமே:-பாசமுடலாய் - பாசமென்பது தேகமாகியும், பசு 
வதவும் - பசுவானதவும், உயிராய் - ஆன்மாவாய், நேசமுடன் - விருப்பத்து 
டன், நீ பொருளாய் - தேவரீர் அவற்றிற்கும் படியாய், நின்றனை - இருக் 
தனையே. (98) 

ஏ இலடியாரிரங்கியிகத் இல்வர்துன்றன் 
பாதம இல்தாழப்பரிந்தருள்வாய்பூரணமே, 
(ப-ரை.) பூணமே:-ஏதில - குற்றமில்லாத, அடியார்-சிவனடியார்கள், 

இங்கி - மனமிரங்கி, இகத்தில்வர்து - இம்மையில்வர் து, உன்றன் - தேவரீ 
ரது, பாசமதஇில் - இருவடியில், தாழ - வணஙக, பரிச்சருள்வாய் - விருப்பத் து 
டன் திருவருள்புரிவை. (99) 

நானேநீநீயேகானுமிரண்டுமொன்றானால் 
தேனின்ருயயெதுபோற்கெவிட்டாய்நீபூரணமே, 

(ப-ரை.) பூரணமே:-சானேநீ (சிவம ம் தன்மையடைய) சானே நீயாக 
யம், நீயேசானாம் - நீயேகானாகவும், இரண்டுமொன்றானால்- இருவரும் சுத்தா 
துவித தன்மையடைர்தால், சேனின் ர௬சயதுபோல் - தேனின் சுவையைப் 
போல, தெவிட்டாய்நீ-தேவரீர் இததிப்பீர், (100) 

முடி விலொருசூனியத்கைழுூடித்துகின்றனுபாராமல் 
அடி. பிலொருளூனியச் இலலைகசதேனேபூரணமே. 
(ப-மா;) பூரணமே:-முடிவில் - தத்துவங்களின் முடிவிலும், ஒரு சூனி 

யத்தை - விளங்காதபொருளை, முடித்து - தெறிர்து தீர்மானித்து, நின்று - 
இருவருளிலிருர் த, பாராமல் - தரிசியாமல், அடியில் - தரம்பத்திலேயே, 
ஒரு சூனியச்ைை-ஒன்றுமில்லையென்றும் அறியாமையை, பட்டேன்-அடைந் 
தேன், (101) 

பூரணமாலைகனைப்புத் இியுடனோ இனர்க்குத் 
தாரணியில்ஞானகஈ்தழைப்பிப்பாய்பூரணமே. 
(ப-ரை,) பூரணமே:-பூரணமாலைதனை-பூ ரணமாலையென்னு மிர்தூலை, 

புத்தியுடன் - அறிவுடனே, ஓதினர்க்கு - படித்தோர்க்கு, தாரணியில் - உல 
கில, நானம் - சிவஞானத்தை, கழைப்பிப்பாய் உண்டாக்குவாய், (102) 

பூரணமாலை முற்றிற்று, 
rere Oouss



மூலமும் உரையும்: ௧௮௫ 

நெஞ்சொடு மகிழ்தல். 

அன்மை தகலின்றளவு மாக்கையொ? சூட்சயுமாய் 

நின்றகிலையறிய கேசமூற்றாப்நெஞ்சமே, 

(ப-ரை,) செஞ்சமே;:-அன்றுமுதல் ~ பிறந்சசாள்மு 3லாக, இன் நளவும் - 

இதுவரையிலும், ஆக்கைெெபாடு - எனது தேக?துடன்; சூட்சியுமாய் - 

தம் இரமாய், நின்றரிலை - கலந்தகன்மை, அறிய - செரிந்துகொள்ள, சேசமுந் 

ரோய் - விருப்பமவைத்தாய். (1) 

அங்கங்குணர்வா wi Dore Swiss O19 

எங்கெங்குமான இலே யேகரிச்சாய்கெஞ்சமே. 

(ப-மை.) கெஞ்சமே :-அங்கங்குணர்வாய் - ஆன்மாக்கடோறும் அறிதற் 

சேதுவாய், அறிவாஇயே நிநீம்பி - அறிவு சொரூப.மா₹விருர்து, எங்கெங்கு 
மானதிலே - எவ்விடத்துமான எவற்றிலும், ஏகரிக்சாய் - கலந்தனை, (2) 

அலையாசதபேரின்ப வானக்தவெள்ளக் இற் 

அலையாயுருவிறத்து நின்றனை யேகெஞ்சமே, 

(ப-ரை,) கெஞ்சமே - அலையாத - சவியாத, பேரின் பவானந்த - இவா 

னந்த, வெள்ளச்தில் - ௮அருட்கடலிலே, நிலையாய் - சாசு௨ தமாய், உருவிக் - 

அருவமா௫, நின்றனையே - இருர்தனையே, (3) 

பாசாமற்பதையாமற் பருகாமல்யாதொன்றும் 

ஓஒராதுணர்வுடனே யொன்றினையேகெஞ்சே. 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே:-பாராமல் - ஒன்றை சோக்காமலும், பதையாமல் - 

பதைத்கிடாமலும், பருகாமல் உண்ணாமலும், யாதொன்றும் - எதனையும், 
ஓராது - ஆராயாமலும், உணர்வுடனே - அறிவுடனே, ஒன்றினை - முதல்வ 
னுடனொன் பட்டனை. (4) 

களவிறக்துகொலையிறந்து காண்பனவுங்காட்டியும்போ 

worl om a Par இலே யன்பற்றாய்கெஞ்சமே. 

(ப-சை.) கெஞ்சமே -களவிறக்து - ToC uaa tar @r@éerw», Gant 
யிறச் த - கொலைசெய்யாமல், காண்பனவும் - ஞாதுநவும், காட்சியும்-ஞான 

மும், போய் - கடச்து, அளவிறர்து நின்றகிலே - வி.பாபசப்பொருளிலே, 

அன்புற்றாய் - அசைவைச்தாய, (5) 

பேச்சிறத்துஈட்டிறந்து பின்னிறந்துமுன்னிறத்து 

நீச்சிறந்துநின்ற திலே கேசமுற்டுய்கெஞ்சமே. 
(ப-ரை,) கெஞ்சமே:-பேச்சிறக்து - மவுனமாய், சுட்டிறச்ூ - ஏகதேச 

சோக்கற்று, பின்னிறம்து - எதிர்காலமிழர்து, முன்னிறர்து - இறர்தசாலு 

Xx



௧௮/௭ நெஞ்சொடுமகிழ்தல் 

மிழர்து, நீச்சிறந்து நின்றஇிலே - வியாபாசமற்ற நிலையிலே, சேசமுற்ளுய் - 
HST SOAS SMU, (6) 

விண்ணிறந்துமண்ணிுக்து வெளிபிறந்துவொளியிறக்து 

எண்ணிறக்துநின்ற இேு யேகரிகத்தாய்கெஞ்சமே. 
(ப-ரை.) கெஞ்சமே:-விண்ணிறந்து - ஆகாயம் கடர்து, மண்ணிறச் து - 

பூமிகடச்ு, வெளியிறர்து - வெளிகடர்து, ஓளியிறச்து - பிரகாசம்கடச் து, 

எண்ணிறர்து - அளவுகடர்து, கின்றதிலே - கின்.றகிலையிலே, ஏகரித்தாய் - 

கலச்தனை. (7) 

பார்த்கவிடமெங்கும் பரமெனவேயுட்புறம்புங் 

கோத்தபடியுண்மைபெனக் கொண்டனையேதெஞ்சமே. 
(ப-ரை.) நெஞ்சமே:- பார்த்தவிடமெங்கும் - கோக்க இடங்கள்தோ 

௮ம், பரமெனவே-சிவமயமெனவே, உட்புறம்பும் - உள்ளும்புறமும், கோத்த 

படி. - கலந்தபடி, உண்மையென - சத இியமென, கொண்டனையே - தெரிந்து 

கொண்டனையே, (8) 

ஊ ிறந்துபேரிறகது வொளிபிறக்துவெளியிறநது 

சிரிறந்துகின்்ற தலே சேர்க கனை பதெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) செஞ்சமே;-ஊரிறர - தேசமிழர்து, ஒளியிறர்து - பூசப்பிர 
காசமிழச்து, வெளியிற் து - அகாயவெளியிழர்த, சேரிறகது - பிரபஞ்ச இறப் 

பிழந்து, நீன்றதிலே - நின் றறலையிலே, சேர்ர்தனையே - ௮டைர்தனையே, (9) 

ஆண்பெண்ணலியென் நழைக்கவரிதாய்கிறைக்து 

காண்பவரிதாயவிடங் கண்ணுற்முய்நெஞ்சமே. 
(ப-ரை.) கெஞ்சமே:-ஆண்-புருடனென்றும், பெண்-மாதென்றும், அவி 

யென்று - நபுஞ்சகனென்றும், அமைக்கவரிதாய் - பெயரிட்டழைக்சக வருமை 

யாய், நிறைச்து - எங்கும்வியாபகமாகி, காண்பவரிதாய் - காட்சிச்கரியதாய், 
இடங்கண்ணுறரறாய் - இடத்தினைக்கண்டனை, (10) 

ஆங்கார மச்ச மகத்றியறிவினொடு 

தூங்காமறறூககச் சுகம்பெற்ருய்கெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே:;-ஆஙகாரம் - செருக்கு, அச்சம் - பயம், அகற்றி - 

நீக, அறிவினொடு - புத்தியுடன், தூங்காமல் - தற்போ,த்தால், தூங்காமற் 

gree) - ௮ருட்போ சத்தால் தூங்க, சுகம்பெற்றாய் - இன்பமடைக்தனை. (11) 

ஆ இயாய்கின்ற வகண்டபரிபூரணகத்தைச் 

சாஇயாகின்றவிடஞ் சார்வுற்றாய்கெஞ்சமே, 
(ப-சை.) கெஞ்சமே:-ஆதியாய் - மூதனமையாய், நின்ற - இருந்த, ௮௧ 

ண்ட - விசாலமான, பரிபூரணத்தை - வியாபகத்தை, சாதியாகின்ற - தெறி 

விக்கத்தகுந்த, இடம் சார்வுற்றாய் - இடத்இற்சேர்ர்தனை. (12)
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விரு. பபுவெறுப்பில்லாக வெட்டவெளிய னில் 

இருபபேசுகமென் நிருந்தனயேகெஞ்சமே, 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே:-விருப்பு - சுகம், வெறுபபு - துக்கம், இல்லாத - 

கடச்சு, வெட்டவெளியதனணில் - சிதாகாயத்தில், இருப்பேசுகமென்று - இருத் 

திலே சுகமென்ன, இருர்கனையே - தங்கஇனையே, (13) 

ஆருமருட்பேரண்டத் தப்புறத்துமிப்புறத்தும் 

நீருமுப்புமென்ன நிலைபெற்னாய்கெஞ்சமே, 

(ப-சை.) நெஞ்சமே :-ஆருமுறா - எவருமடைதற்குக்கூடாத, பேரண் 

டதத - பெரிய அகாயத்திவ், அப்புறத்தும் - ௮தன்வெளியிலும், இப்புறத் 

அம் - உள்ளும், நீருமுப்புமென - நீரிற்கலர்த உப்பேபோல, நிலைபெற்றாய் - 
நிலைய ற்றனை, (14) 

உடனாகவேயிருக்் து முணாவரியா னோடு 

கடனீருமாறும்போற் கலக் இலையேகெஞ்சே ட, 

(ப-ரை.) நெஞ்சமே :-உடனாகவேயிருர்து - ௮அன்மாவோடு கலர்திரு 

ந்து, உணரவறியானொடு - ௮அ௨்வான்மாவினாலே எட்டற்கரியவனுடனே, 

கடல் நீரும் ஆறும்போல்-கடற்சலமுூம் ஆற்றுச்சலமும் போல, கலச்திலேயே- 

கலர் இருக்தாயில்லையே. (15) 
கெடியகத்தைப்போக்கி நின்றசழக்கறுத்துப் 

படிகத்துக்கும்பம்போற் பற்றினையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே:-நெடிய - நீண்ட, கதசைப்போக்க - பேச்சிறக்து, 

நின்ற - நிலையற்ற, சழக்கறுத்து - குற்றங்களைக் த, படிகத்து - படிகத்தினாற் 

செய்தபாண்டம்போல-சடச்தைப்போல, பற்றினையே - பிடித்தனையே, (106) 

மேலா௫யெங்கும் விளங்கும்பரம்பொருஸிற் 

பாலாூா௮மென்சுவையபோரற் பறர்கினையேகெஞ்சமே. 

(ப-சை.) நெஞ்சமே :-மேலாஇி - எவற்றினுக்கும் மேற்பட்டதாகி, எங் 
கும் - எவ்விடத்தும், விளங்கும் - பிரகாசிக்கும், பரம்பொருளில் - சிவத்தில், 

பாலூறும் - பாலிடத்திலுண்டான, மென்சுவைபோல்-விசேஷ சுவையினைப் 

போல, பற்றினையே - பிடி த்தனையே. (17) 

நீரோடு கண்ணாலிவிண்டு நீரானவாேபோல் 

ஊரோடுபேரில்லானோே டொன் நின யேதெஞ்ச மே. 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே :-நீசோடு - சலத்கிணிடத்தில், ஆலி - ஆலங்கட்டி, 

விண்டு - வெளிப்பட்டு, நீரானவாறேபோல் - மறுபடியும் ரீ ரானதுபோல, 

ஊரோடு - ௭ர௬டனே, பேரில்லானோடு - பெயரில்லாதவனுடனே, ஒன்றி 

னையே - பொருக்தினையே, (18)
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இப்பிறப்பைப்பாழ்ப்பமுித்தி யிருக்தபடி யேயிரு க்கச் 

செப்பவரிதாயவிடஞ் சோக்கனையேகெஞ்சமே. 
(ப-சை.) கெஞ்சமே:-இப்பிறப்பை-எடுச்தசன்மத் இனை, பாழ்ப்படுததி - 

மறுபடியு முண்டாகாதபடி பாழாக்கி, இருந்தபடியேயிருக்க - நிலையாக 

விருக்க, செப்பரிகாய் - சொல்லுதற்கருமையாகிய இடஞ்சேர்ந்தனையே - 

இட, த்தினையடைந் தனையே, (19) 

பேலாம்பதங்களெல்லாம் விட்டுவிட்டாசராய்ந்து 

நாலாம்பகக்இ னடந்தனையேநெஞ்சமே. 
(ப-ரை) கெஞ்சமே:-மேலாம்பதங்கள் - மூம்ஞூர்த்திகளின் மேற்பட்ட 

பதவிகள், விட்டுவிட்டு - கடந்து, ஆசாய்ச்து - அதன்மேலிடதச்சையாராய்க்து, 

நாலாம் பதத்தில் - காலாவதாகிய சிவலோகக்தில், ஈநடச்கனையே - ௮டைச் 

தனையே, (20) 

கடங்கடங்கடோறுங்க இசவணூ டாடி. 

யடங்குமிடந்தானறிக் தன்பு்மாய்கெஞ்சமே, 

(ப-சை.) கெஞ்சமே:-சடங்சள் கடங்கள்தோறும் - உடலாகியபாண்டஈ 

தோலும், கதிரவன்-சாரியமாயையாகிய சூரியன், ஊடாடி -தஙக), அடங்கும்- 

தங்கும், இடர்தானறிர்து - காரணமாயையினைத் தெரிந்து, அன்புற்றாய் - 

விருப்பமுற்றனையே, (21) 

கற்நவனாய்க்கேட்டவளனாய்க் காணுளாய்க்காண்பவனுய் 

உற்றவளுப்கின்ற இலே யொன்றுபட்டாய்கெஞ்சமே, 
(ப-ரை.) கெஞ்சமே :--கற்றவனாய் - கற்றவனாசவும், கேட்டவஞாய் - 

கேட்டவனாசவும், காணா£ய - காணாதவனாகவும், காண்பானாம் - காண்பவ 

னாசவும், ௨ றந்றவனாய்-அடைக்தவனாகவும், கின்ற-நிலைபெற்ற, அதிலேயொன் 
௮பட்டாய் - ௮. இலேகலந்தனை. (22) 

நாலுவகைக்கரணை நல்குபுலனைந்துமொன்ஞுய்ச் 

சிலமுற்றுதின்ற இலே சேர்க சனையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை,) கெஞ்சமே:-சாலுவகைக்கரணம் - நான்குகரணங்களும், நல்கு 

புலனைச் தும் - விஷயங்களைக் கொடுக்கும் ஐந்து புலன்களும், ஒன்றாய் - ஒரு 

மையாக), சீலமுற்று - சுத்தனாகி, நின்றதுிலே - இருந்தநிலையிலே, சேர்ச் 

தனையே - ௮அடைந்தனையே. (28) 

விட்டிடமுந்தொட்டிடமும் விண்ணிடமுமண்ணிடமுங் 

கட்டுமொருதன்மையெனக் சகண்ணுற்முய்கெஞ்சமே, 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே;-விட்டி டமும் -8ங்கிய இடமும், தொட்டிடமும் - 
அடைந்த இடமும், விண்ணிடமும் - ஆகாயமும், மண்ணிடமும் - பூமியும், 
கட்ட்மொருதன்மையென - சேர்ந்த ஒருதன்மையடையசென, சண்ணுற்றுய்- 

பார்த்தனை, (24)



மூலம் உரையும், க்் 

எக்தெகந்தராளு மிருத்தபடியேயிருக்க 

அத்கச்சுகாதீக மாக்கனையேகெஞ்கமே. 

(ப-மா.) கெஞ்சமே :-எர்தெந்தகாளும் - எக்காலமும், இருந்தபடியே - 

இருக்சவிதமாகவே, இருக்க - நிலையுற்றிருக்ச, அ௮ர்தச்சுகாதீத - ௮க்த இன்ப 

மயமாக, அக்கனையே - செய்தனையே, (29) 

வாக்கிறந்துகின்்) மனோகோசரர்கன்னிலே 

தாக்கறவேசின்௦ இலே கலைசெய் சாய்கெஞ்சமே, 

(ப-சை,) நெஞ்சமே :- வாக்்கறந்து - சொல்லிறந்து, கின்ற - நிலை 

பெத்ற, மனோகோசரரச்தனிலே - மனு தீத நிலையிலே, தாச்கறவே - சம்பந்தப் 

படாத, நின்றதிலே - இருந்தகிலையிலே, தலைசெய்தாய் - தலைமைவாய்ந்தாய். 

எத்கேசமுகிறைகசே யெக்காலமுஞ்டுறத்து 

௪த்காயசிச் தஇனிடஞ்சேரந்கனையேகெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே :-எத்தேசமும் - எல்லாக்தேயங்களினும், கிறைக் 
தே - வியாபிதேத, எக்காலமும் - எக்காலத்தும், சிறந்து - சிறப்புற்று, சத 

தாய - அறிவுரூபமாயுள்ள, சித்திடம்-சிவ௪ ததியிடம், சேர்ர்தனையே - அடைக் 

தனையே. (27) 

தாஜாதேரீளாதே கன்மயமாய்கிறைத்து 

வாழமாசதேவாம மருவினையேகெஞ்சமே, 

(ப-சை,) நெஞ்சமே:-காமாசே - தாழ்வு அடையாமல், நீளாதே - உயர் 

வடையாமல், தன்மயமாய் - சிவமயமாகி, நிறைந்து - வியாபித்து, வாழாதே - 

தற்போசமுன்னிட்டு வாழாமல், வாழ - அ௮ருளில்வாழ, மருவினையே - கலர் 

தனையெ, (28) 

உள்ளும்புறம்பு மூவட்டாதவானந்தக் 

கள்ளருக்கிசின்ற இலே கண்ணுற்முய்கெஞ்சமே. 

(ப-ரை.' மசெஞ்சமே:-உள்ளும் - அகத்திலும், புறம்பும் - வெளியிலும், 

உவட்டாத - தெவிட்டாத, ஆனக்த-சிவானஈதமாகிய, கள்ளருச் இ-சேனுண்டு, 

கின்றதிலே - நின்ற நிலையிலே, கண்ணுற்றுய் - தரிசி5தாய், (29) 

வாசகனை போய்நிட்டைபும்போய் பாபெளனராச்சியம்போய் 

பேதமறநின்றவிடம் பெற்றனை யேதெஞ்சமே, 

(ப-ரை,) கெஞ்சமே:-வாசனைபோய்-பிரபஞ்சவாசனை போய், பிட்டை. 

யும்போய் - யோகம் கலைக்து, மாமவுன ராச்சியம்போய் - மவுனதிலை நீங்க, 

பேதமற - அபேதமாக, நபின்ற இடம் - இருந்த இடம், பெற்றனையே ஃ 

அடை்தனையே, (30)
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இச தம்பிரிர் துகலக் தேகமாம்வாறேயபோல் 
விரகந்தவிர்ந்கணல்பால் மேவினை யேநெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) நெஞ்சமே:- இர தம்பிரிர்து - பாதரசம் நீங், கலச்.அ-உடனே் 

கலச்து, ஏகமாய் - ஒன்றாகும், அேேயபோல் - விதம்போல, விரகந்தவிர்ச் து - 

பிரபஞ்சமோகம் நீங்கி, ௮ணல்பால் - சிவாக்கனியீனிடத் த, மேவினையே 
அடைந்தனையே (31) 

சோ தியான்சூழ்பநிரீர் சூறைகொளுமாழேயபோல் 

நீ இகுருவின்றிருக்காள் நீபெற்றாய்கெஞ்சமே. 

(ப-ரை.) சகெஞ்சமே:-சோதியான் - சூரியன், சூழ்பகிநீர் - தன்னைச்சூழ் 

ந்த பணிநீரினை, சூறைகொளும் - நீக்கும், ஆறேபோல் - விதம்போல, நீதி 

குருவின்-ஒழுக்கம்வாய்கத ஆச்சாரியாரின், இருதாள் - அழகிய இருவடியை) 

நீ பெற்றாய் - நீயடைந்தாய, (32) 

கேஞ்சோடூ மகிழ்தல் முற்றிற்று 

rant trate OR, 3 ஜட்டில வை மனைகளை 

a உ ° பி eos ‘ 

பட்டி னத்துப்பிள் ௭யார் 

உடற்கூற்று வண்ணம். 

  

தனதன கான கனதன கான 
கந்கதனந்தன தந்ததனநதத 

DONC BEI கனனதனகதத 

தானனதானன கானனதநத....- 

குந்ததனதான கன கானணா. 

ஒருமடமாது மொருவனுமாகி யின்பசுககந்தரு 

மன்புபொருக்கி யுணர்வுகலங்கி யொழுகியவித்து 

ஒனறுசுரோணித மீதுகலத்து-- 

(ப-சை.) ஒருமடமாது - ஒரு அழகிய பெண்ணும், ஒருவனுமாகி-ஒரு 

வாலிபனும் கூடி, இன்பசுகச்சரு - இன்பமாகிய சுகததினைக் கொடுத்தற் 
கேதுவாகிய, ௮ன்புபொருந்தி - அன்பினையடைக் து, உணர்வுசலங்கி - கலவி 

யில் அவசமாக), ஒழுகிய விந்து -வெளிப்பட்ட சுக்கிலம், ஊறு சுரோணிதம் - 

பெண்ணின் சுசோணிசத்துடன், கலர்.து - கலக், (1) 

பனியிலொர்பாதி சிறுதுளிமாது பண்டியில்வக்துபு 

குந்து இரண்டு பதுமவரும்பு கமடமிதென்று 

பார்வைமெய்வாய்செவி கால்சைகளென்த-.
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(ப-சை.) பனியிலோர்பாதி - டனி2துளியில் பாகி, சிறு துளி-அளியள 
வாக, மாதுபண்டியில் - பெண்ணின்வயிற்றில், வர்ற புகுர். து - பிரவேசி3.து, 

இரண்டு - இரட்சியடைக்து, பதும அரும்பு - தாமரை மொக்கினைகிகர்சது) 

கமடமிதென்று-அமைவுருவா௫, பார்வைமெய்வாய் செவிகால்கைகளென் து- 

சண் உடல் வாய் காது கால் சைகளென்று சொல்லத்தகுர்த. (2) 

உருவழுமாகி யுயிர்வளர்மாக மொன்பதுமொன்றுநி 

றைந்துமடந்தை யுதரமகன்று புவியில்விமுக்து 

யோகமும்வாரமு காளுமறிக்து-- 

(ப-சை,) உருவமுமாகி - உருவத்தினையடைர்து, உயிர்வளர் - உயிர் 

விரு சதியாதற்கு, மாசமொன்பது மொன்று - பச்துமாதங்கள், நிறைத்து - 

பூர்த்தியாக, மடந்தை - ௮ம்மாதின், உதரமசகன்று - வயிற்றினின்றும் வெளி 

வர்து, புவியில்விழுச்து - பூமியில்விழுச்து, யோகமும்-இன்னயோகம், வாரம் 

இன்னவாரம், சாளும் - இன்னசாளுமென, ௮றிர்_அ-தெரரிர் து. (8) 

மகளிர்கள்சேனை தரவணையாடை மண்படவுக்கியு 

தைந்துகவிழ்ந்து மடமயில்கொங்கை யழுதமருக்குி 

யோரறிவீரறி வா௫வளர்கது--- 

(ப-ரை.) மகளிர்கள் சேனை - பெண்களின் கூட்டம், தரவனையாடை- 

ஏணையில் வளர்ச்சு, மண்பட வுர்தியுதைந்து - பூமியிலுதைச்தும், கவிழ்ந்து - 

கவிழ்ச் து, மடமயில் - மயில்போன்ற சாயலையுடைய, கொங்கை - தாயின் 

தனத்தினது, அமுதமருர்தி - பாலைக்குடித்தூ, ஒரறிலீறறிவா? - சிறிதுசறி 
சாக அறிவுவளச, வளர்ச்து - வயகடைந்து, (4) 

ஒளிககையூற லிதழ்மடவாரு வக்துமுகக் இட 

வந்து தவழ்ந்து மடியிலிருக்து மழலைபொழிந்து 

வாவிருபோவென தாமம்விளம்ப--- 

(ப-சை.) ஒளி- பிரகாசிக்கின்ற, ஈகை - பற்களுடன், ஊறல் இதழ் - 

ஊறும் உதட்டினை, மடவார் - பெண்கள், உவர்து - விரும்பி - முகச்இட- 

முத்தமிட, வர்.து தவழ்க்து - ஒட. த்தவழ்ச்து, மடியிலிருக்து - மடிமீதில் sue) 

wiptadumfsg - குதலைவார்க்சைப்பேசி, வா இரு போவென - வா இரு 

போவென, சாமம் விளம்ப - இரண்டொரு வார்த்தை பேச, (5) 

உடைமணியாடை யசைவடமாட வுண்பவர் இன்பவர் 

தங்களொடுண்?9 தெருவிலிருக்து புழு இயனைக்து 

தேடியபாலபொ டோடி நடந்து-- 

அஞ்சுவயதாகி விளையாடி யே-- 

(ப-ரை.) உடை - உடுக்கத்தகுந்த, மணி - ஆப£ணம், ஆடை-வஸ் இரம், 

அரைவடம் - அரைஞாண், ஆட - அசைய, உண்பவர் - சரதம் சாப்பிபெவ
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ரும், திண்பவர், - பலகாரம் சாப்பிடுபவரும், தங்களொடுண்டு - அவர்களுட 

னிருச்துஉண்டு, தெறாவிவிருக்து - வீதியிற்றங்இ, புழுகியளைக்து - புழுதி 

பூசிக்கொண்டு, சேடியபாலசோடு-காடிவரும் மற்றைய பிள்ளைகளுடன், ஓ.டி- 

ஐடி, ஈடஈது - ஈடர்து, அஞ்சுவய சாடி - ஐர்துவயகடைச் து, விளையாடியே - 
விளையாடியே, ப (6) 

உயர்தருஞான குருவுபதேச முக்தமிழின்கலை 

புங்கரைகண்டு வளர்பிதையென்று பலரும்விளம் ப 

வாழ்பதினாறு பிராயமும்வக்து-- 
(ப-சை.) உயர்சரு - உயர்.வாகய, ஞானகுரு - ஞானா௫ரியரிடம், உப 

தேசமும் - உபதேசமும், தமிழின் கலையும் - தமிழ் சாஸ் இ.ரங்களில், சரைக 

ண்டு - அளவுசண்டு; வளர். ॥றையென்று - விருத்துச் சர்கானென்று, பல 

ரும்விஎம்ப-பற்பலரும் சொல்ல, வாழ்பதினாறு-வாழ,கதகுக்சபஇனாறு, பிராய 
(pb) உர்து - வயதடைந்த, (7) 

மாிர்முடிகோது Wi IL KBD வண்டி.மிர்கண்டொடை 

கொண்டை புனைந்து மணிபொனிலங்கு பணிகளணிநது 

பாககர்போகதர் கூடிவணங்க-- 

(ப-சை.) மயிர்முடிகோதி - தலைமயிர் வாரிமுடித்து, அறுபதம் - ஆறு 

கால்களுடன் கூடிய, நீலவண்டு-நீலவண்டுகள், இமிர்-தங்கப் பாடுஇன்ற, தண் 

கொடை-குளிர்ச்சி பொருக்சிெய மாலை, கொண்டைபுனைர்து - தலையிற் ரித் 

அ, மணி-இர தினங்களிழைசத, பொன்னிலங்கு-பொன்னாற்செய்யப்பட்ட, 
பணிகள் - ஆபரணங்கள், அணிக்து - தரித்து, மாகதர் போககர் - மாகதர் 

போகதராகய பாடசர்கள், கூடி - சேர்ச், வணங்க - வணட்க, (5) 

மகனசொருூப னிவனெனமோக மங்கையா்கண்டும 

Gers, இரண்டு வரிவி;பிகொண்டு சு(நியவெறிக்து 

- மபாமயில்போலவர் போவதுகண்டு-- 

(ப-சை,) மசன சொருபன்-மன்மகனையொத்த வடிவினன், இவனென- 

இவனென்ன, மோசகம்ங்கையர் - காமமாதர்கள், சண்டு - பார்க, மருண்டு - 

மருட்சியுற்று, இரண்டு-கூடி, வரிவிழிகொண்டு-செவ்வரிபடர்ர்த கேத்திரத் 
கினால், சுழியவெறிந்து - சுழற்றிமருட்ட, மாமயில்போலவர் - அழகிய மயி 

லன்ன அவர்கள், போவதுகண்டு - ஈடப்பதைப்பார்த்து, (9) 

மனதுபொரும லவர்பிறகோடி. மங்கலசெங்கல 

சக்திகம்கொங்கை பருவமயங்கி பிதமழு துண்டு 

சேடியமாமுதல் சேரவழங்கி-- 

(ப-ரை.) மனதுபொருமல் - மனந்தாளாது, அவர் பிறகோடி - அவர் 

பின்சென்று, மங்கல - மங்கலமாகிய,செங்கலசம்-௮அழயெ கலசச்தையொத்த,
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கொங்கை - அவர் தனங்களை, மருவ - அணைக்க, மயங்கி - இகைப்புண்டு, 

இதசழமுதுண்டு - அகரபானஞ்செய்து, சேடிய- சம்பாதித்த, மாழமுதல் - 

பெரிய செல்வததினை, சே ரவழங்கி - முழுதுங்கொடுத்து, (10) 

ஒருமுதலாகி முதுபொருளா.ஈ் ருந்ததனங்களும் 

வம்பிலிழக்து மதனசுகக்த விதனமிதென்று 

வாலிபகோலமும் வேறுபிரிக்து-- 

(ப-சை.) ஒருமுதலாகி - ஒருமுதற்பொருளாகவும், முதுபொருளா 
யிருந்த - வபாரமாகவிருந்த, தனங்களும் - செல்வமும், வம்பிலிழக்து - வீணா 

கச் செலவழித்து, மதனசுகந்ச - மதனலீலை, விசனமிதென்று - விசனத்திற் 

கேதுவென்று, வாலிபகோலமூம் - வாலிபப்பருலஉழும், வேறுபிறிர்து - வே 

Min, 
. 

வளமையுமாறி யிளமையுமா,ுி வன்பல்விமுக் இரு 

சண்களிருண்டுி வயதுமு இர்க்து களை இரைவக்து 

வாதவிரோக குரோதமடைக்து-- 

செங்கையினிலோர் சடியு மாகியே-.- 

(ப-ரை,) ௨ளமையும்மாறி - அழகுங்கெட்டு, இளமையும்மாறி - இளமை 

யுங் செட்டு, வன்பல்விழுச்து - வலிய பற்கள் விழுக்து, இருசண்களிருண்டு - 

இரண்டு நேக்திரங்களும் மறைந்து, வயதமு.இர்ர்து - மூப்படைந் து, ஈரை 

இரைவர்து - ஈரையும் தரையும் அடைந்த, வாச - வாதநரோயும்; விரோத 

குசோதம் - விசோதிச்கும் கோபமுங்சொண்டு, செங்கையில்-செவ்வியகாத் 
ஒர் தடியுமாகியே - ஒரு சடியூன்றியே, 

வருவது போவ தொருமுதுகூனு மக் இியெனும்படி 

Ge Bets gi மஇயுமழிக்து செவிதிமிர்வத்து 

வாயறியாமல்வி டாமன்மொழித்து-- 

(ப-சை.) ஒரு முதுகூனு - ஒருமுஅகூனுடன், வருவது போவது - 

வருவதும்போவஅமாக, ம கயெனும்படி - குரங்கனேப்போல, குர்இசடச்.து- 

குந்திசக்குந்திரடர் த, மதியமழிர் அ-அறிவுகெட்டு, செவிதிமிர் வர்து-காது செ 

விடுபட்டு,வாயறியாமல் - இன்னது சொல்வதென்றறியாமல், விடாமல்மொ 

மூர் த - எ$சேரமும் பேசி, 

துயில்வருகே7 மிருமல்பொழுது தொண்டையுகெஞ்சுமு 

லாக்துவறண்கு துகிலுமிழக்து சணையுமழிந்து 

தகோகையர்பாலர்கள் கோரணிகொண்டு..- 
7



௧௯௪ உடற்கூற்று வண்ணம். 

(ப-ரை,) தயில்வருகேரம் - தூ௩்குகன்றாமயத்தில், இருமல்பொரு த - 

இருமல் சகச்கமுடியாமல், கொண்டையும் - தொண்டையும், நெஞ்சும் - 

மார்பும், உலா தவறண்டு - உலரர் துவறண்டு, அகிலுமிழச்து - இடுப்பிலுள்ள 

வஸ் இரம் நழுவ, சுணையுமழிர்து - சுரணையின்றி, தோகையர் - மாதரும், பால 

ர்கள் - பிள்ளைகளும், கோரணிசொண்டு - கோளாறு செய்யப்பெற்று, 

கலியுகமீதி லிவாமரியாகை கண்டிடுமென்பவர் 

சஞ்சலமிஞ்ச கலகலவென்று மல௫லம்வக்து 

கால்வழிமேல்வமி சாரகடத்து-- 

(ப-சை.)கவியுகமீதில் - இக்சலியுக,க்திலே, இவர் மரியாதை - இவர்சன் 

மையினை, கண்டிடுமென்பவர் - பாருமெனச் சொல்பவர்சட்கு, ச௪ஞ்சலமிஞ்ச 
- துன்பமதிகரிச்க, சலசலவென்று - கலகலென, மலசலம்வர்து, மலமும் Fa 
மும்பெரு௫, கால் வழி-கால்வழியாகவும், மேல்வழி-சேகமேலும், சாரஈடந்து 

பொருக்தவழிர்து, 

தெளிவுமிரசாம லுசைதடுிமாறி சிந்தையுகெஞ்சழு 

லைஈதுமருண்டு இடமுழமுலைந்து மிகவுமலைத்து 

தேறிகலாகர வேசெனநதொதந்து-- 

(ப-சை,) கெளிவுமிசாமல் - மனத்தெளிவின் நி, உசை சடுமாறி - குளறு 

படிவார்த்தையடைரச் த, சிர்தையும் கெஞ்சமும்-மனமுூ் எண்ணமும், உலைர் து 

மருண்டு-மிக௮லைந்து, திடமுமுலைச் த-தேக இடம்தப்பி, மிகவுமலைர்து-மிகு தி 

யம் பாடுபட்டு, தேறிஈலாதரவு - கல்ல ஆதரவு, எதெனநொர்து - ஏதுமில்லை 

யென வருந்தி, 

மறையவன் வேக னெழு இயவாற வக்ததூகண்டமு 

பென்றுதெளிஈது இனியெனகண்ட மினியெனதொர்த 

மே தினிவாழ்வுகி லா இனிதின் ற-- 

(ப-ரை,) மறையவனவேசதன் -வேதங்களுச்குரிய பிரமன், எழுதியவாறு - 
தலையிலெழுதிய விதி, வர்தது கண்டமுூமென்று - இனி மாணகண்டம் 

வர்தசென, தெளிந்து-தெரிர த, இனியெனசண்டமட்-வேறுகண்டமேத, இனி 

யென தொந்தம் - இனியென்ன சம்பர்தமுளது, ஏதினிவாழ்வு - இனியுலக 

வாழ்வேது, கிலாது - நில்லாது, நின்ற - பாக்கயொகவிருச்கும், 

கடன்முறைபேசு மெனவுறைகாவு றங்கிவிழுக்துகை 

கொண்டுமொழிக்து கடைவழிகஞ்சி யொழுடெவத்து 

பூதமுகாலுசு Out F (Lp leo I—



மூலமூம் உரையும்: ௧௯௫ 

(ப-ரை,) கடன்முறை பேசுமென - கடன் முதவியவற்றைப்பற்றி ஏதா 
வது ஏற்பாடு செய்யவேண்டுமென, உரறைராவுறங்கி - சொல்லிச்கொண் 

YGts சாவானது குளறி, விழுச்து - இழுத்துக்கொள்ள, கைகொண்டு 

மொழிந்து - கைகளினாற் சாடைகாட்டி, சடைவழிகஞ்ச யொழுடவர்.து- 
கஞ்சி பக்கங்களில் ஒழுஇவிட, பூசமும - பஞ்சபூ தங்சளும், நாலு சுவா மு.1- 

விடுகின்ற பிராணவாயுவும், நின்று - தடைப்பட்டு, 

வளர்பிறையபோல வொிறமுசோம முஞ்சடையுஞ்சு 

குஞ்சியும்விஞ்ச பனதுமிருண்ட வடி.வுமிலங்க 

மாமலை போல்யம தூதர்கள்வக் து--- 

(ப-சை,) வளர்பிறைபோல - வளைந்தசர்இரனைப் போல, எயிழம் - பற் 

களும், உரோமமும் - மயிரும், சடையும் - சடையும், இறுகுஞ்சியும் - இறு 

குடுமியும், விஞ்ச - காண, மனதும் - (கடின) மனமும், இருண்டவடிவும் - 

கறுத்த உருவமும், இலங்க-பி.ரகாசச்சு, மாமலைபோல் - பெரிய .மலையினைப் 

போல, யமதாதர்சள்வ௫௮ - ஈமன் தூதுவர்கள் நெருங்கி, 

வலைகொடுவிசி யுயிர்கொஃபோக மைக்தரும்வரதுகு 

னிக்கழகொத்து படியில்விழுக்து மனவிபுலம்ப 

மாழ்செேபிவர் காலமறிக்து--- 

(ப-னா.) வலைகொடுவீச-பாசவலையைவீசி, உயிர்சொடுபோக-உயிரைப் 
பிடி ச தக்கொண்டுபோக, மைந்தரும் - பிள்ளைகளும், வர்து குணிந்து - வரது 

குந்தி, அழநொர்து - துக்கப்பட, மடியில் விழுர்து - மடிமேல் விழுச்.௮ு, 

மனைவிபுலம்ப - பெண்டாட்டி அழ, மாழ்செே இவர் - இவரிறக்கனே 

காலமறிந்து - இக்காலத் இினைக்கேட்டு, 

பழையவர்காணு மெனுமயலார்கள் பஞ்சுபறக் திட 

நின்றவர்பந்த ரிகிமெனவக்து பறையிடமுந்த 

வேபிணம்வேக விசாரியுமென்று-- 

(ப-ரை”) பழையவர்காணு ம- இவர் மிசவயோதிசொன, எனுமயலார்கள் 

- சொல்லும் அயலவர்கள், பஞ்சுபறர்திட - பஞ்சினைப்போலவோடி, நின்ற 

வர் - இருந்தவர், பந்தரிடுமென - இணிப்பர்தர் முதலிய இடஞ்செய்வீரென, 

வந்து பறையிட முசர்தவே - (பஞ்சமர்) வர். து மேளங் கொட்ட ஆரம்பிச்சவே, 

பிணம்வேக - பிணத்தினைச்கொண்டுபோய்ச்சுட, விசாரியமென்று - விசாரி 

யுங்களென்று,



௧௬௭௬ உடற்கூற்று வண்ணம் 

பலரையுமேனி மூ இயவர்காமி ருக்தசவரஈுகழு 

வஞ்சீலரென்று பணிதுகிளொங்கல் களபமணித்து 

பாவகமேசெய்து நாதுமுடம்பை-- 

(ப-ரை,) பலரையுமேவி - பலரையுமனுப்பிக்கேட்டு, முதியவர்தாம் - 

இலபெரியர், இருக்தசவம் - சய பிணத்தினை, கழுவும் சிலசென்று - சிலர் 

சழுவுவீரெனச்சொல்லி, பணி - அபரணம், ௮௫ல் - வஸ்திரம், தொய்கல் - 

மாலை, சளபம் - வாசனை, அணிந்து - முதலியதரித. ௮, பாவகமேசெய் து - 

அலங்கரிச்.து, சாறுமுடம்பை - துர்வாசனையுடைய தேகத்தை, 

வரிசைகெடாம லெடுமெனவோடி வக்இளமைக்தர்கு 

னிக்துசுமரந்துகடிகிகடதந்து சுடலையடைதந்து 

மானிடவாழ்வென வாம்வெனகொகது-- 

(ப-சை.) வரிசைசெடாமல் - இரமமாக, எடுமெனவோடிவர்து - எடு 

மெனயாருமோடிஷஉர்து, மைர்தர் குணிர்து - பிள்ளைகள் குணிர் து, சுமக்து - 

தாக, கடுகெடர்து - விசையாகச்சென்று, சுடலையடைந்து - சுடுகாட்டினைச் 

சேர்க, மாணிட உாழ்வு - மணிசவாழ்வு, என வாழ்வென நொந்து - இவ் 
வளவு சானோ வெனகருச்தி, 

விறகெடஞமூடி. பழல்கொடுடோட வெக்துவிழுக்துமு 

மிரீதுகிணங்க ஞருகியெலும்பு கருகயடங்கி 

யோர்பிடிநீறுமி லாதவடம்பை-- 

நம்புமடியேனை யினியாளுமே. 

(ப-சை.) விறகட - விறகு அடு, மூடி. - மறைத்து, அழல்சொடு 
போட - நெருப்பு மூட்டிவிட, வெர்து - உடல்வெந்து, விழுந் துமுறிர்து - 

பிணம்விழுர்து கொறுங்கி, நிணங்களுருகி - கொழுப்பு ௨௬௫, ஏலும்புகரு ௪- 

எலும்புகறுத்து, அடங்கி - தியடஙக, ஓர்பிடி - ஒருபிடியளவு, நீறு - சாம்பல், 

இலாசவுடம்பை - ஆகாகதேகத்தினை, கம்பும் - நிலையென வெண்ணும், அடி. 

யேனை - அடியேனை, இனியாளுமே - இணியாட்கொள்ளவேண்டும். 

திநச்சிற்றம்பலம். 

மெய்கண்டார் திருவடிவாழ்க, 

பட்டிண தீதுப்பிள்ளையார் உடற்கூற்று வண்ணம், 
முற்றியது 
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மூலமும் - கருத் துரையும். 

050: 
விநாயகர் வணக்கம். 

முதிஇதரும்ஞான மொழியாம்புலம்பல்சொல்ல 

் ஆக்தஇிமுகவன்றன் அருள்பெறுவகெக்காலம். 

(கரை. மோட்ச தீதிற்கேதுவாகிய புலம்பலாகிய மரலினைப்பாட யானை 
முசவிசாயகனை யடைவதெப்போ௮. 

நால, 

ஆஙகாரமுள்ளடக்கி ஓம்புலனைச்சுட்டறுத்துத 

அதூஙகாமற்றாூங்கிச் சுகம்பெனவதெக்காலம். 

(௧க-ரை.) அகங்காரத்தினைச் கெடுத்துப்பஞ்சேர்திரியக்கள்மடக்கத் இரு 

வருளினை முன்னிட்டு யோக நித்திரைசெய்வது எப்போது. (1) 

நீங்காச்சிவயோக நிச்திசைகொண்டேயிருக்து 

தேங்காக்கருணைவெள்ளக் தேக்குவதுமெக்காலம், 

(க-ரை,) சிவ௨ராஜயோக சமாதியடைந்து சிவானர்சவெள்ளம் நிறைவது 
எப்போது, (2) 

தேங்காக்கருணை வெள்ளக் தேக்கி பிருக்துண்பதற்கு 

வாங்காமல்விட்டஞகுூழை வந்தடுப்பதெக்காலம், 

. (க-ரை.) இருபாவெள்ள நிறைர்து பூர்வசென்ம குறைவை யனுபவிப் 

பது எப்போது, (3) 

ஓயாக்கவலையினா லுள்ளுடைக்துவாடாமல் 

மாயாப்பிறவி மயக்கறுப்பகெக்காலம்,



௧௯௮ பத்திரகிரியார் மெய்ஞ்ஞானப்புலம்பல் 

(க-சை.) பிரபஞ்சக்கவலையினால் மனர்தகளராத சென்மத்தினையொழிப்ப 

தெப்போது, (4) 
மாயாப்பிறவி மயக்கத்தை யூடஅத்துக் 

காயாபுரிக்கோட்டை கைக்கொள்வதெக்காலம். 

(க-சை.) மாயாகாரிய பிறப்பினை யொழித்துச் காயசித்தியடைவ தெப் 

போது, (5) 

காயாபுரிக்கோட்டை. கைவசமாய்க்கொள்வதற்கு 
மாயாவனுபூ இ வந்தடுப்பதெக்காலம். 

(க-ரை,) காய௫த்தி யடைவதற்குச் சிவானுபூ தி யண்டாவதெப்போது. 

சேயாய்ச்சமைக்து செவிடுமையபோற்றிரிக்து 

பேய்போலிருக்துன் பிரமைகொள்வசெக்காலம், 

(க-ரை.) இர்இிரியமில்லாதவனைப்போலச் சஞ்சரித்துப் பேய்பிடியுண் 

டான் போல ௮ருளடைவசெப்போது, (7) 

பேய்ப்போற்றிரிந்து பிணம்போரற்கிடந்துபெண்ணைத் 
தாய்போனினைததுத் தவழுடிப்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) பேய்போலும், ஈடைப்பிணப்போலுஞ் சஞ்சரித்து எல்லா 

மாதர்களையும் தாம்மாகளாகச் கருதுவது மெப்போது, (5) 

கால்காட்டிக்கைகாட்டி க் கண்கள்முகஙகாட்டி 
மால்காட்டுமககையமை மறத் இருப்பதெக்காலம். 

(க-சை.) அங்கங்களால் மயக்கும் வேசியரை மறப்பதெப்போது, (9) 

பெண்ணினல்லாசாசைப் பிரமையினவிட்டொழித்து 

கண்ணிரண்டுமூடிக் கலக் இருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) பெண்மயக்கனை நீக்கத் திருவருளினிர் சுப்ப தெப்போது, 

வெட்டுண்டபுண்போல் விரிக்குவல்குற்வபகனிலே 

கண்டுண்டுகிற்கை தவிர்வதுவுமெக்காலம். 

(௧க-ரை.) மங்கையர்கள் அல்குலிணில் மயங்கும் மயக்க மொழிவ தெப் 

போது. (11) 

ஆழுதபுண்ணி லழுக்இக்கிடவாமல் 

தேரு த௫ந்தைதனை ச தேற்றுவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) புண்ணையொச£தகிதம்பத்திலமுக்காமல் மனதை ஈன்னெறியி 

னில் வைப்பசெப்போது, (12) 

தந்தைதாய்மக்கள் சகோதரரும்பொய்யெனவே 

சந்தைதனிற்கண்டு இருக்கறுப்பசெக்காலம்,



மூலமூம் கருத் துரையும், db Sn 

(க-ரை.) சுற்றத்தினரைமாயாசாலமெனச்கசண்டு பிரபஞ்சமயக்கொழிப் 
பதெப்போத, (19) 

மன்னுயிரைக்கொன்ற வதைத்துண்டுமலாமல் 
தன்னுயிர்போலெண்ணிச் தவமுடிப்பதெக்காலம். 

(க-சை,) பிறவுயிரையெல்லாம் தன்னுயிர்போல எண்ணவ தெப்போது, 

பாவியென்றபேர்படைத்துப் பாழ்கரகில்விழாமல் 
ஆவியென்றசூத்துசக்தை யறிவ இனியெக்காலம் 

(க-ரை.) பாவியென்றபெயரை வகிக்காது உயிர் உடலிணிலைத்துகின் ற 

இரகசயத்தினையறிவதெப்போது. (15) 

உளியிட்டகல்லு முருப்பிடித்தசெஞ்சாக்தும் 
புளியிட்டசெம்பம் பொருளாவதெக்காலம் 

(க-சை.) சிலையாதிவிக்கரகங்களில் (பெருமான் அகிட்டித்திருக்கும்) 

உண்மையினைக் கண்டு பிடிப்பதெப்போது, (16) 

வேடிக்கையுஞ்சொகுசு மெய்ப்பகட்டுிம்பொய்ப்பகட்டும் 

வாடி.க்கையெல்லா மறக இருப்பதெக்காலம். 

(க-சை.) உலகப்பகட்டனை து நீக்கிப்பற்றற்றிருப்பசெப்போ த. (7) 

பட்டிடைபொற்பணியும் பாவனையுந்திவினையும் 
விட்டுவிட்டுன்பாதம் விரும்புவதுமெக்காலம். 

(க-சை.) உலகபாவனை நீங்கி உன்திருவடி. விரும்புவதெப்போது, (18) 

ஆமைவருமாட்கண் டைந்தடக்கஞ்செய்காற்போல் 
ஊமையுருக்கொண் டொரடுங்குவதுமெக்காலம். 

(௧-சை,) ஆமைதனது உறுப்புகளையடக்குவது போல இகச்இிரியங்களை 

யொடுக்கி யொடுங்குவதெப்போது, (19) 

தண்டிகையுஞ்சாவடியுஞ் சாளிகையு மாளிகையுங் 

கண்டுகளிக்குங் கருக்தொ.ழிவதெக்காலம். 

(ச-சை.) உலகபதார்த்தங்களை த் தனக்குள் சொர்த மெனச் சந்தோஷிச் 

கும் எண்ணமொழிவதெப்போ௮, (20) 

அக்கனிருப்பிடத்தை ஆராய்க்துபார்க்துநிகஞ் 
செத்தசவம்போ2 றிரீவ இினியெக்காலம். 

(க-ரை.) மு தல்வனிருப்பிடகை தத் தெரிந்து நடைப்பிணம்போல இரிவ 

செப்போ_து, (21) 

ஒழிக்ததருமக் இனைவைக் துள்ளெலும்புவெள்ளெலும்பாய்க் 
சழிக்பிணம்போலிருக்து காண்பதினியெக்காலம்,



௨00 பத்திரகிரியார் மெய்ஞ்ஞானப்புலம்பல் 

(ச-சை.) சவெதருமங்கள் ஆதாரமாகக்சகொண்டு சவம்போன்றிருந்து 

உனைத் தரிசப்பதெப்போது, (22) 

அர்பசுகமறர்ேே யறிவையறிவாலறிந்து 
கெர்ப்பத் தில்வீம்்துகொண்ட கோளற.ப்பதெக்காலம், 

(க-ரை) சித்றின்பமறர் து பேச றிவையறிர் த பிறப்பறுப்பதெப்போ௮௫, 

கருப்படிச் கதியென்னையமன் கைப்பீடி.த்துக்கொள்ளாமுன் 
உருப்படிசுதியாள வுடன்படுவகதெக்காலம். 

(ச-ரை.) இயமன் பிடிக்குமுன்பு சவெமாக்தன்மை செய்து அட்கொள 

லெப்போது. (24) 

தாண்டுவிளக்கனைய தொடர்க் இருள்முன்சூழ்க்தகாற்போல் 
மாண்டுபிமைத்துவக்த வகைதெரிவதெக்காலம். 

(ச-ரை.) இருளும் ஒளியுமாறிவருவதுபோன்று மாறிவரும் பிறப்பினு 

ண்மை தெரிவதெப்போது, (2௦) 

தூரியினின்மீன்போற் சுழன்னுமனம்வாடாமல் 
ஆரியனை ததேடி யடிபணிவதெக்காலம். 

(க-ரை.) வலையிற்பட்ட மீனைப்போல வாடாமல் குருகாதனைக் கண்டு 
வணஈ௩குவதெப்போது, (26) 

எண்ணாறுகமிருந்து மெய்தாதவிரிபெற 
வெண்ணீறுபூி விளஙகுவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) (விபூதியணியாது) அரசேகயுகம் வாழ்வதைக் காட்டிலும் விபூதி 

யணிந்து உடனே மோட்சமடைவது எப்போது, (27) 

அவேடம்பூண்டிஙு கலைத்து இரியாமற் 

சுவவேடம்பூண்டு கறக இருப்பதெக்காலம், 

(க-சை.) வீண்வேஷம் போட்டுவீணே இரியாமல் சிவவேஷம்படோட்டுச் 

கிறப்படைவது எப்போத, (23) 

அண்டருக்காகஞ்சருக்கி அம்பலத் இலாடுசிவன் 
கொண்டருக்குக் தொண்டனெனசக்தொண்டுசெய்வதெக்காலம் 

(க-சை.) தேவரின்பொருட்டு விடமுண்டு நிர்த்தனம் செய்யும் ஈ௩டராஜ 

னுடைய அடியார்க் கடிமையாவதெப்போது, (29) 

பன்றிவடி வெடுத்துப் பாரிடக்துமால்காணாக் 
குன்றில்விளக்கொளியைக் கூஅவதுமெக்காலம், 

(௧க-ரை) பன்றிவடிவெடுத்துத் திருமாலாற்காணப்பெறராத சோதிசொ 

ரூபமான துருவண்ணாமலையைத் தோத்தரிப்பது எப்போது, (80)



மூலமும்-உரையும், உ௱க 

இத் இக்குந்கெள்ளமிர்தை சிக்தாக்கதீதுட்பொருளை 

மூத்திக்குவிச்தை மு. கனினைப்பதெக்காலம். 
(கசை.) அமுதம்போன்றவனை, சித்தாச்தக்துட்பொருளை,மோட்சவிதா 

மானவனைச் இர் இப்பதெப்போது. (31) 

வேகாக்கவேகமெல்லாம் விட்டொழிரந்தேநிஷ்டையிலே 

ஏகாந்தமாக விருப்ப இனியெக்காலம். 

(க-சை.) பொதுவானவேதச்கரு த்தைவிட்டுச் (சிறப்பான) சிவாகமகிஷ் 

டைகூடித் சனிக்திருப்ப செப்போது. (32) 

மற்றிடசதைத்தேடியென்றன் வாழ்காளைப்போக்காமல் 

உற்றிடச்தைக்கேடி யுங்குவதுமெக்காலம். 

(க-சை.) ப௫ூர்முகவிசாரணையால் வீணாள்போக்காமல், அந்தர்முகவிசா 

ரணையால் யோக நித்திரை செய்வஅ௫ எப்போது, (33) 

இன்றுளோர்காளை யீருப்பதுவும்பொய்யெனவே 

மன்அுளோரசொல்லும் வகையறிவகெக்காலம். 

(ச-சை.) இன்றநிருப்பார் நாளையில்லை யெனும் பெரியோர் வார்த்தையி 

னுண்மை யறிவதெப்போது. (54) 

கஞ்சாவபினியுடன் கள்ளுண்டுவாடாமற் 

பஞ்சாமிர்சம் பருகுவதுமெக்காலம் 

(க-சை,) கஞ்சா, அபினி, கள் முதலிய உண்டு கெடாமல் (அபிடேக) 

பஞ்சாமிர்சகம் உண்பது எப்போது, (35) 

செஞ்சலத்தஞற்றிரண்ட ஜெனனமோக்ம்பெறவே 

சஞ்சலத்தைவிட்டுன் சரணடைவகெக்காலம். 

(ச-சை.) சென்மமோட்சமடையச் சஞ்சலங்களை விடுவது எப்போது: 

கும்பிக்கிசைதேடிக் கொடுப்பாரிடந்தோறும் 

வெம்பித் இரிகை விடுப்ப இனியெக்காலம், 

(க-மை.) வயிற்றி னாகாரத்தின்பொருட்டுப் பிறரிடகாடி,த்இரிதலை விடு 
வது எப்போது, (37) 

ஆடுகின்றசூத்திரக்கா னறுமவவுமேதிரிக்து 

போடுகின்றகாள்வருமுன் போதறுவதுமெக்காலம். 

(க-சை.) உலாவும் இத்தேகமானது அழியுமுன் சேவரீரைத் அ.இப்பது 

எப்போ, (38) 

நவசூக் இரவிட்டை கானென்தலையாமல் 

இவசூத்இரக்தைத் தெரிக்தறிவதெக்காலம். 

(௧-மை.) சேகாபிமானத்தை விட்டுச் சிவஞான போசதகுத்கிரதஇினுண் 

மையறிவதெப்போது. (39) 

Z



உ௱உ பத்திரகிரியார் மெய்ஞ்ஞானப்புலம்பல் 

மறத்துமலசலங்கள் மாயும்புழுக்கூட்டைவிட்டுக் 

கரக தனடியிணைக்கம்க் கலந்துநிற்பகெக்காலம். 

(*-ரை,) அறிவுமயங்கி மலசலம்கழியமுன்னமேஉன் திருவடியிற் சலப்ப 

தெப்போது. (40) 

இம்மைதனிர்பாதகளனா யிருவினைக்கீடாயெடுத்த 

பொம்மைதனைப்போட்டுன்னைப் போற்றிகிற்பசெக்காலம். 

- (க-மை.) இப்பிறப்பின் பொய்புடலை யொழித்.து உன்னைப் போத்றுவ 
தெப்போது, | (41) © 

உப்பிட்டபாண்ட மூடைந்துகருக்கொள்ளுமுன்னே 

- அப்பிட்டவேணியனுக் காட்படுவதெ.்கா லம். 

். (ச-ரை,) உப்புப்பாண்டத்தையொக்க உடலழிர்து பிறவியெடுக்குமுன் 

னர் கங்காதரமூர்தஇிச் கடிமையாவசெப்போ து, | (42) 

சேவைபுரிக்து சிவரூபக்காட்டுகண்டு 

பாவைதனைச்கழித்துப் பபனடை.வகெக்காலம். 

. (௪-ரை,) அலயவழிபாடுசெய்து சிவலிக்கப்பெருமானைச் கண்டு, மாதர் . 

மயச்ச நீங்ு மோட்சமடைவதெப்போ ௮, ட் (48) 

காண்டத்தைவாங்கிக் கருமேகமீண்டதுபோல் 

். பாண்டத்தைநீக்குப் பரமடைவகெக்காலம். 

(கரை, ) உவர்நீரையுண்டு சுத்தட்ரை மேகம்பொழிவ துபோல, மலரீம்இ 

அருளைப்பொழிவது எப்போது, (44) 

- சோற்றுத்துருச் இதனைச் சுமக்தலைக்துவாடாமல் 
ஊகத்தைச்உடம்போட் மினையடைவகெக்காலம். 

(க-சை.) சோறடைச்கு முடலைத்தாங்காமல் அதைவிட்டு உணனையடைவ 

தெப்போது, (45) 

தொடக்கைச்சகமென வே சுமக்கலைக்துவாடாமல் 

உடக்கைகழற்றி உனயறிவகெக்காலம். 

(க-ரை,) தேகத்தைசசுமர்து வாடாமல் தத்துவங்களைக் கழன்று உன் 

னைச் செரிர்தகொள்வ தெப்போ_து, (46) 

ஆசைவலைப்பாசக் தகப்பட்டுமாயாமல் 

ஒசைமணிக்தீபத்து லொன்றிநிற்பதெக்காலம், 

(க-சை.) ஆசையாகிய மாயையில் சிச்சாமல் சோதியிலிரண்டறக்கலப்ப 

தெப்போது. | (47)



மூலமூம்-உரையும். 21h 

கூறரியகால்வேதங் கூப்பிட்டுங்காணாத 

LMT TEE UFOS பார்த் திருப்பதெக்காலம். 

(௧-ரை.) வேதங்களாலறியப்படாத இரகசயத்தைத் தரிசித்துக்கொண் 

டிருப்பதெப்போ௮, (48) 

புல்லாப்விலங்காய் ப புழுவாய்ஈ.. வடிவா 

யெல்லாப்பிறப்ப் னிருளகல்வதெக்கா லம். 

.... (காரை) புல்லாடியும், விலங்காடியும், "புழுவாயும், மணிதனாயும் பிறச் 

இன்ற சன்மை நீங்குவதெப்போது, (49) 

தக்கும்வகைக்கோர்பொருளும் சாராமலேகினைவில் 

L1G GF OULD UH Jy OF GOT (1H Cott LI பார் இருப்பதெக்காலம். 

(க-சை.) இருவினையொப்படைர் ௪ பற்றின்றித் இதருவருளேத் சரிசிப்ப 

செப்போது, (50) 

பருவக்கலைவசொடும் பல்கியின்பம்கொள்வதற்குக் 

தெரிவைப்பருவம்வக்து: இக்கூ.வதுமெக்காலம், 

(க-ரை,) மு.தல்வனுடன் சலர் து பேரின்பமடைய தெரிவையைப் போ 

ன்ற பரிபக்குவ வயது அடைவதெப்போது (5 1) 

தெரி வையுஅம்பக்குவத் இன் சீர “ட்டெல்லாமறித்து 

குருவையவிகசேனினை கத்து கும்பிகம் வதெக்காலம். 

(க-ரை.) எனது பரிபச்குவகாலத்தில் திருவருளை யனுபவித்துக் குரு 

நாதனை வணங்குவது எப்போது, (52) 

வம்படிக்குமாகருடன் வாழ்க்தாலுமன்னுபுளி 

யம்பழமுமோடும்போ லாவதஇினியெக்காலம். 

(௧க-மை.) மாதருடன் கூடியிருச்சினும் புளியம்பழமும் அ௮அதனோடும் 
டோலப் பற்றற்றிருப்பது எப்போது, (93) 

பற்றற்றுநிரி? படர்சாமரையிலைபோல் 

சுு்றத்தைகிக்கானகர் தூரகிற்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) சாமரைரீர்போலச் சுற்றத்தாருடனிருந்து வாழ்வ தெப் 
போது, 

(54) 

சல்லாபலிலையிலே கன்மனைவிசெய்கசுகம் 

சொல்லாரகஃ்கண் டெனக்குச் சொல்வ இனியெக்காலம். 

(க-ரை,) மனைவியின் கலவி சுகத்தைப்போன்று இருவருட்சலப்பிலுண் 
பாகும் சுகத்தைச் சொல்வது எப்போது, (99)



உ௱௪  பத்திரடிரியார் மெய்ஞ்ஞானப்புலம்பல் 

மருவவயற்புருடன் வருகேரங்காணாமல் 

உருகுமனம்போலெனுன முருகுவதுமெக்காலம். 

(க-சை.) கள்ளசாயகனைக் காணாது உருகும் காரிகையைப்போலத் 
Caaf Meh 3g மனம் கசிவதெனக் செப்போது, (56) 

கன்கணவன்றன்சுகத்துற் றன்மனம்வேரானதுபோல் 

என்கருக் திலுன்பதக்கை யேுறுவதுமெக்காலம். | 

(a-cn7 ) சொர்தசாயகன் சையோகததில் வேறு இஷ்ட சாயசனிடச்.தச் 

செல்லுமனம்போல, பிரபஞ்ச போகத்திலிருசக்சிற போதும் தேவரீரிடத்து 
நாடுவதெப்போது, (57) 

கூடிப்பிரிக் துவிட்ட கொம்பனை யைக்காணாமல் 

தேடிக்கவிப்பவன் பேரல் எந்கைவைட்பதெக்காலம்,. 

(௪-சை.) மனைவியைக்காணாஅ வருச் தவன்போல உனைச்காணா.து வருத 

அ வதெப்போத, (98) 

எவ்வனக் இன்மோகம் எப்படியுண்டப்படிபோல் 
கவ்வனக் தியானம் கருத் துவைப்பதெக்காலம். 

(க-ரசை,) யெளவர்ன மாதறிடச்துண்டாகும் மோசம்போல உன்மீது 

மோகிப்ப சதெப்போது, (59) 

கண்ணாலருவி க௫ந்துமுத்துப்போலு இரச் 

சொன்னபரம்பொருளைத் தொகுத்தறிவதெக்காலம். 

(க-ரை.) கண்ணீரும் கம்பலையுமாகரச் சவபரம்பொருளை யாராய்வ தெப் 

போது, (60) 

ஆகமிகவுருக வன்புருகவெனபுருகப் 

போசவனுபூ இ பொருக்துவநுமெக்காலம், 

(க-சை.) உடள்புளடிக்ச, அன்புமேலிட, என்புசெக்குருக சிவானுபூதி 

பொருர்துவதெப்போது, (61) 

நீரிற்குமிழியபோ னிலையற்றவாழ்வைவிட்டுன் 

பேரிற்கருணைவெள்ளம் பெருக்கெடுப்பதெக்காலம். 

(க-சை.) நீர்ககுமிழையொத்த வாழ்வை வெறுச்து நினது சிவாரர்ச வெ 
ள்ளத்,து மூழ்குவதெப்போ த. (62) 

அன்பையுருக்கி யரிவையகன் மேற்புகட்டி தீ 

துன்பவலைப்பாசக் கொடக்கறுப்பதெக்காலம்,. 

(s-eor.) அன்பைப் பெருக்கி யதன்வழியே யறிலைச் செலுத்தி மாயா 

ஒலையின் சம்பந்தத்தை யொழிச்துக்கொள்வ தெப்போது, (63)



மூல்மும்- உரையும், » ah 

கருவின் வறியறிந்து கருத்தைச்செலுக்காமல் 

அருவிவிழிசொரிய அன்புவைப்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) பிறப்பினுண்மை கண்டு ௮சன்வழிசெல்லாமல் ஆனந்த அன்பு 

பூணூவதெப்போது, (04) 

தெளியக்தெளியக் தெளிக்தசிவானந்தக்தேன் 

பொழியப்பொழியமனம் பூண்டிருப்பதெக்காலம், 
(க-சை.) மனச்தெளிக்து சிவாரர்௧2 சேனுண்டு சுகப்பதெப்போது (0௦) 

ஆதாரமூலத் கடியிற்கணபதியைப் 

பாதாரவிக்தம் பணிந்துகிற்பசெக்காலம். 

(க-சை.) மூலாதாரத்துக் கணபதியைப் பணிவதெப்போ.து (66) 

மண்வளைக்தநற்கீற்றில் வளைர் இருக்கவேகாவைக் 

கண்வளைக்துபார்கதுள்ளே சண்டிருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை,) சுவாதிட்டானத்துப் பிரமாவைசக் தரிஏிப்பசெப்போது (67) 

அப்புப்பிறைநடுவே யமர்க் இருந்த விட்டிணா வை 

உப்புக்குடிக்கையுள்ளே யுணாந்தறிவதெக்காலம் 
(க-ரை,) மணிபூரகத்தின் விட்டுணுவைச் தெரிர் தசொள்வ செப்போ.௮, 

மூன்றுவளையமிட்டு முளைத்தெழுந்தகோணத்தில் 

தோன்றுமுருத் தனைத் தொழுதுகிற்பதெக்காலம். 

(௧க-ரை,] அனாகதத்து உருத்இிரமூர்த்தியைத் தொழுவசெப்போது, (69) 

வாயுவறுகோணம இல் வாமுமகேச்சுரனைத் 

தோயும்வகைகேட்கக் தொடங்குவதுமெக்காலம், “ 

(ச-சை.) விசுத்தியில் மசேச்சுரனைகாடிம் இருபையுண்டாவதெப்போது, 

வட்டவழிக்குள்ளே மருவுஞ்சதாசிவத்தைக் 

கிட்டவழிசேடக் கிருபைசெய்வதெக்காலம். 
(க-ரை,) ஆஞ்சையில் சதாசிவத்கினைத்தேடிக் இருபையடைவ தெப் 

பொது, (71) 

உச்சிக்கிடைநடுவே யோங்குகுருபகத்தை 

நிச்சயித்துக்கொண்டிருக்து கேர்வ இனியெக்காலம். 

(௪-ரை,) உச்சியில்விளங்கும் குருவின் திருவடியை மனத்தில் தியானிப்ப 

தெப்போது, (72) 

பாராகிப்பாரமீஇற் பஞ்சவானக்தானாகி 

வேசாகிரநீமுளைக்க வித்தகறிவகெக்காலம். 
(க-ரை) பிருதிவியாஇியும், அதுமுதல் ஐம்பூசமாகியம் அவற்றைக்கடர் 

துள்ள தன்மையறிவ தெப்போது, (79)



ina பத்திரகிரியார் மெய்ஞ்ஞானப்புலம்பல் 

கட்டறுக்கவொண்ணாக் கருவிகரணா இயெல்லாஞ் 

சுட்டறுத்துநிட்டையிலே தூங்குவதுமெக்காலம். 
(௪-சை,) கருவிகளின் சேஷ்டை யொடுக்கி நிட்டைகூடுவ தெப்போது. 

கள்ளக்கருச்தையெல்லாங் கட்டோடுவேரத் இங் 

குள்ளக்கருக்தை யுணர்க் இருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை). வஞ்சகமனத்தை யொழிச்துளச் சத்தியக்கரு சை யறிவசெப் 

போது. (45) 

அட்டகாசஞ்செலுத்து மவச்தைச்சடலத்துடனே 

பட்டபாடத்தனையும் பகு த்தறிவதெக்காலம். 

(க-ரை.) தேகாடம்பரங்களை யொழித்து உண்மையறிவதெப்போ௮(76) 

ஆறிவிக்கருவியுட. னவத்தைபடிம்பாட்டையெல்லாம் 

பிறியவுடனிருக் இப் பெலப்படுவதெக்காலம். 

(க-ரை.) தத்துவத் துன்பங்களை யொழித்து திருவருளினைபெற௮ுவ செப 

Guns. (77) 

பூதம்பொறிகரணம் போக்தவிந்துகாதமுமாய்ப் 

பேசகம்பலவிதமும் பிரித்த ரிவதெக்காலம். 

(க-மை.) பூதம், பொறி, கரணம், விர்.து காதம் முதலியவற்றைப் பிறித் 

தறிவதெப்போ.து, (78) 

தோன்றாசைழான்றுந் தொடர்ந்துவந்துசுற்றாமல் 

உஊளன்ராசைவேரையடி யூடஅப்பதெக்காலம், 

(க-சை,) ஆசைக்கே துவாயுள்ள அசாகதத்துவத்தினே யொழிப்ப தெப் 

போது, (79) 

புன்.சனனம்போற்றுமுன்னே புரிவட்டம்போகிலினி 

யென்சனனமீடேறு மென்றறிவகெக்காலம். 

(க-சை.) தூலதேகமுள்ளபோதே சூக்குமதேக நீங்கன் எங்ஙனம் அரு 

ள்டைவதசெனகத் தெரிவ தேப்போது, (80) 

ஈட்டனடுவினின்அ நந்றிரோதாயியருள் 

கிட்டவழிகாட்டிக் கருபைசெய்வதெக்காலம், 

(க-சை,) திரோதாயி திருமெறியினைச்சாட்டித் தெளிவித்த லெப்போ ௮, 

நானேகானென்றிருக்தேன் ஈடுவினிந் கட்டழகி 

தானேவெளிப்படுத் இச் தருவனென்பசெக்காலம். 

(௧-ரை.) சானேபிரமமென்பதை யொழித்து அருள்மயமான முதல்வனை 

வேற்றச் ஏவசத்திசாட்டுவ தெப்போது, (92)



மூலமூம்-உரையும், உ௱௭ 

அடர்ந்தமனக்காட்டை யஞ்செழுத்தாம் வாளாலே 

தொடார்துதொடர்ந்துவெட்டிச் சுரிவ இனியெக்காலம்ஃ 

(ச-சை.) ௮அஞ்ஞானவனச் தினைப் பஞ்சாச்சர வாளால் வெட்டிக் சொளு 

தீதுவ தெப்போது, (83) 

ஐந்துபொறிவழிபோ யலைக்துமிந்தப்பாழ்மனதை 

வெந்துவிழப்பார்கீது விழிப்ப தினியெக்சாலம், 

(க-ரை.) இர்திரியவழி சென்ற மனத்தை யடக்ட திருவருளில் விழிப்ப 

தெப்போதா, (64) 

இனமாண்டுசேர்த்திருக்கோ செல்லாருக்தான் மாண்டு 

சினமாண்டுபோகவருள் சேர்க இருப்பதெக்காலம். 

(க-சை.) பிரபஞ்ச தத்துவமொடுங்கக் சோபக்கெட்டு அருளிற்சலப்ப 

தெப்போது, (85) 

அமையாமனதமையு மானந்தவீடுகண்டங 

கிமையாமனேனோக்கி யிருப்பஇனியெக்கா லம். 

(க-சை.) ஒடுங்காதமனம் சிவானச்தவீடுசண்டு இமையா துதரிசித்துவாழ் ச 

லெப்போது, (86) 

கூண்டுவிடுஞ்சீவன்மெள்ளக் கொட்டாவிகொண்டாற்போல் 

மாண்டுவிடுமுன்னேஞன் மாண்டிருப்பதெக்கா௨ம். 

(க-ளை.) தேகச்சைவிட்ஙி ஈயிர்ரீங்குமுனம் சேசசேஷ்டையையொ 

ழிப்பதெப்போ.து. (87) 

ஊனிறைந்தகாய முயிரிழக்து போகுமுன்னம் 

நானிறந்துபோகவினி காள்வருவதெக்காலம், 
(க-சை.) தேகத்தின் உயிர்நீங்குமுனர் அகங்காரமற்றுவாழ்வதெப்போது, 

கெட்டுவிடுமாக்கர் கொவிதங்கள்்பே௫வக்து 

சுட்டுிவிகிமுன்னென்னைச் சுட்டிருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை) மனிதர் என்னைச்கொளுத்திவிடுமுன்னர் சான்அர்தர்முகமாக 

விருப்பதெப்போது. (89) 

கோலேணிவைத்தேறிக் தூரகஈடக்தெய்க்காமல் 

நாமேணிவைத்தேகி கோக்குவதுமெக்காலம். 
(௪-மை.) உடலையாதாரமாகக்கொண்டு பலதேயஞ்சஞ்சரியாது சாஸ்திர 

மூலமாகத் திருவருளை த தரிசிப்பதெப்போ௮ு, (90) 

வாயோடுகண்மூடி மயக்கமுற்றுநில்லாமல் 

தாயோடுகண்மூடி தழுவிகிற்பதெக்காலம். 

(க-சை.) வாயையும் கண்ணைய மூடிச்கொண்டு மவுனமுறாமல் ௮றி 

வா௫யசண் மூடி அருளை யனுபவிப்பதெப்போ.து, (91)



உ௱௮ பத்திரகிரியார் மெப்ஞ்ஞானப்புலம்பல் 

காசினியெலாகடக்து காலோய்க்துபோகாமல் 

வாகசிகனிலேறி வருவதஇனியெக்காலம். 

(க-சை,) உலகமனைச்து அலைச் வாடாமல் வாசியினையடச்வொழுவசெப் 

போது, (92) 

ஒலிபடரு௩குண்டலியை யுன்னியுணர்வாமெழுப்பிச் 

சுமுமுனையின் முள் இறந்து தூண்டுவதுமெக்காலம், 

(௪-சை.) குண்டலிசத்தியைச் தியானத்தாலெழுப்பிச் சுழுமுனையில் திரு 

வருளை ச் தரிசப்பதெப்போ.து. (93) 

QonriGaasda 5G Ga யியங்குஞ்சுமுமுனையில் 

தடையறவேரின்று சலித்திருப்பகெக்காலம். 

(க-ரை,) இருகலைக்கும் ஈடுகின்ற சுழுமுனையில் அசைவற்றிருப்ப தெப் 

போது. (94) 

மூலகெருப்பைவிட்டு மூட்டிகிலாமண்டபத் இல் 

பாலையிறக்சியுண்டு பசியொழிவதெக்காலம். 

(க-சை,) மூலவக்சினியை யெழுப்பிச்சந்திரமண்டல அமு தினையுண்ணவ 

செப்போதது, (95) 

ஆகவெளிக்குள்ளே யடங்காப்பு.விசெல்ல 

ஏகவெளியி லிருப்ப இனியெக்காலம். 

(ச-சை. ) இருசயத்திலிருக்து வாசிவெளிபோகாசபடியிருந்து சிதாசாய 

தரிசனஞ் செய்வசெப்போது, (96) 

பஞ்சரித்துப்பேசும் பலகலைக்கெட்டாப்பொருளில் 

சஞ்சரித்துவாழ்க் து தவம்டெஅவதெக்காலம். 

(க-ரை,) விஸ்காரமானதால்கட்குமெட்டாதஉ ண்மைப்பொருளை ச்கலச்து 

வாழ்வதெப்போது, (97) 

மலமுஞ்சலமுமத்து மாயையதறுமானமத்று 

தலமுங்குலமுமற்று நானிருப்பதெக்காலம். 

(ச-ரை.) தேசசேஷ்டைகளும் தேகாபிமானமு நீங்கத் தரிசிப்பதெப் 

போது. (98) 

ஒடாமலோடி. யுலகைவலம்வந்துசுறறித 

தேடாமலென்னிடமாய்த் தெரிசிப்பதெக்காலம், 

(க-மை.) வேடிச்கையார்த்சமாகத் தலயாத்திரைசெய்து மு. சல்வனைகாடா 

மல் எனது சிதாகாயத்திலே முதல்வனைத் தரிசப்ப தெப்போது, (99)
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அஞ்ஞானம்விட்டே யருண்ஞானத்தெல்லைதொட்டு 

மெஞ்ஞானவிீடுபெற்று வெளிப்படுவகெக்காலம். 

(க-ரை.) அஞ்ஞான நீங்க அருண்ஞான மேலிட்ட மெய்ஞ்ஞான முறுவ 

தெப்போ, (100) 

வெல்லுமட்டும்பார்த்து வெகுளியெலாம்விட்ட.கன்னு 

செல்லுமட்டுஞ்சிக்கை செலுக்துவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) தத். துவங்களைச்செயித துச் கோபத்தைநீக்கிகதிரு வரளினை அடை 

யம் வரையில் மனத்தைவிடுவசெப்போது, (101) 

மேலாம்பதந்தேடி மெய்ப்பொருளையுள்ளிருச இ 

நாலாம்பதந்தேடி நான்பெனவகதெக்காலம். 
(க-ரை,) திருவருளை விசாரித்துமுகல்வனைமனச் இரு தஇிச்சவசாயுசசய 

மடைவதெப்போ து, (102) 

எண்ணாததாரமெல்லா மெண்ணியெண்ணிப்பாசாமல் 

கண்ணாடிக்குள்ளொளிபோற் கண்ட மிவதெக்காலம். 
(க-ரை.) வீணே ிச்இக்காமல் கண்ணாடியு ளொளிபோலக் தெரிஏப்ப 

தெப்போ.து, (104) 

என்னையறிக்துகொண்டே னெங்கோமானோடிருக்கும் 

தன்மையறிந்து சமைக் இருப்பதெக்காலம், 

(க-ரை.) ஆன்மாவைக் தரிசித்து பரமான்மாவுடன் கலர் இருக்கும்தன் 

மையடைதலெப்போது. (104) 

ஆருதாரங்கடந்த வானந்தப்பேசொளியை 

பேருகக்கண்டுகான் பெற்றிருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) ஆது ஆதாசத்திற்கு மேன்பட்ட சோதியை இலாபமாகவடைவ 

தெப்போது, (105) 

ஆணவமாயத்தா லழித்துடலம்போகாமுன் 

காணுதலாலின்பமற்றுக் கசண்டறிவகதெக்காலம். 

(௧-ரை.) ஆணவத்தா லுடலழியு முன்னர் சிவதரிசன்தால் பேரின்ப 

மடைசத லெப்போஅ. (106) 

மும்மலமுஞ்சேர்ர்து முளைகச்தெழுந்தகாயமிை 

நிர்மலமாய்க்கண்டுவினை நீங்கிருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை,) மும்மலச்தாலாகிய உடல் நிரம்மலமமடைத லெப்போது. (107) 

முன்னைவினைகெடவே மூன்றுவகைகாட்சியினால் 

உன்னைவெளிப்படுத இ யு௮வதினியெக்காலம், 

(௧க-ரை.) பிராரதிதுவரீங்கத் தத் துவதரிசனம் Yow sls or pHa as ex 

மூன்றால் தேஉரீரைச் தரிசிப்பதெப்போது. (108) 

Z—!
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கண்ணிெளிபாய்க்ததுவுங் கருக்சறிக்துகொண்டதுவும் 

விண்ணிலொளிகண்ட அதுவும் வெளிப்படுவதெக்காலம். 

(க-ரை.) சண்ணிணொளியும்மனவறிவும் சிசாகாயப்பிரகாசமும் எனக்கு 
வெளிப்படிவசெப்போ.து, (109) 

கனவுகண்டாற்போலெனக்குக் காட்டி மறைந்தேயிருந்த 

நின வைப்பரவெளிமேல் நிறுத் துவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) சனவினைப்போன்று இருவருள் மறவாது சதா சிதாகாயக் 
துறுவதெப்போது, (110) 

ஆரென்றுகேட்டதுவு மறிவுவக்துகண்டதுவும் 

பாசென்றுசொன்ன துவும் பகுத்கறிவதெக்காலம், 

(க-ரை.) தத துவவிசாரணையும்ஆன்மவிசாசமும் முதல்வனைச்சகண்டதம் 

பகுத் சறிவதெட்போது, (111) 

நினைக்கு கனைவுதொறும் நிறைந்தபரிபூரணத்தை 

முனைக்குமேற்கண்டுகண்ணில் மூளைக்கெழுப்பலெக்காலம். 

“க-ரை,) நினைவில் வியாபகமான சிவச்தைச் சுழுமுனையில் தரிசிப்ப 

தெப்போது. (112) 

முப்பாழும்பாழாய் முதற்பாழமுஞ்சூனியமாய் 

அ௮ப்பாழும்பாழா யன்புசெய்வதெக்காலம்: 

(ச௪-ரை.) பிசகருதி, ௮சுத்தமாயை, சு, ச்சமாயை, விர்.து, சாதம் மு;தலிய 

வற்றைச் சூனியமாக்கச் செவத்இிறகன்பு செய்.தெப்போது. (118) 

சீயென்செழுக்து தெளிக்துகின்றவான்பொருளை 

நீயென்றுகண்டு நிலைபெறுவகெக்காலம், 

(க-ரை,)பிரபஞ்ச த்தை வெறுத்து மனத்துகிச்ச பொருள் சவமென 

வறி௨தெப்போது, (114) 

வவ்வெழுதீதுமவவெழுத்தும் வாளாகுஞ்சிவவெழுத்தும் 

யவ்வெழுத் இனுள்ளே யடங்இகிற்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) சத்திஎழுத்தினையும் மலவெழுச்தினையும் சி௨வெழுச்தினையும் 

ஆன்மவெழுத்தி லடச்இரிற்ப தெப்போது, (115) 

எழுத்தெல்லாமாண்டிறந்தே யேகமாய்கின்ற திலே 

அழுத்தமாச்சிந்தைவைக் தன்புகொள்வகெக்காலம் 

(க-ரை.) அபரஞானமொழிய பரஞானத்தே நின்ற சிவத்தை அடைவு 

தெப்போ. (116)
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அருவாஇயுருவாக ஆ இயக்தமாகிகின்ற 

சூருவாகிவந்தெனையாட் கொண்டருள்வதெக்காலம், 

(க-ரை.) அரு, உரு, முல், முடிவு ஆடறின்ற சிவம் குருவாகவக்தருள்வ 

செப்போது, (117) 

நானென்றறிந்தவனை நானறியாக்காலமெல்லாம் 

கானென்றுகீயிருக் ச தனையதகிவதெக்காலம், 

(க-ரை.) என்னை கானறநியுமுன்னே என்னுடனே அத்துவிதமாகவிருக் 

ததனை யறிவதெப்போது, (118) 

என்மயமாய்க்கண்டதெல்லாமெண்ணியெண்ணிப்பார்த்தபின்பு 

கன்மயமாய்க்கொண்டதஇிலே சார்க்துற்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) ஆனசொருபமாகக் சண்டதெல்லாம் பாமான்ப சொரூபமா 

கக் கண்டு சார்வதெப்போ ௮, (119) 

ஒளியிலொளியா முருப்பிறக்கவாுதுபோல் 

வெளியில்வெளியான விதம ிவதெச்காலம், 

(க-ரை.) பூகவொளியில் அருளொளி சோன்றுமாறு, பூகாகாயத்தில் 
சிதொகாயச் தோன்றும்வித மறிவசெப்போது, (120) 

ஓளியிட்டமெய்ப்பொருளை யுள்வழியிலேயடைத்து 

வெளியிட்டுச்சாக் திவைக்து வீடுறுவகெக்காலம். 

(க-ரை.) அருட்சோதியை மனத் தேநிறு2இி மவுனமடைச்து Rasher 

னம் செய்.தெப்போது, (121) 

காக்தம்வலிக் இரும்பைக் கரத் திலழுக் இக்கொண்ட துபோல் 

பாய்ந்துபிடிச் இிழுக்துன் பதத்தில்வைப்பதெக்காலம். 

(ச-சை.) இரும்பைக் காச்தமிழுத்அுச்கொள்வதுபோலச் தேவரீர்எ ன்னே 

யாட்கொள்வதெப்போ௮. (122) 

பிக்தாடங்கொண்டு பிரணவக்தையூடஅகதுதுச் 

செக்காரைப்போலே இரிவதினியெக்காலம்; 

(ச-ரை.) பற்றற்ற பைத்தியத்கால் பிரணவதியானங்கொண்டு நடைப் 

பிணம்போலச் சஞ்சரிப்பசெப்போது, (128) 

ஒ.நிந்தகருக தனை வைக் துள்ளெலும்புவெள்ளெலும்பாய்க் 

க(பிக்தபிணம்போலிருக்து காண்பஇனியெக்காலம். 

(க-சை.) உலகவாசனை நீக்கிய மனத்தைச் சவரிலையில் வைத்து Csal 

சபைத் தரிசிப்பதெப்போது, (124)
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ஆ இகபிலாசொன்ன வாகமத்தின்சொற்படியே 

சா இவகையில்லாமற் சஞ்சரிப்பதெக்காலம், 

(க-சை.) சபிலசகவலின்படி. சாதிபேதம் விவெதெப்போ.து, (125) 

சூதுங்களவுக்தொடரசாவினையுஞ் சுட்டக்கா 

லூதுந்துருத்தியைப்போட் மனையடைவகெக்காலம். 

(ச-சை.) வஞ்சனை BGO மொழிந்து இவ்வடனீங்கி யுனேயடைவ 
தெப்போது, (126) 

ஆசைவலைப்பாசத் தகப்பட்டுமாயாமல் 

ஓசைமணிதீபத்து லொன்றிநிற்பதெக்காலம். 

(க-சை.) ஆசைவலையி லகப்படாமல் மணிபோல் சத்திக்கும் சோதியிற் 

கலப்பதெப்போது, (127) 

கல்லாய்மரமாய் கயலாய்ப்பறவைகளாய் 

புல்லாய்ப்பிறக்கசென்மம் போதுமென்பதெச்காலம். 

(க-ரை.) கல்லாசவும், மசமாசவும், மச்சமாகவும், பட்சியாசவும், புல்லா 

கவும் பிறக்கது போதுமென்ப செட்போது, (128) 

தக்கும்வகைக்கோர்பொருளும் சாராமலேநினைவில் 

பக்குவமாகின்னருளைப் பார்த் இருப்பசெக்காலம். 

(ச-சை.) ஒருபொருளினுச் தாச்சகாமல் கின்னருளை எதிர்பார்ச்திருப்ப 

தெப்போது, (129) 

தூஜோடிசைந்து சுழன்றுவருக்தக்துவச்தை 

வேசோடிசைந்து விளங்குவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) உலகச்சேற்றி லழுர்திய தத்துவத்தினே நீக்கப் பிரகாசிப்ப 

தெப்போத, (130) 

பாசநடுவேறிப் பயக்தெழுந்த௫த் இரக்தை 

ஏசநடுமூலத் திருத் துவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) ஈமசியில் மகரமாகய பிரபஞ்ச த்தைவிட்டு மற்றையவிரண்டை 

மூலத்தில் வைத தத் கியானிப்பதெப்போது, (131) 

ater mari _G முயர்ஞானவீ இசென்று 

CusrutGason® பெறறிருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) இன்பமான ௫த்தார்த வீதியிலே யிருர் திருவருளின்ப மடைவ 

செப்போது, (182) 

காரணமாய்வந்தென் கருத்தினுரசைக்கதெல்லாம் 

பூரணமாகக்கண்டு புகழ்க திருப்பதெக்காலம்,
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(ச-சை.) பச்குவச்தில் என்னுளளே நுழைர்து போதித்த வெல்லாவற்றை 

பமனுபவிப்ப தெப்போச, (133) 

ஆயுங்கலைகளெல்லா மாராய்க்துபாரத்ததற்பின் 

நீயென்றுமில்லா நிசங்காண் பதெக்காலம். 

(க-சை.) எல்லாதூல்களையு மாராய்ர்து சேஉரீர் எனக்கன்னிய மில்லாத 

உண்மையினை யறிவசசெப்போ து, (184) 

குறியாகக்கொண்டு குலமளித்தகாயகனைப் 

பிரியாமற்சோந்து பிறப்பறுப்பதெக்காலம். 

(கரை.) இலட்சியமாக என்னை யடியனாச்சிய நாயகனைச்சேரச்து பிறப் 

பப்ப தெப்போது, (185) 

மத்தடுத்துகின்று மருளாடவொர்போலே 

பித்தடித்துகின்னருளைப் பெற்றிருப்பசெக்காலம். 

(க-ரை.) மருள்கொண்டாற்போல உன்பிததுப் பிடித் தத் இருவருளை 

டஉடைவதெப்போது, (136) 

சாவாமல்செத்திருக்து சற்குருவின்பொன்னடிச்சம் 

வேவாமல்வெக் இருக்க வேண்டுவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) ஈடைப்பிணம்போ விருஈது அசாரியரின் இருவடிக்€ழ் ஞானாக் 

இனியால் வேசவேண்டுவதெட்போது, (187) 

என்ன யறியாம லிருந்தாட்டுஞ்சூக் இரநின் 

தன்னையறிக்து தவம்பெருவதெக்காலம்- 

(க-ரை.) 'என்னையாட்டூவிக்கும் கன்மம் உன்னை யறியச் செய்யுர் தவம் 

பெ௮௫வதெப்போது, (138) 

உள்ளமறியா தொளிக் இருக்ககாயகனை 

கள்ளமனக்தெளிக்து காண்பதினியெக்காலம். 

(க-ரை.) மனத்தின்கண்ணே மறைக்தள்ள சிவச்தைக் தெரிர்து தரி 

சிப்பதெப்போ ௮. (139) 

வாசிததுங்காணாமல் வா ய்விட்டுப்போகாமல் 

பூசித்துக்கோன்றாப் பொருள்காண்பதெச்காலம், 

(க-ரை,) வாசிப்பினாலும், மவுனத்இனாலும், பூசித்தலினாலும் காணப் 

படாப் பொருளைக் காண்படுவசெப்போது. (140) 

பன்னிரண்டுகாற்பறவி பாய்த்துசல்லட..ச்கட்டாமல் 

பன்னிரண்டுசங்கிலிக்குட் பிணைப்ப தினியெக்காலம். 

(௧-மை ) பன்னிரண்டங்குலம் செல்லும்வாயுவினை விடாமல்பன்னிரண் 

டங்குல முள்ளடங்கச்செய்வ தெப்போது, (141)
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நாட்டுக்காலி£ண்டும்விட்டு நடுவுக்காலூடேபோய் 

ஆட்டுக்காலிசண்டினுள்ளே யமர்க இருப்பதெக்காலம். 

(க-சை.) இரண்டு கலைகவையுங் விடாது கும்பத்தின் மூலஞ்சென்று 

அங்கு நடிக்கும் இரண்டடிகளினடுவிலிருப்ப தெப்போத. (142) 

பாற்பசுவைப்பூட்டிப் பதியில்வைத்துசீராட்டிக் 

காற்பசவையோட்டியஇற் கட்டிவைப்பதெக்காலம். 
(க-ரை.) பசுத்துவ கப் பதிச்சன்மையிலிருர்து வாயுவை யுள்ளே 

ஈடத்திச் கட்வெதெட்போது, (148) 

பலவிடத்ேசமனகதைப் பாயவிட்டும்பாராமல் 

கிலவசையி றா டே.போய் கோபடுவதெக்காலம் 

(க-ரை.) மனசைப் பலவிடஞ் செலுச்சாமல் குகையிஐு வாசஞ்செய்து 
தரிசப்பதெப்போது, (144) 

காமக்கடல்கட.க்து கரையேறிப்போவதந்கே 

ஓமக்கனல்வளர்க்இ யுள்ளிருப்பதெக்காலம். | 

(ச-ரை,) ஆசைக்சடைக் சடர்து முக்கதியங்கரைசேரச் சிவாக்கினி 

வளர்த்தி யிருப்பசெப்போது, (145) 

உதயச்சடர்முன்று முள்விட்டிலேகொளுக்து 

இகயக் இருகடன மினிக்காண்பதெக்காலம், 

(க-சை.) ஆகவ௨ணிய௰ம் தட்சணாங்கினியம் காருஃபத்தியம் வளர்த்தி இரு 

தய நடனம் தரிசிப்பதெட்போது, (146) 

வேகாந்தவேசகமெல்லாம் விட்டேறியேகடந்து 

நாதாந்தமூல கடிவிருப்பதெக்காலம். 
(க-.ர.) வேசவேசார்தங்கவக்கடந்து நாதாந்தத்தில் தங்குவசெப்போது 

பட்டமற்றுக்காதறிற் பறந்தாடுஞ்சூத்திரம்போல் 

விட்டுவெளியாக விசுவகிக்கலெக்காலம். 

(க-மை.) காற்றாடியிழக்த கயி அசைவதுபோல, பிரபஞ்ச விஷயறீங்கிச் 

திதாகாயத்தில் வ௫ப்பதகெட்போது, | ப (148) 

அட்டாங்கயோகமதற் கப்பாலுக்கப்பாலாய் 

கிட்டாப்பொருளதனைக் கட்டுவதுமெக்காலம். 

(ச-ரை.) அட்டாங்கயோகத்சைக் கடந்து விளங்கும் சவச்தை அடைவ 

தெப்போது. (149) 

ஓட்டாமலொட்டிகிகு முடலுமுயிரும்பிரித்தே 

எட்டாப்பழம்பதஇக்கிங கேணிவைப்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) உடலையும் உயிரினையும் பிரித்து எட்டாச் சிவபதத்திற்கு தீ 

திருவருளேணி சாத்துவ தெடப்போது, (150)
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பாசத்தைநீக்கப் பசுவைப்பஇயில்விட்டு 

கேசத்தஇினுள்ளே நினைக் இருப்பதெக்காலம். 

... (க-ரை.) பாசத்சை யொழிக்துப் பசுவைப் பதியிற் கலப்பித்து சேச 

மோடுறைவது எப்போது, (151) 

- ஆசாரகேய வனுட்டானமும்மறக்து 

பேசாமெய்ஞ்ஞானகிலை பெற்றிருப்பசெக்காலம், 

(௧க-ரை.) ஆசாரமுதலியவிட்டு மெளன ஞானமடைவசெப்போது, (152) 

பல்லாயிரங்கோடிப் பகிசண்டமும்படைப்பே 

அல்லாதுவேறிலையென் றறிவ இனியெக்காலம், 

(க-சை.) பல்லாயிர மண்டங்களு முதல்வன் படைப்பென வறிவதெப் 

போது. (153) 

ஆ இழமுதலாகினின்ற அரியென்றவட்சாத்தை 

e Buon gon Car யுணார்வதஇனியெச்காலம். 

.. (க-மை,) அரியட்சர முணர்ச்து அகன இஷ்டான மூர்த்கிபையுணர்வ 
தெப்போது, (154) 

சாக் இதரக்தைசுட்டிச் சதுர்மறையைப்பொய்யாக்கிச் 

சூத் இரத்கைக்கண்டு துயரஅப்பகெக்காலம், 

(க-சை.) சாச்திரங்களையும் ௪ துர்மறைகவையுமறுத்து சவஞானசூத இரத் 

தைப்படிதச்துக் துன்பமொழிவதெப்போது, ப (155) 

அல்லும்பகலுமென்ற னறிவையலிவாலகிகந்து 

சொல்லுமுறைமறத்து தூங்குவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) அறிவினை த்திருவருளாலறிர்து யோக நித்திரை செய்வதெப் 

போது, (156) 

இயங்குஞ்சராசாத்தி லெள்ளுமெண்ணெயும்போல் 

மூயங்குமந்தவேத முடிவறிவதெக்காலம். 

(க-ரை.) ச. ராச ரங்களிலெள்ளு மெண்ணெயையும் போல விளங்கும் 

வேச முதல்வனை யறிவதெப்போது, (157) 

ஊனாூயூனி லுயிராகியெவவுலகுக் 
தானாஇரின்ற தனையறிவதெக்காலம்; 

(ச௪-சை.) உடலையசைவித்தும் உயிருச்சறிவித்தும் எங்கும் வியாபியா 

- யுள்ள் முதல்வனை யறிவசெப்போ. (158)
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என்னைவிட்டுநீங்காம லென்னிடத்துநீயிருக்க 

உன்னைவிட்டுரீங்கா தொருப்படுவதெக்காலம். 
(க-ரை.) நீர் என்னிடமிருப்பதுபோல சானுன்னிடமிருப்ப செப் 

போத. (159) 

இன்னதென்றுசொல்லவொண்ணாவெல்லையற்றவான்பொருளைச் 

சொன்னதென்றுநதானறிந்து சொல்வ இனியெக்காலம். 

(க-ரை,) வாக்காற் சொல்லற்கரிய பொருளை அ௮சாரியர் சொன்னாரென 

வறிவதெப்போது, (160) 

மனதையொருவில்லாக்கி வான்பொறியைகாணாக்கி 

எனதறிவையம்பாக்கி யெய்வ இனியெக்காலம். 

(௪-ரை.] மனசை விஃ்லாசவும், இச்இரியச்தை சாணாகவும் அறிவை யம் 
பாகவும் செய்து ஆணவச்தின்மேற் பிரயோடிப்பதெப்போது. (161) 

என்னையிறக்கவெய்தே யென்பதியையீடழித்த 

உன்னைவெளியில்வைக்கே யொளித்துகிற்பதெக்காலம், 

(s-eo7,) அகங்கார மமகாரங்களை யழித்து சான் சசாகாயத்தில் மறைக் 

இருப்பதெப்போழது, (162)) 

கடத்துதன்றகதோணிகனைக் கழைகள்குக்இவிட்டாற்போல் 

நடத்துனெறடுச் இரக்தை கானறிவதெக்காலம், 

(க-சை,) சப்பலை அதிலுள்ள மூங்கில் தளைத்துவிட்ட துபோல உடலை 

வினைத்தளை தத: விரிமனவறிவதெப்போது. (163) 

நின் ஈநிலைபேரசாம நினைவிலொன்னறுசாராமல் 

சென்றநிலைமுத் இயென்று சேர்ந்தறிவதெக்காலம். 

(ச-சை.) இயானக்திலிருர்து பிரபஞ்சத்தினை மறந்து சித்தாரச்ச வழி 

மு.*தியெனச் சேர்ர்சறிவ௨செப்போது, (164) 

பொன்னும்வெள்ளியும்பூண்ட பொரபதத்தையுள்ளமைத்து 

மின்னுமொளிவெளியே விட்டடைப்பகெக்காலம் 

(க-ரை,) வேதச்சிலம்புகளை ச தரிச்த திருவடித் தியானச்கால் உண்டா 

கும் சோதியில் சலப்பதெப்போது, (165) 

கூட்டிலடைப்பட்டபுமு குளவியுருக்கொண்டதுபோல் 

விட்டிலடைப்பட்டருளை வேண்டுவதுமெக்காலம். 

(க-ரை,) கூட்டில் புமுவானது குளவியானதுபோல உடலில டப் 

பட்ட உயிர் ௮ருண்மயமாவதெப்போதது, (166)
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கடலிலொளித் இருக்த கனலெழுந்துவர்தாற்போல் 

உடலிலொளிக்கசிவ மொலளிசெய்வகெக்காலம். 

(க-ரை,) சமுத்தாத்திணின்று வடவாமுசம் வெளிவச்கவாறு உடவி 

லிருந்து சவம் வெளிப்படுவதெப்போ து, (167) 

அருணப்பிரகாச மண்டமெங்கும்போர்கிததுபோல் 

கருணைத் இருவடியிற் கலந்துகிற்பதெக்காலம். 

(க-ரை,) சூரியவியாபசகம்போன்ற அருள் வியாபகத்கிற் கலப்பதெப் 

போது, (108) 

பொன்னிற்பலவிதமாய் பூஷணமுண்டானதுபோல் 

உன்னிற்பிறந்ததுன்னி லொடிங்குவதுமெக்காலம்: 

- (க-சை.) பொன்பூஷணமாகச் காரிய காரணமாவதுபோல மாயையில் 

காரணகாரியமாகும் உண்மை தெரிவதெப்போது, (169) 

நாயிறகடைப்பிறப்பாம் தான்பிறக்ததுன் பமற 

வேயிற்கனலொளியபோல் விளங்குவதுமெக்காலம்; 

ர (க-சை,) காயினுங் கடைப்பட்ட யான் அருட்பிரகாசத்தில் விளக்குவ 

தசெப்போது, (170) 

சூரியகாக் இவெளி சூழந்துபஞ்சைசுட்டதுபோல் 

ஆரியன் மோ றக் தருள்பெறுவகெக்கரலம், 

(௧க-ரை.) சூரியகாச்தியால் பஞ்சுசகாசமாவது போல அசரரிய னருளால் 

மலசாசமாக யருளடைவதெப்போது, (191) 

இரும்பிரிகனன்மூட்டி. யிவ்வுருபோயவ்வுருவாபய்க் 

கரும்பிற்சுவைரசக்கைக் சண்டறிவகெக்காலம். 

(க-ரை.) அச்சினியுருவமான இரும்புபோல அருளுருவமாகிர் சவானச் 

தீத்தேன் உண்பசெப்போது, (17/2) 

கருக்கொண்டமுட்டைகனைக் கடலாமைகானினைக்க 

உருக்கொண்டவாறதுபோ லுனயடைவகெக்காலம். 

(க-ரை.) ஆமை முட்டையிட்டு மறுபடியுமசனை நினைத்துப்பொறிப்புது 

போல குரு எனை நினைத்து அளாச்குவ தெப்போது, (178) 

விடுவிட்டுப்பாய்க்து வெளியில்வருவார்போல் 

கூடுவிட்டுப்பாயுங் குறிப்பரிவதெக்கரலம். 

(க-ரை.) உலக வீவெிட்டு வெளிவருவது போல உடல் வீடிவிட்டிவெளி 

வந்த காளில் இருவருட்குறிப்பை யறிவதெப்போ.து, (174). 

Z—2
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கடைக்கவெண்ணெய்மோரிர் கலவாதவாற துபோல் 

உடைந்துகமியே னுனைக்காண்பதெக்காலம். 

(க-ரை,) வெண்ணெய் மறுபடியும் மோரில் சலவாசதுபோல மலம் 

மறுபடியும் எனைக் கலவா இருப்ப தெப்போது, (175) 

இருளைவெளினிழுங்கி யேகவுருக்கொண்டாற்போல் 

அருளைவிழுங்குமிரு எகன்அநிற்பதெக்காலம், 

(௪-சை,) இருளை யொளிகெடுப்பதுபோல அருள் ணவ மலத்தினைக் 

கெடுப்ப செப்போது, (176) 

மின்னெழுத்துமின்னொடுங்கி விண்ணிலுரசைக்காற்போல் 

என்னுணின்றகென்னுள்ளே யானறிவகெக்காலம். 

(க-ை.) ஆகாயத்தில் மின்ன லுண்டாகி அகாயகத்தி லொடுங்குவது 

போல அருள் என்னிடம் வெளிப்பட்டு என்னிடமொடுங்குவ செப்போது, 

கண்டபுனற்குடத் இற் ககிசொளிகள்பாய்கந்தாற்போல் 

கொண்டசொருபமதைக் கூர்ந்தறிவதெக்காலம். 

(s-cor.) பாண்டந்சதோறும் சூரியன் பிரகாசிப்பதுபோல் பிரபஞ்சச் 

தோறும் மாயை நிறைவதினை யறிவதெப்போது, (178) 

பூணுூகின்றபொன்னணிகந்தாற் பொன்சுமக்குமோவுடலைக் 

காணுகின்றவென்கருக் இற் கண்டறிவதெக்காலம். 

(க-மை.) பூண்டபொன்னாபரண்தை உடல் சுமக்குமாறு அருளினை 

சான் சுமப்ப தெப்போது, (1/9 

செம்பிர்சளிம்புபோறி சிவக்தைவிழுங்குமிக 

வெம்பினி ன்ுமும்மலக்தகை வேற்செய்வகெக்காலம். 

(க-ரை,) செம்பினைம் களிம்பு மறைப்பதுபோல, சவ்இினை மறைக்கு 

மலத் னைப் பிரிப்பதெப்போ.து, (180) 

ஆவியுங்காயமும்போ லாத்துமத்துநின்றதனைப் 

பாவியறிநதுமனம் பற்றிநிற்பதெக்காலம்: 

(க-ரை.) உயிரும் உடலும் அபேதமாகக் கலச்இிருக்தல்போல அருளும் 
சானுங் கலந்திருத்தலை யறிவதெப்போழு. (151) 

ஊமைக்களாக்கண் சிரைக்கறியாவின்பமதை 

நாமறிக்துகொள்வகற்கு நகாள்வருவதெக்காலம். 

(க-ரை,) ஊமைகனவுகண்டு தானே சந்தோஷிப்பதுபோல் கான் இரு 

வருளடைச்து சச்தோஷிப்ப தெப்போ.து. (152)
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சாகாச்சிவனடியைச் கப்பாசாரெப்போதும் 

போகாவுடலகன்று சபோவளென்பகெசக்காலம், 

(க-ரை.) ரித்தியனகிய சிவபெருமான் நிருவடியைத்தியாணித்து தேகம் 
மண்ணில் வீழாது மோட்சமடைவசெப்போது, (183) 

நிட்டைகனைவிட்டு நினைவறிவுதப்பவிட்டு 

வெட்டவெளியில் விரவிகி%பதெக்காலம். 

(ச-ரை.) உபாசனைப்பலனடைர்து நிஷ்டைவிட்டு முன்னிலைச்சுட்டுமற் 

௮௪ சிகாகாயகத்தில் சலப்பதெப்போது, (184) 

வெட்டவெளிகன்னில் விளைக்சவெம்பாசக்தகை 

இட்டமுடன்கண்டு கெளிவதஇனியெச்காலம்,. 

(க-சை,) சதொகாயத்தி லிருக்து ஆணவமலவுண்மையறிக்து நீங்குவதெப் 

போது, (185) 

ஏங்கும்ப7 வடிவா யெனவடி வுகின்வடிவாய்க் 

& 5) (8) MIG லின்றியுனைக் கண்டி ருப்பதெச்கா லம், 

(க-ரை.) சிவமயமாய், சிவசொருபம் சிவசொருபமாய்ச் சகலகேவல மற் 

றிருப்ப தெப்போது, (186) 

உண்டதுவுமாதரு டன கூடிச்சேர்த இன்பங் 

கண்டதுவுகியெனவே சண்டுகொள்வதெக்காலம். 

(க-ரை.) பிரபஞ்சபோகத்தனை நீரே கூட்டிவைப்பீரென்னு முண்மை 

யறிவ தெப்போ_௮. | (187) 

ஈமென்றுகேட்டதுவு மென்னுள் ளேகின்றதுவும 

ஒமென்றுசொன்னதுவு (LP) Pol FSET VO, 

(க-சை.) நிஷ்டையில் ஈம் சப்தமுண்டாவதுபோல என்னுள்ளே தம் 

(189) சப்சமுண்டாவ தெப்போது, 

சத்தம்பிறக்சவிடர் சன்மயமாய்கின்றவிடஞ் 

சி*்தம்பிறந்தவிடந் கோந்தறிவதெக்காலம, 

(க-ரை.) சாசோற்பத்தியும், திருவருள் மயமு.ம், மஜேோற்பத்தியு மறிவ 

தெப்போது, (189) 

போக்குவர வும் புமம்புள்ளுமாகிகின்றும் 

தாக்குமொருபொருளைச் எ ந் இப்பதெக்காலம. 

(க-ரை,) *சலத்திலுள்ள் போக்குவரவினையம், நிஷ்களகதில் வியாபகத 

இனையுமறிவ தெப்போது, (190)
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மன்னுாயிரைககொண்கு கான்றிரிந்சவாறதுபோல் 

உன்னுயியைக்கொண்டிஙி கொடுங்குவதூமெக்காலம். 
_ (க-மை,.) என்னுயிரைக்கொண்டு சுசச்சரனாகச் இரிர்சதபோல நினது 

இருவருளை யாதரவாகக்கொண்டு ஜீவன்மு£க்சனாய் வாம்வதெப்போது. (209) 

சேற்கிற்களைகாட்டுகத தஇடமாமுடலையினிக் 

காற்றிலுமழல்சூக் இரமாய்க் காண்பதினியெக்காலம். 
(க-ரை.) சேற்றினட்ட கம்பம்போல பிராணவாயுவில் நிலைத்த தேச 

வுண்மை யறிவசெப்போது, (210) 

என்வசழுங்கெட்டிங் கஇருந்தவசமுமதிந் து 

தன்வசழாங்கெட்டருளைச் சார்க் இருப்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) உடல், உலகு, ஆன்மா இவைகளின் சுதர்தர நீங்கத் இருவருள் 
சுசர்.து மடை௨தெப்போது, (211) 

கண்னைமறந்து சலத்துகிலைமறந் து 

கன்மமறந்து க திபெஅவகெக்காலம், 
(க-சை.] உடல், உலகம், கன்மம் இவைகளினால் கேரும் செயல்கக 

மறந்து மோட்சமடைவதெப்போது. (212) 

என்னை யென்னிலேமறைக்தே யிருக்தப இயுமறத்து 

தன்னையுக்கானேமறக்து தனித் இருப்பதெக்காலம, 
(க-ரை,) உடல், பூமி, ஆன்மா இவற்றை மறந்து தனித்திருப்பதெப் 

போது, (218) 

தன்னையுந்தானேமறக்து தலைவாசற்மும்போட்டே 
உண்னைகினைந்துள்ளே யுறங்குவதுமெக்காலம். 

(க-ரை.) ஆன்மாவைச்கொண்டு ஆன்மாவை மறக்து மனவாயலை யடை 

த்து ”ிவயோக றி த்திரைசெய்வ தெப்போது, (214) 

இணைபிரிந்தபோதலறி யினண்பழமு௮ுமன் றிலைப்போல் 

துணைபிரிந்தபோதருணூல் தொடர்ந்துகொள்வதெக்காலம். 

(க-சை.] பிரிச்த பட்சியினைக்கூச்சவிட்டு அடைவதுபோல ஆடிரியனைப் 

பிரிர்கபோது சாஸ்திரவிசாரம்பண்ணி யடைவதெப்போ து, (115) 

tt ONT aT மில்லாம லசைவுசற்றுங்காணாுமல் 

BG grt,» dara uri car,& Cai வதுமெக்காலம் 

(க-ரை.) ) றிதுஞ் எலனமில்லாக இருவருளினைத் தேரவதெப்போது. 

முன்னைவினையாலறிவு மேற்முமதபின்மறைக்தால் 

ஆன் ன்னை கனை bC Sig. யமுுண்பதெக்காலம். 

(க-ரை ) வினைவழிமறைவு கேரிடிலும அருட்சச்திரூலமாச ஞானாமிர்த 

மடைவதெப்போறு, (217)
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கள்ளுண்டவர்போற் களிதருமானந்தமதாற 

றள்ளுண்டுநின் ரூடி.க் சடைபடுவகெக்காலம், 

(க-ரை,) கள்ளினையண்டு மயங்குவார்போன்று அருள்மலக்தால் பிரபஞ் 
சந் தோன்றாதடடி மயங்குவதெப்போ gw. (218) 

கானென்றவாணாவமுக் தக்துவழுக்கெட்டொழிந்தே 

ஏனென்றபேச்சுமிலா இலங்குவதுமெக்காலம். 

(6-co7,) ஆணவாதிகள் தலையெடாதபடி. மவுனமூறுவ தெப்போது, 

கானவனுாப்க்காண்பகெல்லா ஞானவிழியாலறிக்து 

கானவனாய்நின்௮ு உசரணடைவதெக்காலம். 

(க-மை.) முதல்வன் பிேோரகச்தால் சானறிவசெல்லாம் சிவோசம்பாவ 

னையில் முதல்வனாகவிருந்து காண்பதெப்போது, (220) 

கானக்தமில்லாத கற் பரத் இனூடிருவி 

ஆனக்தங்கண்டே யமர்க்இருப்பதெக்காலம். 

(௪-ரை.) இிருவருளில் முழுகர் சிவானர்தமுண் டிருப்பசெப்போது, () 

உறறவெளிகனிலே உற்றுப்பாரக்தக்காத்தே 

மற்றமறமாய்கை மாள்வ இனியெச்காலம். 
'க-ரை,) சிதாகாயத்தை நோக்கி யதிலேயிருர்து மாய்கையொழிவ தெப் 

போத, (222) 

எடலர்க்தபங்கயமு மிருகருணைகேத் இரழுக் 

கோடணிக்ககுண்டலமுக் கோன்றுவதுமெக்காலம 

(ச-சை.) இருவுருவுடன் உமது காட்சியை கொடுப்பதெப்போது, 

ஓயாதஅமாு மகன றுவெறுவெளியில் 

மையிருளில்கின்றமன மாள்வ இனியெக்காலம், 

(ச-ரை,) தத்துவங்கள் கடந்த சிதாகாயக்கில் ஆணவ௰ூங்கி மனமொடுங் 

குவசெப்போது, (224) 

காட்கிமகுண்ஞானக கடலிலன் புகப்பல்விட்டு 

மூட்டுங்கருணைக்கடலின் மூழ்குவதுமெக்காலம், 

(ச-ரை.) ஆசாரியசால் ஞானசமுத்திரத்தில் அன்பான கப்.புலை நடக்க 

கருணாசமுத்திரத்தில் மூழ்குவெ தப்போ௮, (225) 

நானாசோரீயாசோ நன்மும்பரமான 

கானாரோவென்னறுணர்க்து கவமுடி.ப்பகெக்காலம், 

(க-சை,) என்னையும் உன்னையும் இடையிலுள்ள இருவருளையும்தெரிர்து 
தவத்தினை முடிப்ப தெப்போது, (226)



224 பத்திரகிரியார் மெய்ஞ்ஞானப்புலம் பல். 

எவரெவர்களெப்படிகண் டெக்கப்படிநினைத்தரா 

அவரவாக்கப்படிகின் முனென்பதெக்காலம். 

(க-ரை.) எவர்கள் எவ்விதம் கரு தவசோ அவ்விதம் அனுக்ரகம் செய் 

யமுண்மையறிவ தெப்போது, (227) 

உற்று றுப்பார்க்க வொளிதருமானக்ுமதகை 

கெத்றிக்குகோகண்டு கிலைப்பஇனியெக்காலம், 

(க-சை,) புருவமத்தியமாகிய கோதண்ட தானத்தில் அருட்பெருஞ் 

சோ இயைச் தரிஏப்பசெப்போது, (228) 

விளங்குகன்றசாரசசகையை வெய்யோன்மறைக்தாற்போல் 

களங்கமறவுன்காட்சு கண்டறிவசெக்காலம், 

(க-ரை.) ஈட்சத்திரங்களை சூரியன் மறைத்தாற்போல எனது மலச் இனை 

ஞானகசூரியன் மறைப்பதெட்போது, (229) 

என்னையேகானமியே னிரக்கவண்ணஞ்சொன்னதகெல்லா 

முன்னையோர்கைக்கொள்ள முூன்பணிவதெக்காலம். 

(௧-சை.) ஆன்மாவினுண்மையைச் சி௨ஞாணிசள் மூலமாகத் தெரிந்து 

உன்னைப்பணிவஅ எப்போது, (280) 

ஐஞ்சுகாக்கானையடியிணையைப்போரறிசெய்து 

கெஞ்௪ற்பொருக்கி கிலைபெறுவசெக்காலம். 

(க-ரை.) விசாயமூர்ச்தியினுடைய இரண்டு இருவடியைத் தரித்து 

மனத்தில் வைப்பதெப்போது, (281) 

பத்திரடிரியார் பெயப்ஞ்ஞஷானப் புலம்பல் 

Pp wD yo) (ப) றது,
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பட்டினத்துப் பிள்ளையார் பிரபத்தவகமா தி. 
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